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DH ενοµένων dh παίδων ἀῤῥένων καὶ Φηλειών τροφήν $8 
µέν που καὶ πᾳιδείαν τὸ μετα ταῦτα λέγειν ὀρθότατα 
γίγνοι ἡμῖν, ἣν εἶναι μὲν ἄθῥητον πάντως ἀδύνα- 
voy, λεγοµένη δὲ διδαχή τιν) καὶ νουθετήσει μιᾶλλον 
4 νόµοις εἰκυῖ ἂν ἡμῖν φαίνοιτο. ἰδίᾳ γὰρ καὶ xov οἳ-- 
«iac πολλὰ καὶ σμικρὰ καὶ ovx ἐκφανῆ πάσι γιγνόµενα 
ῥαδίως ὑπὸ τῆς ἑκάσων λύπης τε καὶ ἡδονῆς καὶ ἔπι- 
θυµίας, ἕτερα παρὰ vag τοῦ νοµοθέτου ξυμβουλὰς πα- 
θαγεφόμιενα παντοδαπὼ καὶ ovy ὅμοια ἀλλήλοις ἅπερ- 
10 γαζοιτ ὧν τὰ vow πολιτών 705" τοῦτο δὲ κακὸν ταῖς 
πόλεσι. καὶ γὰρ διὼ σµικρότητω αὐτών καὶ πυκνότητα 
ἐπιζήμια τιθέντα ποιεῖν νόμους ἀπρεπὲς. Guo καὶ 


Sas igitur de liberis, tam masculis quam feminis. de ipsorum 
educatione et disciplina post haec nobis est dicendum. quam om- : 
nino silentio praeterire impossibile est: ac si dicatur, mentioni 
«uidam doctrinaeque potius quam legibus congrua videtur. quae 
enim privalim et per singulas domos tum multa tum parva et. 
occulta, quotidie fiunt, cum facile ex voluptate, dolore et cupi- 
ditate singulorum, praeter legzumlatoris consilium, agantur, va- 
rios et dissimiles mores civium reddunt. quae res civitatibus offi- 
cit. cum vere parva et frequentia sint, singulis mnulcta imposita, 
ea legum positione vetare, non satis honestum esset atque deco- 
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ἄσχημον. διαφδείρει δὲ καὶ τοὺς γραφῇ τεθέντας vo- 
µους, év φοῖς αμιεκροῖς καὶ πυκνοῖς ἐθισθέντων τών 
ἀνθρώπων παρανομιεῖν. cgre ἀπορία μὲν περὶ αὐτὰ 
νομοθετεῖν, σιγᾷν δὲ αδύνατον. ἃ δὲ λέγω, δγλώσαι 
πειρατέο» οἷον δείγματα ἐξενεγκόντα elc φώς νῦν γὰρ 
λεγομένοις ἔοικε κατά τι σκότος. 

KA. ᾽᾿ ἄληθέστα λέγεις. 

40. Οὐκοῦν ὅτι μὲν σώματα καὶ ψυχὰς τήν γε 
ὀρθὴν πάντως δεῖ τροφὴν φαίνεσθαι Δυναμένην ὡς 
κάλλιδα καὶ ἄρισα ἐξεργαξεσθαε, τοῦτο μὲν ὀρθώς εἴ- 10 
ove που. 

KA. Τί wv; | 

.4O. Σώματα δὲ καάλλισα, οἶμαι, TO γε ὡπλού- 
6ατον, ὡς ὀρθοτατα δεῖ νέων ὄντων εὐθὺς φύεσθαι 
φών παίδων. 

KA. Ἱαάνυ μὲν οὖν. 

4θΘ. Τί δέ; τόδε οὐκ ἐννοούῦμεν, ως 7 πρωτη 
βλόςση παντὸς ζώου πολὺ (εγίθη καὶ πλείση φύεται, 
 egve καὶ Ku πολλοῖς παρέσοχηκε qw γίγνεσθαι τά 
y ἀνθρώπινα μήκη διπλάσιω ἀπὸ πέντε ἐτῶν ἓν τοῖς 20 
λοεποῖς εἴκοσι) ἔτεσικ αὐξανόμενας 

KA. ᾽ αληθή. | 

40. Τί οὖν; πολλή αὔξη ὅταν ἐπιῤῥέῃ πόνων 


rum. quin etiam scriptis legibus derogaret, cum in parvis et 
multis ad contemnendas leges homines consuescerent, quapropter 
etleges de his scribere difficile est, et silere impossibile. sed «o- 
nabor, ostendende quasi digito, quae dico, in lucem efferre. nunc 
enim obscurius dicta videntur. Cli. Vera loqueris. then. lam 
vero recte alias dictum est, existimandum esse, rectam educatio- 
nem posse et corpus et animum quam pulcherrima et optima 
reddere, Cli. lta est. Athen. Corpora vero pulcherrima simpli- 
citer ea fore censeo, quae rectissima in tenera aetate concrescunt, 
Cli, Certe. Athen. Quid illud? nonne intelligimus, quam ma- 
ximum atque plurimum incrementi primi progressum in omnibus 
animalibus fieri? adeo, ut contendendi ansas multis praebuerint, 
corpora-bumana a primis quinque annis in reliquis viginti ig 
duplum non crescere. Cli. Vera narras. then. Quando sine 
multis moderatisque laboribus incrementum influit plurimum, an 
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quolc πολλών xal συµµέερων, οὐκ ἴσμεν µυρία κακὰ 789 
ἐν «oig σώµασιν ἀποτελεῖ; 

KA. llavv γε. 

46. Οὐκοῦν τότε δεῖται πλείζων movov, ὅταν 7 
φλείςση τροφή προργίγγηται τοῖς Ong. | 
^ KA. Τί δήτα, d ξένες ᾖ τοῖς ἆρτι γεγονύσι καὶ 
Φεωτάτοις πόνους πλείδους προρτάξομιεν; 

.40. Οὐδαμώς γε, Ἀλλ ἔτι καὶ πρότερον τοῖς 
ἐντὸς τῶν αὐτῶν μυητέρων τρεφομιένοις. 

10 KA. llég Aéyeig, ὦ Awse; 7) τοῖρ xvouuévotot 
φραζεις» | 
. A40. Ναί. θουμαςὸν ὃ οὐδέν ἐσιν αγνοεῖν ὑμιᾶς 
αν τών εηλικαύτων γυµναςικήν, dr βουλοίμην ἂν 
ὑμῖν, καὶ περ ἄτοπον οὖσαν, δγλώσαι. 

KA. IHüvv μὲν οὖν. 

AO. "Est τοίνυν παρ ἡμῖν μᾶλλον τὸ τοιοὔτον 
καταφοεῖν Oud τὸ εὰς παιδιᾶς αὐτόθε μειζόνως τις 
παίζει» 7) δεῖ. τρέφουσε γὰρ δή παρ ruiv oU (ιόγον 
εταῖδες ἄλλα καὶ πρεσβύτεροί τινες ὀργίθων Φρέμματα, 

20 ἐπὶ vdg µάχας τὰς πρὸς ἄλληλα ἀοκοῦντες TG Tou TO 
τῶν Οηρίων. πολλού δή δέουσιν. ἠγεῖσθαι τοὺς πόνυνυς 
αὐτοῖς εἶναι τοὺς πρὸς ἄλληλα µετρίους, ἐν oic αὐτὰ 
ὤὠνακινοῦσι γυμννάζοντες πρὸς γαρ τούτοις λαβόντες 


non multa hinc mala corporibus innascuntur? *Cli. Omnino. 
AMithen. Pluribus ergo laboribus sibi tunc opus est, quando sum- | 
muopere affluit nutrimentum. Cli. Quid ais, hospes? nunquid 
staim natis et tenerrimis pueris labores plurimos afferemus? 
ZAthen. Non his primis, sed prius etiam illis, qui.adhuc in utero 
matris aluntur. C/i. Quomodo, vir optime, faciendum id iubes ? 
num ii, qui adhuc in utero parentis geruntur, laborabunt? 
«ἴλοπ. Cerle. nec sane mirum est, si vos exercitationem tantil- 
lae aetatis ignoratis, quam vobis, licet videatur absurda, cupio 
aperire. Cli, Omnino,  .fthen. Apud nos quidem huiusmodi 
quiddam magis intelligi potest, ;propterea quod ibi nonnulli in 
ludis quibusdam magis quam decet versantur. nam apud nos non 
pueri solum, verum etiam seniores aliqui avium pullos alünt: et 
ad mutuam inter ipsas aves pugnam exercent: ac longe absunt, 
ut labores, in quibus ipsas exercentes agitant, moderatos ipsis 
A2 
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ὑπὸ µαλῆῃς ἕνωςος, τοὺς μὲν ἐλώετονας εἰς τὰς χεῖρας, 
µείζους ὃ ὑπὸ τὴν ἀγκάλην ἔντός, «ιορεύονταε Ἱερι- 
πατούντες ςωδίους πιαµπὀλλους ἕνεκω εἷς εὐεξίας οὗ 
τι τῆς τῶν αὐτών σωμάτων ἀλλὼ τὰς τούτων τών 
θρεμιμάτων. καὶ τὸ γε τοσούτον δηλοῦσι vd δυναμένω 
καταμιρθεῖν, Ort τὼ σώματα πάντα ὑπὸ TOV σεισμών 
πε καὶ κινήσεων» κινούμενα ἄκοπα ὀνίναται πάντων 


) M ” * 
ὅσα σε UnO ἑαυτών 7 καὶ ἐν αἰωραις 7 καὶ κατά δά- 


Aevrov ἡᾖ καὶ ip ἵππων ὀχουμένων καὶ ὑπ ἄλλων 
ὁπωςοῦν δή φερομένων τῶν σωμάτων κινεῖται, καὶ διὰ 
ταύτα vog τῶν σίτων τροφάς καὶ ποτών κατακρατοῦντα 
ὀφίειαν καὶ κάλλος καὶ τὴν ἄλλην ῥώμην ἡμῖν δυνατά 
ἐδι παραδιδόναι. τί οὖν ὧν φαῖμεν ἐχόντων οὕτω τού- 


ο M 1 - € ” - - , - 
σων τὸ .µετα τοῦτο μάς ἀεῖν ποιεῖν; βούλεσθε ἅμα 


γέλωτι φράζωμεν, πτιθέντες νόμους τὴν μὲν κύουσαν 
περιπατεῖν, τὸ γενόµενον δὲ πλάστειν τε οἷον κήρινο», 
ἕως ὑγρό», καὶ µέχρι δυοῖν ἐτοῖμ σπαργανᾶν; καὶ dy καὶ 
τὰς τροφοὺς ἀναγκάζωμεν wopo ζημιοῦντες τὰ παι- 
δία 7 πρὸς ἀγρούς $j πρὸς lega ἡ πρὸς οἰκείους cel vu] 
φέρειν, μέχρι περ ὧν ἱκανώς ἵδασθαι δυνατα γίγνη- 
ται, καὶ τότε διευλαβονμένας, ἔτι νέων ὄντων µή π 
βίᾳ ἐπερειδομένων σρέφηται τὰ κώλα, Ἐποιονεῖν φερού- 
σας, ἕως ἂν τριετὲς ἀποτελεσθῇ τὸ γενόμενον; εἲν 


putent. sed ad haec minores in manibus, maiores sub ulma ca- 
pientes, non suae sed harum avium bonae habitudinis gratia, 
per multa stadia gradiuntur. in quo sane homini intelligentiae 
compoti significant, corporibus omnibus motum agitationemque 
non laboriosam prodesse, sive a se ipsis, sive in vehiculis, seu 
nave, Sive equis, sive quomodocunque aliter moveantur. et pro- 
pter haec ciborum potusque alimentum superantia, sanitatem, pul. 
chritudinem et vires nobis praebere possunt. quae cum ita se ha- 
beant, quid posthac faciundum censemus? vultisne cum risu verba 
faciamus, leges ponentes, ut praegnans deambulet, et natus quasi 
cera fingatur, quamdiu tener est, ac ad biennium usque institis 
astringatur? nutrices praeterea per leges imposita mulcta cogamus, 
ut vel ad agros vel ad templa vel alio ad suos, donec per se stare pos- 
sint, pueros erfrant? at etiam, cum stare coeperint, ne pon- 
deris violentiá membra propter mollitiem distorqueantür, gestent 
adhuc, quousque triennium infantes exegerint? sint autem  robu - 


10 


£0 


DE LEGIBUS LIB. VII. $ 


"δύναμιν δὲ Ἰσχυρὰς αὐτὰς εἶναι χρεὼν καὶ μὲ μίαν} 
ἐπὶ δὲ τούτοις ἑκάσοις, ἂν py γίνηταε, ζημίαν τοῖς 799 
quj ποιοῦσι γράφωµ»; 7) πολλοῦ γε δεῖ; τὸ yep ἄρτι 

ῥπθὲν yiyvorv ἂν πολὺ καὶ ἄφθονον. 

Κά. "To moiov; 
40. T0 γέλωτα ἂν πολὺν ὀφλεῖν ἡμάς πρὸς τῷ 
gj ἐθέλειν ἂν πείθεσθαι γυναικεῖά ve καὶ δούλεια 707 
τροφὼν. 
KA. ᾽4λλὰ τίνος δὲ) χάριν ἔφαμεν αὐτὰ δεῖν 
10 ῥήθῆναιε; 
4Θ. Τοῦδε. τὰ τών δεσποτών «s καὶ ἐλευθέρων 
iy ταῖς πολεσιν ἤθη τάχ ἂν ἀπούσαντα slg σύγνοιαν 
αφίκοιτ ἂν τὴν ὀρθήν, ὅτι χωρὶς τῆς ἰδίας διοικήσεως 
iv ταῖς πόλεσεν ὀρθῆς γινοµένης µάτην ἂν τὰ κοινά 
πες οἴοιτο ἕξειν τινὰ βεβαιότητα Φέόεως »όµω»ν, καὶ 
ταῦτα ἐννοών αὐτὸς νόµοις ἂν τοῖς νῦν ῥήθεῖσι χρώ- 
v0, καὶ χρώμενος εὖ τήν τε οἰκίαν καὶ πόλιν Cue τὴν 
αὐτοῦ διοικών εὐδαιμονοῖ. ο 
KA. Καὶ uaX εἰκότως εἴργκας. | 
10 4θΘ. Τοιαροῦν uino λήξωμιεν τῆς τοιαύτής νοµίθ- 
θεσίας, πρὶν ἂν καὶ vd περὶ τὰς ψυχὰς τῶν πώνυ νέων πταί- 
δων ἐπιτηδεύμοτα ἀποδώμεν κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ὃν 





stae, quoad fieri potest, nutrices: nec una solum, sed plures. et 
in his singulis poenani, nisi fiant, scriptis legibus imponamus 
vel nullo modo sic agamus? quod enim modo diximus, abunde 
nobis aceideret. Cli. Quidnam?  4then. Risum profecto in nos 
ingentem provocaremus. nam mores nutrieatium muliebres atque 
serviles nobis obtemperare nollent. Cli. Cuius gratia igitur di- 
cenda haec putavimus? —Jfthen. Quia domini et liberi civium 
animi forsitan, cum haec audiverint, probe intelligent, quod, 
nisi privata recte administrentur in civitate, frustra res commu- 
nes sperat quis firmitatem aliquam in legibus habituras: atque 
haec intelligentes his, quae modo diximns, tanquam legibus qu:- 
busdam utentur: quorum usu familia et respublica bene guber- 
nata feliciter vivent. Cli. Valde consentaneum est, quod dixisti. 
Athen. Ne desinamus ergo ab huiusmodi legumlatione ante, quam 
. animorum quoque studia, quae ad teneros admodum pueros per- 
tinent, describamus: et ita simili quoque modo, ut de corpori- 
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RP woutvoy d» παίδων ἀῤῥένων xol Φηλειών εροφή» 488 
μέν που καὶ πᾳιδείαν τὸ µετά ταῦτα λέγειν ὀρθὀτατα 
γίγνοιθ ἡμῖν, ἦν εἶναι μὲν ἄῤῥητον πάντως ἀδύνα- 
σον, λεγομένη δὲ διδαχῆ τιν) καὶ νουθετήσει (ιᾶλλον 
4 νόµοις εἰκυῖ ἂν αμῖν φαίνοιτο. ἰδία yap καὶ κατ ol- 
κίας πολλὰ καὶ σμικρὰὼ καὶ ovx ἐκφανῇ πᾶσι γιγνόμενα 
ῥαδίως ὑπὸ τῆς ἑκάκων Άύπης τε καὶ ἡδονῆς καὶ ἔπι- 
θυµίας, ἕτερα παρὰ τὰς τοῦ νοµιοθέτου ξυμβουλας πα- 
θαεφόμιενα παντοδαπὰ καὶ ovy ὅμοια ἀλλήλοις ἅπερ-- 
10 /άζοιτ ὧν τὰ τών πολιτών vÜw τοῦτο δὲ κακὸν ταῖς 
πόλεσι. καὶ γὰρ διὰ σµικρότητα αὐτών καὶ πυκνότητα 
ἐπιζήμια τιθέντα ποιθῖν φόµους ἀπρεπὲς. ἅμω καὶ 


Sas igitur de liberis, tam masculis quam feminis. de ipsorum 
educatione et disciplina post haec nobis est dicendum. quam om- : 
nino silentio praeterire impossibile est: ac si dicatur, mentioni 
«uidam doctrinaeque potius quam legibus congrua videtar. quae 
enim privalum et per singulas domos tum multa tum parva et. 
occulta, quotidie fiunt, cum facile ex voluptate, dolore et cupi- 
ditate singulorum, praeter legumlatoris consilium, agantur, va- 
rios et dissimiles mores civium reddunt. quae res civitatibus offi- 
cit. cum vere parva et frequentia sint, singulis mulcta imposita, 
ea legum positione vetare, non satis honestum esset atque deco- 
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ἄσχήμο». διαφθείρει δὲ καὶ τοὺς γραφῇ φεθέντας vo- 
µους, év τοῖς σμικροῖς καὶ πυκνοῖς ἐθισθέντων τών 
ἀνθρώπων παρανομιεῖν. cere ἀπορία μὲν περὶ αὐτὰ 
νομιοθετεῖν, οιγᾷν δὲ αδύνατον. d δὲ λέγω, δηλώσαι 
πειρατέον οἷον δείγματα ἐξενεγκόντα elc φώς νῦν γὰρ 
λεγομένοις ἔοιχε κατά τι σκότος. 

KA. ᾽᾿ἄλγθέσατα λέγεις. 

48. Οὐκούν ὅτι μὲν σώματα καὶ ψυχὰς τήν γε 
. ὀρθὴν πάντως δεῖ τροφήν φαίνεσθαι ἀνναμένην ὡς 


κάλλιδω καὶ ἄρισα ἐξεργάξεσθαε, τούτο μὲν ὀρθώς εἴ- 
ϱηταί που. 
KA. TY μήν: ΄ 


.4O. Σώματα δὲ καάλλισα, οἶμαι, vO ys ἁπλού- 
6ατον, Og ὀρθότατα δεῖ νέων ὄντων εὖθες φύεσθαι 
và» παίδω». 

KA. llévv μὲν ovy. 

4Θ. "Ti δέ; τὀδε οὐκ ἐννοούμεν, wc ᾗ πρώτη 
βλάςση παντὸς ζώου πολὺ μεγίδη καὶ πλείση φύεται, 
 égvs καὶ ἔριν πολλοῖς παρέσοχηκε (η) γίγνεσθαι τά 
y ἀνθρώπινα μήκη διπλάσιω ἀπὸ πέντο ἐτῶν ἐν τοῖς 
λοεποῖς εἴκοσιν ἔτεσωι αὐξανόμενα: 

K 4. ᾿ἀληθῆ. 

“Θ. Τί οὖν; πολλὴ αὔξη ὅταν ἐπιῤῥέῃ πόνων 


rum. quin etiam scriptis legibus derogaret, cum in parvis et 
multis ad contemnendas leges homines consuescerent, quapropter 
etleges de his scribere difficile est, et silere impossibile. sed εο- 
nabor, ostendende quasi digito, quae dico, in lucem efferre. nunc 
enim obscurius dicta videntur. Cli. Vera loqueris. then. lam 
'wero recte. alias dictum est, existimandum esse, rectam educatio- 
nem posse et corpus et animum quam pulcherrima ct optima 
reddere. Cli. lta est. Athen. Corpora vero pulcherrima simpli- 
citer ea fore censeo, quae rectissima in tenera aetate concrescunt, 
Cli. Certe. Athen, Quid illud? nonne intelligimus, quam ma- 
ximum atque plurimum incrementi primi progressum in omnibus 
animalibus fieri? adeo, ut contendendi ansas multis praebuerint, 
corpora-humana a primis quinque annis in reliquis viginti ig 
] duplum non crescere, Cli. Vera narras, then. Quando sine 

multis moderatisque laboribus incrementum influit plurimum, an 


10 


20 


DE LEGIBUS LIE. VII. 3 


Ἰωρὶς πολλών xal συµµέερων, οὐκ ἴσμεν µυρία xoxo 789 
à» τοῖς σωβιασιν ἀποτελεῖ 

K4. Πάνυ ys. 

46.  Odxo)v τότε δεῖται πλείσων πόνων, ὅταν 7 
ατλείςση τροφή προργίγρηται τοῖς σώµιασι’. 

Κά, "Ii δὗτα, ὦ Eve; 9j τοῖς ἄοτι γεγονύσι καὶ 
Ψεωτάτοις πόνους πλείσους προρτάξομεν; 

.40. Οὐδαμώς ye, Ἀλλ ἔτι καὶ πρότερον τοῖς 
ἐντος τῶν αὐτώὼν µήητέρων τρεφομιένοις. 

10 KA. lleg Aéyeg, ὦ Auge; 7) τοῖς κυουμένοισι 

φράδεις; | | 

. A40... Noi. Φαυμαςὸν ὃ οὐδὲν ἐςσιν ἀγνοεῖν ὑμιᾶς 

v)9 τών φηλικούτων γυµινασικήν, dr βουλοίμην ἂν 
εωῖν, καὶ περ ἄτοπον οὖσαν, δηλώσαι. 

KA. Πώνν μὲν οὖν. 

JO. "Est τοίνυν παρ {ἡμῖν μιᾶλλο» τὸ τοιούτην 
καταφοεῖν διὰ τὸ τὰς παιδιᾶς αὐτόθι [ιειζόγως τεγὼς 
σπαίΐζειν ἢ δεῖ. τρέφουσι yaQ Ór παρ ἡμῖν οὐ poroy 
παῖδες ἄλλα καὶ πρεσβύτεροί τινες ὀργίθων θρέκμωατα, 

20 ἐπὶ τὰς µάχας voc πρὸς ἄλληλα ἀσκοῦντες τὰ τοιαῦτα 
vov δ1ρίων. πολλοῦ δγ δέουσιν ἠγεῖσθαι τοὺς πόνυυς 
αὐτοῖς εἶναι τοὺς πρὸς ἄλληλα µετρίους, ἐν oic αὐτὰ 
ὤὠνακινοῦσι γυμινάζοντες πρὸς γαρ τούτοις λαβόντες 


non multa hinc mala corporibus innascuntur? *Cli. Omnino. 
Athen. Pluribus ergo laboribus sibi tunc opus est, quando sum- ^ 
mopere affluit nutrimentum. Cli. Quid ais, hospes? nunquid 
sta!im natis et tenerrimis pueris labores plurimus afferemus? 
Zlthen. Non his primis, sed prius etiam illis, qui.adhuc in utero 
matris aluntur. Cli, Quomodo, vir optime, faciendum id iubes ? 
num ii, qui adhuc in utero parentis geruntur, laborabunt? 
“ἰλοπ. Cerle. nec sane mirum est, si vos exercitationem tantil- 
lae aetatis ignoratis, quam vobis, licet videatur absurda, cupio 
aperire. Cli, Omnino, — then. Apud nos quidem huiusmodi 
quiddam magis intelligi potest, ;propterea quod ibi nonnulli in 
ludis quibusdam magis quam decet versantur. nam apud nos non 
pueri solum, verum etiam seniores aliqui avium pullus alünt: et 
ad mutuam inter ipsas aves pugnam exercent: ac longe absunt, 
ut labores, in quibus ipsas exercentes agitant, moderatos ipsis 
A & 
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ὑπὸ µάλης ἕκωσος, τοὺς μὲν ἐλάτεονας sig τὼρ yelgag, 
µείζους ὃ ὑπὸ «yv ἀγκάλην ἐντὸς, πορεύονται περι- 
πατούντες σαδίους (ιαμπόλλους ἕνεκα τῆς εὐεξίας oU 
τι τῆς τῶν αὐτών σωμάτων ἀλλὰ αἷς τούτων τών 
Φρεμιμιάτων. καὶ τὸ γε τοσοῦτον δηλοῦσι τῷ δυναμένὼ 
καταμρθεῖν, Ort vd σώματα πάντα ὑπὸ τών σεισμών 
πε καὶ κινήσεων κινούμενα ἄκοπα ὀνίναται πάντων 
"ὅσα τε ὑπὸ ἑαυτῶν 7 καὶ ἐν αἰώραις 7 καὶ κατὰ θά- 
λατταν ᾖ καὶ ἐφ᾽ ἵππων ὀχουμένων καὶ ὑπ ἄλλων 
ὁπωσοῦν δή φερομµένων voy σωμάτων κινεῖται, καὶ διὰ 
παὔτα τὰς σῶν σίτων τροφάς καὶ ποτών κατακρατούντα 
εφγίειαν καὶ κάλλος καὶ τὴν ἄλλην ῥώμην ἡμῖν δυνατά 
dg: παραδιδόναι, τί οὖν ἂν φαῖμεν ἐχόντων οὕτω τού- 
vo» πὸ μετῷ τοῦτο ἡμᾶς δεῖν ποιεῖν; βούλεσθε ἅμα 
γέλωτι φράξωμεν, τιθέντες νόμους τὴν μὲν κύουσαν 
περωπατεῖν, τὸ γενόμενον δὲ πλάττειν ve οἷον κήρινο», 
ἕως ὧγρόν, καὶ μέχρι δυοῖν ἐτοῖη σπαργανᾷν; καὶ δή καὶ 
φώς τροφοὺς ἀναγκάζωμεν γόμω δημιοῦντες τὸ παι- 
δία 7 πρὸς ἀγρούς 5 προς leQd 7j πρὸς οἰκείους del mg 
φέρειν, µέχρι περ ὧν ἱκανώς ἵδασθαι δυνατα γίγνη- 
ται, καὶ τότε διευλαβουµένας, ἔτι νέων ὄντων µή mug 
Bia ἐπερειδομένων θρέφηται τὰ κώλα, Ἐπιπονεῖν φερον- 
σας, ἕως ἂν τριετὲς ἀποτελεσθῃ τὸ ysvOpevoy; cic 


putent. sed ad haec minores in manibus, maiores sub ulna ca- 
pientes, non suae sed harum avium Ίοπας habitudinis gratia, 
per multa stadia gradiurtur. jn quo sane homini intelligentiae 
compoti significant, corporibus omnibus motum agitationemque 
non laboriosam prodesse, sive a se ipsis, sive in vehiculis, seu 
nave, sive equis, sive quomodocunque aliter moveantur. et pro- 
pter baec ciborum potusque alimentum superantia, sanitatem, pul. 
chritudinem et vires nobis praebere possunt. quae cum ita se ha. 
beant, quid posthac faciundum censemus? vultisne cum risu verba 
faciamus, leges ponentes, ut praegnans deambulet, et natus quasi 
cera fingatur, quamdiu tener est, ac ad biennium usque institis 
astringatur? nutrices praeterea per leges imposita mulcta cogamus, 
ut vel ad agros vel ad templa vel alio ad suos, donec per se stare pos- 
sint, pueros ferferant? at etiam, cuin stare coeperint , ne pon- 
deris violentiá membra propter mollitiem distorqueantür, gestent 
adhuc, quousque triennium infantes exegerint? sint autem robu - 
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"δύναμιν δὲ Ἰσχυρὰς αὐτὰς εἶναι χρεὼν καὶ jo] μίαν; 
ἐπὶ δὲ τούτοις ἑκάξοις, ἂν μὴ γίγνηταε, ζημίαν τοῖς 79ο 
quj ποιοῦσι γράφωμβν; 7 πολλοῦ ye δεῖ; τὸ yap ἄρτι 

ὁπθὲν yiyvom ἂν πολὺ καὶ ἄφθονοφ. 

Κά. Τὸ moiov; 

440. To γέλωτα ἂν πολὺν ὀφλεῖν ἡμάς πρὸς τώ 
μή ἐθέλειν ἂν πείθεσθαε γυναικεῖά ve καὶ δούλεια ᾖθη 
σροφών. 

KA. ᾽4λλὰ τίνος δὴ χάριν ἔφαμεν αὐτὼ δεῖν 

10 ῥηθήῆναι; 

«40. Τοῦδε. τὰ τῶν δεσποτών vs καὶ ἐλευθέρων 
à» ταῖς πολεσιν ἤθη vay ἂν ἀκούσαντα εἷς σύννοια» 
αφίκοι ἂν τὴν ὀρθήν, ὅτε χωρὶς τῆς ἰδίας διοικήσεως 
iv ταῖς πόλεσεν ὀρθῆς γιγνοµένης µάτην ἂν τὸ κοινά 
πες οἴοιτο its» τινά βεβαιότητα Φέόεως νόμων, καὶ 
ταῦτα ἐννοών αὐτὸς νόµοις ἂν τοῖς νῦν ῥηθεῖαι χρώ- 
το, καὶ χρώμνενος εὖ τήν τα οἰκίαν καὶ πόλιν Gne τὴν 
αὐτοῦ διουιῶν εὐδαιμιονοῖ. 4 
KA. Καὶ µαλ εἰκότως cioyuog.  —— 7 
20 A40. Τοιγαροῦν una λήξωμιεν τής t0ra VEZ G νοµο- 
θεσίας, πρὶν ἂν καὶ τὰ περὶ τὰς ψυχὰς τών πάνυ νέων παί- 
δων ἐπιτηδεύματα ἀποδώμεν κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ὃν 





stae, quoad fieri potest', nutrices: nec una solum, sed plures. et 
in his singulis poenam, nisi fiant, scriptis legibus imponamusi 
vel nullo modo sic agamus? quod enim modo diximus, abun 
nobis aceideret. C/;. Quidnam?  4then. Risum profecto in nos 
ingentem provocaremus. nam mores nutrieatium muliebres atque 
serviles nobis obtemperare nollent. Cli. Cuius gratia igitur di- 
cenda haec putavimus? — then. Quia domini et liberi civium 
animi forsitan, cum haec audiverint, probe intelligent, quod, 
nisi privata recte administremtur in civitate, frustra res commu- 
nes sperat quis firmitatem aliquam in legibus habituras: atque 
haec intelligentes his, quae modo diximns, tanquam legibus qu:- 
busdam utentur: quorum usu familia et respublica bene gubec- 
nata feliciter vivent. Cli. Valde consentaneum est, quod dixisti. 
Athen, Ne desinamus ergo ab huiusmodi legumlatione ante, quam 
animorum quoque studia, quae ad teneros admodum pueros per- 
Üinent, describamus: et ita simili quoque modo, ut de corport- 
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; 
neo ἤργμεθα τῶν περὶ τὰ σώματα μύθων λεχθέντων. 
διαπεραίνειν. 

KA. ἸΠάνυ μὲν οὖν ὀρθῶς, 

4Θ. «{ώῤωμεν τοίνυν φοῦτο ob» coryelov àm ap- 
φότερα σωμµωτὸς τε καὶ ψυχῆς τών πάνυ νέων, τὴν 
τιθήνησιν «xol κίνησι» γιγνοµένην ὅτι paMso διὰ στᾶ-- 
σῇς νυκτόρ t& wol ἡμέρας, ὡς ét ξἔύμφορος ἅπασι μέν, 
οὐχ fuga δὲ voic ὅτε νεωτάτοισε, καὶ οἰκεῖν, el Óvya- 
vov ἦν, olov dc) πλέοντας. νῦν Ó ὡς ἐγγύτατα τούτον 
σοιεῖν δεῖ περὶ τὰ νεογενῆή παίδων θρέµματα. φεκµαί- 
θεαθαι δὲ yor καὶ ἀπὸ τῶνδε ως ἐξ ἐμπειρίας αὐτὸ 
εἰλήφαδι xol ἐγνωκωσιν ὃν γρήσιµον ai ve τροφοὶ τῶν 
σμικρών καὶ αἱ περὶ τὰ τών Κορυβάντων ἑάμαωτα τε- 
Aot ont* ἠνίκα. γὰρ ἄν που βονληθώσε κατακοιµίζειν cà 
δυρυπνοὔντα Quy παιδίων al µητέρε, οὐχ ἠσυχίαν 
αὐτοῖς προςφέρὀνσεν ἀλλα τοὐναντίον κίνγσιν, ἐν ταῖς 
ἀγκάλαις ἀεὶ σείουσαε, καὶ oU σιγήν ἀλλά τινα µελῳ- 
δίων, καὶ ἀδχνῶς oiov παταυλοῦσι viv παιδίων, καθά 
περ αἱ τά ΒνΝκφρόνων βακχειών ἰάσεις, ταύτῃ τῇ τῆς 
"κινήσεως ἅμια χορείᾳ καὶ µούσῃη χρωμιεναε, 

KA. Τὶς οὖν αἰτία τούτων, d ξένα, µάλις ἔ- 
o2" ἡμῖν: 

.4Θ. Οὐ πόνυ χαλεπὴ γιγνώσκειν. 





bas incepimus,: sermonem absolvamus, Cli, Recte nimirum, 

hen, Hoc igitur tanquam elementum ad utriusque, tam animi 
quam corporis infantium, cultum accipiamus, perpetnam die no- 
cteque nutritionem agitationemque adhibitam omnibus quidem 
conferre, maxime vero tenerrimis, ut si fieri possit, sic habi- 
tent, quasi perpetuo. navigarent. quoniam autem fieri nequit, 
proxime ad hoc in curandis infantibus accedendum, quod autem 

eri oporveat, coniectare hinc licet, quod periculo tam puero- 
rum nutrices, quam quae remediis Corybantium vacant, 1d esse 
utile cognoverunt. quandocunque enim dormire pueros ad som- 
num tardiores matres cupiunt, nen quiete hoc neque silentio, 
sed contrariis faciunt, in ulnis enim portant agitantque semper, 
et illos vocis modulatione, tanquam tibicinio quodam, mulcent: 
et quemadmedum in debacchationum furentium remediis fit, hu- 
iusmodi agitationis chorea musaque utuntur. Cli, Quaenam ho- 
rum potissimum causa nobis est, hospes? Athen. Non est valde 
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KA. Πὼς δή: 
4Θ. «Δειμαίνειν igi που ταῦτ ἀμφότερα τὰ παθη, 
xol ἔσι δείµατα δι ἕξιν φαυλην τῆς φυχῆς τινά. ὅταν 
οὖν ἔξωθέν τις προςφέρη τοῖς τοιούτοις πάθεσε σει- 
σµον, { τῶν ἔξωθεν κρατεῖ κίνγσις προσφεροµιένη τὴν 793 
ἐντὸς φοβερὰν οὖσαν καὶ nav» κίνησιν, κρατήσασα 
δὲ γαλήνην ἠσυχίαν τε ἐν τῇ ψυχῆ φαίνεται ἄπεργα- 
σαµένη τῆς περὶ τα τῆς καβδίας χαλεπῆς γενομένης 
ἑκάςων πηδήῄσεως. παντώπασιν ἀγαπητόν τι, τοὺς μὲν 
10 ὕπνου λαγχάνειν ποιεῖ, τοὺς ὃ) ἐγρηγορότας ὀρχουμέ- 
νους τε καὶ αὐλουμιένουρ µετά Φεῶν, οἷς ἂν καλλιε- 
θοῦντες ἔκαθοι θνύωσε, κατειργάσατο «ὠντὶ μµανικών 
ἡμῖν διαθέσεων ἕξεις ἔωφρονας ἔχειν. καὶ ταῦτα, ὥς 
διὼ βραχέων γε οὕτως εἰπεῖν, πιθανὸν λογον ἔχει τινα. 
KA. Πάνυ μὲν οὖν. 
4Θ. Ei δέ γε οὕτω τοιαύτην sue δύναμιν ἔχει 
ταύτα, ἐννοεῖν χρὴ τὀδε παρ αὐτοῖς, ὡς ἅπασα (vy 
δείµασε ἑυνοῦσα ἐκ νέων μᾶλλον ἂν διὰ φόβων ἐθί- 
ζοιτο γίγ»εσθαι. τοῦτο δὲ που πᾶς ἂν φαίη δειλίας 
20 ὥσκησιν ἀλλ ovx ἀνδρίας γίγνεσδαι. 
KA. lloc γαρ ου: ο 
AO. To δέ γε ἐνωντείον ἀνδρίας ἂν φαῖμεν ἐκ 


difficilis cognitu. Cli, acto? «μεν. Dtraeque hae passio- 
nes in metuendo d ind sunt enim formidines quaedam, 
propter malum aliquem animi habitum. quando igitur ab exte: 
rioribus aliquis ad hos affectus agitationem infert, vincit exterior 
motus interiorem illum terribilem atque furiosum: cumque vice- 
rit, tranquillam animo praestat quietem, saltu cordis aliquantis- 
per sedato: atque ita aliis inducit somnum, alios vigilantes 

tibiam et tripudium, cum auxilio Deorum, quibus supplices lita- 
bant, a furioso affectu ad sanae m«ntis habitum revocat. atque 
haec, ut orationis huius brevitas fert, rationem aliquam proba- 
bilem habent. Cli. Omnino. then. Si haec igitur talem ali- 
quam vim habent, hoc praeterea cogitandum, animum omnem, 
ab infantia in metu nutritum, magis utique quovis ferri per for- 
midinem comsuescere. nec cuiquam dubium est, quin ad timidi- 
tatem ista, non ad fortitudinem, exercitatio sit. Cli. Ita pror- 
sus. .dthem. Contra vero eum ad fortitudinem exercitari dice- 
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φέων εὐθὺς ἐπιτήδευμω εἶναι, τὸ νικᾷν vo προρπί- 
πτονθ᾽ ἡμῖν δείµατά τε καὶ φόβους. 

K.4. ᾿Ορθώς. | 

40. "Ey d» καὶ τοῦτο slg ψυχής µύριον αρετῆς, 
vy» τῶν παντελώς παίδων γυμνασικὴν ἓν ταῖς κινή- 
σεσε, µέγαο ἡμῖν φώμεν ξυμβάλλεσθαι. 

KA. llovv μὲν οὖν. | 

46. Καὶ μὴν «6 γε μὴ δύσκολο» iy ψυχή καὶ 
φὸ ÓUcxolov ov σμικρὸν µόριον εὐψυχίας καὶ κακο- 
Φυχίας ἑκάτερον γιγνόμµενον γίγνοι ἄγ. 

KA. Πώς à ov; 

46. "ivo οὖν ἄν voonov εὐθὺς ἐμφυοιθ ἡμῖν 
ὁπότερον βουληθεῖμεν τῷ veoycvet, φράδειν δή πειρα- 
φέον ὅπως vig καὶ καθ ὅσον εὐπορεῖ τούτων. 

KA. Πώς γὰρ οὐ: | 

JO. «έγω δὴ τό γε παρ ἡμῖν δόγμα, ὡς *) μὲν 
ερυφἠ δύρκολα καὶ ἀκράχολα καὶ σφόδρα ἀπὸ σμικρών 
κινούμενα τὰ τῶν νέων 05 ἀπεργάδεται, τὸ δὲ vov- 
vov ἐναντίον, ἤ ys σφοδρὰὼ καὶ ἀγρίω δούλωσις, τα- 
πεινοὺς καὶ ἀφελευθέρους καὶ εσανθρώπους ποιοῦσα 
ὠγετιτηδείους ξυνοίπους ἀποτελεῖ. 

Κά. Πῶς οὖν δ χρὴ τὰ µήπω φωνής ξυνιέντα 
μηδὲ παιδείας τῆς ἄλλης δυνατα γεύεσθαί πω τρέφειν 
v9v πόλιν ἅπασανς 


τους, qui a tenera aetaie metus terroresque omnes vincere con- 
suescit, Cli. Scite. «4ελεπ. Unum igitur hoc ad virtutis amimi 
arltem summopere conferre dicamus, exercitationem videlicet 
nfantium, quae in motibus fit. Cii. Maxime. Athen. Atqui fa- 
cilitas animi vel morositas non parum momenti habent ad boni- 
tatem animi vel pravitatem. Cli. Est ita. then. Est autem a 
nobis pro facultate dicendum: quo pacto utrumvis horum infan- 
tium statim animo innascatur. | Cli. Plane. them. Nobis pro- 
fecto: videntur delíciae, difficiles, morosos, iracundos et levi de 
causa excitabundos iuvenum mores efficere: contra vero nimia 
servitus atque atrox, Qum abiectos, et illiberales et humana pero- 
sos faciat, ad humanam consuetudinem neptissimos reddere. 
Cli. Quomodo autem civitas universa infantes, qui nondum vo- 
ces intelligunt nec disciplinam aliam gustare possunt, ut iubes, 
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0. *.20£ πως. φθέγγεσθαί που μετὰ βοῆς ev- 
θὺς πὦν εἴωθε τὸ γενόµενον, καὶ οὐχ Sia το τῶν 
ἀνθρώπων γένος καὶ δ) καὶ τῷ wAaew προς τῇ (jon 
Μάλλον τών ἄλλων συνέχεται. 

KA. llave μὲν οὖν. 

4Θ. Οὐκοῦν αἱ τροφοὶ σκοπούσαι τίνος ἐπιθυ- | 
puel τούτοις αὐτοῖς ἓν τῇ προςφορᾷ τεκµαίρονται οὗ 167 
μὲν γαρ ἂν προοεφεροµένου ow, καλώς οἴονται προς- 
φέρει», οὗ δ ἂν κλάη καὶ βοᾷ, οὗ καλώς. τοῖς δὲ παι- 

10 δίοις τὸ ὃήλωμα ὧν ἐρῷ καὶ μισεῖ κλαυμοναὶ καὶ βοαί, 
σημεῖα οὐδαμώς εὐτυχῆ. ἔσι δὲ ὁ χρόνος οὗτος τριών 
oUx ἐλάττων ἐτῶν, µόριον οὐ σμικρὸν τοῦ βίου δια- 
Υαγεῖν χεῖρον yj μὴ χεῖρον. 

KA. ᾿Ορθώς λέγεις. 

“Θ. 'O δ δύσκολος οὐδαμώς vs ἴλεως do ov 
δοκεῖ σφῴν θρήνωώδης ve εἶναι καὶ ὀδυρμών ὡς ἐπὶ τὸ 
πολὺ πλήρης μᾶλλον 7| χρεών ds: τὸν ἀγαθόν: 

K^. ᾿Εμοὶ γοῦν δοκεῖ. 

4Θ. Τί οὖν: si vig vd vol! ἔτῃ πειρώτο πῶσαν 

20 Μηχανή» προσφέρω» ὅπως τὸ τρεφόμενον ἡμῖν ὡς ὁλι- 
ίση προςχρήσεται ἀλγηδόνε καὶ φόβοις καὶ λύπη noon 
Φατὰ δύναμιν», ἄἂρ ovx οἰόμεθα εὔθυκιον μᾶλλόν τα 
καὶ ἴλεων ἀπεργάζεσθαι τηγικαύτα τὴν ψυχἠν τοῦ τρο»: 
φομιένου» 
erudiet? Jfthenm. Sic plane. omne animal statim natum voce et 
clamore uti solet: nee minus hominum genus, quod prae ceteris 
ad clamorem addit ploratum. Cli. Sic est. Athen. Nutrices ergo, 
quid infantes cupiant, volentes cognoscere, quod appeti credunt, 
offerunt. si tacent, recte: si clamant flentque, non recte se oh- 
tulisse his signis coniiciunt. argumenta sane in infantibus, quas 
res ament, quas oderint, clamor fletusque sunt, signa minime 
fortunata. huius rei tempus triennio minus non est: quod spa- 
tium non est parva vitae particula ad eam recte vel contra du- 
eendam, si ipsum recte vel contra ducitur. Cli. Recte. Athen. 
Nonne videtur vobis difficilis homo nec ullo modo tranquillus 
esse etiam querulus atque. gemebundus, ultra quam bonum vi- 
rum deceat? Cli. Mihi quidem. then. Si quis omni ratione 


pro viribus conetur, ut in hoc triennio puer quam minimum 
dolore, metu tristitiaque afBiciatur, nonne pueri animus pacatior 
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KA. «ἢλον δή, καὶ µάλισά y' ἄν, ὦ ξένε, el vic 
πολλὰς sjÜovoc αὐξώ παρασκενάζοε. 


46. Τοῦτ ovxóv ἂν ἐγὼ Κλεινίᾳ ξυνακολουθή-΄ 
σαιω ἄν, d θαυμάσιο. t ydo οὖν ἡμῖν 9 τοιαωύτη. 


πράξις διαφθορά μεγίση πασών. iv ἀργῇ γὰρ yiyvevat 
ἑκάςοτε τροφῆς. ὀρώμεν δὲ ell τι λέγομεν. 

KA. .éys τί φῄς. | 

4Θ. Ow σμικροῦ πέρι νῦν εἶναι vá» τὸν λόγον. 
ὅρα δὲ καὶ ov, ξυνεπίκρινέ τε ἡμᾶς, d Μέγιλλε. o 
μὲν γὰρ ἐμὸς δή λόγο, oUO' ᾖδονάς quoc δεῖν διώκειν 
τὸν ὀρθὸν βίον oUv cU τὸ παράπαν φεύγειν τας λύ- 
«τας, ἄλλ αὐτὸ ἀσπάξέσθαι τὸ µέσο», ὃ νῦν δή προς- 
εἴπον «gc ἔλεων ὀνομάσας, ἣν δή διάθεοιν καὶ Φεοῦ 
κατα πινω μαντεία φήμην εὐσόχως πάγπερ προραγο- 
pevopsv. ταύτην τὴν uw διώκειν φημὶ δεῖν ἡμῶν καὶ 


τὸν μέλλοντα ἔσεσθαι Φεῖον µής οὖν αὐτον προπετῇ 


πρὸς τας {δονὰς γιγνόµενον ὅλως, ὡς οὐδ ἐχτος Àv- 
sy ἐσόμενον, μήτε ἄλλον, γέροντα 7j νέον, ἐᾷν πα- 
σχειν σαὐτὸν τοῦθ ἡμῖν, ἄῤῥενα 7 θήλυν, ἀπάντων 


10 


δὲ ἥκισα εἰς δύναμιν τὸν ἁρτίως veoysvi]" κυριώταξο» 20 


ydp οὖν ἐμφύεται πάσει τὀτε τὸ πᾶν ἦθος διὰ ἔθος. 


tranquilliorque reddetur? Cli Perspicuumm est, hospes, moulto-. 
que etiam magis, si quis eum in multis voluptatibus edncarit. 
Athen. Hoc ego. tibi non concedam, o mirifice Clinia. nam talis, 
educatio, cum in principio statim adhibeatur, omnium maxima 
pernicies est. videamus igitur, an quicquam dicamus. Cli. Dic, 
quid ais. then. De re non parva a nobis agi nunc assero. at- 
tende et tu, Megille, ac sententias utriusque diiudica. mea qui- 
dem ratio rectam vitam censet, nec voluptates sequi omnjno nec 
fugere omnino dolores debere, sed medium potius illum habi- 
tum sequi, quem et ipse modo tranquillitatem vocabam, et om- 
nes Dei proprium esse, divino quedam oraculo recte coniicien- 
tes fatemur. hunc babitnm sequi debet, quisquis hominum divi- 
nus est futurus, adeo ut nec ipse ad voluptates omnino proclivis 
sit: alio quin procul a dolore non eri*: nec alium quemquam, 
sive sepem sive invenem, aut masculum aut feminam, indu 

voluptatibus patiatur, minimeque omniam statim natos infantes. 
firmissimi enim tunc omnibus mores omnes propter consuetudi- 


λο 


20 
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ὅτι 0 ἔγωγ, 6l μή µέλλοικμι δόξειν svol sr, φαίην ἂν 
δεῖν καὶ τὰς φερούσας ἐν γαςρὶ πασών τών γυναικών 
pega Φεραπεύειν ἐκεῖνον voy ἐνιαυτόν, ὅπως [ιήτε 
αἱδοναῖς τισὶ πολλαῖς ἅμα καὶ µάργοις προρχρήσεται 9» 
κύουσα qute αὖ λύπαις, τὸ δὲ ἴλεων καὶ εὐμενὲς 
πρᾶόν τε τιµμώσα διαζήσει τὸν τότε χρόνον. 

KA. Ουδὲν δε σε, ὦ Eve, Μέγιλλον ὠἀνερωτᾶν 
πὀτερος ἡμών ὀρθότερον εἴρηκεν' ἐγω γὰρ αὐτός σοι 
συγχωρώ τὸν λύπης τε καὶ ἡδονῆς ἀκράτου βίον φεύ- 
γειν δεῖν πάντας, μέσον δὲ τινα Φέμνειν aei. καλῶς 
φοίνυν εἴρηκάς τε καὶ ἀκήκοας ἅμα. 


4Θ. ἹἩΜάλα μὲν οὖν ὀρθώς, d Κλεινία. vods 
ποίνυν ἐπὶ τούτοις τρεῖς ὄντες διανοηθώμεν. 
KA. To ποῖονς 


4Θ. "Οτι ταῦτ ἔδι πάντα, ὅσα νῦν διεξερχό- 
µεθα, τα καλούμενα ὑπὸ τῶν πολλών ἄγραφα vo- 
µιµο καὶ οὓς πατρίους νόμους ἐπονομάζουσι», ovx 
ἄλλα ἐπὶν 7 τὰ τοιαῦτα ἑύμπαντα. καὶ ἔτι γε ὁ νύν 
δή λόγος ἡμῖν ἐπιχυθείς, ὡς οὔτε νόμους δεῖ προρα- 
γορεύειν αὐτὰ οὔτε ἄῤῥητα cv, οἴρηται καλώς δεσμοὺ 
yàp οὗτοι πᾶῶσης clo) πολιτείας, μεταξὺ πάντων ὄντες 
φῶν iv γράµμασι τεθέντων τε καὶ κειμένων xol τών 


nem innascantur. ego vero, nisi vererer ne forte iocari vobis vi- 
dear, dicerem utique gravidas etiam mulieres maxime omnium 


illo anno ita regendas esse, ut nec ad voluptates multas furio- 
sasque ferantur neque doloribus agitentur::sed tranquillam pa-: 


catamque et rmnitem vitam agant. .Cli. Non opus est, hospes, 
ut Megillum interroges, uter nostrum rectius sit locutus. ego 


enim assentior tibi, merae voluptatis merique doloris vitam fu- ' 


giendam omnihus esse, et mediam quandam semper tenendam. 
quare et dixisti recte atque audisti. Jfthen. Recte nimium, Chi- 
nia. sed illud ad haec simul omnes tres cogitemus. Cli. Quid- 
nam? then. Quod quae modo dicuntur a nobis, ea leges non 
scriptae a multis appellantur: nec aliae sunt, quae leges patriae 
nominantur, quam huiusmodi omnia. atque quod paulo ante te- 
tigimus, nec leges haec esse vocanda neque silentio praetereundsg, 
probe dictum est. baec enim totias reipublicae vincula sunt, zmme- 
diumque tenent inter scriptas scribendasque leges, videlicet tan- 


"uy 
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ἔτι τεθησοµιένων, &veyvoc oloy πάτρια καὶ πανγάπα- 


σιν ἀρχαῖα γόμιμα, à καλώς μὲν τεθένσα καὶ ἐθισθέντο 
πάση σωτηρίᾳ περικαλύψαντω ἔχει τοὺς τότε γραφέν- 
τας νόμους, ἂν Ó ἐκτὸς τοῦ καλοῦ βαΐνῃ πλημμελώς, 
olov τοκτόνων ἐν οἰνοδομήμασιν ἐρείσματα dx µέσοι 


ὑποῤῥέοντα, συμπίπτεν» εἰς von cov ποιεῖ τὰ ξύμπαντω ' 


κοῖσθαί ve ἄλλα v ἑτέρων αὐτάτε καὶ τὰ καλώς ὕςε- 
gov ἐποικοδομηθέντα, τών ἀρχαίων ἐποπεσόντω»./ἃ 
δὴ διωνοουµένους ἡμᾶς ὦ Κλεινία σοι δεῖ τὴν πόλιν 
καινἠν οὖσαν πάνιγ ξυνδεῖν, μήτε μέγα μήτε σµι- 
«o0» παραλστόντας εἷς δύναμιν, ὅσὰ νόµοις 7 ἔθη 
vig 7] ἐπιτηδεύματω καλεῖ᾽ πᾶσι γὰρ τοῖς τοιούτοις πτό- 
Aic ἑυνδεῖται, ἄνευ δὲ ἀλλήλων ἑκάτερα τούτον οὖν 
icc μόνιμα, ὥςτε οὐ χρὴ Φαυμαδειν ἐὰν ἡμῖν πολλὰ 
epo wol σμικρὰ δοκούῦντα εἶναι νοµιµια 7j καὶ ἐθίσματο 
ἐπιῤῥέοντω µακροτέρους ποιῇ τοὺς νόμους. 
KA. 'AÀX ὀρθώς ov τε λέγειρ ἡμεῖς τε οὕτω δια- 
φοησόμεθα. | 
. 40. Eig μὲν τοίνυν τὴν τοῦ vol. ἔτη γεγονότος 
ἡλικίαν, κόρου καὶ κόρης, ταῦτα εἴ τις ἀκριβῶς ἄπο- 
φελοῖ καὶ μή παρέργωρ τοῖς εἴρημένοις χρὠτο, ov σµι- 
«pc εἰς ὠφέλειων γίγνοι ἄν «otc νεωςὶ ιτθεφομένοις 


am patriae priscaeque omnino institutiones. haec si probe po- 
sita sint seque in eis homines recte assuefecerint, conscriptas 
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leges stabili salute tutantur. sin contra factum sit, contra con- ' 


tingit; quemadmodum in aedificiis accidit, ubi, si aedium su- 
stentacula subtracta de medio fuerint, concidere omnia cogunt, 
aliaque ex aliis deiici, et quae hene superstructa sunt, dirutis 
prioribus cerruunt, atque haec quidem cogitantes novam banc 


"tuam civitatem, o Clinia, undique vincire debemus, nihilo pror- 


sus relicto, quoad fieri. potest, quod vel ad leges vel ad mores 
vel studia pertineat. his enim omnibus civitas nectitur. alterum 
vero istorum sine altero permanere non potest. quare non est 
xnirandum, si, quae nobis multa simul et parva legitime videntur 
instituenda, velut consuetudines confluentia, longiores leges efficiunt. 
Cii. Recte tu quidem: et nos similiter cogitabimus. then. Si quis 
igitur ad eum, qui tres agit annos, colendum, seu masculuim sive 
feminam, haec diligenter adhibeat, ac sedulo supra dictis utatur, 
non parvam afferent nuper enutritis utilitatem. atque id ingenio eo- 
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εριετεῖ δὲ d» καὶ τετραετεῖ καὶ πονταετεῖ xal ἔτι ἑξε-- 
τεῖ ἦθει ψυχῆς παιδιὸν δέον ὧν cip, τρυγῆς Ó ᾖδη 
παραλυτέον κπολάζοντα μὴ ἀτίμως, ἀλλ ὃ περ ἐπὶ τών 
δούλων y ἐλέγομεν, τὸ jj μεθ ὕβρεως κολάζοντας 
ὀργὴν ἐμποιεῖν δεῖν εοῖς Νολασθεῖσι μηδ ἀκολάδους 
e J 9 34 Jp » 
ἑώντας ερυφήν, ταυτον ὁρασέον ποῦτό γε καὶ ἐπ ἔλευ- «9s 
θέροισε, παιδιαὲ δ᾽ εἰσὶ τοῖς τηλικούτοις αὐτοφνεῖς τι- 
φές, ἂς ἐπειδὰν ξυνέλθωσιν αὐτοὶ σχεδον ἀνευρίσκουσι. 
ξυνιέναι δὲ εἰς τὰ κατα 8ωµιας ἱερὰ δεῖ πάντα ἤδη τὰ 
10 φήλικαῦταω παιδία, πο τριετούς µέχρι τών ἓξ iow, 
κοινή τὰ τῶν κωμητών sig τωύτὸν faga" τὰς δὲ ερο- 
φοὺς ἔτε τών τηλικούτων κοσμιότητός τε καὶ ἄκολα- 
σίας ἐπιμελεῖσθαι, τών δὲ εροφών αὐτών καὶ τῆς ayé- 
Àgc ἑυμπάσης, τών ὀωδεκα γυναικών piov ἐφ ἑκάςη 
φετάχθαι κοσμούσαν κατ ἐνιαυτὸν τών προειρηµένων 
de d» eabecu οἱ νομοφύλακες. ταύτας δὲ αἱρείσθω- 
σαν μὲν ol φών γάμων αὗριαι τῆς ἐπιμελείας, ἐξ ἑκά- 
σης τῆς φυλῆς µία», ἤλικας αὐταῖς' 7 δὲ κατασᾶσα 
ἀρχέτω φοιτώσα sig το ἱερὸν ἑκάσης ἡμέρας καὶ κολά- 
20 ζουσα «sh τὸν ἀδικοῦντα, δοῦλον μὲν καὶ δούλην καὶ 
ἑένον καὶ ξένην αὐτὴ διώ τινων τῆς πόλεως οἰκετών, - 
πολίτην δὲ ἀμφιεβητοῦντα μὲν τῇ κολάσει πρὸς τοὺς 
rum, qui tres et qui quatuor et quinque et sex agunt aunos, 
conveDiens erit: a quibus deliciae removendae sunt et castigatio 
sine contemptu adbibenda. ceterum quemadmodum servos diximus 
castigare sine contumelia oportere, ne in iracundiam efferantur; 
castigare tamen omnino, ne nimium deliciosi reddantur: ita et 
liberos volumus. horum ludi quidam sunt, ipsis quodammodo 
naturales: ad quos, quando conveniunt, sponte feruntur. con- 
gregandi hi pueri sunt a triennio ad sex usque annos, singuli in 
suae tribus solennitate: quorum et adhuc tantillorum nutrices 
modestiam incontinentiamque observent. et cuique coetui nutri- 
«busque una quaedam praesit de mulieribns duodecim, annuo 
tempore imperatura, prout legum custodes ordinaverint. has de- 
"gant mulieres nuptiarum curatrices, ex quaque tribu nugam, ae- 
tate ipsis aequales. quae ad hunc magistratum assumpta est, ita 
se gerat, ut in sacrum quotidie proficiscatur, semperque iniu- 
riantem puniat: seryum quidem et servam, peregrinum et pere- ᾿ 


&rinam, 1psa pér urbanos quosdam ministros: civem autem, ος» 
ius animadversio in cogtroversia sit, ad aedilium trabat iudicium : 
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ἀθυγόμους ἐπὶ δίκην ἄγουσα, ἀνωμφιρβήτητον dà ὄντα 
καὶ τὸν πολίτην ovv κολαζέτω. μετὰ δὲ voy ἑξέτη 
καὶ νήν ἑξέτιν διακριέσδω μὲν ἤδη τὸ γένος ἑκατέ- 
θῶν  κόροι μὸν μετὰ κόρων, παρθένοι δὲ ὠςαύτως 


Ἔμεν λλήλων τήν διατριβὴν ποιε/σθωσαν' προς δὲ τα 


µαθήµατα νρέπεσθαι χροῶν ἑκατέρους, «oUc μὲν ἅρ- 
Qevac ép ἔππων διδασκάλους καὶ τόξων καὶ ὠκοντίων 
καὶ σφενδονήσεως, ἐὰν δέ sy ξυγχωρώσε µέχρι γε µα- 


θήσεως καὶ τὰ (nire, καὶ Oy «d ys µάλιδα πρὸς τὴν 
φών ὅπλων χρείαν. τὸ ydo δὴ νῦν xoÜssog περὶ τὰ 10 


φοιαύζω ἀγνοεῖται παρα τοῖς sudo ὀλίγου. 

Κά. Τὸ wow; 

4Θ. ὸδς ἄρα τὰ δεξιὰ κα) γα ἀριςερὰ διαφέροντά 
ἐσθ᾽ ἡμών φύσει πρὸς τὰς χρείας εἰς ἑκάσας τών πρά- 
fen» τὰ περὶ τὰς χεῖρας, ἐπεὶ τό γε περὶ πόδας ve καὶ 
vd κάτω τών μελῶν οὐδὲν διαφέροντα εἰς τοὺς πόνους 
φαίνεται’ τὰ δὲ κατὰ χεῖρας ἀνοίᾳ τροφών καὶ µητέρων 
οἷον χωλοὶ ysyóvausv ἕκαςοι τῆς φύσεως γὰρ ἑκατέ- 
ρω» τών µελών σχεδὸν ἰσοῤῥοπούσης αὐτοὶ διὰ τὰ ἤθη 


διάφορα αὐτὰ πεποιήκαµεν oUx ὀρθῶς χθῴµενοι. ἐν o0 


- ὅσοις μὲν γὰρ τών ἔργων μμ µέγα διαφέρεέ, λύρᾳ 


e 


μὲν ἐν αρισερᾷ χρωμενον, πλήκτρω δὲ ἐν δεξιᾷ, moeypo 


de qua autem non sit controversia, puniat ipsa. post annorum sex 
aetatem 'feminae a maribus discernantur: puerique deinceps cum 
aequalibus maribus et puellae cum feminis aequalibus conversen- 
tur. et ad scientias utrique $e vertont. mares quidem ad magi- 
stros equorum, arcuum, telorum et fundae: . feminae quoque ad 
eadem, si concedatur, usque ad scientiam tantum, et maxime 
ad armorum usum. quo pacto autem nunc in his se res habeat, 
paene ab omnibus ignoratur. Cli. Quid ais? then. Quod wi- 
delicet dextera a sinistris, quo ad manus. pertinet, differre iam 
videantur in singulis operationibus natura. pedes enim inferio- 
mesque partes ad opera nihilo differre videntur. manibus aute 

matrum nutricumque simul ignorantia, quasi claudi facti sumus. 
nam cum natura fere ad utramque partem aeque se habeat, ipsi, 
per consuetudinem non recte utentes, differentiam fecimus. et 
Certe in quibusdam parum id refert. nihil enim interest ad vi- 
tam, si lyra in sinistra sit, in dextera plectrum, in ceterisque 
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οὐδέν, xal ὅσα τοιαὔτα᾽ τούτοις δὲ παραδείγµασι γρώ- 
΄μενον καὶ eig ἄλλα μή δἐον οὕτω ᾿χρῆσθαι σχεδὸν 
ἄνοια. ἔθειξε δὲ σαύτα 0 τῶν Σχυθών νόμος, οὐκ ἐν 
ἀρισερά μὲν vobov ἁπάγων, ἐν δεξιᾶ δὲ οἰσὸν προρα- 
γόμενος µόνον, ἀλλ ὁμοίως ἑχατέραις im ἀἁμφότερα 
πρώμενος. πάμτολλα ὃ) ἕτερα τοιαῦτα παραδείγματα 
d» ἠνιοχείαις v dg) καὶ ἓν ἑτέροις, iv οἷσε μαθεῖν δυ- 
wavrob ὅτι παρα φύσιν κατασκευάξουοὶν ol ἀρισερὰ ἃε- 
Lo» ἀοθενέσορω κατασκευάζοντες. φαῦτα δ᾽, ὃ περ ἑζ- 
10 ποµεν, ἐν μὲν κερατίνοις πλήκτροις καὶ ἐν ὀργάνοις 
φοιούτοις οὐδὲν μέγα σιδχροῖς ὃ εἰς τὸν πόλομον ὅταν 
δέη χρήσθαε, |ιέγα διαφέρει, καὶ εὐξοις καὶ ἁκοντίοις 
παὶ ἑκάςοιρ τούτω»' πολὺ δὲ péyigoy ὅταν ὅπλοις δέῃ 
πρὸς ὅπλα Ιχρήσθαι. διαφέρει δὲ πάκολυ µαθωὼν μή 
µαθόντος καὶ ὁ γυμνασαμενος τού μή }εγυμνασμένου. 
xoc πὲρ yap ὁ τελέως παγκράτιον ἠσκηκὼς ἡ πυγµή» 
4 πάλην ovx ἀπὸ μὲν τῶν ἀριεερών ἀδύνατόςρ ἐδι µά- 
χεσθαε, χωλαίνει δὲ καὶ ἐφέλκεται πλημμελῶν, ὁπόταν 
αὐτόν vig µεταβιβάζων ἐπὶ ὃάτερα ἀναγκάζη διαπο- 
90 veiv, ταὐτὸν 05 τοῦς, οἶμαι, καὺ ἓν Ono καὶ iv 
wolg ἄλλοις πάσι χρὴ προςδοκᾷν ὀρθόν, ὅτι τὸν διτιὼ 
δεῖ κεκτηµέγον  οἷς ἀμύνοιτό « dy καὶ ὀπιτιθεῖτο ἄλ- 


huiusmodi similiter. quorum exemplo idem in reliquis omnihus 
facere, dementia est. haec ita esse lex Scytharum ostendit. non 
enim sinistra solum arcum, dextera ittam tenent, sed utris- 
que similiter ad utrumque utuntur. multa exempla huiusmodi in 
aurigarum. aliorumque operibus reperiuntur. ex quibus intelligere 
licet eos, qui dextris sinistra imbecilliora reddunt, praeter natu- 
ram id facere. quae res, ut diximus, in corneis plectris, instru- 
mentisque talibas impedimento non est: sed permultum interest, 
quando in pugna ferro, arcu, hasta ceterisque huiusmodi uti 
necesse est: plurimum autem, quando armis arma pelluntur. 
differt autem multum, qui didicit, ab eo qui non didicit: et 
exercitatus ab eo, qui minime exercitatus est. nam quemadmo- 
dum qui aut in pugili certamine aut lucta aut utroque simul per- 
fecte se exercuit, potis est congredi a sinistris, et praesto se 
accommodat, quando ad partem alteram transferre se cogitur: 
id ipsum arbitror in armis ac ceteris rebus rectissimum esse, 


quere oportet, si duo quaedam quis possidet, quibus se defen- 
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λοις, μηδὲν aoyov τούτων μηδὲ ἀνεπιζῆμον ἐᾷν «Iac 
κατὰ δύναμιν ΓΓηρυόνου δέ ys si τις φύσιν ἔχων 4$ 
καὶ τὴν Βριάρεω φύοιτο, ταῖς ἑκατὸν χθρσὶν ἑκατὸν 
δεῖ βέλη ῥίπτειν δύνατον εἶναι. τούτων δὴ) πάντων 
«cv ἐπιμέλειαν ἀρχούσαις ve καὶ ἄρχουσε δεῖ ίγνε- 
σθαι, ταῖς μὲν ἐν παιδιαῖς τὰ καὶ εροφαῖς ἐπισκόποις 
γφιγνοµέναις, τοῖς δὲ περὶ µαθήµατα, ὅπως ἀρτίποδές 
«e καὶ ἀρτίχειρες πάντες τε καὶ πᾶσαι γηνόμενος 
μηδὲν τοῖς ἔθεσιν ἀποβλάπτωσι τὰς φύσει εἰς τὸ 
ὀυφατόθν. 

Τὰ δὲ μαθήματά που δωτά, ὥς y εἰπεῖν, χρή- 
σασδαι ξυμβαίνοι ἄν, τα μὲν ὅσα περὶ τὸ σώμα γυµ-- 
νασικής, τὰ ὃ εὐψυχίας χαβιν µουσικῆς. và δὲ γυµι- 
ναφικῆς αὖ δύο; τὸ μὲν ὄρχησις, τὸ δὲ πάλη. τῆς 
ὀρχήσεως δὲ ἄλλη μὲν ἸΜούσης λέξιν juuovuivoy, τό 
ve μεγαλοπρεπὲς φυλάστοντας ἅμα καὶ ἐλεύθερον' ἄλλη 
δὲ εὐεξίας ἐλαφῥότητός ve ἕνεκαω καὶ κάλλους τῶν τοῦ 
σώματος αὐτοῦ µελών καὶ μερών, τὸ προςήκον καµ- 
τής v6 xul ἐκτάσεως καὶ ἀποδιδομένης ἑκάροις αὐτοῖς 
αὐτών οὐρύθμου κινήσεως, διασπειροµένης duo καὶ 


ἑυνακολουθούσης εἰς πάσαν τὴν ὄρχησιν ἑκανώς. καὶ 
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δὴ τά ye κατὼ naX» ἃ μὲν ᾿4νταῖος ᾖ Κερκύων ἐν — 


τέχναις ἑαὐῦτων ξυνεσήσαντο φιλονέικίας ἀχρήςου χά- 


dat et alios caedat, ut nihil horum de viribus otiosum inexer- 
citatumque relinquat. et.si quis Geryonis aut Briarei natu- 
ram habeat: cum centimanus sit, centum oportet ab eo iacula 
mitii posse. herum omnium curam habeant principes, tam mu- 
lieres quam viri: et mulieres quidem ludos alimentaque consi- 
derent, viri autem disciplinas: ut omnes, pedibus manibusque 
utrimque aeque potentes facti, per consuetudinem naturae non no- 
ccant. disciplina. vero duplici uti convenit: et corporis quidem 
μμ animi musicam vocari. sed gymnastica rursus est 

uplex: saltatio et luctatio. saltatio quoque alia Musae verba imi- 
tatur, nificentiam ipsius liberfatemque observans: alia, bonae 
habitudinis, levitatis et formae, tum corporis ipsius tum pare» 


tium mmembrorumque eius gratia, apte flectit tenditque singula, 


ita ut sufficienter motus harmonicus diffundatur, consequaturque 
universum saltationis ordinem. luctationis autem genera illa, quae 
Anteus et Cercyo in artificium inutilis contentionis gratie dedu- 
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Qi, 7 πυγμὴν ᾿Επειὸς 5 -uvxog, οὐδὲν χρήσιμα 
ἐπὶ πολέμου κοινωνίαν ὄντα, οὐκ ἄξιω λόγω wOOJutiy" 
σὰ δὲ dx ὀρθῆς πάλης, aw αὐχένων καὶ χειρών καὶ 
πλευρών ἐξειλήσεως, μετὰ Φφιλονεικίας τε Sal καταςᾶ-- 
σεως διαπονούµονα uev «ὐσχήμονος ῥώμης τε καὶ 
dyie(ag ἕνεκα, ταῦτ εἰς πώντω ὄντα χρήσιμα οὐ πα- 
ῥετέον, αλλὰ προςτακτέο» μαθηταῖς τε ἅμω καὶ τοῖς 
διδάξουσιν, ὅτων ἐνταῦθ ὠμεν vov νόμων, τοῖς μὲν 
πάντα τὰ τοιαύτα εὐμιενώς δωρεῖσθαι, τοῖς δὲ παρα- 
10 λαωβάνειν ἓν γάρισιν. οὐδ) ὅσω ἐν τοῖς χοροῖς ἐσὶν αὖ 
pup pavo προςήκοντα μεμεῖσθαι, παρετίον, κατὰ μὲν 
τὸν τόπον τόνδε Κουρήτων ἐνόπλια παίγνια, κατὰ δὲ 
«Δωκεδαίμονα «4{ιοςκόρων. 2| δὲ oU που παρ «uiv κόρη 
καὶ δέσποινα, εὐφρανθεῖσα τῇ τῆς χυρείας παιδιά, κε- 
ναῖς χερσὶν οὐκ ὠήθη δεῖν ἀθύρειν, πανοπλία δὲ παν- 
φελεῖ κοσμηθδεῖσα οὕτω τήν ὄρχήσιν διαπεραίνειν à 
δὲ) πάντως μιμεῖσθαι πρέπον ἂν sig κόρους τε ἅμια 
καὶ αόρας, τὴν τῆς Φεοῦ χάριν τιμώντας, «πολέμου 
v' y χρείᾳ καὶ ἑορτών ἕνεχα. τοῖς δέ που παισὶν εὐθύς 
90 τε καὶ ὅσον ἂν χρόνον µήπω εἰς πόλεμον ἴωσι, πᾶσε 
Φεοῖς προρόδους vs καὶ ποµπάς ποιουµένουρ μεθ 0- 
σελων τε καὶ ἕππων cci κοσμεῖσθαι δέον ἄν εἴη, Φάτ- 


xerunt, vel Epius vel Amycus in pugili concertatione, cum nihil 
ad proelium conferant, digna mentione non sunt. quae vero in 
fecta luctatione a collo, manibus laterumque motu, cum victo- 
riae studio honestoque habitu adhibentur, et ad sanitatem vires- 
que conducunt, cum ad omnia utilia sint, praetereunda non 
suht: sed discentibus docentibusque simul praecipiendum, ut, 
quando ad hoc in condendis legibus venerimus, alteri benivole 
ista largiantur, alteri gratiose suscipiant, nec vero omnes imita- 
tiones capessendae, quae in choreis sunt: sed hic quidem arma- 
torum Curetarum ludi; in Lacedaemone Castoris atque Poltucis. 
apud nos quoque non est negligendum, quod Minerva, ludis 
thoreae delectata, non nudis manibus ludendum censuit, sed ar- 
mis tota ornata saltandi officio est perfuncta. quae quidem ado- 
lescentulis sunt maribus et feminis imitanda, Deae munus ad 
usum belli solemnitatumque ornamentum honorantibus. pueros 
vero, antequam prodire im 5ellum possint, armis equisque opor- 
tet in Deorum omnium pompis ornatos, ndo velociores modo 
Plat. Diall. Part. 111. Fol. 11. . 
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τουρ τε καὶ βραδυτέρας ἐν ὀρχήσεσι καὶ ἓν πορεία τὰς 
ἱκετείας ποιουµιένους πρὸς Φεούς ve καὶ Φεών παῖδας. 
καὶ ἀγώναρ, δ καὶ προαγῶνας, ci τένων, οὖκ ἄλλων 
ἢ τούτων ἔνεκα προαγωνιδέον' οὗτοι γὰρ καὶ ἐν εἰρήνῃ 
καὶ κατὰ πόλεμον χρήσιμοι elc τε πολιτεία» καὶ ἰδίους 
οἴκους, οἱ δὲ ὤλλοι πόνοι τὰ: καὶ παιδιαὶ καὶ σπου- 
doi κατά σώματα οὐκ ἐλευθέρων, à «Μέγιλλὲ τε καὶ 
Κλεινία. 

"Ἡν εἶπον γυμνασικὴν iv volg πρώτοι λόγοις δει 
δέοι διεξελθεῖν, σχεδον Oy διελήλυθω τὰ νῦν καὶ 
ἔσθ᾽ αὕτη πάντελής' el δέ πινω ταύτης ὑμεῖς ἔχετε βελ- 
τίω, Φέντες εἰς κοινὸν λέγεχε. 

KA. Ow ῥᾳᾷδιον, ὦ Eve, παρέγτας ταύτα ἄλλα 
ἔχειν βελτίω τούτων πορὶ γυμνασικῆς ἅμα καὶ ὄγω- 
νίας εἰπεῖν. 

4Θ. To τοίνυν τούτοις ἑξῆς περὶ τὰ voy Mov- 
σῶν ve καὶ ᾿4πολλωνος δώρα, τότε μέν, ὡς ἅπαντα 
αἰρηκότερ, ὠόμεθα καταλείπειν uva τὰ περὶ γυµνα- 
eme" vov Ó ἔσι δηλω & v dcl καὶ ὅτε πρώτα vos 
ῥητέα. λέγωμνεν τοίνυν ἑξῆς avza. , 

KA. Πάνυ μὲν οὖν λεχτέον. 

4Θ. ᾿ 4κούσατε δέ µου, προακηκοότες μὲν καὶ 


iy τοῖς πρόὀσθεν ὅμως δὲ τό γε σφόδρα Gronov wel 


tardiores in chorea et itinere ad Deos Deorumque filios suppli- 
cationes fundere, ludi porro atque praeludia, si rerum aliquarum 

tia, nullarum certe, nisi harum, sunt adhibenda. haec enim 
in pace et bello tam privatim quam publice utilia sunt. Ceterae 
vero corporis exercitationes, seu ludo sive serio fiant, o Clinia 
atque Megille, non sunt liberales. Eam iam gymnasticam, quam. 
tractandam in primis sermonibus dixi, ferme peregi, atque haec 
tota et perfecta est. vos autem , si meliorem habetis, in medium 
proferatis. Cli. Non est facile, hospes, his neglectis narrare alia de 
gymnastica et certamine meliora. Athen. Reliquum est, ut de Mu- 
sarum Apollinisque inuneribus disseramus: Tie quibus ita satis 
dictum esse putabamus, ut de gymnastica solum restare videre- 
tur: nunc autem patet nonnulla esse relicta, quae dicenda in 
primis sunt. quarc deinceps illa dicemus. Cli. Dicantur omnino, 
Athen. Audiatis igitur: audistis enim et in superioribus: quam-, 
vis et in dicendo et audiendo, quod valde mirum est et insolens, 
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ἄγθες διευλαβεῖσθαι δεῖ λέγοντα καὶ ἀκούοντα, καὶ dy 
wol νῦν. ἐρῷ μὲν γὰρ ἐγω λόγον οὐκ ἄφοβον εἰπεῖν, 
ὅμως δέ ey δαῤῥήσας ovx ἀποσήσομναι. 

KA. Τίνα δὴ τούτον, ὦ Eve, Λλέγεις y 

/ e - 

4Θ. «Φημὶ κατὰ πάσας mOÀeg το τῶν παιδιῶν 

γένος «ἠγνοῆσθαι ξύμπασιν ὅτι κυριωτατόὸν icr περὶ 
S , , 
Φέσεος νόμων, 7 µονίµους εἶναι τοὺς τεθέντας 7) ur. 
ταχθὲν μὲν γὰρ αὐτὸ καὶ µετασχον τού vd αὐτα xatd 
1 3» "' € , 3 * , 1 , "o? 
σα QUTO καὶ ὠωςαύτως C6) τούς αυτους παίζει» τε xa] evOv- 
LO μνεῖσθαι τοῖς αὐτοῖς παιγνίοις ἐᾷ καὶ τὰ σπουδή κείµενα 
νόμιμα µένειν 4ἠσυχῆ, κινούµιενα δὲ τὰ αὐτα καὶ και- 
φοτοµούµενω [εταβολαῖς ve ἄλλαις ae) χρωώμενα, καὶ 
µηδέποτε ταὐτὼ φίλα προραγορευόντων τῶν νέων 
μηήτ᾽ Pv σχήµασι τοῖς τών αὐτών σωμάτων μήτε iy 
τοῖς ἄλλοις σκεύεσιν ὁμολογουμιένως αὐτὸῖς ce) κεῖσθαε 
v6 v εὔσχημον καὶ ἄσχγμον, ὦλλὼ τόν τι φέον Gti 
καινοτομοῦντα καὶ εἰοφέροντα τών εἰωθότων ἕτερον 
κατά τε σχήατα καὶ χρώματα καὶ παντα ὅσα τοιαύτα, 
τοῦτον σφιμᾶσθαι διαφερόντως, τούτου πόλει λώβην 
40 οὐκ εἶναι µείζω φαῖμεν ἂν ὀρθόσατα λέγοντες' λανθα-- 

ysw ydo τών νέων τα 905 µεθισάντα καὶ ποιεῖν τὸ 

ων 9 , » ' ' "AN 
μὲν ἀρχαῖον παρ αὐτοῖς ἄτιμον, το δὲ νέον ἔντιμο». 
τουτου δὲ πάλιν αὖ λέγω τοῦ τε ῥήματος καὶ τοῦ δό- 

. . . . od t ^S 
cavere decet, equidem in praesentia nonnilil dictarus sum, quod 
dicere inerito vereri quis debeat: dicam tamen. Cli. Qaid :l'ud 
est, hospes? — then. Nusquam cognosci assero: quam rmaaximam 
ludorum genus ad legum conditarum stabilitatem et mutationem 
habeat potestatem. quippe si hoc ita ordinaluin fuerit, ut iisdem 
Indis secundum eadem et eodem modo iidem homines semper 
utantur et delectertur: leges quoque serio positas stabiles raa- 
Dere permittit. sin autem inuletur id genus, novique ludi quo- 
tidie inducantur, semperque novis delectur iuventus, tum figu- 
ris gestibusve corporis, tum reliquo apparatu et supellectili; ac - 
decens et indecens in his rebus aliter in dies et aliter iudicent, 
atque inventores novarum rerüm, colorum scilicet et figurarum : 
ceterorumque huiusmodi, semper honorent: pestem hac nullam - 
civitati maiorem fore censemus, recte admodum iudicantes, mu- : 
tat enim iuventutis mores occulte, facitque ut prisca quidem vi- 
lia, nova vero dig&a honore videantur. qua oratione et opinione 
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ταβαλλόμενα κακὼ διεξεργαζοετ᾽ ἄν, ὅσα περ) σχήματα 
πᾶσχει τὸ τοιοῦτον' ὅσα δὲ περὶ τὰ τών ἠθών ἐπαίνου 
τε xol ψόγου πέρι πυκνὰ μεταπίπτει, πάντων, οἴομαες, 
péyico τε καὶ πλείσης εὐλαβείας Δεόµιεναω ἂν sir. 

.. KA. Πώς γὰρ ov; - 

460. "Ii οὖν: τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις πιδεύοµεν, 
eic ἐλόγομεν ὡς τὰ περὶ τοὺς ῥυθμοὺς καὶ πᾶδαν 
µουσικήν. gs σρόπων µιεμήµατα βελτιόνων καὶ χειρό- 
νων ἀνθρώπων; ἢ πῶς». | 

K4. Οὐδαμῶς ἄλλως πως τό γε παρ ἡμῖν δόγμα 
. ἔχον ἂν du. : E : 

: *.44 0. 'Οὐκοῦ»,. φαµέν, ἅπασαν μήχανητέον µη- 
χανήκ. ὅπως ὧν ἡμῖν οἱ παῖδες μήτε ἐπιθυμώσιν αλ- 
λων :µιμημάτων ἄπτεσθαι κατὰ «ὀρχήσεις 7) κατὰ µε- 
λωδίας, μή ví wig αὐτοὺς πείσῃ προςάγων παντοίας 
ἠδοάῃς — - | s 
| KA. ᾿Ορθότατα λέγεις. | 

. dO. "Εχει τις οὖν ἡμῶν ἐπὶ τὼ τοιωῦτα βελτίω 

TU τέχνην τῆς τών 4ἰγυπτίων s. 
.7 Κάι. Ποίας δὴ λέγεις» 
46. To καθιερώσαι πάσαν μὲν ὄρχησιν, πάντα 
δὲ µέλη, τάξαντας πρώτον μὲν τὰς ἑορτᾶς, συλλοχι- 
σαµένους sic τὸν ἐφιαυτον dg τινας ἐν οἷς χρόνοις καὶ 
οἷς τισὶν ἑκάξοις γών θεών καὶ παισὶ τούτων καὶ δαί- 


sed cetera quidem, praesertim circa figuras mutata, minus no- 
cent. crebra vero: in laudandis vituperandisque moribus innóvatió 
eravissima eliam, ut arbitror, ét plurimum formidanda, Cli. 

Quidni? Athen. An non superieribus sermonibus credimus? in 
- quibus diximus, quod rhythmi et cetera musicae genera imita- 
tones quaedam sunt morum tum bonorum hominum tum ma- 
lorum? vel quid dicemus? CI Nullo: modo aliter sentiemus. 
Athen. Omni igitur ratione conandum, ne pueritia in cantibus 
et saltationibus nova unquam audeat imitari, neve ullus ad no- 
vitatem pueros voluptatum blandimentis alliciat. Cli. Optime 
dicis. then. Habetne quisquam nostrum artem ad haec Aegyp- 
tia meliorem? — Cli. Quam illam dicis? — Athen. Ut tripudii 
cantusque genera Diis ommia consecrentur: et primum quidem 
festi dies singuli jn certis anni temporibus Diis singulis jDeo- 
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poc. 7ίγγεσθαι χρεών, μετὰ δὲ τοῦτο, ἐπὶ τοῖς τῶν 
θεών Φδύμασι ἑκάξοις ἣν ᾠδὴν-δεῖ ἐφυμνεῖσθαι, καὶ 
χορείαις ποίαισε γεραίρειν τήν τότε Φυσίαν, τάξαι μὲν 
πρώτον τίνας, ἃ Ó ἂν ταχδῇ, Molpoig καὶ τοῖς dÀ- 
λοις πάσι δεοῖς Φύσαντας κοιν πάντας τοὺς πολίτας 
σπένδοντας καθιερούν ἑκάςας τας ὠδὼς ἑκάςοις τών 
Φεῶν καὶ τῶν ἄλλων" ἂν δὲ παρ αὐτά σίς τω θεών 
ἄλλους ὕμνους 7?) χορείας προςάγη, τούς ἱερέας τε καὶ 
τας Ἱερείας μετα Φο(ιοφυλάκων ἐξείργοντας ὁσίως ἐξείο-- 
ειν καὶ κατα νόμον, τὸν δὲ ἐξειργόμενον, ἂν μὴ 
ἑκὼν ἐξείργηται, δίκας ἀσεβείας did βίου παντος τῷ 
ἐθελγσαντι παρέχει». 

KA. ᾿Ορθῶς. 

4Θ. ρος τούτῳ δὴ νύν γενόµενοι và λόγω πα” 
Üwpsv τὸ πρέπον ἡμῖν αὐτοῖς. 

— KA. To πέρι λέγεις; 

46Θ. Πᾶς που νέος, μὴ ὅτι πρεσβύτης, idov ἂν 
ᾖ καὶ ἀκούσας ὁτιοῦν τών ἐκτόπων καὶ µηδαμῇ πω 
ἐυνήθων, ovx «v ποτέ που τὸ ἀπορηθὲν περὶ αὐτῶν 
συγχωρήσειεν ἐπιδραμων οὕτως εὖὐθύς, cdg ὃ ἄν, καθά- 


περ ἐν τριόδῳ γενόμενος καὶ μὴ σφόδρα κατειδως 


, 

000v, sive μιόνος sivs pev ὤλλων τύχοι πορενὀµενος, 
. », , 

ἀνέροιτ ὧν αὐτὸν καὶ τοὺς ἄλλους εὸ ἀπορούμενο», 


rumque filiis et daemonibus statuantur: deinde, quae sacrificia 
quibus Diis offerenda sunt, ordinentur: quive cantus et choreae 
quibus conveniant sacrificiis, distinguantur. quae postquam di- 
stincta sunt, communi cives omnes libatione tum Parcis tum 
Diis aliis sacrificent, certosque cantus ét choreas certis Diis eo- 
rumve filiis et daemonibus dedicent. ac si quis aliter, quam con- 
stitutum sit, hymnis choreisque in Deorum sacris utatur, sacer- 
dotes, tam viri quam mulieres, una cum legum custodibus, eum 
sancte et legitime. arceant: et qui repulsus erit, nisi libenter 
obtemperaverit, per totam vitam volenti cuique poenas impieta- 
tis persolvat. Cli. Probe. Athen. Verum quoniam huc oratione 
devenimus, ut nos decet, afficiamur. Cli. Quorsum haec? Ath. 
Omnis, non senex tantum, verum etiam iuvenis, quetiens mi- 
rum quid et insolens viderit vel audierit, non utique accurrat 
illico quodque dnbium est concedat: sed, quasi ad trivium sive 
solus sive cum aliis venerit, ignoretque viam, perquirat sane nec. 


T1 PLATONIS 


καὶ oUx ἄν πρότερον ὀρμήσειε, πρίν πῄ βεβαιώσαιτο 
«v σκέψιν τῆς πορείας, Os ποτὲ φέρει. καὶ δή καὶ 
v0 παρὸν ἡμῖν αςαύτως ποιητέον ἀτόπου γὰρ τα νῦν 
ἑμπεπτωκότος λόγου περὶ νόμων ἀνάγκη που σκέψι» 
πᾶσαν ποιῄσασθαε καὶ jj ῥαδίως οὕτω step) τοσούτων 
:ψηλικούτους ὄντας φάναε, δµσχυριρομένους ἐν τῷ πα- 
θαχρήμά ει σαφὲς ἂν εἰπεῖν ἔχειν. — 
KA. '4iy0csovo λέγεις. : 
40. Οὐκοῦν τούτῳ μὲν χρόνον δώσομοεν, βεβαιω- 
σοµεν δὲ τότε αὐτὸ ὁπόταν σκεψώμεθα ἱκανώς ἕνα δὲ 10 
μὴ τὴν ἑπομένην sab τοῖς νόµοις τοῖς νῦν ἡμῖν πα- 
ροῦσι διαπεράνασθαι κωλυθώµεν µάτην, ἴωμεν πρὸς 
τὸ τέλος αὐτῶν. τάχα γὰρ ἴσως, εἰ Φεὸς ἐθέλοι, κἀν 
ᾖ διέξοδος αὕτη ὅλη σχοῦσα τέλος ἑκωνώς ἄν μηνύσειε 
καὶ τὸ νῦν διαπορούμιενο». | 
| KA. "4ow, ὦ ξένε, λέγεις, καὶ mouse» οὕτως 
ὡς εἴρηνας. | 
4Θ. «ιδόχθω μὲν δή, φαµέν, τὸ ἄτοπον τοῦτο, 
νόµους vag ecc «ἡμῖν γογονέναι, καὶ καθά περ ol πα- 
λαιο) τότε πορὶ χιθαρωδίαν οὕτω πως, ὡς ἔοικεν, ὠνό- οὐ 
$00 µασαν, ὥστε σἀχ ἂν OUO ἐκεῖνοι παντάπασί y ἂν 
ἀφεσώτες siev τοῦ νῦν λεγομένον, καθ ὕπνον δὲ oiov 
πού τις 7 καὶ ὕπαρ ἐγρήγορως ὠνείρωξε µα»τευόµενος 


I 


ulterlus progrediatur, antequam certior faerit, quo iter ferat. 
similiter nobis in praesentia faciundum. nam cura in sermonem 
de legibus mirum et insolitum inciderimus, diligentissime con- 
siderare debemus. non enim decet subito tantos viros de re tanta 
ferre sententiam, et quasi planam protinus affirmare. Cli. Vera 
loqueris. then. Ergo tempus ad hoc assumanus, tunc demum 
affirmaturi, cum satis fuerit censideratum. verum ne frustra con- 
sequentem legum praesentium ordinem relinquamus, ad finem 
propositorum festinemus. forte namque, si Deus voluerit, finem 
saum haec tractatio consecuta plane, quod modo dubitatur, ape- 
riet. Cli. Praeclare loqueris, hospes. quare sic faciamus. Athen. 
Decreto igitur mirum istud et insolens, ut dicimus, affirmetur: 
quo nobis odae cantusque constare legibus videantur, sicuti 
prisci de citharoedia dicebant: ut illi quoque non longe a nostro 
absint proposito, sed tanquam in somno aut etiam in vigilia, vel 


10 


20 


DE LEGIBUS LIB. VII. ea 


αὐτό. τὸ ὃ οὖν δόγμα περὶ αὐτοῦ voUv ἔξω' παρὸ τὰ 
Φηµόσια µέλη τε καὶ ἱερὰ καὶ τὴν τῶν Φφέων ξύμπα- 
σαν χορείαν μηδεὶς μᾶλλον 4 παρ ὀντινούν ἄλλον τῶν 
νόμων φθεγγέσθω uU iy ὀρχήσεις κινείσθω. καὶ o 
piv τοιοῦτος dioc ἁπαλλαττέσθω, voy δὲ w5 πεε- 
Θόμενον, Ἀαθα περ ἐῤῥήηθη νῦν δή, νομοφύλακίς ce 
σα) ἑέρειαι καὶ ἱερεῖς κολαξόντων. χείσθω δὲ νῦν ἡμῖν 
φαύτα v6 λόγω» 

KA. Κείσθω. 

4Θ. Τίνα δή ερόὀπον αὐτὰ νομοθετῶν τις qu] 
παντάπασι καταγέλαςος yiyyor ἄν; ἴδωμεν δὴ τὸ τοι- 
óvü ἔτι περὶ αὐτά. ἀσφαλέσατον xeÜd περ ἐμμα- 
yel ἄνν αὐτοῖσε πρῶτον πλασασθαἑ τῷ λόγω. λέγω δὲ 
ὃν μὲν τῶν ἐκμαγείω» εἶναι τοιόνδε τε θυσίας ysyo- 
μένης καὶ ἱερῶν καυθέντον κατα ΝόµΟΝ, εἴ TO τις, 
φαμέν, ἰδία παραςας τοῖς (ω[νοῖς ve καὶ ἱεροῖς, viac 
4j «αἱ ἀδελφός, βλασφημοῖ πάσαν βλασφημίαν, do ovx 
ὤν φαῖμεν, ἀθυμίαν καὶ κακήν ὄτναν καὶ κιαντείαν 
πατρὶ καὶ τοῖς ἄλλοις ἂν οἰκείοις φθέγγοιτο ἐντιθείς; 

KA. Τί μήν: 

4Θ. Ἐν ποίνυν τοῖς παρ ἡμῖν σόποις vovv dcl 
ταῖς πόλεσι γιγνόμενον ὡς ἔπος εἰπεῖν σχεδὸν ὀλίγου 


somniaverint vel vaticinati hoc sint. hoc igitur ita decernatur. 
nemo audeat praeter publieos sacrosque cantus aliquid canere, 
et praeter constitutam iuventutis choream moveri tripudio: quem- 
admodum neque contra leges alias quicquam facere licet. qui 
paret, indemnis abeat: eum vero, qui non obtemperavit, quem- 
admodum paulo ante dictum est, legum «custodes sacerdotesqne, 
tam mulieres quam viri, puniant. sed haee quidem ita se ha- 
beant. CH. lta prorsus. Jfthen. Quomodo autem legibus haee 
quispiam ita sanciet, ut ridiculus nou videatur? atqui ita con- 
sideremus. tutissimus ad haec mihi modus videtur, ut imagines 
quasdam oratione fingamus: quarum unam han: esse dico. Sa- 
crificiis factis et victimis ex lege perustis, accedet privatim quis- 
piam ad aram sacraque, filius aut frater, qui miserabilem pror- 
sus et noxiam orationem fundat, nonne dicemus hunc patri et 
suis male ominatum fuisse? Cii, Dicemus sane. the. In no-* 
stris civitatibus ferme omnibus, ut breviter dicam, hoc ita fit. 
*am posteaquam magistratus quispiam publice sacra fecit, non 
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πάσαις' δηµοσίᾳ γάρ τινα. θυσίαν ὅτον ἀρχή vie Φύοῃ, 
μετὰ ταύτα χορὸς ovy elg ἀλλὰ πλήθος χορών ἤκει, 
καὶ σάντες οὐ πὀῤῥω τῶν βωμών ἀλλὰ παρ αὐτοὺς 
ἐνίοτε πᾶσαν βλασφημίων τῶν Ἱερῶν καταχέουσε, ῥή- 
΄. µασί τε καὶ ῥυθμοῖς καὶ γοωδεσάταις ἁρμονίωις συντεί- 
yovveg τὼς τῶν ἀκροωμιένων ψυχάς, καὶ ὃς ἂν δακρύ- 
σαι ngo τήν ὁΦύσασα» παραχρῆμα ποιήσῳ, noA, 
οὗτος τὼ νικητήριω φέρει. zoUvov δὴ τὸν φόµον do οὖκ 
ἀποφηφιζόμεθας καὶ ei ποτ ἄρα δεῖ τοιούτων οἴκτων 
γίγνεσθαι τοὺς πολίτας ἐπηκόους, ὁπόταν αμέραι μὴ 10 
καθαραί τινες ἀλλὰ ἀποφρᾶδες dot, voU ἥκειν δέον ἂν 
εἴη μᾶλλον χορούς τινας ἔξωθεν µεμισθωμένους ᾠδούς, 
olov οἱ περὶ τοὺς τελουτήσαντας μισθούμενοι Καρικῇ 
sul Movor προπέµπουσι τοὺς εελευτήσαντας; τοιού- 
vOv που πρέπον ἂν ein καὶ περὶ τὰς τοιαύτας ᾠδὰς 
γιγνόµενον. καὶ δὲ) καὶ σολή yé που ταῖς ἐπικηδείοις 
«oic οὐ σἐφανοι πρέποιεν ἂν οὐδ ἐπίχρυσοι κόσμοι, 
πᾶν δὲ τοὐναντίον, ἵν ὅτι τᾶχισα περὶ αὐτών λέγων 
ἁπαλλάττωμαι. τὸ δὲ τοσοῦτον ἡμᾶς αὐτοὺς ἐἔπανε- 
θωτώ πάλιν, τῶν ἐκμαγείων ταῖς ᾠδαῖς εἰ πρώτον ἓν 90 
voUÜ ἡμῖν ἀρέσκον αείσθω. mE 
KA. Τὸ noiov; 
θοι JG. Εὐφημία, καὶ δὴ καὶ τὸ τῆς ὠδῆς γένος 


unus, sed multi solent chori convenire. qui cum prope aras 
sieterint, miserandis vocibus rem sacram temerant, quippe ver- 
bis numerisque et concentibus flebilibus audientium inficiunt ani- 
mos:. et qui turbam ad lacrimas vehementius commovet , .victo- 
riae is praemia refert. hanc nos legem nonne abrogabimus? et 
αἱ querulam orationem audiri a civibus quandoque oporteat, non 
faustis divinarum solemnitatum diebus, sed nefastis potius, con- 
. venire dicemus? tunc eant, si placet, praemio conducti chori 
exiernique cantores, quemadmodum in funeribus. fieri. videmus, 
ubi q'idam inercede conducti Caricae gentis instar misere de- 
functum. ipsum deplorant. hoc certe huiusmodi cantibus eonve- 
nire videtur: eosque, cum flebiles moestique sint, lugubris quo- 
qu vestis, ut breviter dicam, non coronae neque ornatus aurei 
' decent. igitur a nobis ipsis hoc rursus exquiro, utrum primam 
hanc imaginem placeat cantibus adhiberi. Cli..Quam?. then. 
Ronum, inquam, omen, ipsumque cantuum genus semper in be- 


DE LEGIBUS LIB. VIL — 2 


εὔφημον ἡμῖν πάντη πάντως ὑπαρχέτω. 7 μηδὲν ἔπα- 
φερωτώ, τιθώ δὲ votvo οὕτως; v. 

KA. Παντάπασι μὲν οὖν εἶθει νικᾷ γὰρ πάσαισε 
φαῖς ψήφοις οὗτος ὁ νόμος. 

4Θ. Tic δή uev εὐφημίαν δεύτερος ἂν ei vo- 
pog µουσικῆς; do ovx evyag εἶναι τοῖς Θεοῖς ol; 9uo- 

D μεν ἕκάςοτε ; 

KA. «Πώς ydo oV; . 
"40. Toívoc ὃ, οἶμαι, vopop, ὅτε γνόντας. δεῖ 

10 τοὺς ποιητὰς ὡς εὐχα)ὶ παρά Φεών αἰκήσεις εἰσί, δεῖ 
dj τὸν voi» αὐτοὺς. σφόδρα προρέχειν jj ποτε λά- 
θωσι καπὸν ὡς ἀγαθὸν. αἰτούμενοι γελοῖον γὰρ δή «à 
πάθος, luos, τοῦ ἂν γίγνοιτο δὐχῆς εοιαύσης ye- 
φομένης. 

KA. Τί μήν; 
4Θ. Οὐκοῦν ἡμεῖς ἔμπροσθεν σμικρὸν τῷ λόγω 
ἐπείσθημεν ὡς οὔτε ἀργυροῦν δεῖ πλούτον οὔτε χρυ- 
σοῦν iy πόλει ἱδρυμένον ἐνοικεῖν ; | 
. KA. Πάνυ μὲν οὖν. 

29 "40. ' Tívog οὖν ποτὲ παράδειγµα εἰρήσθαι φώ- 
pev τοῦτον τὸν λόγον: ἆρ οὐ τοῦδε, ὅτι τὸ τών ποιη- 
suy γένος οὐ πᾶν ἱκανόν dg γιγνώσκειν σφόδρα τά ve 
ἀγαθὼ xal jd; ποιήσας οὖν δή πού τις ποιητής ῥή- 
µασιν 4 καὶ werd µέλος τοῦτο ἡμαρτημένον, οὐχὰς 


nedicendo et feliciter ominando versetur. an forte nihil interro- 
gandum ? sed aspergendum id potius et sanciendum? Cli, Immo 
vero sanciendum prorsus. cunctis enim haec lex digna suffragiis. 
4then. Quaenam igitur post benedictionem, laudes: bonumque 
omen, musicae secunda lex erit? nonne ut preces Diis, quibus 
JMbamus, effundantur? Cli. Certe. then. Tertia vero , ut ar- 
bitror, erit lex, ut, cum poétae preces ipsas petitiones hominum 
a Diis esse non ignorent, diligenter animadvertant, ne mala 
quasi bona postulent. ridicula nimirum illius conditio, qui ita 
precatur. - Cli. Procul dubio. then. Nonne supra concessimus, 
mon oportere in civitate aureas et argenteas divitias esse? Cli, 
Omnino. then, Cuius igitur exemplar sermonem hunc esse 
dicemus? nonfie huius? quod videlicet poétarum genus non 
omne, quae bona sunt, quae non, sati$ cognoscere potest. qua- 


re, si quisquam poétarux verbis aut cantu praeter ipsam ratio- 
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οὐκ opÜde ἡμῖν τοὺς πολίνας περὶ «uv μεγίόων euge 
σθαι τώναφτία ποιήῄσει xal τοι τούτου, καθά περ ἐλέ- 
{οµον, οὐ πολλα ἁμαρτήματα ἀνευρήσομεν µείζω. Ou 
pev δὲ καὶ τοῦτον τῶν περὶ Μοῦσαν φόµων καὶ sv 
πων ἕνα, E 7 

KA. "Tiva; σαφέςερο» εἰπὲ ἡμῖν. 

4Θ. "Tov sony» παρὰ «d τῆς πόλεως νόμιμο 
καὶ δύναια 7 καλα ᾖ ἀγαθὰ (νηδὲν πομῖν ἄλλο, τὸ δὲ 
φποιηθέντα qu ἐξεῖναι «o» ἰδιωτών μηδενὶ πρότερον 
δεικνύναι, πρὶν dv αυὐποῖς «oic περὶ ταῦτα ἀποδεδει- 
ψμένοις κριταῖς καὶ τοῖς φοµοφυλαξε δειχθή καὶ ἀρέσῃ. 
ὀχεδὸν db αποδεδειένοι εἰσὶν ομῖν οὓς εἱλόμεθα νο- 
posae περὶ τα μουσινὰ καὶ τὸν τῆς παιδείας napis 
λητή». εἰ οὖν; ὃ πολλάκις ἐρωτῶ, κείσθω νόμος ἡμῖν 
καὶ «ύπος ἐκμαγεῖόν τε τρίτον τοῦτο, ᾖ πῶς δοκεῖ 

KA. Κείσθω’ i μήν; | 

AO. . Mevá γε μὴν ταῦτα ὤμνοι θεών xol ἐγκω- 
pua κεκοινωρηµένα eUyaig ἆδοιν dy ὀρθότατα, καὶ μετὰ 
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Φεοὺς ὠςαύτως περὶ δωίμονάς €e καὶ ἤρωας μετ ἐγ- 


κὠμίων εὐχάὶ γίγνους ἂν τούτοις πᾶσε πρέῖουσαι. 
Κά, Πώς γὰρ o9; 
40. ᾗΜετά γε μὴν ταῦς 90g νόμος ἄνευ qO0- 
νων sUÜUg γίγνοι᾽ ἂν ὅδε τῶν πολιτών ὁπάσοι τέλος 


mem preces non rectas nobis tradiderit, is contraria in τε- 
bus maximis petere cives faciet. quo quidem errore, sicut di- 
ximus, non multos maiores reperiemus. unam: igitur hanc quo- 
que in musica legem formamque potamus. Cii. Quam? die 
apertus. then. Nemo poéóta praeter civitatis leges, et iusta, 
vel honesta, «el bona, fingere quicquam audeat: nec liceet, quae 
composuerit, ulli privatorum ostendere, antequam constituti hac 
de re iudices leguroque custodes et viderint et approbaverint. 
qui vero musicae εἰ disciplinae praesideant, ferrne ostensum est. 
nunquid ergo, quod saepe iam quaero, lex ista nobis formaque 
et imago tertia sancietur? an. aliter?  CIz, Sanciatur omnino. 
"then. Post haec rectissimum erit, ut hymni laudesque Dcorum 
precibus miztae canantur: deinde daemonum heroumque simili- 
ter cum laudibus preces idoneae, Cli. Nil! prohibet, Athen. Ad 
haec sequitur .«onítestin-ista sine invidia lex: Decens est eos ci- 
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ἔχοιεν φοῦ βίου κατὰ σώματα 4 κατὰ ψυχὰς ἔργα 
ἐξειργασμένοε καλα καὶ ἐπίποναο καὶ τοῖς φόµοιςρ οὐ- 
ατειθεῖς γεγονότες , ἐγκωμίωφν αὐτουρ τυγχάνει» πρέπον 
ὧν εἴη. 
Κά. Πώς ὃ ov; | 
ΑΘ. ΊΤούς γε μήν ἔτι ζώντας ἐγκωμίοις €e καὶ 923 
ὕμνοις τιµῷν οὐκ ὠἀσφαλές, πρὶν ἂν ἅπαντα τις TOV 
βίον διαδραµων «τέλος ἐπιςήσηται καλόὀν. ταῦτα Ok 
πάντα ἡμῖν do ποινὰ ἀνδράσε vs καὶ γυναιξὶν ἄγα- 
AQ θοῖς καὶ ἀγαωθαῖς διαφανώς γενοµένοις. vac δὲ ὠδας va 
xul ὀρχήσεικ οὐτωσὶ χρὴ καθίςσασθαι πολλὰ Ug πα- 
λαιών παλαιὰ περὶ μουσινήν καὶ καλὰ ποιήματα, wal 
δή καὶ τοῖς σώµασιν ὀρχήσεις ὠραύτως, ὧν οὐδεὶς φθό-- 
yog ἐκλέξασθαι τῇ καθιςαµένη πολετείᾳ τὸ πρέπον καὶ 
ἁρμόττον' δοχκεμασὰς δὲ τούτων ἑλομένους τὴν ἐκλογὴν 
ποιεῖσθαε pj νεωτέρους πεφῬήχορτα vov, καὶ ὃ κι 
pi» ὧν ixovov εἶναι δόξη τών παλαιών ποιημάτων», 
ἐγκρίνειν, 0, τι Ó. ὧν ἐνδεὲς 4j τὸ παράπον ὠνεπιτή- 
δειον, τὸ μὲν ὠποβάλλεσθαι παντώπασι, τὸ ὃ ἔπανε- 
$0 ῥομµένους ἐπιῤῥυθμίδειν, πεοιητικοὺς ἅμω καὶ μουσικούς 
ἄνδρας παραλαβόντας, χθωµένους αὐτών ταῖς δυνά- 
µεσι τῆς ποιήσεως, «aig δὲ ἠδοναῖς καὶ ἐπιθνμίαις μὴ 
ὀπιτρέποντας ἀλλ 9?) τισιν ὀλίγοις, ἐξηγουμένους δὲ τὰ 


ves laudibus exornare, qui cesserunt e vita, si corporis vel animi 
viribus res arduas praeclarasque gesserint et legibus libenter pa- 
ruerint. Cii. Quidni?  4hen, Viventes autem adhuc laudibus 
hymnisque honorare tutum "non est, priusquam vita functus 
quispiam finem vivendi praeclarum fecerit. haec omnia viris mu- 
leribusque. virtute insignibus communia sint. cantus antem ef 
tripudia ita constituantur. multa priscorum sunt circa musicam : 
antiqua po&mata et saltationis genera: de quibus decentia et 
commoda constitutae civitati deligere, nulla invidia est. quorum . 
electores non pauciores quam quinquaginta sint annos nati. hi, 
quae sufficienter dicia esse videantur, eligant: que vero iim. 
probe dicta, omnino reiiciant, et quae minus sufficienter, po&- 
tis viris musicisque adhibitis corrigant et absolvant: atque vir- 
fate ipsorum poética, non voluptaüubus neque cupiditatibus, niéi 
in paucis quibusdam, utantur, ita ut, legumlatoris exposita vo^ 
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φοῦ »οµοθέτου βουλήματα ὅτι posa ὀρχησΐν τε καὶ 
ὧδὴν καὶ πᾶσαν χορείαν συαήσασθαε κατὰ τὸν αὐτῶν 
νούν. πᾶσα ὃ ἄτακτός ys τάξιν λαβοῦσα περὶ Mov- 
σαν διατριβή καὶ μὴ παρατιθεµένης τῆς γλυκείας Μου- 
σης ἀμείνων μυρίω τὸ ὃ zÓv xowov πάσαιο. ἐν ᾗ 
γὰρ ἂν ἐκ παίδων τι µέχρι τῆς ἑκηκυίας τε καὶ ἔμ- 
goovoc ἡλιχίας διαβιῷ, σώφρονι μὲν Μούση καὶ τετα- 
γµένῃη, ἀκούων δὲ τῆς ἐναντίας μισεῖ καὶ ἀνελεύθερον 
αὐτὴν προςαγορεύει, εραφεὶς d' ἐν τῇ κοινῇ καὶ yÀv- 
&ela ψυχρὰν καὶ ἀηδῆ τήν ταύτῃ ἐναντίων εἶναι φησίν, 
ὥσέε, 0 περ ἐῤῥήθη vuv δή, vo γε τῆς ἡδονῆς 7 dz- 
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δίας περὶ ἑκαωτέρας οὐδὲν ποπλεονέκτηνεν, ἐκ περιττούῦ - 


δὲ ἡ μὲν βελτίους, ἡ δὲ χείρους τοὺς ἐν αὐτῇ ερα- 

φέντας ἑκάςοτε παρέχεται. | 
KA. Καλώς εἴρηκᾳς. | 
40..." Exi δὲ oid: τα πρεπούσας ὡδὰς ἄθῥεσέ 


, δέ 3 DN , l ὃ , 
φε χωρισαιε που 0609 «9 tU τυπω τιν ὐιορισακεγο», 


καὶ ἁρμονίαισι d καὶ ῥυθμοῖς προςαρµίόστειν ἆνα- 
yxalov* δεινὸν ydo ὕλη γε ἁρμονίᾳ ἀπάδειν ἢ ῥυθιιῷ 
ἀῤῥυθμεϊῖν, μηδὲν προςήκονία τούτων ἑκάσοις ἀποδι- 
δόντα τοῖς µέλεσιν. ἀναγκαῖον Ó7 καὶ φούτων τα σχή- 
ματᾶ ye νομοθετεῖν. dst dà ἀμφοτέροις μὲν ἀμφότερα 


Juntate, saltationem cantumque et omnem choream prudenter ad 
eam dirigant. omnis profecto' ordinata Musa, quamvis suavis 
Musa non adiungatur, longe melior est quam cum est sine or- 
dine. suavitas autem atque iucunditas Musis omnibus est cona- 
munis. nam in quacunque a primis annis ad aetatem usque ma- 
turam versatus aliquis fuerit, eam iucundam arbitratur. quippe 
si in Musa temperata atque ordinata fuerit educatus, contrariam 
cum audit, odit, illiberalemque appellat: sin vulgarem iucundam- 
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e semper audire consueverit, huius contrariam frigidam et : 
asperam esse ducit. quapropter, ut modo dicebam, iucunditatis : 


et molestiae in utraque pro consuetudine nostra par ratio est: 


sed emolumenti et detrimenti ratio impar. nempe altera melio- 


res, altera deteriores facit utentes. Cli. Praeclare. then. Prae- 
terea cantus, qui viris conveniant, et qui feminis, forma quadam 
distinguere d Tus, et concentibus numerisque accommodare, 
absurdum est emim concentui universo vel numero dissonare, et 
his singulis non idonea reddere. horum igitur formae necessario 
legibus statuendae sunt, et utrisque convenienter attribuendae: 
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ἀνάγκη wovsyousva ἀποδιδόναε, τὰ δὲ voy θηλειῶν 
αὐτῷ τῷ τῆς φύσεως ἑκατέρου διαφέροντε, τούτω Oel 
καὶ διασαφεῖν. τὸ O5 μεγαλοπρεπὸς οὖν καὶ τὸ πρὸς 
τὴν ἀνδρίαν ῥέπον ἀῤῥενωποὸν φατέον εἶναι, τὸ δὲ 
πρὸς τὸ κόσµιον καὶ σώφρον μάλλον αἀποκλῖνον δη- 
λυγενέξερον ὡς ὃν παραδοτέον i» ve τῷ φόμῳ καὶ 
λόγω. volg μὲν δή τις αὔτη τούτων δὲ αὐτών διδα- 
σκαλίω καὶ παράδοσις λεγέσθω τὸ µετὰ τούτο, Tiva 
φρόπον χρὴ καὶ οἷς tuoi καὶ πότε πράττειν ἕκασα αὐ- 
φών. olov δή τις vovnyyoc τὴν γῆς ναυπηγίας ἀρχὴν 
καταβαλλόμενος vd τροπιδεῖα ὑπογράφεται τών πλοίων 
σχήματα, ταύτὸν δή nor κἀγὼ φαίνομαι ἐμουτῷ δρᾷν 
τὰ τών fiov πδιρώμενος σχήματα ἁαςήσασθαι κατὰ 
τρόπους τοὺς τῶν ψυχών, Όντως αὐτῶν τα τροπιδεῖα 
καταβάλλεσθαι, vole µηχωνῇ καὶ τίσι ποτὲ τρόποις 
ἑυνόντες τὸν βίον «ἄρισα διὰ τοῦ πλού τούτου τῆς 
ζωής διακομισθησόμεθα, τοῦτο σκοπεῖν ὀρθώρ. ἔπι δὴ 
τοίνυν τὰ τὼν ἀνθρώπων πράγματα μεγάλης μὲν 
σπουδῆς οὐκ ἄξια, ἀναγκαῖόν γε μὴν σπουδάζει» τοῦτο 


a9 δὲ οὖκ εὐτυχές. ἐπειδ δὲ ἐνταῦθά ἐσμεν, si πως διὰ 


προρήκοντός' τινο; αυτὸ πράττοιµεν, ἴσως ἂν ἡμῖν 
σύμμµετρον ἂν tij. λέγω δὲ Or τί ποτε: ἴσως μέντ ἄν 
a. 93 5 i € 1 2 - € , 

ἔίς uot vovv ovvo υπολαβων ορθὼς υπολαβοι. 


et quid virum quidve mulierem deceat, ex ipsa utriusque naturae 
diff?rentia declarare. porro, quod magnificum est et ad fortitu- 
dinem tendit, virile dicendum. venustum autem modestumque 
magis feminis esse accomraodatius , et di:putatione asseverandum . 
οἱ legibus sanciendum. atque ordo quideim bic sit. deinceps de- 
claremus, quo modo haec et quibus tradenda aperiendaque sint, 
et quando agenda. quemadmodum vero navium faber carinulas 
primum ad navis formam supponit, sic ego mihi facere videor. 
nam dum vitae conor figuras distinguere, secundum animorum 
naturas, formulas quasdam quasi carinulas iacio, ut, qua via et 
ratione huius vitae navem per haec maria ducturi simus, recte 
conspiciatur. hamanae quidem res magno studio dignae non sunt. 
studere tamen necesse est: quod infortunatum dixerim. post- 
quam vero hic sumus, si modo quodam convenienti id feceri- 
mus, satis fersan nobis erit factum. sed quid dicam, recte for. 
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KA. Ilévv μὲν οὖν. 

40. «Φημὶ χρῆναι τὸ μὲν σπουδαῖον σπουδάζει», 
τὸ δὲ µή οπουδαῖον μή’ φύσει δὲ εἶναι θεὸν μὲν πιά-- 
σής µακαρίου σπουδής ἄξιον, ἄνθρωπον δὲ, ὃ περ εἴ- 
οµεν ἔμπροσῦεν, Φεού τι παίγνιον εἶναι µεμηχανκ- 
µένον, καὶ ὄντωςρ τοῦτο αὐποῦ τὸ βέλτισον γεγονέναι" 
vovvo δή δεῖν πῷ πρὀπῳ Συνεπόµενον καὶ ποίδοντα 
ὅτι καλλίδας παιδιὰς παντ ὤνδρα καὶ γυναῖκα οὕτω 
διαβιώναύ, τοὐναντίον 3; 90v διανοηθέντας. 

KA. Πόάς; 

4. Νῦν μέν που ες σπουδὰὸς οἴονται δεῖν 
ἕνεκα τών παιδιὼν γίγνεσθαι τὰ γαρ περὶ τὸν πόλε- 
pov ἡγοῦνται σπουδαῖα ὄντα τῆς εἰρήνης ἕνεκα δεῖν 
εὖ τίδεσθαι. τὸ Ó ᾖν iv πολέμω μὲν ἄρα οὖτ οὖν 
πίαιθιὰ πεφυκυῖα oUT cU παιδεία ποτὲ ἡμῖν ἀξιόλογος, 
οὔτε οὖσαω οὔτε ἐσομένη. τὸ δή φαμεν ἡμῖν γε εἶναι 
σπουδωιύτατον, δεῖ δὲ) τὸν κατ εἰρήνην βίον ἕκαςον 
σλεῖσόν vc καὶ ἄριςον διεξελθεῖν. εἰς οὖν ὀρθόσης παί- 
ἕοντα isi διαβιωτέον, vivac δή παιδιὰς Ovovra καὶ 
ζδοντα καὶ ὀρχούμιενον, ὥςτε τοὺς μὲν Φεοὺς ἴλεως 
αὐτῷ παρωσκευάξειν δυνωτὸν εἶναι, τοὺς ὃ' ἐχδροὺς 
ἀωύνεσθαι καὶ νικζν μµαχύμενον. ὁποῖαω δὲ ἄδων ἄν 


tassis aliquis quaeret. — Ciz. Reete admodum. — dthen. Oportet 
ieitur, aio, quod studio dignum est, studiose sectari: non digna 
vero nequaquam. ac Dcum quidem omni beato studio dignum, 
hoininem vero, sicut etiam supra diximus, Dei ludo esse fictum, 
atque id vere ipsius optimum) esse. ita igitur affectos homines 
consequenter, et rares et feminas, versari in ludis quam pulcher- 
rimis oportere, contra quam modo cogitantes. C/z. Quo pacto? 
: Athen. Nunc certe studia luderum gratia sequenda esse ducunt. 
nam rem bellicam putant studie dignam pacis gratia bene dis- 

onendam esse, cum in bello nec ludus inesse soleat, neque 
lisciplina ratione digna fuerit unquam, nec sit modo, neque fu- 
tura sit. nos autem eam disciplinam studio diguissimam arbitra- 
mur, qua homines instituti quam longissime atque optime in 
pace vitam agant. quae autem ludendi in vita recta sit ratio, et 
quales ludi in sacrificiis canendo saltandoque adhibendi sint, ut 
et Dii nobis reddantur propitii, et hostes fundantur in pugna, et 
quas potissimum res cantu et saltatione unitati haec utraque 
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πιο καὶ ὀρχούμενος ἀμφόπερα ταύτα πράττοι, τὸ μὲν 
κών τύπων ᾽ εἴρηται καὶ xuÜc. περ ὁδοὶ τετμη ντι, 
καθ dc ἰτέον προςδοκώντα καὶ τὸν ποιητήν s AC 
γει’ τὸ 

Tylpay, ἄλλα μὲν αὐτος ἐνὶ φρεσὶ σῇσι νοήσεις,  8αά 
. ἄλλα δὲ' καὶ δαίμιῶν ὑπηθήσεται' οὐ γὰρ οἵω 
οὗ σε θεών ἀέκντι γενέσθαι τε vQuqipev σε. 
καύιὸν Ór καὶ τοὺς ἡειετέρους τροφίµους δεῖ διανοου-. 
-μένους τα piv εἰργμένα ἀποχρώντως νοµιίδειν εἰρῆ-- 
ο σθἀι, τὰ δὲ καὶ τὸν δαίμονά τε καὶ Φεὸν αὐτοῖοιν 
ὑποθήσεσθαι Φυσιῶν τε πέρι καὶ χορειών, οἷς «iai v6 
Ναὶ οπότε ἕἔκαδα ἑκάξοις προρπαίζοντές τε καὶ ἱλεοί- 
puevor κατὰ τὸν τρόπον τῆς φύσεως διαβιώσονται, Φαύ- 
pavo ὄντες τὸ πολύ, σμικρὰ δὲ ἀληθείας ἄττω µε- 
φέχορτες. | 
ME. llovvámao: τὸ τών ἀνθρώπων γένος ἡμῖν, 
ὦ. ξένε, διαφαυλίδεις. | 
A40. My θαυμάσγς, ὦ Μέγιλλε, ἀλλὰ ξύγγνωθέ 
μοι πρὸς γὰρ τὸν Φεὸν ἀπιύων καὶ παθὼν εἶπον ὅ 
i0 περ εἴρηκαω vuv. ἔδω Ó οὖν τὸ γένος ἡμῶν μή φαύ- 
λον, ei σοι φίλο», σπουδής δέ τινος ἄξιον. mE 
: Τὸ Y ἑξς τούτοις, οἰκοδομίαι μὲν εἴργγται yv- 
μνασίων ἅμα καὶ διδασκαλείων κοινών τριχή κατά (ιέ- 


consequi valeamus, quibusdam quasi formulis praesignatum est, 
et viae, per quas eunduin, constratae sunt. qua sane in re cre- 
dendum est poétaim beue cecinisse, cum ait: Telemache, alia 
guidem tu mente versabis, alia tibi daemon sugxerit. non enim 
te puto. sine numine Divcáüm genitum et nutritun, hoc ipsum 
alumnos quoque nostros cogitare oportet, et superiera q:idem 
sufficienter dicta existimare; et si qua desunt, Da«tinonem Deum- 
que sperare sibi snggesturum, quniliis scilicet sacrificiis chureis- 
que. et quando, et quae numina ludendo placare debeant, secun- 
um modum naturae viventes; cum ipsi res quaedam πίτας sint, 
ut plurimum veritatis parum participes. 65. Genus hominum, 
hospes, penitus pars ifacts. "Athen. Non mireris, sed ignosce, 
o Megille, nam cum ad Deum respexerim commotusque fuerim, 
ista dixi. genus ergo nostrum, si tibi sic placet, non vile, sed 
aliquo dignum studio sit. post haec gymnasiorum doctrinarum- 
que publica aedificia tripartito in media urbe locata sunt. foris 
Plat. Diall. Part. III. Vol. 111. ο 
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qox eir πολεν, ὄξωθεν δὲ ἵππον αὖ voryy πορὶ τὸ ἄθψ 
γνωνάσιά τε καὶ εὐρυχώρια, τοξικής τε καὶ τών ἄλλων 
«χρς,λολισμιῶν ἕνεκω διακεκοσµηµένα,. μιαθήσεώς ss 
iua καὶ μελέτης τών νέων. cl ὃ ἄρα μὴ τότε ἱκανώς 
ἐῥόήθήσαν, νῦν εἰρησθω τῷ λόγω μετὰ νόμων. ἐν δὲ 
τούτοις ndo: διδασκάλους ἑκάσων πεποισµένους μισθοῖς, 
οἰχούντας ξένους, διδάσκει» «e πάντα ὅσα πρὸς τὸν 
πόλομόν is; μαθήματα τοὺς φοειώντας ὅσα τε πρὸρ 
μουσική», οὐχ ὃν μὲν ἂν 0 πατὴρ ῥούληται, φοιτώντα, 
ὃν ὃ' ἂν µή, ἐἑώντα vag παιδείας, ἀλλὰ τὸ λογόμενον χι 
πώντ ἄνδρα καὶ παῖδα κατὼ τὸ δυνατόν, ὡς τῆς no- 
λεως μάλλον ἢ vàY γεννητόρων ὄντας, παιδευτέοφ 
ἓξ ἀνώγκης. τὰ asd dà δὴ xal περὶ θΘηλειών ὁ μὲν 
ἐμὸς νόμος ὧν simos πάντα, ὅσα περ καὶ περὶ τῶν 
ἀῤῥένων, ἴσα καὶ τας θηλείας ἀσκεῖν δεῖν' καὶ οὐδὲν 
φοβηθεὶς εἴποιω ἂν τοῦτον τὸν λὀγον οὔτε ἱππικῆρ 
οὔτε γυμµναεικῆς, ὡς ἀνδράσι μὲν πρέπον ἂν εἴη, yv- 
sait. δὲ oUx dv πρέπον. ἀκούων uiv γὰρ δὴ μύθους 
παλαιοὺς πέπεισµαι, τὰ dà vOv ως ἔπος. εἰπεῖν οἶδα 
ὅτι μυριάδες ἄναρίθμητοι γυναικών εἰσὶ vov περὶ τὸν αι 
Πόντον, ἂς Συρομιάτιδας καλούσιν, alg οὐχ ἵππων 
8o$ µόνον ἀλλὰ καὶ τόξων καὶ τών ἄλλων ὅπλων κοινωνίω 


oque equorum gymnasia in suburbiis similiter tripartito, Joca 
insuper ampla ordinata, ubi iuventus ad arcum et telorum ia- 
ctum instruatur exerceaturque, quod si in superioribus non suf- 
ficienter de his est dictum, nuno et sermone dictum sit et lege 
sancitum: illorumque omnium peregrini magistri pretio condue 
cendi, qui, illic habitantes, et ad rem militarem et ad musi- 
eam, venientes instituant. ac non illos tantum, quos parentes 
voluerint, oportet discere; quos vero noluerint, disciplinas mis- 
sas facere: sed, ut dicitur, viri omnes, quoad fieri potest, et 
pueri, utpote qui civitatis magis sunt quam genitorum, necessario 
discant. eadem quoque de feminis, quae et de masculis, lez meá - 
sancict. eadem enim ab utrisque volumus exerceri. neque vere- 
bor dicere equestrem disciplinam atque gymnasticam ita mulie- 
ribus, ut viris, honestam esse. hoc enim ex veteribus audivi fa- 
bulis, fidemque adhibeo. nostris etiam temporibus non ignore, 
esse circa Pontum innumera mulierum millia, Sauromatidasque 
vocari, quibus non equorum modo, verum etlam arcuum οὐ» 
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«αἱ volé ἀνδράσιν ἴση προετεταγµένη ἴσως ἀσκεῖταε, 
Aoytopov δὲ πρὸς τούτοις περὶ τούτων τοιόγδε τινὰ 
ἔχω᾽ pru, el περ ταύτα οὕτω ξυμιβωίνειν ἐ5ὶ δυνατά, 
φιάντων ἀνοησότατα τὰ νῦν ἐν τοῖς παρ ἡμῖν como 
γΙγνεσδαι vo uy πάση ῥώμή πάντας ὁμοθυμαδὸν ἔπι- 
φ/δεύειν ἄνδρας γυναιξὶ τωῦτα. σχεδὸν γαρ ὀλίγου 
ᾳπώσα ἠἡμίσεια πόλις ἀντὶ ὁμιλασίας οὕτως ἔθι τε καὶ 
γίγνεται ἐκ τῶν αὐτών τελών καὶ novov* καὶ τοι ὃαυ- 
μαςὸν ἂν αμάρτημα νομοθέτη τοῦτ αὐτὸ γίγνοιτο. 

KA. "Eomé ys ἔδι μέντοι σπάμωτολλα vwpiv, d 
Eve, παρὰ τὰς εἰωθνίας πολιτείας τῶν ví» Άεγο- 
perov. 

A0. ^ Ald γὰρ εἶπον τὸν μὲν λόγον doct διεξ- 
ολθεῖν εὖ, διελθόντος δὲ οὕτω .τὸ Joxo)v αἱρεῖ- 
eoe δεῖν. 

. : KA. Male sig τε ἐμμελώς πεποἰγκάς v Zu 
sd νῦν αὐτὸν ἑμαυτῷ ἐπιιλήττειν OTt ταῦτα εἴργκα. 
λέγε οὖν τὸ μετὰ φαῦτα ὅ vi σοι κεχαρισµένον ἐςίν. 
4θΘ. Ἰόδε ἔμουψε, ὦ Κλεινία, ὃ καὶ πρὀσθε» 
εἶπον., oc, sl μὲν ταῦτα ἦν i5 ἱκανώς ἔργοις ἐληλε- 
ypéva ὅτι δυνατά di γίγνεσθαι, τάχα ἦν ἄν τι καὶ 
d»zemely τώ λόγω, φνὺν δὲ ἄλλο τί που ἕπτητέον 
ἐκείνω τῷ φυύῦτον τὸν νόµον μηδαμῇῆ δεχοµένω, τὸ 


rormmque armorum aequalis cura cum viris et exercitatio sit in- 
stituta, sed rationem quoqne ad haec hanc habeo. aio equidem, 
si haec ita fieri possunt, stultissimum hcc in nostris regioni- , 
bus esse, ut non iisdem studiis mulieres ac viri ommi conatu 
consensuque dent operam, ferme enim cixitas omnis lioc modo 
pro dupla dimidia Ng ex eisdem laboribus atque tributis. qui 
sane legislatoris error est ingentissimus. Cli. Sic apparet. verum 
mnlta nobis, hospes, praeter rerum publicarum consuetudinem 
dicta sunt. Jfthen. Totam primo disputationem decet percur- 
rere: deinde, quod potissimum videtur, eligere, Cli. Scite ad- 
modum modo dixisti. fecistique ut me ipsum reprehendam, quod 
illa dixerim. quare deinceps, ut lubet, dicas. then. Hoc ipsum 
mihi placet, Clinia, quod modo dicebam. nam si re ipsa non 
satis pateret, fieri haec posse, contradici forsan nomnihil posset. 
aunc vero, si quis legem banc μας » aliud certe quaerat 
e 2 


36 . PLATONIS 


ó ἡμέτερον διακέλευµα iv φούτοις oux ἀποσβήσετας, 
vo μὴ ov λέγδεν ὡς. δεῖ παιδείας «8 καὶ τῶν ἄλλων ὅτε 
paso ποινωμεῖν τὸ δήλυ γένος ἡμῖν τῷ τῶν ἀῤῥένων 
γένει. καὶ γὰρ οὖν οὕτωσί πὼς δεῖ περὶ αὐτῶν διανοη-- 
θήναι. φέρε, pij peveyovody ἀνδράσι γυναικών xong 
κῇρ ζωῆς πάσης μών οὐκ ἀνάγκη γενέσθαι γό «wa 
φαξιν ἑτέραν αὐταῖς; 

KA. ᾿4νάγκη μὲν οὖν. 

40. Tiva οὖν ἔμπροσθον κών ἀποδεδειγμένων 
Φεῖμεν ἄν τῆς κοινωφίας ταύτχε, jV νῦν αὐταῖς ἡμεῖς 16 
περορτώστοµον 5 πύτερον ἣν Θρᾷκες ταῖς γυναιξ) youvsas 
καὶ πολλὰ ἕτερα γένη, γεωργεῖν τα καὶ βουκολεῖν καὶ 
ατοιµαίνοιν καὶ διακονεῖν μηδὲν διαφερύντως «ov δού- 
λων, 1j καθὰ περ ἡμεῖς ἅπαντέρ τε οἱ πορὶ τὸν τόπον. 
ἐκεῖνον»; νύν γὰρ Ó5 τὸ ye παρ ἡμῖν ὧδέ iz: περὲ 

φούτων γινόμονον΄ sic τινα μίαν οἴκησιν ξυμφορή-- 
σαντες, τὸ λογόμενον, πάντω χρήματα παρέδοµεν 
ταῖς γυναιξὶ διαταμιεύειν τε καὶ κερκίδων ἄρχειν καὶ 
φπώσης ταλασίας. 7j τὸ τούτων δὴ διὰ µέσου φώμεν, 
ὦ Μέγιλλε, τὸ 4ακωνικον; κόρας μὲν γυµνασίωφ ue- Qe 
$06 φόχους οὔσαως Gua καὶ μουσικής δεῖν ζήν, γυναῖχας 
δὲ doyovc μὲν φαλασίας, ἀσχητικὸν δέ τινα βίον καξ 
οὐδαμώς φαῦλον oUÓ ευὐτελῇ διαπλέκειν, Φεραπείας di 


oportet. praeceptum vero nostrum non cessabit asserere, quod 

orteat doctrinae ceterorumque quam maxime mulieres cum 
viris participes fieri. sic enim de his considerare oportet. dic, 
age, 51 mulieres cum viris in omni vita participes non sint, an 
non necesse erit ipsis alium quendam ordinem assignare? Cli, 
Necesse. then. uem alium eorum, qui nunc sunt, potius 
quam nostrae communionis ordinem assignabimus? utrum, si- 
cut Thraces multaeque aliae gentes agriculturam, bubulcorum 
pastorunque offieia et reliqua opera, nihilo a servorum mi- 
nisteriis differentia, mulieribus tribuemus? an, quemadmodum 
nos vicinique oimunes nostri, reconditis in unam domum rebus, 
ut dicitur, omnibus, feminis penu custodiam, radios, lanificium 
et similia committeinus? vel. laconicum, o Megille, quasi me- 
dium, eligemus? ut virgines quidem gymnasiis et mugicae vacent, 
mulieres antem. in otio quidem lanificium curent, vilam tamen 
non abiectam et tenuem, scd sollertiorcin quandam agaut. quim 
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Rol ταμµείας αὖ καὶ παιδοτροφίαὲ eig τι μέσον ἀφι- 
κνεῖσθαι, voy δὲ εἰς τὸν πόλεμον quy κοινωνούσας, 
ὥςτ ovÀ si vig ποτε διαμάχεσθαι περὶ πόλεώς ve καὶ 
παίδων ἀναγκαία τύχη 'γίγνοιο, out ἂν τόξων, ὥς 
σινες 4μαξόνες, οὖν ᾽ἄλλῃς κοινωνῆσαί ποτε ῥολῆς 
peso τέχνης δυνάµεναι, οὐδὲ ὠσπίδὰ καὶ δόρυ λαβοῦ- 
σαι µιμήσασθαι τὴν Φεόν, ὡς πορθουµένης αὐταῖς 
τῆς πατρίδος γενναίως ἀντιόώσας φόβον ye, εἰ μην 
µεῖζον, πολεμίοισε δύνασθαι παρασχεῖν iv vais. τινὶ 
10 κατοφθείσαρ; Σαυβομάτιδας δὲ οὐδ ἂν τὸ παράπαν 
φολρνήσειαν μµεμήσασθαι τοῦτον «ov τρόπον διαβιαῦ- 
σαι, παρα γυναῖκας δὲ αὐτὰς ἄνδρες ἂν αἱ ἐκείνων 
γυραῖκες φανεῖεν. ταῦτ οὖν ἡμών τοὺς νοµοθέτας O 
μὲν ῥουλόμενος ἐπαμεῖν ἐπαινείτω «0 Ó ἐμὸν ovx 
ἄλλως ἂν λεχθείη τόλεον yap καὶ. οὐό ἥμισυν δεῖν 
«oy φοµιοθέτγν εἶναι, τὸ θζλυ μὲν ἀφιένταω τρυφᾶν xal 
ἀναλίσκειν διαίταις ἀτάκτοις χρώμενον, τοῦ δὲ ἄῤῥε- 
Φος ἐπιμεληθέντα τελέως σχεδον εὐδαίμονος Tov 
βίου καταλείπειν ἀντὶ διπλασίου τῇ noAst. 
20 ΜΕ. Ti δράσοµεν, c Κλεινία; τὸν Σένον ἐάσο- 
«μεν τήν Σπάρτη» ἡμῖν οὕτω καταδραμεῖν; 
, KA. Ναί’ δεδομένης yap αὐτῷ παῤῥησίας ἐατ 
séoy , ἕως ἂν διοξέλθωμεν navvy ἱκανώς τους νόμους. 


etiam domestici cultus, custodiendi penu educandorumque libe- 
rorum, mediam «quandam, curam: suscipiant. nec bellis "intersints 
ut, si patriam liberosque tueri necesse sit, nec sagittas emittere, 
ut Amazones, nec aliatela suscipere artificiose possint, nec, seuto. 
hastaque sumpta, imitari Deam ac pro patria obsessa generose 
resistere, ut, si nihil.aliud maius, terrorem saltem, in acie vi- 
sae, hostibus ipsis incutiant, quippe si ita vixerint, Sauromatas 
imitari nunquam audebunt: sed apud ipsas mulieres illorum vi- 
debuntur viri. in his itaque vestrarum legum latores probet, qui 
velit; ego profecto aliter nunquam dicam. perfectum namque 
ofücium, non medium, a legumlatore requiro, qui non sinat 
resolvi deliciis mulieres, nec'maribus solis attendat: ne pro fe- 
licitate civitatis duplici simplicem solum efficiat. Jes. Quid hic 
egemus , ο Clinia? an patiemur, ut Spartam sic hospes invadat? 

li. Certe: nam cum dicendi libertas sibi concessa sit, quousque 
satis de legibus tractatum non fuerit, interturbandus non est. 
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ME. ᾿Ορθῶς λέγεις. 

JO. Οὐκοῦν vd μετὰ τούτα ZO 'σχεδὸν ἐμὸν 
ποιρᾶσδαι φραξδειν; 

Κ.Ι. Πώς γὰρ οὐ; 


44O. Tig δὴ ερόπος ἀνθρωποις γίγνοις ἂν τοῦ 


βίου, οἷσι «à μὲν ἀναγκαῖα sig κατεσκευασµένα pé 
voir, τὰ δὲ τῶν φεχνών ἄλλοις παρωδοδοµένα, γεωρ- 
γίωι δὲ ἐκδεδομέναι δούλοις ἀπαρχη» τών ἐν τῆς γῆς 
ἀποτελούσιν ἱκανὴν ἀνθρωποις ζῶσι κοσµίως  ξυσσέεια 
dà κατεσκευασµιένα si χωρὶς μὲν τὰ τών ἀνδρών, ἐγ- 
γὺς δ᾽ ἐχόμενα τα τών αὐτοῖς οἰκείω», παίδων τὸ ἅμια 


 Φηλειών καὶ τών µητέρων αὐταῖς ἄρχουσι δὲ καὶ αρ- 


δο7 


χούσαις εἴη προςτεταγµένα λύειν ταῦτα ἑκάξοις τὰ 
ἑυσσίτια πάντα καθ ἑκάςην ἡμέραν Φεασαμένους καὶ 
ἑδόντας τὴν διαγωγήν vov τών ἑυσσίτων, μετὰ δὲ 
φαῦτα σπείσαντας TOV τε ἄρχοντα καὶ τοὺς ἄλλους, 
οἷς ἂν τυγχάνη soi 9 τότε vet σε wol ἡμέρα καθιε- 
θωμένη, κατα ταύτα οὕτως οἴκαδε πορενεσθαι; τοῖς 
δὲ ταύτη κεκοσµιημένοις doa οὐδὲν λειπόὀμενόν. ἐσιν 
ἀναγκαῖόν ve ἔργον καὶ παντάπασι προςῆκον, αλλ ἐν 
φρόπῳω βοσκήματος Éxagov πιαινὀμενο» αυτών δεῖ ζήν: 
οὕκουν τό ye δίκαιον φαμὲν οὐδὲ καλὀν, οὐδ oiov τα 
«0y ζώντα οὕτως ἀνυχῆσωι τοῦ προρήκορτος προςήκδε 


Meg. Probe dicis, then. Meum igitur est, quae sequuntur, 
explanare. Cli. Procul dubio, Athen. Quis igitur vitae modus ho- 
minibu «serit, quibus necessaria mediocriter sint praeparata? artes 
vero aliis relictae, agricultura servis commendata, qui fructus 
ex agris reddant, qui satis sint hominibus modeste viventibus, 
quibus praeterea convivia publica sint instituta: virorum quidem 
seorsum. et proxime propinquorum, filiarumque una atque ma- 
run: hisque conviviis principes quidam et viri et mulieres 
praepositi sint, qui in eis observent quotidie animadvertantque 
singula, deinde coetus ipsos dissolvant, et, postquam tam prin- 
cipes quam ceteri Diis ipsis, qnibus dies illa vel npx dicata est, 
libaverint, domum proficiscantur. his igitur hominibus sic insti- 
tutis nullumne erit reliquum opus necessarium ipsisque conve- 
niens, sed dediti ventri more pecorum vivent? at vero nec iustum 
nec honestum id ducimus: neque possibile est, ita viventem ho- 
minem in id tandem, quod aibi convenit, non incurrere. con- 
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δι coyo καὶ ῥᾳδήμως παταπεπιασµένῳ ζώω σχεδὸν 
vw ἄλλου διαρπασθήναι ζώου σφόδρα κετρυχωμένωφ 
μετὰ ἀγδρίας τε ἅμα καὶ τῶν πόνων, ταῦτα ὁὺν δὲ 
δι ακριβείας μὲν ἱκανῆς, ὡς καὶ νῦν, cl ζητοϊμε 
ἄν, ἴσως 0U^» Gv ποτο γένοιτο, µέχρι περ ἂν γυναϊκέρ 
^ ve καὶ παῖδες οἰκῆσει τε ἴδιαι καὶ ἰδίως ἅπαντ y «d 
τοιαύτα ἑκάοις ἡμῶν κατεσκευασµένα vd δὲ pas. ἑ- 
«eI» αὖ δεύεερω ví νῦν λεγόμενα εἰ }Ιγνοπο ἡμῖν, 
γίγνοιο ἂν καὶ udo [ιετρίως. ἔργον δὲ δὴ τοῖς οὕτω 
&O ζώσί φαµεν oU τὸ σµικρότατον οὐδὲ τὸ φαυλότατον 
λείπεσθαε, µεέγισοον dà πάντων εἶναι προετεταγµένον 
ὑπὸ δικαίου νόµου τοῦ γὰρ πᾶσαν τών ἄλλων πάν» 
των yov β'ου ἀσχολίαν παρασκευάζοντος, τοῦ Πυ- 
Φιάδος τε καὶ Ὄλυμπιαδος νίκης ὀρεγοκμένου, διπλα- 
δίας τε καὶ ἔτε πολλῷ πλέονορ ἀσχολίας égi γέµων ὁ 
sol τὴν τοῦ σώματος πάντως καὶ ψυχῆς εἰς ἀρετῆς 
ἐπιμέλειαν βίος εἰρημένος ὀρθότατα. ππάφεργον γὰρ oU- 
δὲν δεῖ τών ἄλλων» ἕἔργων διακωλυµω γίγνεσθαι τών 
v0 σώµατι προςηκόντων εἰς ἀπόδοσιν πύνων καὶ τρο- 
$0 φῆς, οὐδ' αὖ vvyr µαθηµάτων vs καὶ ἐθών * πᾶσα δ 
ψύξ ve καὶ ἡμέρα σχεδὸν ovx ἔξιν ἵκανὴ τοῦτ αὐτὸ 
πράττοντι, τὸ τέλοὀν Ἡε καὶ ἱκανὸν αὐτών ἐκλαμιβα- 
ety. οὕτω dy τούτων πεφυκότων ταξιν δεῖ γίγνεσθαι 


vwemit autem desidi óbesoque per inertiam animali, ut ab alio 
Jaboribus exercitato et quasi extenuato fortique raptum dilanie- 
tur, haec utique si sufficienter exacteque, ut modo videmur, per- 
quiramus, forie nunquam fierent, donec mulieres et liberi ct 

omus et reliqua propria cuique erunt. si tamen, quae secunda 
ad ea sunt et modo tractantur, assequamur, mediocriter certe fient. 
epus igitur ita viventibus non parvum neque vile restare dici- 
mus, sed maximum omniwm a 1usta lege mandatum. nam cum 
singuli vivendi modi a ceteris omnibus operibus distrahant, ut, 
si quis Pythia vel Olympia vincere stideat, is aliis rebus vacare 
nequeat: duplici, immo vero multiplici adhuc cura vita illius 
plena est, qui recte animi corporisque virtuti vacat. nihil enim 
exercitationis corporeae, nihil doctrinarum animi morumque, 
propter alia negotia negligendum est. ferme enim tota dies tota- 
que nox ista euranti ad sufficientiam eorum perfectionemque 
eonsequendam non sufficit. cum igitur haec ita se habeant, ordo 
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πώῶσι τοῖς ἐλευθέροις τῆς διατριβής περὶ τὸν χρόνον 


ὥπαντα, σχεδον ἀρξάμιενον ἐξ ἕω µέχρι τῆς ἑνέρας ecl 
ξυνεχώς Ko τε καὶ ἡλίου ἀνατολῆς. πολλὰ μὲν οὖν καὶ 
πυκνα καὶ σμικρὰ λέγων ἄν τις νοµοθέτής ἀσχήμων 
φωαΐνοιτο περὶ τῶν xov οἶκ.αν διοικήσεων», va ve ἄλλα 
«oi ὅσα νύκτωρ ἀὐπνίας πέρι πρέπει τοῖς (ιέλλουσι διᾶ 
φέλους φυλάξειν πᾶσαν πὀλιν ἀκριῤώς, τὸ γαρ ὅλην 
διατελεῖν ἠντινοῦν νύκτα εὔδοντα καὶ ὀντινοῦν τών 
πολιτών, καὶ (ή φανερὸν εἶναι maar volg οἰκέταις àysi- 
θόμιενὀν το καὶ ἐξανιξάμενον ἀεὶ πρὠτον, τοῦτο ol- 
σχρον δεῖ δεδὀχθαι πᾶσι καὶ οὖκ ἐλευθέρου. civ οὖν 
vopov εἴτ ἐπιτγδευμα vo τοιοὔτον καλεῖν isl χρεών». 
καὶ δὴ καὶ δέσποιναν iv οἰκίᾳ ὑπὸ Θεραπαινίδων ἐγεί- 
θεοθαί τινων καὶ μὲ πρωώτην αὐτὴν ἐγείρειν τὰς GÀ- 
λας, αἰσχρον λέγειν you πρὸς αὐτοὺς. δούλόν τε καὶ 
δούὐλην καὶ παῖδα, καὶ ci πως ἦν olov ve, ὅλην καὶ 
πώσαν τὴν oixiay. ἐγειροιένους. δὲ νύμτωρ δεῖ πάντας 
εορώττειν τῶν τε πολιτικών µέρη πολλὰ καὶ τών οἶκο- 
νομικών, ἄρχοντας. μὲν κατα πῦλιν., δεσποίνας δὲ καὶ 
δεσπότας ἐν ἐδίαις οἰκίαι.. ὕπνος γὰρ δὴ πολὺς οὔτε 
ποῖς σώμιασιν. οὔτε ταῖς. Ψυχαῖς Tur «οὐδ αὖ ταῖς 
πρέξεσι ταῖς περὶ παύτω πάντα ἁρμιότιων gb κατὰ 
φύσιν. καθεύδων γὰρ αὐδεὶς οὐδεμος ἄξιος, οὐδὲν μάλ- 


totius temporis liberis hominibus ab ortu solis perpetuus ad al- 
terum solis ortum est habendus. ridiculus fortasse legislator ha- 
bebitur, si multa .frequentiaque et ininima quaeque de familiari 
adniinistratione narraverit, cum in aliis tum etiam in nocturna 
vigilia. quam necesse est ut conservaturi civitatem exhibeant. 
nam sive lex sive offichiin id appellandum sit, quod modo prae- 
cepimus. certe omnibus turpe illud et illiberale videri debet, ut 
civium aliquis per totam dormiat noctem, nec primus excitetur 
et surgat, ita u! hoc toti. familiae pateat. quin etiam ut domina 
ab ancillis, non ancillae ab ipsa primum excitentur, turpe di- 
cendum apud servos, ancilas, pueros, et domum denique, si 
possibile sit, universam. nocte igitur exsurgant: et magistratus 
publicum aliquid, patres vero matresque familiae in domibus 
propriis rem snam curent. soranus enim multus nec corporibus 
nec animis ncque rebus gerendis natura conducit. nemo quidem, 
dum dormit, alicuius pretii est, non magis quam si non vive- 
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λον τοῦ μὴ ζώντος ἀλλ Og τις τοῦ δν ἡμῶν καὶ τοῦ 
φρονεῖν μιάλιςά ἐςι κηδεμών, ἐγρήγορο χρόνον ὡς πλεῖ- 
5οΥ, TO Πρὸς ὑγίειαν αὐτοῦ μόνον φυλάττων χρῄέσι- 
μον ἔξι 0 oU πολύ, κωλώς εἰς ἔθος iov. ἐγρηγορότες 
δὲ άρχοντες ἔν πόλεσι νύκτωρ φοβεροὶ uiv κακοῖς πο- 
Άεμίοις τε ἅμα καὶ πολίταις, ἀγαςοὶ δὲ καὶ τίμιοι τοῖς 
δικαιοις τε καὶ σώφροσμ, ὠφέλιμοι δὲ αὐτοῖς το καὶ 
ξυάπάση τῇ πόλει. 


Νυὺξ uiv dy διαγοµμένη ποιαύτη τις πρὸς πᾶσε 

io τοῖς εἰρήμένοις ἀνδρίαν ἂν τινα «προρπαρέχοιτο ταῖς 
φυγαῖς ἑκάςσων τῶν ἐν ταῖς πὀλεσιν ἡμέρας δὰ ὄρθρου 

σα ἐιαγνιόντων παῖδεις μιὲν πρὸς διδασκάλουςρ που τρέ- 


» 


τεσθαι χρεών. Ortu ποιµένος δὲ. οὔτε πρόβατα οὔτα 
ἄλλο οὐδέν πω βιωτέον, οὐδὲ. δ παῖδας ἄνεν τινών 
απταιλαγωγών οὐδὲ δούλους ἄνευ δεσποτών. 0 δὲ παῖς 
πάντων θηρίον ét δυςνεταχειριξότατον’ ὅσω yaQ μᾶ- 
Aum ἔχει πηγήν τοῦ qooveiv µήπω κατηρτυµένη», 
ἐπ'βουλον καὶ Óouw καὶ ὑβριςότατον δηρίων yiyvevat. 
dio δή πολλοῖς αὐτὸ olov χαλινοῖς τισὶ dst δεσμεύει», 
Qo πρώτον µέν, τροφών καὶ µητέρων ὅταν ἀπαλλάστηταε, 
παιδωγωγοῖς παιδίας καὶ φηπιότητος χάριν, ἔτι ὃ aU 


ret. quare quicunque vivere et sapere cüpit maxime, quam lon- 
fissimo tempore vigilet, sola sanitatis commoditate servata. ad 

anc vero non mulio opus est somno, si bene assueveris [ som- 
nu*]. magistratus profecto nocte in urbibus vigilaates malis homi- 
nibus, tum hostibus tum civibus, terrori sunt. amandi honoran- 
dique iustis ct temperatis, sibi et civitati utiles universae. sed 
nox quidem ita peracta ad ea, quae diximus, fortitudinem quo- 
que in animis civium creat. sole vero surgente pueri ad magi- 
stros profieiscantur. quoniam vero nec pecudes nec alia prorsus 
ulla sine pastore vivere debent, nec pueri etiam sine paedagogis 
sint, neque absque dominis servi. est autem puer omni bestia in- 
tractabilior. nam cum prudentiae fontem nondum perfectum ha- 
beat, insidiosissunus est acerrimusque et petulantissimus omnium 
bestiarum: ideo multis quasi frenis vinciendus est, et cum pri- 
mum 2a matribus nutricibusque seiungitur, paedagogis eum ad 
pueriem lasciviam regendam eommendare oportet: deinde, ut 
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φοῖς διδάσκουσε val ὁτιούν καὶ µαθήµασιν, ὡς ἑλεύ- 
Φερον ὡς d a) δοῦλον, πᾶςρ O προετυγχάνων τών 
ἐλευθέρων ὠνδρών κολαζέτω «όν τε παῖδα αὐτὸν καὶ 
φὸν παιδαγωγὸν καὶ τὸν διδάσκαλον, idv ἐξαμαρτάνὴ 
víc τι τούτων. ὧν δ αὖ προρτυγχάνων τις μη) κολάζ 
vj δίκη, ὀνείδει μὲν ἐνεχέσθω πρώτον vo µεγίσῳ, ὁ 
Bog δὲ τών νοµοφυλάκων ἐπὶ τὴν vov παίδων ἀρχὴν {ρη- 
μένος ἐπισκοπείτω τοῦτον sov ἐντυγχάνοντα οἷς λέγο- 
pev. καὶ μὴ κολάξοντα δέον κολάζειν, 1) κολάζοντα quj 
movi τρόπον, βλέπων δὲ ἡμῖν ὀξὺ καὶ διαφερόντως 10 
ἐπιμελούμενος vc τών παίδων εροφῆς κατευθυνέτω 
«de φύσεις αὐτών, asl ερέπων πρὸς τάγαθὸν κατὰ 
φόμους. τοῦτον δὲ αὐτὸν cO πῶς ἂν ἡμῖν ὁ νόμος 
αὖτος παιδεύσειεν ἱκανώς; φῦν μὲν ydo δὴ εἴρηκεν 
ὀὐδέν πω σαφὲς οὐδὲ ἐκανόν, ἀλλὰ vd μέν, τὸ δ' οὗ. 
δεῖ δὲ eic δύναμιν jd)» παραλείπει αὐτῷ, πάντω δὲ: 
λόγον ἀφερμηνεύσδιν, Ivo οὗτος volg ἄλλοις. µηνυτής 
ve ἅμα καὶ τροφεὺς γίγνηται. τὰ μὲν οὖν Oy χορείας 
«τέρι μελών «τε καὶ ὀρχήσεως ἐῤῥήθη, vivo τύπον 
ἄχοντα ἐκλεντέα ví dct καὶ ἐπανορθωτέα καὶ καθιερω-.8Ο 
φέω᾽ τα di ἐν γράµµασι μὲν ὄντα, ἄνευ δὲ µέτρων, 
ποῖω καὶ via μεταχειρίδεσθαε χρήσοι τρόπον, ὦ αἄρισε 


liberam quidem, doctrinarum potissimum gratia, praec toribus: 
ut autem servum, castiget, quicunque ex liberis forte deprehen- 
derit, puerum ipsum et paedagogum et praeceptorem, si qua in 
re delinquere eos conspexerit. si vero praesens quis iure non ca- 
8tigaverit, maximo subiiciatur opprobrio, rem hanc ille, qui de 
custodibus legum ad principatum puerorum electus fuerit, cogno- 
scat : sive ille, qui eos deprehendit, non castigaverit, cam opor- 
teret: sive non more custigaverit. acute autem videat hic opor- 
tet, diligentissimeque educationem puerorum curet, naturas eo- 
fum sécundum leges ad bonum ipsum dirigens semper et con- 
vertens. quomodo autem hunc ipsum nobis lex sufficienter eru- 
diel? non enim satis nec aperte adhuc dictum est: sed alia tita, 
alia praetermissa. oportet autem pro viribus nihil relinquere, sed 
rationem omuem exponere, ut interpres hic aliis et educator sit, 
De choreae quidem, cantus et saltationis forma dictum est: quae 
elisenda, corrigenda, dedicanda sit. de scriptis autem oratione 
soluta nondum diximns, quaenam horum et quo ordine, o optimà 
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τών παίδων ἐπιμελητά, τοὺς ὑπὸ coU αρεφοµένους, 
οὖν εἰρήκαμεν. καὶ τοι φα μὲν περὶ τὸν πόλεμον, d 
δεῖ µανθάνειν ve αὐτοὺς καὶ μελετᾶν, ἔχεις τῷ λόγω, 
«a δὲ περὶ τὰ γράμματα πρώτον καὶ δεύτερον λύρας 
πέρι καὶ λογισμών, ὧν ἔφαμεν δεῖν, ὅσα τε πρὸς πό- 
λεκιον καὶ οἰκογομίαν καὶ τήν κατὰ πὀλιν διοίκγσιν 
χρήναι ἑκάσους λαβεῖν, καὶ πρὸς τὰ αὐτὰ ταῦτα ἔτε 
τὰ χρήσιμα τών ἐν ταῖς περιόδοιᾳ τῶν θείων, ἄςρων 
«a πέρι καὶ ἠλίου καὶ σελήνης, 090 διοικεῖν ὠναγκαῖόν 
«0 ci περὶ ταῦτα πάση πόλει vive» δ) πέρι λέγομεν; 
μερών τάξεως cic μυηνῶν περιόδους καὶ μηνών deg 
ἔκαςον vov ἐνιαυτόν, ἵνα ὥραι καὶ 9υσίαι καὶ έορταὶ 
σα προρήκοντ ἁἀπολαμβάναυσαι ἑαυταῖς ἕκαςαι τῷ 
κατὰ φύσιν ἄγεσδαι, ζῶσαν τὴν πόλιν καὶ iyoryooviay 
παρεχόµεναε, θεοῖς μὲν τὰς τιμαὰς ἀποδιδώσε, τοὺς δὲ 
ἀνθρωώπους περὶ αὐτὰ μᾶλλον ἔμφρονας ἀπεργάξων- 
σαι. ταῦτα οὕτω σοι πάντα ἱκανώς, ὦ φίλε, παρὰ τοῦ 
Φοµοθέτου διείρηται. πρὀρεχε δή vov νοῦν τοῖς μετὰ 

ὕτα [ιέλλουσι ῥηθήσεσθαι. γραμμάτων εἴπομεν og 
οὐχ ἱκανώς ἔχεις πέρι τὸ πρώτον, ἐπικαλούῦντές τι τῇ 
λέξει τόδε, ὡς οὕπω διείρηκέ σοι πότερον εἰς ἀκρίβειαν 
vov µαθήµατος ἐτέον τὸν μέλλοντα πολίτην ἔσεσθαι 


eritiae cultor, alumnis tuis tradenda sint: quamvis quae in re 
llica discenda exercendaque ipsis sunt, iam habeas. οἰεπίπι quod 
ipienda sint, quae ad literas pertinent primum, deindequae ad 

m, a legislatore dictum est: praeterea quae ad computationem 
numerorum spectant, quibus opus esse diximus: et omnino quae- 
cunque ad bellum acrem familiarem publicamque conducunt. item 
ae; ad divinorum, astrorum, solis lunaeque circuitum perquiren- 
um: ut universa civitas non ignoret ordinem dierum in mensem 
mensiumque in annum: atque ita tempora, solemnitates, sacrifi- 
cia, ut decet, dispesita naturali quodam ductu vivam civitatem 
vigilantemque reddant, et Diis honorem tribuant et homines ad 
haec prudentiores efficiant. haec tibi sic, o amice, a legislatore 
sufficienter distincta sunt: sed, quae sequuntur, animadverte, 
mam de literis nondum satis distinctum fuisse diximus: quoniam, 
quatenus his vacandum sit, non est declaratum: utrum videlicet 
exacte eas comprehendere debeant, qui mediocres futuri *unt 
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µέτριον d) τὸ παράπαν οὐδὲ προςοισέον ὡς Ó αὔτως 
καὶ περὶ λύραν. προροιδέον Mày τοίνυν φαμέν. εἰς μὲν 
γράμματα παιδὶ δεκετεῖ σχεδὸν ἐνιαυτοὶ τρεῖς, λύρας 
$19 dy ἄψασθαι τρία μὲν ἔτη καὶ δέκα γεγονόσιν ἄρχεσθαι 
µέτριος ὁ χρόνος, ἐμμεῖναι δὲ ἕτερα τρία. καὶ µήτα 
φπλείω τούτων μήν ἐλάττω πατρὶ μήδ αὐτῷ, φιλοµα- 
Φοῦντι μηδὲ μισοῦντι, περὶ ταῦτα ἐξέξω µείζω μηδ ἐ- 
λάνττω διατριβήν ποιεῖσθαι παράνομο» o δὲ μὴ πει- 
Φόμενος ἄτιμος τών παιδείων ἔδω τιμών, dg ὀλίγον 
ὕξερον ῥητέον. μµανθώνειν δὲ àv τούτοις volg Ἰθόνοις τθ 
ὃν τί ποτε δεῖ τοὺς φέους καὶ διδάδκειν αὖ τοὺς διδα- 
OxdÀovc; τοῦτο αὐτὸ πρώτον µάνθωανε. γράμματα μὲν 
φοίνυν χρὴ τὸ µέχρι τοῦ γράψαι σε καὶ ἀναγνώναι àv 
φατὸν εἶναι διαπονεῖν πρὸς τάχος δὲ 7] κάλλος ἅπη- 
κριθώσθαί τισιν οἷς μὴ φύσις ἐπέσπευσεν ἐν τοῖς vs- 
φαγµ(ένοις ἔτεσε, . χαίρειν ἐζν. πρὸς δὲ δ µαθήµατα 
ὤλυρα ποιητών κείµενα ἐν γράµιµασι, τοῖς μὲν μετὰ 
µέτρων, τοῖς ὁ ἄνευ ῥυθμών τμημάτων, à δὴ σὺγ-, 
γράμματω κατὰ λόγον εἰρημένα [ιὀνον, τητώκιενα 
ῥνόμοῦ τε καὶ ἁριονίας, σφαλερὰ γράμμαθ’ uiv d 
«παρά σινων τών σιολλὠν τοιούτων ἀνθρώπων ααταλε- 
λειμμιένα oic, ὦ πάντων [βέλτισοι νομιοφύλακες, ci 
χρήσεσθε; ᾖ τί ποθ ὑμῖν 0 νομοθέτης χρῆσθαι προς- 






cives; an nihil omnino. similiter quoque de lyra. ad literas ergo 
dccennes pueri proficiscantur, triennioque insistant. et qui tres 
3ο decem egerunt annos, lyrae similiter tres annos incumbant. 
nec liceal aut patri plus vel minns in his liberos detinere; aut 
liberis, sive taedio affectis citra id tempus, sive desiderio coin- 
pulsis ultra, his rebus, contempta lege, vacare. si quis non pa- 
ruerit, honores, qui disciplina praeditis dantur, ques postea nar- 
rabimus, non consequatur. sed quid in his annis docere magistri 
adolescentesque discere debeant, audi. literas, donec legere scri- 
bereque possint, perdiscant. velociter autem aut perpulchre fa- 
ciant necne, nisi natura in hoc temporis spatio iuverit, non est 
curandum. monumenta vero poétarum, in quibus lyra non utun- 
tur, partim metrice scripta partim sine metro, quae quidem 
rbythmo harmoniaque carentia fallacia scripta sunt, nobis a non- 
nullis huiusmodi hominibus tradita, qua ratione usui. dabitis, o 
emnium optimi custodes lecum? legum quoque latorem, qualerms 
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φαξας ὀρθώς ἂν τάξειε; καὶ µάλα ἀπορέδειν αὐτὸν 
προςδοκὠ. 

Κά. "Ji ποτε τοῦτο, ὦ ξένε, φαΐνει πρὸς σαυ- 
φον Όντως ἠπορήκως λέγειν; . 

46. ᾿Ορθώς ὑπέλαβες, d Κλεινία. πρὸς δὲ δὲ 
ποενωνοὺς ὑμάς ὄντας περὶ νόμων ἀνάγκη vo σε φαι- 
φόμιενον εύπορον καὶ τὸ wj qoot. 

KA. Ἰϊ οὖν; «i περὶ τούτων νῦν καὶ ποῖόν «s 
πεπονθως λέγεις; 

10 4Θ. ᾿Ερῶ δή᾽ «όµασε γὰρ πολλάκις µυρίοις ἔναν- 
vie λέγειν οὐδαμώς «ὐπορογ. 

KA. "Ti δέ; σμικρὰ xàl ὀλίγα δοκεῖ σοι τὰ ἕἔμ- 
«τροσθεν ἡμῖν εἰργμιένω περὶ νόμων κεῖδθαι τοῖς πολ-- 
Aoig ὑπεναντία; 

40Θ. Kal µάλα ἀληθὲς τοῦτό ye λέγει. κολεύειρ 
γὰρ δή µε, ὡς ἐμοὶ φαίνεται, τὴς αὐτῆς ὁδοῦ ἐχθο- 
δοποῦ γεγονυίως πολλοῖς, ἴσως 0 ova ἐλάττοσιν ἑτέ- 
θοις προρφιλοῦς, — εἰ δὲ ἐλάττοσιν, οὔχουν χείροσί 
γε, μεθ ὧν διακελεύέεε pe παρακιδυνεύοντά τε καὶ 

50 Φαῤῥοῦντα τήν νῦν ἐκ τῶν παρόντων λόγω» τετµηµέ- 
ήν ὁδὸν τῆς νοµιοθεσίας πορεύεσθαε μνηδὲν ἀνιέντα. 

KA. Τί µην; 

40.  Οὐ τοίνυν ἀνίημι. λέγω μὲν ὅτε ποιηταί va 
ἡμῖν εἰσί τινες ἐπών ἑξαμέτρων πάμπολλοι wel «grué- 


istorum usum vobis recte tradat, dubitaturum arbitror. Cli, 
Quid, hospes, tecum ita dubitasti? then. Recte tu, Cliniaz 
sed ad vos, qui de legibus communiter mecum consideratis, ne- 
cesse est, ut, et quae certa et quae dubia mihi videntur, ape- 
riam. Cli. Quid erzo de his modo dicis? quid te movit? 4them., 
Dicam equidem. profecto innumeris hominibus nom est facile 
contradicere. C/i. Nunquid parva et pauca de legibus iam dicta 
putas inultis contraria? then. Vere prorsus id dicis. iubere 
tamque videris, ut, quamvis multis hoc iter arduum odiosum- 
que sit, pcragam tameu confidenter, perque legum semitam, 
praesentibus sermonibus patefactam , nihilo praetermisso progre- 
diar: cum iter huiusmodi forsan non paucioribus, et si paucio- 
ribus, nou deterioribus placeat. Cli. Certe. then. Nihil igi- 
tur praetermittam. dico equidém poétas multos hexwmetro car- 
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smeev καὶ πάντων δ) τών λεγομένων µέτρον, ol μὲν 
zz: σπουδή», οἱ 0. ἐπὶ γέλωτα ὠρμηκότες, ἐν οἷς quol 
dei» οἱ πολλάκι µυρίοι τοὺς ὀρθῶς παιδευοµιένους τών 
νέων τρέφειν καὶ διακορεῖς ποιεῖν, πολυγκόους v ἐν. 
ταῖς ἀναγνωσεσι ποιούνσας καὶ πολυμιαθεῖς, ὅλους 
παωγτὼς ἐκμανθάνοντας οἱ δὲ ἐκ πάντων κεφάλαια 
ὀκμεέαντες καί τινας ὅλας ῥήσεις slg ταὐτὸ ἑυναγαγόν- 
πας ἐνμανθάνειν quoi δεῖν sic μνήμη» τιθεµιένους, sl 
palm τις ἄγαθος ἡμῖν καὶ σοφὸς ix πολυπειρίας καὶ 
παξυµαθίας γενέσθαι. τούτοις Oy σὺ κελεύεις ἐμὰ τὰ 
wu» παῤῥησιαζόμενον ἀποφαίνεσθαι ví φε παλῶς λέ- 
verc: κο) vi "is 

KA. Πώς ydo οὗ: 

AO. Τί δή nov ἂν οὖν περὶ ἁπάντων τούτων 
νὰ λόγῳ φράζων cione ἄν Ἱκανόν; οἶμαι μὲν τὸ 
εωωόνδε σχεδὀν, ὃ καὶ πᾶς ἄν µοι συγχωρήσειδ, πολλα 
wav ἕκασον τούτων εἰργκέναι καλώς, πολλὰ δὲ καὶ 
ved vastíoy. al δ) οὕτω τοῦν ἔχει, κἰνδυνὀν qup εἶναι 
φεφουσα» volg παισὶ τὴν πολυµαθίαν. 

Κά. Πώς οὖν καὶ ví παραινοίης ἂν τῷ νοµο- 
φύλακες 

JO. ἨΤοῦ népi λέγει: 

KA. Ἰοῦ ngog ví παράδειγμά ποτο ἀποβλέψας 


aime, multos trimetre aliisque generihus metrorum scripsisse: 
ae alios seria, alios iocosa fuisse complexos. quae cuneta multi 
ücultatis huiusmodi professores asserunt recte. educandis iuveni- 
iyes ediscenda, ut ex variorum poétarum peritia facundi reddan» 
tae. alii capita quaedam ex omnibus electa et in idem conducta 
gaemoriae commendanda contendunt: si modo quis nostrum ex 
multorum peritia atque notitia probus vir et sapiens est futurus, 
$t vero, quid ab his recte dicatur, quid contra, libere a me 
weac explicari iubes? — Cli. Quidni? — 4rhen. Ego igitur qnid 

issime de his omnibus uno verbo sufficienter. dicam? hoe 

idem arbitror, quod mihi ab omnibus concedetnr, Multa a 

tis probe. multa etiam contra esse dicta. quod si ita se babet, 
wealtorum ediscendorum studium iuvenibus periculosum essc as- 
apto. Cli. Quomodo ergo, et quid custodi legum praecipis? 4r. 
Qua de re dicis? Cli. Quonam sibi respiciendum, quasi ad exem- 
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d» v0 μὲν ἑῷ πάντας µανδάνειν τοὺς νέους, τὸ d d- 
ποχωλύοι. λέγε καὶ μνηδὲν ὠπόκνει λέγων. 

46Θ. "(2 γαθὲ Klein, πινδυνεύω werd γέ τινα 
«ρὀπον εὐτυχηκέναι. 

KA. Τού δή πέρε; 

4Θ. Τοῦ µή πανεάπασε παραδείγματος ἀπορεῖν. 
νῦν γὰρ ἀποβλέψας πρὸς τοὺς λόγους οὓς ἐξ ἕω μέχρι 
δεύρο δή διεληλύθαμεν ἡμεῖς, ὡς μὲν ἐμοὶ Φαινόμεθα, 
οὐκ ἄνευ σινὸς ἐπιπνοίας Θεών, ἔδοξαν Ó οὖν uos 


10 παντώπασε ποιήσει τινὶ πρθσοµιοίως εἰρῆσθαι. καί qos 


20 


ἴσως οὐδὲν Φαυμαςὸν πάθος ἐπήῆλθε, Aoyove olxeiovg 
οἷον ἀθρόους ἐπιῤλέφαντι µάλο ᾖσθῆναι coy yap δὴ 
πλοίσων λόγω», οὓς ἐν ποιήµασιν 7 χύδην οὕτως εἰ- 
ῥημένους μµειάθηκα καὶ ακήκοα, πάντων por petere 
τατοέ pe εἶναι κατεφάνησων καὶ προρήκοντες τα μιάλιςα 
ἀκούειν νέοις. τῷ δὲ) νομοφυλωκ/ τε καὶ παιδευτῇ πα- 
ῥάδειγμα οὖν ὧν ἔχοιμι, ὡς οἶμαι, τούτου βέλτιον 
φοάζειν, 7] τωῦτά το διδάσκει» παρακελενεσθαι τοῖσι 
διδασκἆλοις τοὺς παῖδας, vc τε τούτων ἐχόμενω καὶ 
ὅμοια, ἂν ἄρα που περιτυγχάν/ ποιηιών τε ποὔ/µατα 
διεξιὼν καὶ γεγραμμµένα καταλογάδην 4$ καὶ ψιλώς οὔ- 
φως ἄνευ τοῦ γεγράφθαι λεγόμενα, ἀδελφά που τού- 
των τῶν λύγων,  µεθιέναι τρὀπῳ µηδενί, γράφε-- 


plar quoddam, ut alia perdiscenda iuvenibus, alia ne attingenda 
quidem iubeat: ne dicere id graveris, obsecre, then. O bone 
vir Clinia, videor quodammodo fortunatus. Cli. Qua in re ma». 
xime? then, Quod penitus exemplo non caream. nempe cum 
ea, quae ab aurora ad hanc horam nom sine quadam Deorum. 
ánspiratione, ut mihi videmur, narravimus, animadverto: poési; 
quodammodo similia mihi videntur. mec mirum est, si proprios 
sermones, quasi simul omnes collectos, respiciens, sic afficier, 
nt admodum faeter. omnium enim, quae aut poétice aut soluta 
oratione dicta didici et audivi, moderatissima haec mihi instruen- 
disque iuvenibus idonea maxime videntur. quamobrem quod τι». 
lius exemplum legum custodi atque doctori proponam, non ha- 
beo, Tt ut magistros cogat pueris haec exponere, et quaecun- 
que alia his similia, sive pa3étice seu soluta oratione scripta sint,. 
sive simpliciter dicta quidem et huic disputationi consentanea :. 
quae nullo z2odo pxasterza:ttat oportet, sed operam det ut scri- 
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cogor δὲ, xal πρώτον μὲν τοὺς διδασκάλου oUvoUG 
ἀναφκάξειν μιανθάνειν xol ἐπαινεῖι, οὓς Ó ἂν μι ἀρέ- 
σκ τών διδάσκάλων, μή χρῆσθαι τούτοις συνεργοῖς, 
οὓς Ó ἂν τῷ ἐπαίνω συµψήφους έχῃ, τούτοις yoopues 
yov τοὺς νέους αὐπτοῖς παραδιδόναι διδάσκειν τε καὶ παι- 
δεύειν. οὗτός' Hot μύθος ἐντωύθα καὶ οὕτω τελευτατω, 
πτορὶ γθραμματιδών ve εἰργμένος ἅμια καὶ γραμιμάτων.- 

KA. .Κατὰ μὲν τήν ὑπόθεσιν, ὦ Eve, oue 
οὗ φαιρὀμεύθα ἐχτὸς πορεύεσθαι τών ὑποτεθέντων λό- 
γων᾽ εἰ δὲ τὸ ὅλον κατορθοῦμεν 7 µή, χαλεπὸν ἴσως 
δμσχυρίδεσθαι. | E 

4Θ. Τότε γάρ, ὦ Κλεινία, τοῦτό y αὐτὸ ἔξαι 
καταπωφνέςερο»ν, ὡς εἰκός, ὅταν, ὃ πολλάκις εἰρήχα- 
μεν, ἐπὶ τέλος ὀφικώμεθα πάσης. τῆς διεξόδου περὶ 
νόμων. | 007 mE | 

KA. ᾿Ορθώς. 

440. "4o' οὖν ov μετὰ τὸν γραμματιξὴν o κιθα- 
eise ἡμῖν προορητέος; 

KA. Τί μήν; 

4Θ. ΊΤοῖς κιθαριξαῖς μὲν τοίνυν ἡμᾶς δοκώ vov 
ἔμπροσθεν λόγων ἀναμινησθέντας τὸ προςζκον veiut 
σίῄς τε διδασκαλίας ὤμω καὶ πάσης τῆς περὶ τὰ τοι- 
αὕτα παιδευσεως. | 

KA. lloloy δὴ πέρι λέγεις; 

AO. "Έφαμεν, οἶμαι, τοὺς τοῦ 4ιονύσου τοὺς 


bantur. ac primum praeceptores ipsos compellat discere baec at- 
que probare: et eos, qui non probent, repellat: his vero, qui 
probant, erndiendos instituendosque adolesceates cemmittat, sed 
de literis earumque magistris iam satis. Cli. A proposito qui- 
dem, hospes, ut mihi videtur, non aberravimus* sed u!rum 
recie totam rem an contra agamus, forsan difficile dictu. then, 
Tunc demum, Clinia, id quoque patebit, ut decens est. quando, 
sicut saepenumero diximus, legum tractatio finem accipiet. CL, 
Recte. then. Verum post literarum magistram nonne de ci- 
tharista dicendum? Οἱ, Cur non? . then, Si superiorum me- 
mores erimus verborum, citharists congruum et docendi et edu- 
candi, quantum ad sua spectat, ut reor, officia dabimus. Ciz. 


De quibus dicis? then. Oportere diximus Dionysiacos canto-. 
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ἐξγκορτούτας ωδοὺς διαφερόντως εὐαισθητους δεῖν yc- 
γονέναι περί τε τοὺς ῥυθμοὺς καὶ τὰς τῶν ἁρ[ιονιῶν 
συςάσεις, ἵνα τήν τῶν μελών µίµιησιν τὴν eU καὶ τὴν 
κακώς μµεμιμηµμένην, ἐν τοῖς παθήµασιν ὅταν ψυχἠ 
γίγνηταε, τά τε τῆς ἀγαωδῆς ὁμοιώματω καὶ τὸ τῆς 
ἐναντίας ἐκλέξασθαι δυνατος ὧν τις τα uiv ἄποβαλλη, 
τὰ δὲ προφέρων clc μέσον Όμινῇ καὶ ἐπσδη ταῖς τῶν 
νέων ψυχαῖς, προπολούµμενος ἑκάςους elg ἀρετῆς ἔπε- 
σθαι «vov συνακολουθοὔντας διὰ τῶν µιμίσεων. 

KA. ᾿ 4ληθέςατα λέχεις. 

JO. ἸΤούτων τοίνυν δεῖ χάριν τοῖς φθόγγοις τῆς 
λύρας προεχρῆσθαι, σαφηνείας ἕνεκα τῶν γορδών, voy 
τε κιθαριςοήν καὶ τὸν παιδευὀµενο», ἀποδιδόντας τιρὀς- 
χορδω τὰ φθέγµατα τοῖς φθέγµασι τὴν o ἑτεροφω- 
via» καὶ ποικιλία» σῆς λύρας, ἄλλα μὲν µέλ; τών 
χορδών ἰΙεισών, ἄλλα δὲ τοῦ τὴν µελωδίαν ξυνθέντος 
ποεητού, καὶ δὴ καὶ πυκνότητα μανότητι καὶ τάχος 
θραδυνῆτι καὶ ὀξύτητα ῥαρύτητι ξύμιφωνον καὶ ἀντί- 
φωνον παρεχοµένους, καὶ τών ῥυθμῶν ὠςαύτως παν-. 
φοδαπαὰ ποικλματα προραρμόττοντας τοῖσι φθὀγγοις 
φῆς λύρας, πάντα οὖν τὰ τοιαῦτα μὴ προςφέρειν τοῖς 
μιέλλουσιν dy τριοὶν ἔτεσι τὸ τῆς µουσικῆς χρήσιμον 
ἐκλήψεσθαι διὰ τάχους. τὼ γὰρ ἐναντία ἄλληλα ταράτ- 


res sexaginta annos Datos rhythmorum naturas harmoniarumqué 
constitutiones acute sentire, ut in cantibus affectus animi imi- 
tantibus, probi animi imitationes ab imitationibus improbi se- 
cernere possint: et has quidem reiiciant, illas in medium dedu- 
ctas adolescentum àuribus concinant, trahantque eorum animos . 
imitatione quadam perductos, ad virtutis ipsius possessionem, 
Cli. Vera loqueris. then. Quapropter citharistam discipulum- 
que eius oportet lyrae vocibus uti eius expressionis gratia, quae 
ex canoris fidibus provenit, et vocibus voces consonas reddere, 
diversitatem vero varietatemque lyrae, cum alios fides modulos 
reddant, alios poéta cantus ipsius auctor, ut spissitudinem prae- 
terea raritati, velocitatem tarditati, acunten gravitati, et omniuo 
consonum simul et dissonum praestent, rhy thmorumque uni- 
versa varietas lyrae vocibus accommodetur, afferre illis non licet, 
qui triennio utilitatem musicae: sunt .facile percepturi. contraria. 
enim cum se invicem confundant, difficile discuntur. oportet au- 
Plat. Dial?. Part. III. Vol. III. 
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τοντα OvcuaóD(ov παρέχει, δεῖ δὲ ὅτι µάλισω e9p Dele 
εἶναι τοὺς νέους τὰ γὰρ ἀναγκαῖα oU σμικρὸ oU0 ὁ-- 
λίγα αὐτοῖς ἐδὶ προρτεταγµένα µαθήµατα, δείξει δὲ 
αὐτὼ προϊων 0 λόγος ἅμα v6 χρόνω. ἀλλὼ ταύτα μὲν 
οὕτω περὶ τῆς μουσικής ἡμῖν ὁ παιδευτὴς ἔπιμε- 
λείσθω΄ τὰ δὲ μελών avi» αὖ καὶ ῥημάτων, ola 
τοὺς χοροδιδασκάλους καὶ ἃ δεῖ διδάσκειν, καὶ ταῦτα 


415 ἡμῖν ἐν τοῖς πρὀσθεν διείρηται πάγτα, à δ καθµρω- - 


Φέντα ἔφαμεν δεῖν, volg ἑορταῖς ἕκαςω ἁρμόττονεα, . 


ᾖδονὴν “εὐτυχῆ ταῖς πόλεσι παραδιδόνταο ὠφελεῖν. 

Κά. ᾽4ληθήῆ καὶ ταῦτα διείρήκας. 

4Θ. ᾽4ληθέξατα τοίνυν. καὶ ταῦθ ἡμῖν παρας 
λαβων ὁ περὶ τὴν ἨΜοῦσαν ἄρχων αἱρεθεὶς ἐπῳφιελεί- 
σθω μετὰ τύχης εὐμενούῦς, ἡμεῖς δὲ ὀρχήσεώς τε πέρε 
καὶ ὅλης τῆς περὶ τὸ σώμα γυµιναςικῆς πρὸς τοῖς ἅμ- 
προσθεν εἰρημένοις ἀποδώμεν' καθά περ μουσικής τὸ 
διδασκαλιιὸν ὑπόλοιπον ὂν ἀπέδομεν, ὠραύτως ποιώ- 
pav καὶ γυμναςικῆς. τοὺς yap παϊδᾶς τε καὶ τὰς παῖ- 
dag ὀρχεῖσθαι δὴ δοῖ καὶ γυμµνάξζξεσθαι μανθάνειν. 
* , s 
$4 740» 

Κά. Ναι. 

40. Toig μὲν voivvy παιοὶν ὀρχήσαωί, ταῖς δὲ 
ϱ , ^ 1 4 - , » 
eoynucoiósg ἂν elev προς το διαπονεῖν ovx ἄνεπιτη- 
δειόσερο». 

9 

tem, ut facile iuvenes discant. nam nec parva nec pauca sunt, 
quae necessario illis. perdiscenda mandamus, haec autem oratio 
progrediens cum tempore simul ostendet. haec de musica docto- 
res procurent. quae vero verba cantusve chorearum magistri do- 
cere debeant, ea nobis in superioribus distincta sunt, quae de- 
dicanda commode solemnitatibus diximus, ut una. cum felici 
oblectamento utilitatem quoque civitatibus praebeant. Cli. Vere 
haec etiam distinxisti, then. Haec itaque vere distincta electus 
ad Musam magistratus suscipiat curetque feliciter. nos vero, si- 
cut musicae docendi modum, qui restabat, adiecimus, ita nunc 
saltaiioni et universae corporis gymnasticae, cum idem reli 
sit, idem quoque adiiciamus. pueros etenim puellasque oportet 


tripndium et gymnasticam discere. nonne? Cii. Sic oportet. 
«1λοκ. Saltandi igitur magistri pueris ac puellis magistrae den- 
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KA. "Eso δ) ταύτη. 

JO.  llíw δή τὸν vd πλεῖσω ἔξοντω πράγκοτᾳ 
καλώμιεν, τὸν vov παίδων ἐπιμελησήν, ὃς τῶν τε περὶ 
μουσική» τῶν ve περὶ γυμναςικὴν ἐπιμελούμενος οὐ 
πολλὴν ἕξει σχολήν. 

KA. lloc οὖν δυνατὸς ἔξαι πρεσβύτερος div το- 
ρούτω» ἐπιμιελεῖσθαι; 

46. 'Ῥαδίως, ὦ φίλε ὁ νόμος γὰρ αὐτῷ δέδωκε 
xcl duoc προςλαμβάνειν εἷς ταύτην τὴν ἐπιμέλειαν 

30 τῶν πολιτών ανδρών καὶ γυναικών οὓς ἂν ἐθέλῃ, γνώ- 
σετα;, δὲ οὓς δεῖ, καὶ ῥουλήσεται jy πλνμιμελεὶν εἰς 
sobra αἰδούμενος ἐμφρόνως καὶ γιγνωσκων τῆς ἀρχῆς 
«0 μέγεθος, Λογισμώ το ξυνων ὡς εὖ μὲν τρωφέγπτων 
καὶ σρεφοµιένων τών νέον πάντα ἡμῖν xav. 0000» ns, 
μὴ δὲ, οὔτ εἰπεῖν ἄξιον οὐθ ἡμιεῖς λέγομεν ἐπὶ καινῇ 
πόλει τοὺς σφύδρα φιλομαντευτὰρ σεβόµενοι. πολλὰ 
μὲν οὖν ἡμῖν καὶ περὶ τούτων αἴρηται τών περὶ τὰς 
ὀρχήσεις καὶ περὶ πᾶσαν τὴν τών γυμνασίων κίντσιν' 

. Ἱφυμνάσια γὰρ τίθεμεν καὶ τα περὶ τὸν πόλεμον 

40 ὤπαντα volg σωώµασι διαπονήµατα τοξικές τε καὶ πά-- 
exc ῥίψεως καὶ πελτασικής καὶ πάσης ὁπλομαχ΄ας xai 
διεξόδων τακτικὠρ καὶ ἁπάσης πορείας sootronédu» xal 


Li 


tur, ut his apte exerceantur, Cli. Dentur pforsus. Athen. Rar- 
sus viram illum plurima uegptia snbiturum vocemus, pueritiae 
curatorem: qui cum et inusicae et gyinnasticae curam habeat, 
nunquam otio abundabit. Cli. At quo pacto tantam, cum se- 
niof sit, caram sufferre poterit? then. Facile o amice. lex 
enim ipsi concessit concedetque, ut ad eam curam, quos velit 
civium, et virqrum, et inulierum. accipiat socios. ille autem, 
qui deligendi sint, cognoscet, voietque socios probos deligere, 
cum magistratus ipsius magnitudinem prudenter et cognoscat et 
vereatur, nec ignoret, quod si pueritia recte educata sit educe- 
turque omnis in vita recte fit navigatio. sin contra, quid con- 
tra sequatur, nec dictu dignum vest neque nos dicimus, perni- 
ciosum inm civitatem novam orinen fugientes. multa iam de sal- 
tatione deque omni motu gymnastico diximus. gyimnasia enim 
omnes eliam exercitationes bellicas appellamus, ut sagittandi, 
iaculandi: peltasticen quoque et oinnes armatorum dunicatio- 
nes, acierutn ordinationes, ductiones exereitus, castrorum po- 
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σρατοπεδεύσεων καὶ ὅσα sig ἱππικὴν µαθήµατα Ovy- 
φείνει. πώντων ydo τούτων διδώσκάλους τε εἶναι del 
κοινούς, ἀρθνυμένους μισθὸν παρὰ φῆς πόλεως, καὶ 
φούτων μαθητὰς τοὺς i» vj πόλει παῖδάςρ τε καὶ dy- 
donc, καὶ κὀρας καὶ γυναῖκας πάντων τούτων dign 
µονας, κόθας μὲν οὔσας ἔτι πᾶσαν τὴν àv ὅπλοις ὅρ- 
quow καὶ µάχην µεµελετηκυίας, γυναῖκας δὲ διεξόδων 

$14 καὶ τάξεων καὶ Φέσεως καὶ ἀναιρέσεως ὅπλων ἡμμέ- 
φας, εἶ µηδενὸς ἕνεκα, αλλ si ποτε δεῄσειε πανδημελ. 
«πάση τῇ δυνάμει καταλείποντας τὴν πόλιν ἔξω ορα- 19 
φεύεσθαι, τοὺς φυλάξοντας παϊδάς va xol τὴν ἄλλην — 
στόλιν ἑκανούς εἶναι τὸ ye voooUtov, 7 καὶ τοὐνὼν- 
víov, ὧν οὐδὲν ἄπωμοτον, ἔξωθεν πολεμίους εἰοπεσόν-. 
τας ῥώμῃ τινὶ µεγάλη καὶ βία, βαρβάρους cive Έλλη- 
φας, ὠνάγκην παρασχεῖν περὶ αὐτῆς φῆς πόλεως ον 
διαµάχην γίγνεσθαε, πολλή που κακία πολιτείας οὕτως 
αἰσχρώς τας γυναῖκας εἶναι φεθραμρέγας, ὡς pu) ὥς 
περ ὀρφιθας περὶ τέκνων μαχομµένας πρὸς ὁτιοῦν τῶν 
loyvgosdvot Φηρίων ἐθέλειν ἀποθνήσχειν va καὶ πάν» 
παρ κινδύνους κιγδυνεύει», ἀλλ᾽ εὐθὺς πρὸς Ἱερὼ φερο- gei 
µένας πάντας βωμούς ve πα) ναοὺς ἐμπιπλάναι καὶ 
δόξαν τοῦ τών ἀνθρώπων γένους καταχεῖν ὡς πάντων 
δειλόσωτον φύσει θηρίων ἐςίν. 


sitiones, et qnaecunque ad equestrem pertinent disciplinam; 
uorum omnium publicos oportet esse magistros a civitate cón- 
uctos, qui pueros et puellas, viros et mulieres doceant, ut om- 
nes, qui in civitate sunt, haec omnia sciant. et puellae quidem 
saltare pugBareque cum armis consuescant: mulieres autem castra 
móverc, ordines struere et arma sumere atque deponere; si nul- 
lius rei alterius gratia, attamen si res cogat, ut in militiam viri 
omnes proficiscantur, possint ipsae interim, si quid adversi ac- 
ciderit, civitatem defendere: vel si tanta hostium multitudo agros 
invaserit, ut necesse sit mulieres quoque pro civitate arma ca- 
ere: quorum nihil est quod non facile evenire possit. magno 
certe reipablicie vitio dandum est ita ignave mulieres edueari, 
ut nec veluti aves quidem pro filiolis contra feroces audeant be- 
stias pugnare, morique potius velint cunctaque subire pericula, . 
quam atatim ad aras templaque confugere, opinionemque de ge- 
uere hominium dare, omuium ignavissimum animalium esse. éii, 


EL. 
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Κά. OV uc τὸν dia, ὦ Eve, οὐδαμώς εὔσχη- 
μον γίγνοι ἄν, τοῦ κακοῦ χωρίς, τούτο ἐν πύλοι 
οπου γίγνοιτο. 

46Θ. Ουκοῦν τιθῶμεν τὸν νόµον τούτον μέχρι ys 
εοσούτου, μ ἀμελεῖσδαι τὰ περὶ τὸν πόλεμον yv- 
voi) δεῖν, ἐπιμιελεῖσθαι δὲ πάντας τοὺς πολίτας καὶ 
«ug πολίτιδας; 

KA. 'Eyo yovv συγχωρώ. 

A40. Πάλης τοίνυν τὰ μὲν εἴπομεν, 0 0 ici µέ- 

10 7:60», ὡς ἔγω φαίην ἄν, οὐκ εἰρήκαμεν, οὐδ ést ód- 
dio» ἄνευ τοῦ τῷ σώματι δεινύντα ἅμα καὶ τῷ λόγῳ 
φράξδει». τοῦτ οὖν τότε κρινούμεν, ὅταν ἔργῳω λόγος 
ἀχολουθήσας μιηνύση τι σαφὲς τών τε ἄλλων ὧν εἴργκε 
πέρι καὶ ὅτι τῇ πολεμιικῇ μάχη πασών κινήσεων ὄντως 
is) Ευγγενής πολὺ μαλισθ᾽ ἡμῖν 5$ τοιαύτη πάλη, καὶ 
δὴ καὶ ὅτι δεῖ ταύτην ἐπείνης χάριν ἐπιτηδεύειν ἄλ- 
À ovx ἐκείνην ταύτης ἕνεκα µανθάνειν. 

KA. Καλώς τοῦτὸ ys λέγεις. 

AO. Νῦν δή τῆς μὲν περὶ παλαίσραν δυνάμεως 

de τὸ µέχρι δεύρ ἡμῖν εἰρήσθω' περὶ δὲ τῆς ἄλλης κινή- 
σεώς παντὸς τοῦ σώματος, "c τὸ πλεῖσον µέρος ὄρχκ- 
dí» τινά τις προςαγορεύων ὀρθώς ἂν φθέγγοιτο, δύο 
μὲν αὐτῆς có χρή vopiQew εἶναι, τὴν μὲν τὼν καλ- 
λιόνω» σωμάτων ἐπὶ τὸ σεμνὸν µιµουμένην, τὴν δὲ 


Per lovem, hospes, et dedecori hoc et detrimento est civitati. 
Athen. Legem igitur hanc sanciamus, ut rem bellicam mulieres 
non negligant: sed cives omnes, tam mulieres quam viri, illi 
dent operam. Cli. Sanciamus. then. De luctatione quidem 
partim nobis est dictum. quod vero, ut arbitror, maximum est, 
non diximus; nec facile dictu est, nisi quis verborum declara- 
tioni corporis gestus adiungat. hoc ergo tunc indicabimus, quando 
verba rebus coniuncta apertius aliquid etiam de ceteris significa- 
bunt, et luctationem maxime omnium motuum proelio affinem 
esse, et oportere non proelio huius causa, sed huic gratia proelii 
operam dare. Cli. Probe id quidem. — then. Sed de luctaudi 
uidem facultate hactenus sit dictum. ceteros vero corporis to- 

trus motus, quorum plurimi saltationis nomine recte appellari 
ossunt, in duas species distribuimus, nam alius quidem motus 

mtioribus gesti corporis, honestum dignumqume aliquid 
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- . e , e 
vOv αἰσχιόνων ini vo φαύλον, καὶ sc τοῦ φαύλου 
φὲ δύο καὶ πού σπουδαίου δύο ἕτερα. τοῦ δή σπου-- 
δαου τὴν μὲν κατὰ πὀλεμον καὶ ἐν fion ἔμπλα- 
πέντων πόνοις σωμάτων μὲν καλών, Ψυγῆς ὃ ἀνδρι- 
- , e [4 
κής, τὴν Ó ἐν εὐπραγίαις τε οὔσης ψυχής σωφρονος 
ἐν ἠδοναῖς τε ἐμμέτροις εἰρηνικὴν ἄν τις λέγων κατα 
/ 
φύσιν τὴν τοιαύτην» ὄρχησιν λέγοι. τήν πολεμικὴν δή 
, ᾿ .- - » v 
τούτων, ἄλλην οὖσαν Tho εἰρηνικῆς, πυβῥίχην ον τις 
ὀρθώς προραγηρεύοι, τάς τε εὐλαβείας πασών πληγών 
καὶ ῥολῶν ἐκνεύσεσι καὶ ὑὐπείξει πάση καὶ ἐκπηδήσεσιν 
ἓν ὕψει καὶ ξὺν παπεινώσει µεµουμιένην, καὶ τας ταυ- 
ταις ἐναντίας, τὰς ἐπὶ τὰ δραςικὰ φερομένας αὖ σχή- 
poto ἔν τε ταῖς τῶν τόξων βολαῖς καὶ ἀνοντίω» καὶ 
” es ^ , 
πασῶν πληγών μµιμµήμιατα ἐπιχξρούσας μιμεῖσθαι. «o 
ve ὁρδὸν àv τούτοις καὶ τὸ εὔτονον, τών ἀγαθών 
T P. πα | - j 
σωµατων καὶ ψυχών ὁπόταν γίγνηται µίµημα, εὐθυ- 
φερὲς ὡς τὸ πολὺ τῶν τοῦ σώματος μελών γω»όμε- 
vov, ὀρθὸν μὲν τὸ τοιοῦτον, τὸ δὲ τούτοις τούνα»- 
, Y 3 , . oov 
τίον οὐκ ὀρθον αποδεχοµενον. την δὲ εἰρηνικήν ορχη- 
σιν τῇδ cU θΘεωρητέον ἑκάσων, siis ὀρθώς sits ῥιῇ) 
κατὰ φύσιν τις τῆς καλής ὀρχήσεως ἀντιλαμβανόμενος 
àv χορείαις πρεποντως εὐνόμων ἀγδρών διατελεῖ. τὴν 
τοίνυν ἀμφιεβητουμένη» 0071,00 δεῖ πρώτον χωρὶς τής 
imitatur: alins contra indecentioribus, ad vile aliquid imitando 
deducit. et utriusque rursus duae sunt species. honestus enim 
digniorque motus alius est, cum in bello violentisque laboribus 
egregio corpore forilique animno implicamur: alius, dum animus 
in rebus secundis moderate laetatur. hunc si quis pacificum ap- 
pellet motum, secundum naturam appellare videbitur. illum vero 
a pacifico diversum Pyrrhichem recte quisque vocabit, qui imi- 
tatur flexus corporum, quibus tela plagaeque vitantur, dech- 
nando, concedendo, exiliendo in altum humique se contrahendo: 
contrarios item gestus, quibus videlicet adversus alios quicquam 
infertur sagiptando, iaculando, cedendo, in his omnibus arbitrari 
oportet, quando intrepidus et constans babitus in membrorum 
rectitudine et fortitudine animi adhibetur, recte fieri: quando 
vero contra, non recte, sed et paci convenientem saltationem 
hoc pacto in singulis consideremus, utrum recte nec ne, pro 


natura honestae sajtátionis decenter quis in choreis optima lege 
eruditorum virorum versetur. primum vero ambigua, quae in 
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ὠναμφιοβητήτου διατεμεῖν. vic οὖν αὕτη, καὶ nz δεῖ 
χαρὶς τέωνειν ἑκατέραν; 005 μὲν foxysia v ?si καὶ 
và» ταύταις ἑπομένων, ἃς Nvuugog τε καὶ Πάνας καὶ 
Σειληνοὺς καὶ Σατύρους ἐπονομάδογτος, ὥς φασι, µι- 
μοῦνται κωτῳωνωμένους, περὶ καθαρμούς τε καὶ τελοτας 
τιγας ὠποτελούνεωφ, ξύμπαν τοῦτο τῆς ὀρχήσεως τὸ γέ- 
δός οὐ 9’ ὡς εἰρηνικὸν οὔθ' ὡς πολεμιικὸν οὐδθ' O «i ποτε 
βούλεται ῥάδιον ἀφορίσασθαι, διορίσασδαι μήν μοι ταυ- 
τη δοκεῖ σχεδὸν ορ ότατον αὐτὸ εἶναι, χωρὶς μὲν πτο- 
10 λεμιιοῦ, χωρὶς δὲ εἰρηνικοῦ Φέντας εἰπεῖν oc οὐκ ἔδι 
πολιτικὸν τοῦτο τῆς ὀρχήσεως τὸ γένος, ἐνταῦθα δὲ κεί- 
µενον ἐάσαγτας κεῖσθαι νῦν ἐπὶ τὸ πολεμινὸν ἅμα καὶ 
εἰρηνικὸν, ὡς ἀναμφιρβητήτως ἡμέτερον ὄν, ἐπανίέναι. 
To δή τῆς ἀπολέμου ἸΜούσης, ἐν ὀρχήσεσι δὲ τούς ve 
Φεοὺς καὶ τοὺς τών θεών παῖδας τιµώντων, ἓν μὲν ἑύμ- 
παν yiyvorv ἂν γένος ἐν δόξη τοῦ πράττειν εὖ γινό- 
µενον, τοῦτο δὲ διχή διαιροῖμεν ἄν, τὸ μὲν ἐκ πόνων 
vivo» αὐτοῦ καὶ κινδύνων διαποφευγότων εἰς ἄγαθα, 
µείζους ἡἠδονὰς ἔχον, τὸ δὲ φῶν ἔμπροσθεν ἀγαθών 
σωτηρίας οὔσης καὶ ἐπαύξης, πραοτέρας τὰς ἠδονας 
κεχτηµένον ἐκείνων. ἐν δὲ δὲ τοῖς τοιούτοις που πᾶς 


controversiam cadit, saltatio, a non ambigua distinguenda est. 

uaenam igitur baec? et quo pacto utraque distinguenda? am- 
biguam arbitramur, quae Bacchica Bacchumque sequentium est : 
quas Nymphas, Panes, Silenos ac Satyros vocant: quae quidem, 
ut aiunt, vinolentos imitantur, lustrationes et sacra facientes. To- 
tum hoc saltationis genus, neque quod bello conveniat neque 
quod paci, neque quid sibi velit, lhacile determinari potest. re- 
ctissimum igitur mihi videtur, id ita distinguere, ut seorsum a 
belli, seorsum etiam a pacis saltatione id ponamus: negantesque 
hoc esse civile, atque ideo relinquentes, ad belli pacisque, quae 
sine controversia est, saltationem ad nos pertinentem iam rever- 
tamur. genus autem illud Musae, quo in pace et prosperitatis 
opinione utimur, Deos Deorumque filios honorantes, bipartito 
distinguitur. alterum enim, cum pericula laboresque evasimus et 
bona adepti sumus, adhibetur; quod maiores continet volupta- 
ies: alterum prioribus bonis servatis auctisque agi solet, in quo 
remissior est voluptas. in huiusmedi vero rebus quisque ex ma- 
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ἄνθρωπος τὰς κινήσεις τοῦ σώματος Γειξόνων μὲν 
vu» ἠδονών οὐσών µείζους, ἐλαττόνων δὲ ἐλώττους 
κινεῖται, καὶ κοομιώτερος μὲν ὦν πρὀς ve ἀνδρίαν 


$19 μᾶλλον γεγυμµνασμιένος ἐλάττους αὖ, δειλὸς δὲ καὶ 


ἀγύμναςος γεγονὼς πρὸς τὸ σωφρονεῖν µείξους καὶ 
σφοδροτέρας παρέχείαι (ιεταβολὰς τῆς κινήσεως ὅλως 
δὲ φθεγγόµενος, siv iv ᾠδαῖς εἴτ ἐν λόγοις, ἠσυχίαφ 
οὐ πάνυ δυνατὸς τῷ σώματι παρέχεσθαι πᾶς. διὸ µί- 
µήσις τών λεγομένων σχήµασι γενοµένη τὴν ὀρχησι- 
x5v ἐξειργάσατο τέχνη» Σύμπασαν. ὁ μὲν οὖν ἐμμελῶς 
ἡμῶν, ὁ δὲπλημμελῶς ἐν τούτοις πᾶσι κινεῖται. πολλα μὲν 
δὴ τοίνυν ἄλλα ἡμῖν τών παλαιών ὀνομάτων ὡς οὖ καὶ 
κατὰ φύσιν κείµενα δεῖ διανοοέµενον ἐπαινεῖν, φούτων 
δὲ ἓν καὶ σὸ περὶ τας ὀρχήσεις τὼς τῶν εὖ πραττόντο», 
ὄντων δὲ µετρίων αὐτών πρὸς τὰς ἠδονᾶς, ως ὀρθώς 
ἅμα καὶ μουσιιώς ὠνόμασεν ὃς τίς ποτ ἦν, καὶ κατὰ 
λόγον αὐταῖς ÓOéusvoc ὄνομα ἕξυμπάᾶσαις ἐμμελείας 
ἐπωνόμασε, καὶ δύο δή τών ὀρχήσεων τῶν καλών εἴδη 
κώτεσήσατο, τὸ μὲν πολεμικὸν πυῤῥίχην, τὸ δὲ εἴρη- 


10 


N f ' J f € , 
ytxov ἐμμιέλειαν, ἑκατέρω το πρέπον ve xol ἆρμοττον οὐ 


ἐπιθεὶς ὄνομα. ἃ δή δεῖ τὸν μὲν νοµοθέτην ἐξηγεῖ- 
σθαι τύποις, τὸν δὲ νομοφύλακαο ζητεῖν τε καὶ ἆνε- 


iori voluptate eoncitatius, ex minore remissius quisque movetur. 
modestior etiam quilibet et ad fortitudinem exercitatior pacatius 
movetur. ignavus contra et ad temperantiam minime exercitatus 
maiores vehementioresque movendi permutationes agit. communi- 
ter autem, sen cantu sive aliter quis loquatur, quieto id corpore 
facere nequit. quapropter verborum imitatio, corporis figuris ex- 
pressa, artem. omnem saltatricem peperit: qua concinne non- 
nulli, alii inconcinne moventur. cumque in aliis multis nomini- 
bus bene et secundum naturam positis laudanda antiquitas sit, 
in hoc quoque probanda est, quod saltationes cuuctas modera- 
torum hominum, in rebus secundis temperate gaudentium, recte 
admodum musiceque et secundum rationem concinnitates , quis« 
quis ille fuerit, nominavit: duasqué honestae saltationis consti- 
tuit species: et belli quidem Pyrrhichem, pacis commode con- 
cinnitatem vocavit. haec debet legislator figuris quibusdam ex- 
ponere: custos autem quaerere, et inventa eum alia musica con- 
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ϱευ»ησάμενον, µετα τῆς ἄλλης |ιουσικής τὴν ὄρχισιν 
συγθέντα καὶ νείµαντα ἐπὶ πάσας ἑορτὰς τών Φ.υσιῶν 
ἑκώςη τὸ πρὀςφορον, οὕτω χαθιερώσαντα αὐτι τιώντο 
ἐν veter τοῦ. AomoU ή κινεῖν μηδὲν wave ὀρχήσεως 
ἔχομενον (ιήτε ὠδῆς, ἐν ταῖς Ó αὐταῖς ἠδοναῖς ὠκαυ- 
τως τήν αὐτὴν πόλιν καὶ πολίτας διάγοντας, ὁμιοίους 
elc δύναμιν ὄντας, DV εὖ τε καὶ εὐδαιμόνως. 
Τὰ μὲν οὖν τῶν καλών σωμάτων καὶ γενναίων ψυ-- 
χῶν elg τας χορείας, οἵας εἴρηται δεῖν αὐτις εἶναι, διαπε-- 
10 πέρανται τὰ δὲ τών αἰσχρών σωμάτων καὶ τῶν διανογµά- 
voy καὶ τῶν ἐπὶ vd τοῦ γέλωτος κωµωδήµατα τετρα.µέ- 
ye, κατά λέξιν τε καὶ ὦδην καὶ κατὰ ὄρχησιν καὶ κατὰ τὰ 
τούτων πάντων Γιµήµατα κεκωμωδγμένα, ἀνάγκη μὲν 
Φεάσασθαι καὶ γνωρίδειν ἄνευ γὰρ γελοίων «d onov- 
δαῖα καὶ πάντων τῶν ἐναντίων τὰ ἐναντία μαδεῖν μὲν 
ov δυνατόν, εἰ μέλλει τι φρόνιµος ἔσεσθαε, ποιεῖν 
δὲ οὖκ ὧν δυνατον ἀμφότεραω, el τις QU. μέλλει καὶ 
σιικρὸν ἀρετῆς µεθέξειν, ἀλλὰ αὐτῶν ἕνεκα τούτων 
καὶ µανθάνειν αὐτὰ δεῖ, τοῦ μή ποτε δι ὤγνοιαν 
20 ὁρᾶν 7j λέγειν ὅσα γελοῖα (νηδὲν δέον, δούλοις δὲ τὰ 
φοιαὔεω καὶ ξένοις ἐμμίσθοις προρτάττειν μµιμεῖσδαι, 
σπουδὴν δὲ περὶ αὐτα εἶναι µήδέποτε (ιδ ἠντινοῦν, 
δέ τινα µανθάνοντα avro γίγνεσθαι φανερὸν τῶν 


iungere, atque in solemnibus sacrificiis distributa, singula sin- 
gulis dedicere, et ita ordinata stabilire, ut nihil eorum postea 
nec in saltu nec in cantu aliter fiat, sed in eisdem voluptatibus 
civitas eadem perseverans, civesque iidem sinriles semper pro 
viribus permanentes, bene beateque vivant. sed iam de honestis 
pülchrorum corporum generosorumnque animorum choreis dixi- 
mus. deformium xero corporum cogitationumque motus, qui ad. 
risum et comoediam verbis, cantu, saltatione omnibusque hn- 
iusmmodi imitationibus spectant, considerare et cognoseere necesse 
est. nam seria sine ridiculis, et oninino sine contrariis contra- 
ria, cognoscere quidem impossibile est, si quis prudens est fu- 
turus: fieri autem ambo minime possunt, si quo pacto virtutis 
participes evasuri sumus. sed hacc huius ρταἰία cognoscenda 
sunt, ne propter ignorantiam ridiculum aliquid agatur aut dica- 
tur, cum minime oporteat. servi igitur cet peregrini pretio con- 
ducti talia imitentur: studium vero ipsis nullum adhibeotur. nec 
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ἐλευθέρων, μµήῆτα γυναῖκα μήτε ἄνδρα, καινὸν δὲ aci 
vt περὶ αὐτὰ φαίνεσθαε τῶν μιμημιάτων. ὅσα μὲν οὖν 
περὶ γέλωτά isi παίγνια, d δὴ κωµῳδίων πάντες λέ- 


e£ - [4 ' , , - 
817 jojt6Y, οὕτω τῷ λογω καὶ νοµω πείσθω τών δὲ σπου-- 


δαίω», ὡς φασι, τῶν περὶ τραγωδίαν ἡμῖν ποιητῶ», 
ἐάν ποτέ τες αὐτῶν ἡμᾶς ἑἐλθόντες ἐπανερωτήσωσιν 
οὗτωσί πως, "2. ξένοι, πότερον φοπώμεν ὑμῖν εἰς τὴν 
σιολιν το καὶ yopov 7] uy; καὶ τὴν ποίησιν φέρωμέν 
τε καὶ ἄγωμεν, 5 nog ὑμῖν δέδοκται περὶ τὰ τοιαύτα 
ὁράν; ---εἰ οὖν ἂν πρὸς ταῦτα ὀρθώῶς ἀποκριναίμεθα 
τοῖς Θείοις ἀνδράσιν: ἐμοὶ μὲν ydo δοκεῖ τάδε, 4 
ἄριβοι, φάναε, τῶν ξένων, ἡμεῖς ἐσμὲν τβαγωδίας αὐ- 
vol ποιηταὶ κατώ δύναμιν ὅτι καλλίσης ἅμαω wol 
ἀρίσήης πἄᾶσα οὖν ἡμῖν x πολαείω ἑυνέσηκε µίμή- 
σις τοῦ καλλίσου καὶ αρίσου βίου, ὃ δή φαµεν ἡμεῖς 
γε ὄντως εἶναι τραγωδίαν τὴν ἀλγθεςάτην. ποιηταὶ μὲν 
οὖν ὑμεῖς, ποεῇταὶ δὲ καὶ ἡμεῖς ἐσμὲν voy αὐτών, 
ἡμῖν ἀντίτεχνοί τε καὶ ἀνταγωνιξαὶ φού καλλίζου δρά- 
µατος, 0 δὴ νόμος ἀληθὴς μόνος ὠποτελεῖν πέφυ- 
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xtv, ὡς 7 παρ ἡμῶν ἐξὶν ἐλπίς. un δή ὃδόξητνε ἡμᾶρ 20 


ῥαᾳδίως ys οὕτως ὑμᾶς ποτὲ παρ ἡμῖν ἐάσειν σκηνάς 
τε πήξαντας κατ ὠγορὰν καὶ καλλιφώνους ὑποκριτὰς 


adeo liber sit civis, seu vir sive mulier, qui discere ista cerná- 
tur, sed nova semper de his appareat imitatio. atque ita ad ri- 
sum spectantes ludi, qui comoediae vocabulo appellantur, ra- 
tione ac lege dispositi sint. tragoedi vero poétae, qui res, ut 
aiunf, serias narrant, si nos sic interrogent: Licetne, o amici, 
in regionem civitatemque vestram nobis venire, poémataquelnostra 
ad vos perferre? an aliter vobis de re tragica visum est? quid 
ad haec divinis viris recte nos respondebimus? nam mihi qui- 
dem ita videtur: nos vero, o viri optimi, tragoediae quam pul- 
cherrimae et optimae, quoad fieri potest, simus poétae. nempe 
universa respublica nostra pulcherrimae optimaeque vitae imita- 
iio est: quam rem nos certe tragoediam vwerissimam arbitramur. 
poétae ergo vos estis: poétae quoque eiusdem poématis ipsi su- 
mus, et quasi aemuli ad opus pulcherrimum: tragoediae conten- 
dimus: quod sola lex vera, ut speramus, potest perficere. verum 
nolite credere facile a nobis admitti, ut scenas in foro constitua- 
tis et clamosos conducatis histriones, qui altius quam nos excla- 
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' elgayayopévovc , μεῖζον φθεγγοµένους ἡμών, ἐπιτρέ- 
Φειν ὑμῖν δημηγορεῖν πρὸς παϊῖδάρ τε καὶ γυναῖκας 
καὶ τὸν πάντω ὄχλον, τῶν αὐτῶν λέγοντας ἐπιτηδευ- 
µαάτω» sí. μὴ τὰ αὐτα ἅ περ ἡμεῖς, ἆλλ ὡς tO πολὺ 
xol ἐναντία vo πλεῖα' σχεδὸν γάρ τοι xdv µαινοίμεδα 
τελέως ὀμοεῖς τε καὶ ἅπασα 7 πόλις, Jj τις οὖν ἡμῖν 
ἐπιρέποι δρᾷν τα νῦν λεγόμενα, πρὶν κρῖναι τὰς ἆρ- 
χᾶς sive ῥητάα καὶ ἐπιτήδεια πεποιήκωτε λέγειν εἰς τὸ 
μέσον εἴτε μή. νῦν οὖν, d παΐδες μµαλακῶν Μουσών 

ι0 ἔχγσνοι, ἐπιδείξαντες τοῖς ἄρχουσι πρώτον τας ὑμετέ- 

pec παρὰ vac ἡμετέραρ ὡδάς, ἂν μὲν vo αὐτά γε 7j 
wol βελείω τα παρ ὑμών φαίνηται λεγόμενα, ὃδωσο- 
μὲν ὑμῖν χορὸν, οἱ δὲ μή, ὦ φίλοι, οὐκ ἄν ποτε δυ- 
φαίμεῦα. | | 

Ταὐτ οὖν ἔδω περὶ πᾶσαν χορείαν καὶ µάθησιω ο 
φούτων πέρι συντεταγµένα νόµιοις ἔθη, χωρὲς μὲν τὰ 
và» δούλων, χωρὶς δὲ τὰ τών δεσποτών, εἰ ξυνδοκεῖ. 

KA. Πώς à οὐ ξυνδοκεῖ vov γε οὕτως; 

AO." Evi δή τοίνυν τοῖς ἐλευθέροις t vola µα- 

20 θήµατα, λογισμιοὶ μὲν καὶ τὰ περὶ ἀριθμοὺς Ev µά- 

Θημα, μετρετικὴ δὲ μήκους καὶ ἐπιπέδου καὶ βάθους 
ὡς £v αὖ δεύτερον, τρίτον δὲ τῆς τῶν ἄδρων περιό- 
ὅου πρὸς ἄλληλα ὡς πέφυκε πορεύεσθαι. ταύτα δὲ 
ἐύμπαντα οὐχ ὡς ακριβείας ἐχόμενα δεῖ διαπονεῖν gi8 
ment, atque ita ad liheros nostros, ad uxores, ad turbam urbis 
omnem, de eisdem rebus non eadem quae nos, sed contraria 
saepe concionemini. insaniremus enim et nos omnino et civitas 
omnis, si, antequam magistratus viderint quae coinposuistis, et 
dicenda ad populum iudicaverint, admitteremini. nunc igitur, o 
viri mollium Musarum alumni, istos cantus vestros cum nostris 
apud principes comparabimus: et, si quae dicuntur, eadem aut 
meliora nostris esse videbuntur, chorum vobis dabimus. sin vero 
aliter, o arnici, nunquam dare poterimus. baec ita de omni cho- 
rea eiusque doctrina legibus et moribus constituta sint: et ser- 
vorum quidem seorsum a dominorum officiis, si vobis quoque 
widetur. Cli. Videtur certe. — 4rhen. Sed liberis tres adhuc re- 
stant doctrinae. una computatio numerorum: altera longitudinis, 


latitudinis profunditatisque mensura: tertia circuitus astrorum 
notitia. quae omnia non exacte multi perdiscent, sed pauci, quos 
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vovg πολλοὺς ἀλλά τινας ὀλίγους' οὓς δὲ, προϊόντες 
ἐπὶ τῷ τέλει φράσοµεν. οὕτω γὰρ πρέπον ἂν shy τῷ 
suns: δὲ ὅσα αὐτῶν ἀναγκαῖα, κα πως ὀρθότατα 
λέγεται μή ἐπίσασθαι μὲν τοῖς πολλοῖς αἰσχρόν, δὲ ᾱ- 
κριβείας δὲ ζητεῖν πάντα οὔτε ῥάδιον οὔτε τὸ παρά- 
παν δυνατόν τὸ Oh ἀναγκαῖον αὐτῶν ovy olov τα 
ἀποβάλλειν, ἀλλ ἔοικεν ὁ τὸν Φεὸν πρώτον παροιμιά- 
σάμενος sig ταύτα ἀποβλέψας εἰπεῖν og οὐδὲ Φεὸς 
ανάγκη μή ποτε φανῇ Γιαχόµενος, ὅσαι θεῖαί γε, ol- 
μαι, τών [τε] ἀναγκών εἰσίν, ἐπεὶ τών γε ὤνθρω- 
πίνων, εἰς dc οἱ πολλοὶ βλέποντες  λέγουσι τὸ τοιοῦ- 
vov, οὗτος πάντων τῶν λόγων εὐηφθέςατός ἔδι μακρά. 
.. KA. Τίνε οὖν, ο ξένε, αἱ μὴ τοιαῦται gvo- 
γχαι τών µαθηµάτων, Φεῖαι δέ; 
4Θ. «οκώ µέν, ἃς μή τις πραξας μηδὲ aU µα- 
duy vo παράπαν οὐκ ἄν ποτε γένοιτο ἀνθρωποις Φδεὸς 
οὐδὲ δαίµων οὐδὲ ἤρως, οἷος δυνατὸς ἀνθρωπων ἔπι- 
µέλειαν σὺν σπουδή ποιεῖσθαι. πολλοὺ ὃ ἂν δεῄσειον 


10 


ὤνθρωπός ys Φεῖορ γενέσθαι μήτε Ev uve δύο μήτε * 
τρία μήθ' ὅλως ἄρτια καὶ περιτὸὼ δυνάμενος γινῶ- qo 


σκειν., μήδὲ ἀριθμεῖν vo παράπαν εἶδως, (δὲ vuxvo 
καὶ ἡμέραν διαριθμιεῖσθαι δυνατὸς wv, σελήνης δὲ καὶ 


ad finem progressi significabimus, sic enim decet. multitudini 
vero quae necessaria sunt rectissimeque dicuntur, turpe est ne- 
scire. sed exquisite cuncta perquirere, nec facile est nec omnino 
possihile. quod ex ipsis necessarium est, reiici non potest. immo 
vero ad hoc ipsum respexisse videtur, qni proverbio primus ita 
de Deo est locutus, quod nec Deus unquam cum necessitate pu- 

nàabit. quod equidem de divinis necessitatibus intelligendum ar- 

itror. nam si hoc de humanis necessitatibus dicatur, ad quas 
multi respicientes tale quid aiunt, longe omnium stultissima erit 
orailo. Cli. Quaenam igitur, hospes, non humanae sed divinae 
doctrinarum necessitates sunt? Athen. lllas arbitror, quas qui 
non discit ullo modo nec experitur, nunquam hominibus Deus 
fit nec daemou nec heros, ut caram hominum studiose habere 
possit. longe etiam aberit, ut homo divinus fiat, si nec unum 
nec duo nec iria, nec paria omnino atque imparia potest cogno- 
Scere, si nec numerare novit, nec dies et noctes dinumerare, 
nec selis ac lunae ceterorumque astrorum lationes accepit. quae 
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ἡλίου xai τῶν ἄλλων agpov περιφοοᾶς drtslong ἔγων. 
ταῦτ᾽ οὖν δή πάντα ως μὲν οὐκ ἀναγκαῖά est µαθή-- 
pavo vw μµέλλοντι σχεδὸν ὁτιοῦν τῶν καλλίσον (ια- 
Φγμάτων εἴσεσθαι, πολλι) καὶ µωρία τοῦ διανοήματος' 
nola δὲ ἕκασω τούτων καὶ πόσα καὶ πότε μαθηττίον, 
καὶ ví μετὰ τίνος καὶ τί χωρὶς τῶν ἄλλων, καὶ πᾶσαν 
νήν τούτων κρᾶσιν, ταῦτά gv ἃ δεῖ λαβόντω ὀρθώς 
πρώτα ἐπὶ τἆλλα ἰόνσα τούτων ἡγουμένων τών µαθχ- 
µάτω» µανθάνειν. οὕτω ydo ἀνάγκη φύσει κωτείλη- 
10 φεν, ᾗ φαμὲν οὐδένα Φεών οὔτε μάχεσθαι τὰ viv 

οὔτα μιαχεῖσθαί ποτε. 

KA. "Εοικέ γε, d Eve, viv οὕτω πως ῥηθέντα 
ὀρθώς εἰρῆσθαι καὶ κατὰ φύσιν & λέγεις. 

4Θ. "Ἔχει μὲν γὰρ οὕτως, ὦ Κλεινία, Ὑαλεπὸν 
dà οὖτα προςταξάµενον τούτῳ τῷ πρόπῳ φομιοθετεῖν * 
ἀλλ’ εἷς ἄλλον, οἱ δοκεῖ, χθόνον ἀκριβέσερον dv vopo- 
Φετησαιμεῦθα. 

KA. «Δοκες ἡμῖν, ὦ ive, φοβεῖσθαι τὸ τῆς 
ἡμετέρας περὶ τῶν φοιούτων ἀπειρίας ἔθος. οὔκουν 

40 ὀρθώς qo(fei* πειρώ δή λέγειν μηδὲν ἀποκρυπτόμενος 

ἕνεκα τούτω». | 

4Θ. Φοβούμαι μὲν καὶ ταύτα d σὺ vov λέγεις, 919 
μάλλον à ἔτι δέδοικα τοὺς ἀἱκμένους μὲν αὐτῶν του- 


οἳ quis necessaria neget homini, pulcherrimarum doctrinarum 
quamlibet percepturo, stultissime cogitabit, sed qualia horum 
singula sint et quot et quando discenda, et quid cum alio et 
quid sine aliis solum, et quae sit universa istorum mixtura, recte 
ante omnia est discendum. deinde his doctrinis ducibus ad alias 
diendum. sic enim natura necessitas ipsa obtinuit, qua cum 
eorum nullum dicimus aut pugnare nunc aut unquam pugna- 
turum. C/i. Recte, hospes, ac secundum naturam, quae dicis, 
ita dici videntur. «41επ. Sic se res habet, o Clinia: sed diffi- 
cile est, de istis hoc ordine propositis leges ferre. quare in aliud 
tempus, si videtur, dilata diligentius haec legibus sanciemus. C/i. 
Videris, hospes, nostram de his rebus imperitiam formidare. 
neque id iniuria. verumtamen exponere coneris, nihil hac de 
causa veritus. fthen, Formido equidem, quod dicis: séd multo 
magis eos perhorresco, qui has doctrimas gustarunt quidetn, sed 
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πων τῶν ᾽μάθημάτων, κακώς Ó ἠμμένους. οὐδαμοῦ 
γὰρ δεινὸν οὐδὲ σφοδρὸν ἀπειρία τῶν πάντων oUdE 
µέγιςον κακόν, ὦλλ' 7) πολυπειρία καὶ πολυµαθία pesa 
κακῆς ἀγωγῆς γίγνεται πολὺ τούτων µδίζων ζημία. 

KA. ᾽4ληθδή λέγει. 

-4O. Ίοσαδε τοίνυν ἕἑκάσων yog φάναι µανθά- 
νειν δεῖν τοὺς ἐλευθέρους, ὅσα καὶ πάμπολυς ἐν «ἲ- 
γύπτω παίδων ὄχλος ἅμα γράμρμασε µανθάνει. πρώτον 
μιὲν γὰρ περὶ λογισροὺς ἀτεχνῶς παισὶν ἐξευρημένα µοαθνή- 
µατα, μετὰ παιδιάς τε καὶ ἡδονῆς μανφάνειν, μήλων τέ 1 
φίνων διανομαὶ καὶ ςεφάνων πλείοσι» ἅμα καὶ ἐλάττοσεν 
ἁρμιοστόντων αριθμών τών αὐτῶν, καὶ πυκτών καὶ πα-- 
λαισών ἐφεδρείας τε καὶ συλλήξεως ἐν μέρει καὶ ἐφεξής 
καὶ og πεφύκασι γίγνεσθαι. καὶ δὲ καὶ παίζοντες, φιᾶ- 
λας ἅμαω χρυσοῦ καὶ χαλκοῦ καὶ αργύρου καὶ τοιούεων 
πινών ἄλλων κεραννύντες, ol δὲ καὶ ὅλας πως ὅδιαδι- 
ὀόντες, ὃ περ εἶπον, εἰς παιδιᾶαν ἐναρμιόττοντες τὰς 
τών ἀναγκαίων ἀριθμών χρήσεις, ὠφελοῦσι «οὺς µαν- 
Φάνοντας eic τε τὰς τών σρωτοπέδων τάξεις καὶ ἄγω- 
yag καὶ σρατείας καὶ εἰς οἰκονομίας aU, καὶ πάντως 9 
χρΊσιµωτέρους αὐτοὺς αὐτοῖς καὶ ἐγρηγορότας μᾶλλον 
τοὺς ἀνθρώπους ἀπεργάζονσαι. μετὰ δὲ ταῦτα Ey ταῖς 
µεσρήσεσιν, ὅσα ἔχει μήκη καὶ πλάτη καὶ βάθη, περὶ 


male gustarunt. non enim grave admodum quiddam est et durum 
rerum omnium imperitia, nec summum malum, sed multo per. 
niciosius est male comparata multarum rerum peritia atque no» 
titia. Cli. Vera loqueris,  fthen. Oportet igitur liberos homines 
ea discere, quae una cum literatura moogna puerorum turba in 
Aegypto perdiscit. primum enim computationis doctrina sic pro- 
pter pueros excogitata, cum ludo et voluptate percipitur. pomo- 
rum coronarumque pluribus paucioribusve distributio fit, iisdem 
competentibus numeris. pugilum quoque et luctatorum conses- 
$us, et consortii alternus et consequens ordo, ut fieri solet, di- 
geritur. phialas etiam aureas: aeneas et argenteas, similesque 
alias ludendo immiscentes, vel totas alter alteri tradentes, neces- 
sarios, ut dixi, ludis numeros aptant: atque ita utilitatem prae- 
bent discentibus ad exercitus ducendos, castrorum ordines, 

rem publicam disponendam et ad reliqua omnia, vigilantiorese 
que ipsos reddunt. deinde cum natura ignoratio tnrpis atque ri- 
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ὤπωντα ταῦτα ἐἑνούσάν τινα φύσει γελοίαν. τε καὶ ai- 
σχρὼν ἄγνοιαν ἐν τοῖς ἀνθρώποις πᾶσι, ταύτης ἁπαλ- 
λάετουσι». 

KA. Ποίων δή καὶ είνα λέγεις ταύτην: 

49. "2 φίλε Κλεινία, παντάπασί ys μὴν καὶ 
αὗτὸς ὠὦκούσας ὀψέ «ποτε vO περὶ ταύτα ἡμών παθος 
ἐθαύμασα, καὶ ἔδοξέ µοι τούτο ovx avOQusuvoy ἀλλα 
ὑηνών vio» εἶναι μᾶλλον θρεµμµάτων, ᾖοχύνθην ca 
οὐχ ὑπὲρ ἐμαυτού µόνον ἀλλα καὶ ὑπὲρ ἀπάντων τών 

10 Ελλήνων». 

KA. "ToU πέρι; λέγ ὃ «ει καὶ σης, o ξένε. 

4490. «έγω δή. μᾶλλον d ἐρωτῶν σοι δείξω. καὶ 
μοι σμηκρὸν ὠποκριναι. γιγνώσκεις που μήκος; 

KA. Τί μήν; 

“6. Τί δέ; πλάτος; 

KA. Παντως. 

“Θ. "H καὶ ταύτα ὅτι δύ᾽ ἐςον wol ερίτον τουύ- 
va» βάδος; 

KA. ΙΠώρ γὰρ oU; | 

 «θΘ. '.o οὖν οὐ δοκεῖ cot ταῦτα εἶναι πάντα 
peesonva περὸς ἄλληλα; 

KA. Ναι. 

4Θ. Miüxog «s, οἶμαει, πρὸς μήκος, καὶ πλάτος 
πρὸς πλατος, καὶ βάθος ὠραύτως δυνατὸν εἶναι µε- 
ερεῖν φύσει. 
denda de mensura longitudinis, latitudinis et profunditatis omnes 
homines teneat, hac eos procul abducunt. Cli. Quam igitur et 

lem ignorantiam dicis? Athen. O amice Clinia, ego etiam, 
cum aliquando audivissem, sero tandem hanc nostram ignoran- 
tiam miratus sum, nec hominum sed suum pecorumque consi- 
deranti mihi visa est, ideoque non mea solumrmnodo, verum etiam 
Graecorum omnium càusa vehementer erubui. Cli. Dic planius, 


hospes, quid hoc est. then. Dicam equidem: immo vero in- 

Quid udo aperiam. responde, quaeso. longitudinem nosti? Cli. 
i 

quód 


i? .4then. Quid, latitudinem? — Cli, Certe. then. Απ 
haec duo sunt, et profunditas tertium? — Cli, Et hoc. 
«then. Videntur tibi haec omnia invicem posse commensurari? 
Cli. Sane. .fthew. Longitudinem, inquam, ad longitudinem, 68 
latitudinem sd latituditem, et profunditatem similiter commene 
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... Kf. Xqoópo γε. 

ι αι) Li 0 és juve σφόδρα μήτε ἠρέμα δυνατα 
. ο λλὰ τὰ μέν, τα δὲ un, σὺ δὲ πάντα ἠχεῖ, neg 
8S ταῦτα διακεῖσθαι; 7 

A {. .fjàov ὅτι φαύλως. 

44d.  ὃ) αὖ: μµῆκὸς τε καὶ πλάτος πρὸς βά- 
fes πλάτος τε καὲ (νῆκος πρὸς ἄλληλα, dp ov δια- 
voce usd περὶ ταῦτω οὕτως Ἕλληνες πάντες, ὡς δυ- 
usn igi μετρεῖσθαι πρὸς ἄλληλα ἁμῶς γέ πως; 

Κ.. Πωντάπασι niv οὖν. 1 

«9». Ei Ó Pw αὖ μγδωμώς wgónpyg ὄννατα, 
esce 0. 0 περ εἶπον, Ἠλληνες διανοούμ.εθα ὡς ὃυ- 
necu, «ιών οὐκ ἄξιον ὑπὲρ πάντων αἰσχυνθέντα εἰπεῖν 
eec αὐτοὺς "42, βέλτισοι τῶν Ἑλλήνων, ἓν ἐκείνον 
ovv ἐξεὶν ὧν ἔφαμεν, αἰσχρὸν μὲν γεγονέναε το (ο 
je γοδαι, τὸ ὃ ἐπίδασθαι τἆναγκαῖα οὐδὲν σπάνυ 
vwApV ; 

ΝΑ. lloc ὃ ov; 

AO. Καὶ πρὸς τούτοις γε ἄλλα ἔτι τούτων ἕνγ- 
rrr, ἐν οἷς aU πολλὰ ἁμαρτήματα ἐκείνων «ἀδελφα a, 
«uir ἐγγίγνεται τών «μαρτημάτων. 

K4. 1lloie δὲ: 

4θΘ. "IG vov μετργτῶν πε καὶ ἀμέτρων πρὸς 
ἄλληλα, 2 τινὶ φύσει yéyove. vatva γαρ δή σκοποὔῦντα 
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surari posse natura. Cli. Vehementer quidem. — tke Quod οἱ 
aliqua neque vehementer neque remisse id possunt, sed alia pos- 
suut quidein, alia minime, tu autem putas omnia posse: quo« 
modo ad haec es affectus? Cli. Male. Zfthen. Quid rursus? lon- 
gitudinem latitudinemque ad profunditatem, vel latitudinem lon- 
gitudinemque invicem, nonne Graeci omnes opinantur quodam- 
x)odo posse commensurari? Cli. Onnino.  4then. Quod si 
nullo pacto possunt, omnes autem Graeci, ut dicebam, posse 
existimant: nonne par est nos omnium causa rub»re commoto& 
ad eos dicere. Hoc unum de illis est, o Graecorum optimi, quae 
ignorare quidem turpe esse dicebamus: nesse autem necessaria, 
non admodum praeclarum. C/i. Cur non?  4then. Praeterea. 
alia quaedam sunt his affinia, in quibus similiter erramus. Cl 
Quaenam? Athen. Qua natura factum.sit, ut alia invicem 
commensurari possint quidem, alia vero non possint. baec sane 
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Qiayiyvolauew ἀναγκαῖον 5j παντάπασιν εἶναι φαῦλον, 


προβάλλοντά τε ὠλλήλοις csi, διατριβήν τῆς πεττείαθ 
πρλὺ γαριεέραν πρεσβυτῶν διατρίβοντα, «φιλονεικεῖν 
iv ταῖς τούτων ἀξίαισι σγολαῖς. . 

KA. ᾿ἶσως' ἔοικε γοῦν 7 vs πεττεία καὶ ταῦτα 
ὦλλήλων và µαθήµατα οὐ πάμπολυ κεχωρίσθαε. 

4Θ. Ταῦτα τοίνυν ἐγω μέν, à Κλεινία, φημὶ 
τοὺς φέους δεῖν μανθάνειν’ καὶ ydo οὔτε ῥλαβερὰ 
οὔτε χαλεπά igi, μετὰ δὲ παιδιάς ἅμα µανθανόμενα 


10 ὠφελήσει μέν, βλάψει δὲ ἡμῖν τὴν πόλιν οὐδέν, εἰ δὲ 


φις ἄλλως λέγει, ἀνπονξέοφ. 

KA. Πὼς ὃ ov; 

«4. ᾽4λλὼ μὴν ἂν οὕτω ταῦτα ἔχοντα φαίΐνη- 
ται, ÓÀov ὡς ἐγκρινούμεν αὐτά, μή ταύτῃ δὲ φαι” 
φόµενω ἔχδιν ἀποκριθήσεται. 

KA. «ῇλον' τί μήν; 

49. Οὐκούν νῦν, ὦ ξένε, κείσδω ταύτα ὡς ὄντα 
vy δεόντων µαθηµάτων, ἵνα μὴ διάκενα ἡμῖν 7 τα 
vu» νόμων  ἁδίσδω μέντοι καθά περ ἐνέχνρα λύσιµα 


ao ἐκ τῆς ἄλλης πολιτείας, ἐάν 7] τοὺς θέντος ἡμᾶς d 


καὶ τοὺς Φεµένους ὑμάς μηδαμώς φιλοφρονῆται. 
KA. «Οικαίαν λέγεις τήν θέσιν. 
«46. "dzoov δὴ τὸ μετὰ ταύτα ὄρα vy» µάθη 


cognoscere necessarium est, vel omnino inutilem esse illum qui 
ignorat. in his ergo animi causa trahere moram oportet. senilis 
enim hic ludus multo iucundior erit, quam talorum et tessera- 
rum, liberoque homine dignior. Cii. Quidni? multum enim 
tesserae istaeque doctrinae inier se distare videntur. 2fthen. Haec 
ipse, o Clinia, discenda iunioribus censeo. nam nec noxia neque 
difficilia sunt: et ludendo percepta proderuni civitati, oberunt 
autem nunquam. attendendum est autem, si quis aliter dicat, 
Cli. Quidni?  4then. Si haec ita habere se videbuntur, proba- 
bimus utique: sin aliter, reprobabimus. Cli. Iva certe. nonne igi- 
tur, hospes, hae nobis, tanquam necessariae doctrinae, modo 
sanciendae sunt, ne inanis nobis sitlegum tractatio? then. San- 
cantur quidem, sed ea conditione, ut solvi a reliquo disciplinae 
civilis ordine possint, si forte nullo modo vel ponentibus no- 
bis vel vobis, quibus posita fuerint, probabuntur. Cli. lusta 

est positio. then. Sed advertamus nunc, utrum stellarum 
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σιν τοῖς Véoig, ὧν ἡμᾶς ἀρέσκη λεχθεῖσα 9 καὶ τού- 
φαντίον. | 
KA. «{έγε µόνον. 

AO. Καὶ µην δαῦμά γε περὶ ovra ἔσι μέγα καὶ 
οὐδομως οὐδαμήῇ ἀνεκτόν. | 

Κά. 9 ποῖον δή: 

JO. Tov uéyisos Φεὸν ual ὅλον τὸν κόσμον 
Φφωμὲν οὔτε ζητεῖν δεῖν οὔτε πολυπραγμονεῖν τὰς 
αἰτίας ἐρευνώντας' οὐ ydp οὐδ ὅσιον εἶναι, τὸ δὲ 
ἔοικο πᾶν κούτου τοὐναντίον γιγνόµενον ὀρθώς dy γί- 
yveoóat. | ) 

KA. Πώς εἶπερ; 

Θ. ἹΠαράδοξον uiv τὸ λεγόμενον, καὶ οὐκ ἂν 
πρεσβύταις τις οἰπθείῃ πρέπειν τόδε' ἐπειδών τίς vs 
καλὸν τε οἶηθή καὶ ὠλιθὶς µάθηµα εἶναι καὶ πόλει 
ἑυμιφέρον καὶ τῷ cu παντώπασε φίλον, οὐδενὶ dy 
τρόπῳ δυνατόν ἐσιν ἔτι μὴ φράξειν. 

KA. .Elxóva λέγει ἀλλ ἄςσρων πέρι ιιάθημα 
φί τοιοῦτον ἀνευρήσομεν ; 

JO. "2. ἀγωδοί, καταφευδοµιεδα viv ὡς ἔπος 9 
εἰπεῖν "Έλληνες πάντες Μεγάλων Φεῶφ, ᾿Πλίου τε ἅμα 
καὶ Σελήνης. 

... KA. Τὸ ποῖον δὲ) ψεύδος» 


AO. Φαμὲν αὐτὰ οὐδέποτε τὴν αὐτὴν οδὸν ἐέ- 


nobis docttina placeat. Cii. Dic modo. then. Mirum quid 
in his accidit, quod tolerari minime potest, C/i. Quid illud? 44th. 
Maximum Deuin totumque mundum dicimus inquirendum non 
esse, nec rerum causas multo studio indagandas: nec pium id 
ducimus , cum tamen contrarium videatur recte fieri posse. Cli, 
Quo pacto dicis?  4then. Nempe haec aliena quidem a seniori- 
bus doctrina videbitur: sed cum probam, veram civitatique uti- 
lem ac Deo ipsi amicam putem, silere non possum. Cli. Con- 
sentanea loqueris. sed nunquid circa stellas doctrinam talem re- 
periemus? «λε. Mentimur nune, o boni viri, de magnis Diis, 
sole dico ac luna, ut breviter dicam, Graeci omnes. Cii. Qua 
ratione mentimur? then, Solem ac lunam nunquam iter idem 


DE LEGIBUS LIP. Vil. 67 


yas, καὶ GÀ cvvd dcoa perd τούτων, ἐποφομιάδοντες 
πλανητὸ αὐτά. 

KA. No τὸν día, € ξένε, ἆληδὶὲο. τοῦτο λέγεις’ 
iy γὰρ Óg τῷ βίῳ πολλάκις ἑώρακο καὶ αὐτὸς τόν ce 
"Ewgqogov καὶ τὸν ΄Έσπερο» καὶ ἄλλους τινὰς οὐδέ- 
ποτε ἐόντας εἰς vov αὐτὸν δρόµον ἀλλὰ πάντη πλα- 
φωῤμένους, τὸν δὲ "Ελιόν nov καὶ Σελήνην δρώντας 
vavd' à us) πάντες ξυνεπιζάµεθα. 

40. Tov ἔθι τοίνυν, ὦ Μέγιλλέ ve so). Κλει- 

10 Ψία, vov à δή quu δεῖν περὶ Φεῶν τῶν κατ οὐρανὸν 
goVc γε ἠμετίρους πολίτας ve καὶ τοὺς Φέους vo µέχοι 
«οσούτου μαθεῖν περὶ ἁπάντων ούτω», (ιέχρι τοῦ μὴ 
βλασφημεῖν περὶ ovra, εὖφιμεῖν δὲ ael θύοντάς τα 
καὶ ἐν εὐχαῖς εὐχομένους εὐσεβώς. 

KA. Τούτο μὲν ὀρθδόν, cl γε πρώτον μὲν ὄννα- 
«oy ἔςιν ὃ λέγεις μαθεῖν' εἶτα, ei μή λέγομέν-σι περὶ 
οὐτών ὀρθῶς νῦν, μαβόντες «δὲ λέξοµεν, συγχωρώ 
$Gy v0 ys τοσοῦτον καὶ τοιοῦτο» Ov µαθηφέον εἶναι» 
φαῦν οὖν og ἔχοντα ἐσθ᾽ οὕτω, πειρώ σὺ piv ἐξχγεῖ- 

10 σθαι παντως, ἡμεῖρ δὲ ξυγέπεσθαί σοι µανθάνοντες. 

4θΘ. XX ἔδι μὲν οὐ ῥᾷδιον: ὃ λέγω μαθεῖν, 
oU aJ παντάπασι χαλεπόν, οὐδέ γέ τινος χρόνου sau 


facere opinamur, et alias quasdam cum his stellas errare dici- 
mus, quas planetas vocamus. Cli, Per Iovem, hospes, verum 
est, quod dicis. saepe namque ipse oculis vidi, Luciferum et He- 
sperum et alias quasdam  nunquam*eundem facere cursum, sed 
omnino errare: solem autem ac lunam errare semper omnes 
cognovimus. then. Haec, o Megille et Clinia, sunt, quae iu- 
nioribus civibusque nostris de Diis coelestibus usque adeo 
dicenda censeo, ut in eos profanum nihil loquantur, sed sacri- 
ficando piequé vovendo laudibus semper honorent. Cli, Rectum 
quidem hoc, si modo possibile prirnum est, quod dicis, perdi- 
scere: deinde, etiamsi minus reote de his nunc loquimur, post- 
quam vero didicerimus, recte loquerpur. si, inquam, ita est, ego 
quoque talem doctrinam eatenus discendan,) esse concedo. haee 
igitur ita se habere, conare tu quidem diligenter exponere: nos 
vero audiemus atque discemus. then, Non cest facile. quod dico, 
percipere, mec rursus difficile: nec longo i ut discutiatur, indi- 
/ 2 m 
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στόλλου. τεκµιέριον δὲ ἔγω σούσων οὔτε νέορ οὔτε πά- 
λαι ὠκηκοως σφῴν ἂν νῦν oUx ἓν πολλῷ yoóva δγλά- 
σαι δυναίµήν. καί τοι χαλετᾶ ys ὄντα οὖκ GV ποτε 
olog v ἦν δηλοῦν τήλικούτοις οὖσι τηλικοῦτος. 

KA. "A05 λέγει. ἀλλὰ wi καὶ quc τοῦτο «0 

$23 µάθηµα, 6 δαυμαςὸν μὲν λέγεις, προρήκον ὃ αὖ.μα- 

Φεῖν τοῖς νέοις, οὐ γιγνώσκειν δὲ ἡμᾶς; ποιρῶ περὶ 
αὐτοῦ φόὀ y& τοσοῦτον .φράξειν ὡς σαφέςατα. 

4Θ. ΙΠειρῶτέον. οὐ γάρ ég: εαὔτο, ὦ ἄριβοι, τὸ 
δόγμα ὀρθὸν περὶ σελήνης τε καὶ ἠλίου καὶ τών ἄλ- X 
λων ἄξρών, ως ἄρα πλανάταί ποτε, πᾶν δὲ τούναν» 
τίον ἔχει τούτου τὴν αὐτὴν γὰρ αὐτών ὁδὸν ἕκαςον 
καὶ οὐ πολλὰς ἀλλά μίαν csl «ύκλῳ διεξέρχεται, φαί- 
νεται δὲ πολλὰς qegopevov* vo δὲ τάχισον αὐτών ὃψ 
βραδύτατον ovx ορθώς αὖ δοξάζεται, τὸ ὃ ἐναντίον 
ἐναντίῶς. ταῦτ οὖν εἰ πέφυκε μὲν οὕτως, ἡμεῖς dÀ 
pu ταύτῃ δόξοµεν, si μὲν ἐν Ολυμπία Θεόντων ime 
ων οὕτως ἢ δολιχοδρόοµων ἀνδρών διενοούμεθα πέρε, 
καὶ προςηγορεύοµεν τὸν τάχιδη» μὲν ὡς ῥραδύτατον, 
τὸν δὲ βραδύτατον ὡς τάχισον, ἐγκώμιά ve ποιοῦν- 9, 
τες ᾖδομεν τὸν ἠττώμενον νενικγκότα, οὔτε ὀρθώς ὧν 
evr οἶμαι προσφιλώς τοῖς δρομεῦσιν ἡμάς ἂν vd 
ἐγκώμια προράπτειν ἀνθρώποις ovo νῦν δὲ δὴ περὶ 


get tempore. cuius signum est, quod ipse nec nuper nec iam 
olim audivi, et nunc in brevi tempore significare vobis possum, 
quae tamen si difficilia penitus essent, nec'ego declarare nec vog 
ercipere in hac aetate possetis. Cli. Vera dicis, sed quaenam 
baec est doctrina, quam inirabilem esse dicis et iunioribus ne- 
cessariam nobisque ignotarn ? eonare apertissime istud ostendere, 
Athen. Conabor equidem. non est, o viri optüni, vera haec 
de sole et luna ceterisque stellis opinio, quod* unquam perer- . 
reni: sed contra se res habet. unum enim quodvis illorura 
iter, non multa, circulo: peragit: quamvis videatur per multa 
ferri. quod vero in eis velocissimum est, non recte tardissimum, 
et contra contrarium iudicamus: peccareque ita opinantes patet. 
nam si in Olympico ludo cursu certantes spectaremus, οἳ velo- 
cissimum tardissime, tardissimum velocissime currere praedica- 
remus, laudibusque vicisse victum caneremus, non placerent, ut 
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O«oUg τῷ αὐτὰ ταῦτα ἐξαμαρτανόντων ἡμῶν do ovx 
οἰόμεθα yeloióv τε καὶ ovx ὀρθόν, ἐκεῖ γυνόμµενον ἦν 
ἂν τότε, νῦν ἐνταυθοῖ καὶ ἓν τούτοισε γίγνεσθαι; 

KA. Γελοῖον μὲν οὐδαμιώς. 

40. Ov μὴν οὐδὶ Φεοφιλέ γε, φευδῆ φήμη 
ἡμῶν κατ θεὼν ὑμνούντων. 

KA. ᾿4ληθέκτα, st πέρ γε οὕτω ταῦτ iiv. 

«Θ. Ουὐκοῦν ἂν μὲν δείξωµεν οὕτω τωῦτ ἔχοντα, 
µαθητέα µέχρι γε τούτου τὸ φοιαῦτα πάντα, μὴ 

19 δειχθέντων δὲ ἑατέον; καὶ «avt ἡμῖν οὕτω ἕυγ- 
αμίσθως 

KA. Ι]άνυ μὲν οὗν. 

-40. "Ηδη τοίνυν χρὴ φώναι τέλοο ἔχειν vd ye 
παιδείας μιωθημάτων πέρε νόμιμα. Περὶ δὲ 9ήρας 
ὠραύτως διανογθῆναι χρή, καὶ περὶ ἀπάνεων ὁπόσα 
υφοιαύτα. κινδυνεύει yap δὴ νοµοθέτῃ τὸ προσταττόµε- 
voy ἐπὶ μεῖδον εἶναι τοῦ νόμους Δέντα ἀπηλλάχθανι, 
ἅτερον dí τι πρὸς τοῖς νόµοις εἶναι μεταξύ τι νουθε- 
φήσεώς σε πεφυκὸς ἅμα καὶ νόμων, ὃ δὲ) πολλᾶκις 

19 ἡμών ἐμπέπτωκε τοῖς λόχοις, οἷον περὶ τὴν τών 0qo- 
doa νέων παίδων τροφή». ov γὰρ ῥηκά φαµεν εἶναι, 
λέγοντές τε αὐτὰ ὡς νόμους οἴεσθαι φιθεµένους εἶναι 
φπολλής ἀνοίως γέμειν. γεγραμµένων δὴ ταύτῃ τῶν νό- 


arbitror, laudes nostrae cursoribus. nunc vero cum de Diis si- 
militer peccemus, nonne ridiculi sumus similiterque aberramus 
4 recto? Cli, Ridiculi quidem nullo pacto: neque tamen accepti 
Deo, dum falsa de ipsis canimus. — Cli. Si haec ita se habent, 
wera dicis. then. Atqui si ita habere se ostenderimus, discenda 
e adeo haec omnia: sin minime, dimittenda: nobisque ita 

de his concessum sit. Cli. Prorsus. then. Sed instituta iam 
doctrinarum disciplina finem habeant. de venatu autem simi- 
liter iudicandum, ac de huiusmodi omnibus. videtur enim le- 
gamlatoris efficium non selum hoc esse, ut leges conscribat, sed 
etiam ut m utatur illo, quod inter admonitionem est εἰ 16” 
s, quo et nos saepius usi sumus, praesertim cum de educa- 
tione infantium loqueremur. nam in bac re multa esse diximus, 
quae non ita dici possunt, ut leges de ipsis ponantur: idque ten- 
tare dementis esse. ita vero conscriptis legibus et republica coa- 
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puo» τε xal ὅλης τῆς πολιτείας οὐ τέλεος O τοῦ ὅδια- 
φέροντος πολίτου πρὸς ἀρετὴν γίγνεται ἔπαινος, ὄξαν 
αὐτὸν τις Qj τὸν ὑπηρετήσαντω oig νόμοις ἄριφα 
καὶ πειθὀµενον μάλισα, τοῦτον. εἶναι τὸν ἀγαθόν' 
τελεώτερον δὲ ὧδε εἰρήμένον, cg dou ὃρ d» τοῖς τοῦ 
νομοθετοῦντός τε καὶ ἐπαινούντορ xal ψέγοντος δι 


835 θόµενος᾽ γράμμασι διεξέλθη τὸν βίον ὤκρατον. οὗ- 


voc ὃ τε λόγο, ὀρθότωτος εἰς ἔπαινον πολίτοῦ, 


vov τε νοµοθέτην ὄντως δεῖ μὴ µόνον γράφει τους 


γόμους, προς δὲ τοῖς νόμοι O00 καλὰ αὐτῷ δοκεῖ 
καὶ μὴ καλα εἶναι, νόμοι ἐμπεπλεγμένα γράφειν, 
τὸν δὲ ἄκρον πολίτην μηδὲν ἠτντόν ταύτα ἐμπεδοῦν 
4 τα ταῖς ζημέαις ὑπὸ νόμων κωσειλημυμένα. vo δὲ 
ὃν παρὸν ἡμῖν τὰ νῦν olov μάρτυρα ἐπαγόμεθα" 
δηλοῖ μὲν dy ὃ βουλόμεθα [ιάλλον. 9ήρα γὰρ nep 
πολύ τι πρᾶγμά igi, ποριειλημωµένον ὀνόματι SUV 
σχεδὸν évi. πολλὴ μὲν γὰρ vj τῶν ἐνύδρων, πολλα 
δὲ 5 τών πτηνών, πάµπολυ δὲ καὶ τὸ περὶ «d πεζἁ 


Φηρεύµατα, οὐ μόνον «Φηρίων ἀλλά καὶ εν sow 


ἀνθρώπων ov ἐννοεῖν Φήρων, τήν vs κανα πὀ- 
λεμον, πολλὶ δὲ καὶ 9 κατὰ Φφιλίων Φθηρεύουσα ἡ 
μὲν ἔπωινον, s δὲ ψόγον ἔχει καὶ κλωπεῖαε καὶ λή- 


stitnta, nón est praestantis virtute civis perfecta laus, qua di- 


citur, eum bonum esse civem, qui legibus quam optime mini-- 


stravit et quam maxime paruit: sed perfectior illa est, eum 
esse talem, qui legumlatoris, leges ferentis, et laudantis vitupe- 
rantisque, scriptis omnino per totam vitam paruit. haec civis 
praecipua laus est. nempe oportet, ut legis conditor leges non 
solum conscribat, sed etiam declarationem quandam his adiun- 
gat: qua, quae honesta turpiave sibi videntur, significet. civem 
quoque summum oporlet non minus haec, quam quae mulci& 
imposita a legibus mandata fuerint, observare. ad hoc vero rem, 
qua de agitur, quasi testem adducimus. magis enim. quod volu- 
zxeus, aperit. venatus enim res latior est, nomineWno compre- 
hensa: alius aquaticorum, alius volatilium, alius pedestrium: nec 
ferarum solum, verum etiam hominum: horumque non bellieus 
tantummodo, verum etiam qui per amicitiam: et alius quidem 
laudem, alius vituperationem habet. rapinae quoque latronum 


t, 
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φών καὶ σρατοπέδω» σρατοπέδοι uoc. Φέραςρ δὲ 
πέρε τιθέντι τῷ φοµοθέτῃ τοὺς, νόμους οὔτε μὴ] 
δηλρύν ταῦθ᾽ οἷόν ve, οὔτε ἐπὶ πάσι τάξεις καὶ 
ζημίας ἐπιιθέντα ἀπειλητικὰ νόμιμο τιθέναι. τί 05 
δρασέον περὶ τα vore Uva; τὸν μέν, τὸν νομοθέτη», 
ἐπαικέσαι καὶ vitas χρεω» τὰ step) Ότρας πρὸς τοὺς 
φών νέων πόνους τε καὶ ἐπιηδεύματα, voy Ó aU 
φέον ἀκούσαντα πείθεσθαι, καὶ pzÜ ἐδονὴν µήτο 
«αόνον ἐξείργειν αὐτόν, τών δὲ περὶ éxaga ὧώπει- 
10 ληθέρτων μετὰ ζημίως καὶ Φομοθετγθέντων τὸ µε- 
v Δταίνου ῥηθέντα μᾶλλον sup» καὶ προρταχθέντα 
ἁποτελεῖν. φούτων δή προῤῥηθέντων ἑξῆς ἂν γίγνοιτο 
ἕμμετρος ἔπαινος θήρας καὶ woyog, 9 τις μὲν βελ- 
φίους ἀποτελεῖ τὰς ψυχὰς τών νέων, ἐπαινούντος, Ψέ- 
φοντος. δὲ 7) τώναντία. λέγωμεν τοίνυν τὸ μετὰ φοῦτο 
dic προραγορεύοντες δι εὐχῆς τοῦς νέουε, "42 φί- 
Aes, siÜ ὑμάς μή ví τις ἐπιθυμία jv ἔρως τῆς 
πορὶ Φάλατταν Όχθαρ ποτὲ λάβοι μγδὺ ἀγκιερείας 
5 prd ὅλως τῆς τῶν ἐνύδρων ζώων, μήτε ἐγρήγορόσε 
$0 µήτα εὔδουσε κύρτοις ἀργὸν Opa» διωπονρυµένοις. 
pua) οὗ ἄγρας ἀνθρώπων κατὰ Φάλαττων λήθείως 
«s ZpaQog ἐπελθών «ὑμῖν Φηρευτὰς ὠμοὺς καὶ ὦνά- 


ἀΦήτοσαίααε venatus sunt. Quamobrem qui de venatu leges est . 
l , Dec ista praeterire potest, neque singulis ordine 
eerto atque mulcta minaces leges imponere. quid ergo de his fa- 
ciendum est? oportet, ut legislator, quae in venatione laudanda 
sunt, laudet: quae contra, vituperet, ad iuventutis exercitatio- 
mem. iuvenes autem, cum audiverint, ita parere debent, ut nec 
labore nec voluptate revocati aliter faciant, quam legislator con- 
suluit, immo vero magis honorent, quae cum laude dicta et ex- 
bortando proposita sunt, quam quae minaci et vindice lege fir- 
mata. his ita propositis congrua deinceps laus et vituperatio ve- 
tationis conscribi potest: ut, quae meliores animos iuvenum fa- 
cit, laudetur; quae contra, vituperetur. dicamus igitur deinceps 
ad eos sic, precibus interpositis: Utinam vos, o carissimi, nun- 
quam marinae venationis hamique cupiditas capiat, nec emnino 
aquaticorum animalium, die, sive etiam nocte, per otiosam ve- 
nationem sagena capiendorum: nec piraticae amor, per maria 
. venatores hominum iniquos atque atroces vos faciat, furti vere 
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µους ἀποτελοῖ. κλωπείας d àv χώρα καὶ mole μηδὲ 
alg τὸν ἔσχατον ἐπέλθοι νοῦν ἄψασθαι. μηδ ad 
διά πτηνών pac αἱμύλος ἔθως οὐ σφόδρα ἐλευθέριος 
ἐπέλθοι τινὶ νέων. πεζών δὴ µόνον θτρευσίς vs καὶ 
ἄγρα Aonv] τοῖς παρ ἡμῖν ἀθληταῖρ, ὧν ή μὲν τῶν 
εὐδόντων aU κατὼ µέρη, νυκτερείω κληθεῖσα, ἀργών 
ἀνδρών, οὐκ ἀξία ἐπαίνου, οὐδ ἡ τών διαπαύµατα 
πόνων ἔχουσα, ἄρκυσί τε καὶ πάγαις αλλ οὐ φιλο- 
πόνου ψυγῆς νίκη χειρουµένων τὴν ἄγριον vov Φη- 
θίων ῥώμην. µόνη δ] πᾶσε λοσή καὶ αρίεη 97 σών i 
πετρωπόδων ἵἕπποις καὶ κυσὶ καὶ τοῖς ἑαυτών» 4700 
σώμασιν, ὧν ἁπάντων κρατοῦσι δρόµοις καὶ πληγαῖς 
καὶ ῥολαῖς, αὐτόχειρες Φηθεύοντες, ὅσοις ἀνδρίας τῆς 
Θείας ἐπιμελές. τούτω» δὲ) πάντων ἔπαινος μὲν πέρε 
καὶ ψόγος ὃ διδιρηµένος v ei λόγος, vopiop δὲ ὅδε 
φούτους μηδεὶς τοὺς ἱεροὺς ὄντως Φηρευτὰς κὠ- 
λνέτω, ὅπου wol On περ ἂν ἐθέλωσι κυνηγετεῖν' 
νυκτερευτήν δὲ κυσὶ καὶ πλέκταῖὶς πιδὸὀν μηδεὶς µη- 
Φέποτε ἐάσῃ μηδαμοῦ θηρεῦσαι voy ὀρνιθευτην δὲ ' 
àv ἀργοῖς μὲν καὶ ὀρεσι μὴ κωλυέω, iv ἑἐργασίμοις e 
δὲ καὶ ἱεροῖς αγίοις ἐξειργέτω ὃὁ προρετυγχάνων/ ivv- 
:.ροθηρευτήν δέ, πλήν àv λιµέοι καὶ ἱεροῖς ποταμοῖς 


latrociniique cupiditas in urbe vel γορίοπε committendt, necím 
mentem quidem veniat vestram , nec volatilium iucunda venatio, 
servilis magis quam libera. pedestrium ergo venatio vobis sola 
relinquitur, sed nec dormientium, quae vicibus quibusdam in- 
terpositis tit, nocturnaque vocatur, et otiosorum hominuni est, 
laude digna habetur: neque etiam, quae in laboris remissione 
fit: et retibus laqueisque, non constantis animi viribus, ferarum 
domat atrocitatem. sola ergo quadrupedum venatio illa restat 
e. Omnibus optima, quae equis, cdnibus, corporis viribus agitur. 
nam quibuscunque divina curae est fortitudo, ii quadrupedes 
omnes, cursu, vulneribus telisque manu propria venando vincere 
debent. sed laus vituperatioque venand! itg distincta sit. lex au- 
tem ista: Sacros quidem hos venatores, ubicunque venari velint, 
nemo prohibeat. venatorem nocturnum, retibus et canibus suis 
fidentem, nemo uspiam sinat venari, auceps per incultos agros 
montesque vagari permittatur: a cultis locis sacrisque incultis a 
quocunque pellatur. piscator nec in portibus nec sacris fluviis, 
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ve καὶ ὅλεσι καὶ λίρναις dy: τοῖς ἄλλοις δὲ ἐξέέω y^ 
pes.» μὴ qosucvov Ond» ἀναθολώσει µόνον. Νύν 
οὖν ᾖδη πάντα "qon φάναι τέλος ἔχειν τὰ ye παιδείας 
πέρι νόμιμα. 


Κά. Καλώς ἂν Abo: 


paludibns stagnisque venetur: in aliis liceat, dummodo suc- 
corüm non ulatnr permixtione. sed iar, institutiones de disci- 
plina finem habeánt. Cli. Praeclare loqüeris. 


b 
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H. 


Tues pv ἐχόμενά dst τάξασθαι μὲν καὶ νοµοδε- 8: 
τήσασθαι ἑορτιᾶς μετὰ voy ἐν 4{ελφών µαντειών, ai 
vec ὁ υσίαι καὶ Φεοῖς οἷς τισὶν ἄμεινον καὶ λῴον 9νυ- 
ούσῃ τῇ πόλει γίγνοιντ ἄν πότε δὲ καὶ πὀσαε τον 
ἀριθ[ιόν, σχεδὸν ἴσως ἡμέτερον ἂν νομοθετεῖν ἔνιά 
y αυτών eim. | 
KA. Tey ἂν τὸν ἀριθμόν. 
40. Tov αριθωὸν δὲ λέγωμεν πρώτον) ἔσωσαν 
ydo τών μὲν πέντα καὶ ἐξήκοντα καὶ τριακοσίων μηδὲν 
10 ὠπολείπουσαε, ὅπωρ ἂν µία γέ τις ἀρχὴ Φύῃ θεών 4 
δαιμόνων τιν} dct ὑπὲρ πὀλεῶς τε καὶ αὐτῶν καὶ wry- 
µάτων. ταῦτα δὲ ἔυνελθόντες ἐξηγηταὶ καὶ ἱερεῖς ἑέρειαί 
πε καὶ μάντεις µετά γομοφυλάκων ταξάντω»ν, ἅ παρα- 


Sequitur deinceps, ut leges de solemnitatibus per Delphica ora- 
cula sanciamus, quae sacra quibusque Diis sacrificare feliciter 
civitas debeat. at quando et quot numero sacra faeere oporteat, 
forte nostrum est nonnihil lege sancire. Cli. Fortasse numerum. 
Athen, De numero igitur primo dicamus. quem ego trecentorum 
et sexaginta quinque esse eportere eo: ut unus aliquis sem- 
per ex magistratibus Deorum alicui "ut Daemonum pro civitate, 
pro se ipsis, pro rebus suis sacrificet. interpretes vero et sacer- 
dotes, tam viri quam mulieres, vatesque una cum legum custo- 
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λείπει» ἀνάγκη τῷ νομοθέτη. «αἱ ὃν) καὶ αὐτοῦ του- 
σου χρή /ίνεσθαι ἐπωῳνώμοναρ τοῦ παραλειποµένου 
πούσους τοὺς αὐτούς. O μὲν γὰρ δὴ νόμος ἐρεῖ δώδεκα 
μὲν ἑορτὰς εἶναι τοῖς δώδεκω Φεοῖς, ὧν ἂν v φυλή 
ἑκάρη «ἐπώνυμοςρ d, θύοντας τούτων ἑκάσδοις ἔμμχνα 
' Περώ χορούς ve wal ἀγώναςρ µονσικούς, τοὺς δὲ γυµνι- 
κοὺς κατὰ v0 πρέποκ. προςνέµοντας τοῖς Φεοῖς ve αἰ- 
τοῖς ἅμα .καὶ ταῖς Ἔδοις ἑκάφοις, γυναικείως τε ἑορτάς, 
ὅσαις χωρὶς ἀνδρών προρήκει καὶ ὅσαιρ (ή, διανέµον- 
10 τας. ἔτι δὲ καὶ τὸ và» χθδονίων καὶ ὅσους αὖ δεοὺς 
οὐρανίους ἐπονομασέον καὶ τὸ τῶν τούῦτοιρ ἑπομένων 
οὐ ξυμμικτέον, ἀλλὰ χωριζέον àv τῷ τοῦ Πλούτωνος 
pui τῷ δωδεκάτω κατὰ τὸν νόµον ἀποδιδόντας, καὶ 
οὐ δυρχεραντέον πολεμικοῖς ἀνθρώποις τὸν κσοιοὔτον 
θεόν, ἀλλὰ πιµητέον cg ὄνσα del τῷ τών ἀνθρώπων 
γένει ἄριςον᾽ κοινωνία γὰρ ψυχῆ καὶ σώµιατι διαλύσεως 
οὐκ ἔσιν y κρεῖετον, ὡς ἐγὼ φωίην ἂν σπουδή λέγων. 
«πρὸς τοῦτοις δὲ διάνοιαν χρὴ σχεῖν voUg διαιρῄσοντας 
ἑχανώς ταῦτα τοιώνδε, ug ἔσθ ἡμῖν 97 πολις olov ovx 
10 ἄν τις ἑτέραν. εὗροι τῶν νῦν περὶ χρόνου σχολῆς καὶ 
τών ἀναγκαίων ἐξουδίας, δεῖ δὲ αὐτήν, καθ περ ἕνα 819 






dibus congregati ea ordinent, quae in his legumlator necessarie 
dereliquerit. nam derelictorum cognitores istos esse oportet. lex 
ergo videbit, nt duodecim solemnitates Diis duodecim, quibus sin- 
gulae tribns cognominantur, cives peragant, Diisque ipsis sacra 
pet singulos menses faciant: cheros praeterea ludosque musicos 
et certamiBa eymnica, prout Diis singulis et temporibus convenit, 
erupt antem solemnitates distinctae, ut constet, quas sine viris 
et quas non, agi oporteat. terrestrium quoque coelestiumque 
rum, ceterorumque qui bos sequuntur, solemnitates miscen- 
dae non.sunt, sed separandae in duodecimo mense, qui Plutoni 
dicatus est, ut legitime celebrentur. non enim abiiciendus belli- 
tosis hominibus is Deus est, sed colendus, tanquam generi homi- 
num semper optimus. nam animae corporisque coniunctio nullo 
modo melior est quam solutio, ut ego serio loquens affirmo. prae- ς 
terea, quicunque sufficienter haec distincturi sunt, illud cogitare 
omnino debent, nostram hanc civitatem talem esse qualis modo 
et otio temporis et necessariorum copia et libertate reperiri non 
possit. verum opertet ipsam, perinde atque hominem unum, 
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ἄνθρωπον, ζήν sU. volg δὲ εὐδαιμιόνὼς ζώσιν vndoyem 
ἀνάγκη πρώτον τὸ μήτε αὐτοὺς ἀδικεῖν μήτε ὑφ ἑτέ- 


pu» αὐτους ἀδικεῖσθαι φούτοιν δὲ τὸ μὲν οὐ. πάνυ qu- . 


λεπόν, τοῦ δὲ μὴ ἀδικεῖσθαι κτγσασθαι Üvvapuy παγ-- 
χάλεπον, καὶ ovx ἔδιν αὐτὸ τελέως σχεῖν. ἄλλως fj τα” 
λέως γεγόμενον ἀγαθόν. ταὐτὸν δὴ φοὔτο is: ual nost 
ὑπάρχει», yevouévg μὲν ἀγαδῆ βίδὰ, εἰρηνικός, πολεμη-- 
xog δὲ ἔξωθέν τε καὶ ἔνδοθεν, GV 5 κακή. τούτων 

φαύτη σχεδὸν ἐγόντων οὖκ ἓν πολέμω τὸν πολεμον 
ἑκάςοις γυμµναςέον ἀλλ ἓν τῷ τῆς εἰρήνης fie. δεῖ 
ποίνυν πόλιν ἑκάξου μηνὸς νοῦν κεκτηµένην ερατεὺὀ- 
σθαι μὲ ἔλαττον μιάς ἡμέρας, πλέίους δέ, ὡς ἂν κα 
voi; ἄρχουσι ξυνδοκῇ, μηδὲν Χειμώνας 5 καὐματὰ 
διευλαβουµένους, αὐτούς τε cuo καὶ /υναῖκας καὶ 
παῖδας, Ova» og πανδηµίαν ἐξάγειν δόξη τοῖς ἄρχοσσε, 
εοτὲ δὲ καὶ κατὰ µέρή καὶ φινας «ci ποιδιὰς μηηχανᾶ- 
σθαι καλὰς Gua Φυσίαις, ὅπως ὧν γίγνωνταει µάχαε 


φινὲς ἑορτακικαί, (νιμούμεναι τὰς πολεμικὰς ὅτι µα- 


λιδω ἐναργῶὼς µαάχας. νικητήριο δὲ καὶ ἀριβεῖα ἑνάςοεσε 
τούτων δεῖ διανέµειν [ἐγκωμιά τε καὶ Ψόγους ποιεῖν 
ἀλλήλοις, ὁποῖόρ τις ἂν ἕκαςος γίγνηται κατά τὸ τοὺς 


bene vivere. feliciter. autem viventibus hoc necessario imesse 
inprimis oportet, ut nec ipsi aliis nec alii ipsis iniuriam 
inferant. quorum alterum non est admodum difficile, alte- 
vum vero, ut nulla possis iniuria laedi, difficillimum: nec per- 
fecte id quisquam aliter assequi potest, quam ut perfecte bonus 
efficiatur. idem est et in civitate. nam si bona erit, in pace vi- 
tam aget: sin autem prava, et intestinis seditionibus et externis 
bellis assidue infestabitur. cum haec ita ferme se habeant, non 
belli tempus exspectandum, sed in ipsa pace cives ad rem belli- 
cam exercendi. ergo civitas nisi mente capta sit, singulis mensi- 


bus bellicas vires experietur, non minus uno die, sed pluribus 


etiam , prout magistratibus ipsis videbitur, viri simul et mulieres 
et pueri, nec hieme nec aestu vitalo, ut parati sint omnes, quan- 
docunque dniversum quodammodo educere populum magistrati- 
bus visum fuerit: ad idque ludi etiam convenientes una cum 8a- 
crificiis excogitandi, ut pugnae quaedam solemnes festivaeque 
fiant, bellicas pugnas quam maxime imitantes. et victoribus prae- 
mia, laudes; victis eontra vituperationes fiant, prout singuli et 
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«yevagc ἓν παντί ve aU τῷ βίῳ, τὸν τε ἄρισον doxovyto 
εἶναι κοσμοῦντας καὶ vov μη Ψέγοντας. ποιητής δὲ ἔδω 
τών τοιούτων μὴ ἅπας, ἀλλά γογονὼς πρώτον μὲν 
μὴ ἕἔλωττον πεντήκοντα ἐνῶν, μήδ αὖ τῶν ὁπόσοι 
soo: μὲν καὶ Μούσα» ἱκανώς κεκτηµένοι ἐν αὐτοῖς 
aloi, καλο» δὲ ἔργον καὶ ἐπιφανὲς μηδὲν δράσαντες 
πώποτε ὅσοι δὲ ἆγαθοί τε αὐτοὶ καὶ τίµιοι ἓν τῇ πο- 
Asi, ἔργων ὄντες δήμιουργοὶ καλών, τὰ τῶν τοιούτω» 
ἀδέσθω ποιήματα, icy καὶ jr βουσικά πεφύκῃη. κρίσις 
10 δὲ αὐτῶν ἔτω παρό τε τῷ παιδευτῇ καὶ τοῖς ἄλλοις 
νομοφύλαξι, τούτο ἀποδιδόντων αὐποῖς γέρας, παῤῥη- 
σίαν dy ούσαιρ εἶναι μόνοι, τοῖς δὲ ἄλλοις µηδο- 
μίαν ἐξουσία» γίγνεσθὰι μηδέ τινα τολμᾷν ἄδειν ὡδό- 
sov MoUcoy μὴ κρινάντων τῶν νομωφυλάκο», µη-- 
ὁ ἂν ἠδίων ᾖ τών Θαμύρον τε καὶ Ορνείων ὄμνων, 
ἀλλ ὅσα vs ἱερὼ αριθέντα ποιήματα ἐδόλη τοῖς δεοῖα 
καὶ ὅσα ἆγωθάν ὄντω ὠνδρών ψέγοντα ἤ ἐπαινούντά 
σινας ἐνρίθη μετρίως δρᾶν τὸ τοιούτον τὰ αὐτὸ db 
λέγω σρατείαρ πε πέρι καὶ τῆς àv ποιήσισι παῤῥησίας 
t0 γυναιξ{ τε καὶ ἀνδράσιν ὁμαίως γίγνεσθιε δεῖν. χρὴ dà 
ἀναφέρεν παραδεινύντα ἑουτῷ so» νοµοθέτην τῷ 


in certaminibus et in omni vfta se gesserunt. sc optimus quise 
que laudibus efferatur, et vituperatione contnrius deprimatur, 
Dec omnes harum rerum poétae sint: sed primun, qui nen pau- 
ciores quam quinquaginta annos natus sit: leinde, qui non 
solum poéticam Musam sufficienter possideat, verum etiam 
praecarum et insigne aliquid fecerint. eorum ego, qui boni viri 
onoreque digni sunt in civitate et res praeclara gesserunt, poé- 
meta, etiamsi minus musica sunt, decantentu. cuius rei indi- 
dum poerili doctrinae praepositus ceterique cutodes habeant le- 
. hi probis viris honorem hunc tribuant, vu solis libertatem 

in Musis praestent: ceteros vero prohibeant. nmo igitur audeat 
Musam horum iudicio non probatam canere, 4iamsi Thamyrae 
Orpheique hymnis sit suavior. sed canantur poemata sacra, quae 
indicio approbata Diisque dicata sunt: virorum quoque bonorum 
poémata, quibus laudantur vituperanturque aliui, et moderate 
id facere iudicata sunt. haec eadem de militia eide libertate poé- 
tica iudico mulieribus et viris similiter facienda sed oportet le- 
gislatorez secum ita plerumque loqui: Cedo, i civitate institu^ 


48 PLATONIS 


Aoyo* Φέρε, τίναρ ποτὲ ερέφω «tjv πόλιν ὅλην παρα- 
σκευάσας; dp οὔν ἀθλητᾶς τῶν μµογίσων ἀγώνω» , olg 
ἀνταγωνισαὶ µυρίοι ὑπαάρχουσι; Kal sdvv γε, φαίῃ 
φις ὦν ὀρθῶς λέγω». Tí. δήτα; el πύκτας 4$ παγκρᾶ- 
τιασὼς ἐτρέφομον ἤ τι τών τοιούτων ἕτερον ἀγωνισμκό- 
so» ἀθλοῦντας, doc slg αὐτὸν à» ἀπηντώμεν τὰν 
ἀγώνα ἐν τῷ πρὀαθεν χρόρῳ οὖὔδεν) καθ ἡμέραν προς- 
µαχόµενοε;. 7] πύκται γα. ὄντερ παμπόλλαρ ἂν ἡμέρας 
ἄμπροσθεν ποῦ ἀγώνορ ἐμανθάνομέν τε ἄν µάχεσθαι 
καὶ διεπονούμεθα, μεμούμνενοει- πάντα ἐκεῖνα ὁπόσοές 4 
ἐμέλλομεν slg τότε χρήσεσθαι περὶ τῆς νίκης διαµα- 
χόµενοι; καὶ eg ἐγγύνατω τού ὁμοίου ἰόντερ ἀντὶ 
ἐμάντων σφαίας ἄν περιεδούµεθα, ὅπως αἱ πληγαί σα 
xoi αἱ τών πληγών εὐλάβειαι διεμελετώντο εἰς τὰ Ou 
φατὸν ἱκανώς; εἴ vé τι; ἡμῖν συγγυμναςῶν συνέβει» 
νε» ἀπορία πλείων, a9 ἂμ Φείσαντες τὸν voy ἀνοή- 
so» γέλωτα οὐκ ἄν ἐτολμώμεν κπρεμαννύντες εἴδωλον 
ὤψυχον γυμµνίρεσθαε πρὸς αὐτὸ; καὶ ἔτι πάρτων TüF 
«s ἐμψύχον κο τών ἀψύχων ἀπορήσαντός ποτε, ἐν ἔρη- 
pie. συγγυμνοφών Ἆραά ys οὐκ 'ἐτολμήσαμον Ov αὐτοὶ αι 
σπιρὸς ἡμᾶς αὐοὺς σκιαµιαχεῖν ὄμτως; 1 vi ποτο ἆλλο 
sni» τοῦ χειρονμεῖν µελέτη» ἄν τις φαίή γεγονέναι» 


enda quales civesreducare studeo? an non certaminum maximo- 
rum athletas, quibus innumeri sunt adversarii? Prorsus: ita 
recte quilibet respondebit. Si ergo pugiles aut pancratiastas aut 
alios similes eduaremus, itane in ipsum certamen educeremus, 
ut cum nullo anea unquam pugnaverint? vel si pugiles esse- 
mus, nonne plubus ante diebis pugnare didicissemus, omnia 
facientes, quibusin vero certamine, ubi ad victoriam contendi- 
tur, uti oporteat: quam proxime ad id, quod simile est, acce- 
dentes, pro caesibus annectentes sphaeras et pilas, ut vulner& 
et inferre et vitae praemied'üatione disceremus? quod si nulli, 
quibuscum exercri possemus, socii nobis darentur, nunquid 

stultorum veriti rsum nos contineremus, quin inanime simula- 
^ erum ex adverso ,ad quod exercitatio fieret, suspenderemus? ac, 
si nec animati nc anima carentis adversarii copia nobis esset, 
nonne ipsi soli αἱ umbram propriam pugnaremus? an ad aliud 
quicquam rmanuun huc et illuc flexus et praeparatio huiusmodi 
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KA. Σχεδόν, 0 Live, οὐδὲν ἄλλο ye πλὴν τοῦτο 
αὐτὸ ὃ οὐ οὖν ἔφθογίαι. - 

440. Τί οὖν; τὸ φῆρ πόλεως ἡμῖν µώχῳιον 5 
χεῖρών τε παρασκευασάµανο» τών τοιούτων ἀγωνισών 
elc vo» µέγιδον τών ἀγωώνων ἑκάςοτε σολµήσει παριέ- 
wa, διαµοχούμενον περὶ ψυχῆς καὶ παίδων καὶ .χρη- 
potes καὶ ὅλης τής πόλεως; καὶ τοῦτα dy φοβηθεὶς 
αὐτών ὁ νομοθέτης τὰ πρὸς ἀλλήλους γυμνάσια μὴ 
φαίνηταί vios yelolo, αὖκ ρα νομοθθτήσει 6ρατενε- 

10 σθαε προρτάττων alga μὰν ἕκάςης ἠμέρας τά ye 
αμικρᾶ χωρὶς τών ὅπλων, χορούς τὸ εἷρ ταῦτα ἅμα 
καὶ γυμφασικὴν πᾶσαν ἕυντείνων; vag δὲ οἷόν vwag 
µείζους το καὶ ἑλάττους γυμνασίας uy ἔλαττον 9 κατὰ 
µήνα ἔχαςον. ποιεῖσθαι προρτάξει, ἀμιίλλας τε noog 
ἀλλήλους ποιουµένους κατὰ πάσαν τὴν χώρα», ἐπὶ κα- 
φάλήΨι» χωρίων αμιλλωμέγους κωὶ ἐνέδρας, καὶ πάσαν 
µιμουμένους τὴν πολειωχκὴν ὄντως, σφαιρομωχεῖν το 
καὶ βολαῖς ὡς ἐγχύτατα τών ἀληθών χρωμµένους ὑπο- 
αινδύνοις βέλεσιν, ὅπως μὴ παντώπασι» ἄφοβορ 7831 

$0 πρὸς ἀλλήλους χίγνηται παιδιά, δείµατα δὲ παρέχη xal 
τινα τρόπον δηλοῖ φὀν τε εὐψυχον καὶ τὸν μή, καὶ 
τοῖς μὲν φιραᾶς, τοῖς δὲ καὶ ὀτιμίας διανέµων ορθώς 


excogitata est? Cli. Ad nihil aliud ferme, quam ad hoc ipsum. 
Athen, Quid igitur civitatis pars, quae militiae studet? an peius, 
quam certatores huiusmodi, praeparata audebit ad certamen ma- 
xinum devenire, pro vita, pro liberis, pro rebus suis, pro 
pomis pugnatuera? mon ergo verebitur legislator, ne gymnasia 

ec invicem aliquibus ridicula videantur: sed lege statuet, ut res 
militaris agatur maxime quotidie quidem minori exercitatione sine 
armis, choros omnemque gymnesticam ad haec inducens et con- 
dans: maiore vero nen rarius quam semel in mense, ut cer- 
tent singuli ad capienda vel retinenda loca, et insidias omnem- 
que rem bellicam imitentur, et pila se exerceant, undique 48 
vertentes, ac telis utantur ad vera et periculosa tela quam pro- 
Xime accedentibus, ne omnine absque timore ludus huiusmodi 
inter cives agatur, sed formidinem inferat: atque ita, qui magno 
sunt animo qüodammodo, ignavosque ostendat, ut his honores 
illis opprebria, ut cenvenit, tribuantur: et bac ratione civitas 
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φὴν πόλιν ὅλην cic τὸν ἀλγθινὸν ἀγώνα διὰ βίου πα- 
βασκευάζη χρησίµην. καὶ Óy καὶ τινος ἀποθανόντος 
οὕτως, ὡς ακουσίου τοῦ φόνου γενοµένου, τιθή τὸν 
ὠποντείνωννα κατα νόμον καθαρθέντα καθαρὸν εἶναι 
χεῖθμς, ἡγούμονος ἀνθρωπων μὲν φελευτησάντων μὲ 
πολλών ἑτέρους πᾶλιν οὐ χείρους φύσεσθαε, φόβου dk 
olov φελευτήσαντος iv πᾶσι τοῖς ποιούτοι βώσανον 
OUy ευρήσει» τών τε ἀμεινόνων καὶ χειρόνων, oU σµι- 
κρῴ πολει μεῖδον κακὸν ἐκείνου. 

KA. Ἐυμφαῖμεν ἂν ἡμεῖς γε, ὦ ξένε, τὰ σοι- 1 
αὕτα δεῖν καὶ φνομοθετεῖν καὶ ἐπιτηδεύειν «πόλιν 
ὥπασαν. 

4Θ. "4o' οὖν γινώσκοµεν ἄπαντες τὴν αἰτίαν 
διότι ποτὲ vov iv ταῖς πόλεσιν v φοιαύτη χορεία καὶ 
ἀγωνία σχεδὸν οὐδαιιῇ οὐδαμώς ἐδίν, sl 1v παάνυ τε 
σµικρά; 9j φώμεν δι ἁμαθίαν voy πολλών καὶ τών 
τιθέντων αὐτοῖς τοὺς νόμους» 

Κά. Tay ἄν. 

40. Ονδαμώς, à µακαριε Κλεινία. δύο δὲ yog 
φάναι τούτων αἰτίας εἶναι, καὶ µάλα ἱκανάς, 2 

KA. Ποίας; | 

440. ἨΤὴν uiv, Un ἔρωτος πλούτου πάντα χρός 
ΦΟΡ ἄσχολον ποιοὔντος τῶν ἄλλων ἐπιμελεῖσθαι πλήν 


omnis per totam vitam ad verum certamen utiliter praeparetur, 
81 quis autem caede involuntaria in his certaminibus morietur; 
qui interfecit, lege expiatus, mundus sit in posterum. pntare 
enim debet legislator, paucis ita mortuis hominibus ceteros non 
deteriores futuros: timore vero in omnibus his exstincto nihil 
emplius se inventurum, quo a deterioribus meliores discernat. 

uod ni fiat, multo maius civitati malum est quam illud. Cli 

encedimus, hospes, ita haec esse lege sancienda et universae 
civitati agenda. «4ε]ον. Nunquid causam nunc omnes cognosci- 
mus, ob quam modo in civitatibus chorea talis atque certamen 
nusquam ferme, nisi parum admodum, fiant? an propter mul- 
titudinis legumque latorum ignorantiam iia fieri affirmabimus? 
Cli. Forte. then. Nequaquam, o beate Clinia. sed duae huius 
καὶ sufficientes causae sunt, Cli, Quaenam? — Mthen, Una qui- 
dei, quod divitianum cupiditate, ceteris omnibus neglectis, e0- 


DE LEGIBUS LIB. VIII. ϐί 


voy ἰδίων κτημάτων, ἐξ ὧν κρεµαμένῃ πάσα tuy] 
πολίτου παντὸς οὐκ ὤν ποτε δύλαιτο φὼν ἄλλων u- 
μιέλειαν ἴσχειν πλὴν τοῦ καθ ἡμέραν κέρδους" καὶ ὃ 
σι μὲν πρυς τοῦτο φέρεε µάθγµα 7 καὶ ἐπιτήδευμα, 
ida πάς μανθάνει» τε καὶ ἀοκεῖν ἑτοιμότατός der, 
τών δὲ ἄλλων καταγελφ. τούτο μὲν ἓν καὶ ταύτην 
μίαν αἰτίαν yor φάναε τοῦ μήτε τούτο QV Glo µικ- 
δὲν καολὸν κἀγαθὸν ἐθέλειν ἐπιιήδευμα πόλιν σπουδᾶά-. 
ζειν, ἀλλὼ διὰ τὴν τοῦ χρυσού τε καὶ ἀργύρου ἅπλη-- 
10g» πάσαν μὲν τέχνην καὶ μηχανή» καλλίω τε καὶ 
ἀσχημονεξέραν ἐθέλειν ὑπομένειν πάντω ἄνδρα, οὐ μέλ- 
ει πλούσιος ἔσεσθαε, καὶ πράξι πράττει» ὃσιόν τα 
καὶ ὠνόσιον καὶ πάντως αἰσχράν, μγδὶν δυςχεραίνοντα, 
idv µόνον ἔχη δύναμιν καθά περ Θηρίω τοῦ φιγεῖν 
παντοδαπὼ καὶ πιεῖν ὠςαύτως καὶ ἀφροδισίων πάσαν 
πάντως παρασχεῖν πλησμονήν. 
K4. ᾿Ορθώς. 
J4O. vw μὲν τοίνυν, T» λέγω, µία κείσθω 
διακωλύουσω αἰτία τού μήτε ἄλλο καλον. κνήτε τὰ πρὸς 
eo τὸν πόλεμον ἱκανώς ἐώσα ἀσκεῖν τας πολεις, ἀλλ ἐμ- 
πύρους τε καὶ ναυκλήρους καὶ διακόνους πάντως τοὺς 
φύσει κοσµίους τῶν ἄνθρωπων ἁπεργαξομένη, τοὺς δὲ 
ὠνδρείους λῃςὰς καὶ φοιχωρύχους καὶ ἵεροσνλους καὶ 859 


lammodo rem privatam curamus. ad idque incumbens civium 
animus nulli prorsus, nisi pecuniis quotidie cumulandis. dare 
eram potest. nam artes οἱ studia, quae ad lucrum. conducunt, 
libentissime complectuntur omnes, cetera spernunt. haec igitur 
una causa est, ne cives id aut aliud quicquam honestum bonum- 
que officium curent, sed insatiabili auri et argenti cupiditate et 
honesta pariter et inhonesta artificia complectaniur, et quodvis 
agant, seu fas sive nefas id habeatur, ut pecunias cumulent, qui- 
bus sumministrantibus, veluti pecora, ventri ac veneri serviant, 
Cli. Recte dicis. .fther. Haec, inquam, una sit causa, qua fit, 
ut nec aliud quicquam praeclare neque rem beliicam suflficien- 
ter cives exerceant: sed qui natura modesti sunt, ad mercatu- 
ram, navigationem viliaque ministeria convertantur: qui viriles 
et generosi, ad furia, latrocinia, sacrilegia, insidias sceleraque 
tysnnica: qui, cum bene a natura constituti fuerint, infelices 
Plat. Diall, Part. 114. Vol, 411. E 
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πολεμικούς καὶ τυραν»ικοὺς ποιούσα, καὶ udA dvíose 
οὐκ ἀφυεῖς ὄντας, δυστυχούντάς γε μήν. 

KA. lloc λέγχεις; 

4410. Ilóg μὲν οὖν αὐτοὺς οὐ λέγοιμ᾽ ἂν TO πα-. 
pasa» δυρτυχεῖς, olg γε ἀνάγκη did βίου πεινώσι φὴν 
φυχἠν ad τήν αὐτών διεξελθεῖν; 

KA. «ἀὕτη μὲν τοίνυν µία" τὴν δὲ dy δεντέραν 
αἰείαν viva λέγεις, à ξένε; 

4Θ. Καλώς ὑπέμνησας. 

KA. ivy μὲν δή, orc σύ, µία did βίου ἅπλη- 
σος ζήτησις, παβέχουσα ἄσχολον ἔἕκασον, ἐμπόδιορ γί- 
γνεται τοῦ μη) καλώς ασκεῖν τὰ περὶ τὸν πόλεμον ἑκά- 
σους. égu* τὴν δὲ δή δεντέραν λέγο. 

4Θ. Mov οὐ λέγειν ἀλλά διατρίβει» δοκώ 0i ᾱ- 


πορίαν; 

KA. Ovx, ἀλλά οἷον μισών δοκεῖς ἡμῖν κολάδειν 
«0 τοιοῦτον ἦθος ριᾶλλον τοῦ δέοντορ τῷ παραπεπτα- 
κότι λόγω. 

48. Κάώλλια, ὦ ξένοι, ἐπεπληιξατε' xo Metal) τὰ 
φούτο dxoVort dw, ὡς ἔοικεν. 4 

KA. ye (ιόνον. 

440. "ac οὐ πολπείας ἔγωγε αἰτίας εἶναί qup 
ἃς πολλάκις εἴρηκα ἐν. τοῖς πρὀσθεν Λλόχοις, δηµοκρα-. 
πίων καὶ ὀλιγαρχίαν καὶ τυραννίδα. τούτων γὰρ δὴ πο- 


tamen hac consuetudine evaserunt. Cli. Quomodo istud ais? 
4then. Immo cur non eos omnino infelices appellem , qui fame 
coguntur per omnem vitam suam animam cruciare? Cli. Haec 
utique una causa est. alteram vero causam, hospes, quam di- 
cis? then. Recte commonuisti. Cli. Ergo, ut ais, haec est 
una, perpetua et inexplebilis divitiarum cupiditas: qua occupati 
singuli prohibentur rem bellicam, ut decet, curare. sed alteram 
iam expone. .fthen. Num vobis videor, quia ad alteram desit 
facultas, in hac nimium immorari? Cli; Non ita: sed odio per- 
citus videris hos mores hominum, ad quos sermo hic incidit, 
magis quam deceat insectari. then. Optime, o carissimi, me 
nunc inerepatis. quare, quod sequitur, audietis? Cli. Dic tan- 
tum. then. Causam equidem esse assero gubernatienum , 
illa, de quibus saepe iam diximus, popularem gubernationem 


DE LEGIBUS LIB, VIII. 83 


λιτεία uiv οὐδεμία, 6ασιωτεῖαε δὲ πάσαι λέγοιντ ἂν 
ὀρθότωτα ' ἑκόντων γὰρ ἑκούσα οὐδεμία, ἆλλ' ἀκόντων 
ἐκοῦσα ἄρχει σὐν αεί vivi ῥίᾳ, φοβούμενος δὲ ἄρχων 
ἀρχόμενον oUce καλὸν οὔτε πλούσιον οὔτε ἰυχυρὸν οὔ-- 
«᾿ ἀνδρεῖον οὔτε τὸ παράπαν πολεμικὸν ἐκῶν ἐάσει γί- 
γνεσθωι ποτέ. ταῦτ οὖν ἐδὶ «c δύο πάντων μὲν out 
κροῦ διαφερόντος αἴτια, τούτων ὃ) οὖν ὄντως διαφέ- 
pe. τὸ δὲ τῆς νῦν πολιτείας ἣν νομοθετούµενοι λέγο- 
µεν, ἐκπέφευγεν ἀἄμφότερα' σχολήν ve γὰρ ἄγει που 
10 µεγίσην, ἐλεύθεροί τε ar ἀλλήλων εἶσί, φιλοχρήµατοι 

dà pug dv, οἶμαι, γίγνοιντ ἂν ἐκ τούτων φών vo- 
pev" ὥς εἰκότως dua καὶ κατα λόγον 7) τοιαύτη κατάρα-- 
eig πολιτείας µόνη δέξαιτ ὧν τῶν νῦν τὴν διαπεραν-- 
θιῖσαν παιδείων τε ἅμα καὶ παιδιᾶν πολεμικὴν ἆπο- 
φελεσθεῖσαν ὀρθώς τῷ λόγω. 

KA. Καλὼς. | 

4. ᾿4ρ οὖν οὐ τούτοις ἐφεξης isl µννησθήναί 
ποτο περὶ ἁπάντων τών ἀγώνων τών γυμνικών, ὡς 
ὅσα μὲν αὐτών πρὸς πόλεμόν dg ἀγωνίσματα, ἔπι- 

10 ςηδευτέον καὶ Φετέον ἆθλα νικησήρια, ὅσω δὲ μή, 
χαίροιν ἑατέον; ἃ ὃ) εν, ἐξ ἀρχῆς ἄμεινον ῥηθῆναί 
σε xal νοµοθετηθήναε. καὶ πρῶεον μὲν «c περὶ δρό- 
[ e του 3 

μον «αἱ φαχος ὅλως αρ οὐ θετέον; 
paucorum potentiam et tyrannidem. nulla certe potestas huius- 
modi respublica est: sed seditiones appellari omnes rectissime . 

nt. nulla enim volentibus volens, sed volens nolentibus 
semper vi aliqua. dominatur. in quibus cum princeps subditos 
timeat, nec bonos nec divites nec robustos nec fortes nec 
omnino bellicosos sponte unquam fieri patietur. hae duae omnium 
quidem quodammodo horum certe praecipuae causae sunt. quas 
utrasque respublica haec, cui nunc leges damus, effugisse vide- 
tur. nam et in otio maximo est et penitus libera: et ex his legi- 
bus homines pecuniarum cupidi minime fiunt. ideo verisimile 
est, ut haec sola omnium, quae nunc sunt, rerum publicarum. 
disciplinam bellicam .ludumque simul, de quibus recte disserui- 
mus, suscipere possit. Cli. Probe. «4ελεπ. Deinceps de omni- 
bus gymnicis possumus certaminibus dicere, ut his praemia po-. 
nantur, quae ad bellum conducunt, cetera dimittantur. sed quae 
ista sunt, a principio recensenda jsunt et legibus sancienda: e£. 
prino, quae ad eursum  velocitatemque Prrünent. nenne? Cii. 
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«xdc guo νῦν. EY ευῖς σρώσε τοθαχωλ ες d δὲ εἴρεισεν 
τι qur πώ δὲ uülu Jv 2*g04.y αγωνιςς;. πρώ- 
ευ JE «εκτεσιν o εὐ 5:διΡ GucArgOacyoc ov» τοῖς 
DilAg. Fevregeg db ὁ τὸν κά μκυν, καὶ τυίας ὁ τὸν 
ἄρυτ. τι". wei ὦ πάς Ἐ.Σάρσος 2 τον 4ολχον, καὶ "Eje 
«έως ὲ ο κο) όυεν προ co» ὠ τλευ «νυν. έξγκοντα 
so» auda» (OQ. Ἔθνς ἐξυὸν ἀρεὺς τε, ασὲ παλ 
Φαρυίερων ὑπελισν ἑπονομιάς»ντες λειστεφας GJov ὅια- 
Mem-cackük, τὸν δὲ ἆλίον τοξοεην πύπσων τοξικὴν 
CTII" SUM. Sudtur δὺ Duo» τρὺς  τολλωνός το 
us Μρίεκέδος iur ην Jt Gur τε xc& παντοίας 


Qwuinino facweadum. «λοπ. Cmnuium uitur maxime agilitas eore 
4 e ! if. 
wis, 4teca. pedum, altera Μια αυ. ad bellum coaducit: ad 
ἐπί αυ quideui insequeadiuique pedum, in pugnando autem 
NMctaudeque uanuum robore indigens, Ci. Certe. Athen, Neu- 
Qa faruen absque artis magno usui est. CZ. Vere. dthen. Sta- 
dium ergo cursurum, quemadmodum nunc in certaminibus fit, 
praeco primum vocet: Hle veru cum armis ingrediatur. nam 
nudo absque ariiis certatori praemia nos miniue ponimns. Pri- 
wiaus dur stadium. cursurus, armatus ingrediatur, deinde qui 
diaulum, tectius. qui equis, quartus qui dulicum, quintus qui 
jesiori armatura ornatus: quem prumum sexaginta stadiorum 
epatio. 32d. aliquod. teiuplutn. Martis. perventurum. immittemus, 
alius, etiatn. graviore armatus armatnra, brevius ac planius spa- 
tium €ursurus,. aliis sazittarius, omni arcuum ornatu munitus, 
centum stadia pec mentes variaque regionis naturam ad Apol- 


imis DDiaaeque teroplum certans perveniat. certamine igitur con- 
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χώρας ὠμιλλώκενον. καὶ σιθέντες τὸν ἀγώνο μενοῦμεν 
vovroUc, ἕως ἂν ἔλθωσι», καὶ τῷ φικώντι τὰ νικγτήρια 
ὕωσομιεν ἑκάξων. | 

KA. ᾿Ορθῶς. 

40. ἸΤρατὸ δῇ ταῦὔτω ὠθλήματα διανογθώµε», 
ἓν uiv παιδικὀν, fv δὲ ἀγενείων, ἓν δὲ ὠνδρών' καὶ 
φοῖς uiv vo» ἀγενείων «à δύο váy πριῶν τοῦ (ιήκους 
σού δρόμου ΦἼσομεν, τοῖς δὲ παισὶ τὰ τούτων ἡμιί- 
σεω, τοξόταις τε καὶ ὁπλίταις ἁμιιλλωμέγνοιςο. γυναιξὶ 

10 δέ, κόραις μὲν ὠγήβοις γυμφαῖς σάδιον xal ὀἵαυλον 
sul ἐφίππιον καὶ δόλιχον, ἐν evvo τῷ δρόµω ἁμιλλω- 
ῥιέναις ταῖς δὲ τριαπαιδεκέτεσι [ιέχρε γάμου μµενούσης 
ποινωνίας, py uaxoorspov εἴκοσεν ἐτών μηὸ) ἔλαντον 
ὀχτωκα/δεκα" πρεπούσῃγ δὲ ςολῇ ταύτας ἐσαλμένας κω- 
παβατέον ἐπὶ τήν ἄμιλλαν τούτων τῶν δρόμων. 

. Kol τὰ μὲν περὶ δρόµους ἀνδρασι τε καὶ γυναιξὲ 
φαύτα ἔσω' τα δὲ xav ἰσχύν, ὠντὶ μὲν πάλης καὶ τῶν 
φοιούτων τὰ νῦν ὅσα βαρέα, vr» iv τοῖς ὅπλοις uà- 
η», ἕνα τε πρὸς ἕνα διαµαχοµένους καὶ δύο πβὸς 

10 δύο, καὶ µέχρι δέκα πρὸς δέκα διαμιλλωµιένους ολλή- 
λοις. € δὲ τὸν ο) παθόὀντα 7) ποιήσαντα δεῖ vix». καὶ 
εἷς ὁπόσα, xaÜd περ νῦν ἐν τῇ πάλη διενοµοθετή- 


stituto, quousque veniant, exspectabimus, et victoribus singulis . 
raemia dabimus. Cli. Recte. Athen. Tripartito hacc certamina 
istinguamus: nnum puerorum, alterum imberbium, virorum 

tertium. et imberbibus quidem duas cursus de tribus partes po- 

nemus: pueris harum dimidias. hi cuim sagittariis ceterisque ar- 
matis concertent. Feminis vero, puellis quidem nondum pube- 
.Scentibus nudis stadium ponemus, et diaulum et equestrem et 
dolichum, quae in ipso cursu concertent: ultra vero tertium ac 
decimum aetatis annum, donec nupserint, non longius vigesimo 
nec hrevius decimo atque octavo, ad certamen cursus descen- 

dant. quae quidem congruo utantur vestitu. haec de cursu et vi- 

rorum et mulierum dicta sint. ad robur vero augendum, lucta- 

tionis similiumque loco, quae nunc habentur, graviora capian- 
tur. et unius ad nnum, duorum ad duos, et usque decem ad 
decem armis pugna fiat. quae vero quotque facere aut non pati 

wictorem oporteat, sicut modo in palaestra determinatum est a 
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ααμτο οἱ περ) «ej» πάλην αὐτὴν τί «ot καλώς παλαί- 
ου” ος ἑνγον καὶ μὲ καλώς, ταύὐτὸν dg καὶ τοὺς περὶ 
δει λυμάγ αν ἄχρους παρακαλοῦντας yon εούτους συν- 
paseo οἰν κολεύων, τις vady ἄρα δίκαιος περὶ ταύ- 
ewe oU τὰς Mn6yec, à τι ux παθὼν $ ὁρασας, ua) «dy 
(Ce? μενου ἁνσίτος Fons διακρίνει εάξις. ταύτα d) sel 
ese tor Op)en» I» νοκοδετούµενα τόν μέχρι γά- 
μοι. Εελε ον ςν δὲ ὁλνν ἀντιςύσαντας dst sy σού 
99: ο στ «I. vélos xci πέλταις καὶ ακοντίοις καὶ 
juices Soy ἓν χειρος σε καὶ οφενδόναις ἁμιλλαμένων, 1 
direi «v nei τούτων όμους, se aule ἅπο- 
duJvern i6 noo) ταῦτα vopaue vd γέρα xal τὰς φένας 
Qaesegeétr.— Do δὲ µετά ταύτα Ferrer δὲ περὶ eyévec - 
prre Gs ἂν νομοθετοέµενα. ἵππων δὲ φ μὲν gesto 
μὸν οἳ τὲ τις molle» orte πολλή, κατα ya δὴ Kei- 
ea. ej érayseioy sal τας σπουδὰς έλέττους yirve- 
eSw ες τε ἓν τί vpoe a sal τὰς περὲ αγωνίαν αὐτών. 
ἀνκέος piv οὖν καὶ τὸ αρώταν οὗ τέ τις spepesc 
(et Sv οὗ τέ τις φιλοτιµίέα προς ταΐτα orderi 5- 
pet ἂν λόγον ἔχουσα, ὥστε τούτου μὲν αγαννοές & 
ο ὀπιχωριον ns ειθέντας vor prve ἔχειν µέτε do- 
μέν αεκεζοδαι Μονέπποις δὲ ἆθλα σιθέντες, mele 
ve effeàon xai εελείων ve καὶ mjOley vei; µέσοις mal 


weeíectis. luctationum, quid sit bene aut moa bene lociamdis 
epus: ita et ia bis armorum crtamic:bas peciti inducendi samt, 
wi lege sauciaat, «u:d aliquis ncm patens aut q4 dem 
wiWcat; οἱ join similiter qu:spam cud discernat, 
de feuinis . ad aetatem. usqae nubZem., lee samcita im- 
telligantur. elastica wéro vRiversA pugnae Toscratacae 
tuc; centeturqee arcu, peto, lanceis laps'urque mmm et 
Wectee. et qai se cptme in Ris queque fessert. hw 
edes vectoriae mribuantor. nunc de eqpeerzsm ος ασ το- 
deamui eqoerum usur om Cow inizTns Wen est quare mecesse 
est studium 9m metres equis oxtanc.-130€ οσα 6.; rn On 
(ae (Cuetenibas ο ΑΛΑ «τας auidemr nem: vestram Bemet: 
weque n bec omcam νο κοστος cxee ductis com igiüam 
OMxaSeeluwe X We sit, ο λος buauasoodli d deum. deenem- 
t» fue vietue, Sehs stem equus ulhapae am 


vem wrsdeweont, et vwtdas ἐκδ equestrem lolum pro re- 
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αὐτοῖς d») τοῖς τέλος ἔχουσι, κατὰ φύσιν τῆς χώρας ἂν 
ex» ἱππικὴν παιδιὰν ἀποδιδοῖμεν. ἔδω Ó5 τούτων τα 
εὐτών κατὰ νὸὀµιον ἅμιλλά τε καὶ φιλονειχίω, φυλάρ- 
Ἆοις τὸ καὶ ἱππάρχοις δεδομένη κοιν κρίσις ἁπάντων 
vw» τε ὑὀρόμων αὐτῶν καὶ τών καταβαινόντων μεθ ὅ- 
πλων᾽ ψιλοῖς δὲ ὅπλων oU ἐν τοῖς γυμνικοῖς OUT ἐν- 
παὔθα τιθέντες ἀγωνίας ὀρθώς ὧν νομοθετοϊμεν. το- 
ἑότης δὲ ap ἕἔππων Κρὴς οὐκ ἄχρηςος, οὐδ ὠκοντι- 
σής, ὥστε ἔδω wel τούτων παιδιᾶς χαριν ἔρις τε καὶ 

10 ἀγωνία. Φηλείας δὲ περὶ τούτων νόµοις μὲν καὶ ἐπι- 
εάξεσιν οὖκ qiia βιάζεσθαε τῆς xowoviag" ἐὰν δὲ ἐξ 
οὐτών τών ἔμπροσθεν παιδευµιάτων sig ἔθος ἰόντω» 
g φύσις ἐνδέχηταε καὶ μὴ) δυςγεραίνη παῖδας 7j παρθέ- 
φους κοινωνεῖν, iy καὶ μὴ ψέγειν. 

'Αγονία δὴ νῦν ἤδη καὶ μάθησις γυµναθικῆς, ὅσα 
se dy. ἀγώσε καὶ ὅσα καθ’ ἡμέρων διδασκάλων ἐκπονου- 
µεθα, πάρτως 705 πέρας ἔχει. καὶ δὴ καὶ μονσικῆς τὸ 
μὲν πλεῖδα ὠςαύτως διαπεπέρανται, τὰ δὲ ῥαψωδων 
καὶ τῶν τούτοις ἑπομένω», καὶ ὅσαι à» ἑορταῖς ἅμιλ- 

10 λα, χορών ἄναγκαῖαι γίγνεσθαι, ταχθέντων τοῖς «oz 
v& καὶ τοῖς Leva θεών μηνών καὶ ἡμερῶν καὶ ἔνιαυ- 
suy κοοµηθήσονται τότε, εἴτε σριετηρίδες eive QU κα; 


ionis natura tribuere licet, Huiusmodi ergo certamen secundum 
Lem sit: in eoque iudicium magistris equitum et tribunis, tam 
de omni cursu equorum, quam de his qui cum armis descen- 
dunt, communiter tribuatur. non armatis vero neque in eymna- 
sticis ludis neque hic certamen praemiumque ünponimus. sed 
mon est Cretae inutilis, qui sagittam aut iaculum ex equo im- 
mittit. quapropter in hoc etiam, ludendi gratia, contentio con- 
eertatioque habeatur. ad haec autem legibus feminae cogendae 
hon sunt: verum si priori disciplina cónsuetudineque puellas vir- 
ginesque natura concitat ad haec, facitque ne abhorreant, admit- 
tendae sunt. sed de exercitatione disciplina ue gymnastica, sive 
nae in certaminibus exsequimur, seu quae sub magistris quoti- 
die exercemus: satis iam diximus: de musica etiam maiori es 
rte, at vero de rhapsodis, id est carminum cantoribus, deque 

is qui eos sequuntur, et de contentione chororum, quotcunque 
pecessario solemnitatibus Diis Daemonibusque constituuu!ur ata- 
tutis diebus mensibusque et annis; haec omnia quomodo dispe- 
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διὰ sépumtov ἑτών εἴθ᾽ ὅπη καὶ ὅπως ἔννοιαν διδόν- 
$55 τον τών θεών τάξεως πέρι διανεμγθώσι τὸτε καὶ τους 
μουσικῆς ἀγώνας χρὴ προςδοκᾷν κατὰ µέρος αγωνιεῖ- 
σύωι ταχθέντας ὑπό τε ἀθλοθετών καὶ τοῦ παιδευτοῦ 
τών νέων καὶ τῶν νομοφυλάκω», εἰς wonwov περὶ αὐτῶν 
φούτων συνελθόντων καὶ γενοµένων νομοδετῶν αὐτῶν, 
πού ve nova καὶ τίνες καὶ µετὰ τινων τοὺς ἀγώναρ 
ποιήσονται περὶ ἁπάντων χορών καὶ χορείας. olo δὲ ἔκασα 
αὐτών εἶναν δεῖ κατὰ λόγον καὶ xov ecc καὶ καθ ap- 
µονίας ῥνθμοῖς κραθείσας καὶ ὀρχήσεσι, πολλάκις εἴ- 1: 
ρὔται 2d πρώτῳ νομοθέτη, καθ d τοὺς δευτέρους δεῖ 
µεφαδιώκοντας φομοθετεῖν, καὶ τοὺς ἀγώνας πρεπό»- 
τως ἑκαάσοις Φύμιασιν ἓν χρόὀνοις προςήκουσι νείµαντας 
ἑορτας ἀποδοῦναι τῇ πόλει ἑορτάσειν. ταῦτα μὲν οὖν 
καὶ ὤλλα τοιαῦτα οὔτε χαλεπὸν γνῶναι τίνα τρόπον 
χρὴ τάξεως ἐννόμιου λαγχάνειν, οὐδ αὖ μετατιθέμενὰ 
ἔνθα ᾖ ἔνδα μέγα τῇ πόλθι κέρδος 7j ζημίαν ἂν gé- 
goi ἃ δὲ μή σμικρὸν διαφέρει πείθειν τε χαλεπό», 
Θεοῦ μὲν μµάλιβα ἔργον, ci πως οἷόν τε ἦν ἐπιταξειρ 
αὐτώς παρ ἐκείνου ἰγίγνεσδαι, yov δὲ ἄνθρωπου τολ- e 
μηροῦ κινδυνεύει δεῖσθαί τινος, ὃς παῤῥησίων διαφε- 


nenda sint, et si per tres aut etiam per quinque annos fieri de- 
beant, consilio Deorum intelligentur agenturque. tunc vero cer- 
tamina musicae vicissim fient, prout athletae ipsi praemiorum 
declaratores et doctor iuvenum legumque custodes, qui in his 
ferendaruin legum auctoritatem habent, nna congregat haec or- 
dinaverint. hi namque et qnando et qui et quibuscum singula 
certamina in omuibus choris choreisque exercere debeant, ordi- 
nabant. qualia vero singula haec. quoad orationem vel cantus 
vel harmonias numeris saltationibusque mixtas, esse debeant, 
saepenuinero à primo leguuilatore est dictum: quem posteriores 
sequentes, ut sinzulis sacris temporibnsque conveniet, ita certa- 
mina quaeque distribuent festosque dies statuent civitati, haec 
quidem et cetera !'alia nec intellectu difficilia sunt, quo pacto 
sipt legibus ordinanda: neque, si hoc vel illo modo commuten- 
tur, multuin. prosunt civitati vel obsunt. sunt autem nonnulla 
plurimi facienda. quae persuadere ita difficile est, ut Dei maximae 
opus. hgc esse videatur. si ab illo possent con«titui. nunc autem 
audacis alicuius hominis opera indigent, qui, libertate dicendi 
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θόντως τιιῶν ἐρεῖ τὰ δοπούρτω «gus εἶναι πόλει καὶ 
πολίτωις, ἐν ψυγαῖς διεφθαρµέγαις τὸ πρέτον καὶ ἐπὸ- 
pevov πάση τῇ πολιτείᾳ τάττων, ἐναγτ.α λέγων ταῖς 
μεγίδαισιν ἐπιθυμίαις καὶ οὐκ ἔχων βογθυν ἄνθρωπον 
οὐδένα, λόγω ἑπόμενος nuovo (ιόνυς. 
K4. T'v αὖ νῦν, ὦ ξένε, λόγον λέγοµεν; od 
γάρ vto μµανγθάνομεν. 
4Θ. ἍἈίκότως γε ἀλλὰ δη πειράσομαι ἐγω φρᾶ- 
(uv ὑμῖν ἔτι σωφέςερον. ὡς γάρ εἰς παιδείαν ᾖλθον 
10 τῴ λόγῳ, εἶδον Νέους τε καὶ νέας ὁμι)οῦντας φιλο- 
φρόνως «Anu. εἰκζλθε δύ µε, oiov εἰκός, φοβιθῆ- 
νι ξυννοήσαντα V! τις χ.{σεται τῇ τοιαύτγ πολει, ἐν 
j 09 νέοι μὲν vías τε εὐτραρεῖς εἰσὶ πόνων τε σφο- 
ὁρώ: καὶ ώνελει.': ων, oi pasa ὕβριν οβεννύαοι», 
ἄργοι, Φυσίωε δὲ καὶ ἑορταὶ καὶ yogol πᾶσι µέλουσιε διὰ 
β.ου. τίνα δὴ nows τρόπον ἐν φαύτῃ τῇ πὀλει ἀφέξον- 
ται τῶν πολλοὺς δὲ καὶ πολλᾶς ἐπιθυμιών sig ἔσχατα | 
ῥαλλουσών, ὧν ἂν ὁ λόγος προρτάττη ἀπέχεσδαι, vo- 
pog ἐπιχειρών yryveodot ; καὶ τῶν μὲν πολλών οὐ θαν- 
t0 μαςὸν ἐπιθυμιῶν sl κρατοῖ τὰ πρύὐσθεν φόμιμα τα- 
q9évew φὸ yap μή πλουτεῖν το ἐξεῖνωι ὑπερβαλλόντως 85ᾳ 


snaxime fretus, quae civitati civibusque optima fore censet, ita sta- 
tuat, ut corruptos civium animos ad decentem habitum legum- 
que observantiam revocet, dum ardentissimis eorum cupiditati- 
bus adversetur, omnique etiam auxilio carens, solam solus ratio- 
nem secutus non vereatur.. Cli. Quidnam dicis, hospes? boc 
enim non intelligimus. — Athen. Verisimile est. verum conabor 
planius dicere, nam cum disciplinam ipsam vitae animadverte- 
rem, videremque adolescentes et adolescentulas invicem huma- 
niter conversari: timui, ut par est, considerans, qua in re quis- 
iam ea civifate utatur, ubi! adolescentulae adolescentulique de- 
jeati. sint, qui mon magnis durissimisque laboribus, quibus li- 
bido petulantiaque exstinguitur, domiti sint, sed festis diebus 
sacrificiisque et choris omnes plurimum vacent. quomodo igitur 
in' hac civitate ab illis cupiditatibus abstinebunt, quae multos in 
extremum duxerunt, ita ut ratio, quae abstinere imperet, lex 
effciatur? profecto, si leges superiores multas a nobis pellunt 
cupiditajés . nihil mirum est. nam institutio illa, qua nimiae di- 
vitiae ptehibentur, non parum ad temperantiam cenfert: et di- 
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ἀγαθὸν πρὸς «0 σωφρονεῖν oU OjuxQov, καὶ náco κ} 


παιδεία µετρίους προς τα τοισῦτ' εἴληφε νόμους, καὶ 


πρὸς τούτοις 9j τών ἀρχόντων ὄψις διηναγκασµένη μὴ 
ἀποβλέπειν ἄλλοσε, τηρεῖν δὲ ἀεὶ τοὺς νέους. ταῦ- 
ς᾿ οὖν πρὸς μὲν τὰς ἄλλας ἐπιθυμίας, ὕσω γε ἀνθρώ- 
πια, µέτρον ἔχει và δὲ δή τών ἐρώτων παίδων τε 
αῤῥένων καὶ Φηλειῶν καὶ γυναικών ἀνδρών καὶ ἀνδρών 
γυναικῶν, ὅθεν δή µυρία γέγονεν ἀνθρωποις ἰδίᾳ καὶ 
ὅλαις πὀλεσι κακά, πώς τις τοῦτο διευλαβοῖς ἄν, καὶ 
τί τειωὼν φάρμακον τούτοις ἑκάςοις TOU τοιούτου κε»- 
δύνου διαφυγἠν εὑρήσει; πάντως οὐ ῥάδιον, ὦ Κλει- 
φία. καὶ γὰρ οὖν πρὸς piv ἄλλα οὐκ ὀλίγα 9 Κρήτη 
vs ἡμῖν ὅλη καὶ $ .«4ακεδαίμων βοήθειαν ἐπιεικώςο οὐ 
σµικρὰν ξυμβαάλλονται τιθεῖσε νόµους ἀλλοίους τῶν 
πολλών τρόπων, περὶ δὲ τών ἔρωτων, αὐτοὶ γαρ ἐσμεν, 
ἐναντιοῦνται παντάπασιν. si γάρ τις ἀπολουθών v3 
φύσει Φῄσει τὸν πρὸ «4αΐου vopov, λέγων ὡς ὀρθῶς 
εἶχε τὸ τών ἀῤῥένων καὶ νέων μμ κοινωνεῖν ναθά περ 
Φηλειών πρὸς µίξιν ἀφροδισίων, μάρτυρα παραγόµο- 
voc 5v «à» Φπηρίων φύσεν καὶ δεεκνὺς πρὸς vd vos- 
«Uta οὐχ ἁπτόμενον ἄῤῥενα ἄῤῥενος διὰ τὸ μὴ φύσοι 
εούτο εἶναι, vay ἂν χρῴτο πιθανῷ λόγῳ καὶ ταῖς ύμε- 


sciplina illa omnis supra a nobis exposita, leges ad haec com- 
gnodas habet. Praeterea et principum oculi, coacti mon alio in- 
Yueri sed semper adolescentiam observare, ceteris quidem huma- 
nis cupiditatibus modum adhibent: sed adolescentulorum adole- 
scentularumque contra naturam amores, et virorum pro feminis 
et mulierum pro viris abusus, unde innumera hominibus et príi- 
vatim et publice mala secuta sunt, quomodo aliquis evitabit, et 
quod in singaloram periculis remedium inveniet? omnino difficile 
id est, o Clinia. nam in ceteris quidem multis universa 
Lacedaemoniaque nobis ad leges ponendas, & multorum moribus 
alienas, valde opitulantur: sed quod ad amores pertinet , adver- 
santur dissentiuntque omnino. quoniam, si quis naturam secu- 
tus legem ante Laium illam posuerit, non dimittens maribus 
feminis abuti, testem que bestiarum naturam citaverit, in: qui 
mares inter se Veneri operam non dent, quia secundufn netu- 
ram id minime sit, verismmili forsan ratione utetur, vestrisque 
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πέραις πόλεσι οὐδαιιῶς ξυμφωνοῖ. πρὸς δὲ τούτοις, 
ὃ did παντὀς qapev δεῖν τὸν νοµούέτην τγρεῖν, τοῦτο 
à» τούτοις ovy ὁμολογεῖ. ζητούμεν yap aei δή τί τῶν 
φιθειένον πρὸς ἀρετὴν φέρει καὶ τί (ή. φέρε dr, 
φοῦτο ἐὰν συγχωρώμιεν κωλὸν 5 μηδαμώς αἰσχρὸν vo- 
μµοθετεῖσθαι τα νύν, τί µέρος ἡμῖν ἔυνμβαλλοι ἂν 
πρὸς ἀρετήν; πότερον ἐν τῇ τοῦ πεισθέγτος ψυχή γι- 
yvopevoy ἐμφύσεται τὸ τῆς ἀνδρίας ἦθος, fj ἐν τῇ τοῦ 
αᾳτείσαφτος τὸ γῆν σωφρονος ἰδέας γένος: 9 ταῦτα μὲν 

10 οὐθεὶς d» πεισθείη ποτέ, μᾶλλον δὲ ἅπαν τούτου τού- 
Φαντίο» τοῦ μὲν ταῖς {δοναῖς ὑπείκοντος καὶ καρεε- 
Οεἶν οὐ δυναµένου ψέξοι πᾶς τήν μαλακία», τοῦ Ó elc 
μέµήσιφ τοῦ θήλεος ἐόντοςρ τὴν τῆς εἰκόνος ὁμοιόσητα 
do οὐ µέμψεται; εἰς οὖν ἀνθρώπων τοῦτο ὃν τοιοῦ- 
τον νοµοθετήσει; σχεδον οὐδείς, ἔχων γε iv τῷ νῴ 
φόμον ἀληθὴῆ. πώς οὖν φαμὲν ἀληθὲς τοῦτο εἶναι; env 
vc φιλίας τε καὶ ἐπιθυμίαως ἅμα καὶ τῶν λεγομένων 85] 
ἐρώτων φύσιν ἰδεῖν ἀναγκαῖον, εἰ μέλλει τις ταῦτα 
ὀρθῶς διωνοηθήσεσθαµ δύο ydo ὄὕντα αὐτὸ καὶ ἐξ ap 

£O φοῖν ερίτο» ἄλλο εἶδος ἓν ὄνομα περιλαβον πᾶσαν 
ἀπορίαν sal σκότον ἀπεργάρεταε. 


κά Πως! 


civitatibus non consonabit. accedit ad haec, quod minime id 
assequetur, quod a legislatore semper est observandum. sem- 
er enim observari oportet, quid ad virtutem conducat, quod 
ege sancitur, et quid non, age vero, si id honestum aut 
πιοῦ turpe nunc lege statui assentimus, quidnam ad virtutem 
prodenit utrum in persuasi animo fortitudinis habitum, an 
m eius, qui persuasit, temperantiae speciem. generabit? vel 
haec quidem nmullus unquam, sed potius horum contrarium . 
eredet? quippe voluptatibus servientis nec resistentis  quis- 
que mollitiem vitwperabit. in eo vero, qui feminas imitatur, 
monne muliebrem ipsam imaginem quilibet improbabit? quis igi- 
tur hominum hoc, cum tale sit, legibus sanciet? ferme nullus, 
qui veram in mente legem habuerit. quomodo ergo verum hoc 
esse. dicimus? amicitiae utique, cupiditatis, amorumque naturam 
iderare necesse est, si quis ista recte sit inspecturus. nam 
cum ipsa due sint, et tertia ex ambobus species, uno compre- 


κ ἀπλιιαίοπεπα omnem οἱ tenebras faeiunt. Cli. 
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KA. Θετὲο». 
4Θ. "Ez yovv πάντων πολεικώτατο» 5 cepa- 
τος ὀξύτης πάντως, ἡ μὲν ἀπὸ τῶν ποδὠών, ἡ δὲ καὶ 


405 ino τών χειρών' φυγεῖν μὲν καὶ ἑλεῖν gj τών ποδών, 9 


δ) ἐν ταῖς συμωπιλοκαῖς μιάχη καὶ σύσωσις ioyvog καὶ 
ῥώμῃης δεοµένη. 

Κά. Τί μήν; 

«6. Οὐ μὴν χωρίς ye ὅπλων οὐδετέρῳ τὴ ne- 
yigrv ἔχει χρείαν. 

KA. Πώς γαρ ἄν; 

4Θ. Σταδιδρὀµον δή πρῶτον o κήρυξ ἡμῖν, 
καθώ περ νύν, ἓν τοῖς ἀγώσε παρακαλεῖ 0 δὲ εἴρεισιν 


ὅπλα ἔχων ψιλῷ δὲ ἆθλα οὐ Φήσομεν ἀγωνιςή. πρᾶ- 
τος δὲ εἴςεισιν ὃὅ τὸ σάδιον ἁμιλλησόμενος οὖν τοῖς 
ὅπλοις, δεύτερος δὲ ὁ τὸν δίαυλον, καὶ τρίτος ὁ τὸφ 
ἐφίππιον, καὶ δὲ) xol τέταρτος ὁ τὸν δόλιχον, καὶ πέµ- 
πτος δὲ ὃν ἀφήσομεν πρώτον ὠπλισμένον, ἑξήκοντα 
μὲν σαδίων µῆκος, πρὸς ἱδρὸν ᾿4ρεος τε, καὶ παλι’ 
βαρύτερον ὁπλίτην ἐπονομάξοντες λειοτέρας ὁδοῦ δια- 
μιλλώμενον, τὸν δὲ ἄλλον τοξότην πᾶσαν τοξικὴν 
ἔχορτα σολήν, σαδίων δὲ ἑκατὸν πρὸς ᾿4πολλωνός σε 
καὶ ᾽4ρτέμιδος ἱερὸν v5» δι ὁρών τε καὶ παντοίας 


Omnino faciendum. «4]ισπ. Omnium igitur maxime agilitas cor« 
oris, altera pedum, altera manuum, ad bellum conducit; ad 
ugiendum quidem insequendumque pedum, in pugnando autem 

Juctandoque manuum robore indigens. Cli. Certe. Athen. Neu- 

tra tamen absque armis magno usui est. Cli. Vere. Jfthen. Sta- 

dium ergo cursurum, quemadmodum nunc in certaminibus fit, 
praeco primum vocet: ile vero cum armis ingrediatur. nam 
nudo absque armis certatori praemia nos minime ponimus. Pri- 
mus igitur stadium cursurus, armatus ingrediatur, deinde qui 
diaulum, tertius qui equis, quartus qui dolicum, quintus 

leviori armatura ornatus: quem primum sexaginta stadiorum 
spatio ad aliquod templum Martis perventurum  immittemus, 
alius, etiam graviore armatus armatura, brevius ac planius spa- 
tium cursurus. alius sagittarius, omni arcuum ornatu munitus, 
centum stadia per montes variamque regionis naturam ad Apol- 
linis Dianaeque templum certans perveniat, certamine igitur σον» 


10 
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χώρας ἁμιλλωκιδνον. καὶ φιθέντες cov ἀγώνα urvoUpey 
τούτους, ἕως dy ἔλθωσι», καὶ τῷ νικώντι τὰ φικγτήρια 
ζωσομιεν ἑκάξων. ——— 5 
Κά.. ᾿Ορδώς. 
A40. Τρατὰ δὴ ταῦτα ἀθλήματα διανογθώμιε», 
8» uiv παιδιὀν, fv δὲ ὠγενείων, ἓν δὲ ἀνδρών' καὶ 
voig (ιὲν τῶν ἀγενείων vd δύο «dy» voie τοῦ (ήχους 
φοῦ δρόὀμού Φήσομεν, τοῖς δὲ παισὶ τὰ sovrov γιιί- 
σεω, τοξόταις τε καὶ ὁπλίταιρ ἁμιλλωμένοις. γυναιξὶ 
10 δὲ, κόραις μὲν ἀνήβοις γυμιναῖς didt» καὶ ὅανλον 
sal ἐφίππιον καὶ δόλιχον, ἐν αὐτώ τῷ δρόµω ἁριιλλω- 
ῥιέναις volg δὲ τριακαιδεκέτεσι (ιέχρι γάμιου μιενούσης 
ποθωνίας, py µακρότερον εἴκοσιν ἐτῶν (ιδ) ἔλαττον 
ῥλτωκαίδεκα" πρεπούσῃ δὲ σολῇ ταύτας ἐσαλμένας κω- 
παβατέον ἐπὶ τήν ἅμιλλαν τούτων τῶν δρόμων. 
Καὶ τὰ μὲν περὶ δρόμους ἀνδράσι τε καὶ γυναιξὶ 
φαῦταω iso τὰ δὲ κατ ἰσχύ», ἀντὶ μὲν πάλης καὶ τῶν 
εοιούτω» τα νῦν ὅσα βαρέα, τὴν iy τοῖς ὅπλοιρ uá- 
ΧΗ», ἕνα τε πρὸς ἕνα διαµαχοµένους καὶ δύο nfüc 
10 δύο, καὶ µέχρι δέκα πρὸς δέκα διαµιλλωμένους οἀλλή- 
λοις. ἃ δὲ τὸν μή παθὀντω 7) ποιήσανέα δεῖ νικᾷν καὶ 
elg ὁπόσα, xaÜd περ νῦν iv τῇ πάλη διδνοµοῦθετή- 


stituto, quousque veniant, exspectabimus, et victoribus singulis . 
raemia dabimus. Cli. Recte. then. Tripartito haec certamina 
istinguamus: nnum puerorum, alterum imberbium, virorum 

tertium. et imberbibus quidem duas cursns de tribus partes po- 

nemus: pueris harum dimidias. hi cum sagittariis ceterisque ar- 
matis concertent. Feminis vero, puellis quidem nondum pube- 
. Scentibus nudis stadium ponemus, et diaulum et equestrem et 
dolichum, quae in ipso cursu concertent: ultra vero tertium ac 
decimum aetatis annum, donec nupserint, non longius vigesimo 
nec brevius decimo atque octavo, ad certamen cursus descen- 

dant. quae quidem congruo utantur vestitu. haec de cursu et vi- 

rorum et mulierum dicta sint. ad robur vero augendum, lucta- 

tionis similiumque loco, quae nunc habentur, graviora capian- 
ur. et unius ad unum, duorum ad duos, et usque decem ad 
decem armis pugna fiat. quae vero quotque facere aut non pati 

wietorem oporteat, sicut modo in palaestra determinatum est a 
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σαντο οἱ περὶ τὴν ma» αὐτὴν τί τού καλώς παλαί- 
οντος ἔργον καὶ μὴ καλώς, ταύὐτὸν δή καὶ τους περὶ 
ὁπλομιωχιαν ἄκρους παρακαλοὔντας yon εούτους συ»- 
νομοθετεῖν κελεύειν, τίς vixi» ἄρα δίκαιος περὶ ταυ- 
854 τας αὖ τὰς µάχας, ὃ τι μὴ παθὼν 5j δράσας, καὶ τὸν 
ἠττώμενον ὠςαύτως ἤ τις διακρίνει εάξις. ταὐτὰ δὲ καὶ 
περὶ τών θηλειών igo νομοθετούµενα τών µέχρε γά- 
µου. Πελταςυιὴν δὲ ὅλην ἀντιςδήσαντας δεῖ vá τού 
παγκρατίου μάχη, τόξοις καὶ πέλταις καὶ ἀκοντίοις καὶ 
λίθων βολῇ ix χειρὀς τε καὶ σφενδόναις ἁμιλλωμένων, 1 
διαθεµένους αὖ περὶ τούτων νόμους, τῷ κάλλιδα ἄπο- 
διδόντι τὰ περὶ ταῦτα νόµεμα τὸ γέρα καὶ «dc visag 
διανέµειν. Ίο δὲ μετὰ ταῦτα ἵππων δὲ) περὶ ἀγῶώνας 
γίγνοιτο ἑξῆς ἂν νομοθετούµενα. ἵππων δὲ ἡμῖν qoslo 
μὲν οὐ vé τις πολλών οὔτε πολλή, κατά ye δὴ Κρή- 
τήν, ὥστε ἀναγκαῖον καὶ τὰς σπουδὰς ἐλάττους γίγνε- 
σθαι vag τε ἐν τῇ τροφή καὶ τὰς περὶ ἀγωνίαν αυτών. - 
ἅρματος μὲν οὖν καὶ v0 παράπα» oU vé φις εροφεὺς 
ἡμῖν ἐςὶν οὗ vé τις φιλοτιμία πρὸς ταύτα οὐδενὲ yi- 
γνοιτ ἂν λόγον ἔχουσα, ὥστε τούτου μὲν dyovigdg 8 
οὐκ ἐπιχωριον ἔσαι τιθέντας νοῦν μήτε ἔχειν μήτε δο- 
κεῖν κεκτήσθαι µονίπποις δὲ ἆθλα τιθέντες, πῶλοις 
τε ὠῤολοις καὶ τελείων τε καὶ ἀβόλων τοῖς µέσοις xal 


praefectis luctationum, quid sit bene aut non bene luctantis 
opus: ita et in his armorum certaminibus periti inducendi sunt, 
wt lege sanciant, quid aliquis non patiens aut quid faciens 
vincat; et victum similiter quisnam ordo discernat, Eadem baec 
de feminis quoque, ad aetatem usque nubilem, lege sancita in- 
telligantur. Peltastica vero universa. pugnae pancratiacae oppona- 
tur: certeturque arcu, pelta, lanceis lapidumque manu et funda 
proiectione. et qui se optime in his quoque gesserit, huic le 
onores victoriae tribuantur. nunc de equorum certaminibus vi- 
deamus. equorum usus in Creta magnus non est. quare necesse 
est studium in nutriendis equis certandoque cum eis minori cu- 
rae Cretensibus esse. nam currus quidem nemo vestrum tenet: 
neque in hoc operam ponere praeclarum esse ducitis. cum igitur 
consuetum id non sit, ccrtatores huiusmodi lege statuere demen- 
tis esse videtur. Solis autem equis pullisque antequam cognito- 
rem produxerint, et mediis perfectisque equestrem ludum pro re- 
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αὑτοῖρ δὲ) τοῖς τέλος ἔχουσι, κατὰ φύσιν τῆς χώρας ἂν 
vyv ἵππικὴν παιδιᾶν ἀποδιδοῖμεν. igo Ór τούτων ta 
αὐτών κατὰ νόµο» ἅμιλλά τε καὶ φιλονεικία, φυλάρ- 
goi τε xol ἱππαάρχοις δεδομένη uowy κρίσις ἁπάντων 
ve» ve δρόμων αὐτῶν καὶ và» καταβαινόντων μεθ ὃ- 
nÀov* ψιλοῖς δὲ ὅπλων οὔτ᾽ iv τοῖς γυμινικοῖς οὖτ ἐν- 
ταὔθω τιθέντες αγωνίας ὀρθώς &v νομοθετοϊμεν. το- 
ἑότης δὲ dp ἵππων Ko5c ovx ἄγρησος, οὐδ ἄκοντι- 
erc, ὥστε éco καὶ τούτων παιδιάς χαριΡ ἔρις τε καὶ 
19 ἀγωνία. θηλείας δὲ περὶ φούτων νόµιοις μὲν καὶ ἐπι- 
φώξεσιν οὖν ἄξια βιάζεσθαι voc κοινωνίας ἐὼν δὲ ἐξ 
αὐτῶν τών ἔμπροσθεν παιδευμαάτων εἰς ἔθος ἐόντων 
ᾗ φύσις ἐνδέχηται καὶ μὴ δυςγεραίνη παῖδας 7) παρθέ- 
φους κοινωνεῖν, ἐῶν καὶ μὴ Ψέχειν. 
᾿ γωνία δὴ νῦν {δη καὶ (ιάθησις γυμναφικῆς, ὅσα 
σε d» ἀγώσε καὶ ὅσα καθ ἡμέρων διδασκάλων ἐκπονου- 
µεθα, πάντως ᾖδη πέρας ἔχει. καὶ δὴ καὶ μουσικῆς τὰ 
μὲν πλεῖσα ὠραύτως διαπεπέρανται, τὰ δὲ ῥαψωδών 
καὶ φών τούτοις ἑπομένω», καὶ ὅσαι ἓν ἑορταῖρ ἅμιλ- 
10 las χορών ἀναγκαῖαι γίγνεσθαι, ταχθέντων τοῖς Φεοῖς 
σε καὶ τοῖς µετὰ θεών (ινών καὶ ἡμιερῶν καὶ ἐνιαυ- 
τών κοοµηθήσονται τότε, εἴτε εριετηρίδες eive αὖ καὶ 


sit: in eoque iudicium magistris equitmn et tribunis, tam 

de orani cursu equorum, quam de his qui cum armis descen- 
dunt, communiter tribuatur. non armatis vero neque in egymna- 
sticis ludis neque hic certamen praemiumque ünponimus. sed 
mon est Cretae inutilis, qui sagittam aut iaculum ex equo im- 
mittit. quapropter in hoc etiain, ludendi gratia, contentio con- 
certatioque habeatur. ad haec autem legibus feminae cogendae 
non sunt: verum si priori disciplina consuetudineque puellas vir- 
ginesque natura concitat ad haec, facitque ne abhorreant, admit- 
tendae sunt. sed de exercitatione disciplina. ue gymnastica, sive 
uae in certaminibus exsequimur, seu quae sub magistris quoti 
die exercemus: satis iam diximus: de musica etiam maiori es 
rte, at vero de rhapsodis, id est carminum cantoribus, deque 

is qui eos sequuntur, et de contentione chororum, quotcunque 
pecessario solemnitatibus Diis lPaemonibusque constitaun'ur. ata- 


tutis diebus mensibugque e*t annis; haec omnia quomodo dispe- 


fons natura tribuere licet, Huiusmodi ergo certamen secundum 


855 


es PLATONIS 


διά πέµμπτων Pv» εἴθ ὅπη καὶ ὅπως ἔννοιαν didov- 
v0» τών θεών τάξεως πέρι διανεμηθώσιε τὸτε καὶ τοὺς 
μουσικής ἀγώνας yor προρδοκᾷν κατὰ µέρος αγωνιεῖ- 
σύωέ ταχθέντας ὑπό τε ὦ9θλοθετῶν καὶ τοῦ παιδευχού 
τών νέων καὶ τῶν νομοφυλάκω», εἰς κοινὸν περὶ αὐτῶν 
φούτων συνελθόντων καὶ γενοµένων νομοῦθετών αὐτῶν, 
ποῦ vs πὀτε καὶ τίνες καὶ μετὼ τινων τοὺς ἀγώνας 
ποιήσογται περὶ ἁπάντων χορών καὶ χορσίας. oia δὲ ἕκασα 
αὐτῶν εἶναν δεῖ κατὰ λόγον xoi κατ αἰδὼς καὶ καθ ἄρ- 
µονίας ῥυθμοῖς κραθείσας καὶ ὀρχήσεσι, πολλάκις εἴ- 
ρὔται τῷ πρώτω νοµοθέτγ, καθ à τοὺς δευτέρους δεῖ 
µεφαδιώκοντας φομοθετεῖν, καὶ τοὺς ὠγώνας πρεπόν- 
πως ἑκάσοις Φύμιασιν dy χρόνοις προςήκουσι νείµαντας 
ἔορτὰς ἀποδοῦναι τῇ πόλει ἑορτώνειν. ταῦτα μὲν οὖν 
καὶ ἄλλα τοιαύτα οὖτε χαλεπὸν γνῶναι τίνα τρόπον 
405 τάξεως ἔννόιιου λαγχάνειν, οὐδ oU μετατιθέμενᾶ 
ἔνθα ἢ iv3a μέγα τῇ noÀa κέρδος 7 ζημίαν ἂν φέ- 
οι ἃ δὲ μή σμικρὸν διαφέρει πείθειν τε Ίάλεπο», 
Θεοῦ μὲν μµάλιδα ἔργον, ci πως οἷόν τε ἦν ἔπιταξεις 
αὐτως παρ ἐκείνου 'γιγνεσθαι, νῦν δὲ ὤνθρωπου τολ- 
μηρού κινδυνεύει δεῖσθαί τινος, ὃς παῤῥησίων διαφε- 


nenda sint, et si per tres aut etiam per quinque annos fieri de- 
beant, consilio Deorum intelligentur agenturque. tunc vero cer- 
tamina musicae vicissim fient, prout athletae ipsi praemiorum 
declaratores et doctor iuvenum kegumque custodes, qui in his 
ferendarum legum auctoritatem habent, una congregau baec or- 
dinaverint. hi namque et qnando et qui et quibuscum singula 
certamina :n omnibus choris choreisque exercere debeant, ordi- 
nabant. qualia vero singula haec, quoad orationem vel cantus 
vel harmonias numeris sallationibusque mixtas, esse debeant, 
saepenuinero a primo leguinlatore est dictum: quem posteriores 
sequentes, ut sinzulis sacris temporibnsque conveniet, ita certa- 
mina qnaeque distribnent festosque dies statuent civitati, haec 
quidem et cetera talia nec intellectu difficilia sunt, quo pacto 
sint legibus ordinanda: neque, si hoc vel illo modo commuten- 
tur, multum prosunt civitati vel obsunt. sunt autem nonnulla 
plurimi facienda. quae persuadere ita difficile est, ut Dei maxime 
opus. hoc esse. videatur. si ab illo possent conetitui. nunc autera 
audacis alicuius hominis opera indigent, qui, libertate di 
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Qovvog tij ἐρεῖ τα δοκοῦντώ ἄρις εἶναι πὀλει καὶ 
πολίτωις, ἐν ψυχαὶῖς διεφθαρµέναις τὸ πρέτον καὶ éno- 
µενον πάση vg πολιτείᾳ τάττων, ἐναντ'α λέγων ταῖς 
µεγίσαισιν ἐπιθυμίαις καὶ ovx ἔχων ῥοχθὸν ἄνθρωπον 
οὐδένα, λόγω ἑπόμενος μιόνῳ [ιόνος. 
ΚΙ. Tw αὖ νῦν, ὦ ξένε, λόγον λέγομνεν; oj 
γαρ zo µαγύάνομκεν. 
46.  Eixoroc γε’ ἀλλὰ δὴ πειράσομαι ἐγω φρᾶ- 
(uv ὑμῖν ἔτι σαφέςερον. ὡς yog εἰς πωιδείαν ἦλθον 
10 τῴ Aor, εἶδον νέους τε καὶ véag ὁμι]οῦντας φιλο- 
φρόνως ἆλλή{]αιρ. εἰςζλθε δή µε, oiov elxog, φοβιθῆ- 
ναι ξυνγοήσαντω C τις CULE ται TZ TOIQUT) σιολει, ἐν 
j 959 νέοι uiv νέα τε εὐτραρεῖς εἰσὶ πὀγων τε σφο- 
ὁρώ: xci ὠγελευ-'ε «ιν, ot µαλισα ὕβριν οβεννύαοι», 
ἄργοί, Φυσίωι δὲ καὶ ἑορταὶ καὶ χοροὶ πᾶσε µέλουσι δια 
βίου. τίνα δή now vpónov ἐν «αύτη τῇ πόλει ἀφέξον- 
ται τών πολλοὺς δὲ καὶ πολλᾶς ἐπιθτιιιῶν εἷς ἔσχαια — 
βιλλουσών, ὧν ὤν ὁ λόγος προρτάττη ἀπέχεσδαι, vo- 
pos ἐπιχειρῶν }/γνεσθαε; καὶ τῶν μὲν πολλών ov Φαν» 
10 µωςὸν ἐπιθυμιῶὼν si κρατοῖ và πρύὐσθεν φόµιμω τα- 
χθέντω᾽ νὸ γαρ uj πλουτεῖν το ἐξεῖνωι ὑπερβαλλόντως 85ᾳ 


snaxime fretus, quae civitati civibusque optima fore censet, ita sta- 
tuat, ut corruptos civium animos ad decentem habitum legum- 
que observantiam revocet, dum ardentissimis eorum cupiditati- 
bus adversetur, omnique etiam auxilio carens, solam solus ratio- 
nem secutus non vereatur.. Cli. Quidnam dicis, hospes? boc 
enim non intelligimus. «4ιλοπ. Verisimile est. verum conabor 
planius dicere, nam cum disciplinam ipsam vitae animadverte- 
fem, videremque adolescentes et adolescentulas invicem huma- 
niter conversari: timui, ut par est, cunsiderans, qua in re quis- 
pom ea civitate utatur, ubi adolescentulae adolescentulique de- 
jeati sint, qui mon magnis durissimisque laboribus, quibus li- 
bido petulantiaque exstinguitur, domiti sint, sed festis diebus 
sacrificiisque et choris omnes plurimum vacent. quomodo igitur 
in' hac civitate ab illis cupiditatibus abstinebunt, quae multos in 
extremum duxerunt, ita ut ratio, quae abstinere imperet, lex 
efficiatur? profecto, si leges superiores multas a nobis pellunt 
cupiditages . nihil mirum est. bam institutio illa, qua nimiae di« 
vitiae ptehibentur, non parum ad temperantiam cenfert: et di- 


νε 
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ἀγαθὸν πρὸς €0 σωφρονεῖν oU σµικρὀν, xol náoco 4 


παιδεία µετρίους προς τὰ τοισῦτ εἴλήφε νόμους, καὶ 


πρὸς τούτοις 7) τῶν ὠρχόρτων ὄψιρ διηναγκασµένη μὴ 
ἀποβλέπειν ἄλλοσε, τηρεῖν δὲ dsl τοὺς φέους. ταύ- 
«᾿ οὖν πρὸς μὲν τὼς ἄλλας ἐπιθυμίας, ὅσα ys ἀνθρά- 
ινα, μέτρο» ἔχει aa δὲ δὴ τῶν ἐρώτων παίδων τε 
ἀῤῥένων καὶ δηλειὼν καὶ γυναικών ἀνδρών καὶ ἀνδρώψ 
γυναικών, ὅθεν dy µυρία γέγονεν ὠνθρωποις ἰδίᾳ καὶ 
ὅλαις πὀλεσι κακά, πώς τις τοῦτο διευλαβοϊς ἄν, καὶ 


τί τεμὼν φάρμακον τούτοις ἑκώςοις TOU τοιούτου κεν--] 


δύνου διαφυγἠ» εὑρῆσει; πάντως οὐ ῥάδιον, o KAe- 
φία. καὶ γὰρ οὖν προς μὲν ἄλλα οὐκ ὀλίγα 9 Κρήτη 
vs ἡμῖν ὅλη καὶ ἡ «άακεδαίμων βοήθειων ἐπιεικώς oU 
σμµικρὰν ξυμβαλλονται τιθεῖσι νόμους ἀλλοίους τῶν 
πολλών τρόπω», περὶ δὲ τών ἐρώτων, αὐτοὶ γαρ ἐσμεν, 
ἐναντιούνται παντάπωσιν. εἰ γάρ τις ἀκολουθών vj 
φύσει Φήσει τὸν πρὸ .4αΐου νόµιον, λέγων ὡς ὀρθῶς 
εἶχε τὸ τών ἀθῥένων καὶ νέων μι xomoveiy καθά πτερ 
Φηλειῶν πρὸς μίξιν ἀφροδισίων, μάρτυρα παραγὀµο- 


voc vo» và» Φηρίων φύσεν καὶ δεικνὺς πρὸς vd σοι-- 
«Uva οὐχ ἁπτόμενον ἄῤῥενα ἄῤῥενος did τὸ μὴ φύσοι 


εοὔτσ εἶναι, vay ἂν χρῴτο πιθανῴ λόγῳ καὶ ταῖς ύμο- 


&ciplina illa omnis supra a nobis exposita, leges ad haec core- 
wnodas habet. Praeterea et principam oculi, coacti mon alio in- 
Wueri sed semper adolescentiam observare, ceteris quidem huma- 
nis iditatibus modum adhibent: sed adolescentulorum adole- 
scentularumque contra naturam amores, et virorum pro feminis 
et mulierum pro viris abusus, unde innumera hominibus et pri- 
valim et pub ice mala secuta sunt, quomodo aliquis evitabit, et 
quod in singulorum periculis remedium inveniet? omnino difficile 
id est, o Clinia, nam in ceteris quidem multis universa Creta 
Lacedaemoniaque nobis ad leges ponendas, a multorum moribus 
alienas, valde opitulantur: sed quod ad amores pertinet, adver- 
santur dissentiuntique omnino. quoniam, si quis naturam secu- 
tus legem ante Laium illam posuerit, non dimittens maribus pro 
feminis abuti, testemque bestiarum naturam citaverit, in; quibus 
mares inter se Veneri operam non dent, quia secundufn natu- 
vam id minime sit, veristmili forsan ratione utetur, vestrisque 
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wdgatg πόλεσι οὐδαιιὼς ξυμφωνοῖ. πρὀρ δὲ τούτοις, 
ὃ διὰ παντός qapev δεῖν τὸν νοµοθέτγν τγρεῖν, τοῦτο 
à» τούτοις ovy ὁμολογεῖ. ζητοῦμεν yap aei dy τί τών 
φιθεμιένων πρὸς «peru» φέροι καὶ ví μή. φέρε dv, 
φοῦτο dd» συγχωρώµιεν xoÀo» 7 υηδαμώς αἱσχρὸν vo- 
µοθιετεῖσθαι τὰ νύν, vi µέρος ἡμῖν ξυμβαλλοιτ ἂν 
πρὸς ἀρετήν: πὀτερον iV τῇ τοῦ πεισθεντος ψυχή γι- 
yvopevoy ἐμφύσεται τὸ τῆς ἀνδρίας ἦθος, f ἐν τῇ τοῦ 
ποίσαφτος τὸ V9; σωφροφος ἰδέας γένος: 7 ταῦτα μὲν 

10 οὐδεὶς ἂν πεισθεί ποτἑ, μᾶλλον δὲ ἅπαν τούτου του- 
Ψαντίον τοῦ μὲν εαῖς ἠδοναῖς ὑπείκοντος καὶ καρεε- 
gei» oU δυναμιένου ψέξει πᾶς τήν μαλακία», τοῦ Ó εἰς 
μέμησιφ τοῦ θήλεος lovvog τὴν τῆς εἰκόνος ὀµοιότητα 
«p oU µέμψεται; sic οὖν ἀνθρωπων τοῦτο ὃν τοιοῦ- 
τον Φομµοθετήσει; σχεδον οὐδείς, ἔχον γε iy τῷ νώ 
φόμον ἀληθῆ. πώς οὖν φαμὲν ἀληθὲς τοῦτο εἶναι; τή» 
τῆς φιλίας τε sal ἐπιθυμίας ἅμα καὶ τῶν λεγομένων 85] 
ἐρώτων φύσιν ἰδεῖν ἀναγκαῖον, οἱ μέλλει τις ταῦτα 
ὀρθως διανοηθήσεσθαι δύο ydo ὄντα αὐτὰ καὶ ἐξ dp 

$0 φοῖν ερίτον ἄλλο εἶδος ἓν ὄνομα περιλαβὀν πάσαν 
ἀπορίαν ual σκότον ἀπεργάδεταε, 


κά, Πως! 


eivitatibus non consonabit. accedit ad haec, quod minime id 
assequetur, quod a legislatore semper est observandum. sema- 
aid enim observari oportet, quid ad virtutem conducat, quod 
ege sancitur, et quid non, age vero, si id honestum aut 
mon turpe nunc lege statui assentimus, quidnam ad virtutera 
proderit? utrum in persuasi animo fortitudinis habitum, an 

eius, qui persuasit, temperantiae speciem generabit? vel 
haec quidem nmullus unquam, sed potius horum contrarium 
credet? quippe voluptatibus servientis nec resistentis  quis- 
que mollitiem yitwperabit. in eo vero, qui feminas imitatur, 
nenne muliebrem ipsam imaginern quilibet improbabit? quis igi- 
tur hominum hot, cum tale sit, legibus sanciet? ferme nullus, 
qui veram in mente legem habuerit. quomodo ergo verum hoc 
esse dicimus? amicitiae utique, cupiditatis, amorumque naturam 
eonsiderare necesse est, si quis ista recte sit inspecturus. nam 
cum ipsa due sint, et tertia ex ambobus species, uno compre- 
henga nomine, dubitationews omnem οἱ teuebras faeiunt. Cii. 
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4Θ. dilov μέν nov καλοῦμεν ὅμοιον ὁμοίῷ 
κατ ἀρετὴν καὶ (cov ἴσω, φίλον Ó αὖ καὶ τὸ δεόµο- 
φον τοῦ πεπλουτηκότος, ἐναντίον' ὃν «o γένει. ὅταν δὲ 
ἑκάτερον γίγνηται σφοδρὀν, ἔρωτα ἐπονομάξομεν. 

KA. ᾿Οφθῶς. 

46. Φιλία τοίνυν 5) μὲν ἀπὸ ἐνωντίων δεινἠ καὶ 
ὠγρία καὶ vo xowov οὐ πολλάκις ἔχουσα ἐν ἡμῖν, 7 
ὃ) ἐκ τῶν ὁμιοίων ἥμερός τα xal κοινἠ διὰ βίου. μικτή 
δὲ ἐκ τούτων γενοιιένη πρῶτον μὲ, καταμιαθεῖν oU 
ῥᾳδία, vi ποτε βουλοιτ ὧν αὐτῷ γενέσθαι τὸν ερίτον 
ἔρωτά τις ἔχων τοῦτον, ἔπειτα elg τοὐναντίον cx awe 
φοῖν ἑλκόμιενος ἀπορεῖ, τοῦ tb) κελεύορτος τῆς ὧρας 
ἅπτεσδαε, τοῦ δὲ ἀπαγορεύοντος. ὁ μὲν γὰρ τού σώ- 
µατος ἐρῶν καὶ τῆς ὥρας καθά περ ὀπωρας πεινῶν 
ἐμπλησθῆναι παρακελεύεται ἑαυτῷ, τιρήν οὐδεμίαν 
ἀπονέμων τῷ τῆς ψυχής ἦθει τοῦ ἐρωμένου ὁ δὲ πᾶ- 
ϱεργον μὲν τὴν τοῦ σώματος ἐπιθυμίαν ov, ὁρῶν 
δὲ μᾶλλον 5 ἐρῶν τῇ Ψυχῇ, δεόντως τῆς ψυγῆς ἐπι- 
φεθυµγκὼς ὕβριν ἤγηται τήν περὶ τὸ σῶμα τοῦ σώ- 


µατος πλήσμονήν, τὸ σώφρον δὲ καὶ ἀνδρεῖον καὶ ue- 89 


4αλοπρεπὲς καὶ τὸ φρὀνιµον αἰδούμενος ὤμα καὶ σε- 
Φόμενος ἀγνεύειν acl μεθ) ἀγνεύοντος τού ἐρωμένου 


Quomodo?  4:hen. Àmicum enim simile simili virtute, at 96. 
quale aequali asserimus. amicum rursus egenum diviti, quam. 
wis genere contrarium sit. quando vere utrumque vehementius 
fuerit, amorem nuncupamus. «Οἱ. Recte. then. Amicitia, quae 
a contrariis proficiscitur, dura est et aspera, et saepe vicissita- 
dinem in nobis non habet. quae vero a similibus, placida com- 
munisque per vitam. ubi vero ex utrisque componitur benevo- 
lentia, primo non facile cognoscitur, quid sibi velit, qui tertio 
hoc amat amore: deinde ab utrisque in contraria tractus, et ipse; 
quid faciat, dubitat, cum ab altero aetatis uti flore iubeatur , ab 
tero prohibeatur. nam qui corpus amat eiusque formam quasi 
fructum quendam esuriens petit is satiari dumtaxat quaerit, nul- 
lumque animo .amati praehet honorem.. sed qui minus de cor- 
re eurat, et animo considerat potius quam desiderat, cum 
ipsum, ut decet, animum diligat, corporis usum petulantiam et 
contumeliam arbitratur: cumque temperantiam, fortitudinem, 
et prudentiam vereatur et colat, cum casto amieo 
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βούλοιτ kv: 0 δὲ μιχδεὶς ἐξ ἀμιφοῖν τρίτος ἔφως οἳ-- 
«og ἐσθ' ὃν. viv διεληλύθαμεν ὡς τρίτον. ὄντων δὲ 
φούτων TOUOUTOY πύτερον ἅπωντας δεῖ κωλύειν τὸν 
φόµον, ἀπείργοντα quj γίγνεσθαι ἐν yuiv, 7 Ógiop 
ὅτι TOY μὲν ἀρετῆς τε Όντα καὶ τὸν νέον ἐπιθυμοῦντα 
ὡς ἄριδον γίγνεσθαι βουλοίμεύ ἂν ἡμῖν ἐν τῇ πολει 
ἐνεῖναι, τους δὲ δύο, εἰ δυνωεὸν ei, κωλύοιµεν ἄν 
ἡ Πώς λέγοµεν, ὦ φίλε Μέγιλλε; 

ME. lluveg τοι καλώς, ὦ ξένε, περὶ αὐτῶν vov- 

10 vay εἴργκας τα vU». 

4Θ. "Εοικά ye, 0 περ καὶ ἐτόπωζον, τυχεῖν τῆς 
σής, € φίλε, Evvodiac* τὸν δὲ νόµον ὑμών, ὃ τι νοεῖ 
πτερὶ τα τοιαῦτα, οὐδέν µε ἐξετώδειν δεῖ, δέχεσθαι dà, 
«xv τῷ λόγω συγχωρησιν. Κλεινία δὲ µετὸ ταῦτα καὶ 
εἰσαύθις περὶ avrov τούτων πειράσοµιαι ἐπάδων πεί- 
Qs. τὸ δέ uos δεδοµένον ὑπὸ σρών ἴτω, καὶ διεξέλ- 
Φωμεν πάντως τοὺς νόμους. 

ME. ᾿Ορθότατα λέγεις. 

JO. ΊΤέχνην δή τιν «0 τούτου ταῦ νόµου 976.858 

80 Φέσεως iv «à νῦν παρόντι τῇ μὲν ῥᾳδίαν ἔχω,. τῇ. — 

ὃ) αὖ τινά ερὀπον παντάπασιν ὡς οἷόν σε χαλο- 

/ 
σεωτατην. - 

ME. Πώς δη λέγεις; 


«6. "lIouev που καὶ τὰ νῦν τοὺς πλείσους τών 


castus vivere volet. amor aütem ex utrisque .his compositus ipse 
est, quem modo loco tertio ponebamus. cum ergo tres sint amo- 
res, utrum omnes lege pellendi sunt? an videlicet eum in civitate 
suscipiemus, qui virtutem respiciat et adolescentem fieri quam 
optimum cupiat: duos autem alios, si fieri poterit, repellemus? 
nunquid aliter tibi, o amice Megille, videtur? JMeg. be ad- 
modum de his modo dixisti, hospes. — Athen. Non frustra, o 
amice, coniiciebam tuum mihi consensum affore. non oportet au- 
tem me nunc, quid de his vestra lex sentit, inquirere; sed, quod 
admittis, accipere. Cliniae vero postea id persuadere conabor. 
quod gyvobis datum est, modo accipiatur, legesque diligentem 
consi mus. Meg. Rectissime loqueris. σα rtem in 

ege feren uandam eo, partim 'quidem facilem, partim 
omnino dificilem. Meg. Quomodo istud? . dthen. Constat nume . 
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ἀνθρώπων, xci περ παρανόµους ὄντας, ως εὖ ve καὶ 


ἀκριῤώς εἴργονται τῆς v0» καλών συνονσίας οὐκ ἄκον- 


φας, ὡς oioy vs δὲ paio ἑκόντες. 

ME. [Πότε λέγεις; 

4Θ. "Osav αἀδελφὸς 7 ἀδελφή τῳ γένωνται κα- 
λο/. καὶ περὶ υἶέος ἤ Φυγατρὸρ 0 αὐτὸς νόμος ἄγρα- 
φος ὧν ὡς olov τε ἵκανώτατα φυλάετει µήτε φανα- 
oec μήτε λώθρᾳ υυγκαθεύδονσα 5 πως ὤλλως doma- 
ζόμιονο» ἅπτεσθαι τούτων" ἀλλ oU0 ἐπιθυμία ταύτης 
φῆς συνουσ΄ας τὸ παράπαν εἰρέρχεται τοὺς πολλούς. 

ME. ᾽ 4ληθῆ λέχεις. 

4Θ. Ουὐκοῦν σµικρὸν ῥῆμα κατασβέννυσε fskoue 
τας τοιαύτας ἠδονας» 

ME. To ποῖον δή λέγεις 

4Θ. To ταῦτα εἶναι φάναι μηδαμιῶς ὅσια, Φεο- 
μισή δὲ καὶ αἰσχρών αἴσχισα. τὸ Ó' αἴτιον ἆρ οὐ τοῦ- 
v Ici, τὸ µήδένα ἄλλως λέγειν αὐτά, ἀλλ οὐθὺς γενό- 
µενον ἡμῶν ἔκαςον ἀκούειν τε λεγόντων de) καὶ παν-- 
φαχού φαύτα, ἐν γελοίοις τε ἅμα ἐν πάση τε σπουδή 
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ΟΙδίποδας εἰεάγωσιν, ἢ Μακαρέας «wag ἀδελφαῖς ϱει- 


Ἰθέρτας λαθραίως, ὀφθέντας δὸ ἑτοίμως θάνατον αὐ-- 


φοῖς ἐπιτιθέντας δίκην τῆς ἁμαρτίας; 


quoque plurimos hominum, quamvis iniqui sint, Ῥόπο et dili- 
ter et sponte a pulchrorum coniunctione sese abstinere. Meg. 
ando id fit? Athen. Quando frater aut soror eximia pulchri- 

tudine alicui sit. a filio quoque filiaque lex eadem, quamvis scri- 

non sit, suflcienter repellit, prohibetque et manifestum et 

Firtivum istorum concubitum: immo vero facit, mne cupiditas 

quidem ulla rei huius vulgus aggrediatur. JMeg. Vera narras, 

Athen. Unum ergo verbum atque brevissimum omnes huiusmodi 

voluptates exstinxit. JMeg. Quid illud?  4then. Quod fas nibil: 

horum esse dicitur, sed apud Deum odio haberi, et turpium. 
omnium esse turpissima. causa autem nonne haec est? quim 
nemo aliter praedicat, sed statim ab ineunte aetate, et'igco si- 
znul et serio dicta, et saepius in tregoediis haec eadem anudiun- 
ter, quando vel Thyestem vel Oedipodem vel Macareum, mor- 
(eem bibi, debitem sceleris poenam, conscivisse propter huiusce- 
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ME. 'Og0ótava λέγει, $0 ye τοσούτον, ὅτι τὰ 
«zc φήμης Φαυμασήν sia δύναμιν εἴληχεν, ὅταν pu 
δεὶς µηδαμώς ἄλλως ἀναπνεῖν ἐπιχειρήσῃ noti παρὰ 
εὸν νόμο». 

AO. Οὐκοῦν ὀρθὸν τὸ voy δὴ ῥᾳηθέν, ὅτι φοµιο- 
θέτγ βουλομένω viva. ἐπιθυμίαν δονλωσαόθαι τών ὃκι- 
φερόντως τοὺς ἀνθρώπους δουλουµιένων ῥᾷδιον γνώ- 
vci ys ὤν γινα τρόπον Ἰειρωσαι ἄν ὅτι καθιερώσας 
ταύτην vv φήμη» παρὰ πᾶσι δουλοις τε καὶ ἐλευθέ- 

ιΩ Qou xol παισὶ καὶ γυναιξὶ καὶ ὅληῃ τῇ πολει κατὰ vd 
αὐτά, οὕτω το βεβαιόεατο» ἀπειργασμένος ἔσαι περὶ 
τοῦτον τὸν νόµον; 

ME. ἹΠάνυ μὲν οὖν' ὅπως δὲ αὖ φὸ τοιοῦ- 
voy ἐθέλοντας λέγειν πάντας δυνατον ἔσαι ποτὲ πα- 
ῥασχεῖ». 

4Θ. Καλώς ὑπέλαβερ' αὐτὸ γὰρ τούτο ἦν φὸ 
παρ ἐμοῦ λεχθέν, ὅτε τέχνην ἐγω πρὸς τοῦτον τὸν 
sopor ἔχοιμε τοῦ κατὰ QuOm χρῆσθαι vij τῆς παιδο- 
γοφίας συνουσία, τοῦ μὲν ἀῤῥενος ἀπεχομένους μὴ 

1Ο Ἠτείνοντάρ vs ἐκ προνοίας vo τών ἄνθρωπων γένος. 
pod. slc πέτρας τε καὶ λίθους σπείραρτας, οὗ μή ποτε 
φύσιν vj» αὐτοῦ ῥζωθὲν λήψεται γόνιµον, ἀπεχομέ- Bay 
φους dà ραύρας Φηλείας πάσης, ἐν ᾗ μὴ βούλοιο àv 


maodi venerem narrant. Meg. Recte istud dictum est. mirsm 
enim famae potentiam novimus, quando nemo aliter, quam iu- 
beat lex, ne respirare quidem audeat. them. An non recte di- 
ctum est a nobis, quod volenti legislatori cupiditatem aliquam 
earum, quae vehementer sibi subigunt homines, rationi subii- 
cere, facilis cognitu modus est? quippe si famam huiusmodi 

omnes servos et liberos, masculosque et feminas, et uni- 
versam civitatem, quasi sacrum quiddam dicaverit, firmissimam 
istam legem efficiet. ερ. Ita prorsus. qua vero ratione id as- 
sequi poterit, ut libenter idem omnes praedicent? then. Probe 
obiecisti. ideo enim a me dictum est, artem me ad hanc legem 
hebere, ut secandum,naturam ad procreationem Venere homines 
utantur. abstinend eitur a maribus iubeo. nam qui istis utun- 
tur, genus hominum dedita opera interficiunt, in lapidem semi- 
nantes, ubi radices atre quod seritur, munquam poterit, absti. . 
mendum quoque et ab agro illo feminino, ubi semen germina. 
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σοι φύεσδαι τὸ σπαρέῄὁ δὴ vopoc οὗτος δινεκἠς 
μὲν γενόμενος ἅκια καὶ κρωτήσας, καθά περ νῦν περὶ 
τὰς τών γονέων συμµίξεις κρατεῖ, ἐὼν καὶ περὶ τὰς 
ἄλλας νικήση δικαίως, µυρία ἀγαθὼ ἔχει. κατὰ φύσεν 
μὲν γὰρ πρῶτον κεῖται, λύττης δὲ ἐρωτικῆς καὶ µα- 
ψίας καὶ μοιχειῶν πασών καὶ πωμάτων καὶ σιτίων εἴρ- 
γεσδαι ποιεῖ τῶν ἀμέτρων πάντων, γυναιξί τε αὐτῶν 
οἰπείους εἶναι καὶ φίλους ἄλλα τε παμπολλα dya0d 
Ψίγνοιτ ἄν, εἰ τοῦ νόµου τις τούτου δύναιτο ἐγκρατὴς 
εἶναι. τάχα ὃ ἂν ἡμῖν τις παραεὰς ἀνὶρ σφοδρὸς καὶ 18 
Φέος, πολλού σπέρματος µεςός, axovoy σιθεµένου τοῦ 
φόµιου λοιδορήσειε» ἂν ὡς ἀνόγτα καὶ ἀθύνατα τιθέν- 
των νόμιμα, καὶ βοῆς πάντα ἐμπλήσειε. πρὸς & δὲ 
καὶ βλέψας ἐγω τοῦτο εἶπον τὸ ῥῆμα, dg viro ἐέχνην 
κεκτήµην, τῇ μὲν ῥᾷσην ἁπασών, τῇ δὲ χαλεπωτατη», 
πρὸς to τοῦτον. τεθέντα ἐμμεῖναι τὸν νόμον. φοῆσαε 
μὲν γὰρ δὴ ῥᾷσον ὡς δυνατόὀν vé ist καὶ Ong" φαμὲν 
ydo δι καθιερωθὲν τοῦτο ἑκανῶς τὸ νόῤμμον πᾶσαν 
ψυχῆ». δουλώὠσεσθαι καὶ παντάπασι μετα φόβου που- 
σειν πείθεσθαι τοῖς σεθεῖσι νόµοις. ἀλλα γαρ εἰς φοῦτο 26 
προβέβηκε νῦν acr οὐδ av ποτε γενέσθαι δοκεῖ, καθά 
περ τὸ τών ἑυσσιτίων ἐπιτήδευμα ὠπιςεῖται, μὴ δυνα- 
τὸν εἶναι δύνασθαι διὼ βίου πόλιν ὅλην Cv πράττου- 


nolit producere. haec lex si perpetuo in aliis, sicut in necessitu- 
dine paterna, conservabitur, innumerogrum erit bonorum causa. 
Dam primo secundum naturam statuta erit: deinde ab omni 
amorum rabie atque furore, adulteriis potusque et eibi nimio 
luxu repellet. uxoribus quoque viros conciliabit. et alia plurima 

riet bona, si apud quemque fuerit stabilita. sed forsan, si ve- 
hemens aliquis iuvenis, multo spermate plenus, hanc legem 
ferri audierit, improbabit protinus, et alta voce clamabit impossi- 
bilia stultaque a nobis lege sanciri. quod quidem cum conside- 
rarem, .dixi artem me habere quodaimumodo facillimam , quo- 
deminodo etiam difficillimam, ad legem hanc observandam. fa- 
cile namque intellectu est, quomodo id possibile est. nam cum 
apud omnes legitima haec sententia dedicati? fnerit, animos om- 
nes domabit, efficietque ut metu latis legibus pareant. Sed eo 
iam res pervenit, ut nunquam effici posse videatur: sicut nec 
esnvivii quidem studium credebetur sb universa. civitate per- 
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σαν τοῦτο” ἐλεγχθὲν ὃ' ἔργω καὶ γενόµενον παρ ὑμῖν, 
ὅμως ἔτι τὸ ye γυνωιών οὐδὲ ἐν φαῖς ὑμετέραις πό- 
λεσε δοκεῖ φύσιν ἔχειν γίγνεσθαι. ταύτῃ ὁ) αὖ διὰ τὴν 
τῆς ἀπιδίας ῥώμην εἴρηκα ἆμφότερα ταῦτα εἶναι παγ- 
ydÀeso μεῖναι κατὰ νόμο». | 

ME. ᾿Ορθώς ye σὺ λέγων. 

4θ. "2c ὃ οὖν οὐκ Eg. ὑπὶρ ὤνθρωπον, οἷόν 
σε δὲ γενέσθαι, βούλεσθε ὑμῖν πειραθώ τινὰ λόγον 
ἐχόμενον πιθανότητος εἰπεῖν swogs 

19 KA. Πώς γαρ οὗ; 

“4Θ.  Ilovspov οὖν τις ἀφροδισίων ῥᾷον ἂν απέ- 
χοιτο, καὶ τὸ ταχθὲν ἐθέλοι περὶ αὐτὰ μετρίως ποιεῖ», 
εὖ τὸ σώμα ἔχων καὶ μι ἰδιωτικώς 7] φαύλως; 

KA. Πολύ που μᾶλλον (οἱ ἰδιωτικώς. 

4Θ. "o οὖν osx ἴσμεν τὸν Ταραντῖνον "Iuuoy 
ὠκοῇ διὰ τὸν ᾿Ολυμπιάσι τε ὠγώνα καὶ τούς το dÀ- 44ο 
λους, ὧν διὰ φιλονεικίων καὶ τέχρην καὶ τὸ pera soU 
σωφρονεῖν ἀνδρεῖον ἓν «y; ψυχή κεκτηµένος, ὡς λόγος, 
oU ví τινος πώποτε γυναικος ἤψατο οὐδ αὖ παιδὸς ἐν 

$0 025 τῇ τῆς ἀσκήσεως ἁκμῇῃ καὶ δὴ καὶ Κρίσωνα καὶ 
4συλον καὶ {ιόπομπον καὶ ἄλλους παμπόλλους ὁ av 
τόὸς που λόγος ἔχει, καί τοι τῶν γ ἐμών καὶ σῶν που 


petuo posse olservari: et tamen. apud nos re ipsa fieri videtur; 
quod inter mulieres nec in civitatibus quidem vestris fieri posse 
tatur. hac equidem ratione propter huius incredulitatis vim 
ifficillimum esse dixi, haec utraque lege servari. JMeg. Et recte 
quidem. .f;hen. Quod autem supra vires humanas non sunt, 
sed fieri possunt, vultis, ut verisimilem quandam rationem vo- 
bis exponam ? Cli, Cur non? then. Utrum facilius quispiaza 
a venereis abstinebit, voletque ordinem his impositum moderate 
servare, cuur bene ex prudenti aliqua diligentia corpus affectugg 
fuerit; an cum contra? Cli, Multo magis cum bene atque ex 
arte. then. Num igitur de Tarentino Icco non audivimus, qui 
propter Olympica aliaque certamina, artificioso circa haec studio 
temperantiam simul et fortitudinem animi consecutus, nullara 
unquam in toto exercitationis suae tempore Venerem cognovit? 
idem quoque de Chrisone, Astylo ct Diopompo aliisque quam 
Plat. Diall. Part. HI. Vol. III. G 
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ομως. ὢ KAetria, πολὺ κάκιον ἦσαν ἀπεπαιδευμάνου 
quc υαγάς. τὰ δὲ σώματα πολὺ μᾶλλον σφριγώντες. 
ORG. ἰλγθῇ ταῦτα λέχεις, ὅτι σφόδρα ὑπὸ τών 

ncc esl εἰργμένα περὶ φούτων τών ἀθλητών og 
ετών tot ytvousva. 

.)..— "Ti οὖν; ol μὲν ἄραω νίκης ἕνεχα πάλης καὶ 
ἠρύκων καὶ τών τοιούτων ἐτόλμησων ἀπέχεσθαι λεγο- 
acsrov πράγματος ὑπὸ τών πολλών εὐδαίμονος, οἱ δὲ 
γαξτέροι παῖδες ἀΦυγατγσουσι καρτερεῖν πολ καλλίο- 
vog &rexa νίκης, Tv ἡμεῖς καλλίσην ix παίδων πρὸς 
αὐτοὺς λέγοντες ἐν (ύθοις τε xal ἐν ῥήμασι καὶ ἐν 
µέλεσιν ὤὐοντες, ὡς εἰκός, κ{λήσομιεν ; 

Κ.Ι. ΙΙοίας; 

44O. Ἰής τών ἡἠδονών νίκης ἐγκρατεῖς ὄντας ἂν 
&jy εὐδαιιόνως, ἀττωμένους δὲ τουγαγτίον ἅπαν. 
πρὸς ÓÀ τούτοις ἔτι φόβος 0 τοῦ µηδαιωῇ µηδαµώς 


1€ 


-. 3 ιν * , 9 » » 
ὅσιον αυτο εἶναι δυγαμιν july ovx αρα ἕξει κρατεῖν : 


, 
ὧν ἄλλοι κεκρατήκασε τούτων Ορτες χείρονες; 
2 7 
Κ.. Eixog y οὖν. 


46. 'Enceór τοίνυν ἐνταῦθα ἔσμεν vovtov soU &c 


, ! Y , 3 - e 9 
yojiuov πέρε, διά κακηγν δὲ «xy τῶν πολλών sig ἄπο- 
píay ἐπέσομεν, rui vo μὲν αμέτερον νοµιµον ἆτε- 


plurimis fertur. quamquam, o Clinia, multo peius animos bo- 
nis artibus excoluerant, quam tui meique cives: corporibus certe 
multo magis vigebant. Cli. Vera narras, quod a priscis ita ab 
athletis facta haec fuisse praedicantur.  Afrhen. llli igitur, ut in 
luctando et currendo ceterisque huiusmodi vincerent alios, ab ea 
voluptate, quae beata vulgo existimatur, abstinere voluerunt: nos 
stri adolescentes victoriae causa longe praestantioris non pote- 
runt? quam nos carminibus fabulisque et soluta oratione et can- 
tibus esse optimam statian ad puerorum aures pracdicabimus, et, 
ut verisimile est, oblectando persuadebimus, Cli. Quam victo- 
riam dicis? then. Ut voluptate, inquam, vicía feliciter vi- 
vant: victi autem conira. praeterea metus ille, ne, quod zninime 
fas est, committatur, nonne ad idem potissimum conferet, ut 
ea videlicet superent, quae alii, quamvis deteriores, superrasse 
dicuntur? Cli Consentaneum id quidem. — 4then. Postquam 
huc ia lege hac ferenda deveninus, et propter multorum pravi- 


P] 
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χνώς δεῖν περὶ αὐτών τούτων πορεύεσθαι λέγον ὡς oU 
δεῖ χείρους ἡμῖν εἶνωι τοὺς πολίτας ὀρνίθων καὶ ἄλλων 
Φηρίων πολλών, of? κατα [ιεγάλως ἀγέλας γενν) θέντες 
μέχρι μὲν παιδογονίας visor καὶ ἄκχρατοι γά ων τα 
ἀγνοὶ ζώσιν, ὅτων Ó εἰς τοῦτο ἠλικίως ἔλθωσι, συν- 
ὀνασθέντες ἀἄῤῥην Φηλεία κατὰ χάριν καὶ θήλεια aj- 
ῥενι εὐν λοπιὸν χρόνον ὁσίως καὶ δικαίως ζῴπεν, ἐμ- 
µένοντες βεβαίως ταῖς πρωταις τῆς φιλίας Οµιολογίαες’ 
δεῖν δὲ Φτρίων ye αὐτοὺς ὠμείνους εἶναι. duv d οὖν 
0 ὑπὸ τών ἄλλων Ελλήνων καὶ βαρβάρων τών πλείσων 

διαφθείρωνται, τὴν λεγομιένην ἄτακτον ᾿ 4φροδίτην ἐν 
αὐτοῖς ὀρώντές τε καὶ ἀκούογτες µέγιςον δυγαωμέγκ, 
καὶ οὕτω δὴ ut δυγατοὶ γ/γνωνται xovuxouttiv, δεύ-- 
φερον νόµον ἐπ αὐτοῖς μηχανᾶσδαι yon τοὺς vouo- 
φύλακας νοµοθέτας γενομένους. 

KA. "lvo δὴ συμβουλεύεις αὐτοῖς τίθεσθαι νό- 
pov , ζὼν ὁ νῦν τιθέµενος αὐτοὺς ἐκφύγῃ ; 

4Θ. iov ὅτι τὸν ἐχόμενον τούτου δεύτερο», 
e Κλεινία. . 


ο KA. Ίϊνα λέγεις; 


4θΘ. ᾿ 4γύμναςον 0st poma ποιεῖν vrv cuv δο-- 


νών ῥώμην, τὴν ἐπίχυσιν καὶ τροφἠν αὐτῆς διὰ no- 
voy ὤλλοσε τρέποντα τοῦ σώματος. εἴη ὃ ὧν τοῦτο, 


tatem in dubitationem incidimus, audacter iam manifesteque di- 
. eamus non oportere, ut cives nostri avibus multisque belluis 
' sint peiores. permultos enim greges ipsarum videmus integre 
' — atque caste, antequam procreandi temqus advenerit, vivere: sed 
eum hanc aetatem attigerint, mas feminae et, femina mari con- 
iunctae, iuste sancteque in prima perseverantes amicitia, reli- 
(! Quam unt,vifam. oportet igitur esse cos bestiis meliores, 
: quod $i a ceterià Graecis barbarisque plutimis corrumpantur, 
, he possint se continere, cum videant audiantque inordinatam 
| apud eos Venerem plurimum posse: alteram praeterea legem 
custodes legum, ad lerendas leges auctoritatem nacti, excogitent. 
. Cli. Quam modo ferre legem consulis, si hanc non susceper:nt? 
:.— Athen. Quae hanc, o Clinia, sequitur. Cii. Quaenam illa est? 
|. Athen. Ut quam maxime laboribus corporis Veneris robur in- 
fringant, et alio vires suas convertant. quod erit, si non impu- 
denter ipsa utentur, nam si rerius propter ruborem id fiat, im- 
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εἰ ὠνωίδειω up ἐνοίη τῇ τῶν ἀφροδισίων χρήσει σπα- 
vip γὰρ αὖ τῷ τοιούτῳ δι᾽ αἰοχύνην Χρώμιενοι ἄσθε- 
ψδδέραν ἄν αὐτὴν δέσποιναν κτῴντο, ὀλιγάκις χρώ- 
µενοι. τὸ δῇ λωνθάνειν τούτων δρώντά σε καλὸν 
παρ αὐτοῖς ἔδω νόμιμον, ἔθει καὶ ἀγράφω νομισθὲν 
νόµω, τὸ δὲ μὴ λανθάνειν αἰσχρόν, ἀλλ οὐ τὸ pu] 
πάντως ὃρᾷν. οὕτω τοῦτο αἰσχρὸν aU καὶ καλὸν δευ-. 
τέρως ὧν ἡμῖν iy νόµῳ γενόμενον κέοιο, ὀρθότητα 
ἔγον δευτέρα», καὶ τοὺς τὰς φύσει διεφθαρµένους,. 
οὓς ἵττους αὐτών προςαγορεύοµεν, ἓν yivog OV, σε- 1 
ριλαβὸν τὰ τρία γένη, βιάξοιτ ἂν wj παρανομεῖν. 

KA. Hoie δή5 2 

4Θ. To ve Φεοσεβὲς ἅμα καὶ φιλότιμον καὶ τὸ 
μὴ τών σωμάτων ἀλλὰ τῶν τρόπων τῆς ψυχῆς OvrOV 
καλών γεγονος iy ἐπιθυμία. ταῦτα δὴ καθά περ ἴσως 
ἓν μωύθῳ τὰ νῦν λεγόμεν ἐθὶν εὖχαί, πολύ γε μὴν 
ώριξα, ei περ }ίγνοιτο ἐν πάσαις πὀλεσε, γίγνοιτο ἄν. 
τόχω 0 ἄν, εἰ δεὸς ἐθέλοι, xiv δυοῖν Φάτερα βιασαί- 
µεθα περὶ ἐρωτικών, 5j µηδένα τολμάᾷν μηδενὸς ünvs- 
σδαι τών γενγαίων ὅμα καὶ ἐλευθέρων τελγν γαμετῆς αι 
ἑαυτοῦ γυναικός, ἄθυτα δὲ παλλωκών σπέρματα καὶ ^ 
νόθα μὴ απείρειν μηδὲ ἄγονα ἀῤῥένων maga φύσιν ᾗ 
φὸ μὲν τών αἀθῥένων πάµιταν ἀφελοίμεθ᾽ ἄν, τὸ δὲ γυ- 


becillior erit domina. clam ergo consuetudo et lex non scripta 
haec fieri suadeat: contra autem fieri, velut turpe dissuadeat: tur- 
que sic non omnino agere. sic enim et secundo servabimus 
bonestum loco: et genus unum hominum, tria genera continens, 
homines depravatae naturae, quos sui dominos esse negamus, co- 
et utique, ne lege« contemnant. C. Quae tria genera? frhen. 
ultores, inquam, Deorum, honoris amatores, et qui nen corpo- 
rum sed animi morum pulchritudinem diligunt. haec quasi per 
fabulam dicta votoque similia: multum tamen civitatibus omni- 
hus, si ea servare potuerint, collatura. fortasse autem, si Deus 
voluerit, dnorum alterum in amatoriis assequemur: vel ut nemo 
generosas liberasque mulieres, praeter uxorem, audeat tangere: | 
nec ullus nothos ex concubina suscipiat; nec infoecundos ma- 
rium agros praetcr naturam serat: vel alterum quidem omnino 
tollemus, ne quis cnm maribus congrediatur. si quis autem aliis. 
mulieribus commisceatur quam cum his, quae cum Diis sacris-' 
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φαικὼν, εἴ τις συγγἰγνοιτὸ vui stÀgy ταῖς jeté. Φεών 
καὶ ἱερών γάμων ἐλθούσαες εἰς τὴν olxiav, ὧν, ταῖς eive 
ἄλλω ὁτωοῦν τρὀπῳ κτηταῖς, (ο λωνθάτων ὦνόρας τε 
καὶ γυναῖκας πάσας, τάχ ἂν ἄτιμον αὐτὸν τῶν ἐν τῇ 
φπόλει ἐπαίνων φομοθετοῦντες ὀρθώς ὧν δόξαιµμεν νο- 
μοθετεῖν, ὡς ὄντως ὄντα ζενικόν. οὗτος δὲ) νόμος, 
εἴτε εἷς εἴτε δύο αὐτοὺς χρή προςωγορεύδιν, κείσθω 
περὶ ἀφροδισίων καὶ ἅπαντων τῶν ἐρωτικών, ὅσα πρὸς 
ἀλλήλους did vag τοιαύτας ἐπιθυμίας ὁμιλοῦντες ὁρ- δὲ5 
ιο θῶς τε καὶ ovx ὀρθῶς πράττοµεν. 

ΜΕ. Καὶ τοίνυν, à ξένε, ἐγω μέν cos σφόδρα 
δεχοίµιην ὧν τοῦτον τὸν νόμον, à 0$ 0j Κλεινίας αὐ- 
τὸς φραζέτω sí ποτε περὶ οὐτών διανοεῖτας. 

KA. "Eso ταῦτα, ὦ ἨΜέγιλλε, ὁπόταν γε δή uos 
δόξη τις παραπεπτωκέναι καιρός" νῦν ήν ἑῶμεν τὸν 
ἑένον ἔτι εἷς τὸ τροσθεν προϊέναι φών γόµων. 

ME. ᾿Ορθώς. | 

JO. ᾽λλὼ μὴν νῦν γε προϊόντες δη σχεδόν 
dcus» ἐν τῷ κατεσχευάσθαι μὲν ἑυσοίτιω, ὅ φαμὲν 

0 ἄλλοθι μὲν dv yoÀenov εἶναι, iv Ἀρήτη δὲ οὐδείό 
ἄλλως ἂν ὑπολαβοι δεῖν γίγνεσθαι. τὸ δὲ viva τρόπο», 
πότερον ὡς ἐνθάδε 3| καθά περ àv «4αωκεδαίμονι, 7] 
παρὰ ταῦτω ἔξι τι τρίτον εἶδος ἑυσσιτίων ἀμφοῖν του-- 
τοιν ἄμεινον ἂν ἔχον, τοῦτο ovv ἐξευρεῖν pot χαλε- 


que nuptiis domum venerunt, emptis videlicet vel alio quocun- 
ue modo acquisitis, nisi viros simul mulieresque omnes lateat, 
infamis lege omnibusque civitatis honorihus, ceu peregrinus ali- 
quis, privatus sit. haec lex, sive simplex sive duplex sit, de re- 
bus venereis amatoriisque omnibus, quas inter nos propter hu- 
iusmodi affectus recte vel non recte agimus, lata sit. eg. Ego 
equidem hanc legem valde probo. Clinia vero iste, quid sibi vide- 
tur, nobis aperiat. Cli. Faciam, o Megille, cum occasio dabitur. 
nunc autem sinamus hospitem ulterius in ferendis legibus pro- . 
gredi. Meg. Probe. then Sed adeo iam progressi sumus, ut 
ad eonvivia devenerimus, quam quidem rem alibi difficilem esse 
dicimus: in Creta autem nemo frustra existimabit fieri oportere. 
modo autem? utrum ut hic, aut quemadmodum apud Lace- 
onios, an tertius quidam modus utrisque his melior inve- 
Biatur, nee inventu difficile id mihi videum, nec, inventum cum 
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πὸν εἶναι δοκεῖ uéyo τε ἀγαθὸν cugyrÜlv οὐδὲν ἅπερ- 
γώσεσθαι" καὶ ydo νῦν ἐμμελῶς ἔχειν κατεσκευα- 
σμιένα. 

Τούτοις 0^ igiy ἀκόλουθον 5 τοῦ βίου κατασκευή, 
V/V αὐτοῖς ἂν τρόπον ἔποιτο. βίος δὴ ἄλλαις μὲν πό- 
λεσι παντοδαπώς dv καὶ πολλαχόθεν εἴη, µάλιδω δὲ in 
διπλασιων 7 τούτοις" ἐκ γῆς γὰρ καὶ ex Φαλάττης τοῖς 
οτλείςοις τῶν Ἑλλήνων ici κατεσκευασµένα τὸ περὶ τὴν 
σροφή», τούτοις δὲ µόνον ἐκ γῆς. τῷ μὲν οὖν νοµο- 
θέτη τοῦτο ῥᾷον οὐ γὰρ µόνον ἡμίσεις αὖ γίγνονται 
904,06 (ωέτριοι, πολὺ δ ἐλάττους, ἔτε ὁ ἐλευθέροις 
ὠνθρώποις μᾶλλον πρέποντεςο. ναυκληριχών μὲν γὰρ 
καὶ ἐμπορικῶν καὶ καπηλευτικών καὶ πανδοκεύὐσεωύ 
«αἱ τελωνικῶν καὶ μµεταλλειών καὶ δανεισμῶν καὶ ἔτι- 
τόκων τόκων καὶ ἄλλων µυρίων τοιούτων τα πολλὰ 
ἀπήλλακται χαίρειν αὐτοῖ, εἰπων o περὶ ταύτην τὴν 
φτύλιν νομοθέτης, γεωργοῖς δὲ καὶ νομεῦσι καὶ µελις- 
φουργοῖς καὶ τοῖς περὶ τὰ τοιαῦτα φυλωκτηρίοις ve καὶ 
ἐπιδάταις ὀργάνων νοµοθετήσει, vd µέγισα {δη νενο- 


19 


µοθετηκως περὶ γάμους ἅμα καὶ yevéottg vun καὶ go 


φροφάς, ἔτι δὲ καὶ παιδείας ἀρχών τε καταςσάσεις ἐν τῇ 
πόλει. νῦν ὃ ἐπὶ τοὺς τῆν τροφήν καὶ ὅσοι περὶ αὐ- 


fuerit, maxime profuturum. enimvero concinne et nunc consti- 
tuta videntur. sequitur nunc, ut de victa, quémodo haberi pos- 
sit, dicamus. victus in aliis civitatibus multiplex variisque ex lo- 
cis, maxime vero duplici ex loco in ceteris comparatur. nam ex 
mari ac terra plurimis Graecorum eivitatibus advehitur, cum 
istis terra solummodo ad«ehatur. quae res legumlatori facilior. 
multo enim maior quam dimidia pars legum sufficiet. praeterea 
convenientiores liberis hominibus leges ponentur. navalium enim 
et mercatorum. ceauponum, diversorii, publicanorum, permuta- 
tionum, fodicinarumque melallicarum, οἱ mutui foenoris, 2€ 
mille huiusmodi leges, ferre non admodum cogitur. quare in 
civilate hac nostra legum conditor, his omissis, dumtaxat agrt- 
colis, pastoribus, apum. curatoribus talinmque custodibus atque 
ministris leges dabit: cum de nuptiis liberorumque procreatione, 
educatione, disciplina, magistratuumque designatione, maxima ex 
parte tractaverit. nunc ergo ad leges de victa deque iis, qui la- 
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v9 soU» σιυνδιαπονούοιν, ἀναγκαῖον νομοθοτοῦντά 
ἔφι τρίπεσθαι. Ἰρώτον δὴ νόμοι έδωσαν λεγόμενοι 
κοὐνομω γεωργικοί. Zitog ὁρίου μὲν πρώτος vopog ode 
εἰρήσθω᾽ qu κιμείτω γῆς ὅριι μηδεὶς μήτε οἰκείου 
πολίου γείτονος pats ὁμιοτέρμογος. ἐπ ἐσχατιᾶς κε- 
κτημιένος ἄλλῳ ἑένω yertovuv, νοµίσαςρ τὸ τκίνγτα 845 
κινεῖν ἆληθώς τοῦτο εἶναι, βουλέσθω δὲ πἆς πέτρον 
ἐπιχειρῆσαι κινεῖν τὸν ucyigoy ἄλλον [πλὴν 0gor] μάλ- 
λον 9? σµικρὸν λίθο» ὀρίζοντα φιλίαν καὶ έχθραν ἔνορ- 
1Ο xov παρα Φεὼν' soU pity γὰρ ὁμάφυλος Ζεὺς ιιάρ- 
«υς, τοῦ δὲ ξέγιοςρ, oi μετώ πολέμων τών ἐχδίσων 
ἐγείρονται. καὶ ὁ ni» πεισθεὶς và vopo ἀναίσθητος 
τών On αὐτοῦ κακών γίγνοι ἄν, καταφρονήσας δὰ 
ἁωταῖς δίκαις ένοχος ἔδω, pug μὲν παρώ θεών καὶ 
πρώτη, δευτέρᾳ δὲ ὑπὸ νόμου. μηδεὶς γὰρ ἑκων wt- 
φείτω γῆς Opus γειτόνων’ ὃς ὃ ἂν κινήση, (ιηνυέτο 
μὲν o βουλόμενος τοῖς γεωμιόροις, ol δὲ εἰς τὸ δικα- 
6ήριον ἀγόντων ἦν δέ sig ὄφλη τὴν τοιαύτην δίκην, 
ὡς ὠνάδαςον γῆν λάθρᾳ καὶ βίᾳ ποιοὔντος τοῦ ὄφλον- 
20 vog, τιμάτω τὸ δικασήριον ὃ σι ἄν δέ ndoyew $4 
ἀποτίνειν voy ἠεεηθέντα. Τὸ δὲ μετὰ τούτο. βλάβαε 
στολλαὶ καὶ σμιχραὶ γοπόνων γινόµεναε,. διὰ τὸ ὃα- 


bore smo ipsum parant, venire necesse est. el agriculturae leges 
primo ponantur. primaque terminalis Iovis haec: nemo fines at- 
que terminos terrae moveat, nec civis vincini, nec finitimi pe- 
regrini, si agri extrema possideat: sed putet id esse verum, quod 
fertur, hic immobilia movet: xnalitque unusquisque saxum in- 
gens movere quam parvum lapidem, iureiurando a Diis firma- 
tum, queo atnicitiae et inimicitiae terminentur. alterius enim Iup- 
pier contribulis, alterius hospitalis est testis, qui hostili proe- 
io semperinsurgunt. qui legi obtemperat, indemnis utique sit: qui 
eam despexerit, duplices poenas.luat, primo quidem Deo vindice, 
deinde lege, quae iubet, ut nemo sponte vicini agri terminos 
Tnoveat. eum vero, qui moverit, quicunque voluerit, ad agrico- 
Jas deferat, agricolae ad iudicium ducant: a quo damnatus, ut- 
te terminorum clam vique turbator, reddat patiaturque, prout 
iudices iudicaverint. multa deinde parvaque damna, in vincinia 
saepius facta, magnas inimicitias pariunt, vicinitatem diflücilem 
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σφόδρω πικρᾶν γειτονίαν ἀπεργάδονται. διὸ χρὴ sav- 
veg εὐλαβεῖσθαι γείτονω γαίτονι μηδὲν ποιεῖν διάφο- 
Qo», τῶν τε ἄλλων πέρι καὶ δή καὶ ἐπεργασίας ξυμ- 
πάσης σφόδρα «διευλαβούμενον τὸ μὲν ydo βλάπτειν 
οὐδὲν χαλεπὸν ἆλλ ὤνθρωπου παντός, τὸ 'ὃ ἔπωφε- 
λεῖν οὐδαμῇ ἄπαντος. ὃς ὃ) ὧν ἐπεργάζηται và τοῦ γεί- 
φονος ὑπερβαίνων τοὺς ὅρους, τὸ μὲν βλάβος ἅποτι- 
φέτω, τής δὲ ἀγαιδείας ἅμα καὶ ἀνελευθερίας ἕνεκα 
ἑατρευόμιονορ διιλάσιον πού βλάβους ἄλλο ἐκτισάτω τῷ 
βλαφθέντι, φούτων δὲ καὶ ἁπάνεων τῶν τοιούτων ἐπε- 
yvopovég vs καὶ δινασαὶ καὶ vital γιγνέσθων aypo- 
vopor, τῶν μὲν μµειζόνῶν, xeÜx περ àv τοῖς πρὀσθεν 
εἴρηταε, πᾶσα ᾖ τοῦ δωδεκατημορίου ταξις, τών ἐλατ- 
φόνων δὲ ol φρούραρχοι τούτων. καὶ ἐάν τις βοσκή- 
paso ἐπινέμῃ, τὰς βλάβας ὀρῶντες κρινόντων καὶ vt- 
μώφντω», καὶ ἐὰν ἐσμοὺς ἀλλοτρίους σφετερίζη τις τῇ 
«ών μελιτών ῥᾖδονή ἑυνεπόμενος, καὶ κατακρούω» 
οὕτως οἰχειώταε, τινέτω τὴν βλάβην. καὶ ἐὰν πυρεύω» 
«xv ὕλην μὴ διευλαβγθή vov vo) γείτοφος, τὴν δοξα- 
σων ζημίαν voig ἄρχουσε ζημιούσθω. καὶ ἐὰν φυτεύων 
(ιο) ἀπολείπῃ {9 µέτρον τῶν τοῦ γείτογος χωρίω», καθὰ 


et amaram reddunt. propterea caveat vicinus, ne vicino noceat, 
cum in aliis tum vel maxime in agris colendis. nocere namque 
nom diffcile sed cuiuslibet hominis est, prodesse vero non cu- 
iuslibet. quicunque vero fines egressus vicini coluerit agros, 
damnum restituat, et impudentiae atque illiberalitatis poenas 
luat: duplumque loco mulctae ipsi deponat, cuius agrum coluit. 
tognitores vero et iudices censoresque huius rei agrorum cura- 
tores sint: in maioribus quidem, ut supra dictum est, univer- 
sus dnodecimae partis ordo; in minoribus vero, qui eustodiis 
praesunt. si quis pascuis noceat, illi consideratis damnis iudi- 
cemt atque condemnent. si aliena examina quis perseqnitur, at- 
que acra pulsans delectatione apes ad se trahit, damnum resti- 
tuat. si quis ignem in materiam sic immiserit, ut vicino non 
caverit, prout, magistatibus videbitur, eondemnetur. similiter, qui 
in plantando mensuram vicini agri non reliquit, ita plectatur, 
ut a. plerisque legumlatoribus sufficienter est dictum. quorum 
legibus uti debemus, nec putare multa et minima, quae cuius- 
libet legunilatoris aunt, a maiori civitatis conditore esse san- 
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περ οἴρηται καὶ πολλοῖς νοµοθέταιε ἱκανώς, ὧν σοῖς 
Φόµιοις [χρὴ προρχρήσθαι καὶ uM] πώντα ἀξιοῦν πολλὰ 
καὶ ojuxoc καὶ τοῦ ἐπιτυγόντος νομοθέτου γιγόμενα 
τὸν µείζω πόλεως κοσμµητήν νομοθετεῖν, inel καὶ τῶν 844 
ὑδάτων πέρι γεωργοῖοι παλαιοὶ καὶ καλοὶ νόμοι κεί- 
µενοι οὐκ ἄξιοι ποροχετεύειν λόγοις, ἀλλ o βουληθεὶς 
ἐπὶ τὸν αυτοῦ τόπον ἄγδιν ὕδωρ ἀγέτω μὲν ἄρχομε- 
vog ix τῶν ποινών φαμάτων, μὴ ὑποτέωνων nyydg 
Φανερας ἰδιώτου μηδενός, 5 ὃ ἂν βούληται ἄγει», 
19 πλήν δι οἰκίας 7j lepóv τινῶν 7] καὶ νημάτων, ἀγέτω, 
qug βλάπτων πλὴν αὐτῆς τῆς ὀχεταγωγίας. ἀὐδρία δὲ 
&i σισε τόποι; ξύμφυτος ἐκ γῆς vo ἐκ «4ιὸρ ἰόντα dro. 
σέγει νάματα, καὶ ἐλλείπει τών ἀνωγκαίων πωµατω», 
ὀρυττέτω μὲν ἐν τῷ αὐὗτοῦ χωρίω μέχρι τῆς κεραμίδος 
φῆς, ἐαν Ó' iv τούτω τῷ βάθει µηδωμώς ὕδατε προς- 
φυγχάνη, παρὰ τών γειτόνων ὑδρευέσθω μέχρι τοῦ 
ὠναγκαίου πώματος ἑκάξοις εῶν οἰκετών' ἑὼν δὲ δι᾽ ἁ-- 
πριβείας ᾖ καὶ τοῖς γείτοσε, τάξιν τῆς ὑδρείας ταξά-. 
Ἠενος παρὰ volg ὠγρονόμοιρ, ταύτην ἡμέρας ἑκάσηρ 
20 κοµιζόµενορ, οὕτω κοιρωνείτω τοῖς γείτοσι» ὕδατος. 
ἐών δὲ ἐκ «ιὸς ὕδατω viyvousya, τον ἐπάνω γεορ” 
γούντα Jj καὶ ὁμότοιχον οἰπσῦντα τών ὑποχάτω ῥλά- 
τσ τις μὴ διδοὺρ ἐκροήν. 7j τοὐναντίον ὁ ἐπάνω ue- 


clenda. nam cet de aquis priscae leges et bonae sunt, quae 
profecto recitatione derivandae non sunt. sed qui aquam ad sua 
voluerit ducere, a publicis fontibus ita deducat, ut nullius pri-- 
vali manifestuin. fontem perturbet. deducat autem, qua ve- 
lit, praeterquam per domos aut sepulcra ant loca Diis conse- 
crata: nec aliud damnum inferat, nisi quod ab ipso rivulo effi- 
citur. quod si aquae ijnopía, solo insita in locis aliquibus, aquas 
ab love prodeuntes non retinet, cum necessitate quispiam op- 
primatur, in loco suo ad cretam usque effodiat: et, si hac in 
profunditate nihil aquae invenerit, tantum & vicinis aquetur, 
quantum necessitas postulat. sed si vicinis quoque pauca sit, 
aqsandi modus, quo utatur quotidie, sibi ab agri curatoribus 
statuatnr. si vero aquae pulviales abundent, et qui inferiores 
partes habitant àut colunt, defluxum ita prohibeant, ut supe- 
rioribus noceant: aut conira si superior, inconsiderate Bluere aquas 
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Ouic εἰκῇ τὰ ῥεύματα βλάπεῃ τὸν κάνω, καὶ περὶ 
vasto uj ἐθέλωσι td ταύτα κοινωνεῖν ἀλλήλοις, 
à» dz μὲν ἀςυνόμον, àv ἀγρῷ δὲ ὦγοονόμον ἐπά- 
gov ὁ ῥουλόμενος ταξάσθω εί χρὴ ποιεῖν ἑκάτερον' 
ὁ 0) ju ἐμμιένων ἐν τῇ τάξε φόνου 9' ἅμια καὶ 
Δνρκόλου ψυχής ὑπεχέτω δίκην, καὶ ὄφλων διπλα- 
σιον τὸ βλάβορ ἀποτινέτω τῷ βλαφθέντι, μὲ ἐθε- 
λήσας τοῖς ἄρχουσι πείθεσθαι. Όπωρας δὲ δὴ 
you κοινωνίαν ποιεῖσθαι naytag τοιάνδε τινα. διττὰς, 
«Hi» δωρεὰς € Θεὸς ἔχει χάριτος αὖτε, τὴν μὲν παι- 10 
δείων «/{ιονυσιαδαω ἀθήσαυριςον, τὴν Xd εἰς ἀπόθεσιν 
Φενοµιένην κατὰ φύσιν. éco δὲ) περὶ ὀπώρας ὅδε vo- 
poc ταχθεί. ὃς dv αἀγροίκου ὀπωρας γεύσηται, βο-- 
ερύον εἴτο καὶ σύχων, πρὶν ἐλθεῖν «7v ὦραν τὴν τοῦ 
ερυγῴν αρκτούρῳ ἔυδρομο», εἴτ ἐν τοῖς αὐτοῦ χωρίοις 
eise oi ἐν ἄλλων, Ἱερὰς Hi» πεντγκηντα ὀφειλέτω τώ 
4ιονύσω ὁδραγµιάς, ἐὰν ἐκ τῶν ἑαυτού δρέπη, iav Ó ἐκ 
4)» γειτόνῶω», μνᾶν, ἐὰν δ) ἐξ ἄλλων, δύο µέρη τῆς 
préc. ὃς ὃ ἄν τήν γεγναίαν νῦν λεγομένγν σαφυλὴν 
ᾗ τὰ γενναῖα σύκα ἐπονομαβόμιενα ὁπωρίξειν ῥούληται, oo 
lii» μὲν ἐκ τῶν οἰκείων λαμβάνη, ὅπως ἂν ἐθέλῃ καὶ 
ὁπόταν βούληται καρπούσθω, ἐὰν Ó ἐξ ἄλλων wu 
πείσας, ὁπόμενος τῷ VOLO TQ μὴ κινεῖν Ó τι µη) κατέ- 


permittens, Ínferiori noceat, et convenire inter se nequeant: in 
Yrbe quidem aedilis, in agris vero, qui agris praeest, modum 
imponat. quem si quis non servaverit, invidiae et perversitatis 
poenas persolvat, et vicino damnum in duplo restituat. fructuum 
autem communis huiusmodi participatio sit, binz nobis gratiae 
dona haec Dea largitur: unum Dionysiacum, quod recondi non 
test: alterum vero, quod repositioni aptum est. haee igitur 
[ως de fructibns sanciatur: qui uvas aut ficus de rusticis fructibus 
ante vindemiae tempus gustaverit, quod arcturo concurrit, quin- 
uaginta drachmas, si de suo argo cellegerit, Dionvsio dedican- 
as persolvat: sin a vicinis acceperit, minam: sin ab aliis, duas 
minae partes. uvas autem ficusque, quos generosos nominavi- 
mus, neque commode recondi possunt, quomodo et quando ve- 
lit, si sua haec sunt, colligat: sin vero aliena, quoniam lex est, 
wt nemo mnaoveat, quae non deposuit, qui accepit, nisi persua- 
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θετο, ἐκείνως acl δημιούσθω. ἐὰν δὲ ὃν δούλος p πεί- 845 
σας τὸν δεσπότην τῶν χωρίων ἅπτηταί του τών φου- 
ούτων, κατὰ ῥάγα βοτρύων καὶ OUxov ουκῆς ἱσαρί- 
θµους πληγὰς τούτοις μιαςιγούσθω. (ιέτοικος δὲ ὠνού- 
pevog τὴν γενναία» ὁπαρα» ὁπιωριδέτω, ἐὰν βούλγταε, 
idv δὲ ξένος ἐπιδημιήσας ὁὀπωώρας ἐπιθυμιῇ φαγεῖν δια- 
πορευόµιονος τὰς ὁδους, τῆς μὲν yevvalag ἁπτέσθω, ἑὰν 
θούληταε, (ιεθ ὀνὸς ὠκολούθου χωρὶς τιμής, ξέγια δε- 
χόµενος, τῆς δὲ ἀγροίκου λεγομιένης καὶ τῶν τοιούτων 
10 0 νόμος εἰργέτω μι κοινωνεῖν ἡμῖν τοὺς ξένους ἐὰν 
δέ τις αἴδωρ dv αὐτὸς 4 δοῦλος ἄψηται, τὸν μὲν δοῦ- 
Ao» πληγαῖρ κολάζειν, vov δὲ ἐλεύθερον ἁποπέμπειν 
φουθετήσαντα καὶ διδάξαντω εἷς ἄλλες ὀπώρας ἅπτε- 
σθαι φῆς εἰς απόθεσιν ἀσαφίδος οἴνου τε καὶ ἔγρών 
σύχκων ἀνεπιτηδείου κεκτήσθαι. ἁπίων δὲ πέρι καὶ κή- 
λων καὶ ῥοών καὶ πάντων τῶν τοιούτων, αἰσχρὸν μιὲν 
pu)» dco λαθρα λαμβάνει, ὁ δὲ λεφθεὶς ἐντὸς 
τριάκοντα (rwy γεγονως τυπτέσθω καὶ ἀμυνέσφω 
ἄνευ τραυμάτων, δίκην δ) εἶναι ἐλευθέρω viv τοιούτων 
40 πληγών µηδαμίαν’ «ξένῳ δέ, χαθα περ ὀπωρως, ἑἐξέσω 
καὶ φών τοιρύτων μµέτοχο» εἶναι duy δὲ πρεσβύτερος 


serit, mulctetur. quod si servus quispiam non persuaso agri do- 
mino eas accepit, pro singulis ficubus uvarumque acinis aequa- 
lia numero verbera patiatur. inquilinus, fructibus emptis, ad 
Fepositionem ineptis, si cupit, vescatur: peregrinus autem in 
ipso itinere, si transeat solus, aut cum uno tantummodo, fru- 
ctus non reponendos, si velit, hospitali cum venia gustet. alios 
autem gustare, quos rusticos dicimus, peregrinos queque lex 
prohibeat. sin vero repositioni aptos inscius tetigerit, servus 
quidem plectatur: liber autem dimittatur, admonitus ficus uvas- 
que solummodo, ad repositionem ineptas, gustare licere: eas,vero, 
ex quibus passae uvae et vinum et earicae fiunt, minime, pyra 
vero et mala tum alia tum punica, que huiusmodi clam 
euferre turpe non sit. si quis vero ensus fuerit, puacio- 
pes annos quam triginta natus, sine ibus verberetur atque 
puniatur; nec poena ulla propter huiusmodi verbera libero sit. 
advenae quoque de his fructibus perinde ac de iis, quos supe- 
rius diximus repositioni ineptos, carpere liceat. si senior quis- 
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Qv ἅπτησαι τούτων, φαγὼν αὐτοῦ καὶ ἀποφέρω» µη- 


' ? - , 
δέν, xaÜc περ o ξένος, ταύτή κοινωνείτω τών τοιου- 


vuv ἁπάντων, μὴ πειθόµενος δὲ «o νόµῳ κινδυνευέτω 
ἄναγωνιςος γίγνεσθαι περὶ ἀρετῆς, ἐὰν sig τότε τὰ 
φοιαῦτα περὶ αὐτοῦ τοὺς τὀτε κριτάς τις ἀναμιμνή-- 
oxy. "7δωρ δὲ πάντων μὲν τὸ περὶ τὰς κηπείας δια-- 
φερόντως τρὀφιμον, εὐδιάφθαρτον dé* οὔτε ydp γῇ» 
οὔτε ἥλιον οὔτε πνεύματα, τοῖς ὕδασι ξύντροφα τών ἐκ 


γῆς ἀναβλαξανύντων, ῥαδιον φθείρειν φαρμακεύσεσιν 


846 


7 ὠποτροπαῖς 7] καὶ wAosaig, περὶ δὲ τήν ὕδατος φύσιν 
is) vd τοιαῦτα ἑύμπαντα δυνατὰ γίγνεσθαι. διὸ δὴ 
βογθοῦ δεῖται νόµου, ἔξω τοίνυν 00s περὶ αὐτού' ἄν 
τις διαφθείρη ἑκων ὕδωρ ἀλλότριον, sive καὶ πηγαῖον 
εἴτε καὶ συναγυρτόν, φαρμακείαις 7] σκάωµασιν 4) κλο- 
παῖς, 0 (λαπτόμενος δικαζέσδω πρὸς τοὺς ἀςυνόμους, 
«nv ἀξίαν σῆς βλάβης ὠπογραφόμενος ἂν Od vic ὄφλη 
φαρµακείαις τισὶ ῥλάπτων, πρὸς τῷ viv uoti καθηρώτω 
τας πηγας 7j τώγγεῖον τοῦ ὕδατος, ὃπη περ ὧν ol τῶν 
ἐξηγητών νόμοι ἀφηγώνται δεῖν γίγνεσθαι τὴν κάθαρ- 
σιν ἑκάδοτε καὶ ἑμάξοις. Περὶ δὲ ξυγκομιδῆς vow 
ὡραίων ἁπάντων, iso τῷ βουλομένω τὸ ἑαυτοῦ διὰ 
παντὸς τόπου κομίξεσθαι, ὅπη περ ἂν 7] μηδὲν µη- 
δένα δημιοῖ ᾖ τρειλάσιον αὐτος κέρδος τῆς τοῦ γείτο- 


iam comederit nec asportaverit, ut advcnae permissum est, et 
ipse quoque omnium huiusmodi fructuum particeps sit. quod si 
legi non parverit, ad virtutis certamen impotens habeatur, si 
iudicibus huic rei praesidentibus tunc relatum hoc fuerit. aqua 
nutriendis hortis maxime omnium confert: sed facile corrumpi 

otest. terra vero et solet aer, quae cum aqua simul ea nu- 
triunt quae terra nascuntur, non facile veneno vel deversione 
vel ablatione corrumpi possunt his autem modis facile aquae da- 
mnum infertur. propterea legis auxilio indiget, de hac igitur haeo 
lex sanclatur: si quis spgnte alienam aquam, sive scaturientem e 
fontibus sive collecta eneno aut foveis aut ablatione corru- 
perit, ad aediles defi , ubi si deliquisse convincitur, dam- 
mum restituat; et fon ut aquarum vas, ut interpretes singu- 
lis semper faciundam purgationem iudicarint, ita purget. in ad- 
vectione autem. omnium, quae ab agris colliguntur, liceat cuique 
res suas, qua velit. advehere, medo aut nulli damno sit, aut 
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, . 9 , , 1 9» 
sog ἑγμιίας xeodeuvg. τουτων Oh ἔπιγωμιονας τους αρ- 
χοντας γίγνεσθαι, καὶ τῶν ἄλλων ἁἀπώντων 006 τις ἂν 
ἑκών ἄκοντα βλάπτῃ Bio ᾗ λαθρᾳ, αὐτογ 2j τών αὐτοῦ τι, 

- - , - - * 
δια τῶν αὐτοῦ κτημάτων. πάντα τὰ voluUtG τοῖς ἄρ- 
χουσιν ἐπιδεικνὺς τιµωφρείσθω μµέχρε τριῶν μνῶν ovrog 
τοῦ βλάβους' ἐὰν ὃ) ἔγκλημά τω [ιεῖδον ἄλλω πρὸς 
ἄλλον γίγνηται, πρὸς T€ κοινά δικωςήΐρια φέρων τήν 

, A 2 - ' - » 
δίκην τιµωρείσθω τον αδικοῦντα. ἐαν δέ τις τῶν αρ- 
χόντων δοκῇ ev ἀδίκου γνώμης κρίνει τὰς σημίαό, 

e , « J »v ” D M 
πώ» διιλασίων Όὑποδικος ἔσω tw ῥλαφθδέντι τα δὲ 

” t 
e) τῶν ἀρχόντων ἀδικήματα εἰς vo xowe δικαςήφια 

/ - 
ἐπαωνώγειν τὸν βουλόμενον ἔκμσων τών ἐγκλγιατων. 
" , ν 
qoia δὲ τωύτα ovra καὶ σ(ιικρὼ γόµιμα, καθ ὢ δεῖ 
, , , e 
sag τιμωρίας γίγνεσθαι, λήξεων τε πέρι δικών καὶ προς- 
’ , » 9 1 p » 9 3 € , 
κλήσεων καὶ αλγτ/ρων, εἴν ἐπὶ δυεῖν εἴτ ἐφ οποσων 


- , ͵ - . } 
δεῖ καλεῖσθαι, καὶ πάντα ὁπόσα τοιαῦσά ἐσιν, οὐτ «vo- 


µοθέτγτω οἷόν «' εἶναι γἐροντός.τε ovx ἄξιω νοµοθέτουν 
Φομοθετούφτων ὃ) αὐτὰ οἱ νέοι πρὸς τὰ τῶν πρόσθεν 
»ομοθετήµατω" ἀπομιμιούμενοι σμικρὰ πρὸς µεγαᾶλα, καὶ 
τής ἀναγκαίας αὐτών χρείας ἐμπείρως ἴσχοντες, µέχρε 
σερ ἂν πάντα ἵκανώς δόξή κεῖσθαι) τοτε δὲ ἀκίνητα ποι- 
σάμενοι ζώντων τούτοις {δη χθώμενοε [ιέτριο» ἔχουσιω 


sibi triplum proveniat lucrum eius damni, quod vicino infertur, 
horum cognitores magistratus sint, et ceterorum omnium. quae 

er iniuriam sponte quis, aut vi aut clam, vel per se vel per 
alla quae possidentur ab eo, in personam aut in rem intulerit. 
haec, inquam, ad magistratus omnia deferantur, si tres damnum 
minas non excedit: sin vero maius sit, ad constituta publice iu- 
dicia causa deferatur et, qui iniuriam intulit, puniatur. quod si 
magistratuum aliquis iniuste de damno alicuius sententiam tule- 
rit, duplum ei, qui passus est iniuriam, debeat: et omnino si 
quid per iniuriam fecerint magistratus, causa ipsa a quolibet 
volente in publico iudicio agitetur. infinita paene parvaque re- 
stant instituta, quibus corrigantur errores in iudicii termino, in 
citationibus cifatoribusque, sive inter duos sive inter 1nultos ci- 
tatio sit, et ceteris huiuscemedi, quae nec a legibus prateriri 
possunt, nec tamen seniore legumlatore digna videntur. ea igitur. 
omnia iuniores, priscas leges imitati, et parva ex magnis intelligen- 
ter necessariumque istorum usutn experientia cognoscentes, legi- 
bus, donec sufficienter se habeant, ordinent. deinde sufficienter po- 
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Τὸ δὲ τῶν ἄλλων δήμιουργών ποιεῖν voy 
κατὰ τάδε. πρώτον μὲν ἐπιχώριος (ιήδεὶς iSo τών» 
περὶ τὰ δήμιιουργικὰ τεχνήμιατα διαπονούντων», µη- 
ὁλ oixévyg ἀἆνδρος ἐπιχωρίου véyrrv γὰρ ἱκανὴν 
στολλῆς ἀσκήσεως ἅμα καὶ µαθ);μµάτω» πολλών δεο- 
μένην κέκτηται πολίτης ἀνγρ τον κοινὸν τῆς πό- 
λεως κόσμον σώζων καὶ κτώµενος, ovx iy παρέργῳ 
δεόμενον ἐπιτηδεύδιν. δύο δὲ ἐπιτγδεύμωτα 7 δύο τέ- 
qvae ἀκριῤώς διαπονεῖσθδαε σχεδον οὐδεμία φύσις ἱκανὴ 
τών ἀνθρωπίνων, ουδ αὖ τήν niv αὐτὸς ἱκανώς 
ἀσκεῖν, τὴν δὲ ἄλλον ἀσκούντα ἐπιτροπεύειν. TOUT οὖν 
ἐν πὀλει ὑπάρχον δεῖ πρώτον γίγνεσθαι μαδεὶς χαλ- 
κεύων ἅμα τεκταινέσδω, μηδ ov τεκται/όµεγος yaÀ- 
κεύορτων ἄλλων ἐπιμελείσθω lov 7 τῆς αὐτοῦ τέ- 
χνης, πρὀφασιν ἔχων ὡς πολλών οἰκετῶν ἐπιμελούμιε- 
vog ἑαυτῳ δημιουργούντων εἰκότως μιᾶλλον ἐπιμελεῖταε 
ἐκείνων διὰ «o τὴν πρὀςοδον ἐκεῖθεν αὐτῷ πλείω γί- 

7 γνεσθαι τῆς αὐτοῦ τέχνης, ἆἄλλ slc µίαν ἕκαςος τέ- 
y»av ἐν πόλει κεκτημένος ἀπὸ ταύτης Guo καὶ το ζην 
κτάσθω. τοῦτον δὲ τὸν νὸμον ἀθυνόμοι διαπονούµε- 
vo. σωζόντων, καὶ τὸν μὲν ἐπιχώριον, idv elg τινα τέ- 
qvi» ὠποκλίνη μάλλον d viv τῆς ἀρετῆς ἐπιμέλειων, 


sitis, immobiliter his utantur. de ceteris autem opificibus leges 
ita eonstituantur. primo nullus civis opificio ullo dctineatur, sed 
nec servus quidetu civis alicuius. arte enim magna, quae longa 
exercitatione multisque doctrinis indiget, occupatus est civis, cum 
communem Civitatis ornatum procuret: quae res non levi qua- 
dam opera contenta est, sed praecipuum studium exigit. duas 
vero artes aut studia duo diligenter exercere liumnana natura non 
potest. nemo cliam satis potest arti quidem uni vacare et alte- 
cius artis opifici praesidere. hoc igitur in civitate statutum sit, 
ut nemo aerarius simul et lignarius faber sit, nec lignarius faber 
fabris aerariis magis quam opificio suo praesideat ; occasionem ' 
hinc forte nactus, quod dum curam gerit multorum quasi mi- 
nistrorum ipsi elaborantium, inde suae arti fiat accessus ac per 
illos artem melius curet suam: sed singuli opifices singulis arti- 
bus vacent et ab eis victum acquirant. hanc legem acdiles ita ob- 
servari procurent, ut, si quis civis ad artem aliquam magis quam 
ad virtutis curam declinaverit, opprobrio atque infamia notatum 
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κολάςόντων ὀ)είδεσί τα καὶ ἀτιμίαις, gos περ ὧν 
κατευθύνωσιν εἰς τὸν αὐτοῦ δρόµον, ξένων δὲ ἂν τις 
ἐπισηδεύγ δύο τέχνας, δεσμοῖσί τε καὶ χθήµιάτων ζη- 
µίωις καὶ ἐκβολαῖς ἐκ τὴς πόλεως κολάζονχες avoyxa- 
όντων ἕνω µόνον ἀλλὰ quj πολλθύς εἶναι. µιοθών ὁλ 
αὐτοῖς πέρι καὶ τών ἀναιρέσεων τών έργων, καὶ ἑών 
τις αὐτοὺς ἕτερος ?| Ἰκεῖνοί τινα ἄλλον ἀδικώσι, tuyos 
ὀραχιιών πεναήκοντω asvvopot διαδωαξόντων, τὸ ὁὲ 
πλέον voUroV τὰ κοινὰ δικεςγρια διαχρινόντων κατὰ 
(0 /όμον. Ίέλος δὲ ἐν τῇ πόλει μηδένω pu» τελεῖν 
μήτε ἐξαγομιέω» γρήμάτων μήτε εἰθαγομένων" λιῤα- 
φωτον τε καὶ ὅσα τιερὶ Φεοὺς τὰ τοιαῦτ ἐςὶ ξενικὰ δυ- 
µιάκιατα, καὶ πορφύραν καὶ ὅσα βαπτὰ χρωματα μή 
φερούσης τῆς χώρας, 7] περί τινα ἄλλην τέχνεν δεο- 
µένην ξενικών τινών εἰκαγωγίμων µηδενος ἀναγκαίου 
χάριν jur τέ τις ἀγέτω, µήτε αὖ τών ἐν τῇ χώρα ὠνωγ-- 
καίων ἐμμένειν ἐξαγέτω. τούτων ὁὃ aU πάντων ἐπιγνω-- 
µογας εἶναι καὶ ἐπιμελήτες τών Φομµοφυλάκων, πέντε 
ἀφαιρεθέντων τών πρεσβυτέρων, τοὺς ἑξῆς δώδεκα. ᾽ 
40 [Περὶ δὲ ὅπλων καὶ ὅσα περὶ τὸν πολεμον ἅπαντα 09- 
yavo, dv τινος 7| τέχνης εἰσαγωγίμου δέ γίγνεοδαι 
4 φυτοῦ 5 μεταλλευτικοῦ κτήματος 7 δεσµευτικού 7j 


al cursum suum convertant. sin autem peregrinorum aliquis 
duabus artibus vacet, vinculis, mulcta, expulsione, unam tan- 
tam complecti cogatur. de mercede autein. opificam, de operis 
ipsorum approbatione aut, improbatione, de iniuria etiam quam, 
vel patiuntur vel inferunt, aediles usque ad drachmas quinqua- 
finta cognoscant, maiora vero ad publica iudica delata secan- 
dum legem iudicentur. Vectigal autem importandarum exportan- 
dirumque rerum nullum penitus sit. tus vero ceteraque huius- 
modi, quae Diis incenduntur peregrinaque sunt, purpuram si- 
militer et colores alios, qui a regione non producuntur, omnia 
denique peregrina, nisi necessaria sint, nemo adducat; nec rur- 
sus aliquid, quod regioni necessarium sit, exportet. haec omnia 
legum custodes duodecim, qui reliqui sunt, exceptis quinque 
senioribus, procurent atque cognoscant. arma vero et instrue 
menta bellica, si advectitia arte est opus, convehantur. similite? 
quae ad haec idonea sunt, plantae, aenea instrumenta, funes, 
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ζώων τινῶν Évexa τῆς τοιαύτης yoeiag, ἵππαρχοι καὶ 
αρατηγοὶ τούτων ἔξωσαν κύριοι εἰαγωγῆς τε καὶ ἕξα- 
γωγῆς, διδούσης τε ἅμα καὶ δεχομένης τῆς πὀλεως, νό-- 
µους δὲ περὶ τούτων φομοφύλακες τους πρέποντάς τε 
καὶ ἐχανοὺς Φήσουσε καπηλείαν δὲ ἕνεχα χρ;µατισμών 
μήτε οὖν τούτου μήτε d)Àov µ}δενὸς ἐν τῇ χώρα 0Àg 
καὶ πόλοε ἡμῖν γί7νεσδαι. 

Toopzc δὲ καὶ διανοµιῆς τών ix τῆς χωρας ἑγγυύέ 
ecc τοῦ Κρητικού νόµου ἔοικεν ὀρθοτης ἂν τις γιγνο- 
µένη κατὼ τρόπον γίγνεσθαι. δώδεκα μὲν γαρ δη µέρη τα 
τὼ πώντω ἐκ τῆς χώρας γιγγόµιενω φέμειν χρεωὼν πάν- —— 
τας, ᾗ περ καὶ ἀναλωτέα" v0 δὲ δωδέκατον µέρος ἕκα- 
cov οἷον πυρών καὶ κριθών, oic. δή καὶ «a ἅπαντα 
ἀχολουθείτω τὰ ἄλλα ὡραῖω veuopueva, καὶ ὅσα ζώα 

$48 ἐύμπαντα πράσιµα ἐν ἑκάσοις 7], τριή διαιρεσθω 
κατὼ λόγον, t» μὲν µέρος τοῖς ἐλευθέροις, ἓν δὲ τοῖς 
vovv» οἰκέταις, τὸ δὲ τρίτον δγμιουργοῖς τε καὶ παν» 
τως τοῖς ξένοις, οἵ vé τινες ἂν των (ιετοικούγτων ὧσε 
ξυνοικοῦντες, τροφής ἀναγκαίου δεόµιενοι, καὶ ὅσοι 
χθείᾳ τινὶ πόλεως ἡ τινος ἰδιωτών εἰραφικνοῦνται ἑκά- 20 
6οτε πάντων τών ἀναγκαίων ἀαπονεμκθὲν τρίτον (ιέ- 
ϱος ὤνιον ἐξ ἀνάγνης ἔξω τοῦτο µόνον, τῶν δὲ δύα 


animalia, quae ad bellum conferunt. quorum magistri equitum 
et ductores exercitus curam habeant, ut civitas invehendi evehen- 
dique simul, cum opus sit, facultate non privetur. de quibus 
legnm custodes sufficientes decentesque leges ferent. nulla vero 
in re, pecuniae colligendae gratia, vel in civitate vel in universa 
regione cauponatio hat. annonae autem, quae ex agris percipitur 
distributio recte iuxta Cretensem legem constituetur, nam quae 
a regione producuntur, in duodecim partes ab omnibus distri- 
buenda sunt et similiter consumenda. duodecima vero pars quae- 
que, ut tritici, hordei ceterarumque frugum et. fructuum, vena- 
Jium quoque oinnium animalium, tripartito et competenti ratione 
distrihbuatur: et pars una liberis, altera servis, tertia opificibus 
ac omnino advenis, tribuatur: sive aliunde venerint aliquamdiu 
urbem habitaturi et necessariis egeant, sive propter publicamm 
vel privatam civis alicuius utilitatem accesserint, haec igitur ter- 
tia omnium necessariorum pars venalis semper ac necessario tan- 
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μερών μηδὲν ἐπάναγκες ἔσω πωλεῖν. πώς οὖν δὲ ταῦτα 
ὀρθότατα véuon ἄν; πρώτον μὲν δήλον ὅτι τῇ μὲν 
ἴσα, τῇ Ó οὐκ ἴσα νέµοµεν. 

KA. Πώς λέγεις 

4O. «Χείρω που καὶ βελτίω τούτων ἔχασα ὠνάγκη 
φυύειν καὶ ἐκτρέφειν τήν ygv. 

KA. llég γαρ οὐ: 

46. Te uiv τοίνυν τοιούτῳ τῶν μερών τριῶν 
οὄντων μηδὲν πλέον ἐχέτω μήτε τοῖς δεσπόταις 7) δού-- 

ιο.λοις νεµόμενον, μήτε cU τὸ τών ξένων, ἀλλὰ cy» 

σῆς ὁμοιότητος ἰσότητα y νομἠ πάᾶσιν ὠποδιδότω τὴν 
αὐτην, λαβων ὃ) ἔκωσος τῶν πολιτῶν τὰ Óvo [ιέρη κύ- 
θιος ἔσω τῆς νοµιής JovAoig τε καὶ ἐλευθέροις, ὁπόσ᾽ ἂν 
καὶ ὁποῖα βούληται διανέµειν’ τὸ δὲ πλέον τούτων 
µέτροις «ο καὶ αριθµμώῴ τῇδε yox διανέµεσθαι, λαβόντα 
τον ἀριθμὸν πάντων voy ζωων oic ἐκ τής γῆς δεῖ τὴν 
φροφἠν γίγνεσθαι, διανέμουν. 

To δὲ µετὰ τοῦτο αὐτοῖς οἴκήσεις δεῖ χωορὶς δια- 
evaypévog εἶναι ταξις δὲ δε πρέπει τοῖς τοιούτοις. 

ιο δώδεκα «ope εἶναι χρή, κατὰ µέσον τὸ δωδεκατημό- 

ϱιον ἔκαςσον μίαν, ἐν τῇ κώμη δὲ ἑκάσῃη πρώτον μὲν 
ἑερὰ καὶ ἀγορὰν ἐξγρήσθαι Θεών τε καὶ τῶν ἑπομιένων 


tummodo sit: de duabus vero partibus nihil necessario vendatur. 
quomodo igitur haec recte distribuentur? patet autem inprimis 
recte id fieri posse, si partim aequaliter, partim inaequaliter dis- 
tributio fiat. Cli. Quo pacto? .4then. Meliora utique vel de- 
teriera istorum singula necesse est terram producere atque au- 
gere. Cli. Quidni? then. Cum tres partes sint, quoad hoc, 
nemo plus habeat, nec dominus nec servus nec advena; sed aequa- 
lis eademque similiter sit omnibus distributio. quilibet autem civis, 
«€um duas partes acceperit, servis et liberis, quot et qualia velit, 
suo arbitratu distribuat. quod vero 'plus istis est, mensura et 
numero sic dispertiendum est, ut, cum omnium animalium, qui- 
bus a terra victus praebetur, numerus habeatur, ita demum fiat 
partitio, habitationes postea seorsum ordinandae sunt. ordo au- 
tem talis maxime dece. duodecim vicos per media in singulis 
duodecim partibus unum esse oportet: et in unoquoque vena- 
lium rerum loca Deorumque templa et D sequentium Dae- 
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Φεοῖς δαιμόνων, al τέ τινες ἔντοποι Μαγνήτων εἴτταλ- 
λων ἱδρύματα πωλαιῶν vu διασεσωμιένων εἰσί, τού- 
τοις ἀποδιδόντας τὰς τῶν πᾶλαι τιμὰς ἀνθρωπω», 
Εξίας δὲ καὶ 4g ᾿4θηνᾶς vs καὶ ὃς ἂν ἀρχηγὸς 7 
τών ἄλλων τοῦ δωφδεκάτου ἑκάξου µέρους, (eod πωντα- 
yov ἱδρύσασθαι,. πρώτον δὲ οἰκοδομίας εἶνωι περὶ τὰ 
ἱερὰ ταῦτα, ὅπη ὧν ὁ τόπος ὑψγλότατος 5, τοῖς φρου- 
ροῖς ὑποδοχὴν ὅτι µαλισα εὐερκῇ. τὴν δὲ ἄλλην χώραν 
κατωσχευάζειν πᾶσαν δημιουργών τριακαίδεκα (ιέρη διε-- 
λοιένους, καὶ vo μὲν iv ἄςει κατοιχίζεµ’, διελομένους 
αὖ καὶ τοῦτο tlg τὰ δώδεκα µέρη τῆς πόλεως ἀπάσης, 
ἔξω τε καὶ XVXÀO xuvovcundevvac, By τῇ κ μι δὲ éxaco 
τὰ πρόςφορα γεωργοῖσι γένη τών δήμιουργών συνοικί- 
ζειν. τοὺς Ó ἐπιμελητας εἶναι τούτων πάντων τοις 
τών ἀγρογόμων ἄρχοντας, ὅσων τα καὶ ὧν τινῶν ὁ τύ-- 
«τος ἕκαςος δεῖται, καὶ ὃὅπου κωτοικοῦντες ἀλυπότατού 
fá9 τε καὶ ὠφελιμώτατοι ἔσονται τοῖσι γεωργοῦσι. τῶν δὲ 
àv ἄθει κατὸ τὰ αὐτὸ ἐπιμεληθῆναι καὶ ἐπιμελεῖσθας 
vqv vov ἀςυνόμων ἀρχήΣ. 
T'ig δὲ δὴ ὦγορανόμοις τὰ περὶ ἀγοράν που δεῖ 
ἕκασα µέλειν. 7 ὃ ἐπιμέλεια μετα τὴν τών Ἱερών ἐπί- 
σκεψιν φών κατ ἀγοράν, μή τις αδικῇ τε τῆς τῶν C y- 


monum esse constructa, sive indigetum "Magnesiorum, sive 
aliorum quorum statuae antiquissima memeria consecratae sint. 
atque his priscorum virorum honores reddendi sunt. Vestae quo- 
que, lovis, Minervae singuloruinque aliorum, singulis duodecim 
partibus praesidentium,  temp!a. construenda. sunt. et. primum 

uidem iuxta templa in altissunis locis aedes custodum sint un- 
dique mnnitissimae,. reliqua deinde regio op ficibus in tredecim 
partes distribuatur. et pars una in urbe habitet, per duodecim 
urhis partes divisa; aliae exteriorem undique teneant lucum: at- 
que in singulis vicis opifices ad agriculturae conunoditatem ido- 
nei habitare compellantur. horum omnium curam magistratus, 
qui agris praesunt, habeant, praevideantque, quot quibusve sin- 
guli opificibus egent, et ubi habitantes impedimento agricolis 
non simt, sed magnam ipsis utilitatem conferant. urbanorum 
quoque $ituiliter opificum curar aediles habeant. res autem ve- 
nales curae censoribus sint: qui primo rem sacram curent: 
deinde, ne quis vendendo emendove iniariam faciat, vehementer 
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θρώπων yocíag, τὸ δεύτερον ἂν cl σωφροσύνης τα 
5 , » , 

xal ὕβρεως ἐπισκόπους ὄντας κολώζοιν τὸν δεόμιενον xo- 
λώσεως. τών δὲ ὠνίων, πρὠτον μὲν τὰ περὶ τους ξέ- 
νους ταχθέντω πωλεῖν xoig ἀδοῖο σκοπεῖν εἰ γίγνεται 
κατὼ τὸν vouov ἔκαςι. vouog δὲ ico, jgujvog τῇ νέα 
Σ - Y , ' t , 1 

ὧν δεῖ πραῦ vat το µερος τοῖς Ecroig ἐξαγειν τους ἐπι- 

, e 3 - 1 * 1 - 

τρόπους, Όσοι τοῖς ἁἀξοῖς ξένοι 7 καὶ δοῦλοι ἐπιτρο- 
πεύουσε, δωδεκατγµοριο» πρώτον τοῦ σίτου, τὸν δὲ 
ἐένον slc πάντα τον μήνα ὠφνεῖσθαι σἴευν μὲν καὶ ὅσα 


19 περὶ οἴτον ἀγορά τῇ πρώτη δωδεκάτῃ δὲ τοῦ (ιηνὸς 


ey τῶν ὑγρών οἱ piv πράσιν, οἱ δὲ ον πυιείσδω- 
vd» δι ὅλου τοῦ (ιηνὸς ἵκανήν  τρίτῃ δὲ εἰκάδι τῶν 
ζώων igo πρᾶσις, ὅσα τιρατέα ἑκώςοις 7] ὠνήτέω αν- 
soig δεομένοις καὶ ὁπόσων σκευών 7| χρ;μάώτων γεωρ- 
γοῖς py πρᾶσις, οἷον δερμάτων 3} καὶ muore do0 vog 
4 πλοκής 7 πιλ/σεως 7 τινων ἄλλων τοιούζω», ξένοις 
δὲ ἀναγκαῖον ὠνεῖσδαι παρ ἄλλων κτωµιένοιο. καπη- 
λείας δὲ τούτων 7 κριθών 7 πυρών εἰς ἄλφια νεμη- 
θένιων, 2j καὶ τὴν ἄλλην ξύμπασαν τροφν ἀξοῖς μιὲν 
καὶ τούτων δούλοις μή vé τις πωλείτω re ὠνείσθω 
πταρὰ ποιούτου (ιηδεὶς µχγδενος, ἐν δὲ παῖς τῶν ξένων 
ξένος ἀγοραῖς πωλείτω τοῖς δημιουργοῖς τε καὶ τούτων 
δούλοις, οἴνου τε μµειαβαλλόμιενος καὶ σίτου ngGou, 
ὃ δὲ) καπηλείαν ἐπονομάζονσιν οἱ πιλεῖσοι. καὶ ζωων δια- 


provideant: et immoderatos contumeliososque omnes compe- 
scant. hi considerent, nunquid cives peregrinis res singulas con- 
venienter, atque ut lege cautum est, vendant. primo vero die 
mensis euiusque cives eorumque ministri duodecimain tritici par- 
tem emeudam peregrinis proponant, emantque peregrini pro 
mensis totius tempore triticum et similia, quae primo foro ven- 
duntur: decimo vero die venditio emptioque mensi sufficiens sta- 
tualur: vigesimo tertio anünalium venditio, quibus homines 
egent, supellectiliumque, ut corii vestiunique ac similium, fiat. 
necesse autem est peregrinos omnia a possidentibus emere, ne 
cauponatio in triticu et hordeo circa farinam ac cetera alimenta 
ulla fiat. nec civibus nec servis eorum cauponari omuino liceat, 
in peregrinorum tamen foro peregrino liceat, opificibus eosum- 
que servis, vinum cibumique conunultare ac vendere, carnesque 
«ocias süniliter: quae res a pluriuis cauponatio normsinatur. maie- 
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µιερισθέντων μάγειροι διατιθέσθων Eévoig τε καὶ ὃη- 
μιουργοῖς καὶ τούτων οἰκέτωις. πᾶσαν δὲ ὕλην καύσι- 
pov ὀσημέραι ξένος 0 ῥουληθεὶς ὠνείσθω μὲν ἆθρόαν 
παρὰ τών £y τοῖς χωρίοις ἐπιτρόπων, πωλείτω δὲ. αὐ- 
φὸς τοῖς ξένοι, καθ ὅσόν ἂν βούλίται καὶ ὁπόταν 
βούληται. τῶν δὲ ἄλλων χρημάτων πάντων καὶ σκευών 
ὁπόσων ἑκάξοισι χρεία, πωλεῖν εἰς τὴν κοινἠν ἀγορὰν 
φέροντως slg τὸν τόπον ἔκαφον, ἐν oic ἂν νομοφύλα- 
κὀς ve καὶ ὦγοθανόμιοι uev ἀδυνόμων τεκμηθάμενοε 


ἕδρας πρεπούσας ὃὄρους Φώνται τῶν ὠνίων' ἐν τούτοις 


ἀλλάττεσθαι νόμισμά τε χρηματων καὶ χρήματα νο» 
µίσµατος, μή προΐέμενον ἄλλον ἑτέρῳ τὴν ἀλλαγήν" 
0 δὲ προέµενος og πιδεύων, iiv τα ποµίσησαε καὶ ἂν 
μή, 6εργέτω ὡς οὐκέτι δίκης οὔσης τῶν φοιούτων πἑρι 
συναλλάξεων. τὸ δὲ ὠνηθὲὶν 5 πραθὸν ὅσω πλέον ἂν 
9j καὶ πλέονος 4j κατὰ τὸν νόµον, ὃς εἴρηκε πόσου 
προςγενομένου καὶ ἀπογενομένου δεῖ µηδέτερα τούτων 
ποιεῖν, ἀναγραφήτω rov 1705 παρα τοῖς φομοφύλαξι vo 
φιλέον, ἐξαλειμέσδω δὲ vo ἐναντίον. τὰ αὐτὰ δὲ καὶ 
πτερὶ µετοίκων ἔδω τῆς ἀναγραφῆς πέρι τῆς. οὐσίας. 


Ἰέναι δὲ τὸν βουλύμενον εἰς v5» µετοίκησιν ἐπὶ ῥη-- 


τοῖς, ὣς οἰκήσεως οὔσης τῶν ξένων vo βουλομένῳ καὶ 
δυναμένῳ µμετοικεῖν, τέχνην κεκεηµένω καὶ ἔπιδη- 


riam vero ignis universam quotidie peregrinus iis, qui in agris id 
eurant, emere possit, ceterisque peregrinis, prout velit, et quando 
velit, revendete. ceterarum omnium rerum et supellectilium, qui- 
bus utimur, in communi foro venditio fiat in locis determinatis; 
ubi legum custodes censoresque una cum aedilibus locum designa- 
rimt et pretia venalibus imposuerint. hic nummi commutentur 
rebus ac res nummis. commutet autem unusquisque per se 
ipsum, nemini committens, od si commiserit, sive receperit 
eive non, quiescat oportet. nullum enim commutationum talium 
judicium est. si quid vero venditum emptumque pluris minorisve 
est, quam lex iusserit, qua rerum venalium mensurae et pretia 
constituta sunt, apud legum custodes plus illud conscribatur et 
contrarium deleatur. eadem ipsa de conscriptione bonorum, quae 
ab incolis peregrinisque possidentur, fiant: liceatque civis certa 
conditione ad urbem migrare, et hoe ita, ut artem aliquam 
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μοῦντε μή πλέον ἐτῶν εἴκοσιν, cQ Tc ἂν γράφηται, 
µετοίκιον μηδὲ σµικρον τελοῦντε πλν τοῦ σωφρονεῖ», 
μηδὲ ἄλλο αὖ τέλος ἕνοκά τινος ὠνῆς 7 καὶ πράσεως. 
ὅταν ὃ' ἐξήκωσιν oi χρόνοι, τὴν αὐτοῦ λαβόντα οὐ- 
σίαν ἀπιέναι. ἐὰν Ó iv τοῖς ὄτεσε τούτοις αὐτῷ ξυμβῆ 
λόγου ἀξίῳ πρὸς εὐεργεσίαν τῆς πόλεως γεγοφέναι τινὰ 
ἱκανήν, καὶ πιςσεύῃ πείσει» βουλὴν καὶ ἐκκλγσίαν ἤ 
τινα ἀναβολήν τῆς ἐξομκήσεως diu)» αὐτῷ γίγνεσθαι 
κυρίως 1 καὶ τὸ παράπαν δια βίου τινὰ µνονήν, ἔπελ- 

10 θών καὶ πείσας τήν πὀλιν, ἅ περ ὧν πείση, ταῦτα 
αὐτῷ τέλεω γιγνέσθω. παισὶ δὲ µετοίκω», δημιουργοῖς 
οὖσι καὶ γενοµένοις ἐτών πεντεκαίδεκα, τῇρ μὲν µε- 
φοιχίας ἀρχέτω χρόνος ὁ μετὰ τὸ πέµπτον καὶ δέκατον 
τος, ἐπὶ τούτοις δὲ εἴκοσεν ἔτη µείνας ἴτω ὅπη αὐτῷ 
φίλον  µένειν δὲ dv βούληταε, κατώ τὰ αὐτὰ µενέτω 
σπείσας. ὁ δὲ ἀπιων ἐξαλειψάμενος ivo «dg ἀπογραφάς, 
ei τινες ἂν αὐτῷ παρα τοῖς ἄρχουσε γεγρωμµµέναι πρό- 
φερον ὧσιν. 


exerceat nec plures quam annos viginti a die conscriptionis per- 
maneat. quo in tempore incolendi vectigal solvere nullum co- 
gatur, nisi frugalitatis exemplum; nec emptionis venditionisque 
grada aerario quicquam debeat. cum autem viginti anni exacti 
uerint, accipiat rem suam et abeat. quod si magnum aliquod 
beneficium intra viginti annos civitati contulerit, velitque plus 
temporis aut eliam per vitam in civitate manere, fiat sibi, quod 
petierit, ratumque habeatur, si modo consilio concionique per- 
suaserit. incolarum autem filiis, si ipsi quoque opifices sint, post 
«quintum decimum aetatis annum ita coloniae tempus incipiat, 
ut viginti postea maneant annos; deinde, quo velint, profici- 
μονό si manere voluerint, maneant, postquam similiter 
pers t. qui autem recedit, oblita descriptione, quae sibi 
apud magistratus erat conscripta, sic abeat. 


ο, 


. 'arra ἄκολοιθοι ταῖς ἐμποοσθεν 
ο τοι πατὸ QUOD! γίγνοιντο ἂν τὴν 
ο ει σσ. ὧν τών OUP δὲ πἱρι 
d. du Hir ertet, TG κατὰ γεωρ- 
set taorn] €CT6TD, τα δὲ "cusa οὔτε εἰ- 
Cz ugar πε Aeyogevoy órGev, ὃν δεῖ 

Dr) ἁ κ ριι' καὶ TIYOV ποτὲ Órxasoy τυγ- 
ο τα ette zs ταῦτα ῥητέον. 


. 
mJ 
" ο ος, 


, , * 
uesser div dr revo coorrov xot γοµιοθε- 
ο εαρις Fb) «λλο{ΕεΡ τοῦτο δρᾷν ἐν τοι- 
D « . Li Y ls, 
Soeur οἱ κ)σεσθαι τε ev και τευςεσὺθαι 


A * , 3 - e 
uo cey "gos Jrarrdevonw ἀρετῖς. ἐν δὲ τῇ 


4 LN - - - "da , eo 
os aee Αα) Thy Uer «λλων μιοχθηρίας TOV 


να να pest. haee. superioribus. actionibus convenientia 

00 watinahis utique. ferendarim . legum ordo. servabitur. 
Eos (quidem aseieultarae: similibusque dictum est: de 

co ακεν αν εαν eb uslicibus sigillatim nondum diximus. de 
dene ee dicemus, Cis Peobe. ο ίάση, Turpe quodam- 

. has qeetS d. deses de buiusm: di. vebus. quales. tractabi- 
hos a abi nibuese, quaa dicimüs recte se omnino ad vir- 
aon cana labituram. nam cui absurdum non videatur, 
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' ͵ ' ” 
µεγίξω» ἐμφυεσθαί τινώ µεθέξοντα, ὥςστα δεῖν νομιο- 
- , 1 » er 
Ocveiv πρυκαταλαμβανοντα καὶ ἀπειλούντα Qv τις 
τοιοῦτος γίγνητα!, καὶ τούτων ἀποτροπῆς τε ἔνεκώ xal 
, α J! . } 
γενομιενων κολασεως τιθέναι ἐπ αυτοῖς νοµιους. og 
ἐσομιένους, ὃ περ εἶπον, αἴσχρον μέν τινα τρόπον’ 
N , e f - 
ἐπειδή δὲ οὐ, καθα περ oi παλαιοὶ νοµιοθέται θεών 
παισὲ νομοθετούµιενοι volg ἤρωσιν, ὡς 0 νῦν λόγος, 
αὐτοί v ἐκ δεών ὄντες ὦὤλλοις τε ἐκ τοιούτων γεγο- 
[i Π , ? » , 9 , 
νοσιν ἐνομοθέτουν, αλλ ἀγθρωποί τε καὶ ἀνθρωπω»ν 
10 σπέρµωσι νομοθετούμεν τὰ νῦν, ἀνεμέσητον δή φο- 
- , , Ld ” 
βεῖοθαι μή τις ἐγγ΄γνηται τῶν πολιτών ἡμῖν olov κε» 
? , " 
eacgoAoc, ὃς ἄτεράμων εἰς τοσοῦτον φύσει γἰγνοιτ ἂν 
bd A / , 
ὥστε (ή τήκεσθαι, καθα περ ἐκεῖνω τα σπέρματα πυρέ, 
, z e - 
Φόμοις οὗτοι καί περ οὕτως loyvooig οὖσιν ἄτηκτοι 
j [y Li , e? 
γίγνωνται. ὧν δή χάριν ovx. ἐπίχαριν λέγοιι ἂν πρώ- 
/ ^ ' e - 
φον νοµον ἑερών πέρε συλήσεως, ἂν τις τοῦτο ὃδρᾷν 
φολµά. καὶ πολίτην μὲν vov φεθραμμιένων ὀρθώς 
ovr ἂν ῥουλοίμιεθα οὔτε ἐλπιςὸν πάνυ τι φοσῆσαί ποτε 
ἂν ταύτην τὴν νόσον, οἰκέται δὲ ἂν τοντων καὶ ξένοι 
, ” α Ἱ E , » rd 
10 καὶ ξένων ÓovÀor πολλα ἂν ἐπιχειρήσειαν ποιαύτα. ὧν 
, e 1 , A - 
ἔἕνεκα μὲν uale, οµως δὲ καὶ ἔυμπασαν τήν τῆς 
9 , , , 3 , - L , 
&yÜpunivrc φύσεως ἀσθένειαν εὐλαβουμενος, ἐρώ voy 85i 


si quis in civitate ita instituta putet hominem nequissimum, δὶς- 
ut in aliis, nasciturum: adeo: ut opus sit legum minis hunc 
praevenire, ne talis fiat neve tale quid committatur, et commissa 

sitis legibus puniantur: qnagj possint in hac quoque republica 

itiosissimi homines reperiri? verum qnoniam non ut prisci 
legumiatores agimus, qui, cum Deorum filii essent, heroibus, 
qui et ipsi e Diis nati dicuntur, leges ferebant, sed homines 
hominibus ista sancimus: vereri par est, ne quis civium ita na- 
tura indomitus et incox nobis gignatur, ut quasi legumina ful. 
minis tactu praedura, igni legum etiam fortissimarum decoqui 
nequeat. quamobrem si quis forte sacrilegium committere audeat, 
legem de hoc fcremus, quamvis onerosam nobis atque molestam. 
enimvero educalum recte civem nec volumus nec valde timemus 
tam gravi morbo laboraturum : sed servi istorum forsan ct pere- 
grini, peregrinorumque servi huiusmodi multa aggredientur: 
quorum gratia maxime, et quia universa natura hominum im- 
'becillis est, tam de sacrilegio quam de aliis. quae aut vix aut 
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τῶν ἱεροσύλων πὲρι νόµον καὶ τών ἄλλων πάντων τῶν 
τοιούτων 000 δυςίωτω καὶ ἀνίατα. προοίµια δὲ voU- 
τοισι κατὰ τὸν ἔμιπροσθεν λὀγον ομολογηθέντα προῤ- 
ῥήτέον ἅπασιν ὡς βραχύτατω. λέγοι δή τις ὧν ἐκείνω 
διαλεγόμιενος ἅμω καὶ παραμυθούμενος, ὃν ἐπιθυμία 
κανὴ παρωκαλούσα μεθ ἡμέραν τε καὶ ἐπεγείρουσα 
νύκτωρ ἐπί τι τῶν ἱερῶν ἄγει συλήσοντω, ταδε, 4 
Φσαυμιάσιε, οὐκ ἀνθρωτπινον σε κακὸν οὐδὲ Φεῖον κενεῖ 
τὸ νῦν ini τὴν ἱεροσυλίαν προτρέπον Ἰέναι, olsgog δὲ 
σέ τις ἐμιφυόμιενος ἐκ παλαιών καὶ ὦκαθαρτων τοῖς ἀν-- 
θρωποις ἀλιπγμάτων, περιφερόµενος ἀλιτγριώδης, ὃν 
εὐλαβεῖσθαι χρεων παντὶ σθένει. τίς δ ἐσὶν εὐλάβεια 
μιαθέ. ὅταν σοι προρπίπτη τι τῶν τοιούτων δογμάτων, 
ἴθι ἐπὶ τας ἀποδιοπομκωήσεις, ἴθι ἐπὶ Θεών ὠποτρο- 
"uiv ἱερὰ ἱκέτης, ἴθι ἐπὶ τας τών λεγομένων ἀνδρῶν 
ὑμῖν ἀγαθῶν ἑυνουσίας, καὶ τὰ μὲν ἄκουε, τα δὲ 
πειρώ λέγειν αὐτὸς, ὡς δεῖ τὰ καλα καὶ τὰ δίκαια πάντα 
ἄνδρα τιιᾷν' τας δὲ τῶν κακών ἑυνουσίας φεύγε ἆμε- 
σαξρεπτί. καὶ ἑὼν jy σοι δρώντι ταῦτο λωφᾷ τι τὸ 
voorua' εἰ δὲ µή, καλλίω Φάνατον σκεψάµενος ἅπαλ- 
λώττου τοῦ βίου. ταῦτα ἡμών ἁἀδόντων προοίµια τοῖς 
πάντα ταῦτω ἐπινοοῦσιν ὅσω ἀνόσιω ἔργα καὶ πολιτο- 


uullo modo sanari possunt, leges conscribam. sed prooemia pri- 
mnm , secundum ordinem in superioribus institutum, his omni- 
bus quam brevissime praeponenda. ad euin igitur, qui nefaria 
cupiditate et. die tractus et nocte excitus, templa, ut furetur, 
petit, haec aliquis instructionis et monitionis gratia diceret: O 
uirabilis vir, non humanum te malum neque divinum ad sacri- 
legia vertit: sed exitialis quidam asilus, a priscis atque inexpiatis 
flagitiis innatus hominibus, circumagitans, quem cunctis viribus 
effugere debes. quomodo autem  effugies, audi. cum talis obori- 
tur in animo cogitatio, confuge ad. expiationes, obsecro: confuge 
1d liberatorum Deorum sacrificia supplex: confuüge ad bonorum 
virorum consuetudines; ubi partim audias, partim tu quoque 
Jicas iusta honestaque ab omnibus esse colenda. malorum vero 
consuetudines apprime fugias. quae si feceris cessaveritque mor- 
bus, bene tecum actum erit. aliter autem mori satius fore arbi- 
watus, desine vivere. cum illis haec exordia cecinerimus, quo- 
rum i" *mimos incidit impia quaedam et civitati pestifera cogi- 
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φθόρα, τῷ μὲν πειθοµένω τὸν vouoyv iv σιγή δεῖ, 
τώ δὲ ἀπειθοῦνει nueva vo προοίµιον ἄδειν µέγα "Oc 
d dv ἱεροσυλών ληφδῆ, ἐὰν uiv 5 δοῦλος f ξένος, iv 
τῷ προώπω καὶ ταῖς χερσὶ γραφεὶς τὴν συμφορὰν καὶ 
µαφιγωθεὶς οπόσας ἂν δόξη φοῖς δικαςαῖς, ἔκτος τῶν 
ὅρων «7c χώρας γυμινὸς ἐκβληθήτω cayo γὰρ dv δοὺς 
ταύτην τὴν δίκην γένος Gv βελτίων, σωφρονισθείς. 
οὐ γάρ ἐπὶ κακῷ (xy γἰγνεται οὐδομία γινοµένη 
κατὰ Φόµον, δυοῖν δὲ Φάώτερον ἀπεργάδεται σχεδόν’ 5; 
10 ydQ βελτίονα 7j µοχθηρότερον Zvrov ἐξειργάσατο τὸν 
vy» δίκην παρασχόντα. πολίτης δὲ ἄν εἰς ποτέ τι τοι- 
οὔτον ÓQuv ἀναφανῇ, περὶ Φεους 7] περὶ γονέας ἢ 
περὶ πόλιν ἠδικήηκως τῶν μεγάλων τινὰ καὶ ἀποῤῥήτων 
ἆδμιιών, ὡς ὠνίατον ἤδη τοῦτον ὄντω ὁ δικασής δια- 
φοείόθω, λογιζόμενος οἵας παιδείας ve καὶ τροφής ἐκ 
παιδὸς τυγχάνων οὐκ ἀπέσχετο τών [ιεγίσων κακών, 
δίκη δή τούτω Θάνατος ἐλάχισοον τῶν κακών, τοὺς δὲ 
ἄλλους παράδειγµα ὀνήσει γενόμενος ἀκλεής καὶ ὑπὲρ 
τοὺς τῆς χώρας ὅὄρους ἀφανισθείς' παισὶ δὲ καὶ γένει, ἐων ase 
20 φύγωσι τα πωτρῴα Ίθη, κλέος ἔσω καὶ λόγος ἔντιμος 
λεγόμενος, «ὡς εὖ τε καὶ ὠἀνδρείως εἰς ἀγαθὸν ix κα- 


tatio, quicunque ex his paruerint, eos a lege liberos dimittemus: 
sed hominibus prooemio non persuasis, ferentes post haec le- 
gem, altius intonabimus: qui deprehensus in sacrilegio fuerit, 
si servus peregrinusve erit, in facie ac manibus calamitate 
ipsius literis inusta, verberatus, prout iudicibus videbitur, nudus 
extra fines pellatur. forte enim hoc supplicio continentior factus, 
evadet denique melior. nullum quippe supplicium lege factum 
ad malum tendit: sed duorum alterum fere semper solet efficere; 
nam aut melior aut certe minus pravus, qui poenas dedit, fieri 
solet. si vero civis quispiam aliquid tale in Deos aut in paren- 
tes aut in patriam perpetrare et ad maximam iniuriam induxisse 
animum deprehendatur: hunc iudex, quia ex puero bene doctus 
educatusque a maximo scelere non abstinuit, sanari non posse 
existimet. poena huic mors malorum minimum. vituperatus au- 
tem, ut exemplo alios iuvet, extra fines perdatur. filiis vero eius 
et generi universo, si mores paternos fogerint quia nati ex 

9 fortiter virtutem secuti sunt, honor exhibeatur et laus. nul- 
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xoU ὑιώπεφευγοτω». ὄχμιοσια δὲ γργµατα οὐδενὸς τῶν 
T9act terr VE πολιτεᾳ πρέπον ἄν εἰ γγνεσθω, ἐν 9 
δεῖ τοὺς GUrov; αεὶ καὶ ἴσοις Oyrag ὁιατελεῖν κλγροιυς. 
ὃν εις ὁ) ἐκτίσεις, ὅταν ἀδικεῖν dita Doa τις yorud- 
Suy, EXUYEUY , ἂν P. τι TU. TOU XLEQOU κατεσκευασμέ- 
νου περπτείον, (ιέχρε vocoUTOU ο) υιωθέντα, τὸ δὲ 
πλεον Aur. τας Ó εἰς ταωτα ἀκρελείας ἐκ τῶν ὦπογρα- 
φον νοιιοφύλάκες σκοποῦστες τὸ σεφὲς ἔξαγγελλορτων 
dci τοῖς ὁικαξαῖς, ὅπως ὧν τών κλίρων ἀάργος μιγδσὶς 
κγάέποτε }ίγνηται δι᾽ ἀτορίαν χργμάτων. ζγμίας δὲ ἂν 
τις n2£orog ἄξιος εἶναι ὅοκὴ, ἐὰν apa pr τινες ἐθέ- 
λωσιν αὐτὸν τῶν φίλων ἐγγυάσθαί τε καὶ ἑυνεκτίνον- 
τες «πελει θεροῦ», δεσμιοῖς τε yoovion καὶ ἐμφανέαι 
xar τισε προπχλακισμιοῖς κολαζειν, ἄτιμιον δὲ παντά- 
πάσι (ιδένα εἶναι μιηδέποτε µικὸ p dv) τῶν ἁμαρ- 
τγιάτων., nó ὑπερορίαν qvyaóu Όανατον δὲ $ δε- 
σιοὺς 5 πληγὠς 7 τινας ἀμόρφους ἕδρας 57 σάσεις 3 
παραςσάσεις elc ἱερα ἐπὶ τὰ Tig χώρας ἔσχατα, 7 yor- 
Ειάτων καθά περ ἔμπροσθεν εἴπομεν ἐκτίσεις γίγνο- 
σθαι δεῖν, vrv δίκην ταυτγν γιγνέσδω. δικαδαὶ δὲ 
ἔσωσαν Φανάτου not youoqviaxéc τε καὶ τὸ τῶν st&- 
θυσινών αρχόντων ἀριςίνδιν ἀπομιερισθὲν δικαςχοιον’ 


” 


lius autem istorum pecuniae in fiscum redigantur in ea repu- 
blica, in qua sortes easdem semper et aequales permanere opor- 
tet. sed quando quis ea patravit, quae pecuniarum mnlcta lueuda 
sunt, quod snpra sor!em possidetur, id impendatur, sors integra 
maneat. cuius rei exactam veritatem a descripto censu lezum cu- 
stedes semper iudicibus deferant. ne quis unquam propter indi- 
gentiam pecuniarum sua sorte prixetur. quod $1 quis inaiore di- 
e&nus damno videatnr, nec fideinssiene liheralitateqne amicorum 
liberetur, manifestis diuturnisque vinculis et ceteris. opprobriis 
pumiatur. peccatum nullum :mpunitum sit: neque profugus ullus 
et impunis abeat: sed aut imorte pleclatur. aut vinculis aut ver- 
beribus aut ignobiliter sedendo. standosque in sacris ad extremi- 
tates regionis productus, aut pecuniis ea ratione, quain diximus, 
mulctatus, poenas luat. iudices autem capitalis criminis legum 
custodes sint, et optimi quique ex eorum numero electi, qui 
anno proxime praeterito functi magistratibus fuer:nt. quo aüterm 
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bicayoyag δὲ τούτων καὶ προςκλήσεις καὶ ὅσα τοιαῦτα, 
καὶ ὡς δεῖ γίγνεσδαε, τοῖς φεωτέροις Ψομιοθέσαις yos 
µέλειν τὴν διαψίέφισιν δὲ ἡμέτερον ἔργον νομιοθετεῖν. 
dco δὲ φανερά bv v ψ[φος τιθεµένί, πρὸ τούτου 
δὲ κατὰ τὸ 6όμω τοῦ διωκοντὸς τε καὶ φεύγοντος ὁ 
διχαςής ἑξῆς ἡμῖν ἐγγύτατα κατὰ πρέσριν ἰδίσθαω, nav- 
vec Ó οἱ πολῖται, ὅσοι περ ἂν ἄγωσι σχολήν, ἐπήνοοι 
ἔξωσαν σπουδῇ τῶν voi Uto δικών. λέγει» δὲ ἕνω λό- 
yov, πρῶτον μὲν τὸν διωκοντα, τὸν δὲ φεύγοντα δεύ- 
10 E009" μετὰ δὲ τοὺς λόγους τούτους ἄργεσθαι niv τὸν 
γεραίατον ἀνακρίνοντα, ἰόντα εἰς τὴν τών λεχδέν- 
τω» σχέψιν ἱκανήν, μετὰ δὲ τὸν πρεσβύτατον ἑξῆς 
ἅπαντας χρὴ διεξελθεῖν ὃ τι ἂν πταρ ἑκατέρου τις τῶν 
ἀντιδίκων ῥηδὲν 4 wj ῥήδὲν ἐπυιιοθῇ τιγὰ τρῦπον' o 
δὲ μηδὲν ποθών ἄλλῳ στήν ἀνάκρισιν παραδιδότο. τῶν 
δὲ ῥγθέντων ἐπισφραγισαμιένους ὅσα ἂν εἶναι καίρια 
δοκή , γράµμιασι σημεῖα ἐπιβάλλοντας πάντων vy δι- 856 
καζών, Φεῖναι ἐπὶ τήν Εείαν, καὶ πάλιν αὖὔριον cic 
ταὐτὸν ἑυνελθόντας ὠςαύτως τε ἀνακρίνοντας ὅδιεξελ- 
ago Φεῖν τήν δίκγν, καὶ σΏμεῖα ἐπιβάλλοντας αὖ τοῖς λε- 
χθεῖσι' καὶ volg ὁράσαντας τούτο, τεκµήριά τε καὶ 


modo accusationes citationesque et similia fieri debeant, poste- 
Tiores legumlatores determinent. suffraziorum autem sententiae- 
que modum nostri officii est lege perscribere. manifeste igitur 
ista ferantur. sed ante haec eoram accusante defefidenteque, 
quam proxime servata ipserum dignitate, iudices sedeant. ubi 
eives, qni otio abundant, omnes adsint, taliaque iudicia diligen- 
ter audiant. in. qnibus cum prima oratio ab accusatore fuerit 
habita, defensor alteram dicat. deinde senior de iudicibus, quae 
dicta sunt, omni adhibita diligentia sufficienter examinet. post 
eum ceteri omnes considerent, quodcunque ab adversariis di- 
etum vel non dictum, perquirendum singuli putant; qui autem 
nihil discussione sua dignum censet, alteri esaminationem ipsam 
relinquat, ac tandem in Vestae sacrario scripta, quac tunc con- 
clusa fuerunt, insertis omnium iudicum signis deponantur. Rur- 
sus in crastino die eodem in loco congregati, eodem modo οχᾶ- 
minent iudicentque: et, signis appositis omnibus quae dicta fue- 
rint, deponant. cumque hoc similiter tertio fecerint, signis te- 
stibusque sufficienter assumptis, sacrum singuli ferentes suffrá- 
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µάρτυθας ixayog παραλαβόρτας, Ψψῆφον ἑερὰν ἕκαςοφ 
φέροντα καὶ ὑποσχόμενον πρὸς τῆς Εξίας «lc δύναμιν 


và δίκαια καὶ ἀληθή κρίνειν, οὕτω τέλος ἐπιθεῖναι τῇ 


τοιωύτῃ δίκῃ. 

Μετὰ δὲ vd περὶ Φεοὺς vd περὶ κατάλυσιν τῆς 
πολιτείας, ὃς ἂν ἄγων elg ἀρχή». ἄνθρωπον ἀουλώται 
μὲν τοὺς νόμους, ἑταιρείαις δὲ τὴν πόλιν ὑπτήκοον 
πο, καὶ βιαίως δὴ πᾶν φούὔτο πράττων καὶ σάσεν 


3 


ἐγείρων παρανομήῇ * τούτον δὲ) διωνοεῖσθαι δεῖ πάντων ᾿ 


στολδμιώτατον 029) τῇ πὀλει. τὸν δὲ κοινωνούντα μὲν τών 
φοιούτων μηδενὲ, τών µεγίζων δὲ µετέχοντω ἀρχῶ» dy 
vj πόλει, λεληθότω τε ταύτα αὐτὸν 7 μή λεληθότα, 
δειλία δ υπὲρ πατρίδος αὐτοῦ  τιμωρούμενον, dat 
δεύτερον ἠγείσθαι τὸν τοιούτον πολίτην κάκη. sg δὲ 
ὠνὴρ oU καὶ σμικρὸν ὄφελος, ἐνδεικνύτω ταῖς αἀρχαῖς, 
elc κρίσιν ἄγων τὸν ἐπιβουλεύοντα βιαίου πολιτείας 
µεταξάσεως jo καὶ παρανόµου. δικασαὶ δὲ ἔδωσαν 
τούτοις οἵ περ τοῖς ἑεροσύλοις, καὶ sca τὴν κρίσιν 
ὠραύτως αὐτοῖς γίγνεσθαι καθώ περ ἐκείνοις, τήν ψῆ- 
φον δὲ θάνατον φέρειν τὴν πλήθει φικώσαων. éyl δὲ 
λόγῳ, πατρὸς ὀνείδη καὶ νιµωρίας παίδων μηδενὶ buy 


qium, iureiurando per Vestam vere iusteque pro viribus se iu- 
icaturos affrment: atque ita huic iudicio finem imponant. Post 
peccata in Deos commissa de his dicatur, quae in reipublicae 
perniciem committuntur. Qui principatum ad hominis arbitrium 
redigit, eique leges subigit, atque ita civitatem subiicit factio- 
nibus et vi adhibita contra leges seditionibus eam replet: hic 
universae civitati hostis est maximus omnium iudicandus. secun- 
dus ille hostis est, qui, quamvis particeps huius sceleris non 
sit, tamen, cum amplissimis fungatur in ea republica magistra- 
tibus, eas coniurationes non animadvertit, et, si animadverti, 
timiditate quadam patriae non succurrit. quare unusquisque vir, 
qui modo alicuius pretii civis fore studet, haec iudicibus referat, 
eumque in iudicium trahat, qui patriae insidiatus vi ad iniquam 
&ubernationem vertere illam conatur. iudices autem huius scele- 
ris sint, qui et sacriléBii, totumque iudicium similiter peraga- 
tur: et suffragia, quae multitudine vincunt, morte condemnent. 
εἰ, ut breviter dicam, peccata patris non luant filii: nisi pater, 
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ἔπεσθαι, πλὴν ἐάν σινι πατήρ καὶ πάππος καὶ nan- 
που πατήρ ἐφεξζς ὄφλωσι Φώνατου δίκην  φούτους δὲ 
$ πόλις ἔχοντας τὴν αὐτών οὐσίαν, πλήν ὕσον κατε- 
σχευασµένου τοῦ κλήρου παντελώς, elg «79 αὐτών 
ὀρχαίων ἐκπεμπέσθω πατρίδα καὶ πτολεν. οἷς δ) dv τῶν 
πολιτών υἱεῖς ὄντες τυγχάνωσι πλείους ἑνός, μὴ ἔλατ- 
τον δέκα ἔτη γεγονύτες, κληρὠσαι μιὲν τούτωρ δέκα 
οὓς ἂν ἀποφήνη πατήρ 7 πάππος ὁ πρὸς πατρὸς 7 
μητρός τών δὲ λαχόντων τὰ ὀνόματαω εἰς «4ελφοὺς 


10 πεμφθέντων ὃν ὃ dy o 9εὸρ ἀνέλῃ, κλγρονόμον 


20 


elc τὸν οἶκον καταςήαμι τὸν τῶν ἐκλιπόντων, cUy9 
ἀρρείνονε. 


KA. «Καλώς. 


4Θ.  Kowog ὃ ἔτι τρίτος εἷς ἔσω νόμος, περὲ. 


διχασών τε οὓς δεῖ δικάζειν αὐτοῖς, καὶ ὁ τρόπος τών 
δικών, οἷς ὤν προδόσεως αἰτίαν ἐπιφέρων τις sic δικα- 
ε{ριον ἄγγ. καὶ µονῆς ὠραύτως ἐκγόνοις καὶ ἐξόδου 
jc πατρίδος elo; ἔδω περὶ ταῦτω νόμος οὗτος τρισί, 
προδότη καὶ ἱεροσύλω καὶ τῷ τοὺς τῆς πόλεως νόμους 
Bía ὠπολλύντι. Κλέπτη δέ, ἐάν τε μέγα ἐάν τε σµι- 
«gov κλέπτη τις, εἷς aU νόµιος αείσθω καὶ µία δίκης 
πιμιωρία ξύμπασε τὸ μιὲν γάρ κλαπὲν Óy χρεων διπλά- 
σιον πρώτον ἐκτίνειν, ἐὰν ὄφλή τις τήν τοιαυτην δἱί- 
wy» καὶ ἱκανὴν ἔχη τὴν ἄλλην οὐσίαν ἀποτίνειν ὑπὲρ 


avus ac proavus deinceps mortis supplicium debeant. hos autem 
«um bonis suis, sorte semper excepta, in antiquam civitas pa- 
triam mittat. et de filiis civium, quibus plures quam unus sunt, 
non pauciores quam decem annos nati, eos sorte deligant, ques 
patres aut avi paterni maternive nominaverint, nominaque ipso- 
rum Delphos mittant: et qui oraculo Apollinis approbabitur, 
huic feliciori fortana sors domus destituta reddatur. Cli. Recte 
Íd quidem. then. Communis praeterea tertia lex de iudicibus, 
iudicique modo, adversus eos, qui proditionis accusati sunt. et 
de mansione filiorum atque nepotum, sive exitu e patria, una 
Ίεχ adversus tres similiter sit, proditorem, sacrilegum et violen- 
tum legum civilium eversorem. De furto autem, sive magnum 
quid seu parvum quis fnratus sit, una lex poenaque sirailis om- 
nibus sit. damnatus enim quispiam furti, si ultra sortema bona 
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τοῦ κλήρου, ἐὰν δὲ (ή, δεδίσθαι ἕως ἂν Ἐκτίση ἢ 
πείσῃ τον καταδικασάµενον. ἐὰν δέ τις ὄφλη κλοπής 
δηµοσία δίκην, ποσίσας τήν sui 9 τὸ κλέμμα ἑκτί- 
σας διπλούν αἁπαλλαττέσθω τών δεσμών. 

KA. Πώς δν λέγομεν, d ξένε, (δὲν διαφέρειν 
πῷ κλέπτοντι, µέγω Tj Opuxgoy ὑφελομένω καὶ ἐξ ἵδ- 
ρών 4$ ὁσίων καὶ ὅσα ἄλλα ἐξὶ περὶ κλοπὴν πᾶσαν 
ἀνομιοιότγτω ἔχοντα, oig δεῖ ποιχίλοις οὖσιν ἔπεσθαι 
τον νοµιοθέτην κηδὶν ὁμοίαις ζημίαις ζιιοῦντα 5 . 

AO. ᾿4ρις, ὦ Κλεινία, σχεδὀν vi pe ὡς περ 
φερόµενον ἀντικρούσας ἄνγγεφας, ἐννενογκότα δὲ καὶ 
πρότερον ὑπέμνησας, ὅτι τῷ περὶ τὴν τών νόμων 
θέσιν οὐδενὶ voor» πωποτε γέγονεν ὀρθώς διαπεπο- 
νηµένα, ὡς γε ἐν vd νῦν παρατεπτωκότι λέγειν. πώς 
Ó αὖ καὶ voUvo λέγοµιεν: οὐ κακώς ἀπηκάσαμεν, ὅτε 
δούλοις ὡς ἰατρευομένοις ὑπὸ δούλων ἁπγκάζομεν 
πάντας τοὺς νῦν νοµοδετουμένους. εὖ γὰρ ἐπίσασθαι 
δεῖ τὸ τοιόνδε, ὡς εἰ καταλάβοι ποτέ τις ἰατρος τών 
ταῖς ἐμπειρίαις ἄνευ λόγου τὴν ἰατρικὴν μµετωχειριδο- 
µένων ἐλεύθερον ἐλευθέρῳ φνοσοῦντι διαλεγόμενον ἴα- 
 vpóv, καὶ τοῦ φιλοσοφεῖν ἐγγὺς χθώμενον μὲν τοῖς 


sua sufficiunt, duplum reddat: aliter vinciatür, donec aut illi 
persuaserit, cni debet, ant reddiderit. quod si publicum furtum 
fnerit, tum demum a carcere liberetur, cum civitati persuaserit 
vel duplum reddiderit. | Cli. Quonam modo dicimus, hospes, 
nihil differre, sive magnum seu parvum sit furtum, sive a sa- 
cro loco seu non sacro sublatum sit, seu quomodocunque aliter 
id fiat? quippe cum multis modis committi furtum possit, sce- 
leris varietatem dissimilitudinemque coniicere legislator debet, nec 
similibus poenis, quae similia non sunt, punire, then. Oppor- 
tune, o Clinia, iinpetu currentem me retraxisti, et in memoriam, 

uae olim quandoque cogitaveram, redegisti, ad hunc usque 
diem leges nullo modo recte constitutas 'fuisse, ut nobis praesen- 
tia considerantibus succurrit dicere. Cli. Quomodo rursus id 
diciggns? — Athen. Congrua profecto imagine usi sumus, quando 
omnes , qui hactenus leges recipiunt, servis illis contulimus, qui 
ab aliis servis curarentur. illud certe ignorare non decet, quod 
si inedicus quispiam eorum, qui usu quodam absque ratione me- 
dentur, liberam medicum philosophiaeque studiosum aegrotanti 
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3 “ ε / a» Li 
λόγοις, ἐξ ἀρχῆς ve omvousvoyv τοῦ νοσήµατος, περὶ 
d - rd 
φύσεως πάσης ἐπαγιόντα τῆς τῶν σωμάτων, TGYU καὶ 
. , , A ) L| » / 
σφοδρα γελασειεν ἂν καὶ ovx &v αἆλλους εἶποι λόγους 
ᾖἡ τοὺς περὶ τώ τοιαῦτ Gib προχείρους ὄντας τοῖς π)εί-- 
f -.e Y *» vq - | 
σοις ᾿λεγομιένοις l«vooig" φαίη γαρ ἂν f2 uops, οὖν 
1 - ' , 
ἱαερεύεις τον vocovyro ἀλλα σχεδον παιδενεις, ὡς la- 
ερὸν ἆλλ οὐχ ὑγήῇ δεόκμιενον γίγνεσθαι. 
» - d ” 
Κ. Ουκοῦν λέγων τὰ τοιαῦτα ορθώς Gv λέγοι; 
, 3 -. { e, 
JO. — Tay ἄν, si ngocürevoorró ys oc ὃς τις περὲ 


10 νόμων οὕτω διεξήρχεται, καθώ “νεο ἡμιεῖς τὰ νύν, παι- 


δεύει τοὺς πολίτας ἆλλ οὐ νομοθετεῖ. dQ οὖν οὐ καὶ 
τοῦτ ὧν πρὸς τρόπου λέγειν φαίνοιτος 

KA. "πως. 

46Θ. «Ἠύτυγὲς δὲ ἡμῶν τὸ παρον γέγονεν. 

K4. 'l' ποῖον δή: 

40. Τὸ μµηδεµίαν ὠνάγκην εἶναι φομοθετεῖν, 
αλλ αὐτοὺς ἐν σκέψει γενομιένους.περὶ πάσης πολι- 
τείας πειράσθαε κατιδεῖν τό τὰ ἄριδο» καὶ τὸ ἀναγκαιό- 
φατο», τίνα τρὀπον ἂν γιγνύμιενο» γίγνοιτο. καὶ δὴ 
καὶ τὸ νῦν ἔξεσιν Tiv, wg ἔοικεν, εἰ py βουλόμεῦα, 
τὸ βέλτισον σκοπεῖν, εἰ δὲ βουλόμεθα, τὸ ἀναγκαιό- 
τατον περὶ νόμων. αἱρώμεθα οὖν ὁπότερον δοκεῖ. 

- KA. Γελίαν, d ive, προτιθέμεθα τὴν αἴρεσι», 


libero colloquentem audiat, dum morbi initia rationibus indagat 
et de natura corporum diligentius disserit, ridebit protinus: et 
adversus illum ea dicet, quae hac ia re plurimis medicorum in 
promptu semper esse solent. non mederis, inquiet, aegrotanti, 
ο fatue: sed quasi docirina, non sanitate indigeat, doces. An 
non recte sic loqni videbitnr? Nonne et nobis merito ideim 
obiiciet , qnod quicunque de legibus, ut modo nos, disserit, non 
leges condit, sed cives erudit? Cli. Fortasse. then. Sed feli- 
citer in praesentia nobis contingit. C/i. Quidnam? Athen. Quod 
nihil ad ferendas leges nos urget: sed ipsi sponte hac conside- 
raiione suscepta, de omni reipublicae disciplina, quid optünum 
atque necessarium sit, quomodoque id peragatur, perspicere ni- 
timur. quid ergo liceat, si volumus, quid optimum sit aut quid 
maxime necessarium in legibus considerare, utvum vobis vide- 
tur, tractandum in praesentia eligamus. Cii. Ridicula haec, ho» 
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καὶ ἄτεχνώς ὡς περ κατεχοµένοις φοµοδέταις ὅμοιοι 
γιγνοίμεθ ἂν ὑπὸ μεγάλης τινος ἀνάγκης δη νοµισ- 
Φετεῖν, ὡς οὐκέτ ἐξὸν εἰς αὐριον. ἡμιῖν Ó εἰπεῖν σὺν 
Θεῴῷ ἔξεςσι, καδά περ 9 λιθολόχγοις 7) κα τινος ἑτέρας 
ἀρχομένοις συςάσεως, παραφορήσασθαι χύδην ἐξ ὧν ἐκ- 
λεξόμεθα τα πρὀςφορω τῇ μελλούσῃ γενήσεσθαι συςά-- 
σει, καὶ Oy καὶ κατὰ σχολήν ἐκλέξασθαι. τιθώµεν οὖν 
ἡμιᾶς νῦν εἶναι us vovg ἐξ ἀνάγκης οἰκοδομοῦντας, 
ἀλλώ τοὺς ἐπὶ σχολής Fri τὰ μὲν παρατιθεµέναυς τὰ 
δὲ ξυνισάντως, ὥστε ὀρθώς ἔχει τὸ μὲν ἤδη τῶν vo- 
Κω» λέγειν ὡς τιθέµενα, τὸ ὃ og παρατιθέµενα. 

4Θ. Γένοιο yovv αν, ὦ Κλειίαω, κατὰ φύσιν 
ιᾶλλον ἡμῖν 2 σύνοψις voy νόμων. ἴδωμεν γὰρ οὖν, 
ὦ πρὸς θεών, τὸ vOLOVÓE περὶ νομµοθετώφ. 

KA. Τὸ ποῖον δή: 

4Θ. Γράμματα µέν που καὶ ἐν γράμμιασε λόγοι 
πα) ἄλλων εἰσὶ παλλών ἐν ταῖς πόλεσι γεγραμμένοε, 
γράμµιµατα δὲ καὶ τα τοῦ νοµοθέτου καὶ λόγοι. 

KA. Πῶς γὰρ ov; 

-40. Ilovegov οὖν τοῖς μὲν τῶν ἄλλων συγγράµι- 
έιασε, ποιγτώὠν καὶ ὅσοι ἄνευ µέτρων καὶ μετὰ [ιέ- 
σρων τὴν αὐτών sig μνήμην ξυμβουλήν περὶ βίου 
κωτέθεντο συγγράψαντες, προρέχωμεν τὸν "ovy, 


spes, optio est: manifesteque nos illis similes facit, qni necessi- 
tate ingenti leges ferre ita in praesentia compelluntur, ut in cra- 
stinum licere non videatur. nobis autem Dei auxilio, quemadmodum 
ilis, qui ex lapidibus vel ex alia quavis materia aliquid constru- 
unt, licet fusim ea colligere, ex quibus futura commoda operi 
absque ulla festinatione deligentur. qüasi ergo aedificatores mi- 
nime festinantes, alia modo fundemus, alia hinc ad aedifican- 
dum sumamus: adeo ut in ferendis legibus, alia, quasi modo po- 
nantur, alia vero, [quasi iam positis, apponantur. them. Sic 
utique secundum naturam magis, o Clinia, compendiaria nobis 
fiet legum conspectio. sed illud per Deos de legumlatoribus con- 
sideremus. Cli. Quidnam; Athen. Multorum litterae verbaque ex 
litteris in civitatibus conscripta reperiuntur: litteras vero legis quo- 
que lator et verba scribit. Cli. Quidni? 4fthoen. Utrum igitur póé&- 
tarum ceterorumque scriptorum operibus de ratione vivendi com- 
positis animum applicabimus: legum vero laterum nequaquam? 
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σοῖς δὲ τών νομµοθετών ! μή προρέχυµα»; d πώντων 
pale s 
KA. Πολύ γε. : 
46. ᾽ 4λλὰ δῆτα ov χρὴ τὸν νοµοθέτην ιόνον 
- u e rw . ϱ 
τῶν γραφόντων περὶ καλών καὶ ἆγαθών καὶ δικαίων 
ἔυμβουλεύειν, διδάσκοντα ola ví ἐδι. καὶ oig ἐπισηδευ- 
φέον αὐτὰ voig µέλλουσιν εὐδαίμοσιν ἔαεσθαι. 
KA. Koi πῶς 04; 
40. άλλα αἰσχρὸν δὴ μᾶλλον 'Opnwoo τε καὶ 
10 Τυρταίῳ καὶ volg ἄλλοις σοεηπαῖρ περὶ βίου σα "xol 
ἐπιτηδευμάτων κακώς. Φέσθαι γράφαντας, 4νκούργα 
δὲ ἤττον wol Σύλωνι καὶ ὅσοι δ) νοροθέται γονόμαε" 
νοι γράμματα Éygowovs ἢ vO γε ὀρθόν, πάντων δεῖ 
γρωμµάτων τών iv ταῖρ πὀλεσι vü περὶ σοὺς νόμους 
γεγραμµµένα φαίνεσθαι διαπτυττὀµενα μακρῷ νάλλισά 
ve καὶ ἄρια, τὰ δὲ τών ἄλλων 7 κατ ἐκεῖνα ἔυνεπό- 
µενα, ἢ διαφώγοῦντα αυτοῖς εἶναι καταγέλασα; οὕτω 969 
διανοώμεθα περὶ vouov δεῖν γραφῆς γίγνεσθαι ταῖς 
πόλεσι», dy πατρός τε καὶ µητρὸς σχήµασι φιλούντων το 
80 καὶ voUv ἐχόντων φαίνεσθαι τὰ γεγραµµένα, ᾖ κατὰ 
εύραννον καὶ δεσπότην, votuvto καὶ ἀπειλήσαντα, 
' ! » / ο * 3 
γραψαντα àv τοίχοις απγλλαχθαἰ. σποπώμεν οὖν δή 
καὶ τα νῦν ἡμεῖς πότερα ταύτῃ πειρώµεθδα λέγειν δια-- 
φοηθέντες περὶ νόμων, civ οὖν δυνώμεθω tive wj, 
an his maxime omnium? Cli. [stis omnino. Athen, Legislato- 
rem ergo scribentium solum oportet de honesto, bono iustoque 
consulere, docereque qualia haec sint, et quomodo his agenda, 
qui felices futuri sunt. Turpe enim est, cum Homerus, Tyr- 
taeus ceterique poétae probe de vita studiisque hominum scrí- 
serint : *arpe, inquam, Lycurgo atque Soloni ceterisque legnm- 
atoribus minus id facere. rectum igitur ipsum, prae ceteris 
omnibus scriptis. leges mirifice prae se ferre debent: ceterorum 
vero scripta probari, si legibus consentanea sunt: sin dissona, 
derideri. sic igitur leges civitatibus eonscribantur, ut patris ma- 
trisque personam lator legum penitus gerat: scriptaque caritatis 
prudentiaeque virtutem habeant potius quam domini tyrannique 
imperium minitantis tantum et describentis, rationem vero nul- 
lam penitus a$signantis. consideremus igitur, an bac via nobis 


progrediendum sit, sive possimus sive non. sed accingamur iam, 
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ὦλλ οὖν v0 γε πρὀᾶθυμον nopsyousyos? καὶ κατὰ vev- 
«gv τὴν ὁδὸν ἰόντερ, ἂν doo τι καὶ δέ πάσχει», πά- 
cyousv. ἀγαθὸν ὃ εἴη ve, καὶ dv Φεὸς ἐδέλῃ, χί- 
qvon dv ταύτῃ. | | 

KA. Καλώς εἴρηκαςρ, ποιώμόν *e ως λέγεις. 

JO. «ιωσκεπτέον ἄρα πρώτο», ὥς -τερ ἐπεχειρή- 
Φαµε», ἀκριβώς περὶ τών va Ἱεροσυλούντων κα) κλοπᾷς 
πάσης πέρι καὶ ἀθμιημάτων ἑυμπάντων. καὶ οὐ ὃυςχε- 
ῥωντέον sl µοταξὺ νομοθοετοῦντες τὰ μὲν ἔθεμεν, τών 
ὁ) ἔτι διασκοπούμον πέρι' φοµοθέται γὰρ γιγνόµεθα λε 
ὁλλ οὖκ ἐσμέμ πω, εάχω δὲ ἴσως ὧν γενοίῤοθα. el 
ὃν) δακεῖ περὶ ὧν εἴρηκα, ὡς εἴρηκα, σκοπεῖσθαι, σκο- 
πωώμοθο. 

KA. Παμεύπασι μὲν οὖν. | 

440.  Ilsp) δὲ καλών καὶ δικαίων ἑυμπάρτων πει- 
οὗμεθα κατιδεῖν cà τοιόνδαε, ὅπγ ποτὲ ὁμολογοῦμον 
vU» xol ὅπῃ διαφερὀµεδα ἡμεῖς σε ἡμῖν αὐφοῖς, of 
à φαῖμεν ἂν προθυμεῖσθαί ys, sl μηδὲν ἄλλο, δια- 
φέρειν φών πλείσων, οἱ πολλοί τὸ αὐτοὶ πρὸς av- 
εοὺς αὖ. go 
. KA. Ἰὰς ποίος δὲ δὴ διαφορὰς ἡμών ἐνρογθδεῖὶς 
Aye s 

AO, ἸῬγὼ περάώσοµαι φράζαιν. περὶ δικαιοσύνης 


«& pro viribus hac via procedentes, etiam si pati quicquam ne- 
cesse sit, toleremus. quod utinam felix sit! eritque profecto, si 
us voluerit. Cli. Recte locutus es: quare sic faciamus. λεν. 
Considerandum est ergo primum, ut coepimus, diligenter de sa- 
qrilegio, de furto, de ceteris omnibus iniuriis: nec graviter fe- 
rendum, si in ea ipsa. legum descriptione alia iam posuimus, 

de alüs disceptamus. non enim legumlatores iam sumus, 
efficimur modo: et cito fortassis erimus. verum si de his, quae 
proposui, ita ut dixi, disserendum videtur, edisseramus. Cli. Sic 
omnino. then. De honestis igitur iastisqne rebus omnibus in- 
spicere id conemur, quo nobis ipsis convenimus et quo discre- 
pamus, qui in hoc maxime studere nos profitemur, ut a pluri- 
. Xmis differamus. quo item alii a se. ipsis dissentiunt. Cli. Quas, 
quaeso, inter nos differentias dicis? — then. Conabor exponere. 
1 
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ὅλως xal τῶν δικαίων ἀνθρωπῶν τε Χαὶ πραγμάτων 
wol πράξεων πάντες πως Συρομολογοῦμεν πάντα εἶναι 
φαύτα κωλὰ, ὥςτε OUO εἴ τις δισχυρίζοιτο εἶναι τοὺς 
διναίους ἀνθρώπους, ἂν καὶ νυγχάνωσιεν ὄντες αἰσχροὶ 
sd σώματα, κατ αὐτό ye τὸ δικαιότατρ» ἦθος τωύτη 
παγκάλους εἶναε, σχεδὸν οὐδεὶς ὧν λέγων οὕτω πλµ- 
μελώς ἀόξειε λέγει». 

KA. Οὐκοῦν ὀρθώς; 

AO. "Ίσως. ἴδωμον δὲ og el πάντ ἐςὶ καλὰ ὅσα 

10 δβιαιοσύνης Estar, τῶν πάντων τοι καὶ và παθήματα 
ἡμῖν isl σχεδὸν τοῖς ποιήµασιν ioo. 

KA. Τί οὖν δή: 

4Θ. Ποίημω μέν, ὃ περ ἂν yj δίκὰιον, σχεδὸν 
ὅόον περ ὧν τοῦ δικαίου κοινωνῇ, κατὸ φοδούτον καὶ 
vbU «αλού µετέχον ἐςίν. 

KA. Τί µην; 

440. Οὐκοῦν καὶ πάθος 0 περ ἂν δικαίου κοι- 869 
ψωψῇ, κατὰ τοσούτον γἰγνεσθαι καλὸν ὁμολογούμιενον 
αὐκ ὧν διαφωνοῦντα παρέχοι vov λόγον: 

80 KA. 4903. | 

4Θ. ᾿Εὰν δὲ γε δίκαιον μὲν ὁμολογώμεν, αἲ- 
σχρὸν δὲ εἶναι πάθος, διαφὼνήσει τὸ vs δίκαιον καὶ 
φὸ καλόν λεχθέντων τών δαιαίων αἰσχίσων εἶναι. 


de iustitia omnino ἰπάξίκφυο hominibus et rebüs et actionibus, 
omues quodammode conseutimus, quod videlicet omnia haec 
honesta Qulchraque sint; ita ut si quis iustos bomines, etiamsi 
corpore deformes sint, secundum psum iustitiae habitum pul- 
Chefrimos asserat, nemo sit iudicium illias reprobaturus. Cli, 
Nemo fere, qui ita loquatur, perperam loqui videbitur. then. 
Kecte igitur. Cli Forte. Jfthen. Sed videamus, age, si omnia, 
quae iuste fiunt, honesta pulchraque sunt. omnium vero passio- 
nes nobis sunt ferme actionibus similes. Cli. Quid hoc? Arhen., 
Actio utique, quaecunque iusta est, quatenus iustitiae, eatenus 
. et honesti est particeps. Cli. Car non? Athen. Quare passio quo- 
que iusta, si aeque honesti atque iustitiae particeps esse dica- 
fur, haud dissona nobis erit oratio, Cli. Vera loqueris. them. 
Si autem passionem aliquam iustam quidem esse affirmabimus, 
honestam vero negabimus, iustum et honestum inter se disso- 
mabunt. iusta emim turpissima esee κκ Cli. Quoimnodo id 
2 
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KA. Πώς τοῦτο εἴργκαςς 

4Θ. Οὐδὸν χαλεπὸν ἐννοεῖν. ob γὼρ ὀλίγῳ πρό- 
σθεν. τεθέντες "piv νόμοι πάντων ἐναντιώτατα' σαν 
θαγγέλλειν δύξειαν dv τοῖς νῦν λεγοµένοις. 

KA. llototg; | EE 

AO. lov Ἱἱερὀόσυλόν που ἐτίθεμεν δικαίως ἂν 
ώποῦ νήσκειν καὶ τὸν τῶν εὖ κειμένων φόµων πολέ- 
puo», καὶ µέλλοντες δὴ νόμιμα τοιαῦτα τιθέναι πάµε-- 
«πολλα ἐπέσχομεν, ἰδόντες ὡς ταῦτω ἐπὶ μὲν ἄπειρα 
παθχγµατα πλήθει καὶ µεγέθεσι, δικαιότατα δὲ πάν- i 
voy παθδηµώτων καὶ ξυμπάντων αἴσχιδα. udv οὐχ 0U- 
τως ἡμῖν τά τε δίκαιω καὶ τὰ καλὰ τοτὲ μὲν ὡς ταύτα 
Σύμπαντα, rov) δὲ ὡς ἐναντιώτατώ φανεῖσαι; 

Κά. Κιδυνεύει. u 

.4O.  Toic μὲν τοίνυν πολλοῖς οὕτω περὶ τὰ 
εοιαύτω ἀσυμφώνως τα καλὰ καὶ «d δίκαιω διεβῥιμ- 

' / 

µένω προςαγορεύεται. 

KA. Φαίνεται γοῦν, ὦ ξένε. 

4Θ. To τοίνυν ἠμέτερο», ὦ Κλεφία, πάλι 
ἴδωμεν, πώς αὖ περὶ αὐτῷ ταύτα ἔχει τῆς συµι- fi 
φωγίας. 

KA. Ποίας δύ πρὸς ποίανς 

.40. 'Ey τοῖς ἐμπροσθεν λόγοις οἶμαι διαῤῥηή- 
δην ἐμὲ εἰρηκέναι πως, εἰ δ οὖν μὴ πρὀτερον, ἀλλὰ 
νῦν ὡς λέγοντά ue τίθετε. 


dixisti? then. Nihil difficile cognitu. leges enim, quae prius 
nobis positae sunt, contraria penitus praecipere his verbis vide- 
buntur. Cli. Quo pacto?  4then. Sacrilegum censebamus iuste 
moriturum: legum quoque bene positarum hostem similiter. cum- 
que multas huiusmodi leges scripturi essemus, retraximus no$, 
considerantes has passiones tam multitudine quam magnitudime 
infinitas esse: iustissimas quidem omnium passionum, sed tur-: 
pissimas quoque omnium. nonne sic honesta iustaque modo 
quasi eadem , modo quasi contraria, videbuntur? Cli, [ta vide- 
tur. Athen. Multi igitur dissone sic honesta iustaque, quasi dis- 
crepantia, nuncupant. Cli. Ita prorsus apparct. then. Sed: 
id rursus videamus, o Clinia, quomodo nos de his consentimus, 
Cli. Quem dicis cons.nsum? Athen. In superioribus manifeste 


DE LEGIBUS LIB. IX. 438 
: KA. Τὸ ποῖον:ς | 
4Θ.  "f?c oi xoxol πὤντες elc πάντα εἰσὶν ἄκον- - 
vag κακοί. τούτου δὲ οὕτως ἔχοντος ἀνάγκη που τούτο 
ἐυνέπεσδαι τὸν ἑξῆς λόγον. 
544. Τίνα λέεις: | 
JO. "2c ὁ μὲν ἀδικς που κακός, ὁ δὲ κακὸς 
ἄχων τοιοῦπορ. ἀκουσίως δὲ ἑκούσιον» ovx ἔχει πράττε- 
σθαί ποτε λόγο» ὅχαν οὖν ἐκείνω qalvon ἂν adi- 
κεῖν ὁ ἀδικών τώ τὴν ἀδικίων ἀκούσιον φιθοµένῳ. καὶ - 
10 δὴ καὶ νῦν ὁμολογητέον ipol* ἑύμφηήμιε yap. ἄκοντας - 
ὧδικεῖν πάντας εἰ καί τις φιλονεικίας 4) φιλοτιρίας 
ὕνεχώ ἄκοντας uiv ἀδίκους εἶναι φγσίν͵, ἀδικεῖν μὴν 
ἑκόντας πολλούς, Ó y ἐμὸςρ λόγος ἐκεῖνος ἀλλ οὐχ . 
οὗτος. τίνα οὖν αὖ. ερόπον ἔγωγε ἑυμφωνοίην ἂν τοῖς 
ἑμαυτού λόγοις,. εἴ µε, ὦ Κλειίαω καὶ Μέγιλλε, έρω- — 
«ove, Ei δὴ ταῦτα. οὕτως ἔχοντά igi, d ξένε, vi συµ- 
βουλούεις ἡμῖν περὶ τῆς »οιιοδεσίας τῇ. τών Μαγνή- 
τω» πόλει; πότερο» Φομοθετεῖν 7 uns "Ηώς γὰρ 0U5 
φήσω. Ἅ«4{ιοριεῖς οὖν οαὐτοῖς ἀκούσιά τε καὶ ἐκούσια . 
ϱ0 ὀδοιήματα, καὶ τών que. ἑκουσίων ἁμιαρτημάτων σε 
καὶ ὠδιχημάτων : µείζουρ τὰς ζημίας ΦΘήσομεν, τών 


mihi dictum arbitror. Cli. Quo pacto? then. Quod si supra 
dictum non est, nunc saltem me dicere existimate. Cli. Quid- 
nam?  Jfthen. Malos omnes omnino noh sponte malos esse. : 
quod si ita est, illud quoque sequi hécesse est. «Οἱ, Quid? 
Athen. Iniustum esse. malum, et malum non sponte huiusmodi 
esse, non sponte vero fieri, quod voluntarium est, nulla unquam 
ratione potest. qui igitur iniustitiam involuntariam putat, iniuste 
agentem hominem iniuste agcre mom sponte putabit, mihi quo- . 
mecum modo conveniendum est, cum omnes nom sponte 
iuriari fatear: quamvis possit quispiam ambitionis contentio- 
misve causa illud nobis obiicere, iniustos quidem non sponte 1n- 
iustos esse, multos tamen illorum sponíe iniuriari. mea quippe 
sententia non haec, sed illa est, quomodo ergo verbis meis ipse 
conveniam , si me ita, o Clinia et Megille, interrogabitis: Si ita 
haec se habent, hospes, quid nobis de Magnesiensium civitate 
consulis? darene leges ipsis, an non? Ego vero dare leges com- . 
sulam. Tum vos ita: distingues igitur ipsis, sponte atque item 
*on sponte factas iniurias: et illaruya maiores, harum vero mino» 
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861 ó' ἑλώττους; 7) πάντων d ἴσης, og οὖν ογτων admy- 
pévov τὸ παράπαν ἐχρυσίων; 

KA. ᾿ΟὈρθώς μέντοι λέγει, ὦ ξένα. καὶ τούτοις 
ὃν vi χρήσόµεθα τοῖς νῦν λεγοµένοις; 

AO, Καλώς voov. πρῶτον μὲν τοίνυν αὐνοῖς 
vàde χρήσώμεδα. | 

Κά. Ἰὸ nolo»; 

AO. ᾽4ναμνησθδώμεν ὡς ἔμπροσθεν νῦν δὴ καὶ 
λώς ἐλέγομεν ὅτε περὶ τα δίκαια εἴῃ παμπόλλη τι 
ἡμῶν ταραχή: τα καὶ ἀσυμιρωνία. τοῦτο δὲ λαβόντερλ' 
ετάλιν ἐρωτώμεν ἡμιάρ αὐτούς, 4ρ οὖν περὶ wma 
πούτων ἀπορίαν οὖτ ἐξευπορήσαντες οὔτα διορεσάμεδ- . 
νοι €i ποτ ἐβὶ ταὔτω ἀλλήλων διαφέροντα, ἅ Oy κακὰ 
πᾶσας τας πύλεις ὑτιὸ νομοθετῶν πάντων SOY πωποσα . 
γενοµένων og δύο εἴδη τών ἀδικγμάτων ὄντα, τὰ τ 
μὲν ἐκούσια, «à δὲ ὠἀκούσια, ταύτῃ καὶ νοιιοθετεῖσαι- 
o δὲ παρ ἡμῶν νῦν δ) ῥηθεὶς λόγος, ὥς περ παρα . 
Φεοῦ λεχθείς, τοσοῦτον µόνον εἶπων ἄπαλλαξεται, dote 
δὲ οὐδένω λόγον ὡς ὀρθῶς εἴρηκε κατανομοῦθετήασι 
và τρόπον: Οὖκ ἔσιν, ἀλλὰ .ὠνάγκη sog ταῦτα Ep α 
προσθεν τού νομοθετεῖν δγλώσαι δύο τε ὄντα καὶ τὴν 
διαφοράν ἄλλην, ἵνα, ὅταν ἑκατέρῳ τις τὴν δίκην ἔπι- 
τιθή, πᾶς ἐπακολουῦθή τοῖς λεγομένοις καὶ δυνατὸρ 


res mulctas conscribes? ap omnium pares, cum nullae penitus 
iniuriae sponte fiant? Cli. Recte tu, hospes. sed istis, quae 
modo dicta sunt, ad quid utemur? then. Prohe interrogasti, 
utemur enim in primis ad illud. Cli. Ad quidnam? .4then. Με- 
moria repetamus, probe in superioribus nos dixisse: multam 
magnamqüe de re iusta turbationem inter nos esse atque dissen- 
sionem. quod resumentes nos ipsos interrogemus, deceatne, cum 
d'fferentiam istorum. nequaquam. declaraverimus, quae im quali- . 
bet civitate ab omnibus priscis legumlatoribus quasi duae inin- 
riarum species positae sunt, sponte scilicet et non sponte factae, 
atque ita varie puniuntur, opinionem. hanc nostram, quasi divi- 
nitus dicta sit, in medium inducere: nec eam ulla ratione, quo» 
raodo recte se habeat, cenfirmare? Minime vero sic deact: ve- 
ruin necesse est, antequam leges ponamus, quemadmodum haec 
duo sint et quam differentiam habeant, significare: ut, quando - 


supplicium utrique imponimus, quisque- intelligat, iudicarequé 
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$ τὸ 9& πρεπόντως τεθὶν dug yé ny κφβῖναι xu) 
τὸ Uy. 

K4. Καλως ἡμῖν φαίνει λέγειν, o ἑένε' δυοῖν 
γὰρ ὃάτερον ἡ]μάς yosov, ᾖ μὴ λέγειν ὡς πάντα ὀκού- 
σι v& αδικήματα, 4$ τούτο ας 0Qfüg εἴρηναί πρῶ- 
τον ὁιορίσαντας δηλώσαε. | 

-4O.  T'ovvow τοίνυν τοῖν δυοῖν τὸ μὲν οὖν ἄνε- 
«τὸν ἐμοὶ πάντως που γίγνεται, τὸ γε δὲ μὴ λέγειν 
οὕτως olopevoy ἔχειν τἆληθέο. o) γὰρ ἂν vojuuov 

10 οὐ) ὅσιον dv εὔῃ' κατα viva δὲ τρόπον ἐςὸν ὃνο, el 
μὴ «m$ τε ἀκουσίῳ xal vo ἐπουσίω διαφέρετον ἑκάτερον 
ἄλλα dÀÀa «iwl δή ποτε, πειρατέον ἁμῶώς yé πωβ 
δηλούν. 2 Uo. 

Κά4ἄ. ἸΠανεάπασι uiv οὖν, ὦ ξένε, τοῦξό γε οὐ 
οἷόν τε ἄλλως πως ἡμᾶς διανοηήβήναι, 

«Θ. Ταῦτα ἔξαι. gépe δή, ῥλάβωε piv, ὡς ἔοικεν, 
ἀλλήλων τών πολιτών ἐν sol; κοινωνίαις ve καὶ ὁμι- 
λίαις πολλαὶ γίγνονται, xoi τὸ γε ἑκούσιόν τε καὶ 
ἀκούσιον ἐν αὐταῖς ἄφθονόν ἐςι». 3 

20 KA. Πώς yaQ ov; 

0. M» τοίνυν τις τὰς βλάβας πάσας ἀδικίας 
φυθεὶς οὕτως οἴηταν καὶ τὰ ἄδικω ἐν αὐταῖσε ταύτῃ yi- 
γγεσθαι Qmd , vd μὲν ἑκούσιω δή, τὰ ὃ ἀκούσια" 


valeat quodammodo , convenienterne an eontra impositum fuerit, 
Cli. Recte nobis loqui videris, hospes. oportet enim alterum de 
duobus nos facere: vel non dicere nullas iniurias sponte fierij 
vel, antequam ad alia pergamus, quomodo recte id dicatur, ex- 
pomere. .4then. Horum ego alterum minime patiar, ut videlicet, 
quod ita esse existimo, negem. nec officii mei id esset, neque 
ium, quomodo autem haec, si in eo, quod est sponte Seri et 
Aon sponte, minime differant, duo sint, et quo alio differant, 
mmodo aperire comemur.  €li. Non aliter certe, hospes, 

nos intelligere possumus. | Athen. 1ta fiet. age igitur, nonne 
inulta inter cives in commutatione consuetudineque damna et in- 
commoda fiunt, in quibus voluntarium et involuntarium abun- 
dare videntur? Cli. Quidni? then. Nemo vero, cum incom- 
eda nocumentaque iniurias putet, duplicem quoque in ipsis 
«c imiuriam arbitreturi mom sponte alteram, alteram sponte 
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βλώβαι ydo ὠκούσιοι τών πάντων oUv corÓpoic οὔτο 
µεγέθεσιν ἐλάττους εἰσὶ τών ἑκουσίων. σκοπεῖσθε δὲ 
εἴ vé τε λέγο λέγων ἃ µέλλω λέγειν, sivs καὶ µη- 
δὲν vo παράπαν ov yap quus ἔγωγε, ὦ Κλεινία 
καὶ Ἰέγιλλε, el vjg τινά τε πηµαίνει jj βουλομε- 
yog ἀλλ axo», ἀδικεῖν μέν, ἄκοντα μήν, καὶ ταύτη 
μὲν δὴ νοµμοθετήσω «οῦτο ὡς ἀνούσιον ἀδίκημα 
ρυμοθετῶν. ἀλλ οὐδὲ ἀδικίαν φὸ παρώπαν Φήσω τὴν 
φοναύτην βλάβηκ, οὔτα ἂν μείζων οὔτε ἂν ἐλάντων 


, Vw γίγνηται. πολλάκις δὲ ὠφέλειαν οὐκ ὀρΦην ysvoué- 


ήν, τὸν τῆς ὠφελείας αἴτιον ἀδικεῖν φήσομεν, ἐαν 
€.» ug νικά. σχεδὸν γαρ, ὦ φίλοι, oUv εἴ vig vo 
δίδωσί τι τῶν ὄντων oUv εἰ τοὐναντίον ἀφαιρεῖται, 
ἀἶναιον ἁπλῶς dj ὥδικον χρὴ) τὸ τοιοῦτον οὕτω λέγειν, 
ἆλλ' id» ἦθει xal ββμίω αρόπω Ὑρώρεγός τίς del 
vip. τι «ck ANTE ,.-toUTO is, τῷ νομοθέτη Φεατέο», 
κὰ) πρὸς δύο. ταῦτα δή βλεπτέον, πρός ve ἀδικίαν xal 
Βλαβην, καὶ τὸ μὲν βλαβὲν ὑγιὲς τοῖρ νοµοις sig τὸ 
δυνατὸν ποιητέον, TO τε ἀπολόμενον σώζοντα καὶ φὸ 
«τοσὸν ὑπό του παᾶλιν ἐξορθοῦντα καὶ τὸ θαναττωθὲν 
$4 τρωδὲν ὑγιέρ, vo δὲ ἀποίνοις ἐξιλασθὲν τοῖς δρώσι 
καὶ πάσχουσιν ἑκάθας «uy βλάψεων ix διαφορᾶς εἰς 
φιλίὰν πειρατέον ael καθισάνωι volg νόμοι. 


commissam. damna enim omnium hon sponte facta, nec numero 
nec magnitudine minora illis sunt, quae sponte fiunt. sed consi- 
derate, quaeso, utrum deinceps veri aliquid afferam, an penitus 
fihil. ego enim, o Clinia et Megille, si quis cuiquam noeet no- 
léns, dicam iniuriari nolentem, neque propterea, quasi ininrianm 
hon. épohte factam, in legibus istud ponam. immo nullam id 

amnum iniuriam dicam, sive maius sive minus sit. saepe etiam 
eum, qui utilitatem minus recte contulit, iniuriari dicimus, si 

aec minime superat. nam ferme, o amici, nec si quis conferat, 
nec αἱ contra quicquam. auferat, par est ut iustus aut iniustus 
ita simpliciter appelletur. non igitur id, sed si probis moribus 
iustoque modo prosit alicui vel obsit, an contra, hoc est le 
latori considerandum: et ad haec duo illi respiciendum, ad iniu 
riam dico et nocumentum: ita ut ad indemnem integrumque 
siatum pro viribus quaeque perducat, amissum restituatur, quod 
decidit, rursus consurgat, occisum vulncratumque reparetur: 
semperque conamdum,.ut discordiae nocumentis suscitatae per 
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(OA. Καλώς ταῦτά γε. | 
4Θ. Tuc τοίνυν ἀδίκους αὖ βλάβας καὶ κέρδη 
δέ, idv τις ἀδικῶν τινὰ κερδαίνειν ποιῇ, φούνων ὁπόσα 
d € 5 e - AC 
pà» ἰωτα, og οὐσὼν ἐν ψυχῇ νόσων, ἰᾷσθαι' co d» 
σής Ἰώσεωςρ {μὲν τῆς ὠδεκίας τήδε ῥέπειν yon φᾶναι. " 
Κάι Ib; | | ) 
4Θ. Ὅπως à vl τις ἂν ἀδικήση μέγα 7 σµικρόν, 
€ / 73 1 3 , 
9 νόμος αὐτὸν διδάξει Φαὶ ἀναγκάσει τὸ παράπαν clc 
αὖθις τὸ τοιούτον 7 µηδέποτε ἑκόνταω τολμῆσαι ποι- 
10 ey 4j διαφερόντως Troy πολύ, πρὸς «5 τῆς βλάβης 
ἐκτίσει. ταῦτα cito ἔργοις ἢ λόγοι, 7j μεθ ἠδονών $4 
dv», 4j τιμών 4$ ἁτιμιών, xol yoguctov ζημίας 4 
καὶ dmpev, 7) καὶ τὸ παράπαν wo τινὶ vpon ποιήσεε 
φις µισήσαι μὲν την ἀδικίαν, σέρξαι δὲ 5 19 μεσεῖν 
φὴν εοῦ δµαίου φύσιν, αὐτό it τοῦτο ἔργον τῶν καλ- 
 Aicw» νόμων. ὃν ὃ) dv ἀνιάτως cic. ταῦτω ὄχοντα ai 
σθηπαι νομοθέτης, δίκην τούτοισε καὶ νὸμον Φήσεε 
φινώ, γιγνώσχων πσυ τοῖς τοιούτοις πᾶσιν ὡς οὔτε αὐ- 
τοῖς ἔτι ζήν ἄμεινον τοὺς vs ἄλλους ἂν διπλῆ ὠφε- 
20 λοῖον ἀπαλλατφόμενοι τοῦ βίου, ππαράδδιγµα μὲν τοῦ 
μὴ ἀδικεῖν τοῖς ἄλλοις γενόμιδνοι, ποιούντες δὲ ἀνδρών. 
κακών ἔρηρμον vr πόλιν. οὕτω. μὲν δὴ τών τοιούτων 805 
leges in amicktiam redigantur. Cli. Probe ista dicuntur. Athen. 
Jniusta itaque damna emolumentaque, si quid forte ex iniuria 
sequatur lucr, quasi morbos animi, si sanabilia sunt, curare 
oportet. cura vero iniustitiae illuc feratur. Cli. Quonam? Athen, 
t quisquis iiurias seu magnas sive parvas commisit, per do- 
ctrinam corritatur a lege, cogaturque omnino, ut vel nun 
. amplius tale quid audeat sponte committere vel rarius admodum, 
poenae impostione deterritus. profecto lesum optimarum offi- 
eium esse dicimus, ita animos hominum instituere, ut oderint 
iniustitiam: iwti vero naturam vel diligant vel saltem non ode- 
rint: sive operbus seu verbis legislator id assequatur, seu volu- 
ptate sive dolore, vel honore νο] infamia, aut pecunia mulctando 
&ui donis, aut alio quovis modo id faciat. quos vero insanabiles. 
legislator esse senserit, ultimo supplicio hos afficiet, non igno-. 
rans satius fore, his, qui insanabiles sunt, mori quam vivere: 


&c si vita priwmntur, dupliciter- prodesse ceteris. nam horum 
exemplo a pecato ceteri deterremtur, οἳ improbis hominibus 


$ 
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πέρι venodévg κολαςήν τῶν ἁμαρτήμάταν δάνατον 
ἀνάγκη vépew , ἄλλωρ dà οὐδαμώρ. 

KA. "Βοικε μέν πωρ λέγιεσθαι vd παρὰ σού xo) 
μµάλα μετρίως, duy δ ἄν ἔτι σαφέδερον ἀκούσαιμεν 
ναύτο ῥηθέντα, co vig ἀδικίως τε καὶ βλάβης διάφο» 
gov καὶ vo τών ἑκουσίων κα) ὠκουσίὼν cg iv τούτοις 
διωπεποίχιλται. 

4Θ. ᾿Ιειρατέον toiyv9 ὡς κολεύετε δρᾷν ual Ad» 
γειν. δῆλαν yaQ ἅτέ τοαὀνδε γε περὶ ψυχῆς καὶ Aéyeva 
πρὸρ ἀλλήλουρ καὶ dxovste, ag ὃν jv ἐν αὐτῇ νῇς 3 
φύσεως si a£ τι πάθος sl «d v« µέρος àv ὁ θυμός, 
duceos καὶ δύρμαχον wvzguo ἑῤπεφυνός, ελογίσω (ie 
πολλα ἀνατρέπει. 

| κά. Hos ó oU H 

49. Καὶ μὴν ἠδονήν ys οὗ ταύτὸν τά. θυμό 
προζαγορεύοµον, ἐξ ἑναντίας δὲ αὐτῷ φαμὲν ῥώμηε 
ἀνναφεύοσσαν πειθοῖ μετὰ ἁπαάτης βιοίου πράττειν à 
ví περ ἂν αὐτῆς ἡ βούλησις ἐθελήση. . 

KA. Καὶ µάλα. 

MO. Ἰρέον μὴν ἄγνοιαν λέγων ἄν vig τῶν 4. 
ἅμαρτημάτων αἰτίαν oux d» wevdoro. δυή μὴν διο- 
λόρενος. αὐτὸ 0 νοµοθέτηο dy βελτίον οἵ), τὸ μὲν . 
ἁπλοῦν αὐτοῦ κούφων ἁμαρτημότων αἴτων ἡγούμε- 


civitas ipsa mundatur. hae de eausa insanabiles homines mortg 
legis conditor plectet: alia minime. Cli. Modente admodum | 
haec abs te dicta videntur. sed iterum iniuriae dannique diffe. 
rentiam, et quomodo sponte et non sponte fiant, clarius te dia 
centem libenter audiremus.  4Mfthen. Et facere conzbor et dicere, 
ut iubétis. constat sanc, quod de anima inter vos disserentes hoo. . 
saepe dicitis et auditis, unum in ea affectum sive partem natura | 
inesse, quare iracundiam dicimus, cententiosam atque difficilem, 
quae inconsiderata vi multa evertit, Gli. Procul dubio. them, .: 
Voluptatem autem non eandem cum ira dicimus, sed ex contras 
ría potentia dominantem: «uae persuasione simul et violenta . 
quadam deceptione compellit, ut, quicquid ipsa wlit, hoc pera- 
gas. Cli. Et maxime quidem. «4ελοπ. Tertiam dHinquendi caus 
sam quisquis ignorantiam posuerit, non errabit. *d qui hanc bi-. . 
partito distinxerit, legumlator melior erit: alteremquippe simpli« 
cem is ponet, alteram: duplisem, et simplicem quidem levius - 


ος, 90 δὲ δωιλούν, ὅταν ὠμαθωαίνῃ vip μὴ [ιόνον 
«voie ξυφεχόµενος ἀλλὰ καὶ δόξη σοφίως, wg εἰδωρ 
παντελώς περὶ ἃ ηθαμώς oils, neto μὲ» ἰσχύος καὶ 
ἑώμνγο ἁπομένης μεγάλων καὶ ἀμούσων ἁμαρτημάτων 
εεθιεὶρ αἔτιω vq τοιαύτα, ἀσθενείαρ δὲ ἐπομυέπης, παί- 
dud νε ἁμαρτήματα καὶ πρεσβυτέρω» γινόμενα, y 
δε. μὲν ἁμαρτήμαωτω καὶ eg ἀμαρτάνουσι νόμους τά- 
je, πραοτάτους ys μὴν πάντω» καὶ συγγνώµης feels 
ege ἐχομένουρ. 
1 - KA. Εἰυοτα λέγεις. 

46. "Ηδονής μὲν τοίνυν καὶ θυμού λέγομεν 
oyados ὤπαντεες ὡς ὁ μὲν κρείττων {μών, 0 δὲ ἥττων 
dgi^ καὶ ἔχει ταύτῃ. 

Κά. Πωαντάπασι μὲν οὗν. 

"MO. ᾿«νοίας δέ ye oc 0 μὲν ἡμών κρείστων, 
ὁ δὲ ἥττων, ovd ἠκούσαμεν πώποτοα. 

KA. ᾽ {ληθέδατὰ. 

440. Ιάντα δέ γε προτρέπει» φαύτά φαµεν eid 
*9V qUveU ῥούλησιν ἐπυσπωμονον ἕκαςον eig φώμαν-. 

16 εί σπολλόκις ὤμα. 

KA... Πλειθάκις μὲν οὖν. | 

dO. No» δή cos τό «s .δίνοιον καὶ so ἄδικον, 
Q ye iy) λέω, σαφώς ἂν διορισαίµη» οὐδὲν ποιήλ- 


peccatorum causam arbitrabitur: duplicem vero vocabit, quando 
Bon igneratione solum quispiam detinetur, sed etiam sapientiae 
spinione inflatus, quae omnino ignorat, ea scire se prorsus exi- 
simat. hano, si vires roburque consecuta fuerit, ingentium tur- 
pissimoramque scelerum causam esse censebit: sin autem imbe- 
eillitate prematu?, peccata et puerorum et seniorum inde pro- 
fecta peccata quidem esse putabit, et illis tanquám peceantibus 
lees praescribet, sed mitissimas omnium plurüimaque 'venia et 

ulgentia plenas. Cli. Aequum id est. then. De voluptate 
atque ira consentimus ferme omnes, alios quidem homines illas : 
vincere, aliog vinci. atque ita est omnino, Cli. lta prorsus. 
4then. Ignorantiam vero alios superare, 'et ab aliis superari, 
Bunquam audivimus. Cli. Vera narras — (then. Singula haee 
ad se ra hominem dicimus, saepe simul ad contraria tra- 
ctum. Cli. Immo saepissime, then. Nunc iam tibi, quid iu» 
atum quidve iniustum. dico, clare ulle ambiguitate exper- 
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λων. τήν γὰρ vov Φυμοῦ καὶ φόβου κα) ἡδονῆς καὶ 
λύπης καὶ φδόνων καὶ ἐπιθυμιών ἐν ψυχῇ συρα»νίδα, 
ἐάν vé τι λάπτη καὶ ἐὰν μή, πάντως ἀδεπίων προς-. 
864 αγορεύω, τήν δὲ τοῦ ἀρίου Óofav, ὅπη περ ἂν. ἔσε-- 
σθα; φούτων ᾖήσωνται πόλις εἴτε ἰδιώταί σινες.,: ἐαν' 
αὕτή κρατοῦσα ἐν ψυχῇ διακοσµή πάντα ἄνδρα, wav 
σφάλληταί τι, δίκαιον μὲν πᾶν εἶναι φατέον.φὸ ταύτῃ» 
σεραχθὲν «καὶ τὸ τῆς. τοιαύτης ἀρχῆς γιγνόμενον enge t 
κοον ἑκάςσων xal ἐπὶ τὸν ἅπαντα ἀνθρώπων βίον dor" 
cov, δοξάζεσθαι δὲ ὑπὸ πολλών: ἀκούσιον ἀδωιίαν εἶναι 18 
env τοιαύτην βλάβη». ἡμῖν δὲ ovx icc τὰ vov Ὀδομιά- 
πων πέρι δύρερις λόγος, ἀλλ ἐπειδὴ τών ἅμαρτα-. 
vouévov τρίω εἴδη δεδήλωταε γιγνόµενα, «vobia cle: 
μνήμην πθώτον ἔτι μᾶλλον ἀναληπτέον. λύπης μὲν 
οὖν, iv Guuov καὶ φόβον ἐπονομαάζομνεν, $» εἶδος 
αμῖν ἐθίν. E | aq 
KA. llévv piv ovv. A c 
4;  44O. 'Hóowüc ὃ αὖ καὶ ἐπιθυμιῶν δεύτερον, ἐλ- 
οτίδων δὲ καὶ δόξης vc ἀληθοῦς περὶ τὸ ἄριςον ἔφεαις: 
αρίτον ἕτερο». τούτου δὲ aU voU ερίτου ἂχῆ εµη-.49 
Θέντος πέντε εἴδη γέγονεν, ὡς νῦν φἀμέν' olg νάβους 
διαφέρορτας ἀλλήλων πέντο εἴδεσε «Φετέον dv ὑψοῖν : 
ψένεσι». 2E M τς Y 


nam. irae namque atque timoris, voluptatis et doloris ; invidiae- 
que et cupiditatis tyrannidem in animo, sive noceat sive non,3 
omnino iniustitiam nomino. sed opinionem -optimi, qua videli-; 
cet ratione civitas vel privati aliqui putabunt, si animo dominata : - 
omnem virum exornet, etiamsi quid minus recte illi successerit, : 
iustitiam nomino: et quicquid inde gestum est, iustum appello: . 
atque eos, qui buiusmodi principatui libenier parent, optime vi-] 
vere duco. illiusmodi vero damnum, iniuriam: nen sponte com- f 
missam plurimi opinantur. nos autem de vocabulis non conten-;, 
dimus. verum quoniam tres peccatorum species 'dictae sunt, me-z2 
moria istae primo diligentius repetendac. doloris quidem ,. quemte 
iram timoremque vocamus, uBam speciem arbitnamur. Gli. τοσα, 
sus, then. Voluptatis rursus cupiditatumque alteram: spei aü- 
tem ae de optimo verae opinionis appetitionem desiderimumque- . 
&peciem tertiam. quibus rursus bipartto divisis, species quinque ; 
vepficiuntur; quibus leges inter. se differentes speciebus quinque 


DE LEGIBUS LIB. IX. 141 
KA, Τίοι τούτοις; 
4Θ. To μὲν διὰ βιαίων καὶ ξυμφώνων πράξεων 
πραττόµενον ἑκάςοτε, τὸ δὲ µετά σκότους καὶ ἀπάτης 
λαθραίως γινόμενο», és. δ ὅτε καὶ δι ἀμφοῖν «ov- 
vOv πραχθέν c δή καὶ νόμοι σραχύτατοι γίήνοιντο 
ἄν, el và προςήκον Κέρος ἐἔχοιεν. 
KA. Εἰκὸς yovv. 
. 440. "Iouc» δὴ) «d pera ταῦτα ἐκεῖσε ὁπόθεν 
ἐξέβημεν δεῦρο, περαίνοντες τὴν Φέσιν τῶν νόμων. 
10 ἦν «δὲ ἡμῖν xeipsva περί σε τών συλώντω», οἶμαι, 
τοις dove καὶ τὸ περὶ τῶν προδοτώ», ἔτι Ó5 τών τοὺς 
νόμους διαφθειρόντων ἐπὶ καταλύσει τῆς παρούσης 
πολιτείας. τούτων δή τις ἄν ἴσως πράξειέ τε μανεὶς 4 
φόαοις 7] γήρα ὑπερμέτρῳ Συνεχόμενος 7) παιδείᾳ youi- 
µενος, οὖδέν πω τῶν τοιούτων διαφέρων' ὧν ἂν yi- 
Ψνηταί τε φανερον τοῖς ἐκλεγθεῖσιν ἑκάξοτε δικαςαῖς 
ἀναφέροντος τοῦ δράσαντος 7 τοῦ σκγπτοµένου ὑπὲρ 
τοῦ ποεήσαντος, κριθῇ δὲ οὕτω διωτεθεὶς παρανοµή- 
σαι, τὴν μὲν βλάῤβην ἣν ἄν τινα καταβλάψη πάντως 
80 ἁπλήν ἀποτινέτω, τῶν δὲ ἄλλων δικαιωµατων ἀφείσθω, 
πλὴν ὢν ἄρα τινα ἀποκτείνας η καδαρὸς y τὰς χεῖ- 
θας φόνου. οὕτω Ó si; ὤλλην χωραν καὶ τόπον ἅπελ- 
Qu» οἰκείω «ov ἐνιαυτὸν ἐκδημών, πρότερον» δὲ ἑλ- 


n duobus generibus sunt ponendae, Cli. Qnae sunt ista genera? 
4then. Alterum quod vi et aperte committitur: alterum, quod 
clam et cum deceptione in tenebris. ac nonnunquam utroque 
modo agitur. quod si iure tractabitur, asperrimis legibus coér- 
cebitur. Cli; Aequum est. Athen. Sed redeamus illuc iam, unde 
huc digressi sumus, terminandisque legibus incumbamus. erat 
antem nobis propositum de sacrilegis, de proditoribus, de his, 
ui inutando rempublicam leges corrumpunt. horum aliquid quis 
orte committet propler insaniam , vel morbo vel senio pressus, 
vel in. aetate. puerili constitutus, ita ut ab istis nihilo differat. 
ac 5i tale quippiam electis iudicibus fecisse declarabitur, ipso- 
ue aut defensore referente sic affectus iudicabitur commisisse, 

num , quod intulit, sunplex oimnnino restituat: cetera sibi τε» 
mittantur, nisi homine interfecto mundus adhuc a caede non 
sit. sic enim alio; profectus anpum peregrinetur. etsi prius, quam 
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, * L| 1 ” 
366 ας εἰργέσθω vous αὐτοὺς χρόνους. τούτω δὲ τῷ φόµω 
3 , € ” , 
ἐαν μὲν έκων πείθηταί τις, 0 τού τελευτήσαντος γέψεε 
ἐγγύτατα, ἐπίσκοπος d» τούτων πάντων γενομένων, 
; ! 
ἐχέτω συγγνώµην το wol ἄγων πρὸς αὐτον εἰρήνην 
3A L^ , N 3 e 
pévoiog ἂν ci πιάντως' ἐαν δὲ vic ἀπειθή καὶ πρώτον 
μὲν ἀκάθαρτος wv» sic τα ἱερὰ πολμᾷ πορευεσθαι wol 
v , / -: ] 
Φύειν, ἔτι δὲ τρὺς χρὀνους μὴ ἐθέλῳ πληροῦν ἄπο- 
ξερούμενος σοὺς εἰρημένους, ὁ τοῦ τελευτήσαντος γέ- 
, ιά - E 
yet ἐγγύτατα ἐπεξίω μὲν φόνου τῷ κτείναντε, δσιλά 
» e e 
δὲ πάντω ἔδω τὰ τιμωρήματαω v ὄφλονει. ἐὰν d O1 
/ , Y / - / 4 
προςήκων ἐγγυτατα qun ἐπεξίῃ τῷ παθηµατι, το µία- 
€ 3. 8 1 e . 
cue ὡς εἰς αὐτὸν περιεληλυθος τοῦ παθόντος προρ- 
φρεποµένου τὴν πάθην, o βουλόμενος ἀπεξελθὼν τούσῳ 
δίκην πέντε ἔτη ἀποσχέσθαι τῆς αὐτοῦ πατρίδος άναγ- 
: M , 3 , L 
καζέτω Ἀατα vojoy. ἐών δὲ ξένος «xov Eivov ατείνη 
” - , » 
φών ἐν τῇ πὀλει, native piv o βουλόμιενος ἐπὶ «olg 
, , 3 . 
αὐτοῖς φοµοίς, µέτοικος δὲ ὦν ἀπενιαυτήσατω, ξένος Ok 
ἂν ᾖ παντάπασι, πρὸς τῷ καθαρμῶ, ἐάν vs ξένον ἐάν 
πδ µέτοικον ἐάν τε ἆςον ατείνη, τὸν βίον ἅπαντα τῆς 
χωρος εἰργέσθω τῆς τών νόμων τώνδε κυρίας ἐὰν 
é dy παρωνόµως, ol Σομοφύλακες δανάτῳ ζημιούν- 
3 7 , Li e e 
τω» αὐτόν, καὶ do» ἔχη οὐσίαν τινά, τῷ τοῦ παθὀν-. 
quoque peregrini annuo tempore homicida pellatur. huic legi si 
obtermperavit, genere proximus interempto , qui, utrum paruerit, 
attendet, illi veniam praestet, qui etiam pace ipsi reconciliatus 
et aequas oinnino erit. sin vero non obediverit, sed, cum im-' 
mnndus sit, tempia Deorum petere sacrificareque audeat, vel 
statuto. tempore universo non peregrimabitur: genere proximus 
interempto id iudicibus deferat, cumque de caede accuset, et 
dupla oninia sumat ab eo supplicia. quod si proximus ille ne- 
glexerit: quasi scelere in ipsum revoluto, ipso videlicet interem- 
pto passionem in illum convertente, a quolibet volente accuse- 
tur et quinque annos patria carere cogatur. si peregrinus non' 
sponte peregrinum in civitate occiderit. eadem lege a volente quo- 
cunque id iudicibus deferatur et similiter iudicetur. sin vero in- 
cola id fecerit, anno exsulet uno. quod si peregrinus omnino- 
peregrinum, sive incolam sive civem, necaverit, ultra purgatio- 
nem tota etiam a regione, in qua leges huiusmodi dominantur, 
er omnem exsulet vitam. ac si contra leges redierit, morte a 


egum custodib:s puniatur: et bona, si qua possideat, proximo 
interfecti tradantur. quod si non sponte quispiam in eam regio- 
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vog ἐγγύτατα γένει sapadidóysoy, ἐὰν δὲ ἄκων ἆλθή, 
ὧν μὲν κατὰ Φώλατταν ἐκπίπτη πρὸς τὴν χωρα», σκη- 
ρἠσάμενος ἐν Φαλάσεγ τέγγων τοὺς πόδας πλοῦν ἐπι- 
φυλαττέτω, κατὰ γῆν δὲ ὧν βίᾳ ὑπό τινων ἀχθή, $j 
σορώςή προςτυχούσα ἀρχὴ τῶν ἐν v5 πόλει λύσασα elg 
vr» ὑπερορίαν ἐκπεμπέτω ἄσνλον. ' Edv ὁ) Goa vig aue 
φόχειρ μὲν κτείνῃ ἐλεύθερον, Ouug δὲ ᾗ τὸ πεπρο» 
γωένον ἐκπραχθέ», ἂιχῆ δεῖ πρώτον «0 τοιούτον ὅιαλα- 
βεῖν. Θυμῷ γὰρ δή πιέπρακταε καὶ τοῖς ὅσοι ἂν ἑλρί- 

19 φ»ηής μὲν καὶ ἀπροβουλεύτως €0U ἀποκτεῖναι πληγαῖρ 
5j τινε τοιούτῳ διαφθείρωσέ τινα παραχρῆμα τῆς ὁρμῆφ 
γενομένης, µεταμέλειώ τε εὐθὺς τοῦ ποπραγµένου γί» 
γνητα:ι, δυμῷ δὲ καὶ ὅσοι προπηλακισθέντες λόχοις 7 
καὶ ὠτίμοις ἔργοις, µεταδιώκοντες τὴν τιμωρία», ὕςε- 
go» ἀποκτείνωσί τινα βουληθέντερ κτεῖναι, καὶ τὸ πε- 
πραγμένον αὐτοῖς ἀμεταμέλητον γίγνηται. δωτοὺς μὲν 
δὴ τοὺς φόνους, ὡς ome, Φετέον, καὶ οχεδὸν ἆμφο- 
κέρους δυμῷ γεγονότας, μεταξὺ δέ που v0U τε ἔχου- 867 
σίου καὶ ἀκουσίου δικοιότατ dy Aeyouivovg. oU μὴν 

to ἀλλ εἰκών ἐσθ᾽ ἑκάτορος ὁ μὲν τὸν θυμὸν φυλάττων 
καὶ οὖν ἐκ τοῦ παραχρήμα ἑξαίφνης ἀλλὰ μετὼ ἐπιβου- 
λῆς ὕςερον χρὀνω τεμωρούμενος ἐκουσίῳ ἔοικεν, o δὲ 
ὠταμιεύγωρ ταῖς ὀργαῖς καὶ ix ποῦ παραχρήµα εὐθὺρ 
nem delatus fuerit, tempestatis quidem vi et fluctu marís depul- 
sus, navigandi opportunitatem pedibus mare iangens exspectet s 
vi autem per terram ab aliquibus adductus, a magistratu, cui 
primo res delata fuerit, solvendus est et intactus in exsilium re- 
trudendus. Si quis vero manu sua liberum hominem ira concitus 
interfecerit, bipartito iram primo oportet distinguere. per iram 
enim facit et qui subito absque voluntate interimendi verberibus 
vel quovis modo interfecit, ita ut confestim post impetum Ροµς 
nitentia sequatur: et qui contumelia vel iniuria lacessiti, ideoque 
in vindictae cupiditate perseverantes, postea volentes interfecerunt; 
nec poenitet ita. feciase, duplicem igitur caedem ponere placet, 
utramque ira factam, quas jnter voluntarias et involuntarias actio- 
nes medias iure posuerim. neutra enim voluntaria revera vel invo- 
luntaria est: sed altera alterius est imago. nam ille quidem, qui 
iram servat, nec repente sed eum insidiis se postea vindicat, ho- 
micidae voluntarii est persimilis: et qui non servat, sed primo 
irae impetu fertur et absque praemeditatione interBcit, involun- 
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χρώμενος ἀπροβουλεύσως ὅμοιος μὲν axovoio, Pss Ób 
οὐδ) οὗτος eU παντάπασι» ἀκούσιος ἀλλ' εἰκων ἀκουσίου. 
διὸ χαλεποὲ. διορίζειν οἱ τῷ θυμῷ πραχθέντες φόνοι, 
ἀεότερον ἑκουσίους αὐτοὺς Tj τινας ὡς ἀχουσίους νοµο- 
Φετήτέον. βέλεισον μὴν καὶ ἀληθέξατον sig εἰκόνα iy 
ἄμφω Φεῖναι, τεμεῖν δὲ avrà χωρὶς τῇ ἐπιβουλῇ καὶ 
ἀπροβουλία, καὶ τοῖς μὲν pev ἐπιβουλῆς τε καὶ ὀργῇ 
κἐείνασι τὰς τεµωρίας χαλεπωτέρας, τοῖς δὲ ἀπροβου- 
λούτώς «c καὶ ἐξαίφνης πραοτέρας φομοθετεῖν ' τὸ yag 
ἑοικὸς μείζονε waxo µειζόνως, τὸ 0 ἑλάστονι φιµωρή- 1M 
τέον ἐλαφτόνως, ποιητέον δή καὶ voic ἡμετέροις φό- 
μοις οὕτως. 
KA. Παντάπασι μὲν οὗ». 
4Θ. Πάλιν ἐπανελθόντες τοίνυν λέγωμεν, de 
ὥρα τις αὐτόχειρ μὲν κτείνη ἐλεύθερον, τὸ δὲ πετρα- 
yuévov ἀπροβουλεύτως ὀρ)ή τινὶ γένηταει προχθέν, «a 
μὲν ἄλλα, καθά περ ἄὤνευ Φυμοῦ κτείναντι προςήκέ 
τω πάσχει», πασχέτω, Óvo ὃ ἐξ ἀνάγκης ἔτη φευγέτω 
κολώζων τὸν αὐτοῦ θυμό». ὁ δὲ δυμώ uiv, μετ ἔπι- 
βουλής δὲ κτείνας τὰ μὲν ἄλλω κατὰ τὸν πρόσθεν aU, αι 
vola δὲ ἔτη, καθά περ ἄτερορ ἔφευγε τὰ δύο, φευγέτω 
µεγέθει δυμοῦ πλείω τιμωρηθεὶς χρόνον. καθόδου δὲ 


terii homicidae similis iudicatur. non tamen omnino involunta- 
rius est, sed involuntarii habere similitudinem dicitur. quocirca 

er iram comuissae caedes difficile determinantur, utrum γο- 
uniteriae an contra ponendae sint. Optima igitur et verissima 
sententia est, utrasque imagines appellare, easque seorsum ita 
distinguere, ut altera consulto, altera inconsulto committi dica- 
tur. maiora vero supplicia illis decet imponere, qui consulto per 
iram interfecerunt: illis contra, qui repente et inconsulto, leviora. 
nempe quod. graviori malo simile, asperius: quod vero leviori, 
Ynitius puniendum, lta certe nostris legibus agendum est. Cli. 
Jta prorsus. then. Sed de ira iterum repetentes ita dicamus. 
8i quis manu propria liberum hominem ira concitus inconsulto 
occiderit, eetera quidem eadem patiatur mala, quae et homicidae, 
qui non per iram occiderit, debentur: sed duobus omnino ad 
iram suam coércendam exsulet annis. qui vero per iram quidem, 
sed ex insidiis, liberum quemquam occiderit: cetera utique, si- 
militer ac primus, cogatur facere. non autem biennium tantum, 
ut ille, sed triennium, exsulet, ut ira eius diuturnior diutius 
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πέρε τούτοις o ἔδω. χαλεπὸν μὲν ἀκριβώς φομοθετεῖν’ 
ἔςι γὰρ ὅτε φούτοιν ὁ τῷ νόµω ταχθεὶς γαλειωώτερος {μιδ- 
θώτερος ἄν, 0 δὲ ἡμερώτερος χαλεπωώτερος ἂν εἴν, καὶ τὰ 
περὶ τὸν φόνον ἀγριεωτέρως ὧν πράξειεν, ὁ δὲ ἡμερωτέ- 
Quc' ὡς δὲ τὸ πολὺ κατὰ vd vov εἰρημένα ξυμβαίνειγε- 
/νόμενα. τούτων οὖν πάντων ἐπιγνωμονας εἶναι χρὴ) 
νοωοφύλακας, ἐπειδὰν δὲ 0 χρόνος £205 τῆς φυγῆς éxa- 
έρῳ, πέμµπειν αὐτῶν δικαδὰς δώδεκα ἐπὶ φοὺς ὅρους 
vc χώρας, ἐσκεμμένους ἐν τῷ yo0vo φούτῳ τὰς εών 
10 φευγόντων πράξεις ἔτι σαφέφερον, καὶ ες αἰδοῦς τα 
πέρι καὶ καταδοχής τούτων δικασὰς γίγνεσθαι" τοὺς 
dà ad τοῖς δικωσθεῖσιν ὑπὸ τῶν τοιούτων ἀρχόντων 868 
ἐμμένειν. duy ὃ) αὐθίς ποτε κατελθων ὁπότερος αὐ- 
soiv ἠττηθεὶς ὀργῇ πράξη ταὐτὸν τοῦτο, φυγων uy- 
κέει κατέλθῃ, κατελθω» δὲ κατ τὴν τοῦ ξένου ἄφιξιν, 
καύτή πασχέτω. δούλον δὲ ὁ κτείνας ἑαυτοῦ μὲν κα- 
Φηράσθω, ἐὰν δὲ ἀλλότριον θυιιῷ, διπλῆ τὸ ῥλάβος 
ἔκτισάτω τῷ κεκτγµένω. ὡς τις ὃ ἂν τών ἀποκτειγάν-- 
των πάντων μὴ πείθηται τῷ vouo, ἀλλ᾽ ἀκάθαρτος dy 
I0 ἆγοράν τε καὶ ἆθλα καὶ «€ ἄλλα ἱερὰ µιαίν;, ὁ βου- 
λόμονος τόν τε ἐπιτρέποντα TOY προςγκόντων τῷ T&- 
λουτήσαντι καὶ vov ἀποκτείνωντα εἰς δίκην καταςσήσας 


iatur. universalis autem istorum haec dispositio sit. nem 
iff&cile est sigillatim exacteque de his leges ponere. aliq'iando 
enim, quae truculentior caedes lege statuta est, levior videtur: 
monnunquam contra, quae levior, truculeiftior; propt atrocius 
sut mitius gesta est. ut. plurimum vero, quemadmodum modo 
diximus, ista contingunt. sed haec omnia legum custodes cogno- 
sent. cum vero restitnendorum exsulum tempus advenerit, duo- 
decim ad fines regionis iudices mittant, qui diligenter conside- 
ratis omnibus per id tempus exsulum actionibus, pudoris eorom 
receptionisque iudices fiant. illi vero horum magistratuum iudicio 
acquiescant. quod si post restitutionem alteruter horum ira com- 
motus similiter peccaverit, perpetuo exsulet: et si rursus redie- 
rt, non aliter quam peregrinus rediens puniatur. οἱ quis ira ser- 
vum suum necaverit, purgetur: si alienum, damnum domino in 
duplo restituat, si quis homicida legibus non paruerit, sed non- 
dum purgatus forum, gymnasia ceteraque sacra ingressu suo 
coptamimaverit; quirumque velit, tam p quam interfecti eo- 
2 
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τὴν διπλασιαν χρημάτων τε καὶ τῶν ἄλλων πράξεων 
ἀναγκαξέτω πράττειν τε καὶ ἐκτίνειν, τὸ δὲ ἔκτισμα 
αὐτὸς αὐτῷ κομµζέσθω κατὰ νόµον. ia» δέ τις θυμῷ 
δούλος δεσπότην αὐτοῦ κτείνγ, τοὺς προρήποντας τοῦ 
φελευτήσαωντος χθωμένους τῷ κτείναντι χρείαν Tv ἂν 
ἐθέλωσι, πλήν µηδαμµῇ μµηδαμώς ζωγροῦντας, καθα- 
ροὺς εἶναι. ἑὼν δὲ ἄλλος τις δοῦλορ ἐλεύθερον ἆπο- 
ατείνῃη θυμῷ, παραδιδόντων οἱ δεσπόται τὸν δοῦλον 
τοῖς προςήκουσι τοῦ τελευτήσαντος, oi δὲ ἐξ ἀνάγκης 
μὲν θανατωσάντων τὸν δράσαντα, ερόπῳ δὲ ᾧ ἂν αι 
ἐθέλωσι». d δὲ γίγνεται uiv, ὁὀλιγάκις δέ, dv διὰ Ov- 
pov πατὴρ 5 µήτηρ viov 5 Φυγατέρα πληγαῖς ἤ vt 
πρόπῳ βιαίω xvsiyy, παθάρσεις μὲν τὰς αὐγας τοῖς ἅλ- 
λοι; καθαιρέσθω καὶ ἔνιαυτους τρεῖς ἀπεγιαυγείτω, 
κατελθόντων δὲ τῶν κτεάντων ἁπαλλάττεσθαι γυ- 
ναϊκά τε ἀπὸ ὠνδρὸς καὶ τὸν ἄνδρα dm γυναικός, wal 
μή ποτ ἔτι κοινῄ παιδοποιήσασθοι μηδὲ ξυνέδιον ὧν 
ἔκγονον Jj ἀδελφον ἀπεδέρηκε γίγνεσθαέ ποτε μηδὲ κοι- 
φωνὸν Ἱερών. o δὲ ἀσεβών περὶ ταὔτω καὶ ἀπειθών 
Φπόδικος ἀσεβείας γιγνέσθω τῷ ἐθέλοντ. γυναῖκα δὲ gi 
«ομετὴν ἐαν ἀνήρ δι ὀργὴν κτείνῃ τινά vig, 4 yurg 
ἑαυτής ἀνδθα ταὐτὸν τούτο ὠςαύτως ἐργάσηται, κα: 


gnatum haec negligentem in iudicium vocet, et in duplo tum pe- 
cuniam tum cetera persolvere cogat: quodque solutum est, ipse 
secundum legem accipiat. si servus ira concitus dominum suum 
interimat, occisi hominis cognati, quomodo velint, ipsum inter- 
ficiant, mundique a crimine sint, dummodo vivum non conser- 
waverint. sin vero servus non dominum suum, sed alium libe- 
rum per iram neearit, à domino suo interfecti cognatis trada- 
tur, qui, utcunque velint, omnino ipsum interimant. si pater 
eut mater (accidit enim quamvis raro) per iram verberibbs seu 
quovis modo filium vel filiam interficiat, perinde ac ceteri homi- 
cidae pureetar et triennium exaulet. ac post ipsam restitutionem 
:naritus ab uxore uxerque a marito separentur, nec simul am- 
plius liberis procreandis operam dent: neuterque horum simgl 
cum eo habitet, cuius filium vel fratrem occidit, nec una eum 
eo sacris communicet. et qui impietate animi his legibus non 
paruerit, ut impietatis reus a volente quolibet accusetur, si vir 
uxorem aut uxor virum per iram necaverit, purgetur similiter 
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Φαίρεσθαι μὲν. τοὺς αὐτοὺς καθαρµούς, εριετεῖς δὲ 
ἀπεριαυτήσειρ διατελεῖν. κατελθων δὲ O τι τοιούτον 
ὀρώσας τοῖς αὐτοῦ παισὲν ἱερών ju κοινωνείτω μτδὸ 
ὁμοτράπεζος γιγνέσθω ποτέ’ ἀπειθών δὲ 0 γεννήτωρ ἢ ὁ 
γεννηθεὶς ἀσεβείας aU ὑπόδικος γινέσθω vo. ἐθέλοντι. 
xal ἄν ἄδελφος ἄδελφὸν 5j ἀθελφήν 1j ἀδελφὴ ἀδελφὸν 7 
ἀδελφὴ» θυμιῷ κτείνη, τὰ μὲν τῶν καθαρμιών καὶ ἄπε- 
φιαντήσεω» ὠςαύτως, καθά περ εἴρηται τοῖς γονεύσε 
καὶ τοῖς ἐκγόνοις, εἰρήσθω δεῖν γίγνεσθαι καὶ του- 
10 φοις ὧν αδελφούς τε ἀδελφών καὶ γονέας ἑξέρηκε nai- 
δων, τούτοις δὲ ξυνέσιος αὐτοῖς µηδέποτε }ιγνέσδω 
μηδὲ xouvovog ἑερών ' ἐὰν δέ τις ἀπειθῇ, vo τῆς περὶ 
φαύτα ἀσεβείας εἰρημένω φόµῳ ὑπόδικος ὀρθώς ἂν 
γίγνοιτο µετα δίκχο. day d' doa τις εἰς ποσούτον 
ἀκραφὴς Θυιιοῦ γένηται πρὸς τοὺς γεννήσαντας, ὥστε 
µανίαις ὀργῆς τῶν γεννητόρων τολμήῆσαι κτεῖναί τινα, 
dd». uiv o τελευτήσας πρὶν τελευτῆσαι τὸν Ópccovto 
«φόνου aqu xov, καθα περ οἱ τὸν ὠἀκούσιον ἐξεργα- 
σώμανοι φόνον καθαρθεὶς καὶ φἆλλω ὕσα περ ἐκεῖνοι 
αΟπράξας «σθαρος ἔσω, ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆ, πολλοῖς ἔνοχος 
Ko voporg ὁ ὁράσαρ τι τοιούτον’ καὶ γὰρ αἰκίας δίκαις 
volg ἐσχάταις ἔνοχος ὧν ylyvorso sal ἀσεβείας ὠραύτως 
καὶ ἑεροσυλίας, τὴν τοῦ γεννήτου ψυχἠν συλήσας, 


au 

et triennium integrum exsulet: cumque redierit, neo sacris cum 
liberis suis communicet nec una mensa utatur. quod si non ser- 
vet genitor aut filius, impietatis reus a volente quolibet accu- 
setur. frater vero si fratrem aut sororem, et soror si sororem 
vel fratrem ira occiderit, non aliter quam parentes, qui liberos 
interfecerunt, et purgetur et exsulet: nec post reditum sacris et 
mensa cum illis communicet, quos fratribus aut sororibus filiisve 
privavit. qui legem hanc transgredietur, iure ut impius conde- 
mnabitur, at vero cum quis adeo victns ab ira fuerit, ut insano 
iracundiae furore parentem interemerit, si parens, antequam 
mortem obiret, sponte interfectorem suum a caede liberavit, sic- 
uti qui sponte caedem commiserunt, purgatus ceterisque simili- 
ter is mundus sit: sin vero non tiberavit, multis legibus reus 
sit, qui necavit, nam ultimis suppliciis caedis, impietatis, sacri- 
legii subiectus erit, quia sacrilegio genitoris animam abstulit. 
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ὥςτ εἴ suo οἷόν v ἦν τὸ πολλάκις ἀποθνήσκειν τὸν av- 
TOV, καὶ TOV πατροφὀνον 7) μηεροκτόνον ἐξεργασάμιενον 
dvi) τοῦτο δικαιότατον θανάτων πολλών ἦν τυγχάνει». 
ὢ γὰρ µόνω οὐδ' ἀμυνομένω Φάνατον, μέλλοντε ὑπὸ 
τών γονέων τελευτήσεσθαι, παρέξέι νόμος ουὐδεὶς κτεῖ- 
$o& voy πατέρα 7 μητέρα, τοὺς elc φώς τήν ἐκείνου 
φύσιν ἀγαγόντας, ἀλλ ὑπομείναντα τὰ πάντα πάσχειν 
σερί» τι δρᾷῶν «οιόύτον φοµοθετήσει, πῶς τούτῳ δίκχε 
ye ἄλλως (ιροζήκον τυγχάνει» ἂν γίγνοπο iv vouo; 
κείσθω δὴ τῷ Πατέρα 7 μητέρα ἀποκτείναντι θυμῷ 
Φάνωτος 9» Orio. ἀδελφὸς δὲ ἂν ἀδελφὸν κτείνη ἐν 

Εώσεσε μάχης γενοµέρής 7| τινι τρόπω τοιούτω, ἄμυ- 
 VOucVog &oyoytü χειῤῶν πρότερον, χαθά περ πολέμιον 
ὠποκτείνας £o «αδαρός' καὶ ἐὰν πολίτης πολίτην ὣς- 
αύτως 7 ξένος ξἐνον. ἐων δὲ ὡςὸς ξένον sj ξένος ἀςόν 
ἀμνυνόμενος Wiilvy, κατὰ ταὐτὰ (so τοῦ καθαρος εἷ- 
ναι. καὶ day δούλος δοῦλον, ὠςαύτως. ἐὰν δὲ aU δοῦ- 
λος ἐλεύθερον ἆμυνόμενος ἀποχτέίνῃ, παθὰ περ O 
κτείνας πατέρα, τοῖς, ἀὐτοῖς ἔνοχος ἔδω »όμοις. ὃ δὲ 
sso) γῆς ἀφέσεως εἴρῆται φόνου πατρὲ, ταὐςὸν φοῦτο 
icm περὶ ἁπάσχς τὼν φοιούτων ἀφέσεως, ἐὰν octicoUy 
ὁτφοῦν ἀφιῇ ποῦὔτο ἑκών, ὡς ἀκουσίου γεγονότος τού 
φόνου oi τε καθἀρμνοὶ ᾿γιγνέοθωσαν to ὁδράσωντει καὶ 


quare si possibile esset saepius aliquem rori, iustissimum esset 
saepius parricidam interfici. nam cui nec pro defensione quidera 
sua, si a parentihus interhciatur, lege ulla conceditur, ut pá- 
rentes, a quibus in lucem editus est, interimat, sed omnia po- 
tius sustinere praecipitur, quam quicquam buiusmodi facere: 
quomodo aliter iuste punire hunc oportebit? lege igitur ira con- 
citato ad parricidium mors .sanciatur. si orta seditione, vel quo- 
vis modo, frater fratrem in se impetum facientem pro defen- 
sione sua interimat , quasi hoste perempto purus sit. quin etiam 
si civis civem aut peregrinus inum vel peregrinum civis, 
vel e converso, defendendo se interfecerit, similiter mundus ait. 
eodem modo, si servus servum. sin vero servus liberum se de- 
fendens interimat, iisdem legibus, quibus et parricida, sit subie- 
ctus. quod vero de liberatione a caede parentis diximus, idem 
quoque de liberatione omnium dictum intelligatur. si quis ergo 
alioram omnium alicui sponte dimiserit, quasi non sponte e 
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ἐνιαυτορ εἷς ἔθω τῆς ἐκδημίας iv φόμῳ. Καὶ τὸ μὲν 
dj βίαιά τε καὶ ἀκονσια καὶ κατὰ φὸν θυμὸν γιγνό- 
pevo περὶ φόνους μετρίως εἰρ/σθω” τὰ δὲ περὶ τα 
ἐκούσια καὶ κατ ἀδικίαν πᾶσαν γιγνόµενα τούτων πέρε, 
χαὶ ἐπιῤουλῆς δι «vog vÓovov «s καὶ ἐπιθυμιών καὶ 
φθόνων, ταῦτα µετ ἐκεῖνω ἡμιῖν λεκτέο». 
KA. ᾿Ορθώς Myen. 
4Θ. ll&hw δή πρώτον περὶ τών τοιούτων cie 
δύναμιν εἴπωιεν ὁπόσα dv εἴη. τὸ μὲν δὲ µέγιδον 
10 ἐπιθυμίω κρατοῦσα ψυχῆς ἐξηγριωμένης ὑπὸ πόθων. 870 
σοῦτο Ó isi µάλισα ἐνταῦθα οὐ πλεῖσόρ τε καὶ loyv- 
ρότατος ἵμερης dy τυγχάνει τοῖς πολλοῖς, τών» χρηριά- 
φῶ», τῆς ἁπλῆσου καὶ ἀπείρου πτήσεως ἔρωτας µυρί- 
ους ἐντίκτουσα δύναμιις διὰ φύσιν τε καὶ ἀπαιδευσίαν 
ήν κακή». τῆς δὲ ἀἁπωιδευσίας 7 φοῦ κακώς ἐπαινεῖ- 
σθαι πλοῦτον αἰτία φήμη πρὸς τῶν "Ελλήνων τε καὶ 
βαρβάρων ᾽ πρὠτον γαρ τών ἀγαθών αὐτὸ προκρ/φνον- 
veg τρίτο» ὂν τούς v ἐπιγιγνομένους λωβώνται καὶ 
ἑαυτούς. τὸ γὰρ ἀληθὲς λέγεσθαωι περὶ τοῦ πλούτου , 
t0 κατὰ πόλεις πᾶσας, πάντων κάλλιδον καὶ ἄρισον, ὡς 
ἕνεχα σώματός ἔδι, καὶ σώμα ψυχῆς ἕνεκω' ἀγαθών 
μὲν οὖν ὄντων ὧν ἕνεκα 0 πλούτος εἶναι πέφυκε, τρί- 


commissa, purgetur, qui interfecit, et annum οσσα]οί unum. sed 
violenta iam et involuntaria ac pee iram commissa de caede me- 
diocriter exposita sunt. quae vero sponte in his secundum 
omnem iniustitiam ex insidiis propter voluptatum cupiditatumque 
invidiaeque tyrannidem committuntur, deinceps dicamus. Ci. 
Recte dicis. 4fthen. Primum igitur quod voluntariae caedis cau- 
Μάο sint, pro viribus declaremus. maxima vero huius causa est 
empiditas animae libidinibus exagitatae dominans: quae in eo ar- 
dore consistit maxime, qui multorum animos vehementer inflam- 
mat. haec sane ea vis est, quae propter naturam et ignorantiam 
divitiarum inexplebilem gigni aviditatem. Ignorantiae vero causa 
est, quod non recte laudantur divitiae. quippe tam Graeci quam 
barbari divitias, cum tertium bonorum teneant locum, in primo 

unt: atque hac sententia se ipsos simul et posteros perdunt. 
Dptime sane et pulcherrime viveremus, si vera de divitiis sem- 
tentia ubique praedicaretur. ea est, quod divitiae corporis gra- 
tia sint, corpus autem animi gratia. quare cum bona ea sint; 
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«oy ἂν sl] perd σώματος ἀρετὴν καὶ ψυχἠς. διδάσκα- 
λος οὖν ἂν ὁ λόγος οὗτος yiyvorto ὡς οὐ χρὴ πλου- 
φεῖν ζηεεῖν vov εὐδαίμονα ἐσόμενον, ἀλλά δικαίως 
πλουτεῖν καὶ σωφρόρως καὶ φόνοι οὕτως οὐκ ἂν γί- 


γΡοιντο ἐν πεὀλεσι, Φόφοις δεόµενοι καθαίρεσθαι. νῦν᾿ 


dé, Ó περ ἀρχόμενοι φούτων εἴπομεν, ἓν μὲν vovv dsl 
καὶ µέγιςο», ὃ ποιεῖ φόνου ἑκουσίου τὰς (εεγίσας δίκας' 
ἂκύτερον δὲ φιλοτίµου ψυχῆς ἔξις, φθόνους ἐντίκτουσα, 
χαλεποὺς ξυνοίκους µάλιδα μὲν αὐτῷ τῷ κεντηµένῳ 
φὸν φθόνο»ν, δευτέροις δὲ τοῖς ἀρίξδοις eu» ἐν vij πό- 
λε. τρίτον δὲ ol δειλοὶ καὶ ἄδικοι φόβοι πολλοὺς δὲ 
φόνους εἰσὶν ἐξειργωσμένοει, ὅταν 9) vo πραττόµενα f 
ἁεπραγµιένα ἃ µηδένα βούλονταί σφισε ξυνειδέναι γι- 
yyojevo 7 γεγονότα τοὺς οὖν τουτων μηνυτὰς ἀναι- 
ροῦσι Φανάτοις, ὅταν ἄλλῳ μηδενὶ δύνωνται τρὀπῳ. 
φούτων dy πάντων πὲρι προοέµια μὲν εἰρημένα ταῦ- 
φ' ἔσω, κα) πρὸς τούτοις, ὃν καὶ πολλοὶ λόγον τῶν ἐν 
σαῖς τελεταῖς περὶ τὰ φοιαύτα ἑἐσπουδακότων ἀκούον- 
«sp σφόδρα πείθονται, τὸ τῶν ποιούτων σίἰσιν ἐν '4ιδου 
φίγνεσθαε καὶ παλιν ἀφικομένοις δεῦρο ἄναγκαῖον εἷ- 
yat Vuy κατὰ φύσιν δίκην ἐκτῖίσαι, τὴν τοῦ παθύντος 


quorum gratia possidendae divitiae sunt, tertium gradum post 
Yirtutem animi corporisque tenebunt. haec ergo ratio nos tam» 
quam magistra docebit non oportere hominem, qui felix sit fa- 
turus, divitias quomodocunque, sed cum iustitia et tem i 
quaerere. sic enim caedes caedibus puniendae;in civitatibus nullae 
commilterentur. nunc vero, quemadmodum 1n huius dis tio- 
mis principio diximus, unum hoc est et maximum, quod volun- 
tariae caedis maxima supplicia facit, alterum est ambitiosi animi 
habitus: unde invidiae nascuntur, primum quidem ipsi invido 
trueulentae, deinde etiam optimatibus civitatis. tertium locum 
ingentes iniustaeque formidines possident; quae caedes mnltas 
pariunt, quande ea sunt alicui gesta vel ad praesens geruntur, 
orum neminem vellet esse conscium. quare illos, qui talia in- 
icaturi videantur, si non aliter potest, morte e medio tollit, ad 
.haec omnia prooemia sint, quae diximus: ac praeterea sermo, 
quem multi ex his, qui sacris student solemnitatibus, et audiunt 
et credunt, quod bomicidae apud inferos puniuntur, et rursus 
buc reversi poenas necessario secundum naturam debitas pen- 


/ 
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& περ αὐτὸς ὅἔδρασεν, ὑπ ἄλλου τοιαούτῃ μοίρα τελευ- 
τῆσαι τὸν «ovs βίον. πειθοµένω μὲν δ) καὶ πιάντως 
φοβουμένω ἐξ αὐτοῦ φοῦ προοιωίου τὴν τοιωύτην δὶ- 
sy» οὐδὲν δεῖ vov ἐπὶ τούω νόµον ὑμνεῖν, ἀπει- 
"Φοῦντι δὲ νόμος dós εἰρήσθω τῇ γραφή "Og ἂν ἐκ 97: 
προνοίας ts καὶ ἀδίκως ὀνειναούν τών ἐμφυλίων αὐ- 
εόχειρ κτείνη, πρώτον μὲν và» φοµίµων εἰργέσθω, 
μήτε ἱερὰὸ μήτε ἀγορὰν μήτε λιμένας µήπο ἄλλον κοι- 
voy ξυύλλογον µηδένα µιαίνων, ἐάν «d τις ἀπαγορεύῃ 
10 τῷ δράσα»τι ταῦτα ὠνθρωπων καὶ ἐὰν μή 0 yaQ νό- 
µορ ἀπαγορεύει, καὶ ὠπαγορεύων ὑπὲρ πάσης τῆς πό» 
λεως del φαίφεταί τε wol φανεῖται..ὁ δὲ (ή ἐπεξιῶν 
δέον $ µη προαγορεύων εἴργεσθαι τῶν ἐντὸς ἀνεψιό- 
φήτος, πρὸς ἄνδρών τε καὶ γυναικών προρήκον τῷ τε” 
λευτήσανεε, πρώτον μὲν τὸ µίασµα εἰς αὐτὸν καὶ τὴν 
τών Ó&sü» ἔχθραν δέχοιτο, dg 7 τοῦ νόµου doc τὴν 
φήμη» προτρέπεταε, τὸ δὲ δεύτερον ὑπόδικος τῷ ἐθέ- 
λοντι φιμωρεῖν ὑπὲρ voU τελευτήσαντος γιγνέσθω. o δὲ 
ἐθέλων τιμωρεῖν, τών τε ἐπὶ τούτοις λουτρὠὼν quiae 
30 κής πέρι καὶ ὅσων d» ἑτέρων ὁ Otoc περὶ vaUva vo- 
pipa παραδῷ, πάντα ἀποτελῶν καὶ τήν πρὀῤῥησιν 
προαγορεύω» ἴτω ἀναγκαξζων τὸν δράσαντα ὑπέχειν τὴν 


dunt. qui uae aliis fecerunt, ab aliis quoque perpeti simili 
sorte id hac vita coguntur. ilii igitur, qui persuasus fuerit et 
I i prooemio monitus talia supplicia extimuerit, nullam 
ad haec opus est legem ponere: sed homini contra affecto lex 
ista scrib$tur: Qui consulto civem suum manu propria per ine 
imriam interfecerit, primum a templis, a foro, a portubus et ab 
O€mni coetu communi, ne praesentia sua haec maculet, procul 
sbsit, sive quis adesse interdixerit sive nullus. lex enim ipsa 
interdicit, atque ita id vetat, ut pro universa civitate interdi- 
cere semper et interdictura esse videatur. deinde, qui eum non 
uitur, ut decet, nec ab his arcet, de cognatione inter- 
i usque ad patrueles et consobrinos, primum scelus Deorum«- 
odis in ipsum vertantur, sicut vulgo legis imprecatio et ma- 
ictio. dicg$: deinde reus sit cuique, interfectum ulcisci volenti. . 
qui autem Bérsequi volet, cum omnia fecerit, quae vel de luendi - 
criminis observatione vel de aliis quibuscunque facienda D 
instituit, et, quae praedicenda sunt, praedixerit, pergat homi 


demque secuudum legem dare poenas compellat. baec autem 66” 
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vic δίκης πράξιν κατὰ νόµο». ταῦτα δὲ ὅτι μὲν yiyss- 
σθαι yosov ἐςι διά τινων ἐπευχών καὶ δυσιῶν Φεοῖς 
τισίν, olg τῶν τοιούτων µέλει, φόνους μὴ γίγνεσθαι 
κατὰ πόλεις, ῥάδιον ἀποφαίνεσθαι νοµοθέτγ «ίνες 
ὃ) εἰσὶν οἱ Oeo) καὶ τίς ὁ πρὀπος τών ποιούτων δικών 
τῆς εἰσαγωγῆς ὀρθότατα πρὸς τὸ Φεῖον dv γιγνόμενος 
εἴη, νομιοφύλακερί ev. ἐξηγγτῶν καὶ µάντεων καὶ v00 
Φεοῦ νοµοθετησάµενοι τας δίκας εἰραγόντων ταύτας. 
δικασὼρ δὲ αὐτῶν εἶναι τοὺς αὐτοὺς oUc περ τοῖς và 
Ἱερὰ συλώσι διαδικάδει» ἐῤῥήηθη κυρίως. ὁ δὲ ὄφλων 9α- 
νάτω ζημιούσθω καὶ χω ἐν τῇ τοῦ παθόντος χώρα 
δαπτέσθω, ἀναιδείας ἕνεκα προς τῷ ὠσεβεῖν. φυγὼν 
δὲ καὶ. μὴ θελήσας κρίσιν ὑποσχεῖν φευγέτω ἀοιφυγίαν' 
idv δέ τις ἔπιβῇ τούτων τῆς τοῦ φονευθέντος χώρας, 
ὁ προρτυχώὼν πρώτος τῶν οἰκείων τοῦ ἀποθανόντος 5j 
καὶ τών πολιτών ἀνατὶ κτεϊνέτω 7 δήσας τοῖς ἄρχουσι 
τῶν τὴν δίκην κρινάντων κτεῖναι παραδὀτω. o δὲ 
ἐπισκωπτόμενος ἅμα καὶ κατεγγυάτω τὸν O ἂν ἔπι- 
σκήπεηται' ὁ δὲ παρεχέω τοὺς ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως, 
οὓς ἂν y τῶν περὶ ταῦτα δικαθών ἀρχή κρίνη, vost α. 
ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως παρέξειν ἐγγυωμένους eig δίκην' 
ddp δὲ μή ἐθέλῃ 1] αδυνατῇ wie καθιδάναι, vv ἐρχήν 


eienda esse precibus sacrificiisque Deorum, quibus, ne caedes in 
urbibus fiant, curae est, facile legislator suadere potest. sed qai 
Dii sunt isti, et quomodo secundum Dei mentem maxime haec 
iudicia peragantar, legum custodes cum interpretibus haruspici- 
busque et Deo declarent, atque ita iudicia poenasque disponamt. 
XYudices vero harum rerum illi sint, quibus sacrilegii puniendi 
data est auctoritas. qui autem condemnatus fuerit, morte | 
nas luat. et quoniam non impie solum, sed impudenter quoque 
peccavit, in regione interfecti sepeliri non debet, quod si fugerit 
neque iudicium sustinuerit, perpetuo exsulet. et si unquam citra 
fines faerit deprehensus: qui primus illi obvius erit cognatorum 
interfecti vel civium, impune interimat: aut vinctum magistra- 
. * tibus tradat huius rei iudicibus occidendum. quoda quis hunc - 
defensurus accesserit, pro eo fideinbeat, quem tutfur: tresque 
fideiussores, quos iudices ipsi sufficientes putaverint, afferat, 
i iudicio illum se daturos promittant. id si quis facere nolue- 
Yit vel non potuerit, vinctus a magistratibus iudicio reservetut 


el 
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παραλαβούααν δήσασαν φυλάττει» καὶ παρέχει» elg τὴν 
ερίσιν τῆς δίκης. inv δὲ αὐτόχειρ μὲν µή, βουλεύση 
dà θαάνατόν vig ἄλλος ἑτέρῳ καὶ τῇ βουλήσει τε καὶ θ7α 

ἐπιβουλεύσει ἀποκτείνας αἴτιος ὦν καὶ ur καθαρὸς «zy 
Wynv τοῦ φόναυ iv πόλει dvo, γιγγέσθων καὶ 
φούτω κατὰ ταύτα αἱ κρίσεις τούτων πέρι, πλὴν τῆς 
ἐγγύης, τῷ δὲ ὄφλονπε ταφῆς τῆς οἰκείας déco vvyeiv, 
τὸ δὲ ἄλλα κατὰ ταὐτά Φραύτως τῷ πρόσθεν ῥηθέντι 
περὶ αὐτὸν γιγνέσδω. τὰ ovra δὲ igo φαῦτα ξένοισί 
10 ve πρὸς ξένους wol ἀςοῖσι καὶ ξένοις πρὸς ἀλλήλους, 
δούλοις vs αὖ προς δούλους, erc ve αὐτογειρίας πέρι 
sa) ἐπιβουλεύσεως, πλὴν τῆς ἐγγύης ταύτην δέ, καθά 
στερ εἴρηται, τοὺς αὐτόχειρας κατεγγυᾶσθαι. τὸν δὲ 
προαγορεύοντα τὸν φόνον Gus κατεγγυάν καὶ τούτους. 
ἑὼν δὲ δοῦλος ἐλεύθερον ἔκων, ἐἴτε αὐτόχειρ cive βου- 
Λεύσας, ἀποκτείνη καὶ ὄφλγ τὴν δίκην, ὁ φῆς πόλεως 
κοινὸς δήµιοςρ ἄγων πρὸς τὸ (ινῆμα τοῦ ἀποθανόντος, 
ὅθεν ἂν ὁρᾷ τὸν τυµβον, µασιγωσας ὁπόσας ἂν ὁ 
ἑλων προςτάττη, ἐάν περ βιῷ παιόµενος ὁ φονεύς, 
30 Φαφατωσάτω. ἐὰν δέ τις δούλον κτείνῃ μηδὲὶν ἆδι- 
κοῦντα, φόβῳω δὲ ps5 µηνυτής αἰσχρών ἕργων καὶ κα- 
wo» ἀὐτού γίγνηται, 9] τινος ἕνεχα ἄλλου τοιούτου, 
καθά περ ἂν εἰ πολίτην κπείνας ὑπεῖχ φόνου δίκας, 


weruymR si quis non propria manu, sed voluntate, consilio insi- 
iisque hominem interfecerit, et, cum causa caedis sit animoque 
 Mmpurus, in civitate habitet: condemnatus similiter puniatur, prae- 


terquam quod fideiussores non praebebit, et condemnatus a 
non carebit ]tura. cetera huic, quemadmodum de superiore di- 
ximus, fiant. eadem peregrinis adversus peregrinos, civibus- 


'que ac peregrinis vicissim, et servis adversus servos, de caede pro- 
pria manu facta, et de illa, quae consilio insidiisque commissa est, 
étatuta sint: nisi quod fideinssionem praebere istos, quemadmo- 
dum illos, qui propria manu interfecere, censemus. si servus li- 
berum sponte, sive manu sua sive consilio interemit, εοπάέ- 
mnatusque fuit, trahatur a publico lictore ac vindice ad interfecti 
monumentum, vel unde illud cernere queat: verberatusque, prout 
iubet, qui iudicio eum convicit, si ita caesus adhuc vivat, ad 
tiécem usque caedatur. si qü&is servum nihil iniuriantem, timens 
πε turpe quid & se factum indicet, vel alia huiuscemodi causa 
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ὠςαύτως καὶ τοῦ τοιούτου δούλου κωτὰ τὰ αὐτὰ ἆπο- 
θανόντος οὕτως ὑπεχέτω. Env δὲ δη γίγνητωι ἐφ οἷσε 
καὶ νομοθετεῖν δεινὸν καὶ οὐδαμώς προσφιλές, μὴ 
νοιιοδετεῖν δὲ ἀδύνατον ἕυγγενών αὐτόχειρας φόνους 
ᾖ 0r ἐπιβουλεύσεως γενοµένους, ἑκουσίους τα καὶ ἀδί- 
κου; παντως, ot vo μὲν πολλὰ ἐν κακώς οἰκούσαις 
καὶ τρεφομιέναις γίγνονται πολεσι, yévorvo Ó ἄν πού 
πι καὶ ἐν 5 μή ποτέ τις ἂν προςδοκήσειε χωρα, λέγειν 
μὲν δὲ) χρεὼν aU πάλιν τὸν ἔμπροσθε σμικρῷ ῥᾳθέντα 
Aoyov, ἂν Gc τις ἀκούων ἡμών oiog ἀποσχέσθαε yé- 
νηται μᾶλλον éxav διὼ τὰ τοιαύτα «φόνων τῶν πάντη 
ἀνοσιωτάτω». ὁ γὼρ δή μύθος 5 λόγος, 47 ὃ «t χρὴ 
φπροςαγορεύειν αὐτόν, ἐκ παλαιών ἱερέων εἴρηται σα- 
φώς, ὡς 7 τών ξυγγενών αἱμάτων τιμωρὸς ἄκη ἐπεί- 
σκοπος νόμῳ χρήται τῷ νῦν On λεχθέντι καὶ ὄταξον 
ἄρα δράσαντί τε voroUtoy παθεῖν ταὐτὰ ἀναγκαίως ἅ 
ετερ ἔδρασεν εἰ πατέρα ἀπέκτεινέ ποτέ vig, αυτον 
"ποῦτο Uno φέκνων τολμῆσαι βίᾳ πάσχοντα ἔν vuoi χρό- 
νοις, κἀἂν ci μητέρα, γενέσθαι τε αὐτὸν ὃλοίας je- 
φασχόνταω φύσεως ἀνωγκαῖον γενόμενόν τε ὑπὸ TOV 
Φεννηθέντων Aswiv τὸν βίον ἐν χρὀνοις ὑφέροις vot 
γὰρ κοινοῦ µιανθέντος αἵματος οὐκ εἶναι κάθὰρσιν 
ὤλλην, οὐδὲ ἔκπλυτον ἐθέλειν γίγνεσθαι τὸ μιανθὲν 
inductus, morti tradiderit: quasi civem necaverit, sic puniatur, 


accidunt quandoque nonnulla, de quibus leges ponere grave est 
atque molestum, et non ponere impossibile. huiusmodi sunt co- 


gnatorum voluntariae et ininstae caedes, sive manu propria aive. 


consilio insidiisque illatae: quae in civitatibus male gubernatis 
urimum committuntur, nonnunquam etiam, ubi non cre- 
ideris, funt. at haec scelera devitanda oratio superior repetatur. 
forte namque his auditis a sceleratissima caede sponte aliquis 
ebstinebit. fabula enim vel sermo, vel quovis alio nomine appel- 
landa oratio, manifeste a priscis sacerdotibus dicta est, iustitiam 
culatricem omnium atque vindicem ad cognatum sanguinem 
ciscendum lege, quam modo diximus, uti. nempe illam consti- 
tuisse, ut, quisquis aliquid huiusmodi perpetravit, idem neces- 
sario patiatur. ut, si quis patrem morti tradidit, ipse postea cer- 
tis temporibus violenter a filiis occidatur, sin vero matrem pere- 
fnit, ipse postea particeps naturae muliebris effectus necessario 
tandem a filiis suis interimatur. communi enim sanguine macu- 
lato non esse aliam purgationem, nec posse aliter abstergi ma- 
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spi» φύνον φὀνῳ ὁµιοίῳ ὅμοιον *j δράσασα ψυχή τἰσῃ 875 
καὶ πᾶσης τῆς ξυγγενείας τὸν δυμὸν ἀφιλασαμιένη 
ποιμίαη. ταῦτα δ παρὰ Oed» μέν τινα φοβούμενον 


φας τιμωρίας εἴργεσθαι χρὴ τὰς εοιαύτας' el δέ τινας 


οὕτως ἁθλία ἔυμφορα καταλάβοι, ὥςτε πατρος 7) µη- 
σρὸς 7] ἀδελφών T) τέκνων ἐκ προνοίας ἑκουσίως wey 
φολμιῆσαι αποςερεῖν σωµιατος, O παρὰ τοῦ θνητού νο- 
µοθέτου φόµος ώὧδε περὶ vuv τοιούτων νομοθετεῖ, 
προῤῥήσεις pb» τὰς περὶ τών νοµίµμων εἴργεσθαι καὶ 
ἐγγύας τὰς αὐτως εἶναι, καθά περ ἐῤῥήθη τοῖς ἔμπρο- 
σθεν, ἐὰν δέ τις ὄφληγ φόνου τοιούτου τούτων κτείνας 
suya , οἱ μὲν φών δικασών ὑπηρέται καὶ ἄρχοντεςρ ἅἄπο- 
ατείναντες elg τεταγµένην τρίοδον ἔξω τῆς πόλεως ix- 
βαλλόντων yvpvov, αἱ δὲ ἀρχαὶ πᾶσαι ὑπὲρ ὅλης τῆς 
πόλεως, λίόον ἕκαςος φέρω», ἐπὶ τὴν κεφαλὴν vov νε- 
apoU βαάλλων ἀφοσιούτω τὴν πόλιν ὅλην, μετὰ dà 
vovto slg τα τῆς χώρας ὅρια φέροντες ἐκβαλλόντων τῷ 
φόμω αἄταφον. Ἰὸν δὲ δὴ πάντων οἰκειότατον καὶ 
λεγόµιενον φίλτατον ὃς ἂν ἀποκτείνη, τί χΟῇ πάσχει 
λέγω δὲ ὃς dv ἑαυτὸν κτείνη, τήν τῆς εἱμαρμένης Bia 
ἀποςσερών μοῖραν, μήτε πόλεως ταξάσης δίκη, (ήτα 
περιωδύνω ἀφύκτω . προρπεσούση τύχη ἀναγκασθεὶς 


enlam, nisi caedem caede simili similem anima scelerata lustra- 
verit, totiusque cognationis iram sedaverit. ab his ergo scelerie, 
ius coércere homines oportet, suppliciorum eiusmodi, quae & 
Diis. inferuntur, metu. οἱ qui vero in tam miseram calamitatem 
inciderint, ut patrem vel matrem, fratrem vel filium sponte at- 
qe consulto vita privare audeant: mortalis legumlator sic de 

iusmodi scelere sanciet, ut et arceantur a publicis sacrisque 
locis, ut supra dictum est, et vades similiter requirantur. et qui 
caedis hniusmodi condemnatus fuerit, tam a iudicum ministris 
quam 4 magistratibus occidatur, trahaturque extra urbem in 
statutum trivium nudus, ubi singuli magistratus pro universa 
civitate in mortui caput lapidem mittant, atque ita civitatem 
omnem purificent. demum ultra regionis fines portatum, secundum 
leges insepultum eiiciant. Sed quid de illo iudicandum, qui pro- 
ximum atque amicissimum caede perdiderit? qui, dico, se ipsum 
vita et sorte fatorum vi scelerata privaverit: non iudicio civita- 
tis, nec tristi et inevitabili fortunae easu coactus, neque pudore. 
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μὴδὲ αἰσχύνης τινὸς απόρου καὶ ἀβίου µετολαχω», eo- 
γίᾳ δὲ καὶ ἀνανδρίας δειλία ἑαουτώ δίκην ἄδικον ἐπιθῇ. 
τούτω δὴ) τὰ μὲν ἄλλα θΘεὸς οἶδεν d yon νόµιµα γί- 
γνεσθαι περὶ καθαρμούς vs καὶ ταφᾶς, ὧν ἐξηγητάς 
φε ἅμω wo) φοὺς περὶ vasta νόμους ἐπανερομένους 
χρὴ) τοὺς ἐγγύτατα γένει ποιεῖν αὐτοῖσε κατὰ τὰ προς- 
φαττόµενα τάφους ὃ εἶναι τοῖς οὕτω qOaosior noe 
φον μὲν κατὰ µόνας μηδὲ μεθ ἑνὸς ἔνντάαφου, εἶσα 
iy τοῖς vu» δώδεκα ὁρίοισι μερών vov ὅσα αἀργᾶ καὶ 
ἀφώνυμα, θάπτειν ἀκλεεῖς αὐτούς, μήτε σήλαις μήτε 10 
ὀνόμασι δηλοῦντας τοὺς τάφους.  E«v Ó doo ὕπο- 
ζύγιον 5j ζώον ἄλλο πι φονεύσγ τινά, πλήν vov ὅσα 
ἐν ἀγώνε τῶν δημοσία τιθεµένων αἀθλεύοντα τι τοιοῦ-' 
τον δράση, ἐπεξίωσαν μὲν οἱ προςήκοντες τοῦ φόνου 
φῴ κτείναντε, διαδικαξόντων δὲ τῶν ἀγρονόμων οἶσεν 
ἂν καὶ ὁπόσοις προρτάξη ὁ προρῄκων, τὸ δὲ ὄφλον 
ἔξω τών Ope vic χώρας ἀποκτείναντας διορίσαι. ἐαν 
δὲ ἀφυχόν τι ψυχῆς ἄνθρωπον ξερήση, πλὴν ὅσα xe- 
θαυνος 7 τε παρὰ Φεοῦ σοιούτον βέλος iov, τῶν δὲ 
ἄλλων ὅσα τινὸς προςπεσὀντος 7] QWTO ἐμπεσον κτείνή 9ὺ 
εινά, δικασἠν μὲν αὐτῷ καθιξέω τών γειτόνων τον 
$74 ἐγγύτατα ὁ προςήκω» γένει, ἀφοσιούμενθς ὑπὲρ αὐτοῦ 


aliquo extremo compulsus: sed ignavia et formidolosi animi ἴπφο 
becillitate iniuste sibi mortem consciverit? quae purgationes et 
quae sepultura huic lege conveniat, Deus ipse novit: proximi 
tamen huic genere ab interpretibus legibusque harum rerum haec 
exquirant: et, quemadmodum ab his statutum fuerit, ita faciant, 
sepultura igitur istis solitaria fiat, ubi alius nemo condaturs 
deinde in his locis sepeliantur, quae de duodecim regionis par» 
tibus ultima, deserta innominataque sunt: sic obscuri, ut nee 
statuta nec inscripto nomine sepulcra notentur. si iumentum aut 
aliud animal hominem interficiat, nisi publico in certamine id 
fecerit, interfecti hominis propinqui id iudicibus deferamt, e£ 
agrorum curatores illi, qnibus propinquus ipse mandavit, iudi- 
cent, et damnatum extra regionis fines interficiant. quod si quid 
inanime, praeter fulmen aut aliud telum divinitus missum, anuma 
hominem cadentem ip&um aut ipsum cadens privaverit: genere: 

opinquus interfecto, preximum in vicinia ad hoc constituat 
iudicem , atque haee et cetera, prout erga mortuum ipsum con- 
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τε καὶ ὑπὲρ τῆς συγγενείας ὅλης, τὸ dà ὄφλον ἐξορί- 
ζειν, καθά περ ἐῤῥηθη τὸ τών (eov γένος. ᾿Εὰν δὲ 
φεθνεὼς μὲν oU τις φανῇ, ἄδηλος δὲ ὁ κτείνας 2j καὶ 
μη) ἁμελώς ζητοῦσιν ἀνεύρετος γίγνηται, τὰς μὲν 
προῤῥήσεις τὰς αὐτὰς γίγνεσθαι xod περ τοῖς ἄλλοις, 
προραγορεύειν δὲ «o» φόνον τῷ δράσανσι καὶ ἐπιδικα- 
σάμενον ἐν ἀγορᾷ νηρῦξαι τῷ κτείναντι τὸν καὶ τὸν 
καὶ ὠφληνότι φόνου μή ἐπιβαίνειν ἱερῶν μηδὲ ὅλης 
χώρας τῆς τοῦ παθὀντος, ὡς, ἂν φανῇ καὶ γνωσθή, 
ἀποθανούμενον καὶ ἔξω vc τοῦ παθὀντος χωρας ἐκ- 
βληθησόµενον ἄταφον. οὗτος δ νόμος εἷς ἡμῖν £go 
κύριος, περὶ φόνου κείµενο. Καὶ τα μὲν περὶ va 
τοιαωὔτα µέχρι τούτων οὕτως) ὧν δὲ O κτείνας ig οφ 
το ὀρθώς ἂν καθαρὀς εἴη, τὰδ ism. νύκτωρ quoa εἰς 
οἰκίαν οἰρόντα ἐπὶ κλοπή χρημάτων ἐὰν ἑλων ατείνη 
φις, καθαρὸς έξω καὶ ἐὰν λωποδντην ἀμυνόμενος 
ὠποκτείνη, καθαρὸς ἔξω᾽ καὶ iav ἐλευθέραν yvvaixa 
βιώζηταί τις 7j παῖδα περὶ τὰ ἀφροδίσια, νηποινὶ ve- 
Θνάτω «ὑπό τε τού υὐβρισθέντος βία καὶ ὑπὸ πατρὸς 
ἢ ἀδελφῶν ἢ υἰέων. iav τε avro ἐπιτύχή γαμετῇ yu- 
vem) βιαξοµένη., κεείνας τὸν βιαζὀμενον iso καθαρὸς 
ὃν τῷ νόµω. καὶ ἐάν vig πατρὶ βοηθών Θάνατο», µη- 


A] 


wemit, pro sui ipsius et cognationis totius expistione perficiat, 
quod vero damnatum fuerjt, ut de animalibus dictum est, exter- 
minetur. Si quispiam vita privatus reperiatur, et ignotus ho- 
ficida sit, nec diligenter quaerentibus inveniatur, praedictiones, 
αἱ in aliis, fiant: et in foro publice praeconio praedicetur, uf, 
qui hunc vel hunc necavit, quia caedis reus sit, sacra loca non 
ingrediatur et universam deserat regionem: nam si deprehensus 
fuerit, occidetur atque extra regionis fines insepultus eiicietur, 
wna ergo lex jsta nobis praecipua de caede sancita sit, ac de his 
satis. nunc dicamus, in quibus recte mundus est, qui occidit, 
qui noctu furem domum suam ingressum interemit, mundus sit, 
et qui spoliatorem in defensionem suam, similiter. et qui πια» 
lierem liberam aut puerum ad rem veneream vi subigit, impune 
non ab eo solum, cui vis est illata, verum etiam a patre, fra- 
tribus filiisque vita privetur. maritusque, si vim uxori inferen- 
tem perimat, lege mundus sit, ac si quis etjam patri, bandqua- 


- 
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δὲν ἀνόσιον δρώντε, wreiyy τινά, 7j μητρὶ 7] τέκνὸις 4 
ἀδελφοῖς 7? ἕυγγεννήτορι τέκνων, πάντως καθαρὸς ἔδοι 
Τὰ μὲν τοίνυν περὶ τροφήν τε ἑώσης ψυχῆς καὶ 
παιδείαν, ὧν αὐτῇ vuyovog μὲν βιωτόν», ἀτυ]ησάαη 
0$ κοὐναντίον, καὶ περὶ θανάτων eov βιαίων dg: δεῖ 
φιµωρίας γίγνεσθαι, νεροµοθετήσθω’ τὰ ὃν περὶ exv 
vo» σωμάτων voopr» μὲν καὶ παιδείων εἴργταε, τὸ 
ὃ) ἐχόμενον τούτων, «i βίαιος πράξεις vm ἀλλήλων 
ἀκούσιοί τε καὶ ἐκούσιοι γιγγόμεναι διοριδέον εἰς du- 
vopay GU vé εἰσι καὶ ὅσαι, καὶ dv ἂν τυγχάνουσοε vi- 1 
µωρήσθων v0 πρόσφορο» ἔχοιν d» ἕκαφω. ταῦτα 
μετ ἐκεῖνα, ὡς ἔοικεν, ὀρθώς ἄν νομοθετοῖο. Ἰδαύ- 
pova δὴ καὶ πηρώσεις. ἐκ τραυμάτων, τᾶ γε δεύέερα 
μετὰ Φανᾶτους, καὶ ὁ φαυλότατος ἂν τάξειο τῶν in) 
πόμον τρεποµένων. và δὴ τραύματα, ααθά -τερ- οἳ 
φόνοι διήρήντο, διαιρετέον, τὰ μὲν ἀκούσια, vu. δὲ θυ- 
μµώ, τὰ δὲ φόβω, τὰ δὲ ὁπόσα ἐν προνοίας ἑκούσια 
ξυμβαίνει yiyvopeva. προῤῥητέον δή τι περὶ πάντων 
* qe» τοιοῖτων τοιὀφδε, ὡς ἄρα νόμους άνθρωποις ἀναγ- 
καῖον τίθεσθαι καὶ Qj» κατὰ νόμους, Tj μηδὲν δια- Si 
5 qépsw τών παντη ἀγριωτάτων Φηρίων. 7 δὲ αἰτία τού- 
τω» ἦδε, ὅτι φύσις ἀνθρώπων οὐδενὸς ἱκανὴ φύεται 
quam per scelus caedem patranti, aut matri ant filiis fratribusve 
aut coniugi opem ferens quempiam interfecerit, mundus sit. 
Mactenus de viventis animae educatione et disciplina, qua si 
dita est, vivendum illi sit, sin contra, non sit vivendum, eges 


conscripsimus. praeterea de caedibus violentis, quomodo punien- 
dae sint, ac etiam de nutritione disciplinaque corporum, satis im 
superioribus dictum fuit. deinceps, quae violentae sunt actiones, 
et voluntariae et involuntariae, quae et quot sint, et ) 
suppliciis commode reprimendae, pro viribus determinentur. recte 
enim haec post illa tractantur, vulnera namque membrorunique pe 
vulnera truncationes vilis etiam legumlater post caedem locabit, 
haec, sicut.caedes, distinguuntur. nam alia non sponte, alia ira, qnae» 
dam timore, quaedam sponte consultoque fiunt. quorum omnium 
huiusmodi exordium sit. necesse est leges hominibus ponere, ut. 
secundum leges vivant. nam si absque his viverent, nihilo a feris 
atrocissimis discreparent. cuius rei eausa est, quia nul ias homi- 


^nis ingenium ita matura institutum est, ut, quae 
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eive γνώναί τε τὰ συμφέροντα ἆνθρωποις slg πολι- 
φείαν καὶ γνούσα τὸ βέλτισον ἀεὶ δύνασθαί τε καὶ ἐθέ-- 
λειν πράττει». γνώναι μὲν γάρ πρώτον χαλεπὸν ὅτε 
πολιτική καὶ ἀληθεῖ τέχνη οὐ τὸ ἴδιον ἀλλὰ τὸ κοινὸψ 
ἀνάγκη µέλειν ---. τὸ μὲν γὰρ xowov ἐυνδεῖ, τὸ δὲ 
idiov Ou onc τας πολεις — καὶ Oti ἑυμφέρει τῷ κοινῷ 
se καὶ ἰδίω τοῖν ἀμφοῖν, 7v τὸ κοινὸν τιθῆται καλώς 
μάλλον 47 τὸ ἴδιον᾽ δεύτερον δέ, ἐὰν ooa καὶ τὸ γνώ- 
ναί τις ὅτι ταῦτα οὕτω πέφυκε Aft ἱκανώῶς ἐν τέχνη, 
lO μετὰ δὲ τοῦτο ἀνυπεύθυνός ve καὶ αὐτοκράτωρ ἄρξη 
πεόλεως, οὐκ ἄν ποτε δύναιτο ἐμμιεῖναι τούτω τῷ δό-- 
γµατι καὶ διαβιώναι τὸ μὲν κοινὸν ᾖἠγούμανον τρέφων 
ἐν τῇ πόλει, vo δὲ ἴδιον ἑπόμενον τῷ κοινῷ, ἀλλ ἐπὶ 
πλεονεξίαν καὶ ἰδιοπραγίαν 7] ὃνητὴ φύσις αὐτὸν ὁρ- 
µήσει &el, φεύγουσα μὲν ἀλόγως τὴν λύπη», διώκουσα 
δὲ ex» ἠδονήν, τοῦ δὲ ἁμκαιοτέρου τε καὶ ἀμείνονος 
ἐπίπροσθεν ἄμφω τούτω προξήσεται, καὶ σκότος ἄπερ- 
γαζοµένη ἓν αὐτῇ πάντων κακών ἐμπλήσει πρὸς τὸ 
vlog αὐὑτήν τε καὶ τὴν moÀw ὅλην d ταῦτα si 
lO ποτέ τις ἀνθρώπων φύσαι ἑκανός, Φείᾳ nope γεννη-- 
θείς, παραλαβεῖν δυνατος εἴῃ, Φόµων οὐδὲν ἂν δέοιτο 


humanae vitae bonum conferunt, sufficienter cognoscat : et si cognoz 
vit, ut optimum id, quod novit, semper agere possit ac velit. nam pri- 
mum difficile es) nosse, quod civili veraeque arti non proprium, sed 
publicum necessario est curandum: publicum quippe civitates con- 
ne€tit atque coniungit, proprium dissipat : quodve tam publice quam 
rivatim praestat commune, quam proprium, bene disponere. dein- 
le. licet aliquis forsan haec ita sc habere sufficienter arte cognoscat, 
tamen, si tanta cum licentia civitatis imperium teneat, ut nulli 
rationum relationi subiectus sit, nunquam in ea sententia per 
totam vitam ere poterit, ut publicum in civitate, tanquam 
praecipuum, bonum augeat, privatum vero post publicum ponat: 
sed ad uülitatem propriam privatamque commoditatem natura 
ipsum semper mortalis isnpellet, quae absque ratione tam dolo- 
rem fugit quam voluptatem prosequitur: atque haec utraque 
iustiori meliorique praeponet, et tenebris obruta malis omnibus 
tandem 5e ipsam omnino civitatemque replebit. profecto, si quis 
hominum divinae sortis favore ea natura praeditus esset, ut co- 
gnosceret publicum bonum, ad idque generose ac sernper inten- 
Plat. Diall. Part. IIl. Fol. 111. L 
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vu» ἀρξόντων ἑαυτοῦ. ἐπιςήμιης γὰρ ovre νόµιος οὔτε 
τάξις οὐδεμία κρείττων, οὐδὲ θέµις ἐδὶ voUv οὐδενὸς 
€ , ? e 3 i] e » , 
ὑπήκοον οὐδὲ δοῦλον άλλα πάντων άρχοντα εἶναι, day 
seo ἆληθινος ἐλεύθερός τε ὄντως ᾖ κατὰ φύσιν. νῦν 
δέ — οὐ γώρ ésw οὐδαμοῦ οὐδαιμώς, αλλ T κατὰ 
' Y A Y , . , L4 
βραχύ’ διὸ δὲ vo δευτερὸν αἱρετέον, τάξιν τε wal vo- 
pov , & d 90 μὲν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ὁρά καὶ βλέπει, o 
ὁ) ἐπὶ πᾶν ἀδυνατεῖ. ταύτα δὴ τώνδε εἵνεκω εἴρηται. 
. € H , 
νῦν ἡμεῖς τάξομεν τί yg" τὸν τρὠσαντα 7 τε βλά- 
" . ! A 9 , , 1 
Ψα»τα ἕτερον ἄλλον πωθεῖν 7) ἀποτίνειν. πρὀχειρον δὲ Y. 
παντὶ περὶ πανἑὲὀς ὑπολαβεῖν ὀρθῶς τὸν vi «ρώσαντα 
4 vivo 7 πώς 7 πότερω λέγει; µυρία γὰρ ἕκαςά ἐσε 
' ' . ZEN ! » , e 9 * 1 
φούτὸν καὶ πάµπολυ διαφέροντα αλλήλων. voUT οὖν δή 
δικαςηρίοις ἐπιτρέπειν κρίνειν πάντα 7 μγδὲν ἀδύνατον. 
' 3 ' y, » - ' 
ἓν μὲν yag κατὰ παάντω» ἀναγκαῖον ἐπιτρέπειν κρῖναι, 
v0 πότερον ἐγένετο 7| οὐκ θλένετο ἕἔπασον τούτων có 
876 δὲ μηδὲν ἐπαρέπειν αὖ περὶ τοῦ τί δεῖ ζημιούσθαι καὶ 
πώσχειν ví χρεὼν τὸν ἀδικήσαντα τούτων τι, ἀλλ αὐ- 
v09 περὶ πάντων νομοθετῆσαι σμικρῶν καὶ μεγάλων», 
σχεδὸν ἀδύνατόν. αι 
KA. Τίς οὖν 0 μετὰ τοῦτον λόγος» 


deret, nullis legibus sibi dominathris egeret: quoniam nula lex, 
nullus ordo scientia melior praestantiorque habetur; nec fas est 
mentem alicui subiici atque servire; sed potius, si ita vera libe- 
raque sit, omnibus dominari. nunc vero nusquam haec reperi- 
tur, sed minimum quid ipsius apparet. quare, quod secundo 
loco est, eligere decet ordinem atque legem, a quibus plurima 
quidem perspiciuntur, omnia vero videri nequeunt. sed his ho- 
rum gratia propositis, statuamus iam, quid pati vel solvere de- 
beat, qui alium vulneravit vel aliter obfuit. cuique enim facile 
est singula huiusmodi recte comprehendere, utrum videlicet quis 
vulneraverit an non, quem, qua in parte, quo pacto. haec enim 
singula innumerabiiia paene sunt et inter se maxime differwnt. 
haec autem iudicio cuncta, vel nihil horum, committere impos- 
sibile est. quippe illud unum in omnibus committere necesse est, 
utrum factum unumquodque horum sit an nom. nihil etiam de 
mulcta iniuriantis committere, sed magna parvaque omnia le 

determinare impossibile est. Cli. Quomodo igitur post haec á- 
eendum est?  Jthen. Sic utique: quod quaedam iudicio conce- 
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4Θ. "Οδε, ὅτι τώ piv. ἐπιτρεπτέον Ótxagroloig, 
€d Ób οὐκ ἐπιτρεπτέον αλλ αὐτῷ νομῤθετητέον, 
Κά. Ποῖα δή νομοθενγτέον τε καὶ *wid ἀποδο- 
φέον κρίνει» τοῖς δικαξδηρίοις ; | 
440. Τάδε dy μετὰ ταῦτα ὀρθόσατ ἂν εἰπεῖν 
εἴη, ὡς ἐν πὀλει ἐν ἡ δικαξήρια φαῦλα καὶ ἄφωνα κλέ- 
πτοντα τὰς αὐτών δόξας κρύὐβὸην vj κρίσεις διαδι- 
κάζει, καὶ ὃ τούτου δεινότερον, ὅταν (ιγδὲ σιγώντα 
ὦλλὼ Φορύῤου µεςά, καθά περ Φέατρα, ἐπαινούνίαά và 
9 for; καὶ φέγοντα τῶν ῥητῦρων ἑκάτερον àv μέρει κρίνή, 
χαλεπὸν τότε πώθος 0Àn τῇ πόλει γίγνεσθαι qct. τοῖς 
οὖν δὴ τοιούτοις δικαςχρίοις 3ομιοθετεῖν ὑπό τινος 
ἄναγκης ληφθέντα ovx εὐτυχὲς μέν, δωέ δὲ ἐξ dvay- 
χῆς εἰλημμένον ὅτι περὶ ομικρότατα ἐπιτρεπτέον αὐ- 
φοῖς τώττειν τὶὶς ἔγμιίας, τα δὲ πλεῖσα αὐτὸν νομοθετεῖν 
διαῤῥηδην, ἄν τις ἄρω τοιαύτῃ πὀλιτείᾳ δομοθετῇ ποτέ, 
ἐν 5 δὲ ἂν πόλει δικαςχρια εἰς δύναμιν ὀρθῶς καθὲ- 
σώτα 1 ἐραφέγτων τε eU τῶν μελλόντων δικάζειν δο- 
πιμασθέντων τε διὰ πάσης ἀχριβείας, ἐνταῦθα ὀρθὸν 
10 καὶ ἔχον sU καὶ καλώς vo πολλὰ 'ἐπιτρέπειν κρίνει» 
τοῖς τοιούτοις δικαςαῖς τών ὀφλόντων πέρε, τί χρὴ πά-' 
σχει» αὐτοὺς 7 ἀποτίνειν. ἡμῖν δή τὰ VOY ἀνεμέση- 


dere legislator debet, quaedam non debet, sed ipse determinare. 
Ceterum ut intelligatur quae arbitrio et prudentiae iudicum re- 
linquenda sunt, quaeve ab ipso legum conditore determinanda, 
sic exponemus. gravis profecto et toti civitati communis ibi pe- 
stis innascitur, ubi iudicia ignava mutaque sunt: opiniones iu- 
dicum invicem occultae manent, et clam sententiam ferunt. at id 
praeterea durius, quando non silentio agitur, sed ceu theatra 
clamore omnia personant, et rhetores quidem imm laudant tum 
vituperant, atque ita vicissim diiudicant. talibus quidem iudiciis, 
$i quis necessitate quadam urgeatur, dare leges infortunatum 
esse ducimus. sed qui dare cogetur, minimas durntaxat mulcias 
iudicibus iis committat: plurima vero et maxima quaeque in fe- 
rendis legihus ipse declaret. ubi vero iudicia recte pro viribus 
constituta sunt, iudicesque bene educati et omni diligentia ap- 
probati, rectissime iulta iudicibus de punitione conditioneque 
condemnatorum commnitti possunt, nemo igitur nos incuset, si. 
' 2 
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vov vo μή νρμοθετεῖν αὐτοῖς τὰ µέγιζω καὶ πλεῖσα, & 
καὶ φανλοτέρως. ἂν πεπαιδευµένοι δικαςαὶ δύναιντο κα- 
φιδεῖν καὶ προςάπτειν ἑκώσω τών ἁμαρτημάτων τὴν 
ὠξίαων τοῦ πάθους τε καὶ πράξεως ' ἐπειδὴ δὲ oig ἡμεῖς 
φομοθετούμεν, οὐχ ἥκισω ἐμμελεῖρ αὐτοὺς οἰόμεθ ἂν 
πών τοιούτων γίγνεσθαι κριτᾶς, ἐπιτρεπτέον δὲ) ed 
πλεῖσα. οὐ μήν ἆλλ ὃ περ πολλάκις εἴπομέν το καὶ 
ἐδράσαμον ἐν τῇ τῶν ἔμπροσθεν νοµοθετήσει νόμων, 
v0 περιγραφήν τε καὶ τοὺς τύπους TOV τιμωριών cl- 
πόντας δοῦναι τὰ παραδείγματα τοῖσι δικαςσαῖς τοῦ μή 1 
ποτε βαΐνειν ἔξω νῆς δίκης, τότε τε ἦν ὀρθότατα ἔχον 
xol δή καὶ νῦν τοῦτ αὐτὸ ποιητέον, ἐπανελθόνεας 
ἤδη sav ἐπὶ τοὺς νόμους. ᾗ δι] yog περὶ τραύµα- 
τος ὧδε ἡμῖν κείσθω. ἐάν τις διωνοηθεὶς τῇ βουλήσει 
κτεῖναί τινα φίλιον, πλὴν ὧν ὁ νόμος ἐφίησε, τρώση 
μέν, ὠποκτεῖναι δὲ ἀδυνατήσῃ, τὸν διανοηθέντα ve 
καὶ τρωσαντα οὕτως ovx ἄξιον ἐλεεῖν, οὐδὲ αἰδούμο- 
377 vov ἄλλως ᾖ καθώ πορ ἀποκτείναντα ὑπέχειν τὴν di- 
«yv φόνου ἀφαγκάδειν vuv δὲ οὐ παντάπασι κακὴν 
φύχην αὐτοῦ σεβόμενον καὶ τὸν δαίμονα, ὃς αὐτὸν οἱ 
καὶ τὸν τρωθέντα ἐλεήσας ἄπότροπος αὐτοῖς ἐγένετο 
μὴ τῷ μὲν ἀνίατον &xog γενέσθαι, τῷ δὲ ἐπάρατον 


ipsis nunc maxima multaque praeterea legibus non erdinamus, 

e vel minus eruditi iudices possent conspicere, dignamque 
singulis delictis mulctam poenamque accommodare. quoniam vero 
eos, quibus nos leges describimus, non ineptos harum rerum 
iudices futuros speramus, multa eis committenda censemus. ve- 
rum quod saepe in superioribus diximus fecimusque, putantes 
descriptione formaque punitionum dicta, exempla iudicibus, quae 
nunquam transgrediantur, dari oportere: id et tunc recte factum 
est et nunc quoque observare volumus, ad leges ferendas iterum 
redeuntes. de vulneribus igitur ita sanciamus: si quis voluerit 
cogitaveritque amicum hominem ex iis, quos prohibet lex, in- 
terficere, vulneraverit autem nec interficere potuerit, hunc omni 
remota misericordia, non aliter quam si vita privasset, dare cae- 
dis supplicium cogeremus, nisi fortunam eius non omnino pro- 
tervam daemonemque coleremus, qui tam vulneratum quam vul- 
nerantem misericordia prosecutus, infelicitati utriusque ob :titit, 
fecitque ne vulnus huic letiferum, illi fortuna calamitasque ex- 


/ 
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σύχην καὶ ξυ(ιφοφάν, τούτω δ χάριν τῷ δαίµονι δι” 
Φόντα καὶ jj ἐναντιούμενον τὸν niv Φάνατον ἀφε- 
λεῖν τοῦ τρὠσαντος, (ιετάσασιν δὲ εἰς τὴν γείτονα πό- 
λιν αὐτῷ γίγνεσθαι διὰ βίου, καρπούμενον ἅπασαν 
φἠν αὐτοῦ κτῆσιν. βλάβος δέ, si κατέβλαψε τὸν τρα- 
Φέντα, ἐχτίνειν τῷ ῥλαφθδέντι τιμᾷν δὲ τὸ δικαξήριον 
ὃ περ ἂν τήν δίκην xoiyg* κρίνειν δὲ οἵ περ ἂν τοῦ 
φόνου ἐδίκασαν, εἰ ἐτελεύτησεν ἐκ τῆς πληγές τοῦ 
πθαύματος. γονέας ὃ ἂν maig 7 δούλος δεσποτην ὡς- 
10 αύτως ἐκ προνοίας τρῶση, θάνατον εἶναι τὴν ζχμίαν. 
καὶ ἐάν ἄδελφος ἀδελφὸν y ἀδελφὴν 5 ἀδελφή ἀδελ- 
qo» 4 ἀθελφῆν ὠραύτως τρωση, καὶ ὄφλῃ τραύματος 
ix προνοίας, θάνατον εἶναι τὴν ζημίαν. γυνὴ δὲ &y- 
ὅρα ἑαυτῆς ἐξ ἐπιβουλῆς τοῦ ἀποκτεῖναι τρώσασα, 7j 
ὧνὴρ τήν ἑαυτού γυναῖκα, φευγέτω ἀειφυγίων τὴν δὲ 
svájcw, ἐὰν μὲν viec 9$ Θυγατέρες αὐτοῖς ὧσι παῖδες 
ἔτε, τοὺς ἐπιτρόπους ἐπιτροπεύειν καὶ ὡς ὀρφανών τών 
παίδων ἐπιμελεῖσθαι, ἐὰν δὲ ὤνδρες, pu] ἐπάναγκες 
ἔξω τρέφεσθαι τὸν φεύγοντα ὑπὸ τῶν ἐκγόνων, τὴν 
10 δὲ οὐσίαν αὐτους κεκτῆσδαι. omoi δὲ Oc τις ἂν τοι- 
αύταις ξυμιφοραῖς περιυπέση, τοὺς συγγενεῖς συνελθὀν-- 
φας μέχρι ἀνεψιῶν παίδων τοῦ πεφευγότος, ἄμφοτέ- 
ρωῦῶεν πρός τε ὠνδρών καὶ πρὸς γυναικών, κληρονό- 
secranda infligeretur. huic ergo daemoni habebimus gratiam, atque 
eius beneficio minime adversati, ab eo, qui vulneravit, suppli- 


eium mortis auferemus, et in vicina civitate per totam vitam ex- 
sulare statuemus, nulle rerum suarum omnium fructu carentem ; 


damno n prius restituto, si quid obfuit valnerato, quod a 
iudicio rej huius fuerit constitutum. iudices autem sint, qui cae- 
dis ess si vulneratus obiisset. si parentes filius aut servus 


dominum consulto similiter vulneraverit, atque ita fecisse con- 
demnatus fuerit, scelus morte lnat. quin etiam si frater fratrem 
ant serorem similiter, vel soror sororem aut fratrem: uxorque 
si virum interficiendi consilio vulneret: aut vir uxorem similiter, 
perpetuo exsulet. his si filii filiaeve pueri adhuc sunt, rem fami- 
larem exsulantis tutores administrent, qui eos orbos tutentur. 
sin adulti sunt, res quidem ipsas permittantur habere, alere ta- 
men exsulem mon cogantur. si quis vero liberis carens in hu- 
iusmodi calamitates inciderit, cognati eius usque ad sobrinos 
consobrinosque, tam ex virorum quam ex mulierum parte, coR- 


858 
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μον elg τὸν οἶκον τοῦτον τῇ πολει τετταρακογτοακαστεν-- 
τακιςχιλιοςον καταςῆσαι βουλευομένους µετα νομοφυλᾶ- 
«cov καὶ ἱερέων, διανογθέντας τρὀπῳ καὶ λὀγω τοιώδε, ὡς 
οὐδεὶς οἶπος τών σειταράκοντα καὶ πεντακιςχιλίων τού 
ἐνοικοῦντος ἐξὶν οὐδὲ Σύμπαντος τοῦ γένους οὕτως ὡς 
vc πόλεως δήμόσιὀς τε καὶ ἴδιος. δεῖ δὴ τήν γε πόλιν 
ποὺς αὐτῆς οἴπους ὡς ὁσιωτάτους τε καὶ εὐτυχεςάτους 
καχιτήσθαι κατὰ δύναμιν. ὅτων οὖν τις Guo ὃυρτυ- 
q595 καὶ ἀσεβγθῃη τών οἴκων, ὧςτε τὸν κεκτημένο» ἐν 
αὐτῷ παῖδας μὲν uy καταλιπεῖν, ἠίθεον. δὲ 5 καὶ ye- 
γωµηκότα ἄπαιδα τελευτῆσαι φόνου ὄφλοντα ἑκουσίου 
4 τινος ἁἆμαρτήέματος ἄλλου τών περὶ Φεοὺς 7] πολί- 
πας, ὧν ἂν Θάνατος ἐν τῷ νόμῳ ὅἑγμία Odyss sj 
κειµένη, T καὶ ἐν ἀθιφυγίᾳ vig φεύγῃ τῶν ἀνδρών 
ἄπαες, τοῦτον πρώτον μὲν καόἼρασθαι καὶ ἀποδιοπομ- 
φπήσασθαι τὸν οἶκον χρεὼν ico κατὰ vouov, ἔπειτα 
συνελθὀντας, καθά περ εἴπομεν νῦν δή, τοὺς οἰπείους 
ἅμω γομοφύλαξι σκέψασθαι γένος 0 τί περ ἂν d τών 
ἐν τῇ πόλει εὐδοκιμώτατον πρὸς ἀρετὴν καὶ ἅμα εὐ- 
πυχέρ, iv ᾧ ἂν παῖδες γεγονότες wot πλείους ὅθεν 
ἕνα τῷ τοῦ τελευτήσαντος πατρὶ καὶ τοῖς ἄνω τοῦ γέ- 
νους viov ὡς ἐκείνων εἰσποιούντας, φήμης ἕνεκα ἔπο- 


veniant, et una cum legum custodibüs sacerdotibusque consilio 
habito, in hanc exsulantis domum, unam de quadraginta et quin- 

e millibus domibus civitatis heredem constitnant. in quo sane 
id cogitare debent, nullam domnm de quinque millibgs et qua- 
draginta, habitantis ipsius suique generis magis-esse m civi- 
tatis et privatim et publice. oportet utique, ut civitas sane 
ctissimas et felicissimas pro viribus domos suas possidedt^ quando 
igitur aliqua. domus infortunio et impietate aliqua inquinatur: 
quia qui possedit, sine liberis obiit, voluntariae caedis auk cu- 
jusvis in Deos vel cives facinoris condemnatus, cuius mors vel 
sempiternum exsilium poena est: primo domus ipsa secundum 
legem expietur, deinde cognati, ut diximus, cum legum custo- 
dibus convenientes, genus in civitate aliquod virtute praestantis- 
simum fortunatumque perquirant, in quo plures adolescentes 
sint, quorum unum patri deficientis illius suisque superioribus 
quasi flium adoptent, Deumque precati, hunc felicioribus pa- 
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φομάζοντας, γενγήτορά τε αὐτοῖς καὶ ἑςιοῦχον καὶ δε- 
θαπευτήν ὁσίων τε καὶ ἱερῶν πι ἀμείνοσι τύχαις yi- 
γνεσθαι voU πατρὀς, τούτῳ τῷ τρύπω ἐπευξαμιένους 
αὐτὸν κληρονόμον καταςῆσαωι πατῷ vOROV, τὸν ὃ ἑξα- 
μωρτόντα ἀνώνυμον dx» καὶ ἁπωιδω καὶ ἄμοιρον κεῖ- 
σθαι, ὁπόταν αὐτὸν καταλόβωσιν αἱ τοιαῦται ξυμφο- 
pai. "Egi δὲ οὐ πάντων, ως ἔοικε, τών» ὄντων Opog 
ὅρῳ προςµιγνύς, ἀλλ olg ἔδι µεθὀριον, τοῦτο ἐν µέσω 
ὅρων πρότερον ἑκατέρω προρβαάλλον γίγνοι ἂν ἆμ- 


10 φοῖν μεταξύ. καὶ δή καὶ vov ἐκουσίων τα καὶ ἀκουσίων 


*0 Φυμιῷ γιγνόµενον ἔφαμεν εἶναι τοιούὔτον. τραυµά- 
TOV οὖν ἐνεσώτων 00y7 γενοµένων ἐὰν ὄφλῃ τις, πρώ- 
sov μὲν τίνειν τοῦ βλάαβους vov διιλασίαν, ἂν τὸ 
τραύμα ἐάσιμον ὠποβῃη, τών δὲ ἀνιάτων τὴν τετρα- 
πλασίαν ἐαν δὲ ἰάσιμον [ιέν, αἰσχύνην δὲ μεγαλη» 
vivo. προςβώλλ/ τῷ τρωθέντι καὶ ἐπονείδισον, τὴν ve- 
τραπλασίαν ἐκτίνειν. ὅσα δέ τις τρὠσας τινὰ μὴ uo- 
yov βλάτετη τὸν παθόντα ἀλλὰ καὶ τή» πὀλιν, ποιή- 
σας ἀδύνατον τῇ πατρίδι πρὸς πολεμίους ῥοηθεῖν, τοῦ- 
vov δὲ μετὰ τῶν ἄλλων ζημιών ἐκτίνειν xol vy) moet 
τὴν βλάβην πρὸς γὰρ ταῖς αὐτοῦ ςοατείαις καὶ υπὲρ 


irisfamilias auspiciis prolis propagatorem, successorem domus, 
sacrorumque et reliquorum omnium cultorem fore: tandem he- 
redem ipsum sccundum fem constituant. eum vero, qui pec- 
cavit, sine nomine, sine liberis, sine sorte ulla iacere, quando- 
quidem huiusmodi calamitatibus premitur, patiantur. non est 
autem in omnibus rebus terminus termino coniunctus. nam ubi 
confinium aliquod commune est, ibi hoc inter rerum terminos 
utrisque conventum, medium fit, atqui inter ea peccata, quae 

nte, εἰ ea, quae non sponte committuntur, quod per iram 
t, tale quiddam esse dicimus. vulneris igitur ira facti qui con- 
demnabitur, si sanabile fuisse vülnus eventus ipse monstrabit, 
duplum damni restituet: sin vero insanabile, quadruplum. quod 
si sanabile quidem sit, turpitudinem autem vulnerato ingen- 
tem afferat, quadruplum solvet. at vero si quis non solum 
obfuit vulnerato, verum etiam patriae nocuit, quod mi- 
lite ipsam adversus hostes privaverit, similiter puniatur: ac 
praeterea. damnum civitati restituat, et ultra eam, quam ipse 
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vov ἀδυνατοῦντος cparsvfoOo0 καὶ τὰς ὑπὲρ ἐκείνου 
ατολεμιικὰς ταττέσθω vabsc, 7 μὴ δρὧν ταῦτα ὑπόδε- 
xoc τῷ ἐθέλοντι τῆς ἀξρατείας γιγνέσθω κατὰ νόμο». 
voy δὲ δὲ) τῆς βλάβης ἀξίαν, sive διπλῆν eive εριιλή» 
εἴτε καὶ φετραπλασίαν, oh καταφηφισάµονοε dixagol 
φαττόντων. ἐὰν δὲ ὁμόγονος ὀμόγονον τὸν αὐτὸν πρό- 
πον VOUTO τρώση, τούς γεννήτας καὶ τοὺς συγγονεῖς, 
µέχρι ἀνεψιῶν παίδων πρὸς γυναικών καὶ ἀνδρῶν, 
γυναϊκάς τε καὶ ἄνδρας συνελθ όντας κρίραντας παρα- 
διδόναι τιμζν τοῖς γεννήσασε κατὰ φύσιν" ἐὰν d$ ap- 
φιςβητήσιµος 9 τέµησις γ'γνηται, τοὺρ πρὸς ἀνδρών 
εἶναι τιμώντας κυρίους ἐὰν δὲ ἀφθυνατώσιν αὐτοί, 
φοῖς νομοφύλαξι τελευτώντας ἐπιτρέπειν. ἐκγόφοις δὲ 
«τρὸς γονέας εἶναι τών τοιούτων τραυμάτων δικασὰς 
μὲν τοὺς ὑπὲρ ἑξήκοντα ἔτη γεῤονότως ἐπάναγκες, ole 
ὦν παῖδες μή ποιητοὶ ἀληθινοὶ δὲ ὡσιν ἂν δέ τις 
ὄφλῃ, τιμᾷν sl τεθνάναι χρὴ τὸν τοιοῦτον ei ví vi 


3, 


μεῖζον ἕτερον τούτου πάσχειν 1 xol quj πολλῷ Opuxoo- 


vepov* καὶ τῶν ἕυγγενών τοῦ δράσαντος µήδένα δικά- 


879 ζει, μηδ dàv ysyovog ᾖ τὸν χρόνον ὅσον Oo νόμος 


εἴρηνε. δοῦλος δὲ ἄν vic ἐλεύθερο» ὀργῇ τρὠση, παρα- 


debet, militiam pro vulnerato etiam militet: et quicquid illi ge- 
rendum erat in bello, ipse agat. quod si non cert, reus sit 
secundum legem volenti cuique ipsum tanquam neglectorem mi- 
litiae accusare: et damnum duplum triplumve aut quadruplum, 
prout iudicibus visum fuerit, restituat. si germanus germanum 
similiter vulneravit, contribules et cognati usque ad sobrinos 
eonsobrinosque ex viris simul et mulieribus convenientes, tam 
mares quam feminae, iudicent, genitoribusque ipsum tradant, ut 
ipsi secundum naturam puniant. quod si punitio ambigua fuerit, 
propinqui ex parte viri determinent. qui si ipsi non possint, 
tandem ad custodes legum causam deferant. s! nati nepotesve 
tale quid genitoribus intulerunt, selum hi iudicent, qui annum 
sexagesimum transegerunt, quibus veri, non adoptivi, liberi sint. 
et condemmatus, aut morte aut maiore aliquo vel non multo 
minore supplicio puniatur: nec de genere suo quisquam, etiamsi 
aetatem a lege praescriptam impleverit, iudicet. sin vero servus 
liberum ira concitus vulneraverit, a domino tradatur vulnerato, 


i. 
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ὁότω τὸν δοῦλον O κεκτηµένος τῷ τρωθέντι χρῆσθαι 
ὅ τι ἂν ἐθέλῃ. ἐὰν δὲ μὴ παραδιδῷ, αὐτὸς erv βλά- 
ην ἐξιάσθω. ἐὰν δὲ in συνθήκης αἰτιάσαι τοῦ δού- 
λου καὶ τοῦ τρωθέντος μηχανή» εἶναί vig τὸ γεγονός, 
ἀμφιςβηνησάτω ἐαν δὲ μή Fig, τριπλασίαν ἔκτισάτω 
τὴ» βλάβην, Sev δὲ ἀνδραποδισμοῦ ὑπόδικον ἐχέτω 
v0» τεχράξοντα μετὰ τοῦ δούλου. ὃς δ ἂν ἄκων ἆλ- 
λος ἄλλον ερωσῃ, τὸ βλάβος ἁπλοῦν ἀποτινέτω' φύχης 
yàp νομοθέτης οὐδεὶς ἱκανὸς ἄρχειν' δικαςαὶ δὲ ὄντων 

10 of περ τοῖς ἐκγόνοις πρὸς τοὺς γεννήτορας ἐῤῥήθησα», 
sel τιωιόντων τήν atia» «xc βλαβης. 

Bicis μὲν δὴ πᾶνθ' ἡμῖν «à προειρηµένα πάθη, 
βίαιον δὲ καὶ τὸ τῆς αἰκίας πᾶν γένος. ὧδε οὖν χρὴ 
sep) τῶν τοιούσων πάντα ἄνδρα καὶ παῖδα καὶ γυναῖκαω 
«sh διανοεῖσθαι, τὸ πρεσβύτερο» ὡς oU σµικρώ TOU 
φεωτέρου écl πρεσβευόµενον ἔν τε Φεοῖσε καὶ ἐν ἂν-- 
θρώποις τοῖς µέλλουσι σώδεσθαι καὶ οὐδαιμονεῖν. αἱ- 
φίων οὖν περὶ πρεσβύτερο» iv πόλαι γενοµένην ὑπὸ 
Φεωτέρου ἰδεῖν αἰσχρον καὶ Φεομισές ἔοικε δὲ véo 

20 παντὶ ὑπὸ γέροντος πληγέντι ῥαθύμος ὀργὴν ὑποφέ- 
ϱειν, «ὐτῷ τιθεµένω τιµἠν ταύτην εἰς γήρας. ὧδε op» 
Kw. πᾶς ἡμῖν αἰδείσθω «0v ἑαυτοῦ πρεσβύτερο» ἔθγω 


ut arbitratu suo iniuriam ulciscatur: nisi velit damnum ipse το 
cuperare. quodsi servi vulneratique malitia per compositionem fa- 
ctum fuisse quis ambigat, ad iudices deferat: quod si non con- 
vicerit ita esse, triplum damni restituat: sin vero convicerit, 
servitutis reum habeat eum, qui dolose cum servo egit. qui vero 
non sponte aliquem vulneravit, simpliciter damnum persolvat, 
nullas quippe legumlator imperare fortunae potest. iudices au- 
tem sint, qui et natis nepotibusque ad parentes: a quibus, quan- 
tum damnum fuerit, declaretur. violentae quidem passiones sunt 
omnes, quas diximus; violentnm quoque omne verberandi ge- 
nus. oportet igitur omnes homines, mulieres simul ac viros, 
adelescentes ac senes, ita de his semper existimare: seniorem 
non parvo intervallo iunioribus praeponendum esse et apud 
Deos et apud homines, qui victuri feliciter sint. caedi ergo se- 
mem a iuniore et turpe est et odio a Diis habetur. decet autem 
iuvenem verberatum a seniore, id ob senectutis reverentiam pa- 
tignter ferre. sie itaque sanciamus: quilibet seniorem et re et 
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* 
vé καὶ ἔτει τὸν δὲ προέχοντω εἴκοσιν ἠλιπίας ἔτεσι», 
ἄῤῥενα xj δήλυν, νοµίζων ὡς πατέρα 7j μητέρα διευλα- 
βείσθω, καὶ πάσης τῆς δυνατῆς ἡλικίας αὐτὸν φιτύσαε 
καὶ τεκεῖν ἀπέχοιτο ac) θεών γενεθλίων χάριν. ὡς δ' αὕ-- 
τως καὶ ξένου ἀπείργοιτο, eive παάλαι ἐνοικούντος eire 
νεήλυδος ἀφιγμιένου  µήτε γὰρ ὑπάρχων μήτε ἁμυνό- 
µενος τὸ παράπαν τολμάτω πληγαῖς τὸν vOLOUTOV νου- 
θετεῖν. ξένον δὲ ἂν ἀσελγωίνοντα καὶ Θρασυνόμενο», 
ἑαυτὸν φύπτοντα, οἴηται δεῖν κολασθήναε, λαβὼν πρὸς 
τὖν ἀρχὴν τῶν ἀςυνόμων ἁἀπαγέτω, τοῦ εύππειν δὲ 
εἰργέσθω, ἵνα πὀῤῥω }ίγνηται voU τὸν ἐπιχώριον ἂν 


πολµήῆσαί ποτε πατάξαι. ol ὃ) ἀςυνόμοε. παραλαβό»τος 


, 
ve καὶ ἀνακρίναντες, τον ξενικὸν a0 Φεὸν φὐλαβουμο- 


yor, ἐὰν ρα ἀδίκως δονῄ ὁ ξένος τὸν ἐπιχωριον ευύττεεν 


vj Misi, τὸν ἑένον, ὅσας ἂν αὐτὸς πατάξη, τοσαύτ. 
τας δόντες τῆς Φρασυξενίας παυόντων ἐὰν δὲ μὴ 
ἆδικῇ, . ἀπειλήσαντές τε καὶ ὀνειδίσαντες τῷ ἁπαγα- 
γόντε µεθιέντων ἄμφω. dE δὲ dixo καὶ τὸν ὤπαιδφ 
προέχοντα ἡλικίᾳ ἑαυτού duy τύπτη, γέρων ve γέροντα, 


io 


καὶ igv Νέος νέον, ἀμυνέσθω «ovd φύσιν ἄνευ βέ- £O 


λουρ Ψιλαῖς ταῖς χερσίν. ὁ δὲ ὑπὲρ τεεταράκοντα γε- 


verbo colat. ac si viginti annis maior est, quasi patrem, si vic 
fuerit, ant matrem, οἱ mulier, revereatur: atque adeo omnibus 
semper abstineat, qui in ea aetate sint, qua procreare parereque 
ipsum potuerint, natales Deos veritus. abstineat, inquam, non 
solum cive, sed seniore etiam. peregrinum vero audentem ci- 
vem caedere, si, qui caeditur, puniendum censet, ad tribunos 
plebis perducat; nec ipse verberet: ut eo magis a caedendis ci- 
vibus suis abstineat, quando etiam a peregrinis se continet. Per- 
egrino similiter advenaque, sic nt neque invadendo neque se 

efendendo verberibus caedere ipsum audeat, hic vero magistratus, 
hospitalem Deum veritus, rem diligenter inquirat, et, si - 

inus iniuria «ivem percu$serit, verbera totidem sibi publico 

agello reddantur, ne quid tale amplius impudenter audeat. sin 
vero innocens peregrinus videbitur, minis eo castigato, qui per- 
duxit, ambos dimittant. aequalis autem si aequalem vel paulo 
maiorem, nondum tamen patrem, aut senex senem sive iuvenis 
iuvenem, verberibus caedant, secundum naturam nudis manibus 
«e defendant. si quis ultra quadraginta natus annos, sive dum 


10 
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γονως ἔτη édv τολμᾷ To μάχεσθαι εἴτε ἄρχων εἴτε 
ἀμιυνόμενος, ἄγροικος καὶ ἀνελεύθερος ἄν λεγόμενος 
ἀ»ὸραποδωδης ve, δίκης ἂν ἐπονειδίσου φυγχάνων τὸ 
φερέπον ἔχοι. καὶ ἐὰν μέν τις τοιούτοις παραμενθίοις 
ευπειθὴς γίγνηται, εὐήνιος ὧν εἴγ' 0 δὲ δυσπειθὲς xai 
μηδὲν προοιµίου φροντίζων δέχοιν ἂν τὸν τοιόγδε ἑτοί- 
ως όμον Εάν τις τύπτη τὸν πρεσβύτερον εἴκοσιν 
ἔτεσεν 7j πλείοσιν ἑαυτοῦ, πρώτον μὲν ὁ προςτιγχα- 
voy, dày uj ἡλιξ μηδὲ νεώτερος y τῶν µαχομένω», 
διειρχέτω 2j xoxoc ἔςξω κατὰ νόμον᾽ ἐὰν δὲ ἐν τῇ τοῦ 
πληγέντος ἡλικίᾳ 5 ἔει Φεώτερος, ἀμωυνέτω ὡς ἀθελφώ 
4 πατρὶ 4 ἔτι ἀνωτέρω τῷ ἁἀδικουμιένω. προς Ó ἔτι 
δίκην ὑπεχέτω τῆς αἰκίας ὁ τὸν πρεσβύτερο», ὡς εἴ- 
ρήται, τολμήσας vUstsp, καὶ ἐὰν oqÀg τὴν δίκην, 
δεδέσθω μηδὲν ἐνιαυτοῦ σιικρὀτερον ἐὰν δὲ οἱ δι- 
καςαὲ τινήσωσι πλείονος, iso αύριο ὁ τιηθεὶς αὐτῷ 
χρόνος. ἐὰν δὲ ξένος 7| τών [ετοίκων τις τύπτη SOY 
πρεσβυύτερον εἴκοσιν ἔτεσιν 1j πλείοσιν ἑαυτοῦ, περὶ 
μὲν và» παραγενοµιένων τῆς βοηθείας ὁ αὐτὸς φοµος 
ἐχέω τὴν αὐτὴν δύναμιν, o Ó vuv τοιαύτγν δίκην. 
αστηθείᾳ, ξένος μὲν ὦν καὶ μὴ ἑύνοικος, δύο ἔτη δε- - 
δεμένος ἐκσιέτω ταύτην αὐτὴν vov δίκην, 0 δὲ µέ- 
φοικός τε ών καὶ E d voic νόµοις τρία ἔτη δεδέ- 


alium invadit sive dum se defendit, caedere quemquam audeat, 
servilis rusticusque habitus hoc opprobrio satis puuitus videbi- 
tur. quicunque his monitis obtemperabit, modestus et mansue- 
tus habebitur. qui vero prooemia haec spernet, hac lege coércea- 
tur: qui aliquem viginti amnis vel pluribus natu maiorem paul- 
savit, primum quidem qui forte interfuerit, si nec iunior nec 
aequalis sit, prohibeat, et, si non prohibuerit, secundum leges 
improbus habeatur. sin eutem verberato aequalis aut iunior sit, 
quasi fratrem aut patrem aut quasi superiorem defendat. ac 
praeterea iudicio subiectus sit, qui seniorem, ut diximus, verbe- 
ravit: et si damnabitur, non minore quam annuo tempore vin- 
eiatur, immo etiam maiore, si modo iudicibus id videbitur. si 
peregrinus vel íncola viginti annis vel pluribus seniorem pulset, 
praesentes ea lege, qua diximus, opitulentur. et qui condemna- 
tus fuerit, si peregrinus quidem est sed non incola urbis, bien- 
Ἀίωεα vinclatur: sim autem incola urbisque habitator legibus nem 


, 


88 


172 PLATONIS 

σθω, ἐὰν μή τὸ δικαςσήριον πελείονορ αὐτῷ χρόνου τι- 
pog τήν δίκην. ζημιούσθω δὲ καὶ ὁ παραγενόµενος 
ὁτωούν τούτων καὶ py βοηθήσας κατὰ vouov, ὁ μὲν 


"μεγίσου τιμήματος ὧν μνᾷ, δευτέρου δὲ ὦν πεντή- 


"^ 


κοντα δραχμιαῖς, τρίτου δὲ τριάκοντα, εἴκοσι δὲ τοῦ 
, 

σετάρτου. δικαςγριον δὲ γινέσθω τοῖς τοιούτοισι spa 
πηγοὶ καὶ ταξίαρχοι φύλαρχοί τε καὶ ἵππαρχοι. νόμος 
δέ, ὡς ἔοικεν, οἱ μὲν τών χρηζών ἀνθρωπων ἕνεκα 
νίγνονταε, διδαχῆς χάριν τοῦ τίνα ερὀπον ὁμιλοῦντες 
ἀλλήλοις ἂν φιλοφρόνως oixoisy, οἱ δὲ τών vy παι- 
δείαν διαφυγόντων, ἀτερώμονι χθωμένω»ν vul φύσει 
καὶ (ιηδὲν τεγχδέντων, ὥστε μὴ ovx ἐπὶ πάσαν ἰέναε 
κάκην. οὗτοι τοὺς µέλλοντας λόγους ῥηῷήσεσθαι πε- 
ποιγκότερ ἂν clev' olg δή τοὺς νόμους ἐξ ἀνάγκης ὃ 
νομοθέτης ἂν νομοθετοῖ, βουλόμονος αὐτών µηδέποτε 
χρείαν γίγνεσθαι. πατρὸρ γὰρ 5| µητρὸς 7] τούτων ét 
προγόνον ὃς τις τολινήσει ἄψασθαί nove βιαζόµενος 
αἰκίᾳ vivi, μήτε τών ἄνω δείσας θεών μήῆνιν µήτα 

” ε 4 - - / » Y € 93 L] wA 
τών VnO yc τιμωριῶν λεγομένων, ἄλλα og εἶδως ἃ 
µηδαμµώς οἶδε, καταφρονών τών παλαιῶν καὶ ὑπὸ 
πάντων οαἱρημένων παρανομεῖ, τούτω δεῖ τινὸς ano- 

ο , w 

vpomic ἐσχάτης. Φώνατος μὲν οὖν οὖν Icy ἔσχατον, 
obtemperat, triennium; nisi iudices Wreverint diutius detinen- 
dum. qui vero praesens fuerit mec opitulatus secundum legem 
sit, si de primo maximoque sit censu, mina damnetur: secundi 
vero census si fuerit, drachmis quinquaginta: tertii triginta: 
quarti viginti. horum iudices sint ductores exercitus, praefecti 
ordinum, tribuni equitumque magistri. legum vero, ut videtur, 
aliae ad bonorum hominum doctrinam ponuntur, ut per eas in- 
telligant, quo pacto inter se amice versentur: aliae ad compe- 
scendam illorum pertinaciam, qui indomiti natura sunt, spreta- 
que emni disciplina, nulla ratione moventur, quin ad omnem 
ruant improbitatem: hi sequentium verborum causa sunt: his 
legislator necessitate coactus leges imponit. ipse namque nullum 
vellet usum necessitatemque legum unquam fore. quicunque igitur 

arentibus aut avis inferre manus ausus fuerit, nec superiorum 
indignationem Deorum nec inferorum supplicia veritus: sed, 
quasi sciat, quae nescit, dicta a priscis omnibus despiciens, 


praevaricatur, 1s ultimo, ut avertatur expieturque, remedio indi- 
Get. mors autem ultimum non est; sed extrema magis sunt in- 
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οἱ dà ἐν "4idov τούτοισι λεγόμενοι πόνοι ἔτι τε του- 
των εἰσὶ μᾶλλον ἐν ἐσχάτοις, καὶ ἀληθέδατα λέγοντες 
οὐδὲν ἀνύτουσι ταῖς τοιαύταις ψυγαῖς ἀποτροπῆς οὗ 
ydo ἂν ἐγίγνοντό ποτδ μητραλοῖαί τε καὶ τών ἄλλων 
γεννητόρων ἀνόσιοι πληγών τόλμαι. δεῖ δὴ τὰς ἐνθάδε 
κολάσεις -τερὶ τὰ τοιαῦτα τούτοισι τας ἐν τῷ Cv μηδὲν 
và» àv ᾿4ϊδου λείπεσθαε κατὰ δύναμιν. ἔδω δὲ λεγό- 
µενον τὸ nerd τοῦτο τῇδε Og ἂν τολµήσῃ πατέρα 7] 
μητέρα 7 τούτων πατέρας ἤ μητέρας τύπτειν μὴ µα- 
10 νίαις ἐχόμενος, πρώτον μὲν ὁ προστευγχάνων καθά περ 
ἐν τοῖς ἔμπροσδεν βοηθείτω, καὶ ὁ μὲν µέτοικος 7] 
ξένος eic προεδρίαν τών αἄγωνων καλείσθω βοηθώ», 
μὴ ῥοηθήσας δὲ ἀειφυγίαν ix τῆς χώρας φευγέτω 0 δὲ 
μὴ µέτοικος βοηθών by ἔπαινον yo, μή βοηθών 
dà voyov* δοῦλος δὲ βογθήσας μὲν ἐλεύθερος γιγνέ- 
σθοω, μὴ βοη9ήσας δὲ πληγὰς ἑκατὸν τῇ µάσιγι τυπτέ- 
σΦω, ἐν ἀγορῷ μὲν ἂν γίγνηται τὸ γιγνόµενον, ὑπ «γο- 
θάνόμιων, diy ὃ) ἔκτος ἀγορᾶς àv ἄςει, τών ἀσυνόμαν 
Νολάδειν τὸν ἐπιδγμοῦντα, ἐὰν ὃδὶ κατ ἀγροὺς τῆς 
40 χωρας που, τοὺς τών ἀγρονόμων ἄρχοντας. ἐὰν ὃ ἐπι- 
χώριος .ὁ παρατυγχάνω»ν 5j τις, ἐάν τε παῖς ἐάν τε ἄνήρ 


ferorum supplicia: quae licet verissime narrentur, avertere ta- 
men huiusmodi animos nequeunt: quoniam, si averterent , nulli 
qui paréntes scelerate pulsarent, unquam reperirentur. quare 
oportet horum flagitiorum supplicia in hac vita non inferiora illis, 
quae apud inferos sunt, sed aequalia pro viribus ponere. ita igi- 
tur sanciamus : si quis non furiosus patrem aut matrem eorumve 
superiores pulsare audebit, primum, ut in superioribus, ορεία 
praesentes ferant. et incola quidem vel peregrinus, si opitulabi- 
tur, in publicis certaminibus tanquam praeses aliis praeponatur: 
sin minus, a regione universa perpetuo exterminetur. sin auterm 
incola non sit, auxiliatus quidem laudem, non auxiliatus vitu- 
perium consequatur, servus opitulatus liberetur: non opitulatus 
eenties publico caedatur flagello. et si in foro id contigerit, ibi- 
dem a venalium rerum curatoribus puniatur, in aliis partibus 
urbis similiter ab aedilibus, qui praesentes fuerint: eodem modo 
extra urbem in agro ab his, qui curandis agris tunc praesident. 
quod si civium aliquis parentibus a filio verberatis praesens fue- 
rit, sive vir seu mulier, sive adolescens seu senior, defendat 
! . L4 
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$84 Ma vag αἰκίας περὶ παντὸς €» εἰρήσθω τοιόρδο 
σι νόμιμο» βιαίων πὲρι «ov ἀλλοτρίων µηδένα μηδὲν 
φέρειν μηδὲ ἄγειν, μηὸ αὖ χρήσθαι μηδενὶ τῶν τοῦ 
σσέλας, ἐὰν μὴ πείση τὸν κεκτηµένον. ἐκ γαρ δὴ τοῦ 
τοιούτου πάντα ἠρτημένα τὰ τε εἰρημιένα mox yéyova 
καὶ igi. καὶ ἔδαι. µέγισα δὲ δή τών λοστών αἱ τῶν νέων 
ἀκολασίαι τε καὶ ὕβρεις sic µιέγιδα δέ, ὅταν εἰς ἱερὰ 
γίγνωνται, καὶ διαφερόντως' eU μεγάλα, ὅταν εἰς δη- 
µόσιω xol ἅγιω d κατὰ µέρη xowd φυλετών d τινων 
ἄλλων τοιούτων κπεχοινωνηκότω»΄ εἰς epa δὲ ἴδιω καξ 10 

885 τάφους δεύτερα καὶ δευτέρως. εἰς 0$ γονέας τρίτα, χω- 
oic τών ἔμπροσθεν εἰρημένων, ὅταν ὐβρίδη τις. τό 


- 


P ost leges de eaede vulneribusque et verberibus communis les : 

illa de omni vi sanciatur, ut nemo ferat asportetque rem alie- 

nam, àut vicini re ulla utatur, nisi possident! antea persuaserit, — * 
hinc enim mala omnia, quae narravimus, dependerunt pendent- 
que iam et in posterum dependebant, reliquorum vero maxima 
sunt petulantumn iuvenum contumeliae atque iniuriae quae tun€- 
maxima, quando in sacra committuntur, praesertim cum in pat- 
blica atque saucta, vel in tribuum aliquarum communionem, vel 
aliorum huiuscemodi. secundo vero loco habenda sunt, quando in 
sacra privata atque sepulcra. tertio, quae in parentes, seorsum 
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φαρτο» δὲ γένος ὕβρεως, ὅταν copoverisov τις τῶν αρ- 
χόύντων ἄγη 9 φέρή ἢ χρῆταί τι τῶν ἐκείνων μή πεί- 
σας αὐτούς. πέµμπτον δὲ τὸ πολιαικὸν ἂν εἴ ἑκάςου 
vo» πολιπών ὑεριαθὲν δίκην ἐπικαλούμενον. olg δὴ 
ὁοτέον sig καινὸν νόµο» ἑκάσοις. ἑεροσυλία μὲν γὰρ 
εἴρηται ξυλλήβδη», βίαιὸς τε «hl λάθρα lov γίγνηται, 
ví χρὴ πάᾶσχειν. ὅσα δὲ λόγω καὶ ὅσα Hoyo περὶ Φεοὺς 
ὑβρίζει τις λέγων ᾖ πράττων, vo παραμιύθιον ὕποθε- 
μένω ῥήτέον ἃ δεῖ πάσχει». ign δὴ «ode. Θεούς ἡγού- 


LO µιενος εἶναι κατὰ νόμους ουδεὶ πωποτε οὔτε ἔργον 


«oso εἰργάσατο ἕκων οὔτε λόγον ἀφῆκεν ἄνομον, 
ἄλλα ἓνιδή τι τῶν τριῶν πάσχων, T; τοῦτο ὅ περ εἶπον 
οὐχ ἠγούμενος, 7j τὸ δεύτερον ὄντας οὐ φροντίζειν 
ὦνθρωπων, 1 τρίτον εὐπαραμυθήτους εἶναι Φνυσίαις 
qe καὶ εὐχαῖς παραγοµένους. 

KA. Τί οὖν δή δρώμεν ἂν 7) καὶ λέγοιµεν πρὸς 
αύτους; 

40. "ή γαθὲ, ἐπακούσωμεν αὐτών πρώτον ἃ 
và καταφρονεῖν ἡμών προοπαίροντας αὐτοὺς λέγειν 


ο μµαντεύομαι, 


| KA. Ποῖα δή; 


.ab his, quae. narravimus, quartum contumeliae inturiaeque genus 


est, e quis, contémptis magistratibus, rem illorum addu- 
cit vel ea utitur, antequam illis persuaserit. quintum, cum civis 


: alicnius civilis dignitas laeditur vel offenditur: quod genus 
4. ombino ultionem poseit. a e.bis singulis communiter providere 

*' lex debet. de sacrilegio qui sumuznatim dictum est, quid fieri 
. € porteat, si vi ant clam peragatur. de his autem, quae verbo vel 


in deorum eontemptum aguntur, quomodo punienda sint, 
. deinceps, prooemie quo proposito, dicendum videtur. huius- 


» Adi vero prooemium sit: qui s esse putat secundum leges, 


t 


nec facit unquam sponte impium quicquam nec loquitur. faciunt 
autem aut dicunt impium P'iquid in Deos, vel quia Deos esse 
Hegant, vel quia, ets! putant esse Deos, de rebus tamen huma- 
nis curare ipsum minime arbitrantur: vel tertio, quamvis et sint 
et de hominibus curam habeant, facile tamen placari eos votis 
et. sacrificiis opinantur. Cli. Quid faciemus igitur? quid ad 
$psos dicemus? then. Audiamur, o bone vir, prius, quid is, 


nr 


BOstrüm «ontemptum ioco quodam dicturos illos coniicio. Cli. 
Plat. Diall-Ear. IIHVol 11. | 
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(4€. Ταῦτα vdy ἂν ἐρεοχηλοῦντες εἴποιον, 45 
dea ἀθήναῖε καὶ «4ακεδαιμόνιε καὶ. Κνώσιε, ἀλιθῆ 
Άνγετε. ἡμών γὰρ ob μὲν τὸ παράπαν Φεοὺς οὐδαμώς 
φοµίζουσι», οἱ δὲ μηδὲν ἡμῶν φβονείδειν, oi δὲ εὐχαῖς 
παράγεσθαι, οἵους ὑμεῖς Myeve. ἀξιοῦμον δή, καθά 
περ Uueig ἠξιώκατε περὶ νόμων, πρὶν ἀπειλεῖν ἡμῖν 
σκληρώς jg, πρότερον ἐπεχειρεῖν πείθειν καὶ διδά- 

- Gurt» ὥς εἰσὶ Δεοί, τεκμήρια λέγοντερ ἱκανά, xal. ὅτε 
βελτίουξ 4j παρὰ τὸ δίκαιον ὑπό τινων δώρων παφα- 
πρέπεσθαι κήλούμενοι. νῦν μὲν γὰρ γαῦτα ἀκούονξές va Y 
so) Ξοιαῦθ᾽ ἕτερα τῶν λιγοµένων ἀρίσων εἶναι πονηκών 
πε καὶ ῥητόρων καὶ µάντεων καὶ ἱερέων καὶ ἄλλων µυ-- 
θιάκις μυρίων οὐκ ἐπὶ τὸ μὴ ὁρᾷν «d ἄδικα ερεπόμεθω 
οἱ πλεῖξοι, δράσαντες δ) ἐξακεῖσθαι πειρώμεθα. παρὰ di 
δὴ νομοθετών φασκόντων εἶναι μη ἀγρίων ἀλλὰ sjd- 
Qu», ἀξιοῦμεν πειθοῖ πρώτον χρῆσδαι πρὸς ἡμᾶς, sl 
μὴ πολλῴ βελτίω τών ἄλλων .λέγοντας περὶ θεών ὡς 
εἰσίν, ἀλλ οὖν βελτίω γε πρὸς ἀλήδειαν" καὶ τάχα 
πειδοίμεθ᾽ ἂν ἴσως ὑμῖν. ἀλλ ἐπεχειρεῖτε, ai ει pui 
τριον Λέγοµε», εἰπεῖν ἃ προκαλούμοθα. κ 

KA. Ὀύκοῦν, ὦ ἕένε, δοκεῖ ῥάδιον εἶναι ἁλη- 
$96 Θεύοντας λέγειν ὡς εἰσὶ Φεοί; 









. .. 
idnam dicent? Arhem. lta ferme in nes .büstur, O 
miensis hospes, vosque Lacedaemonie atque [ou MUS lud 
dicitis, qued nostram alii nequaquam esse Deos, alii ni 
curare, alii muneribus facile pei existiment. quod i, 
in ommibus legibus. ferendis faciéndum esse pulavisti 
nunca vobis heri volumus, ut scilicet ante legum minas. 
cientibus signis, Deos esse, nobis deal x 


praeterquam, fas est, muneribus ullis moveri? nü 
t similla quaedam audientes praedicari quotidie ab iis, q 











t pe ni i i Εν 
ut, etiamsi non multe sublimiora quam alii, veriora ed 





E 
iw 


ιο 


DE LEGIBUS LIB. X. 139 


4Θ. 'Πᾶῶς: 

KA. Πρώτον μὲν γή καὶ ἥλιος ἆςρα τε τὸ ἑύμι- 
πωντα καὶ τα τῶν ωρών διακεποσµνηµένο καλώς οὕτως, 
ἐνιαυτοῖς το καὶ (ιησὶ διειλημμένα" καὶ ὅτι πάντες 
"Ἑλληνές τε καὶ βάρβαροι νοµίζουσιν εἶναι Φεούς. 

“Θ. Φοβοῦμιαί ye, à µακάριε, τοὺς µοχδηρούς, 
(ου γὰρ δή nore εἴποιμ ἂν ὥς ys αἰδούμαι,) μὴ πως 
ὑμών καταφρονήσωσιν. ὑμεῖς Hiy γὰρ οὐκ ἴσε αὐτῶν 
πέρι τὴν τῆς διαφορᾶς αἰτίωφ, «AX ἠγεῖσθε ἀκρωτείᾳα 
µόνον {ᾖδονών τε καὶ ἐπιθυμιών ἐπὶ τὸν ἀσεβῇ βίον 
ὁρμάσθαι τας ψυχάς αὐτῶν. | 

Κά. Τὸ δὲ sí πρὸς τούτοις αἴτιον ἄν, o ἕέ- 
φε, 655; . | 

4Θ.  Zyddó»v 0 noycvanoom ὑμεῖς ito ζώντες οὐκ 
ἂν eldeigve , ἀλλά ὑμιᾶς ἂν λανθάνοι. . | 

K4. Tí δῇ vovvo φράδεις τὸ viv; 

440. "Auaódia vig uolo igodsna] doxovon εἶναι 
μεγίση φρόνησις. 

KA. Πώς λέχεις; 

4Θ.  Eioiv ἡμῖν ἓν γράµμµασι Aoyot πείµενοε, ot 
παρ ὑμῖν ovx εἰσὶ δι ἀρετήν πολιτείας, ὡς ἐγω pav- 
«άνω, οἱ μὲν ἔν vicc µθεροις, οἱ δὲ xal ἄνευ µέτρων 
λέγοντες περὶ Φεών, οἱ μὲν παλαιότωτοε, ὡς γέγονεν — 


ῤ 


fitatem hanc ostendere, quod Dii sint. then. Quo pacto? Cli, 
Primum quidem terra, sol, sidera ipsumque universum, tem- 
porum quoque ornatissima varietas, annis: mensibusque distin- 
€ta, id ostendunt: Graecorum praeterea barbarorumque omnium 

Deos esse fatentium. — then. Timeo, ὁ beate vir, sce- 


Jestos homines: timeo, inquam, non erubesco; nec vereor, ne 


vos contemnant. vos enim differentiae istorum causam igno- 


'xatis, ét incontinentia voluptatum cupiditatumque' tantummodo ΄ 


putatis ad impiam animes eorum vilam corruere: Cli, Sed quae- 
mam .praeter ista alia istorum causa, hóspes, est?  »fthen. Quod 
vos ipsius experles penitus fugit. Cli. Quid hoc? .ihen. lgno- 
rantia quaedam certe gravissima, quae maxima videtur esse pru- 
dentia, Cli. Quo pacto inquis? Athen. Feruntir apud nos ser- 
Faones, partim metro parüm' soluta oratione c^nscripti, qui 
apud vos propter disciplinae civilis excellentiam, ut audio, non 
reperiuntur. qnorum antiquissimi primam coeli aliorumque na- 
M2 | 
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4 Tout φύσιρ οὐρανοῦ τὼν τε ἄλλων, προϊόντες δὲ 
ες ἀρχής ov πολὺ Φεογονίαν διεξέρχονται, γενόμενοί 
πε ὡς πρὸς ἀλλήλους ὠμίλησὰν. d voic ἀκούδυσιν sl 
μὲν cle ἄλλο τε καλώς 5 μή καλώς qu, οὐ ῥαδιον 
ἐππιμάν παλαιοῖς οὖσιν, εἷς μέντοι γονέων ve Φερα- 
πείας καὶ τιμὰς οὐκ ὧν ἔγωγέ ποτε ἐπαινών sinon 
οὔτε ὡς ὠφέλιμα οὔτε ὡς τὸ παράπαν ὀρθῶς εἴρηται. 
τὰ μὲν οὖν δή τών ἀρχαίων πέρε µεθείσθω καὶ χαι- 
θέτω, καὶ ὅπῃ Φεοῖσι φίλον λεγέσθω ταύτῃ’ τα δὲ τῶν 
νέων ἡμῖν καὶ σοφών αἰιαθήητώ ὅπῃ κακών αἴτια. 
φόδε οὖν ol τῶν τοιούτων ἐξεργάζονεαι λόγοι. ἐμοῦ 
γὰρ καὶ coU, ὅταν τεκμήριω λέγωμεν ὡς slo) eol, 
παῦτο αὐτὰ προφέροντες, T)» τε καὶ σελήνην καὶ 


«Soa καὶ γῆν oc δεοὺς καὶ θεῖω ὄντα, ὑπὸ τῶν σο- 


φῶν πούτων ἀναπεπεισμένοι ἂν λέγοιεν ὡς γῆν τε καὶ 
λίθους ὄνταω αὐτὰ καὶ οὐδὲν τών ἀνθρωπείων πραγµιά- 
των φροντίζειν δυνάµενα, λόγοισι δὲ ταύτα οὗ πως 
elg τὸ πιθανὸν περαπτεπεμμιένα. 

KA. Xaov» γε λόγον, ὦ ξένε, εἰρηκὼς τυγ- 
χώνεις, eb ye elg ἦν µόνον νῦν δὲ ὅτε πάρμπολλοι 


' €vyyavovow , ἔτι χαλεπώτερο» dy εἴη. 


4Θ. Τί οὖν δή; «i λέγωμον; τ χρὴ doóv ἡμάρε 


turam Deorum factam fuisse affirmant: nec multum. progressi 
Deorum generationem consuetudinemque inter se narrant. quae 
quoniam prisca sunt, quantum ad alia quidem sive recte seu 
non recte se liabeant, reprehendere non facile est: ad cultum 
famen honoremque Senitorum nec utilia ipsa nec vera esse | 

tebor. prisca igitur dimittamus, deque illis, ut Diis placet, di- 
camus: iuniorum verumi sapientum verba, sicubi mala homini- 
bus afferant, incusemus. profecto istorum verbis illud efficitur, 
ut cum ego et tu haec ipsa sigga esse, quod Dii sint, asseri- 
mus, solemque ac lunam, sidera et terram, quasi Deos et res 
divinas, in medium adducimus, tunc iuvenes ab istis sapientibus 
aliter persuasi terram et lapides haec esse dicant, nullamque hu- 
inanarum rerum curam babere posse, sed verbis tamen ornatis 
verisimiliter sermonem de istis esse digestum. Cli, Grave id cer» 
te, hospes, etiamsi solummedo unus dixisset. nunc vero eo gra- 
vius et molestius est, quo plures sunt, qui dicunt. «4ἱδοι. 
Quid ergo dicere quidve facere nos oportet? utrum, quasi apud 
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πότερο» ἀπολογήγσώμεθα οἷον κατγγορήσαντός τινος ἐν 
ἀσεβεσιν. ὤνθρωποις ἡ[ιῶν, φεύγουσι περὶ τῆς νοµο- 
θεσίας, λέγουσιν ὡς δεινὰ ἐργαζόμεθα νομοθετοῦντερ 
ὡς ὄντων δεῶν; 7 χαίρειν ἐάσαντες ἐπὶ τοὺς νόμους 885 
τρεπώµιεθα πάλιν, μή κωὶ τὸ προοίωιον ἡμῖν µακρό- 
τερον γίγνηται τῶν νόμων; οὐ γάρ τι βραχὺς ὁ λόγος 
ἐκταθεὶς ἂν γ/γνοιτο, ed τοῖσιν ἐπιθυμιοῦσιν ἀσεβεῖν τὰ 
μὲν ἀποδείξαιμεν μετρίως τοῖς λογοις, ὧν ἔφραξζον δεῖν ᾿ 
πέρι λέγειν, τὰ δὲ slc qo(fov τρέψαιμωεν., τὰ δὲ δυςχδν 

10 ῥαΐψειν ποµῄσαντες ὅσα πρέπει, µιτὰ ταῦτα {δή νοµο- 
Φετοῖμεν. 


KA. ᾿4λλ, ὦ ἑένε, πολλώκις μὲν ὣς γε dy ὀλίγω 
χρόνω τοῦτ αὐτὸ εἰρήκαμιεν, ὡς οὐδὲν iv vo παρόντε 
δεῖ προτιμᾷν ϱβραχυλογίαν μᾶλλον 9 μήκος ουδεὶς 
yug ἡμᾶς, τὸ λεγόµενον, ἐπείγων διώκοι. γελοῖον δή 
καὶ φαῦλον vo πρὸ τών βελτίσων τὸ βροχύτερα αἱρου- 
µένους φαίνεσθαι. διαφέρει ὃ οὐ σιιικρὸν ἁμώς yé πως 
πιθανότητα τινα τοὺς λόγους ἡμών ἔχειν, ὡς Φεοί 
v εἶσὶ καὶ ἀγαθοί, δίκην τιμώντες διαφερόντως ἂἄν- 

l0 θρώπων΄ σχεδὸν γὰρ τοῦτο ἡμῖν ὑπὲρ ἁπάντων τῶν 
φόµιων κάλλιςσόν τε xoà ἄρισον προοίκωον ἂν εἴη. μηδὲν 
οὖν δυρχεράναντες μηδὲ ἐπειχθέντες, Tv τινά ποτε 


impios homines accusati simus, qüod falso Deos esse legibus 
rmamus, ad defensionem accingemur? an his dimissis ad le- 
tractationem iterum revertemur, ne prooemium legum no- 

is hoc excrescat in longum? cum oratio brevis futura non sit, 
si pronis ed impietatem hominibus, quae requirunt, sufficienter 
ostendere voluerimus, atque etiam terrore illos a scelere amo- 
vere, demum vero, quemadmodum convenit, leges ferre. Cli 
Saepenumero in hoc brevi tempore, hospes, a nobis dictum est, 
brevitatem non esse prolixitati anteponendam. nihil enim nos, 
ut dicitur, urget. quare ridiculum simul et pravum esset, si bre- 
viora melioribus praeferremus. multum enim conferet, si verisi- 
mi ratione sermo noster ostenderit, quod Dii sint et boni sint, 
jiustitiamque multo magis quam homines colant, quod fere opti- 
mum pulcherrimumque legum omnium :erit exordium. quam- 
obrem absque ulla molestia atque festinatione pro viribus nihil 
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ἔχομεν δύναμιν elg πειθω τών τοιούτων λόγον, uy- 
δὲν ἀποθέμενοι διεξέλθωμµεν clc τὸ δυνατὸν ixavag. 
4G. ' Evyrv οι δοκεῖ παρακαλεῖν ὁ λεγόμενος 
ὑπὸ σού vuv λόγος, ἐπειδὴ προθύµως συντείνεις µέλ- 
λέεν δὲ οὐκέτι ἐγχωρεῖ λέγειν. φέρε δή, πώς ἂν τις us 
du λέγοι περὶ Φεῶν ὡς εἰσίν; ἀνάγκη γὰρ δή χαλε- 


Stc: φέρειν wal μἰσεῖν ἐκείνους ot τούτων ἡμῖν αἴτεοι 


vos λόγων γεγένηνται καὶ γίγνονται. νῦν οὖν πειθὀ- 
µονοί τοῖς µύθοιᾷ, οὓς ἐκ Νέων παίδων ὅτι iy γάλαξε 
τροφόμεενρι τρὀφών «c ἤκουον καὶ μυγτέρων, olov ἐν 
ἐπωδαῖς µετά 'τε παιδιᾶς καὶ μετὰ οπουδῆς Asyoué- 
φους, καὶ peto Φυσιών ἐν εὐχαῖς αὐτοὺς ἁἀκούοντές 
τε, καὶ ὄψεις ὁρῶντες ἐπομένας αὐτοῖς ἃς ἧδισδά ὃ ya 
9éoc ὁρᾷ τὲ καὶ ὠκούει .πραττοµένας, Φυόντων By 
σπουδῇ τῇ μµεγίςη τών αὐτών γονέων, ὑπὲρ αὐτών. το 
καὶ ἑκείνων ἐσπουδακότω», ὡς ὅτι µάλιξα οὔσι Θεοῖς 


εὐχαῖς προςδιαλεγομιένων καὶ ἔκετείαις, ἀφατέλλοντός. 
ve ἠλίου καὶ σελήνης καὶ πρὸς δυσμὼς όντων προκυ-- 


λίσεις ἅμα καὶ προςκυνήσειρ ἀκούοντές τε καὶ ὀρῶντες 
€ , : * c , f tc - 

Ἕλληνων τε καὶ βαρβάρων πάντων ἐν συμφοραῖς say- 
voici ἐχομένων καὶ iv εὐπραγίαις, οὐχ ὡς οὐκ ὄρτων 
ἀλλ ὡς ὅτι µάλισα ὄντων καὶ οὐδαμῇ ὑποψίαν ἐνδι- 


praetermittamus, quod ad hane rem persuadendam pertineat. 
Athen. Iste sermo tuus adeo te paratum promptumque ostendit, 
ut ad preces votumque videatur provocare, nec moram amplius 
patiatur. verum quomodo sine ira esse aliquis Deos. disserat? 


10 


20 


praesertim cum necesse sit graviter ferre odisseque eos, qui ho- - 


rum verborum nobis causam praebuerunt. hi certe a pueritia 
ád Deos affirmandos eo maxime inducere enunum potuerunt, 
quod: dum lacte nutrirentur, a nutricibus matribusque multa 
e illis ioco δὲ serio dicta decantataque in orationibus audiebant, 
et in sacrificiis videbant comsentanea quaeque illis fieri, quae 
suavissime pueri et vident et audiunt, dum parentes eormm 
summo ,studio pro se liberisque sacrificare orareque supplices 
Deos, quasi quam maxime Dii siat, viderent: nec nom quotidie 
in ortu et occasu solis ac lunae Graecos et barbaros omnes, tam 
in rebus adversis quam secundis, conspicerent suppliciter ado- 
rare: aique ex hoc non suspicionem, quod Dii non sint, af: 
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dóvrov dc oUx sicl Θεοί, — τούτων δὴ πάντων ὅσοι 
κἀταφρονήσαντες οὐδὲ ἐξ ἑνὸρ ἑκανοῦ λόγου, ὡς φαῖεν 
ἂν ὅσοι καὶ σμικρὸν voU κέκτηνταε, νῦν ἀναγκάζουσιν 
ἡμῶν λέγειν ἃ λέγομαν, πώς τούτους ἄν τις ἐν πραέσε 988 
λόγοις δύναιτο νουθετῶν ya διδάσκειν περὶ θεών 
. πρώτον ὡς sol; τολμητέον δέ oJ γὼρ ἅμα γε δεῖ µια- 
"yüvo: τοὺς μὲν ὑπὸ λαιµαργ΄ας ἡδονῆς ἡμῶν, τοὺς 
ὅ ὑπὸ τοῦ θυμοῦσθαι τοῖς τοιούτοις. Uto δὲ πρόῤῥη- 
σις σοιάδε Μις ὤθυμος τοῖς οὕτω τὴν διάνοιαν διε- 
αοφθαρμένοις, καὶ λέγωμεν πράως, σβέσαντες τὸν Ou- 
µόν, ὡς ἐνὶ διαλεγό(ιενοι τών τοιούτων, "2 παῖ, νέος 
«l* προϊὠν δέ σε ὁ χρόνος ποι[σει πολλὰ ὧν νῦν do- 
ξάδεις µεταβωλόντω ἐπὶ τώνανεία τίθεσθαι. περίµεινον 
οὖν elc τότε κριτής περὶ τῶν μεγίσων γίγνεαθαι. µέ- 
γιδον δὲ ὃ νῦν οὐδὲν ἡγεῖ GU, τὸ περὶ τοὺς θεοὺς 
ὀρθώς διανοηθέντα δῆν καλώς fep. πρώτον δὲ περὶ 
αὐτῶν ἕν τι µέγω σοι μηνύων oUx ἂν ποτε φανείην 
ψευδής, τὸ τοιόνδε, οὐ σὺ μόνος οὐδὲ οἱ col φίλοε 
πρώτοι καὶ πρώτον ταύτην δόξων περὶ δεῶν ἔσχετε, 
30 γίγνονται δὲ deb πλείους 7) ἐλάττους φαύτην τήν νόσον 
ἔχοντες. τόδε τοίνυν σοι παραγεγονὼς αὐτῶν πολλοῖσε 


ferre; sed testimonium, quod sint, absque controversia perhi- 
bere. at vero qui haec omnia, nulla ratione, ut mentis compos 
quilibet diceret, moti despiciunt, proptereaque nos ad haec di- 
€enda compellunt: quo pacto eos nunc mansuetis verbis corri- 
gere et primum, quod Dii sint, docere possumus? audeamus ta- 
men, nec enim decet, cum illi voluptate perdantur, nos quo 

ira in eos corrumpi. quapropter omni concitatione animi exstin- 
€ta, prooemium ad eos, qui ita mente corrnpti sunt, aggredia- 
»aur, et.quasi ad unum eorum ita orationem mansuete verta- 
mus; O fili, iuvenis adhuc es: nec dubito, quin progressio tera- 
poris faciat, ut de multis aliter quam nunc sentias. exspecta igitur, 
ονο, ut tunc de rebus maximis iudices. gaaximum autera est, quod 
tu módo nihil arbitraris, ut fecte de Diis sentientes bene viva- 
:nus, verum si hoc in his permagnum tibi sacrificavero , minimae 
anentiar. non tu solus nec amici tui prinii hanc de Diis opinio- 
nem habetis: sed aliqui semper, tum plures tum pauciores, hoc 
morbo laborant. quod «vcro plurimis illorum contigit, tibi nar- 
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ἐών v οὖν γυνή, ἀμιυνέτω πᾶς τὸν ἀνόσιον ἐπονομιά- 
ζων. ὁ δὲ jj ἀμυύνων ἀρά ἐνεχέσθω 4ιὸς ὁμογνίου καὶ 
savpuov κατὼ φόµιον. ἐὼν δὲ τις ὄφλῃ δίκην αἰκίας 
γονέων, πρώτον μὲν φευγέτω ἀειφυγίαν ἐξ ἄςεος sig 
φήν ἄλλην χώρων καὶ πάντων ἱερών εἰργέσθω' μὴ δὲ 
εἰργόμιενον κολαξόντων αὐτὸν ἀγρογόμοι πληγαῖς καὶ 
πάντως oc ὦν ἐθέλωσι κατελθων δὲ dovevo ζημιου- 
σθω. ἐὰν δέ τις τῷ τοιούτῳ ὅσοι ἐλεύθεροι συκμφάγη 
7 ovus ἤ τινα τοιαύτην ἄλλην' κοινωνίαν oro 
νήση, jj καὶ μόνον ἐντυγχάνων που προράπτηται ἑκων, 
prse εἰς ἱερὸν ἔλδη μηδὲν µήτ εἰς ἀγορὰν jv εἰς 
σπόλι» ὅλως πρότερον 7| καθήρηται, νοµίζων κεκοινω- 
νήηκέναι ἀλιτηριωδους τύχης. ἐὰν δὲ ἀπειθών vopeo ἱερὰ 
καὶ πόλιν µιαίνῃ παρανόκως, ὃς ἂν τῶν ἀρχόντων 
αἱσθόμενος pj énoyg δίκην τῷ τοιούτῳ, ἐν εὐθύναις 
ἔδω τών κατηγορηµάτων τών µεγίσων ἐν τούτω auto. ἐαν 
δὶ αὖ δοῦλος τύπτη vov ἐλεύθερο», εἴτ οὖν ξένον eite 
dco», βογθείτω μὲν ὁ προςτυγχάνων 7| κατα τὸ τίμημα 
τὴν εἰρημένην δηµίαν ἁἀποτινέτω, συνδήσαντες δὲ ok 
προρτυ}χάνοντες μετὰ voU πληγέντος παραδόντων τῷ 
ἀθικουμένῳ ὁ δὲ παραλαβών, «cac ἐν πέδαις καὶ 


protinus, scelus conclamans. qui auxiliari noluerit, Fovis patrii 
ac generis servatoris imprecatione per legem prematur. demum*' 
quicunque pulsasse parentes condemnabitur, primum perpetuo 
exsulet, deinde et a sacris omnibus arceatur: quibus si minus 
abstineat, a principibus agri verberibus et omnino, utcunque vo- 
luerint, pleetatur: et si ab exsilio revertatur, morte peccata 
luat. quisquis vero liber cum huiusmodi hemine comedet aut 
hibet, vel aliquo pacto una quicquam geret aut tanget aut sponte 
loquetur, is nec in templum ingrediatur nec in forum, nec 
omnino in civitatem proficiscatur, antequam mundetur. putare 
namque debet scelerato se commercio contaminatum. quod si 
non obtemperaverit, sed civitatem et templa inique coinquinet, 
quicunque magistratus fieri hoc senserit, nisi confestim punie- 


rit, maximarum iniuriarum reus est habendus. si servus liberum. 


hominem, seu civem sive peregrinum, pulset, praesens quilibet 
auxilium afferat. sin minus, praedicta secundum censum mulcta 


puniatur. qui ergo praesentes erunt, pulsato succurrant, vin-. 


ciantque:pulsantem, et ei vinctum tradant, cui fecit iniuriam: «qut 
in compedibus teneat, verberibusque, ut velit; ita pulset, wt 
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µασιγώσας ὁπόσας ὧν ἐθέλἠ, μηδὲν βλάπτων vov δε- 
σπότην, παραδότω ἐνείνω κεκτῆσθαι κατὰ vOROY. ὁ δὲ 
vopog ἔσω' "Oc ἂν ἐλεύθερον δοῦλος ὧν ευπτῃ pij τῶν 
ἀρχόντων κελευὀντων, παραλαβων o κεκτηµένος παρὰ 
voU πληγέντος δεδε[ιιένον αὐτὸν η λύση πρὶν ἂν ὃ 
δοῦλος πείσγ vov πληγέντα ἄξιος εἶναι τοῦ λελυμιένος 
ζην. và αὐτα δὲ γυναιξί τε ἔσω πρὸς ἀλλήλας περὶ 
πάντων τών τοιούτων νόμιμα, καὶ προς ἄνδρας γυ-- 
φαιξὶ καὶ ἀνδράσι προς γυναῖκας. 


nullum domino inferat damnum, deinde ipsum domino haben- 
dum reddat secundum legem. quae ista sit: si servus liberum 
hominem non imperantibus magistratihus verberaverit, dominus 
a pulsato vinctum ea conditione accipiat, ut non antea solvat, 
quam pulsato servus ipse, solutione se dignum esse, iam per- 
suaserit. hae vero eaedem leges ad haec omnia mulieribus inv 
cem et ad viros virisque ad mulieres communes esee 
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1. 


$84 Maa φὰς αἰκίας περὶ παντὸς €» εἰρήσθω τοιόρδε 

τι νόµιµον βιαίων πὲρι vov ἀλλοτρίων µηδένα μηδὲν 
φέρειν μηδὲ ἆγειν, μηδ «vU χρήσθαι μηδεν)ὶ τῶν τοῦ 
«τέλας, ἐών pj πείση τὸν κεκτηµένον. ἐν γαρ δὴ τοῦ 
τοιούτου πάντα ἠρτημένα vo ve εἰρήμιένα κακὰ γέγονα 
καὶ ἔδι καὶ ἔδαι. µέγισα δὲ δή τών λοιπώὼν αἱ τῶν νέων 
ἀκολασίαι τε καὶ ὕβρεις' sig µέγιδα δέ, ὅταν εἰς ἱερὰ 
γίγνωνται, καὶ διαφερόντως eU μεγάλα, ὅταν εἰς δη- 
µόσιω xol ἅγιω d κατὰ µέρη κοινὰ φυλετών ἡ τινων 
ἄλλων τοιούτων κπεκοινωνηκότω»' εἰς ἱερὰ δὲ ἴδιω ναξ χο 

885 τάφους δεύτερα καὶ δευτέρως. εἰς δὲ γονέας τρίτα, χω-- 
gig τῶν ἔμπροσθεν εἰρημένων, ὅταν ὑβρίζη τις. τό- 


- 


P ost leges de eaede vulneribusque et verberibus communis lex 
illa de omni vi sanciatur, ut nemo ferat asportetque rem alie- 
nam, auti vicini re ulla utatur, nisi possidenti antea persuaserit, 
hinc enim mala omnia, quae narravimus, dependerunt pendent- 
que iam et in posterum dependebant. reliquorum vero maxima 
sunt petulantum iuvenum contumeliae atque iniuriae quae tunc 
maxima, quando in sacra committuntur, praesertim cum in pat- 
blica atque saucta, vel in tribuum aliquarum communionem, vel 
aliorum huiuscemodi. secundo vero loco habenda sunt, quando in 
sacra privata atque sepulcra. tertio, quae in parentes, seorsum 
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φαρτον δὲ γένος ὕβρεως, ὅταν ἀφροντιξὼν τις τῶν ἆρ- 
γύντων ἄγη ᾗ φέρη ἢ χρῆταί vou τών ἐκείνων µή πεί- 
σας αὐτούς. πέκπτον δὲ τὸ πολπικὸν ὃν tij ἑκάσου 
φών πολιτών ὑέρισθὲν δίκην ἐπικαλούμανον. οἷς δὴ 
δοτέον sig καινὸν vopov ἑκάσοις. ἑεροσυλία μὲν γὰρ 
εἴρηται ξυλλήβδην, βίαιός τε «bl λάδρα lov γίγνησαι, 
vi χρὴ πάσχειν. ὅσα δὲ λόγω καὶ ὅσα ἔργῳ περὶ δεοὺς 
ὑβρίζει τις λέγων ᾖ πράττων, τὸ παραμύθιον ὕποθε- 
pévo ῥγτέον ἃ δεῖ πώσχειν. ἔδω Oy) τὐδε. Θεούς ἠγού-- 
ΙΟ µιενος εἶναι κατὰ νόμους οὐδεὶς πώποτε οὔτε ἔργον 
ἀσεβὶς εἰργάσατο ἕκὼν οὔτε λόγον ἀφῆκεν ἄνομον, 
ἄλλα ἓνι δή τι τών τριῶν πάσχων, 7) τούτο ὃ περ εἶπον 
οὐχ 4γούμενος, 7j τὸ δεύτερον ὄντας οὐ φροντίξειν 
ὁρθρώπων, 7 τρίτον εὐπαραμυθήτους εἶναι Φυσίαις 
σε καὶ εὐχαῖς παραγοµένους. 
|. KA. Τί οὖν δή δρώμεν ἂν 7j καὶ λέγνοιμεν πρὸς 
αύτους; 
40. "ὸ "yvaóé, ἐπακούσωμεν αὐτῶν πρώτον à 
φῷ κοταφρονεῖν Tug προσπαίδοντας αὐτοὺς λέγειν 
!O µαντεύομαι, 
| KA. Ποῖα δή; 


ww 


. ab his, quae narravimus, quartum contumeliae inturiaeque genus 
est, e quis, contémptis magistratibus, rem illorum addu- 
cit vel ea utitur, antequam illis persuaserit. quintum, cum civis 

. alicuius civilis dignitas laeditur vel offenditur: quod genus 
. omnino ultionem poseit. atque bis singulis communiter providere 

! lex debet. de sacrilegio quidem sumxnatim dictum est, quid fieri 

. eporteat, si vi ant clam peragatur. de his autem, quae verbo vel 
opera in deorum eontemptum aguntur, quomodo punienda sint, 

einceps, prooemie quodam proposito, dicendum videtur. huius- 

. modi vero prooemium sit: qui s esse putat secundum leges, 

nec facit unquam sponte impium quicquam nec loquitur. faciunt 
autem aut dicunt Impium aliquid in Deos, vel quia Deos esse 
negant, vel quia, ets! putant esse Deos, de rebus tamen huma- 
nis enrare ipsum minime arbitrantur: vel tertio, quamvis et sint 
et de hominibus curam habeant, facile tamen placari eos votis 
et sacrificiis opinantur. Cli. Quid faciemus igitur? quid ad 
ipsos dicemus? then. Audiamur, o bone vir, prius, quid im, 
mostrüm «eontemptum ioco quodam dicturos illos coniicio. Cli. 
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AO. Ταῦτα vay ἂν ἐρεσχγλοῦντες eimotey, ".f2 
ἑένε '"Oüyvois καὶ «4ακεδαιμόνιε καὶ. Κνώσιε, ἀλχθῆ 
λέγετε. ἡμών γὰρ ob μὲν τὸ παράπαν θεοὺς οὐδαμώς 
φομίζουσιν», οἱ δὲ μηδὲν ἡμών φροντίζει», οἱ δὲ ευχαῖς 
παράγεσθαι, οἵους ὑμεῖς λέγετε. ἀξιοῦμεν δή. καθά 
περ ὑμεῖς ἠξιώκωτε περὶ Ψόµω», πρὶν ἀπειλεῖν ἡμῖν 
σκληρώς ὕὑμιᾶς, πρότερον ἐπιχειρεῖν πείθειν καὶ dida- 
οχειν ὥς εἰσὶ Φεοί, τεκμάρια λέγοντερ κανά, καὶ ὅτι 
βελτίους 4j παρὼ τὸ δίκαιον ὑπό τινων δώρων παρα” 
πρέπεσθαι πηλούμενοι. νῦν μὲν ydo ταῦτα ἀκούονεές τε 10 
καὶ Μοιαῦθ ἕτερα vuv λϊγομένων ἀρίσων εἶναι ποιητών 
τε καὶ ῥήτόρων xul µάντεων καὶ ἑερέων καὶ ἄλλων pu 
θιάκις (υυρίων οὐκ ἐπὶ τὸ μὴ δρᾷν τὰ Oma τερεπόµεθο 
οἱ πλεῖςοι, δράσαντες ὃ ἐξακεῖσθαι πειρωκεθα. παρά dà 
δή νομοθετῶν φασκόφτων εἶναι μὴ ἀγρίων ἀλλὰ ἡμό- 
gov, ἀξιοῦμεν πειθοῖ πρώτον χρήσθδαι πρὸς ἡμᾶς, sl 
μὴ πολλῷ βελτίω τών ἄλλων .λέγοντας περὶ θεών ὡς 
εἰσίν, ἀλλ οὖν βελτίω γε πρὸς ἀλήδειαν" φαὶ εάχα 
πειθοίμεθ ἂν ἴσως «ὑμῖν. αλλ ἐπιχειρεῖτε, el ει pM- 
φριον λέγομεν, εἰπεῖν ἃ προκαλούμεθα. - 4ο 

ΚΗ. Οὐκοῦν, ὦ ἑένε, δοκεῖ ῥάδιον εἶναι ἆλη- 

406 Θεύονεας λέγειν ὡς eiol ol; 


. ( - . . "» 3 
Quidnam dicent? Athen. Ita. ferme in nos nugabüntur, O Atha- 
niensis hospes, vosque Lacedaemonie atque Gnosie, vere illud 
dicitis, quod nostrum alii nequaquam esse Deos,-alii nihil nostra. 
curare, alii muneribus facile placari existiment. qued igitur vos 
in omnibus legibus ferendis faciendum esse putavistis, hoc "et "^: 
nunc.a vobis fieri volumus, ut scilicet ante legum minas suf&- ^ 
cientibus signis, Deos esse, nobis persuadeatis, nec posáe iles, . 
praeterquam fas est, muneribus ullis moveri. nunc enim liaeg. 
et similia quaedam audientes praedicari quotidie ab iis, qur'ex- , 
cellere putantur, poétis, oratoribus, vatibus, sacerdotibus aliise' : 
que permailtis,.ab iniuria quidem facienda non removemur: ' 
cum fecerimus, placare Deos conamur. Α vobis autem, qui atró- 
ces nullo modo sed mites legumlatores esse gloriamihi, posei-  . 
mus, ut persuasione prius adhibita, quod Dii sint, ita docebtia, | 
ui, etiamsi non multo sublimiora quam alii, veriora tamién lo- 4 
quamini. forte namque vobis «redemus. quare, si acquumi quid, 
postulamus, zaorem gerite, Cli, Atqui 1? amice, facile'est v&- 


EM 
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mam.praeter ista alia istorum causa, hàóspes, est?  »fthen. 
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4θ. "Πώς; 

KA. Πρώτον μὲν γή καὶ ἥλιος ἄςερα τε τὰ ἑύμι- 
πωντα καὶ τα TOV ὠρών διακεποσμηµένω καλώς οὕτως, 
ἐνιαυτοῖς τε καὶ (ιησὶ διειλημμένα" καὶ ὅτι πάντες 
"Ἑλληνές τε καὶ βάρβαροι Φομιδουσιν εἶναι Seovc. 

“Θ. Φοβοῦμαί γε, ὦ µακάριε, τοὺς µοχθηρούς, 
(ου yao δή nore εἴποιιν ἂν ὥς γε αἰδούμαε,) μι πως 
ὑμών καταφρονήσωσιν. ὑμεῖρ μὲν γὰρ οὐκ ἴσε αὐτῶν 
πέρι τήν τῆς διαφορᾶς αἰτίωώ, ἀλλ ἠγεῖσθε ἀκρατείᾳ 
µόνον ἡδονών τε καὶ ἐπιθυμιών ἐπὶ τὸν ἀσεβῆῇ βίον 
ὁρμάσθαι τὰς ψυχας avrov. | 

Κά. Τὸ δὲ εἰ πρὸς τούτοις αἴτιον ἄν, oO ἕέ- 
ya, eio; , | 

4Θ. Σχεδὸν ὃ navrdnooty ὑμεῖς ἐξω ζώντες οὐκ 
ἂν εἰδείητε, ἀλλὼ ὑμιᾶς ἂν λανδάνοι. | 

ΚΙ. Tí δὴ τοῦτο φράδεις τὰ νῦν; 

JO. ᾽ἁμαδίω τι μάλω Ιχαλεπὴ δοκοῦσω εἶναι 
μεγίση φρόνησις. 

KA. Πώς λέγει; 

4Θ.  Eioiv ἡμῖν àv γράμμασι λόγοι αείµενοε, οἳ 
παρ ὑμῖν ovx εἰσὶ δι’ ἀρετὴν πολιτείας, ὡς ἐγω κιαν- 
Φάνω, οἱ μὲν ἔν vic; µθεροις, οἱ δὲ καὶ ἄνευ µέτρων 
λέγοντος περὶ Φεών, oi μὲν παλαιότατοε, ὡς γέγονεν 


Yitatem hanc ostendere, quod Dii sint. then. Quo pacto? Cli, 
Primum quidem terra, sol, sidera ipsummque universum, tem- 
porum quoque ornatissima varietas, annis mensibusque distin- 
€ta, id ostendunt: Graecorum praeterea barbarorumque omnium 
consensus, Deos esse fatentium. — Mthen. Timeo, ὁ beate vir, sce- 
Ἰθείου homines: timeo, inquam, non efubesco; nec vereor, ne 
forte vos contemnant. vos enim differentiae istorum cansam igno- 


'yatis, ét incontinentia voluptatum cupiditatumque tantummodo 


putatis ad impiam animes eorum vilam corruere; Cli, Sed ord 
uo 
vos ipsius expertes penitus fugit. Cli. Quid hoc? ihen. lgno- 
rentia quaedam certe gravissima, quae maxima videtur esse pru- 
dentia. Cli. Quo pacto inquis? then. Feruntir apud nos ser- 
IBODes5, partim metro parüm' soluta oratione censcripti, qui 
apud vos propter disciplinae civilis excellentiam, τὰ audio, non 
reperiuntur. qnorum antiquissimi primam coeli aliorumque na- 
M 2 
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α πρωτη φύσιρ οὐρανοῦ τὼν τε ἄλλων, προϊόντες δὲ 
ec ἀρχής ov πολὺ Φεογονίαν διεξέρχονται, γενόμενοέ 
πε ὡς πρὸς ἀλλήλους ὠμίλησὰν. ἃ voic ἀκούδυσιν sl 
μὲν εἰς ἄλλο τι καλώς 7 μὴ καλώς qu, οὐ ῥάδιον 
ἐπιιμάν παλαιοῖς οὖσιν,  εἷἲς μέντοι γονέων τὰ Φερα- 
πείας καὶ τιμὰς οὐκ ἂν ἔγωγέ ποτε ἐπαινῶρ εἴποεμε 
οὔτε ὡς ὠφέλιμα οὔτε ὡς vO παράπαν ὀρθώς εἴρηται. 
τὰ μὲν οὖν δὴ τῶν ἀρχαίων néQu µεθδείσθῳ καὶ yat- 
ρέτω, καὶ ὅπη Φδεοῖσι φίλον λεγέσθω ταύτῃ τὰ δὲ τῶν 
νέων ἡμῖν καὶ σοφών αἰιαθήτω ὅπη κακών αἴτια. 
v00e οὖν ol τών τοιούτων ἐξεργάζονται λόγοι. ἐμοῦ 
yap καὶ cof, ὅταν τεκμήρια λέγωμεν ὡς cial Sol, 
φαῦὔτα αὐτὰ προφέροντες, ἡλιόν ve καὶ σελήνην καὶ 


«son καὶ yf» ὡς δεοὺς καὶ Θεῖα ὄνταω, Uno τῶν σο- 


φών τούτων ἀναπεποισμένοι ἂν λέγοιεν ὡς γῆν τε xal 
λίθους óvia αὐτὰ καὶ οὐδὲν τῶν ἀνθρωπείων πραγμά- 
τω» φροντίζειν δυνάµενα, λόγοισι δὲ εαὔτα sU πως 
elg τὸ πιθανὸν περιτεπεμµιένα. 

KA. Χαλσιόν γε λόγον, € ξένε, εἴρηκως τυγ- 
χώνεις, eb ye elg ἦν μόνον νῦν δὲ ὅτε πάμπολλοι 


' €vyyavovoi , ἔτι χαλεπώτερο» ἂν εἴη. 


4G. Τί οὖν δή; εί λέγωµεν; vl χρὴ ἀρᾷν duds; 


turam Deorum factam fuisse affirmant: nec multum progressi 
Deorum generationem consuetudinemque inter se narrant. quae 
quoniam prisca sunt, quantum ad alia quidem sive recte seu 
non recte se habeant, reprehendere non facile est: ad cultum 
tamen honpremque Stnitorum nec utilia ipsa nec vera esse fa- 
tebor. prisca igitur dimittamus, deque illis, ut Diis placet, di- 
camus: iuniorum verum sapientum verba, sicubi mala homini- 
bus afferant, incusemus. profecto istorum verbis illud efficitur, 
ut cum ego et tu haec ipsa signa esse, quod Dii sint, asseri- 
mus, solemque 46 lunam, sidera et terram, quasi Deos et res 
divinas, in medium adducimus, tunc iuvenes ab istis sapientibus 
aliter persuasi terram et lapides haec esse dicant, nullamque hu- 
manarum rerum curam habere posse, sed verbis tamen ornatis 
verisimiliter sermonem de istis este digestum. Cli, Grave id cer- 
te, hospes, etiamsi solummedo unus dixisset. nunc vero eo gra- 
vius et tnolestius est, quo plures sunt, qui dicunt. theo. 
Quid ergo dicere quidve facere nos oportet? utrum, quasi apud 
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πότερο» ἀπολογχγσώμεθα οἷον κατγγορήσαντος τινος ἐν 
ὠσεβεσιν ὤνθρωποις ἡμών, «φεύγουσι περὶ τῆς νοµο- 
θεσίας, λέγουσιν ὡς δεινά ἐργαζόμεθα νομοθετούντερ 
ὡς Orrov Jedys; ἢ χαίρειν ἑάσαντες ἐπὶ τοὺς νόμους 88, 
πρεπώμιεθα πάλιν, μή καὶ τὸ προοίµιον ἡμῖν uoxpo- 
περον γίγνηται τῶν νόμων; οὐ γὰρ τι βραχὺς 0 λόγος 
ἐκταθεὶς ἂν γ/γνοιτο, εἰ τοῖσιν ἐπιθυμοῦσιν ἀσεβεῖν τα. 
μὲν ὠποδείξαιμεν μετρίως τοῖς λὀγοις, ὧν ἔφραξον δεῖν ᾿ 
πέρε λέγειν, τὰ δὲ elg φοβον τρέψαιµεν, τα δὲ δυσχεν 
Lo θαΐνειν ποµῄσαντες 000 πρέπει, μετὰ vaUta 701 Φομο- 

eevolpey. 


KA. ᾿ϱλλ, ὦ Eve, πολλώκις μὲν ὣς ye iv ὀλίγω 
χθόνῳ τοῦς αὐτὸ εἰρήκαμιεν, ὡς οὐδὲν ἐν τῷ παρόντε - 
δεῖ προτιμᾷν ϱραχυλογίαν μᾶλλον x μήκος ουδεὶς 
γὰρ ἡμᾶς, vo Λεγόμενον, ἐπείγων διώκει. γελοῖον δὴ 
καὶ φαῦλον τὸ πρὸ τῶν βελτίσων τὰ βραχύτερα αἱρου- 
µένους φαίνεσθαι. διαφέρει ὃ) οὐ σιιικρὸν ἁμῶς γέ πως 
φπιηθανότητά τινα τοὺς λόγους ἡμών ἔχειν, ὡς θεοί 
v εἰσὶ κωὶ ἀγαθδοί, δίκην τεμώντες διαζρερόντως ἆν- 

ιο θρώπων σχεδὸν ydo τούτο ἡμῖν ὑπὲρ ἁπάντων τών 
φόμων κάλλισόν τε καὶ ἄδισον προοίωιον ἂν εἴη. μµηδὲν 
οὖν δυςχεράναντες μηδὲ ἐπειχθέντες, qv τινά ποτε 


impios homines accusati simus, qüod falso Deos esse legibus 
affrmamus , ad defensionem accingemur? an his dimissis ad le- 

m tractationem iterum revertemur, ne pcooemium legum no- 
bis hoc excrescoat in longum? cum oratio brevis futura non sit, 
si pronis ed impietatem hominibus, quae requirunt, sufficienter 
ostendere voluerimus, atque etiam terrore illos a scelere amo- 
vere, demum vero, quemadmodum convenit, leges ferre. Cli, 
Saepenumero in hoc brevi tempore, hospes, a nobis dictum est, 
brevitatem non esse prolixitati anteponendamn. nihil enim nos, 
ut dicitur, urget. quare ridiculum simul et pravum esset, si bre- 
viora melioribus praeferremus. multum enim conferet, si verisi- 
m:li ratione sermo noster ostenderit, quod Dii sint et boni sint, 
justit:amque multo magis quam bomines colant. quod fere opti- 
mum pulcherrimumque legum omnium :erit exordium. quam- 
obrem absque ulla molestie atque festinatione pro viribus nihil 
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ἔχομεν δύναμιν slg πειθω τῶν τοιούτων λόγων, µη- 
δὲν ἀποθέμενοι διεξέλθωμµεν clc τὸ δυνατὸν ἱκανῶς. 
46. ' Ευχήν (οι δοκεῖ παρακαλεῖν ὁ λεγόμενος 
ὑπὸ σοῦ vuv λόγος, ἐπειδὴ προθύµιως συφτείνεις' [ud 
λὲεν δὲ οὐκέτι ἐγχωρεῖ λέγειν. φέρε δή, πῶς ἂν τις quj 
duis) λέγοι περὶ θεών uc εἰδίνὲ ἄναάγκη γὰρ δή χαλε- 
Stc φέρειν κἀὶ pice» ἐκείνους of τούτων ἡμῖν αἴτιοι 
vOv λόγων γογένενπαι καὶ γίγνονται. νῦν οὖν πειθό- 
µονοέ τοῖς μυύθοιὸ, οὓς ἐκ Νέων παίδων ἔτι ἓν γἄλαξε 
τροφόμενοι τροφῶν vs ἤκουον καὶ μµγτέρω», olov ἐν 
ἐπωδαῖς µετά 'τε παιδιᾶς καὶ μετὰ οπουδῆς Asyoué- 
φους, καὶ μετὰ θυσιών ἐν εὐχαῖς αὐτοὺς ἀκούοντές 
τε, καὶ ὄψοις ὁρώντες ἑπομένας αὐτοῖς ἃς ᾖδισά ὃ ya 
9éog ὁρᾷ τὲ καὶ ἀκούὲε . πραττοµένας, Φυόντων Bv 
σπουδῇ v2 pwyigy τών αὐτών γονέων, ὑπὲρ αὐτών. $8 
καὶ ἐκείνων ἐἑσπουδωκότων, eic ὅτι uela οὖσι Φεοῖς 


εὐχαῖς προςδίαλεγοµιένων καὶ ixevelotg, ἀνατέλλοντός 


πε ἠλίου καὶ σελήνης καὶ πρὸς δυσμιὰς ἰόντων προκυ-- 
λίσεις ἅμα καὶ προςκυνήσεις ἀκούοντές τε καὶ ὀρώντες 
€ , : * c f [4 tc - 

Ἑλληνων τε καὶ βαρβάρων παντων ἐν συμφοραῖς πα»- 
ποίαις ἐχομένων καὶ iv. εὐπραγίαις, οὐχ ὡς οὐκ ὄντων 
ἆλλ ὡς ὅτι µάλισω ὄντων καὶ οὐδαμῇ ὑποψίων ἐνδι- 


praetermittamus, quod ad hane rem persuadendam pertineat, 
"then. Iste sermo tuus adeo te paratum promptumqune ostendit, 
ut ad preces votumque videatur provocare, nec moram amplius 
patiatur. verum quomodo sine ira esse aliquis Deos. disserat? 
praesertim cum necesse sit graviter ferre odisseque eos, qui ho- 
rum verborum nobis causam praebuerunt. hi certe a pueritia 
ád Deos affirmandos eo maxime inducere animum potuerunt, 
quod: dum lacte nutrirentur, a nutricibus matribusque multa 
e illis ioco et serio dicta decantataque in orationibus audiebant, 
et in sacrificiis videbant conmsentanea quaeque illis fieri, quae 
suavissime pueri et vident et audiunt, dum parentes eorum 
summo studio pro se liberisque sacrificare orareque supplices 
Deos, quasi quam maxime Dii sint, viderent: nec nom quotidie 
in ortu et occasu solis ac lunae Graecos et barbaros omnes, tam 
in rebus adversis quam secundis, conspicerent suppliciter ado- 
rare: atque ex hoc non suspicionem, quod Dii non sint, af 
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dóvrov ὡς οὖν slol Θεοί, — τούτων δὺ πάντων ὅσοι 
κἀταφρονήδαντες οὐδὲ ἐξ ἑνὸς ἱκανοῦ λόγου, ὡς φαῖεν 
ἂν ὅσοι καὶ ᾽ομικρὸν νοῦ κέκτηντωε, νῦν ἀναγκάζουσι» 
ἡμῶς λέγειν ἃ λέγομεν, πῶς τούτους ἄν τις V πραέσε 988 
λόγοις δύναιτο νουθετῶν ἅμα διδάσκειν περὶ θεών 
. πρώτον ως slo; τολµητέον δέ' oU ydQ Guo γε δεῖ pue 
'ψῆναι τοὺς μὲν ὑπὸ λοεμαργίας ἠδονήὸ ἡμῶν, τοὺς 
ὃ ὑπὸ τοῦ θυμοῦσθαι τοῖς εοιούτοις. ivo δὲ πρὀῤῥη- 
σις τοιάδε vig ὤθυμος τοῖς οὕτω τὴν διάνοιαν Ow 
10 φβαρμένοις, καὶ λέγωμεν πρᾶως,  σβέσαντες τὸν ὃυ- 
µόν; ὡς ἐνὶ διαλεγό(ιενοε τών τοιούτων, "2 παῖ, νέος 
&i* προϊών dé σε ὁ χρόνος ποιµῄσει πολλὰ ὧν vov δο- 
ξάδεις µεταβωλόντα ἐπὶ τώναντία τίθεσθα:. περίµεινο» 
οὖν elc τότε κριτής περὶ τών μεγίσων γίγνεσθαι. μέ» 
γιδον δὲ ὃ νῦν οὐδὲν ᾖἠγεῖ GU, τὸ περὶ τοὺς Dove 
ὀρθώς διανοηθέντα Dy» καλώς fep. πρώτον δὲ περὶ 
αὐτών ἕν ει µέγω σοι µήνύων οὖκ ἂν ποτε φανείην 
ψευδής, τὸ σοιόνδε, οὗ cU μόνος οὐδὲ ol col φίλος 
πρώτοι καὶ πρώτον ταύτην δόξαν περὶ θεών ἔσχετε, 
30 γίγνονται δὲ dz πλείους 7j ἐλάττους σωύτην τὴν vocoy 
ἔχοντες. τόδε τοίνυν σοι παραγεγονῶς αὐτῶν πολλοῖσε 


ferre; sed testimonium, quod sint, absque controversia perhi- 
bere. at vero qui haec omnia, nulla ratione, ut mentis compos 
quilibet diceret, moti despiciunt, proptereaque nos ad haec di- 
€enda compellunt: quo pacto eos nune mansuetis verbis corri- 
gere et primum, quod Dii sint, docere possumus? audeamus ta- 
amen, nec enim decet, cum illi voluptate perdantur, nos quo 

ira in eos corrumpi. quapropter omni concitatione animi exstin- 
€ta, prooemium ad eos, qui ita mente corrupti sunt, aggredia- 
aur, et.quasi ad unum eorum ita orationem mansuete verta- 
mus; O fili, iuvenis adhuc es: nec dubito, quin progressio tera- 
poris faciat, ut de multis aliter quam nunc sentias. exspecta igitur, 
€»o, ut tunc de rebus maximis iudices. gaaximum auterh est, quod 
tu modo nihil arbitraris, ut fecte de Diis sentientes bene viva- 
xnu$, verumzs si hoc in his permagnum tibi sacrificavero, minime 
snentiar. non tu solus nec amici tui prinii hanc de Diis opinio- 
nem habetis: sed aliqui semper, tum plures tum pauciores, hoc 
morbo laborant. quod «ero plurimis illorum contigit, tibi nar- 
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φράζοιν᾽ ἄν, τὸ μηδένω πωποτε λαβόντα ἐκ νέου ταύ- 
την τὴν δόξαν πορὶ Φεῶν, ὡς οὖκ εἰσί, διατελέσαε 
προς γήραρ µείναντα ἓν ταύτῃ τῇ διανοῄσει τὰ δύο 
μέντοι sdóy περὶ Φεοὺς μεῖναι, πολλοῖσε μὲν ov, 
μιεῖναι δὲ οὖν viol , τὸ τοὺς Φεοὺς εἶναι μέν, φροντί- 
Quy δὲ οὐδὲν vóy ἀνθρωπίνων, καὶ τὸ pev τοῦτο, ὡς 
φρογσίζουσε μέν, εὐπαραμύθητοι ὁ᾽ sia) Φύμασι καὶ 
εὐχαῖς. τὸ δὲ σαφὲς ἄν γενόμονὀν σοε περὶ αυτών κατὰ 
δύναμιν δόγµα, ἂν ἐμοὶ πείθῃ, περιμενεῖς ἀνασνοπῶν 
εἴτο οὕτως sive ὤλλως ἔχει, πυνθανόµενος παρά τε 


1ο 


φών ἄλλων καὶ δ xol µαλιδω καὶ παρά [τοῦ φοµο-.. 


θέτου. iv δὲ Ow τούτω τῷ χρόνω μὴ τολµήσης περὶ 
Θεούς μηδὲν ἀσεβῆσαι. πειρατέον γὰρ τῷ τοὺς νόμους 
σοε τιθέντι νῦν καὶ εἲς αὖθις διδάσκει» περὶ αὐτῶν 
ψούτων ως ἔχει. | 


KA. Καάλλισό' ἡμῖν, d Eve, µέχρι ys τού νῦν 


«lente. | : 

40. Παντάπασι μὲν οὖν, ὦ «Μέγιλλέ τε καὶ 
Κλεινία᾿ λελήθαµεν ὃ) ἡμᾶς αὐτοὺς εἰς Φαυμασὸν λο- 
yov ἐμπεπτωκόοτες. 

Κά. Τον ποῖον δή λέγειρ: | 

4Θ. Toy παρὰ πολλοῖς δοξαξόμνενον εἶναι σοφώ- 
τατον ἁπάντω» λόγων, 


rabo. profecto nullus eorum ab adolescentia usque ad senectam 
in hac opinione,"quod Dii non sint, perseveravit. reliqui autem 
duo morbi quamvis non multis, nonnullis tamen permanserunt, 
quod Dii sint quidem, sed de rebus humanis nihil curent: vel 
quod curent, sed facile precibus sacrificiisque placentur. tu igi- 
tur, si mihi credes, exspectabis, donec plane constet tibi pro 
viribus, quid de his iudicandum sit. utque id assequaris, dili- 
genter considerabis, sive sic sive aliter se res habeat: et a ce- 
teris omnibus et a legumlatore maxime sciscitaberis. interea noli 
tam iemérarius esse, ut impie de Diis sentias, is enim, qui tibi 
leges ponit, et nunc et postea, quomodo ista se habeant, docere 
conabitur. | Cli. Optime hucusque, hospes, nobis est dictum. 
Athen. Prorsus est ita, o Megille atque Clinia. s:d in 1nirabilem 

endam sermonem nescientes incidimus. Cli. Qüemnam ? Athen. 
Qui a multis sapientissimus esse putatur. Cii. Dic clarius, fth. 
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KA. doa ἔτι σαφέςερον. 

JO. «έγουσί πού τινες ὡς πάντα dc) τὰ πρά- 
γµατα γιγνόµενα καὶ γενόμένα καὶ γενησόκενα τὰ pi» 
φύσεε, τὰ δὲ τέχνη, τα δὲ διά τυχην. 

KA. Οὐκοῦν καλώς: 

4Θ.  Eixóc γὲτοί που σοφοὺς ἄνδρας ὀρθῶς λέ- 
ysty. ἑἐπόμονοί γε μὴν αὐτοῖς σκεψώµεθα τοὺς ἐκεῖ- 
Oey , τί ποτε καὶ evyyavovor διανοούμενοι. 88$ 

KA. Πάντως. | 

10 JO. "Eoxs, φασί, τὰ μὲν µέγιδαω αὐτῶν wol 
Μάλλισα ἀπεργάδεσθαι φύσιν καὶ φύχη», τα δὲ σµι- 
κρότερα τέχνη», ἣν δ] παρὰ φύσεως λαμβάνουσαν εν 
TO» μεγάλων καὶ πρώτων γένεσιν ἔργων πλάττειν xal 
φεχταίνεσθαι πάντα τὰ σµικρότερα, ἃ δὲ) veyvixa πὰν-. 
φες προςαγορεύομε». 

Κά. lloc λέγει; 

4θ. *420' ἔτι σαφέςερον ἐρῶ. πύρ καὶ ὕδωρ xal. 
ην καὶ dpa φύσει πάντα εἶναι καὶ τύχη φασέ, τέχνη 
δὲ οὐδὲν τούτων. καὶ τά μετὰ ταῦτα aU οώματα, γῆς 

| &0 τε xol ἠλίου καὶ σελήνης ἄςρων τε πέρι, διὰ τούτων 

Φεγονέναε παντελώς ὄντων ἀφύχων. τύχη δὲ φερόµενα . 

φῇ νῆς δυνάμεως ago ἑκάσων, 9 ξυμπέπτωκεν ὦρ- 
µόστοντα οἰνείως πως, Φερμά ψυχροῖς 7 ξηρὰ nQog 


Res omnes nonnulli aiumt, quae fiunt, quae futurae quaeque 
factae sunt, vel natura vel fortuna vel arte fieri. Cli. Et probe 
quidem. them. Certe non absurdum est viros sapientes probe 
dixisse. quare sequamur ipsos: inquiramusque, quidnam intelle» 
xerunt. Cli. Omnino. .4then. Maxima dicunt atque pulcherrima 
natura fortunaque fieri: arte vero minora: eamque dicunt, ac- : 
cepta a natura magnorum primorumquc operum generatione, 
fingere fabricareque minora omnia, quae artificiosa ab omnibus 
appellantur. Cii. Quomodo istud ais? Athen. Sic planius die 
cam. ignem, aquam, terram, aéren., omnia haec non arte 
natura et fortuna esse dicunt. corpora etiam, quae post haec 
sunt, rerum terrenarum, solis. lunae, stellacum ommum, ex 
istis anima prorsus carentibus facta fuisse aiunt: fortunaque vie - 
rium lata, singula cásu δια] convenisse: atque ita (frigida 
calidis, sicca humidis, xüollia duris, et omnino contraria con« 
traris, duce fortuüa necessario contemperata fuisse, hoc pacte 
τα 


4 ^ 8 y, [d 
vyox καὶ uaLaxe τιρὸς σκλγρώ, καὶ. πάντα ὑπόσα τῇ 
τῶν ἐναντίων κρᾶσει κατα τύχιν ἐξ ανάγκες συνεκο- 
ϱασθη, ταυτήη καὶ κατα ταῦτα οὕτω γεγεννηκέναι εον 
τα οὐρανον ὅλον καὶ πάντα ὁπόσα κατ οὐρανόν, καὶ 
.” T - ο 
ζώα αὖ καὶ φυτα Σύμπαντα, (UV πασών (X τούτων 
γδανοµένω»ν, οὐ διὼ νοῦν, φασίν, οὐδὲ διά vivo 9εον 
οὐδὲ διὰ τέχνη», ἄλλα ὃ λέ i τύ 
'᾽χἁνην: δὲ ὕςερον ἐν τούτων «ὡςέραν γενοµένην, αὐτὴν 
δνητήν ἐκ θνητών, ὕςερα γεγενγηκέναι παιδιάς τινας 

» t » , , 9 1 » » » 
αληθείας ov σφοδραω [ιετεχουσας, ἄλλα εἴδωλ αττα 
ξυγγενῆ ἑαυτών, οἱ ἡ γραφική γεννᾷ καὶ µουσικῇ καὶ 
ὅσαι σαύταις «lol συγέριθοι τέχναι. αἳ δέ τι καὶ σπου- 
δαῖον Qo γεννῶσι τῶν τεχνών, εἶναι φαύτας ὁπόσαε 
τῇ φύσει ἐκοίνωσων vy» αὐτῶν Φύναμιεν, olov αὖ ia- 
puo καὶ γεωργικἡ καὶ γυµνασεική. καὶ δὲ) καὶ τὴν -το- 
λιτικὴν σμικρὀν τι µέρος εἶναί quat κοινωνοῦμ φύσει, 
τέχνη δὲ τὸ πολύ. οὕτω δὲ καὶ τὴν νοµοθεσίαν πᾶσαν 
οὐ φύσει, τέχνη δέ᾽ ἧς οὐκ ὀληθεῖςρ εἶναι τὰς Θέσεις. 

KA. lloc λέγεις; 

- - [ 4 

4Θ.  Osovc,. 0 (ιακάριε, εἶναι πρὠτόν qao οὗ- 

τὸ: τέχνη, oU φύσει ἀλλά τισι νόμοις, καὶ τούτους 
ἀλλόυς ἄλλοις, ὅπη ἕἔκωςοι ἑαυτοῖοι συνωµολόγησαν 

P. . 1 3 ] Y , EP » 

ybpoÜ0srovjveyoi καὶ δη καὶ τα καλα qvoer μὲν αλλα 
εἶναι, νόµω δὲ ἕτερα" τὰ δὲ δή δίκαια οὐδ εἶναι τὸ 
coelam totum, et quae in eo sunt omnia, animalia queque et 
plantas et anni tempora fuisse producta: nom per intellectum, 
néque per Deum aliquem, sed natura, ut diximus, atque for- 
tuna. ex quibus artem postea mortalem a mortalibus factam, pe- 
steriores quasdam res genuisse, non penitus veritatis participes, 
sed simulacra quaedam sibi ipsis cognata: qualia pictura, mu- 

Sica ceteraeque aries bis similes generant. si quae vero artes se- 
rinm aliquid faciunt, eas'esse, quae vim suam cum natura com- 
municant: qualis est medieina, agricaltura, gymnastica. civilem 
praeterea peritiam aiunt parva quadam parte cum natura, ma- 
ἔΒα vero cum arte concurrere: atque ita universam legum posi- 
tionem non cum natura, sed cum arte, cuius positiones verae 
nom sint, convenire. Cli. Quonam pacto? then. Deos, o 
beate vir, non natura, sed arte et legibus quibusdain censtare 
volunt, eosque aliis alios esse, prout singuli secum consentientes 
lege sanxerumt. pulchra vero νε] honesta. alia natura, alia lege 
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παράπαν φύσει, ἀλλ ἀμφιοβητούντας διατελεῖν ἀλλή- 
λοις καὶ µετατιθεµένους ach ταύτα, ἃ ὃ ἂν μετάδων- 
ται καὶ ὅταν, τότε κύρια ἕκωςα εἶναι, γινόμενα τέ- 
χνή καὶ τοῖς φό(νοις, ἀλλ oU δή τινι φύσει. vovv ἐςίν, 
ὦ φίλοι, ἅπωντα ἀνδρών σοφών παρα νέοις ἀνθρώ- 
ποις , ἱδιωτῶν τε καὶ ποιγτών, φασκόντο» εἶναι τὸ 
διακαιότατον ὃ vi vic ἂν vixG βιαζὀµενος. ὅθεν ἀσέ- 
βὲέιαέ σε ἀνθρῶποις ἐμπίπτουσι νέοις, ὡς οὐκ ὄντων 
Φεών οἵους ὁ νόμος πραρτάττει διανοεῖσθαι δεῖν, cd- 
10 σεις τὸ διὰ ταύτα, ἑλκόντων πρὸς τὸν κατὰ φύσιν 
ὀρθὸν βίον, ὃς ἐθι τῇ ἀληθείᾳ κρατούὔντα ζῆν τῶν ἄλ- 
λων καὶ (οἱ) δουλεύονσα ἑτέροισι κατὼ νόμιον. 
KA. Οἷον διελήλυθας, à ξένε, λόγον καὶ ὅσην λα- 
βην ἀνθρώπων νέων δημοσία πὀλεσί τε καὶ ἰδίοεις οἴκοις ! 
49. ᾽᾿4λγθῇ μέντοι Mysig, ὦ Κλεινία. «i οὖν οἴοι 
χρῆναι ὃδρᾷν τὸν νοµοθέτην οὕτω τούτων πάλαι πα- 
᾿ρεσκευασµένων; 4$ µόνον ἀπειλεῖν cüyvo ἓν τῇ πόλει 
ξύμπασε φοῖς ἀνθρώποις, ὡς εἰ μὴ φήσουσε» εἶναι Φε- 
οὐς καὶ διανοηθήσονται δοξάξοντες ασθιούτους oloug 
40 φησὶν ὁ νόμος" καὶ περὶ καλῶν καὶ δηναίωρ καὶ περὶ 
ἁπάντων τῶν μολχίσων ὁ αὐτὸς λόγος, ὅσα τε πρὸρ 
αρετήν τείνει xal κακίαν, ὡς δεῖ ταῦτα οὕτω πραὲ- 


consistere. sed iusta natura minime esse: immo vero homines de 
bis semper invicem disceptare, et nova quetidie constituere: et 

ae muper statuerunt, quatenus ilis sic placet, eatenus esse 
iusta, non natura quidem, sed arte et legibus stabilita. haee. 
sunt, o amici, quae sapientes -viri, tum poétae tum scriptores - 
alii, iunioribus tradiderunt, dicentes iustam esse eam possessig- 
nem, quae vi et victoria comparatur. unde- iunioribus impietas in- 
nascitur, ut credant non esse Deos, quales credere leges inbent. 
hinc etiam seditiones oriuntur, per quas ad eam homines vitam, 
quasi secundum naturam rectam , trahuntur, qua ita vivant, ut 
€eleros vincant nec secundum leges aliis. serviant, Cli. O qua- 
lem, hospes, rem narrasti , .qualemque pestem iuvenum, et pn- 
blice civitatibus et privatim domibus suis illatam! — Athen. 
marras, e Clinia, sed cum ita se res habeat, quid legumlaterl: 
agendumi censes? an solum xainart omnibus hominibus debet? 
eos omnino poenas daturos, nisi Deos esse credant, talesque 
opinentur, quales a legibus traduntur: deque honestis: et iustis 


et maximis quibusque rebus, ac de virtute et pravitate ita omnino 


peruerint, alios mortis supplicio, alios flage 
"7" dedecore, alios exsilio egestateque puniendos. itane minabitur 
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σοιν διωνοουµιένους ὅπη περ ἂν ὁ νομοθέτης ὑφηγή- 
σήται γράφων’ ὃς ὃ ἂν μὴ παρέχηται ἑαυτὸν τοῖς v0- 
µοις ἐὐπειδη, τὸν μὲν δεῖν τεὺνάναι, τὸν δέ τινα 
πληγαῖς καὶ δεσιιοῖς, τὸν δὲ ατιμίαις, ἄλλους δὲ πε- 
νίαις κολάδεσθαι καὶ φυγαῖς  πειθω δὲ τοῖς ἀνθρώποις, 
Guo τιθέντα αὐτοῖς τοὺς φόµιους, µηδεµίαν ἔχειν τοῖς 
λόγοις προςάπτοντα εἰς δύναμιν ἡμεροῦν» 

KA. ἸλΜηδαμως, d ξένε, ἀλλ ci περ τυγχάνοι γε 
οὖσα καὶ σωικρὰ πειθω τις περὶ τὰ τοιαῦτα, δεῖ µη- 
dapá κάμνειν vov ys ἄξιον καὶ OpixQoU Φοµοθέτη», 
ἀλλὼ πᾶσαν, τὸ λεγόμενον, φωνὴν ἱέντα τῷ παλαιῶ 
φόµω ἐπίκουρον γίγνεσθαι λόγω, ὡς slo) Oto) καὶ ὅσα 
φῦν δή διῆλθες σύ, καὶ δὴ καὶ νόµω αὐτῷ βοηθήσαε 
καὶ τέχνη, ὡς ἐσὸν φύσει 5j φύσεως οὐχ ἧττον, sb 


πρ νοῦ γέ ist γεννήµατα κατα λόγον ὀρθὸν ὃν ού το 


λέγαιν μοι φαίνει καὶ ἐγώ σοι πιςεύω τα νύν. 

4Θ. "2 προθυµότατε Κλεινία, vi ὃ οὗ χαλεπά 
σέ ig ξυνακολουθεῖν λόγοις οὕτως εἰς πλήθη λεγόμενα, 
μήκη τε oU κέκτηται διωλύγια; 

KA. Τί δὲ, à ξένα; περὶ µέθης μὲν καὶ µουσι- 
wc οὕτω μακρά λέγοντας ἡμᾶς αὐτοὺς περιεµείναμεε», 
περὶ θεών δὲ καὶ τῶν τοιούτων οὐχ ὑπομενούμεν; καὶ 


arbitrentur et agant, ut legumlator perscripserit. si igitur non 
is et vinculis, alios 


quidem tantum legumlator? ut autem in legumlatione persuasio- 


mem minis adiungat, mitiget, nihil curabit? Cli. Minime, 


huspes: sed οἱ qua in huiuscemodi rebus vel modica persuasio 
inveniri potest, non debet legumlator, qui modo alicuius pretii 
sit, labore inde deierreri: sed quam rzgaximo, ut dicitur, cla- 
more potest, priscae legi auxilium ferre, rationibusque ostendere 
quod Dii sint, et quaecunque ipse paulo ante dicebas; atque ipsi 


- legi et arti ita suffragari, ut natura vel non minus quam ma- 
constare affirmet, cum mentis ipsius proles sint, ut recta. 






ie monstrat: quam tu modo dicere mibi videris et ego credo. 
then. O paratissimi animi Clinia, nonne drduum est ea ratio- 
mibus prosequi, quae ita per omnes divulgata sunt, ipsaque pro- 
πα sunt nec brevitatem patiuntur? Cli. Quid, hospes? cum 
n multa de ebrietate et musica dicerentur, eam prolixitatem 

animo tulimus: de Diis vero talibusque rebus plura di- 
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μὴν καὶ νομοθεσία yé isi που τῇ μετὰ φρονήῄσεως 
μεγίση βοήθεια, διότι τὰ περὶ νόμους προςτάγµατα $91 
iv γράµµασι τεθέντα, ὡς δώσοντα εἰς πάντα χρόνον 
ἔλἠγχον, πάντως ἠρεμεῖ, ὧςτο o0v el χαλεπὰ κατ ag- 
quc ἀκούδιν dg) φοβητέον, & y ἔδαι καὶ τῷ δυρμαδεῖ 
πολλάκις ἐπανιόντι σκοπεῖν, οὔτε el μακρά, ὠφέλιμα 
δέ, «διὰ ταῦτα λόγον οὐδωμῇ ἔχει οὐδὲ ὅσιον ἔμοιγα 
εἶναι φαίνεται τὸ μὴ ov βοηθεῖν τούτοις τοῖς λόγοις 
"apro ὦνδρα κατὰ δύναμιν. 
10 ME. "άρια, ὦ Ecve ,- doxst µοε.λέγειν KAewíag. 

40. Καὶ μάλα ye, o Μέγιλλε' ποιητέον v6 ὠρλέ- 
yat. καὶ γὰρ εἰ με] κατεσπαρµένοι ἦσαν οἱ τοιοῦτοι λόγοι 
d» τοῖς πᾶσιν ως Prog εἰπεῖν ὀνθρώποις, οὐδὲν dy a 
τών ἐπαμυνούντων λόγων ὡς εἰσὶ δεοί' vou δὲ avayxg. 
φόμοις οὖν διαφθειροµένοις τοῖς µεγίσοις ὑπὸ κακών 
ἀνθρώπων είνα καὶ μάλλον προςήκει ῥοχθεῖν 3 vo- 
µοθέτην ; ' 

KA. Ovx ig. 

4Θ. ᾽4λλὼ ὃν) λέγε ot πάλιν, Κλοινίο, καὶ ου" 

eo κοινωνὸν γαρ δεῖ σε εἶνωι voy λόγων κινδυνεύει ydo 

ὁ λέγων ταῦτα πῦρ καὶ ὕδωρ καὶ γῆν καὶ ἀέρα πρώσα 
ᾖγεῖσθαι τών πάντων εἶναι, καὶ τὴν φύσιν» ὀνομά- 


centem non auscultabimus? ehimvero legumlationi prudenter dis- 
positae magnum hinc patrocinimn est futurum, cum legum 
mandata literis tradita, quae toto tempore futuro redargutioni 
subiecta esse solent, sic comprobata quiescant. quare terreri nom 
debemus, si auditu ardua in principio sunt, quae vel tardi in- 
ii homines saepius repetendo animadvertere poterunt. .haec 
igitur, licet prolixa, si modo utilia sunt, non videntur abii- 
cienda: nec aequum est hos sermoues pro viribus nom defen- 
dere. Meg. Optime mihi, hospes, Clinia loqui videtur. 4th. Ht 
maxime quidem, o Megille: quare faciendum est, nt dicit. pro- 
fecto misi sermones isti inter omnes, ut ita dixerim, homines 
vulgati essent, nihil opus esset, Deos esse, rationibns demon- . 
strare: munc vero necesse ést. cum igitur maximae leges ab ime 
probis homimibus corrumpantur, guiusnam. magis quam legum- 
toris officium est auxilium ferre? Cli. Nullius certe. 44then. Ve- 
rum dic mihi, Clinia (participem enim te rationis huius esse 
oportet), nonne qui haec digit, ignem, terram, aquam et aérem 
prima omnium putare. videtur? atque haee eadem naturam ο” 
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Qe» ταῦτα oUTO, ψυχἠν' δὲ ix τούτων ὕςερον. Coma 
Ói οὐ κινδυνεύειν ἀλλὰ ὄντως σηµαίψειν ταύτα ziv 
và λόγῳ. 

Κά. Πάνυ μὲν οὖν. — 

4Θ. "Ao οὖν πρὸς 4ιὸς olov πεηγ{ν τινα ἀνοή- 
του δόξης ὠνευρήκαμιεν ἀνθρώπων ὁπόσοι πώποτε τών 
περὶ φύσεως ἐφήψαννο δήπήματων» σκόπει πάντα Λό- 
gov ἐξεσάζων " οὐ γὰρ δή σµικρὀν γε τὸ διαφέρον, ei 
φαωνεῖεν οἱ λόγων ἁπτόμενοι ἀσεβών ἄλλοις τε ἐξάρχοκ-- 
τες μηδὲ εὖ τοῖς λόγοις ἀλλ ἐξημαρτημένως χρώµενοι. 19 
δοκεῖ σοίνυν οι ταῦτα Ὀὕτως ἔχειν: 

| KA. EJ λέγεις' ἀλλ ὅπη, πξιρώ φράζει». 

4Θ. ᾿Ἔοικε τοίνυν ὠγθεσέρων ἁπτέον εἶναι λόγων. 

KA. Οὖκ ὀκνητέὸν, ὦ Eve. µανθάνω γὰρ oc 
Φομιοθεσίαρ ἔκτος οἰήσει βάΐνειν, ἐὰν vov τοιούτων 
ἁπτώμεθα λόγων. si δὲ ἔξι µηδαμῇ ἑτέρως συµφονή- 
σαι τοῖς νῦν κατὰ νόμον λεγοµένοις Φεοῖς ὡς ὀρθώς 
ἔχουσιν 7 ταύτῃ, λακτέον, ὦ θαυμάσιε, καὶ ταύτῃ. 

40. .4έγοιμ &y, ὡς ἔοικεν, ἤδη σχεδὸν ovx εἶω- 
O0ve λογον «vwd τὀνδε, ὃ πρώτον γενέσεως xol pOo- $0 
ρᾶς αἴτιον ἀπάντων, τούτο οὐ πρῶτον ἀλλὰ ὕσερον 
ὠἀπεφήναντο εἶναι γεγονος ol τήν τῶν ἀσεβών ψυχἠν 


care, et ex his posteriorem animam arbitrari? immo non vide- 
tur solum, sed ista nobis oratione sua vere significat. Cli. Ita 
rorsus. 4fthen. Ναπα igitur, per levem, quasi fontem quen- 
am invenimus stultae illorum opinionis, qui unquam quaestio- 
nes rerum naturalium attigerunt? considera, obsecro, et ratio- 
nem omnem scrutare. non enim parue interest, δὲ ostenderimus 
eos, qui impiis rationibus innituntur ceterosque ad impietatem 
trahunt, non recte sed perverse disserere. mihi igitur de his ita 
videtur. Cli. Probe dicis: sed coneris ista ostendere. Athen. At 
videbor rationibus uti non consuetis. Cli. Ne verearis, amice. 
intelligo enim, quod putabis longe te a proposite ferendarum 
legum abire, si disputationem hanc ingrediamur. verum. si non 
aliter convincere possumus, recte se habere, quae de Diis secun- 
dum legem medo dicuntur, dicendum est omnino, .Jfthen. Di- , 
cam iam novam hamc paene inauditamque rationem: quód ge- 
merationis corruptionisque omnium prima causa est, non pri- 
mum, sed posterius factum illi sermones affirmarumt, qui ani- 


— 
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ἀπεργασάμενοι λόγοι, ὃ δὲ ὕξερον πρότερον, ὅθεν 
ἡμαριήκασέ περὶ θεών τῆς ὄντως οὐσίας.  8οὲ 

. KA. Οὕπω μαγθανω. 

AO. Ἠυχήν, ὦ ἑταῖρε, ἠγνοηκέναι κινδυνεύονσι 
μὲν ὀλίγου ξύμπανσες olov τε ὃν τυγχάνει καὶ δύνα- 
pav v ἔχει, τών se ἄλλων αὐτῆς πέρι καὶ δὴ καὶ ye- 
νέσεως, ὡς ἐν πρώτοις ἐδὶ σωμάτων ἔμπροσδεν nav- 
των γονοµιένη, καὶ μεταβολῆς τὸ. αὐτῶν καὶ µετακο- 
σμήσεως ἁπάσης ἄρχει παντὸς μάλλον. εἰ δὲ Kar τωῦτα 

10 οὕτως, doa οὐκ ἐξ ἀνάγκης τὰ ψυχῆς συγγενῆ πρό- 
τερα ἂν ei] ysyovóva τών σώματι πιροςηκόντων, οὔσης 
παύτης πρεσβυτέρας 7] σώματος ; 

KA. '4vaywy. 0 

440. ofa δὲ) καὶ ἐπιμέλεια καὶ PL καὶ τέχνη 
καὶ vépoc σκλγρὠν καὶ µαλακών καὶ βᾶρέων καὶ xov- 
φων πρότερα dv εἴη xul δὴ καὶ τὰ μεγάλα καὶ πρῶτο 
έργα καὶ πράξεις τέχνηρ ἂν γἰγνοιτο, ὄντα ἐν πρώτοις, 
τὰ δὲ φύσει καὶ φύσις, ἣν οὐκ ὀρθῶς ἐπονομαζουσεν 
αὐτὸ τοῦτο, ὕξερα καὶ ἀρχόμενω ἂν ἐκ τέχνης εἴη 

ao xui vov. 

KA. lle; | 

4Θ. Ovx ὀρθώς φύσιν βούλορται λέγειν γένεσιν 
εὖν περὶ τὰ πρώτα. εἰ δὲ φανήσεται φυγή πρὠτο», 


"e 


mos impios effecetünt: quod vero posterius, id prius. quare ve- 
ram Deorum substantiam ignorarunt. Cli. Nondum intelligo. 
Athen. Qualis anima sit et quam habeat vim, omnes ferme 
ignorasse videntur, tum quoad alia tum quoad eius generatio- - 
nem, quod ante omnia corpora nata sit, et transmutationis de- 
corisque corporum ipsa sit maxime omnium princeps. si haec 
ita simt, nonne quae animae ipsius propria sunt, necessario 
priora his erunt, quar ad corpus perlinent, cum ipsa cerpore 
sit antiquior ? Cli. Necesse est. Athen. Ergo opinio, cura, intelle- 
ctus et ars et lex duris et rjolibus, gravibus atque levibus priora 
sunt. quare ingentia et prima opera operationesque ipsae artis ia 
primis erunt: quae vero natura sunt et natura ipsa, quam non recte 
sic appellant, posterius sunt et artem intellectumque sequuntur. 
Cli. Cur non recte? then. Quia naturam generationem circa 
prima dicere volunt, primaque ponunt corpora. si autem nom 
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ov πύρ οὐδὲ dyo, ψυχ d' iv πρώτοις γεγενημένη; 
οχεδὸν ὀρθόφατα λέγοιν ἂν εἶναι διαφερόντως, ὅτι 
φύσει ταῦτ᾽ £c οὕτως ἔχοντα, ἂν ψυχήν τις ἐπιδείξη 
περεσβυτέραν οὖσαν σώματος, ἄλλως δὲ οὐδαμώς.. 

. KA. ᾿4ληθέατα λέχεις. ᾿ 

..40. Οὐκοῦν τὰ perd ταῦτα. ἐπ αὐεὸ δὲ) τοῦτο 
6ελλωμεθα; | 

Κ4. Τί μήν: 

440. Φυλάττωμεν δὲ) παντάπασι» ἁπατηλὸν λό- 
yov, μή su) πρεσβύτας ἡμᾶς ὄνσας νεοπρεπὴς ὧν πα- 
θωπείσῃ καὶ διιφυγὼν καταγελάσους πονµῄση, καὶ δό-- 
ἕωμιε» μείζονα ἐπιβαλλόμενοι καὶ τῶν σμικρών ἅπο- 
συχεῖν. σκοπεῖτε οὖν, el xad περ ποταμὸν ἡμᾶς ἕδεε 
φρεῖς ὄντας k ῥέοντα σφόδρα, νεώτατος ὃ) ἐγὼ 
φυ)χάνων ἡμῶν καὶ πολλών ἔμπειρος ῥευμάτων εἶπον 
ὅτι πρώτον àpà χρῆναε πειραθῆναι κατ ἐμαυτόν, κα- 
φαλιπόντα νμᾶς ἐν ἀσφαλεῖ σοκέψασδαι si διαβατός ἔσε 
πρεσβυτέροις οὖσι καὶ ὑμῖν, 7| πώς ἔχει, καὶ φανέν- 
vog μὲν ταύτῃ παλεῖν ὑμᾶς τὀτο καὶ συλδιαβιβάδεεν 
ἐμπειρία, εἰ δὲ Ml iovoc ἦν ὡς ὁμῖν, iv ἐμοὶ τὸν uiv- 
ὄυνον γεγονέναε µετρίως ἂν ἐδόκουν λέγειν. καὶ δὲ 
καὶ vov o µέλλων ds) λόγος σφοδρότερος καὶ σχεδὸ» 
ἔσως ἄβαωτος ὡς τῇ σφῷν ῥώμ μὴ δὴ swotedivias, 






ignis nec αξτ, sed anima primo esse videbitur, anima ipsa eor 
- pore antiquior rectissime affirmabitur: et haec ipsa ita riatura 
constare, si animam corporibus antiquiorem esse constiterit: ali- 
ter vero nequaquam. Cli. Vera loqueris. Athen. Num deinceps 
ad haec ita nos comparabimus? Cli. Πα prorsus. them. Ra- 
tionem cavillatoriam blacemque fugiamus, ne, si forte iuvenilis 
ipsa nos senes fefellerit, 'ridiculos reddat, videamurque magna 
agressi, ne parva quidem consecuti fuisse. si amnem profandung 
. Ffapidumque tres ipsi transire vellemus, et ego iunier vobis flu- 
etusque magis' expertus dicerem, periculum me primum, vohis in 
tuto relictis, facere opertere, utrum transiri fluvius a vobis se- 
hioribus possit, an non, et postea facto periculo aut hortari 
vos ad transitum, aut, si transiri non possit, me solum perí- 
eulum subiisse, modeste lequi viderer. non aliter modo, cum 
ratio profüundior adeunda sit, fermeque vestris viribus non ac« 
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ἔλιγγόν τε ὑμῖν iuzonjo παραφερόμενός τε καὶ ἐρω- 895 
πών ἀπθεις ὄντας ἀποκρίσεων, εἷς «ἀσχημοσύνην ἀπρέ- 
πειᾶν τε ἐντέκῃ ἀηδῆ, δονεῖ δή µοι χρῆναι ποιεῖν ος- 
φωσὶ τα νῦν ἐμέ, ἀνερωτάν πρῶτον ἐμαυτὸν ἀκουόν- 
τω» Opuy9 iy ἀσφαλεῖ, καὶ μετα ταῦτα ἀποκρίρασθαι 
πάλιν ἐμέ, καὶ τὸν λόγον ἄπωντα οὕτω διεξελθεῖν, ué- 
. «9r περ ἄν ψυχής πέρι διαπεράνηταε καὶ deity πρότερο» 

ὃν φυχήν σωµατος. 
KA. "Aoi, ὦ ξένα, δοκεῖς ἡμῖν εἱρηκέναι, ποίερ 
10 za ὡς λέγεις. 

AG. "dye δή, ὃδεὸν si ποτε παρακλητέον ἡμῖν, 
90» do τούφο οὕτω ysyOusvov* ἐπί γε ἀπόδειξιν ὡς 
εἰσὶ τήν αὐτών σπονδῇ πάση παρακεκλήσθων. ἐχόμενοε 
δὲ ὥς τινος ἀσφαλοῦς πείσµατος ἐπιβαίνωμεν εἷς τὸν 
M0» λόγον. καὶ µοι ἐλεγχομένω περὶ σὰ τοιαῦτα ἐἔρω-- 
φήσεσι τοιαῖρδε ἀσφαλέόατα ἀποκρίνεσθαι φαίνεται. 
κάτω δὲ, ὦ ξένα, ὁπύταν Q7 τις, ἄρα ἔξηκε μὲν πώντα, 
κινεῖται δέ οὐδέν; 4j τούτω πᾶν τοὐναντίον; 7 vd μὲν 
αὐτών κινεῖται, τὰ δὲ μένει; Τὰ μὲν κινεῖταί που, 
40 φήσω, τα δὲ μένει... Móv οὖν οὖν ἐν yoQg τινὶ τά va 
ἑσώτα jx καὶ vd. «ινούμενα κινεῖται; Πώς γὰρ ov; 
Καὶ và μέν ys ὃν ui ἕδρᾳ τοῦτό που dy ὃρωη, τὰ 


cessibilis, ne vertiginem tenebrasque vobis faciat, ad eas vos 
quaestiones deducens, quibus consueti non estis, atque hoc pacto 

edecore tristitiaque afficiat, periculum in me primo ita faciun- 
cum censeo, ut et. me ipsum interrogem et mibi ipsi respon- 
deam, et hoc pacto vobis in tuto audientibus totam hanc de 
anima disputationem pertranseam, qua prior esse corpore osten- 
datur. . Cli. Optime, hospes, loqui videris; facitoque, ut dicis. 
Athen. Age igitur, modo magis quam unquam Deum omni stu- 
dio invocemus, cam Deos esse diligenter demonstrare «onemur* 
ratiememque iugrediamur rudcntibus tutissime tensis. in hac au- 
tem disputatione interrogationibus huiusmodi sic securissime re- 
spondere videor. si quis roget, O amice, stantne omnia nihil- 
que movetur: an centra stat nihil, cuncta moventur? vel alique 
moventur, aliqua permanent? huic utique respondebo manere 
alia, alia vero moveri. Nonne in aliquo loco stant et moventur? 
Quidni? Nonnulla iu una sede id faciunt, nomnulla in pluri- 
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dà iv πλείοσι. Τώ τὴν τῶν ἑξώτων iv μέσω λαμβά- 
γοντα δύναμιν λέχεις, φήσομεν, ἐν ἑνὶ κινεῖσθαι, καθα 
seo 7 τών ἑςάναι λεγομένων κύκλων δρέφεται περι- 
φορά; «Ναί. Μανθάνομεν δέ γε ὡς ἐν ταύτῃ τῇ πι- 
θιφορᾷ τὸν µέγισαν καὶ τὸν σµικρότατον κύκλον ἅμα 
περιάγουσα 7) τοιαύτή κίνησις «va λόγον ἑαυγὴν δια- 
yéj σμικροῖς vs καὶ µείζοσιν, ἐλάττων τε οὖσα καὶ 
πλείων κατὼ λόγον. διὸ δὴ τῶν Φαυμαςών ἁπάντων 
"yy γέγονεν, ἅμα µεγᾶλοις καὶ σμιχροῖς κύκλοις βρα- 
δυτήτάς τε καὶ τάχη ὁμολογούμενα πορεύουσα, ἀδύ- 
φατον ως ἄν τις ἐλπίσειε γίγνεσθαι πάθος. 4ληθέςατα 
λέγεις. τὰ δέ γε κινούμενα ἐν πολλοῖςο φαίνει οι λέ- 
γειν, ὅσα φορᾷ κενεῖται µεταβαίνοντα εἷς ἕτερον» acl 
τόπον, καὶ τοτὲ μέν, ἔδιν ὅτε βάσιν ἑνος κεκτημένα 
τινὸς κέντρου, τοτὲ δὲ πλείονωα τῷ περικυλινδεῖσθαι. 
προρτυγχάνοντω δὃ᾽ ἑκάςοτε ἑκάςοις, τοῖς ἑςῶσι μὲν δια- 
σχίδεταε, τοῖς 0. ἀλλήγλοις ἐξ ἐναντίας ἀπαντώσι καὶ φερο- 
µένοις slg ἓν γιγνὺόµενα μέσα τε xol μεταξὲ τῶν σοιου- 
vo» συγκρίνεται «4έγω γὰρ οὖν ταῦτα οὕτως ἔχοντα 
ως σὺ λέγει. Kol μήν καὶ συγκρινόµενο μὲν αὐξα- 
Φεταε, διακρινόµιενω δὲ φθίνει τότε ὅταν 9] καθεςηκυῖα 


bus. Eane dicis, quae stantium in medio vires eapiunt, in umo 
moveri: quemadmodum circuli stare dicuntur, licet circumferen- 
tia eorum vertatur? Ita prorsus. Intelligimus autem, quod in 
hac circulatione, cum huiusmodi motus maximum simul mini- 
mumque circulum circumducat, secundum proportionem se ipsum 
maioribus minoribusque dispertit: et ipse quoqueé, proportione. 
servala, maior est et minor. Propterea cunctorum factus est fgns 
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mirabilium. una enim cum magnis parvisque circulis velocitates. 


tarditatesque convenientes ita transigit, ut incredibile quiddam 
peragere videatur. "Vera narras. in multis vero moveri, dicere 
mihi videris, quaecunque ex alio in alium semper transeunt 
locum: et nonnunquam alicuius centri unius obtinent basim, 
nonnunquam plura, eo quod circumvolvantur: et cum singula 
sibi invicem passim occurrant, si stantibus resistentibusque obvia 
funt. scinduntur; sin vero contra latis unum facia; tam haec 
gum ipsorum intermedia, coniunguntur atque condensantur, 


ateor utique haec ita se habere, ut tu ais, atqui coniuncta den- ." 
sataque augentur: disiuncta vero rarefactaque minuuntur, quando | 
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ἑκάσων ἕξι Órpévn. uo µενούσης δὲ αὐτῆς δι ἆμι- 
φύτερα ἀποόλλυται. γίγνεται δὴ πώντων γένεοις, ἡνί- 
x ἂν ví πάθος 5; δήλον ὡς ὁπόταν ἀρχὴ λαβοῦσα αἴ- 
ἕην εἰς τὴν δευτέραν £05 µετάβφσιν καὶ πο ταύτης 
εἰς τὴν πλησίον, καὶ µέχρι τριών ἐλθοῦσα αἴσθησιν 
σχῇ τοῖς αἰσθανομένοις. μεταβαάλλον μὲν οὖν οὕτω 
κάὶ μµετακινούμενον }ίγνεται πᾶν  ἔδι δὲ ὄντως ὄν, 
ὁπόταν µένη μµεταβαλον δὲ eig ἄλλην Ew διέφθαρ-. 
φαι παντελώς. dQ οὖν κινήσεις πάσας εἰρήκωμεν ὡς ἐν 
εἴδεσι λαβεῖν μετ ἀριθμοῦ, πλήν γε, ὦ φίλοι, δυοῖν; 

KA. Ποίαιν δή: 

4Θ. Σχεδόν, ὦ γαθέ, ἐκείναιν, ὧν ἕνεκα πᾶσω 
ἡμῖν ἐπὶν o) σκέψις τα voy. 

Κά. «4έγε σαφέςερον. 

4Θ. 3υχῆς ἦν ἕνεκά που; 

KA. Πάνυ μὲν οὖν. 

AO. "Eso τοίνυν 5j μὲν ἕτερα δυναµένη κινεῖν 
πίνησις, ἑαυτὴν δὲ ἀδυνατοῦσα ad) µία τις, 7 ὃ έαυ- 
τήν V ἀεὶ καὶ ἕτερω δυναμένη κατά το συγκρίσεις ἕν 
τα διακρίσεσι’ αὖξαις τε καὶ τῷ ἐναντίω καὶ γενέσεσε 
καὶ φθοραῖς ἄλλη µία τις GU VOY πασών κινήσεων. 

K.4. "Ego γὰρ οὖν. 


prior singulorum habitus permanet: quando vero non perma- 
net, vropter utraque corruptio sequitur. fit igitur oinnium ge- 
neratio, quando passio quacdam fit: cum videlicet principium, 
capto incremento ad secundam perveniat translationem, et ab hac 
in proximam: cumque ad tres usque pervenerit, in sentientibus 
sensum habuerit. hac ergo transmutatione atque translatione 

uodlibet gignitur. vere autem est, quando permancet, quod si in 
alium habitum permutatum sit, iam penitus est corruptum. spe- 
cies motuum omnes, praeter duas, o amici, iam diximus. Cli. 
Qnas illas? Athen. Illos, o bone vir, motus nonduin diximus, 
quorum paene gratia tota haec consideratio est. Cii Dic ple- 
mius. them. Animae gratia disputationem hanc aggressi sumus. 
Cli. Maxime. — Athen. Sit ergo alter motus, quo quid alia sem- 
per movere potest quidem, 56 ipsum vero non potest: alter, quo 
quid et se ipsum semper et alia potest movere, coniungendo, dis- 
iungendo, augendo et contra: generando praeterea et corrum- 
pendo. qui motus a ceteris ommibus ας istinctus. Cli. Sint, 

2 


196 PLATONIS 


40. Οὐκοῦν τήν μὲν ἕτερον deb κινοῦσαν καὶ 
μεταβαλλοιιένην vg ἑτέρου φήσομεν ἐνάτγν αὖ, τήν 
πε ἑαυτὴν κινούσαν καὶ ἕτερα, ἐναρμόττουσαν mc 
μὲν ποιήµιασι, πάσι δὲ παθήµασι, καλουµμένην δὲ ὂν- 
σως τών ὄντων πάώντῶν μεταβολἡν καὶ κίνγσιν, ταύ- 
την δὲ δεκάτην σχεδὸν ἐροῦμνεν. 

KA. ΙΠαντάπασι μὲν oov. 

AO. "Tav δ) δέκα uasa ἡμῖν κινήσεων viv 
πτροχρίναιµιεν ὀρθότατα πασών ἐῤῥωμιενεσώτην τε εἶναι 
καὶ πρακτικἠν διαφερόντως; — 

KA. Mvpoío ἀνάγκη που φάναι διαφέρεν τὴν 
αὐτὴν αὐτὴν δυναµέγην κινεῖν, τὰς δὲ ἄλλας πᾶσας 
€ , 
vstpag. 

AO. Εὖ λέγει. dp οὖν ἡμῖν τών νῦν ovx ὀρθώς 
ῥήθέντων µεταθετέον ἓν 5j καὶ δύο; 

KA. Ποῖα 95e; 

4Θ. To τῆς δεκάτης ῥηθδὲν σχεδὸν ovx ὀρθώς 
αἴρηται. 

KA. Πήῆ: 

468. llovoy γενέσει v' il καὶ ῥώμῃ κατὰ Ao- 
yoy* τὸ δὲ µετά τοῦτο ἔχομεν τούτου δεύτερον, ἄρτι 
ῥηθὲν ἀτόπως ἔνατον. 


4. Πώς λέγεις » 


ut vis. Zfthen. Nonne motum illüm nonum ponemus, quo ali- 
id ab alio movetur et alia movet? decimum vero collocabimus 
illum, quo et se movet et alia: qui certe omnibus actionibus et 
passionibus se accommodat, rerumque omnium, quaecunque sint, 
Yevera motus et transmutatio nuncupatur? Cli, lta prorsus. Ath. 
Quem potissimum ex decem motibus oeteris omnibus, tanquam 
robustissimum et efficacissimum, praeponemus? Necesse est 
eum quo quid et se et alia movere potest, longissimo intervallo 
raecedere: ceteros autem omnes esse longe posteriores. Cli. 
Probe. Athen. Sed unum vel duo non recte locata aliter po- 
nenda sunt? Cli. Quaenam?  4fthen. Quod de motu decirno di- 
ximus, noa recte est dictum.  Clí. Quare? — Athen. Quia qui 
decimo enumeratus est, tam generatione quam robore, secun- 
dum ratiogem primus est: secundus vero, quem nono absurde 
loco enumeravimus. Cli. Quomode haec dicis? «4ελωπ. Sic. 
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JO. "δε. ὅταν ἕτερον ἄλλο ἡμῖν pevoffalg καὶ 
τοῦτο ἄλλο ἕτερον «tí, vu» τοιούτων ἄρα ἔξαι ποτέ 
τε πρώτον μεταβάλλον; καὶ πῶς, ὅτων ὑπ ἄλλου κινή- 
ται, TOUS gas ποτὸ τών αἆλλοιούντων πρώτον; ἀδύνα- 
τον γαρ. ἀλλ᾽ ὅταν ἄρα αὐτο αὐτὸ κινῆσαν ἕεερον αλ- 
λοιώση, το ὃ) ἕτερον ὤλλο, καὶ οὕτω δ χίλια ἐπὶ µυ- 
ρίοις γίγνηται su κινηθέντα, μών ἀρχή τις αὐτῶν ὅσα ' 
τῆς κινήσεως ἁπάσης ἄλλη πλὴν 5 τῆς αὐτῆς αὐτὴν gs 
κινησάσης µεταβολή; 

10 KA. Kalusa shmsg, συγχωρητέα τε τούτοις. 
4Θ. "Exi δ καὶ τῇδε εἴπωμεν, καὶ ὠποκρινώ-' 
µεθα sal ἡμῖν αὐτοῖσιν. «b cay πως τὸ πάντα 
ὁμοῦ γενόμνθνα, καθᾶ περ οἱ πλεῖσο τῶν τοιούτων 
τολμώσε λέγειν, τν ἄρα ἐν αὐτοῖς ἀνάγκη πρώτη» 
κίνησιν γενέσθαι τῶν εἰρημένων» 

KA. Twv αὐτὴν δή που κιφοῦσαν. ds ἄλλου γὰρ 
οὗ μή ποτο ἔμποοσθον µεταπέση, µηδεμιᾶς γε iv οὐ- 
φοῖς οὔσης ἔμπροσθεν .μεταπτωσεως. 

AG. ᾽4ρχὴν ἄρα κινήσεων πασών καὶ πρώτην ἔν 

40 vt ἑςώσε γενοµέρην καὶ ἐν κινουµένοις οὖσαν τὴ» αὐ- 
sv κιούσαν φύσοµεν ἀναγκαίως εἶναι πρεσβυτάτην 


quando alind'ab alio movetur, idque rursus semper ab alie, 
eritne in talibus aliquid, quod primo moveatur? at quomodo id, 
cum ab aliquo moveatur, eorum , quae moventur, primum erit? 
certe impossibile id est, sed quando aliquid se ipsum movens 

iud quoque movebit: illudque aliud, et sic deinceps plurima 
movebuntur: an aliud totius motus principium erit, quam mu- 
tatio eius, quod se ipsum movit? Cli. feregie dictum id, et 
toncedendum est. then. Praeterea sic nos ipsos interrogemus, 
et ipsi nobis respondeamus: si quovis modo universa simul ste- 
terint, ut plurimi talium audent dicere, quem motum potissi- 
mum ex omnibus primum in ipsis fieri asseremus? Eum pro- 
fecto, quo quid se ipsum movet. motus enim dependens ab alio, 
non prius incidet, quam alia quaedam ipsis inciderit permutatio. 
Quapropter initium omnium motionum primumque motum , qui 
et in stantibus factus sit et in his quae moventur, modo insit, 
ilum fateri necesse est, quo quid se ipsum movet, et hanc esse 
antiquissimam omnium potentissimamque mutationem, secundam 
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xal κρατἰσην μἐταβολην πασῶν, τὴν δὲ ἀλλοιουμένην — 


V9 ἑτέρου, κινοῦσαν δὲ ἕτερα δευτέραν. 

KA. ᾽ 4λγθέδατα λέγεις. | 

4Θ. Ὅποςε δ τοίνυν ἐνταῦθά iopey τοῦ λό- 
γου, τὸδε ἀποκριδώμεθα. 

KA. TV ποῖον : 

4Θ. 'Eav ἴδωμέν που ταύτην γονοµένην iv τῷ 
yntvo 4j ἐνύδρω 1| πυροειδεῖ, πεχωρισµένῳ 4) καὶ ξὺμ- 
μιγοῖ, ví ποτε φήσομεν ἓν τῷ τοιούτῳ πάθος εἶναι; 

. Mow dod µε ἐρωτᾷῷς εἰ ($9 αὐτὸ προρεροῦ- 

μεν ὅταν αὐτὸ αὐτὸ wyZ; B | 

440. Nai. 

Κά. Zzv* πῶς ydo o9; 

4Θ. "Tí δέ; ὁπόταν ψυχἠν Pv, vww ' ὁρῶμεν», 
py ἄλλο fj {αύτὸν τούτῳ L9 ὁμολογητέον ; 

KA. Ov» ao. 

40. "Eys à πρὸς 4dioc* do οὖκ ἂν ἐθέλοις περὶ 
ἔκαδον τρία vVosiv s ' | 

Κάἄ. Πώς Aéyscs 

4Θ. "Ev uiv τὴν οὐσίαν, ty δὲ ες οὐσίας τὸν 
λόγον, ἓν δὲ ὄνομα. καὶ Ó καὶ ἐρωτήσεις εἶναι περὶ 
τὸ ὃν ἅπαν δύο. 

KA. llog δύο: 

A40. Tow μὲν ἡμῶν éxagoy τοὔνομα προτεινο- 


vero illam, qua quid ab alio mutatur et alia movet. Ὑεγίκείσια 
dicis: postquam hucusque disputando devenimus, hoc quoque 
respondeamus. Cli. Quidnam? Athen. Si primum . motum in 
terreno vel aquatico vel igneo corpore, sive simplici seu mixto, 
viderimus, quam incsse ipsi passionem dicemus? Cli. Nunquid 
rogas, si vivere ipsum dicendum sit, quod a se ipso movetur? 
Athen. Id ipsum, Cli, Vivere certe. Athen. Quid vero? eum 
animam esse in aliquo. viderimus, num ob aliud vivere ipsum 
quam ob hoc, putabimus? Cli. Ob hoc ipsum. Athen. Attende 

er Iovem , obsecro, nunquid velis tria in re qualibet intelligere. 

li. Quo pacto? then. Unum substantiam ipsam, unum sub- 
stantiae rationem , unum quoque nomen ipsum: interrogationes 
etiam de omni re duas esse. Cli. Quomodo duas? Athes, Quod 
videlicet nennuriquam noermine nobis proposito rationem ipsam 
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pévoyv αὐτὸ τὸν λόγον ἀπαιτεῖν, τοτὲ δὲ σὺν λόγον 
αὐτὸν προτεινόµενον ἐρωτάν o) φοὔνομα. dod γε τὸ 
τοιόνδε αὖ βουλόμιεδα νῦν λέγειν; 

KA. Τὸ ποῖον; 

AO. "Εσι που δίχω διαιρούµενον iy ἄλλοις τε καὶ 
ἐν αριθµφ. τούτω O5 và κατ ἀριθμὸν ὄνομα μὲν ἆρ- 
σιον, λόγος δὲ ἀριδμὸς διαιρούμενος elg ἴσα δρ µέρη. 

KA. Nai. 

4Θ. To φοιούῦτον φράζω. Μων οὖν οὐ ταὐτὸν 

10 ἑκατέρως προςαγορεύοµε», ἄν vs τον λόγον ἐρωτώμενοῦ 
τοὔνομα ἀποδιδώμεν, ἄν ts τοὔνομα τὸν λόγον», ἆρ- 
τιον ὀνόματι καὶ λόγω, δίχα διαιρούµενο» ἀριθμὸν 
προςαγορεύορτες ταὐτὸν ὂν; 

KA. Παντάπασι μὲν οὖν. 

4Θ. ᾿"ωι δὴ yvy) τοὔνομα, είς τούτου λόγος» 
ἔχομεν ἄλλον πλὴν vov νῦν δὴ ῥηθέντα, τὴν δυναµέ- 895 
97V αὐτὴν αὐτὴν κινεῖν κένήσιν ; 

KA. To ἑαυτὸ «κινεῖν que λόγον ἔχειν τὴν αὐ- 
τὴν οὐσίων ἦν περ τοὔνομα 0 δὴ πάντες ψυχή» προς- 

α0 αγορεύοµε»; 

AO. «Φημί γε. εἰ ὃ) dg: τούτο οὕτως ἔχον, doc 
ει ποθούµιεν μὴ) ἱκανῶς δεδεῖχθαι ψυχἠν ταῦτον ὂν 
xal v5» πρωτη» γένεσιν καὶ κίνησε τῶν τε ὄντων καὶ 


quaeramus, nonnunquam rationem assecuti nomen iam investi- 
£emus. sed volamusne hoc iterum dicere? Cli. Quidnam? 4th. 
Bipartita distinctio et in aliis et in numero reperitor. et in nu- 
mero sic diviso nomen quidem par est, ratio autem, riumerus 
. jn. duo aequalia divisibilis. Cli. Certe. 4dthen. Tale aliquid dico. 
Nonne idem in utroque significamus, sive nomen interrogati, 
rationem ; sive rationem interrogati, nomen reddamus? quando- 
quidem unam eandemque rem nomine quidem parem, ratiome 
vero numerum in duo aequalia divisibilem appellamus. Cli. idem 
omnino. then. Rei vero illius, cui nomen est anima, quae- 
nam ratio est? num habemus aliam rationem praeter eam, quam 
modo diximus, quod ipsa possit se ipsam movere? Cli. A se 
ipso moveri asseris rationem esse illius substantiae, quam πο” 
mine omnes animam appellamus? Athen. Assero equidem. quod 
si ita est, an adhuc desideramus sufficientius demonstrari, idem 
esse animam et primam generationem ac motum rerum, quae 
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γεγονότων καὶ ἑσομένων καὶ πάντων o9 τῶν ἐναντίοφ 
τούτοις, ἐπειδή ya ἀνεφάνη μεταβολής vs καὶ Μινήσεως 
ἁπάσης αἰτία ἅπασιν ; 

ΚΑ. Οὔκ, ἀλλὰ ἔκαγωτατα δέδεικται ψυχἠ τῶν 
πώντων περεσβυτώτη γενοµένη τε agg κινήσεως. - 

4. "4p οὖν οὐχ 5 δι ἕτερν àv ἄλλῳ γιγνο- 
µένη κίνήσις, αὐτὸ δὲ ἐν αὐτῷ μηδέποτε παρέχουσα 
κιγεῖσθαε μηδὲν δευτέρα τε καὶ ὁπόσων ἄριδμῶν βού- 
λοιτο ἄν τις ἀριθμεῖν αὐτὴν πολλοθή», τοσούτω», 
σώματος οὗὖσα ὄγτως duvyov µεταβολή; 

K.f. Ὄρδθως. 

AO. ᾿Ορθώς ἄρα καὶ κυρίως ἀληθέθατά τε καὶ 
φελεώτατα εἰρίκότες ἂν ἦμιεν Ψυχή» μὲν προτέραν γε- 
γογέναε σωµιατος ἡμῖν, σῶμα δὲ δεύτερόν τε καὶ ὅςο- 
Qo» ὑυχῆς ὠρχούσης ἀρχόμενον κατὰ φύσιν. 

KA. ᾽ληθέατα μὲν οὖν. 

4Θ. ἡΜεμνήμεθά γε μήν ὁμολογίσαντες ἐν τοῖς 
πρὀσθεν ας εἰ. ψυχἡ φανεί πρεσβυτέρω σώματος 
οὖσα, καὶ τὰ ψυχῆς τῶν τοῦ σωµαωτος ἔσοιτο πρε- 
σβύτερα. 

Κά. Πάνυ μὲν οὖν. 

4Θ. Ἰδόποι 0? καὶ ᾖθη καὶ βουλῆσεις καὶ λο- 
γισμοὶ καὶ δόξαι ἀληθεῖς ἐπεμέλειαί τε καὶ unos 


sunt, quae fuerunt quaeque futurae sunt, omniumque rursus istis 
contrariorum? quandoquidem transmutationis motusque omnis 
omnibus causa esse apparuit. Cli. Minime. nam suflicientissimeé 
monstratum est, animam omnibus antiquiorem esse, cum motus 

rincipium sit. Jfthen. Nonne igitur motus, qui ab alio in alio 

t, quove nihil unquam se ipsum movet, secundus est, et queto 
quis velit numerorum intervallo, superiori motui postponendus? 
siquidem corporis vere iaanimati mutatio est. Cli. Probe. 4th. 
Recte igitur et proprie, vereque et absolute diximus prius cor- 
pore animam factam fuisse, corpus vero posterius atque seeundo, 
animae secundum naturam dominanti subiectum. Cli. Verissima 
haec sunt. Athen. Recordamur mos in superioribus eoncessisse, 
si antiquior corpore anima declaretur, illa etiam, quae animae 
competunt, iis, quae corporis propria sunt, priora esse simul 
declarari? Cli. Maxime. then. Affectus ergo, mores, volunta- 
les, cogitationes, verae opiniones, curae, memoriae, omnia haec 
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πρὀτερω μήκους σωμάτων καὶ πλάτους xol βώθους καὶ 
ῥώμης εἴη γεγονότα ἄν, sl περ καὶ ψυχἠ σώματος. 

KA. ᾿4ναγκη. | 

4Θ. "4o οὖν τὸ μετὰ τοῦτο ὁμολογεῖν ἆναγ- 
μαῖον τῶν τε ἀγαθών αἰτίαν εἶναι ψυχήν καὶ τῶν xa- 
«Gy καὶ καλών καὶ αἰσχρώ» δικαίων τε καὶ αδίκων xal 
πάντων τῶν ἐναντίων, :εἴ περ τῶν πάφεων γε αὐτὴν 
φ Ἴσομεν αἰτίαν; 

KA. Πώς γὰρ οὐ ; 

440. Όυχην δη διοικούσαν καὶ ἐνομοῦσαν ἐν 
ἅπωσι τοῖς πάντη κινουµένοις ών οὐ καὶ τὸν οὖρα- 
yov ἀνάγκη διοικεῖν φάναι» 

KA. Τί μήν; 

49. Μίων 5 πλείουρ; ἸΙλείους" ἐγω ὑπὲρ σφώ» 
ἁποκρινοῦμαι. «υοῖν μέν yé που ἔλατεον μηδὲν ει- 
Φώμεν, τῆς τε εὐεργέτιδος καὶ τής ταναντίαω δυναµέ- 
νης ἐξεργάζεσθαι. 

KA. Σφόδρα ὀρθώς εἴρηκας. 

4Θ. Εἶεν. ἄγει μὲν δὲ ψυχὴ πάντα τὰ κατ ov- 
ρανὸν sab yn» καὶ Φάλατταν ταῖς αὐτῆς κινήσεσι», 
elc ὀνόματά ici βούλεσθαι, σκοπεῖσθαι, ἐπιωελεῖσθαι, 
βουλεύεσθαι, δοξάδειν ὀρθώς, ἐψευσμένως, χαίρουσα»ν, 
λυπουµένην, δαῤῥούσαν, φοβουμένη», μισούσαν», σέρ- 
ἤουσων wal πάσαις 0006 τούτων ξυγγενεῖς 7] πρωτουρ” 


longitudine eorporum, latitudine, profunditate, robore, prius 
facta sunt: sicut et anima corpore. Cli. Necesse est. them. 
Num etiam concedere cogimur, bonorum et malorum, honesto- 
rum et turpium, iustorum et iniustorum , ceterorumque contras 
riorum causam esse? si quidem causam. omnium ipsam asseri- 
Paus. Cli. Cur non? Helen. Animam cuncta gubernantem et in 
omnibus, quae moventur, habitantem, nonne et coelnm guber- 
nare necessario confitebimur? Cli. Omnino. then. Unam igi- 
tur an plures? Plures certe, ut ego pro vobis respondeam. Nec 
pauciores quam duas ponere debemus: unam beneficam, contra- 
riam alteram. Cii. Recte adinodum. then. Dniversa ergo, 

jn coelo sunt, quae in terra, quae in mari; suis motibus anima 


89; 


ducit: quibus nomina sunt, velle, considerare, curare, consul- | 


tare, recte et non recte opinari, laetari, dolere, audere, metuere, 
odisse, deligere; et ceteris praeterea motibus omnibus, qui ho- 
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γοὶ κινήσεις τὰς δευτερουργοὺς αὖ παρολαμβάνουσαε 
κινήσεις σωμάτων ἄγουσι πάντα εἰς αὔξησιν καὶ φθί- 
σιν καὶ διακρισι» καὶ σύγκρισ καὶ τούτοις ἑπομένας 
θερμότητας, Ψύξεις, βαρύτητας, κουφύτητας σκλγρὸν 
καὶ μαλακό», λευκὸν καὶ μέλαν, αὐςηρὸν καὶ γλυκύ, 
καὶ πᾶσιν οἷς ψυχἠ χρωµένη, φὀῦν μὲν προρλαβούσα 
dei δεὸν Oeog οὖσα. ὀρθαὰ καὶ εὐδαίμονα παιδαγωγεῖ 
πτάνσα, ἀγοίᾳ δὲ ξυγγενοµένη πάντα αὖ τἀναντία τοι- 
τοι ἀπεργαάδεται. τιθῶμεν ταύτα οὕτως ἔχειν, f ἔτι 
διδάξοµεν sl ἑτέρως πως ἔχει; | 

KA. Οὐδαμώς. 

4Θ. Πότερον oUv O5 ψυχής γένος ἐγκρατὲς οὐ- 
ρωνοῦ καὶ γῆς καὶ πάσης τῆς περιόδου γεγονέναι φα- 
μὲν τὸ φρόνιµμον καὶ ἀρετῆς πλήρες, ἡ τὸ µηδέτερα 
κεκτηµένον; βούλεσθε οὖν πρὸς ταῦτα ds ἀποκρί- 
νωµιεθα; | 

Κά. lloc; 

40. El μέν, d Φδαυμάσιεε, φώμεν, v ξύμπασα. 
οὐρανοῦ OÓ0g ἅμα καὶ φορὰ καὶ τών ἐν αὐτώ OVvOV 
. ἁπάντων νοῦ κινήσει καὶ περιφορᾷ καὶ λογισμιοῖς ὁμοί- 
ev φύσιν ἔχει καὶ ἕυγγενώς ἔρχεται, δῆλον ὡς τήν 


rum affines primique sunt, qui et secundos corporum motus sus- 
cipientes, omnia in augtnentum decrementumque perducunt, 
eoncretionem vel condemsationem, οἱ discretionem vel rarefa- 
ctionem , et in ea, quae ista sequuntur, caliditates, frigidi- 
tates, éravitates, levitates, durum, molle, album, nigrum, 
austerum, dulce, amarum: et denique omnibus, quibus ani- 
ma usa, αἱ intellectum quoque semper divinum acceperit, recte 
cuncta diis recta feliciaque perducit: sin vero amentia conm- 
iuncta fuerit, omnia his contraria facit. damusne ista sic se 
habere? an adhuc ambigui sumus? — Cli. Nullo modo ambi- 
gimus, then. Utrum. ergo animae genus, coelum, terram to- 
tumque orbem regere arbitramur, quod mente virtuteque refer- 
tum est? an.quoed caret utrisque? vultisne, ut ita respondea- 
mus? Cli. Quo pacto? «επ. Ata dicamus, o mirifice vir, si 
universus coeli circuitus et omnium, quae in eo sunt, progressio 
mentis motui et circulationi et rationi similem babet naturam, 
ét simili quadam ratione peragitur; constat optimam animam 
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doleo» ψυχὴν quréov ἐπιμελεῖσθαι τοῦ κόσου παν- 
σος καὶ ἆγειν αὐτὸν τὴν τοιαύτην ὁδὸν ἐκείνην. 

KA. ᾿Ορθώς. 

46. «ὶ dà µανικώς va καὶ ἀτάντως ἔρχεται, 
v5» κοκήν. 

' KA. Καὶ ταῦτα ὀρθώς. 

4Θ.  Tíva οὖν δὴ vov κίνγσις φύσιν ἔχει; τοῦτο 
{δη χαλεπόν, ὦ φίλοι, ἐρώωτημια ἀποκρινόμενον εἰπεῖν 
ἑμφρόνως. διὸ δὴ καὶ ἐμὲ τῆς ὠποκρίσεως ὑμῖν δίκαιον 

10 và voy προςλαμιβάνειν. 

KA. E) Myeg. 

46. ἨΜὴή τοίνυν ἐξ ἑναντίας οἷον slg ἥλιον ἆπο-- 
βλέποντες, νύκτα iv µεσηµβρία ἐπαγόμενοι, ποιησώ- 
µεθα vr» ὠπόκρισιν, oc νοῦν ποτὸ ὀρητοῖς ὄμμασι 
ὀψόμανοί τε καὶ γνωσόμενοι ἱκανώς' πρὸς Ó& εἰκόνα 
φοῦ ἐρωσωμένου βλέποντας αἀσφαλέςερον ὁρᾷ». 

KA. Πὼς λέγεις; | 

AO. *'Hi προςέοικε κινήσει νοῦς, vov δέκα ἐκεί- 
ων κινήσεων vy» sixóva λάβωμεν ἣν συναναµνη- 

40 σθεὶς ὑμῖν ἐγὼ κοινή τὴν ἀπόκρισεν ποιήσοµαι. 
. KA.  Kalusa ἂν λέχοις. 

40. ἹΜεμνήμεδω voivvv τὸ γε τοσοῦτον τῶν 
v0y& ὅτι, ὅτι τών ἁπάντων và μὲν κινεῖσθαι, τα δὲ 
Μέφειν ἔθεμεν. 


totius mundi curam habere concedendum esse, unde tali ratione 
circumvolvatur. Cii, Recte. then. Sin vero furiose et sine ος» 
dine movetur, malam. Cli. Haec quoque recte. . Athen. Quam 
igitur mentis motus naturam habet? sed ad hanc quaestionem, o 
amici, prudenter respondere difficile est. quare pe est, ut ego 
vobiscum respondeam. Cli. Probe loqueris. then. Cavcre ita- 
que debemus, ne quasi ex opposito ad solem conversi et in rae- 
ridie noctem agentes perinde respondeamus, ac si mortalibus ocu- 
lis mens sufficienter conspici cognoscique possit. tutius enim νι” 
debimus, si ad imaginem eius respiciamus, Cli. Quo pacto di- 
cis? then. Videamus, cui potissimum decem illarum agitatio- 
num similis sit intellectus, ut tanquam imagine hac utamur. eam 
ego in memoriam vobis reducam, et pro omnibus respondebo. 
Cli. Optime. Athen. Meminisse oportet et illud a nobis in supe- 
rioribus esse dictum, emnium, quae sunt, alia stare, alia vero mo- 
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40. Táóv 9 εὖ κινουμένων τὰ μιὸν ày ἑνὶ τύπω 
κινεῖσθαι, τα ὃ ἐν πλείοσι qspopeva. 
, 9085 KA. "Egi vasa. 

.4O.  Tovvow δή τοῖν κωήσεοιν τὴν iv yl qe- 
ρομένην ἀδὶ περί yé vi μέσον ἀνάγκη κινεῖσθαι τῶν ἐν- 
τόργων οὐσῶν. µίμημάώ τι κύκλων, εἶναί τε αὐτὴν τῇ 
φού νοῦ περιόδῳω παφτως ὡς δυνατον οἰκειοτάτην το 
καὶ ὁμοίαν. | 

KA. Πώς Aéyeic s 

MO.  'o κατὰ ταὐτὼ δή που καὶ ὠςαύτως καὶ ἓν 
τῷ αὐτῷ καὶ περὶ τὰ αὐτα καὶ πρὸς vc ατα καὶ ἕνα 
λόγον καὶ vob µίαν ἄμφω κινεῖσθαι λέγοντες φοῦν 
αήν τε ἐν vl φεροµένην αένησιν, σφαίραρ ἐντόβνου 
ἀπεικασμένα φοραῖς, οὖκ ἄν ποτε φανεῖμεν φαῦλοε 
δγμιουργοὶ λόγῳ παλών εἰκόνων: 

KA. ὈΟρ6δότατα λέγεις. 

AO. Οὐκοῦν a) 4 γε µηδέποτε ὠκαύτως gd . 
κατὰ τὼ αὐτὰ (ιηδὲ ἐν ταὐτῷ μηδὲ περὶ ταύτα μηδὲ 
πρὸς ταύὐτὰ μηδ ἐν dvi φεροµένη [ιδ iv κόσρω | 
Μηδ ἐν τάξει μηδὲ ἔν τινι λόγω αίνησιο ἀνοίας ἂν . 
ἁπάσης  εἴη ἕυγγενης ; | | 

KA. Ei» γὰρ ἂν ἀληθέσατα | 

AO. Nov δή χαλετὸν οὐδὲν ἔτι διαῤῥήδην εἰπεῖν 


weri. Cli Sic dictum fuit. then. Quin etiam eorum, quae 

"moventur, nonnulla uno in loco, nonnulla in pluribus agitari, 
Cli. Hoc quoque. | fthen. Netus autem, qui semper in uno fit, 
mecessario circa medium aliquod agitur, et circuli torno con- 
fecti similis est: ideoque mentis circuitum pro viribus imitatur. 
Cli. Quomodo id dicis? then. Per eadem certe, eodem modo, 
in eodem, circa eadem, ad eadem, una ratione et ordine uno 
ferri utraque assero. nempe si dicamus mentem motumque, qui 
in uno fit, sphaerae torno confectae lationibus similes, nunquam 
rudes bonarum imaginum opifices erimus. Cli. Recte admodum. 
Athen. Contra ergo motus, qui nunquam similiter, nec per ea- 
deur, nec in eodem, neque circa eadem, neque ad eadem, neque 
in uno fertur nec ordine et ornatu rationeque aliqua, omni pro- 
fecto amentiae cognatus est. Cli. Procul dubio. then. lama 
ergo aperte possumus clamare, cum ab anima cuncta circumdu- 
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eg, ἐπειδὴ) Φυχ μέν igw «4 περιάγουσα ἡμῖν πάντα, 
τὴν δὲ οὐρανοῦ περιφορὰν ἐξ ἀνάγκης περιάγει» φα- 
véoy ἐπιμελουμένγν καὶ κοσμούσαν voi τὴν αρίςσην 
φυχήν 5 τήν ἐναντίαν. 

- KA. 4 ξένε, ἀλλὰ Ku γε τῶν νῦν εἰρημένων 
οὐδ) ὅσιον ἄλλως λέγειν 7) πᾶσαν ἀρετήν ἔχουσαν ψυ- 
quv piov 4j πλείους περιάγειν αὗτα. —— 

40. Κάλλια, ὦ Κλεινία, ὑπήκουσας τοῖς λόγοις. 
φόδε δὲ προςυπάκονσο» ἔει. 
1ο KA. T9 notov; 
! AO. "Hio» καὶ σελήνην καὶ τὰ ἄλλα depo, cd 
πιρ Ψψυχἠ περιάγει πάντα, do οὐ καὶ ἓν ἕκασον; 
KA. Τί μήν; 
A40. Περὶ évog δή ποιήσωµεδα λόγους, οἳ καὶ 
ἐπὶ πάώντω ἡμῖν ἄςρα ἁρμιόττοντες φανοῦνται. 
KA. ΊΤίνος: 
4Θ. "Ηλίου πᾶς ἄνθρωπος σώμα μὲν ὁρά, wv- 
qu» dà ovdslc* οὐδὲ ydp ἄλλου σώματος οὐδενος οὔτε 
ζώντος οὔτε ἀποῦνήσκοντος τών ζώων, ἀλλὰ ἐλπὶς 
50 πολλὴ τὸ παράπαν τὸ γένος ἡμῖν τοῦτο ἀναίσθητον 
«τάσαις ταῖς τοῦ σώμµωώτος αἰσθήσεσι περιπεφυκέναι, 
"φοητὸν ὃ εἶναι. vo uovo δὲ καὶ διανοήµοςι λάβωμην 
αὐτοῦ πέρι τὸ τοιὀφδς. 


*" KA. loi; 


cantur, necesssrium esse, ceeli circuitum a procurante exornan- 
e anima circumduci, sive optima illa quidem sive contraria. 

t, At, hospes, ex dictis iam apparuit nefas esse aliter dicere, 
quam ab anima omni virtute referta, sive una seu pluribus, haec 
omnia circumagi. then. Optime tn, Clinia, citoque haec in- 
tellezisti. sed illud adde. (Ci. Quidnam? then. Si solem, lu- 
nam Ceteraque sidera anima ducit cuncta, nonne singula quoque? 
Cli. Quidni? them, De uno igitur verba faciamus, quae astris 
omnibus possunt accommodari. Cli, De quo? then. Solis 
. quidem corpus omnes homines vident, animam nemo: nec etiam 
alterius animalium corporis, nec vivi nec mortui. idque genus 
cum nullo corporis sensu percipiatur, sola mente comprehendi- 
"tm. quare et nos de ipso hoc sola intelligentia capiamus. Cli. 
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AO. "Hiov εἴ περ ἄγει ψυχή, vous αὐτὴν ἓν 
λέγοντες δρᾷν σχεδον ovx ἀποτευξόμιεθα. 

KA. 'ivoy; 

4Θ. "fc 4 ἐνούσα ἐντὸρ vo περαφερεῖ τούτῳ 
φαενοµένω σώµατι πάντη διακοµίδει τὸ vor vtov, xac 
περ ἡμᾶς * παρ ἡμῖν ψυχἠ πάντῃ περιφἑρει 4j πο- 
dey έξωθεν σώμα αὕτη πορισαµιένή πυρὸς 9j τινος ἀέ- 

809 poc, ὡς Aoyoc ἐδί τινων, oci (jig copa: σώμα 59 

ερίτον αὐτὴ ψιλἠ σώματος οὖσα, ἔχουσα δὲ δυνάμεις 
ἄλλας τινὼς ὑπερβαλλούσας θαύματε ποθηγεῖ. 10 

KA. Ναί. | 

..40.  To)vo μὲν dysdyxy, τούτων ἕν γέ τε δρώ- 
σαν φυχὴν πάντα Φδιάγδιν. αὐτοῦ δὴ ἄμεινον ναύτη» 
φὴν ψυχή», εἴτε ἐν ἅρμασιν ἔχουσα ἡμῖν ἥλιον ἄγει 
φώς τοῖς ἅπασιν εἴτ ἔξωδεν εἴθ ὅπως εἴθ onn, δεὸν 
ἡγεῖσθαι χρεων πάντα. ἄνδρα. 9j πώς; | 

KA. Ναί. «o» yé sov ή ἐπὶ τὸ ἔσχατον dgu- 
ypévoy ἀνοίας. | 

40Ο. 4δρων δὲ δή πέρι πάντων καὶ σελήνης ἔνι- 
αυτών τε καὶ μηνών καὶ πασών ωρών πέρι viva ἄλ- 90 
λον λόγον ἐροῦμεν ᾖ τὸν αὐτὸν τοῦτον, ως ἐπειδὴ 
vvyg μὲν X ψυχαὶ πάντων τούτων αἴτιαι ἐφάνησαν, 


Quidnam? then. Cum solem anima moveat, si trium modos 
rum aliquo ab ea fieri hoc asserimus, fortasse non aberrabimus, 
Cli. Quos dicis modos? Athen. Qued vel intus in hoc rotundo 
corpore inest, et, quo libet, ipsum transfert; quemadmodum 
nos anima nostra, quo libet, ducit: vel ipsa foris quidem est, 
et corpus aliquod ignis vel aerjs nacta, ut quidam aiunt, per 
vim corpus corpore pellit: vel tertio, quamvis ipsa nuda cor- 
ore sit, quia tamen alias vires supra modum mirabiles habe 
acile ducit. Cli. Certe uno istorum modorum ab aniraa agi 
cuncia necesse est. then. Praestat autem, ut, sive curru quo- 
dam intrinsecus teneat corpus illud eius anima, lumenque ita 
cunctis effundat, sive foris sit, seu quomodocunque quis exco- * 
gitet, Deum esse ipsam omnes arbitremur, an aliter? Cli, Ita «'. 
certe, nisi quis extrema dementia teneatur. then. De universis — 
praeterea stellis et luna, annis, mensibus cunctisque temporibus, 
quid aliud quam hoe ipsum dicemus? quoniam anima aut ami- 
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ἀγαθαὶ δὲ πᾶσαν ἀρετή», Φεοὺς αὐτὼς εἶναι φήσομε», 
εἴτε ἐν σωµασιν ἐνούσαι, (NO ὅντα, κοσμοῦσι πάντα 
«οὐρανὸν εἴτε ὅπῃ τε καὶ ὅπως; εἴθ ὃς τις ταῦτα ὁμο- 
λογεῖ, ὑπομρένει (ή θεών εἶναι πλ/ρή πάντα; 

KA. Owx ἔσιν οὕτως, ὦ ξένε, παραφρονών οὐδείς. 

A40. Tw μὲν τοίνυν μὴ νομίζοντε θεοὺς ἐν τῷ - 
πρὀσθεν χρόνω, e Μέγιλλέ se καὶ Κλεινία, εἰπόντες 
ὅρους ὠπαλλαττώμεθα. 

KA. Tiwoc; 

ιο .40. ᾿Η διδάσκει ἡμάς ὡς οὖν ὀρθώς λέγομεν 

«ιθέμενοι ψυχἠν γένεσιν ὥὠιάντων εἶναι πρώτον καὶ 
τἆλλα ὁπόσα τούτων ξυνεπύρενα εἴπομεν, 7) μὴ δυνᾶ- 
µονον βέλτιον λέγειν ἡμῶν ἡμῖν πείθεσθαι καὶ Or» 
Φεούς ἡγούμενον elg vov ἐπίλοιπον βίον. ὀρώμεν οὖν 
εἴτε ἱκανῶς 105 τοῖς οὐχ ἠγουμένοις Φεοὺς εἰρήκαμεν 
ὡς εἶσὶ Φεοί, εἴτε ἐπιδεώς. 

KA. "Ηκισά γε, d ξένε, πάντων ἐπιδεως. 

4Θ. Ἰούτοις μὲν τοίνυν ἡμῖν τὸ λόγων τέλος 
ἐχέτω. τὸν δὲ «γουμιενον μὲν Φεοὺς εἶναι, quj qoov- 

ιοφίζειν δὲ αὐτοὺς τών ἀνθρωπίνων πραγμάτων, παρα- 

µυθητέον. 2 ἄριςε δὴ φώμεν, ὅτι μὲν ἠγεῖ Φεούς, 


mae omnibus virtntibus praeditae horum omnium causae demon- 
stratae sunt, Deos esse eas affirmabimus, sive in corporibus sin£ 
et tanquam animalia quaedam coelum totum exornent, sive quo-. - 
modocunque aliter agere id dicantur. Cli. Omnino. Athen. Ita 
ergo istis concessis, poteritne aliquis negare, plena Deorum 
omnia esse? Cli. Nullus adeo menie captus est, hospes. then. 
Ki ergo, qui Deos esse negat, positis terminis, o Clinia et Megille, 
sermonem iam relinquamus. Cli. Quos terminos imponemnus? 
Athen. Ut vel doceat nos non recte opinari, cum animam ge- 
nerationem primam omnium dicimus; ceteraque a nobis conse- 
quenter dicta vera non esse: vel si nihil melius quam nos dicere 
potest, nobis credat, et ita in posterum vivat, ut Deos esse non 
ambigat. verum cousideremus nunc, utrum sufficienter, Deos 
esse, adversus negautes ostendimus, an non. Cli. Suffcienter 
dictum esf, hospes. /fthen. Disputatio igitur adversus istos finem 
habeat. sed ille iam, qui, quamvis Deos esse dicat, curam tamen 
humanarum rerum uegat habere, sic a nobis est suadendus. O 
vir eximie, dicamus, natura quaedam divinitati cognata ad rer 
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συγγέ1ὲιά τιῤ ἴσως de Θεία πρὸς vo ἐύμφυτον ἄγει τι- 
μᾶν καὶ νοµίζειν εἶναι κακών δὲ ὦνθρωπων καὶ ἀδί- 
xo» τύχαι ἰδίᾳ καὶ δηµοσίᾳ, ἀληθεία μὲν οὐκ εὐδαί- 
µονες, δόξαις δὲ εὐδαιμονιῤόμεναι σφόδρα ἀλλ οὐκ 
ἐμμελώς αγουσέ σε πρὸς ἀσέβειαν, v τε λΜούσαις οὐκ 
ὀρθῶς ὑμνούμεναι Guo καὶ παντοίοις λόγοι. 7 καὶ 
πρὸς τέλος ἴσως ἀνοσίους ἀνθρώπουρ ὁρών ἑἐλθόντας 
γηραιούς, παῖδας παίδων καταλμιόντας ἐν σιμαῖς ταῖς 
goo µδγίδαις, παράττει τὰ viv ἐν ἅπασι τούτοις, ἐδων T 
δι ὠχοῆς αἰδθόμενος 7j καὶ παντάπασιν αὐτὸς αὐτό- 10 
πτής προσςτυχων πολλών ἀσεβημάτων καὶ δειρῶν γενο- 
Κιένων viol δι αὐτα παῦτα ἐκ σµικρών slg τυραννίδας 
vs καὶ τὰ µέγιδα ἀφινομένους ' vove διὰ πάντα TU φοι-- 
αὗτα δῆλος εἶ μωέμφεσθωι μὲν Φεοὺς ὡς αἰτίους ὄντας 
vd» τοιούτον διὰ ξυγγένειαν ovx dv ἐθέλων. ἀγόμε- 
vog δὲ ὑπό τινος ἀλογίας ἅμα καὶ ov δυφάµενος ὃυς-- 
χεραίνειν Φεοὺς slc τούτο νῦν vo πάθος ἐλήλυθας, 
ὥςτ οἶναι μὲν δοκεῖν αὐτούς, τών δὲ ἀνθρωπίνων κα- 
φαφρονεῖν καὶ ἀμελεῖν πραγμάτων. ἵνα οὖν quj ἐπὶ 
μεῖζον ἔλθῃ σοι πάθος προς ἀσέβειαν τὸ νῦν παρὸν oo 
δόγμα, ἀλλ ἐάν πως oiov ἀποδιοπομπήσασθαι λόγοις 


tibi coniunctam affirmandam colendamque ducit, quando Deos 
esse asseris. Sed improborum iniustorumque hominum publice 
privatimque successus, qui, licet revera felices non sint, vulgo 
tamen felices habentur, et carminibus frequenter ceterisque ser- 
monibus extolluntur, temere ad impietatem te praecipitem agunt: 
aut etiam, cum scelestos homines videas ad senium usque ita de- 
venire, ut filios atque nepotes in maximis relinquant honoribus, 
valde turbaris. audisti fortassis aut etiam ipse vidisti nonnullos, 
quamvis iniuste et impie multa gesserint, propter ipsa tamen 
scelera ex re parva in magnam et ex infimo gradu ad tyranni- 
dem pervenisse. propterea cum Deos harum rerum auctores esse 
propter ipsam cum illis coniunctionem incusare et adversus eos 
peccare nolis, nonnulla ductus absurditate, ac Diis ipsis succens 
sere non valens, huc tandem delapsus es, ut, licet Deos esse 
arbitreris, humanas tamen res ab illis negligi eredas. ne igitur 
haec opinio ad graviorem te trudat impietatis inorbum, remedium 
pro viribus, epinionem hanc refutantes, adhibeamus. quocirca 
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αὐτὸ stQocto» γθνώµεθω δυνατοί, πδιρώµεθα, συνά- 
ψαντες τὸν ἑξῆς λόγον ὢ προς τὸν τὸ παράπων 
οὐχ ἠγούμενον ΦΘεοὺς ἐξ ἀρχῆς διεπερανάµιεθα, τούτῳ 
và vU» πρὸς χρήσασθα» ov 0, ὦ Κλεινίᾳ τε καὶ Mé- 
φιλλε, ὑπὲρ τοῦ νέου καθά περ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν 
ἀποκριγόμενοι διαδἐχεσθε' ἂν δέ τι δύςκολον ἐμπίπεη 
τοῖς λόγοις, ἐγω σφῶῷν Og περ vU» O5 δεξώμενος δια- 
βιβώ τὸν ποταμιόν. 

ο Κά. Ὀρθώς λέγει καὶ σύ vs οὕτω ταῦτα δρά 


LO ποιήσοµνέν τε ἡμεῖς eig τὸ δυνατὸν ἃ λέγεις. 


ἱ0 


40. ᾽4λλ οὐδὲν ταχ ὧν ἴσως οἴη χαλεπὸν ἐν- 
δείξασθαι φοῦτό ys, ὡς ἐπιμελεῖς σμεκρών clol «εοὶ 
οὐχ ἧττον ᾖ τών µογέθει διαφερόντω». ἤκουε γάρ που 
καὶ nag» τοῖς vov δή Aeyouévotg, ug ἀγαθοί γε ὂν- 
«sg πάσαν ἀρετὴν τὴν tO» πάντων ἐπιμέλειων οἴκειο-- 
πάτην αὐτών οὖσαν κέκτήνται. E 

KA. Καὶ σφόδρα γε ἐπήκονιν. 

“4Θ. Τὸ μειὰ τοῦτο τοίνυν» xom? συφεξεταζὀν-- 
quy, ivo λέγοντες ἀρθετήν αυτών ὁμολογούμεν αὐτοὺς 
ἀγαθοὺς εἶναι. giga, τὸ σωφρονεῖν νοῦν τε κεκτήσθαε 
φαμὲ» ἀρετῆς, vd d ἐναντία . κακίας» 

KA. Φαμέν. 

40. Ti δὲ; ὠρετῆς μὲν ἀνδρίαν εἶναι, δειλίων 
δὲ κακίας; | 


sequentem disputationem cum praecedente illa ratione iungemus, 
qua adversus eos etiam , qui Deos esse negabant, usi sumus, tu 
vero, Clinia et Megille, pro adelescente, ut fecistis hactenus, re- 
spondete. atque ego,'si arduum quid inciderit, vos suscipiens, 
ut nunc feci, trans fluvium ducam. Cli. Recte dicis: et ita 
facito. nos quoque pro viribus faciemus. «λε. Non erit 
forsan difficile demonstrare Deos non minus minimarum rerum 
quam maximarum curam habere: praesertim cum paulo ante di- 
ctum fuerit eos omni virtute refertos providentiam omnium sibi 
propriam vendicare. Cli Et maxime quidem. then. Quod se- 
quitur, eomununiter investigemus, quae sit virtus eorum, qua 
boni esse conceduntur. age, nonne temperatum esse mentemque 
habere virtuti dantur, et contraria vitio? — Cli. Certe. — Athen. 
Quid porro? nonne fortitudo virtuti etiam datur, timiditas vitio? 
Plat. Diall. Part. IHI. Vol. HHI- ο 
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KA. llívv μὲν οὖν. 

4Θ. Καὶ vo μὲν αἰσχρὰ τούτων, τὸ Óà καλὰ 
φήσομεν; , 

KA. Ἰάνάγκη. 

4Θ. Καὶ τῶν μὲν προσήκειν ἡμῖν, ei περ, ὁοπύσα 
φλαύρα, Φεοῖς δὲ οὔτδ μέγα οὔτε σμικρὸν τῶν φοιού- 
v0» μετὸν ἐροῦμεν: 

KA. Καὶ ταῦῦ’ οὕτως ὁμολογοῖ πᾶς ἄν. 

. ΜΘ. Τί δαί; ἀμέλειάν τε καὶ ἁργίαν καὶ vpv- 
qv sig ἀρετὴν ψνχῆς ὃήσομεν; ?j πῶς λέχεις; 

Kot. Καὶ πῶς» | 

AO. αλλ εἰς τοὐναντίον; 

Κά. Na.. 

AO. Ἰαναντία aot τούτοις slg τοὐναρτίο». 

Κάἄ. Τούναντίον. 

46. Τί οὖν δή: vovguv καὶ ἀμελὴς ἀργός τε, 
ὃν ὁ ποιητής κηφῇδε κοθούροισε μάᾶλισα εἴκελον ἔφα- 
σκεν εἶναε, γίγνοιτ &y ὁ τοιοὔτος πᾶσιν ἡμῖν; 

KA. Ὀρθότατά γε εἴπων. —— 

JdO. Οὐκοῦν τὀν ya δεὸν ov ῥητέον ἔχειν ἦθος 
τοιούτον ὃ yc τὸι GUTOG μισεῖ τῷ τέ σε τοιοῦτον 
φθέγγεσθοε πειρωμένω οὐκ ἐπιτρεπτέον. | 

KA. OV μὶν δή πῶς γὰρ dv; 

«49. ".Ώι δὴ προςῆκει μὲν πράττειν καὶ ἔπιμε- 
λεΐσθαι διαφερόντως τινὀς, ὁ δὲ τούτου γε vovg τῶν 


Uli. Valde. then, Et horum alia turpia, alia honesta dicuntur? 
Cli. Necesse est. then. Et quae in his vitia sunt, nohis qui- 
dem inesse posse: Deos vero eorum participes nullo modo dice- 
mus? Cli. liaec etiam quivis concederet. fthen. Nunquid ne- 
ligentiam , delicias, otium, animi virtutem putabimus? an ali- 
ter Cli. At quomodo? Athen. Num contra? Cli. [ta sane. 
Mthen. Horum ergo contraria in contra*um, Cli, Sic utique. 
Athen. Qui deliciis, negligentiae otioque deditus est, quem Tie- 
siodus ignavis maxime fucis similem dicit, nonne odio nobis 
habetur? Cli. Rectissime profecto poéta ille cecinit. 4then. Non 
ergo dicendus Deus eos mores habere, quos odit: nee permit- 
tendus est ullus ita dicere. Cii Nullo modo. then. An ille, 
ad quem operis alicuius effectio et cura maxime pertinet, magna 
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μὲν μεγάλων ἐπιμελεῖται, TOV σμιχρών δὲ ἀμελεῖ, κατα 
vivo ἐπαινούνεες τὸν τοιοῦτον λόγον οὐκ Qv παντά- 
πασι πλημμελοῖμαν» ονοπώμιε» δὲ ὧδε. cQ οὗ κατὰ 


. δύο εἴδη τὸ ποιοῦτον πρᾶττει ὁ πράττων eive Φεὰὸς 


aiv ἄνθρωπος; | 
KA. Ποίω à λέγομεν» 
4Θ. "H διαφέρον οὐδὸν olóusvog εἶναι τῷ ὅλω 


-ὠμελουμένων τών σμικρών, 7] ῥαᾳθυμίᾳ καὶ τρυφή, ci 


λο 


20 


διαφέρει, 0 δὲ ἁἀμελεῖ. 7) Ew ἄλλως πως γιγνοµένη 
ἀμέλεια; oU ydQ που ὅτων γε ἀδύνατον ᾗ τών ἁπάν- 
των ὀπιμελεῖσθαι, vOvs ἀμέλειω ἔσαι τών σμικρών 7 
μεγάλων μὴ ἐπιμελουμένῳ, ὧν ἂν δυνάμει 9εὸς ἢ 
Φαύλός τις diy ἑλληνὴς καὶ μή δυνατὸς ἐπιμελεῖσθωι 
yty»snton. 

"Κα. Πώς γὰρ ἄν: 

4O. Ni» 0» δύ᾽ ὄντες ερισὶν ἡμῖν οὖσιν ἆπο- 
α«ρινάσθωσαν οἱ Φεοὺς μὲν ἀμφότεροι ὁμολογοῦντες εἷ- 
φαει, παραιτητοὺς δὲ ἄτερος, ὁ δὲ ἀμελεῖς «v σµι- 
αρών. πρώτον μὲν Φεοὺς ὠμφότεροί φατθ γιγνώσκειν 
καὶ 09Q» καὶ ἀκούειυν πάντα, λαθεῖν δὲ αὐτοὺς οὐδὲν 
δυνωτὸν εἶναι qv ὑπόσων εἰσὶν ai αἰσθήσεις τε καὶ 
ἐπισήμαι. ταυνῃ λέγετε ἔχειν ταῦτα, 7] πώς; - 

Κά. Οὕτως, 


in eo opere curabit, parva comtemnet? quomodo, si hane opi- 
nionem laudaverimus, non errabimus? sed ita istud. considere- 
sius; nonne, sive homo sive Deus, duabus de causis negligit? 
Cli. Quibus? then. Vel quia nihil interesse totius putat, si 


: parva negliguntur: vel quia, licet interesse opinetur, pigritia ta- 


men mollitieque detentus negligit. aliter enim negligentia non 
contingit, nam quando quis non potest omnium curam gerere 
Imnagnorum parvorumque, atque ideo imbecillitate impeditus non 
curat,. negligentia tunc in eo esse non dicitur: sive homo qui- 
dam Ji impotens, sive Deus aliquis non posse fingatur. Cli. 


' Non certe. then. Sed nunc illi duo tribus nobis respondeant, 


qui, licet Deos esse concedant, alter tamen facile placabiles, al- 
ter in rebus parvis negligentes putat; primumque sic interro- 
(entur: ambo Deos asseritis scire, videre audireque omnia, ni- 

ilque ipsos effugere posse eorum, quae aut sensu aut intel- 
lectu percipiuntur? haeene ita se habere dicitis? an aliter? sic. 
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4Θ. Τί δαί; δύνασθαι πάντα ὁπόσων aU δύνα- 
pie ése νητοῖς τε καὶ ἄθανατοις: 
. KA. Πώς γὰρ οὐ συγχωρήσονται καὶ ταῦτα oU- 
έως ἔχειν; 

4Θ. Κοὶ μὴν ἀγαθούς ys καὶ ἀρίσους ὠμολογή- 
«ety αὐτοὺς εἶναι πέντε ὄντες. | | 

Κά. Σφόδρα γε. 

«0Θ. "4o οὖν ov ῥᾳδυμίᾳφ μὲν καὶ τρυφή ἀδύ- 
φατον αὐτοὺς ὁμολογεῖν πράττει» ὁτιοῦν τὸ παράπαν, 
ὄντας ys οἵους ὁμολογοῦμαν; δειλίας γὰρ ἔκγονος Ky 10 
4s ἡμῖν ἁργία, ῥεθυμίω δὲ ἁργίας καὶ ερυφῆς. 

KA. ᾿ 4ληθέκατα λέγεις. 

MO. ᾿Αργία μὲν δή καὶ ῥᾳθυμία οὐδεὶς ἀμελεοῖ 
dud»: οὐ γὰρ µέτεσιν αὐτῷ που δειλίας. | 
| KA. ᾿Ὀρθόσατα λέχεις. 

«6. Οὐκοῦν «o Aomov, si περ ἁμελούσοι φῶν 

gea ομικρών καὶ ὀλίγων τῶν περὶ vo πᾶν, 7] γιγνώσκοντες 
ὡς τὸ παρώπων οὐδενὸς τών τοιούτων ἐπιμελεῖσθαε ' 
δεῖ, δρῴον ἂν τοῦτο, 15 εἰ τὸ λοιπὸν πλὴν vo γψυνώ- 
σκειν τουναντίον; | ev 

KA. Ουδέν. 

4Θ. Πότερον οὖν, d dus καὶ fv, θώ- 
μὲν σε λέγοντα, ὡς ἀγνοοῦντάς τε καὶ δέον ἐπιμιελεῖ- 
σδαι dt ὤγνοιαν ἀἁμελοῦντας, 7] γινὠσκοντας ὅτι δεῖ, 


deinde omnia eos posse, quaecunque mortales immortalesve pos- 
sunt? Cli. Absque dubio ita esse concedent. then. Bonos etiam, 
immo optimos esse, quinque confessi sumus. Cli. Omnino. 4th; 
Nulla ergo pigritia, nulla mollitie capi eos possibile: quando- 
quidem tales sunt, quales esse consensimus. nam a timiditate im 
nobis otium nascitur: pigritia vere ab otio atque mollitie, Cii, 
Vera loqueris. then. Nullus ergo Deorum otio pigritiaque COP- 
ruptus quicquam negligit, nullius enim timiditatis Deus ést par- 
ticeps. Cli. Probe. then. Ergo relinquitur, si parvas paucas- 
que in universo res negligunt, ut ita neglisant, aut quia con- 
temnenda illa esse sciunt: aut quidnam aliu reliquum est quam 
huius contrarium? Cli, Nihil penitus. 4fthem. Utrum ergo, ὃ 
vir eximie, te dicere affirmabimus? an qued propter ignoran- 


tiam, cum providere debeant, non provideant? an, sicut improbos 
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χαθα περ οἱ φαυλότατοι τῶν ἀνθρώπων λέγονται ποι- 
εἴν, εἶδότες ἄλλα εἶναι βελτίω πράττειν ὧν δ) πράτ- 
τουσιε διά τινας "vrac ἠδονών 7 λυπῶν oU noti» ; 

Κάἄ: ΙΠῶς ydo ἄν: 

40. Οὐκούν δὲ τά γε ἀνθρώπινα πράγματα τῆς 
vs ἐμψύχου μετέχει φύσεως ἅμα, καὶ θΘεοσεβέσατον 
αὐτό ici: πάντων ζώων ἄνθρωπος. 

KA. "Ἔοικε γούν. 

440. Θεών γε μὴν κνήµατά φαµον εἶναι πάντα 
ὁπύσα Oyyvd ζώα, dw περ καὶ «dv οὐρανὸν ὅλον. 

KA. Πῶς γὰρ oi; 

JO. "Ηδη τοίνυν σµεκρὰ 9 μεγάλα vig φάτω 
ταῦτα εἶναι ταῖς Φεοῖς οὐδετέρως γὰρ volg κεκτηµέ- - 
νοις ἡμᾶς ἀμιελεῖν ἂν εἴη προςήκον, ἐπιμελεςάτοις ye 
οὖσι καὶ ἀρίδοι. σκοπώμεν ydo δὲ) καὶ τόδε ἔτι πρὸς 
τούτοις. 

Κ4. To ποῖον» 

A40. To nspi ve αἰσθήσεως καὶ δυνάμεως, do. ovx 
ἑναντίως ἀἄλλήλοιν πρὸς ῥᾳσώνην καὶ χαλεπὀτητώ ἔςον 
ποφυκότε. | 

KA. Πώς λέγεις; 

440. “Ορᾷν μέν που καὶ ἀκούειν τὰ σµικρα ye 
Λεπώσερον 7 vd µεγάλω, φέρει» δὲ αὖ καὶ κρατεῖν καὶ 


homines dicimus meliora quidem videre, sed voluptate aut do- 
lore fractos deteriora sequi, sic Deos, quamvis sciant providen- 

esse, similiter nog providere? Cli. Quomodo id fieri po- 
fest? then. Praeterea res humanae viventis naturae participes 
sunt: et homo ipse prae ceteris animalibus Dei cultor diligentis- 
simus est. Cli. Apparet. then. Quin etiam mortalia cuncta 
viventia a Diis fier1 possiderique, quemadmodum et coelum uni- 
wersumh, dicimus. Cli. Procul dubio. them. lam ergo, seu 

a haec sive magna quis dixerit Diis esse, nullo modo, cum 
providentissimi atque optimi sint, negligenda sibi sua possessio 
est, sed istud praeterca' consideremus. Cli. Quidnam?  4then. 
Nur sensus et res contrario inter se modo ad facilitatemque 
difBcultatemque se naturaliter habeant. Cli. Quid ais?  4then. 
Parva quippe difficilius quam rmaagna videntur et audiuntur. fa- 
cilius autem tenentur ferunturque et providentia gubernantur 
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ἐπιμελεῖσθαι vov σμικρῶν καὶ ὀλίγων παντὶ [δᾷον ἢ 
πών ἐναντίων. 

KA. Καὶ πολύ ye. 

4. ᾿Ιατρῷ δὲ προοτεταγµένον ὅλον τι Φερα- 
πεύει» βουλομένῳ καὶ duvapévo, τῶν μὲν μεγάλων 
ἐπιμελουμιένῳ, vy μορίων δὲ καὶ σμικρῶν ἀμελούντι, 
ἕξει ποτὸ καλώς αὐτῷ «0 πᾶν; 


Κά, Ουὐδαμώς. . 


4Θ. Οὐ μὴν οὐδὲ κυβορνήταις οὐδὲ δρατηγοῖς 
οὐδ᾽ οἰκονόμοις οὐδ aU τισὶ πολιπεκοῖς οὐδ ἄλλῳ τών 
τοιούτων οὐδενὶ χωρὶς τῶν ὀλίγων καὶ σμικρῶν πολλὰ 
4 μεγάλα. οὐδὲ γὰρ ἄνευ σμικρῶν τοὺς μεγάλους φα- 
civ οἱ λιθολόγοι λίθους εὖ κεῖαθαι. 

KA. Πώς γὰρ &v5 

4Θ. τοίνυν τὀν γε Oso» ἀξιωσωμέν ποτε 
θνητών δημιουργών φαυλότερον, of τὰ προρήκοντα 
αὐτοῖς ἔργα, ὅπω περ ἂν ἀμείνους cor, τόσῳ ακριῤέ- 
geo καὶ τελεώτερο jug τέχνη σμικρὰ καὶ μεγάλα ἄπερ- 
γάζονται" τὸν δὲ Θεὸν ὄντα τε σοφώτωτον βουλόμενόν 
9^3 v ἐπιμελεῖσθαι καὶ δυνάµενον, ὧν μὲν ῥᾷον ἦν ἔτι- 
µελτγθῆναι σμικρῶν ὄντω», µηδαµῇ ἐπιμελεῖσθαει waÜa 
περ ἀργὸν 7] Ocio τινα διὰ πὀνους ῥαθυμούντα, τών 
δὲ µεγόλων. 


| 


parva omnia et pauca, quam eorum contraria. Cli, Certe multo 
acilius, Athen. Quid vero? cum mnes, à totum corpus curare 
velit ac possit, si magnis "-0«e . va contempserit, an 
bene huic unquam se te*um fiabebit; «ο. Nunquam. «μον. 
Sed nec gubernatores m * .mperatores nec patresfamilias neque 
Civitatum moderatores, qae ulli omnino tales, paucis parie 
que neglectis, recte multa et ingentia gubernabunt. nam lapides 
quoque magnos sine parvis bene strui negant architecti, — Cli, 

erte, — 4thes.. Caveamus autem, ne Deum mortalibus opifici- 
bus *iliorem putemus, isti sane, quanto peritiores sunt, tanto 
ri» δια in ropriis ipsorum operibus et parva simul et magna 
exq...iitius absolutiusque perficiunt: Deus vero, qui sapientissi- 
mus est el curare potest ac vult, magnis quidem providebit so- 
Ium, parva autem, quae facilius gubernari possunt, propter pi- 
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KA. Mydouág δόξαν ποιαύτην περὶ θεών, ὦ Etve, 
ἀποδεχωμιεθα” οὐδαμῇ γὰρ οὔτε ὅσιον oUT ἀλγθὶς τὸ 
διανόχκια διανοοίμεθ᾽ av. 

-O. «οκοῦμεν δέ µοι viv δη pisa μετρίως 
δµιλέχθαι τῷ φιλαιτίῳ τῆς ἀμελείας πέρι Θεών. | 

KA. λα. | 

4Θ. Τῷ ys βιάξεσθαι τοῖς λόγοι ὁμολογεῖν αὖ- 
τὸν μὴ λέγειν ὀρθῶς. ᾿Ἐπωδών γε μὴν προςδεῖσθαί 
qoc δοκεῖ μύθων ἔτι τινών. | 

10 KA. llomv, 9 γαθέ; 
4O. Ιείθωμεν τὸν veovíiav τοῖς Àoy^tg ὡς τῷ 
«τοῦ παντὸς ἐπιμελουμένω πρὸς τὴν σωτηρίαν καὶ ags- 
τὴν τοῦ ὅλου πάντ il .συντεταγµένα, ὧν καὶ τὸ µέ- 
poc eig δύνα[ιιν ἕκασον τὸ προεζκον πάσχει καὶ ποιαῖ. 
τούτοις ὃ εἰσὶν ἄρχοντες προςτεταγµένοι éxagorg ἐπὶ 
το “μικροτατον Qe) τεάθης καὶ πράξεως, εἰς µερισμὸν 
τὸν ἔσχατον τέλος ἀπειργασμένοι ὧν ἓν καὶ τὸ cOv, 
€ σχέτλιε, µόριον elg τὸ πᾶν ἕξυντείνει βλέπον el, 
καί περ πάνσµικρον Ov. gà δὲ λέληθε περὶ τούτο αὐτὸ 
20 ὡς γένεσιρ ἕνεκαω ἐνείνου γἰγνεται mica, ὅπως 4$ ἡ τῷ 
τοῦ παντος flip ὑπαρχουσα εὐδαίμων οὐσία, οὐχ ἕνεκα 


LÀ 
sritiam et ignaviam megliget? Cli. Nullo modo hane, hospes, 
de Diis opinionem admittendam putamus. nefaria enim haec et 
falsa penitus cogitatio. then. Satis iam adversus eum, qui ne- 
eligentiae crimine Deos incusat, disputasse videmur. Cli. Certe. 
"then. Verum hactenus quodammodo ratione coégimus: ut falsa . 
se opinari confiteretur. indigere queque persuasione, qua vel- 
uti cantu quodam capiatur, existimo. Cii. Quaenam haec per- 
suasio est? then. Huic adolescenti persuadeamus eum, qui 
toti providet, ad virtutem salutemque totius omnia ordinare, 
cuius pars quaeque pro viribus, quod sibi convenit, agit et pa- 
titur: atque his singulis praepositi principes sunt, qui minima- 
rur etiam actionum passionumique, per singulas et extremas uni- 
versi particulas distributione ad ultimum usque peracta, curam 
habent. quarum una tua, o miser, particula est, quae et ad to- 
tum semper respicit, quamvis minima sit. tu vero ignoras, 
omnem singulorum :generationem illius gratia fieri, ut universi 
ipsius beata vita sit. eius substantia non tui gratia est, sed illius 
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σού γιυνοµένη, σὺ δὲ ἔνεκα. ἐκείνου. πᾶς yop ἱατρὸς 
καὶ πᾶς ἔντεχνος δημιουργὸς παντὸς μὲν ἕνεχα πάντα 
ἐργάδεταε, πρὸς τὸ Sos ξυνεεῖνον βέλειδο», µέρος 
μὴν ἕνεκα ὅλου xol οὐχ ὅλον µέρους ἕνεκω ἀπεργάζε- 
vui. σὺ δὲ ἀγανακτεῖς ἀγνοῶν Ong vo περὶ σὲ ἄριδον 
τῷ παντὶ ἑυμβαίνει καὶ col «ατα δύναμιν τὴν τῆς 
ποινής γενέσεως. ἐπεὶ δὲ dei ψυχἡ συντεταγµένη σώ- 
post. voyà μὲν ἄλλῳ, τοτὲ δὲ ἄλλῳ, μεταβώλλει παν- 
ποίας μεταβολὰς δε ἑαυτὴν 7 δι ἑτέραν ψυχήν, ov- 
δὲν ἄλλο έργον τῷ πετφευτῇ λείπεται πλήν µετατιθέ- 10 
yat τὸ μὲν ἄμεινον γιγνόμενον ᾖθος elc βελτίω τόπον, 
χείρον δὲ eig τὸν χείρονα, κατὰ v0 πρέπον αὐτών éxa- 
Gov, ἵνα τῆς προςηκούσής μοίρας λαγχάνη. 


KA. ΠΠ λέγεις; 


“Θ. "Ηπιερ ἂν ἔχοι λόγον ῥᾳξωώνη ἐπιμελείας 9ε- 
oig τών πάντων, ταύτῃ µοι δοκώ φράζξευ». εἰ μὲν γὰρ 
πρὸς τὸ ὅλον dcl βλέπων πλάττοι τις µετασχηµατίζων 
vo πάντα, oloy éx πυρὸς ὕδωρ ἔμψυχον, καὶ μὴ ἑύμ- 
πολλα ἐξ évog ᾖ ἐν πολλών ἕν,. πρώτης 7] δευτέρως ἢ 

9o4 Καὶ φρέσχς γενέσεως µετειλγφότα, πλήθεσιν enti ἂν go 


tu grátia factus es. mediens enim omnis et artifieiosus opifex 
emnis totius gratia singula facit, et ad communem perfectionem 
dirigit orania: non totum ad partem, sed partes ad totum sin- 
gulas referens. tu autem moleste fers, quia ignoras, quo pacto, 
quod tibi optimum est, universo simul et tibi pro communis 
generationis viribus convenit. quoniam vero anima cum corpore 
semper, modo cum alio, deinde cum alio eoaiuneta, variis mu- 
tationibus aut Propter se ipsam aut propter a'iam animam, com- 
mutatur, nihil aliud harum rerum ordinator:, tanquam talos 
iacienti, restat, quam ut quasi transporendo permutet, melio- 
res quidem mores in meliorem loeum, in deteriorem vero de- 
teriores, prout singulis convenit, ut sortem sibi congruam sin- 
gula consequantur. Cli. Quomodo id ais?  4rhen. Ea ratione 
mihi dicere videor, qua facillime Dii cunctis provideant. nam 
si quis ad totum semper respiciens fingit quaeque, et ed ipsum 
omnia transfigurat, ut ex igne aquam animatam, nec multa simul 
ex uno vel ex multis unum, primae aut secundae aut tertiae ge- 
nerationis participantia, multitudine infinita transpositi huius or- 
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εἴη τῆς μετατιθεμένης «οσμήσεως, vU» d ἔει Jav- 
pos ῥαδώνη se τοῦ παντὸς ἐπιμελουμένω. 
KA. Πώς e9 λέγις; 
4Θ. "20e. ἐπειδὴ κατεῖδεν ἡμών o βασιλεὺς ἐμ- 
Ψύχους οὔσας Sag πράξεις ἁπάσας καὶ πολλὴν μὸν ἀρε- 
vyv iv αὐταῖς οὔσαν, πολλήν δὲ κακίαν, ἀνώλεθρον 
δὲ ὃν γενόµενον, ἀλλ ovx αἰώνιον, ψυχἠν καὶ σῶμα, 
καθώ περ ol wovd νόµον ὄντες Oeo — γένεσις γὰρ 
οὖν ἄν ποτε ἦν ζώων ὠπολομένου τούτοιν Φατέρου — 
10 xo) τὸ μὲν ὠφελεῖν dsl szepuxoc, ὅσον ἀγαθὸν φυχῆς, 
διενούθη., τὸ δὲ κακὸν βλάπτειν ταῦτα πάντω Evpi- 
δων ἐμηχανήσατο soU κείµενον ἔκαςον vov μιερῶν νι- 
κώσων ἀρετήν, ἠττωμένην δὲ κακίαν iv «o παντὶ 
παρέχοι cg ἂν ἀαὶ ῥᾷσα καὶ dore. μεμηχάνηται 
δὴ πρὸς πᾶν τοῦτο φὸ ποῖόὀν τι )ηγνόμενον acl ποίων 
ἔδραν δεῖ μµεταλαμβάνο» οἰκίζεσθαι καὶ χίνας ποτὲ τό- 
πους. vic δὲ γενέσεως το ποίου τινὸς ἀφῆκε ταῖς βου- 
λήσεσιν ἑκάσων ἡμών σας αἰτίας. ὅπῃ γὰρ ἂν ἐπιδυμῇ 
wai ὁποῖός τις UV τὴν ψυχή», ταύτῃ σχεδὸν ἑκάσοτε 
40 καὶ τοιούτος γίγνεται ὕπας ἡμών ὡς τὸ πολύ. 
^ KA. Τὸ γοῦν εἰκός. 
4Θ. ἸΜεταβάλλει μὲν τοίνυν πάνθ' ὅσα μέἐτοχά 


matus erunt. nunc autem mira facilitas in eius opere est, qui 
toti providet. Cli. Quo pacto id rursns ais? then. Πα. quoniam 
rex actiones hominum omnes animatas esse perspexit, multamque 

sas in se virtutem, multam etiam pravitatem habere; quodve 

ctum est, animam et corpus, perditionem nen pati, neque ta- 
men aeternum esse, qua lege Dii sunt: nam si alterutrum horum 

erderetur, omnis cessaret animalium generatio: praeterea quod 
ipsius animae bonum est iuvare, quod malum, contra nocere: 
haec, inquam, omnia quoniam perspexit, iccirco excogitavit, 
wbi pars quaeque locata, maxime, optime facillimeque virtuti 
victoriam, vitio vero, ne vincat, impedimemtum in universo 
praebere possit. adinvenit igitur ad universum hoc, quale factum 
quodlibet, qualem sedem habitationemque, et qualia loca sortiri 

ebeat. causas vero talis cuiusdam aut talis gignendi voluntatibus 
nostris dimisit. ubicunque enim quis cupiat, qualisque animus 
sit, ibi ferme semper habitat et talis fit ut plurimum. Cli. Con- 
t&rue. Jfthen. Quaecunque igi animam habent, transmutan- 
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σι ψυχής, iv ἑαυτοῖς κεκτημένα «99 τῆς uevafolze 
αἰτίαν * µεταβάλλοντα δὲ φέρεται κατὰ vuv τῆς εἶμαρ- 
µένης ταάξιν καὶ νόµον. σµικρότερα μὲν τών gOOY 
μεταβαάλλοντα ἑλώττω καξὰ τὸ vic χώρας ἐπίπεδον µιό- 
«απορεύεται, πλείω δὲ wol ὠδικώτερα μιετωπεσόνεα elg 


βάθος và vs κάτω λεγόμενα τῶν τόπων, ὅσα inv 


ve καὶ τὰ τούτων ἐχόμενα τών ὀνομάτων ἐπονομάξον-- 
φες σφόδρα φοβούνται καὶ ὀνειροπολούσι ζώντες δια- 
λυθέντες τε τών σωμάτων. µείζω δὲ δή ψυχὴ κακίας 
d ἀροτῆς ὁπόταν µεταλάβῃ διὰ viv αὐτῆς βούλησίν «e 
καὶ ὁμιλίαν γενοµένην ἰσχυρά», ὁπόταν μὲν ἀρετῇ 
Φείᾳ προςµίξασα γίγνηται διαφερόντως voter, διαφέ- 
θοντα καὶ μετέβαλε τόπον ἅγιον ὅλον, μετακομσδεῖσα 
εἰς ἀμείνω «iva. τόπον ἕτεραν' ὅταν δὲ φάναντία;, ἐπὶ 
φώναντία µοθιδρύσαδι τὸν αὐτῆς βίον. | 
αὕτη τοι δίκη ἔθὶ θεών of Ὄλυμπον ἔχουσιν, 

ὦ παῖ καὶ νεανίσκε ἀμελεῖσθαι δοκῶν ὑπὸ Ocoy' κα- 
κίω μὲν γιγνόμενον πρὸς τὰς κακίους φΦυχας, ἀμείρῳ 
δὲ προς voc ἀμείνους πορευόµενον i vs Quy καὶ àv 
πάσι Φανάτοις πάσχει» τε καὶ ποιεῖν d προρήκον δρᾷν 
ἐς) τοῖς προςφερέοι τοὺς προςφερεῖς. τωύτης vip δίκης 


tur: quippe cum transmutationis in se ipsis causam habeant, 
transmutata secundum ordinem legemque fatorum feruntur. et 
quae minus peccarunt, minus profundae, ac in regionis super- 
ficie vagantur: quae magis atque atrocius, decidunt in profun- 
dum et in regionem inferiorem delabuntur, quam Inferorum vo- 
cabnlo similibusque nominibus appellantes, tam viventes quam a 
eorporibus soluti, somniant atque formidant. anima vero, quae 
"maioris virtutis vel vitii compos est, quando propria voluntate 
et assidna consuetudine vehementius permutata, divinae virtuti 
adhaesit, talisque praecipue facta est, in locum similiter longe 
meliorem sanctumque transfertur: quae vero contrario. modo 
affecta est, in comtrarium translata vitam peragit suam. hoc 
Deorum, qui coelum habitant, o puer οἱ adolescens, qui a Diis 
negligi putas, iudicimm est, ut qui peior sit, ad peiores, qui 
melior, ad meliores animas, tam in vita quam in omni morte 
proficiscatur, patiaturque et agat, quae a similibus ad similes 

eri oportet, quare nec tu nec alius ullus optet confidatque se 
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οὔτε δὺ μή ποτε οὔτε el ἄλλος ἀτυχὴς γενόμενος ἐπεύ- 905 — 
ἔηται περιγενέσθαι δεώ»' ἦν πασών, δικών διαφερόντως 
ἔταξάν vs ol τάξωντες yosow τε ἐξευλαβεῖσδαι τὸ πα- 
ράπα». οὐ γὰρ ἀμέεληθήσει ποτὲ vs αὐτῆς οὐχ οὕτω 
σµινοὸς εν δύσει κατὰ τὸ φῆς γῆς βάθος, οὐδ ὄψη- 
λὸς γενόμενορ elc τὸν οὐρανὸν ἀναπτήσεε, τίσεις δὲ 
αὐτῶν vf» προςήκουσαν τιµωρίαν εἴτ ἐνθάδε µένων 
εἴεν καὶ iv "4ιδου διαπορευθεὶς sive καὶ τούτων εἰς 
ἀγριώτερον ἔτι διακομισθεὶς εὐπον. ὁ αὐτὸς δὲ λόγος 
10 σοι καὶ περὶ ἐκείνων ἂν sig, τών οὓς OV κατιδὼν ἐκ 
σμικρῶὼν μεγάλους γεγονότας ἀνοσιουργήσαντας Tj ει 
φοιοῦτον πράξαντας ὤήθης ἐξ ἀθλίων εὐδαίμονας ye- 
| yoyévot, κάτα ὡς ἐν κατὀπτροις αὐτών ταῖς πράξευιν 
$7100 καθεωρακέναι φὴν πάντων ἄμέλειαν θεών, οὐκ 
εἶδως αὐτῶν τὴν συντέλειαν, ὅπῃ ποτὲ τῷ παντὶ ἕυμ- 
βάλλεται. γυνώσκειν δὲ αὐτήν, ὦ πάντων ὠνδρειόσωτε, 
στώς οὐ δεῖν δοκεῖς; ἦν vig μη) γινώσκων OVÓ ἂν τύ- 
sov ἴδοι ποτέ, οὐδὲ λόγον ξυμβαάλλεσθαε περὶ βίου 
ὄννατος à» γένοιο slg εὐδαιμονίαν τῇ καὶ δυςδαί- 
40 povo τύχην. ταῦτα sl µιέν σε πείθει Κλεινίας ὅδε καὶ 
Pvpnoeoo quy TÓs * γερουσία, περὶ Φεών ὡς ovx 
οἶσθα 0 τι λέγεις, καλώς &v σοι Φεὸς αὖτος ξυλλαμβά- 


adeo felicem fore, ut iudicium hoc Deorum effugiat atque exsu- 
ret. nam qui hoc sanxerunt, firmius quam cetera omnia sta- 
ilierunt, ut cavendum omnino sit. nunquam enim ab illo ne- 
gligeris, nec si ita parvus sis, ut in terrae profundum ingredia- 
ris, nec si adeo sublimis fias, ut pennis elevatus in coelum vo- 
Jes: sed convenientia supplicia dabis, sive hic manens, sive ad: 
imíferos profectus, sive ad remotiorem aliquem imaccessihilemque 
locum translatus. eadem quoque de illis ratio sit, quos per ne- 
faria scelera ex parvis in magnos viros evasisse intuitus, putasti 
ad felicitatem ex miseria pervenisse. quorum im operationibus, 
velut in speculo, Deorum ad omnia negligentiam inspexisse exi- 
stimasti: qui videlicet ignorabas, ad quid eorum progressus 
universo conducant. non oportet autem hoc, o vir praestantis- 
sime, ignorare, quod qui nescit, nec vivendi formam unquam 
eonspiciet, nec verba de vitae beatitudine vel miseria facere po- 
terit, quare si Clinias hic et universus hic seniorum coetus tibi 
persuasit te, quid de Diis dicas, penitus ignerare, satis tibi Deus 
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yoi* sl O^ ἔπιδε]ς ἔτι. λόγου τινὸς ἂν siye, λεγόντων' 
ἡμών πρὸς τον τρίτον ἐπάκονε, si νοῦν καὶ ὁπωςοῦψ 
ἔχει. ὅτε μὲν γὰρ Φεοί v εἰσὶ xoà ἀνθρώπων ἐπιμέ- 
λονται, ἔγωγε. οὐ παντάπασι φαύλως dv φαίην ἡμῖν 
ἀποδεδεῖχθαι «0 δὲ παραιτητοὺς αὖ Φθεοὺς εἶναι εοῖ- 
εσιν ἀδικοῦσι, δεχοµένους δώρα, oU vd σινι συγχωρη- 
véoy παντὲ v αὖ κατὰ δύναμιν «poro ἐλεγκτέο». 

KA. Kalug simeg, ποιώμέν τε ὡς λέγες. ——. 
440. dos δὴ πρὸς Φεῶν αὐτῶν, είνα ερὀπον 
ποραιτητοὶ γίγνοιντ ἂν ἡμῖν, el γίγνούντο αὖ; καὶ ví 10 
vec 1j molo τινες ὄντες; ἄρχοντας μὲν ἀναγκαῖόν που 
γίγνεσθαι τούς γε διοικήσοντας «oy ἄπανγω ἐρτελεχῶς 

οὐρανό». 

K4. Οὕτω, —. 

469. ᾽ αλλ ἆρα είσε προεφερεῖς τῶν aoyoveov; 4) 
φίνερ τούτοις, ὧν δυνατὸν ἡμῖν ὠπεικάξουσι τυγχάνει» 
με΄ζοσιν ἐλάττονας; πότερον ἠΡίοχοέ φινες ἂν οἵεν τοι- 
οὔτοι ζευγών ἁμιλλωμένων 7 πλοίων κυβερνῆταε; τάχα — 
δὲ «κἂν ἀπεικροθεῖεν σρατοπέδων ἄρχουσί τισιν. si. 
à à» καὶ »όσων πόλεμον οὐλαβουμένοις Ἰατροῖς ἐοιχέ- αρ 
φαι περὶ σώματα, 7j γεωργοῖς περὶ φυτῶν γένεσιν εἶω- 

go6 Φυίας ὧρας Ίαλεπας διὰ φόβων προςδεχοµένοις, 1j 
καὶ ποιµφίων ἐπισώταιρ,. ἐπειδὴ yop συγκεχωρήκαµεν 
faverit: sin vero rationem adhuc aliquam desideras, audi, quae 
ad tertium illum dicemus, si quo pacto mentis es particeps. 
profecto Deos esse hominibusque providere satis arbitror di 
monstratum. sed iniquorum hominum eos muneribus corrumpi, 
nullo modo dici permittendum est: et, si dicatur, omnino pre vi- 
ribus refutandum. Cli, Praeclare dictum: et sic agamus. then. 
Age igitur per Deos ipsos, quonam modo placabiles fiunt, si 
quo pacto fiant: et qui et quales sunt, si placantur? principes 
emim esse eos necesse est, qui totum coelum perpetuo guberna- 
turi sunt. Cli. Certe, Athen. Sed quibusnam principibus simi- 
Jes sunt? quive illis principes similes, ut possibile nobis sit παὶ- 
wores maioribus comparare? utrum aurigae aliqui certantium 
bigàrum tales sunt, aut. navium gubernatores? fortasse autem 
exercituum ducibus conferri possunt, vel medicis, qui bella mor- 
borum ab humanis corporibus arcent atque propulsant: aut agri- 


colis, inimicas orientibus stirpibus tempestates timentibus ca- 
ventibusque: aut ctiam gregum armentorumque pastoribus. nam 
, 
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ἡμῖν αὐτοῖς εἶναι μὲν τὸν οὐρανὸν πολλών μιθὸν 
. dyaOy y εἶναι δὲ καὶ τών ἐναντίων, πλειόνων δὲ τών 
μή, Μάχη δή, φαµέν, ὠθάνατός dg 9) τοιαύτη καὶ 
φυλακῆς Φαυμαςής δεοµένη. ξύμμαχοι δὲ ἡμῖν θεοί 
vs Gua παὶ δαίμονες, ἡμεῖς δ cU κτήματα θεών καὶ 
δαιμόνων φθείρει δὲ ἡμᾶς ἀδικία καὶ ὕβρις µετὼ ἀφρο- 
σύρης, σώδει δὲ δικαιοσύνη καὶ σωφροσύνη μετὰ: φρο- 
νήσεως, iv ταῖς «ών θεών ἐμφψύχοις οἰκούσαι δυνᾶ- 
µεσι. βροχυὺ δέ τι καὶ τῇδε ἄν τις τῶν τοιούτων ἐνοι- 
10 κοῦν ἡμῖν σαφὲς ion ψυχαὶ δή τινες inl γῆς οἰκοῦ-- 
σαι καὶ ἄδικον λῆμμνα πεχτγµέναι, δήλον ὅτι «ηριώδεες. 
πρὸς τὰς τών φυλάκων ψυχὼς ἄρα κυνών 4j τὰς τών 
φομέων 7 προς τας τῶν παντάπασιν ἁἀκροτατων ὃεκσπο- 
τών προσπίπφουσοι πεἰθούσι δωπείαις λόγω», καὶ ἐν 
εὐκταίαις τιοὶν ἐπωδαῖς, ως αἱ φῆμαί φασιν αἱ τών 
κακών, vor πλεονεκτοῦσι σφίσιν ἐν ὀνθρωποις πά- 
σχειν μηδὲν χαλεπόν. φαμὲν ὃ elvai που το νῦν ὀνο- . 
µαζόμενον ἁμάρτημια τήν πλεονεξίαν ἓν μὲν σαρκί- 
φοις σώμασιε νόσημα καλούμενο», ἓν δὲ ὥραις ἐτών καὶ 
80 ἐνιαυτών λοιιόν, ἓν δὲ moÀsot καὶ πολιτείαις, τοῦτο 
oU «0 ῥῆμα µετεσχηματισµένο», ἀδικίαν. 


cum inter nos convenerit, multorum bonorüm multorumque 
malorum, et quidem plurium, plenum esse coelum, immortale 
aliquod bellum hoc est et imirabili custodia indiget: sed opitus 
lantur nobis Dii simul et daemones. nos autem Deorum daemo- 
nunmque possessio sumus. verum iniustitia et intemperantia una 
cum imprudentia nos corrumpunt: iustitia vero et temperantia 
cum prudentia, quae in viribus Deorum animatis inhabitant, sa- 
Jütem nobis afferunt. breve autem aliquid horum habitare in 
nobis, manifeste hinc licet conspicere. nam animae in terra 
quaedam habitantes, iniustae et ferarum instar atroces, adversus 
custodum animas, canum puta aut pastorum vel etiam praeci- 
paorum omnino dominorum insurgunt, verborumque lenociniis 

precationeque quorundam cantuum persuadent, ut fama malo- 
rum est, licere male agendo inter homines sibi plurima usur- 
pare, nec aliquam inde poemam persolvere. hoc nos delictum, 

uo'ad usurpationem plurium inmhiatur, in corporibus amima- 
lum morbum vocamus, in anni temporibus pestilentiam, in 
civitatibus rebusque publicis cemmutato nomine ipiustitiam. Cli 


* . 
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KA. Παντάπασι μὲν οὖν. 

-4O. Τοῦτον δή τὸν λόγον ἀναγκαῖον λέγειν τὸν 
λέγοντα ὡς εἰσὶ συγγνώµονες dcl &sol τοῖς τῶν ἀνθρώς 
πων ἀδίιοις καὶ ἀδικοῦσιν, ἂν αὐτοῖς «v ἀδικημάτων 
τις ἀπονέμη, καθά περ xvol λύκοι τών ἁρπασμάτων 


σµικρὰ ἀπονέμοιεν, οἱ δὲ ἠμερούμενοι τοῖς δώροες. 


συγχωροῖεν và ποίµνια διαρπάζειν. do οὐχ οὗτος ὁ λό- 
γος 0 τῶν φασκόντων παρακητοὺς εἶναι Φεούς; 

KA. Οὗτος μὲν οὖν. 

4Θ. Τϊΐσιν οὖν δὴ τῶν προῤῥηθέντων ἀπεινάξων 
ὁμοίους φύλακας εἶναι Φεοὺς οὐκ ἂν κωταγέλασος }ί- 
yvorro ἄνθρωπων ὁρτιςοῦν ; πότερον πυβερνήταις, λοιβῇ 
ye οἴνου ανίσσῃ το παρατρεποµέκοιρ αὐτοῖς, ἀνφερέ- 
φτουσι δὲ ψαῦς τε καὶ ναύτας; 

KA. [Ἡφηδαμώς. 

AO. ᾽4λλ od «i μήν ἠνιόχοισί γε ἓν ἁμίλλη συν- 
τεταγρένοις, πεισθεῖσιν ὑπὸ δωρεᾶς ἑτέροισι εν νίκη» 


δεύγεσι προδοῦναι. 


K4. Αἄεινήν γὰρ sixoyo λέγοις ἂν λέγων τὸν λό- 
γον τοῦτον. 

4θΘ. Ού μήν οὐδὲ σρατγγοῖς γε ovd" ἰατροῖς οὐδὲ 
γεωργοῖς, οὐδὲ νομεῦσι pav οὐδέ vig. κυοὶ κεπηληµέ- 
νοις ὑπὸ λύκων. | 


KA. Εὐφήμει' πὠς γὰρ ἄν: 


Omnino. then. Necesse est igitur eum, qui credit, Deos νε- 
niam hominibus iniustis praebere, si quis ipsis rapinae partem 
tribuerit, dicere eos esse veluti canes, quibus lupi partieulam 
repinae concedant, et illi, muneribus his placati, greges diripi 
patiantur. nonne hic eorum sermo est, qui placabiles esse Deos 
praedicant? | Cli. Hic certe... Athen. quibus praedictorum 
custodum Deos aliquis conferens, non erit omnium hominum 
ridiculosissimus? ntrum gubernatoribus, qui libatione vini atque 


Jidore carnium devoluti, navem simul nautasque evertunt? CI, 


Minime. .4then. Sed neque aurigis, qui dum certant, corrupti 

muneribus adversarierum curribus victoriam ipsam concedant. 

Cli. Non certe. turpis enim haec in Deos comparatio.. then. 

Atqni nec imperatoribus nec medicis nec agricolis nec pastori- 

bus similiter persuasis, nee etiam canibus astutia luporum blande 

seductis. Cii; Bona verha, quaeso. haec enim audienda non 
ο 


χο 
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440. ᾿4λλ᾽ οὐ πάντων φυλάκων sol μέγισοι καὶ 

περ) τα µέγισα ἡμῖν ol πάντας Θεοί; 
. KA. los ys. 

440. Toc δὴ καλλιδά ve noaypara pvldtrostuc 
diagégovsdg.ts αὐτοὺς φυλακῇ πρὸς αἀρετὴν wveüy 
χείρους καὶ ἄνδρωπων µέσων εἶναι φήσοµεν», of τὸ 
δίκαιο» οὐκ ἄν ποτε προδοῖεν ἕνεκα θωρών παρα αἆδι- 
so» ἀνδρών ἀνοσίως διδοµένω» ;. | 

Κά. Οὐδαμώς οὔτε dvexvog o Aoyog. τῶν τε 
περὶ πάσαν ἀσέβειαν ἄντων κινδυνενυει πως ὁ ταύτης 
τῆς δόξης ἀντεγόμενος πώντων ἂν τών ἀσεβών κεκρί- 
σθαι δικαιόσατα πάκιδὀς τε εἶναι καὶ ἀσεβέκατος. 

'4θ. Td μὲν δὴ προτεθέντα τρία, θεοί τε ὡς 
&lol καὶ dg ἐπιμελοῖς καὶ παρὰ τὸ δίκαιον ὡς παντᾶ- 
πασι ἀπαραίτητοι, φώμεν ἱκανώς ἀποδεδεῖχθαί nov; 

KA. Πώς ydo oV; καὶ σύμψηφοί ye τούτοις τοῖς 
λόγοις ἐσμέ». | 

4θΘ. Καὶ µνήν εἴρηνταί yd πως σφοδρότερον διὰ φι- 


: " e e 3 , , * er 
λονεικίαν voy xaxov ανθρώπων. tovtov γε μήν ἕνεκα, 


20 


ὦ φίλε Κλεινία, negilovelwyyvat, µνή ποτε λόγοις vyuveas 
κρατοῦύντες ἐξουσίαν εἶναι σφίσιν d βούλονται πρώτ- 
se ol κακοί, ἃ dy καὶ ὅσα καὶ olo περὶ Φεοὺς ὅια- 
φοούρται. προθυμία μὲν δή διὰ ταῦτα νεωτέρως εἷ- 


gunt. «ΑΙ]επ. Nonne cnstodum omnium maximi et in maximis 
rebus Dii omnes? Cli. Ita prorsus. then. An. optimarum re- 
füm custodes et in virtute custodiae nimium excellentes deteriores 
esse dicemus, quam canes hominesque mediocres, qui nuiquam 
fnuuneribus ab iniustis hominibus impie acceptis iustitiam prude- 
feht? Οἱ, Nequaquam hic sermo ferendus est: et qui hac opi- 
filbne laborat, impiorum omnium iure pessimus et profanissi- 
mus iudicabitur.  4rhen. Tria igitur illa, quae proposuimus, 
Deos videlicet esse, omniumque curam habere, nec praeter iu- 
$tum precibüs ullis flecti posse, sufficienter ostendisse videmur. 
Cli. Certe: et his nos rationibus assentimus. Athen. Vehemen- 
fius quodammodo propter improborum hominum controversias 
Wixithus. sed hac de causa, o amiee Clinia, contentiosa usi su- 
mus oratione, ne pravi, dicendo se vicisse putantes, licentiam 
3ibi datam credant faciendi, quaecunque velint, et qualiacunque 
«adversus Deos existiment facienda. hac, inquam, de causa nova 
quadam et vehementiori dicendi ratione uti volnimus. quod si 
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'— πεῖν ἡμῖν yéyovev* el δὲ σε καὶ βραχὺ προὔργου πε- 
ποιήκαµον clc τὸ πείθειν πῃ τοὺς ἄνδρας ἑωυτοὺς μὲν 
µισῆσαι, vd ὃ ἐναντίω πως ἤθη σέρξαι, καλώς ἡμῖν 
εἰρημένον ἄν εἴη τὸ προοίµιον ἀσεβείας πέρι νόμων. 

KA. ᾿ 4λλὰ ἐλπίς el δὲ µή, τό γε vo λόγου γά- 
φορ οὖν αἰτιάσεται τὸν νομοθέτη». | 
“«Θ. Μετὼ τὸ προοίµιον τοίνυν λόγος, οἷος ἂν 
τών νόμων ἑρμηνούς, ὀρθῶς γίγνοιτο ἡμῖν, προαγὀ- 
ocio» ἐξίσασθαι πᾶσι τοῖς ἀσεβέσι «ρόπων τῶν αὐτών 
elc τοὺς εὐσοβεῖς. τοῖς δὲ ή πειδομένοις ἀσεβείας χο 
ὅδε ἔσω πέρι νόμος ᾿Εάν τις ἀσεβῆ λόχοις εἴτ &- 
γοις, 9 παρατυγχάνων ἁμυνέτω σηµαίνων πρὸς ἆρ- 
χοντας, τῶν δὲ ἀρχόνεων ol πρώτος πυθόμενοι πρὸς 
τὸ περὶ τούτων ἀποδεδειγμνένον κρίνειν δικασήριον slc- 
αγαγόντων κατὰ τοὺς νόμους ἐὰν δέ εις ἀκούσαδα 
ἀρχὴ μὴ δρᾷ ταῦτα, αὐτὴ ἀσεβείας ὑπόδικος γιγνέ- 
σθω τῷ ἐθέλοντι τεμωρεῖν ὑπὲρ τών νόμων. ἐὰν δέ 
vig ὄφλῃη, vivo. τὸ δικαςήριον ἓν ἑκάσω sov καθ ἓν 
ἀσεβούντων τίβηµια. δεσμὸς μὲν οὖν ὑπαρχέκω πάσι. 
9ο8 δεσµωτηθίων δὲ ὄντων iv τῇ sola τριῶν, évoc μὲν ae 
κοινοῦ τοῖς πλείςοις περὶ ἀγοθάν , σωτηρίας ἕνεκα "τοῖς 
φτολλοῖς τώφ- σωµάτω», ἑνὸς dà περὶ «Oy τών φύχτωρ 


quid ad persuasionem attulimus, ut iam velint mores suos odisse 
et contrarios complecti, probe nobis exordium legum de impie- 
tate dictum est, Cli. Speramus ita fore. sin minus, at genug 
orationis legumlatori dedecori non erit. Jfthenm. Post exordium - 
sermo, legum interpres, recte sequitur: qui impiis omnibus 
praedicet, ut a suis moribus ad pietatem sese convertant, ad-: 
versus eos autem, qui non paruerint, lex ista de impietate po- 
natur. si quis impie quicquam agit vel loquitur, qui forie praes- 
ens fuerit, Deos defendat  magistratibusque significet. quo- 
rum qui primi audierint, ad harum rerum iudicium secun- 
dum leges deferant. quod si quis magistratus audierit neque de- 
tulerit. ipse impietatis reus fiat, et, qui velit, pro ultione legum 
. prosequatur. et si quis condemnatus fuerit, indices hunc .pro 
singulhs impie commissis singulis quibusque afficiant suppliciise 
carceribus quidem omnes coérceantur. tres vero sunt in civitate 
carceres: unus, plurimis communis, in foro rerum venalium, 
nbi multi, ne fugiant, Custodiuntur, alter, ubi coetus eorum 
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Ἰανλλεγομιένὼν ξύλλογον, σωφρονιςήριον ᾿ἐπονομαζόμο 
νο», ἑνὸρ δὲ αὖ κατὰ µέσην τὴν χώρα», ὅπῃ περ ὅν 
ἑνημός ve καὶ ὡς ὅτι go ἀγριώεωτος 9 τόπος, εἲ- 
µωρίάς ἔχων ἐπωνυμίὰαν ᾿φήμην τινα. περὶ ἀσέβειαν 
δὲ ὄντων, αἰτίαις μὲν ερισί», alc περ καὶ διήλθομεν" 
δύο ὃ ἐξ ἑκάςης τὴς εοιαύτης αἰτίας γενοµένων $E ἂν 
ψί}νοµρτο, & καὲ διακρίσεως atta γένη εών περὶ «d Osa 
ἁμαρτανόντων, οὐκ ἔσις οὐδ ὁμοίας δίκης δεόµενα. 
d ydg dw μή νοµίζοντι OeoUc εἶναι τὸ παρώπον ἦθορ 
10 φύσει προργένησάι δίκαιον, μημσοῦνεές ve γίνονται τοὺς 
κακούς, xai τῷ δυρχεραίναιν τὴν ἀδθικίαν οὔτε «dc σου» 
αύταρ- πράξεις προρίενται πράστειν τοὺς σε juo δικαίουρ 
và» ἀνθρώπων φεύγουσι xai τοὺς δικαίους ςἐργουσιφ. 
elc ὃ ἂν πρὸς τῇ δόξη τῇ Oa)» ἔρημα εἶναι πάντα 
ὠχράτειαί τε ἠδονῶν καὶ λυπών προρπέσωσε, μνήμα 
vs ἰσχυραὶ καὶ µωθήσαις ὀξεῖωι παβώσε, v0 μὲν μὴ 
νορίζειν δεοὺς ἀμφρῖν ἂν ἓν ὑπάρχοι κοινὸν πάθος, 
σῇ dà τών ἄλλων ἀνθρώπων λωβῃ τὸ μὲν (vro, só 
δὲ πλείω κωκά ἐργάξοις ἄν. ὁ: uiv ydp λόγῳ τε ἂν 
Φυ περὶ θλοὺς παῤῥισίαρ εἴη uegog καὶ περὶ ὠνσίας τα 
xol ὕρχους, καὶ ὡς τῶν ἄλλων καταγελών vay ἂν ἑτέ- 
ρους φοιούτους ὠπεργαάξοιτο, δίκης quj vuyyovoy* o δὲ 
. ^ e | 
fit, qui nocte congregantur, cerrectionis nomine appellatus: ter« 
tius, in media regione, ubi quam maxime desertus silvestrisqué 
locus est, supplicii nomine notatus. tres quoque impietatis, ut su- 
pra narravimus, causae sunt. cumqne ex singulis huiusmodi cau- - 
sis duo. quaedam proficiscantur, sex erunt adversus Deos genera 
feeestorum., quae, ut diiudicentur, digna sunt, nec aequali simi- 
ique poena indigent. nam alii, quamvis Deos esse non credant, 
tamen propter iustum aliquem naturae affectum malos oderunt 
et odio quodam adversus iniustitiam znoti ab iniuriis abstinent, 
iniquos fugiunt. iustos homines diligunt. alii vero ad hanc opi- 
mionem, quod Deorum praesentia destituta omnia sint, pronio- 
res quoque ad voluptates doloresque sunt: acumine etiam et me- 
raoria pollent. utrisque id est commune, ut esse Deos negent: in 
hoc autem defferunt, quod ceteris hominibus ille minus, hic plus 
nocet. ille quidem libere adversus Deos, sacrificia, iusiurandum 
ebloquitur: atque ita alios deridendo, nisi puniatur, multos fore 
san sibi similes faciet, bic vero eandem babet opinionem, sed 
Plat. Diall. Part. HII. Vol. IIF. P 
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dy dotato» uv καθά περ ἅτερος, εὐφυ]ὴς 0$ ἐπικαλού-' 
µενος, 9ύλον δὲ καὶ ἐνέδρας πλήρης, ἐξ e» μάντεις ve 
κ«οεασκουάζονσαι πολλοὶ καὶ περὶ πᾶσαν vov µαγγανέίων 
πεκινγμιένοι. γίγνονται δὲ ἐξ αὐτῶν ἔςσιν ὅτε καὶ svoas- 
φοι καὶ ὀπιιηγόροι καὶ 6ρατηγοἰ, παὶ φελεταῖς δὲ ἰδίαις ἐπι-- 
βιβουλευκόεες σοφιφῶν «« ἐπικολουμέρων ηχαναί. τού- 
ων Oy πολλὰ μὸν εἴδη γένοι᾽ &v* τὰ δὲ νόμων» aiio 
Φέσεως δύο, ὧν «εὁ μὲν εἰρωφνικὸν ovy ἑνὸς οὐδὲ δυοῖν᾿ 
ἄξια θανἄτοιν ἁμαρτάνο», à 0$ φουθετήσεως ἅμα wol 


Δισμών δεόµενον. οςαύτως δὴ καὶ τὸ Θεοὺς vopitoy 1 


ἀμελεῖν δύ᾽ ὅκερα γεννᾷ καὶ τὸ παραιτητοὺρ ἄλλα «Δύο. 
φούτων Ór veut? διεςηκότων φοὺρ μὲν ὑπ ἀνοίας ἄνευ 
μάχης ὀργῆς τε καὶ ἄθους γεγενημάνους slg τὸ σωφρο- 


9ο Φιςήριον» ὃ δικαθὴς τιθέµονο; φόµω πιθέσθω μηδλν 


ἆλαττον ἑτών πέντε. iv τούτῳ δὲ vd χρόνφ μηδεὶς 
φών πολσών αὐπτοῖς ἄλλος OvjyryvécÓn πλὴν οἱ τοῦ 
φυκτερινοῦ Συλλόγου κουνωνοῦντος, in) νουθετήσει $e 
καὶ τῇ τῆς ψυχής σαφηρίᾳ ὁμιλούννες. ὅταν ὁ) ὁ .χρό- 
vog αὐτοῖς ἐξέλθῃ τών δεσιῶν, ἐὰν uiv δοκή εις σω- 


qoovsiv αὐτῶν», οἰκείω μετὰ τών σωφρύνων , da» δὲ οὐ 


pij, ὀφείλῃ ὃ-αὖδις νὴν τοιαύτην δίκην, Φανάτω ζη- 


acriori ingenio praeditus vulgo putatur, doloque et insidiis ple- 
nus est. ex istis multi eórtilegi fiunt, ei ad omne veneficii male- 
ficiique cenus prompti. fiunt praeterea ex istis nonnunquam ty- 
ranni, exercituum duces, concionatores, et qui solemnitatibus 
privatis insidiantur, et qui homines captiunculis sophistarum de- 
Cipiunt. horum profecto multae quidem sunt species: sed legum 
positione dignae duae. quarum qnae dissimulatione referta est, 
scelera parit, non uua tantam morte vel duabus digna, sed plu- 
ribus: altera castigatione simul et vinculis indiget. similiter opi- 
nio, qua Dii negligentes existimantur, duo gignit: et, qua facile 
votis muneribusque placabiles, alia duo. cum ita impii distincti 
sint, eos quidem, qui non malis morihus, sed amentia quadam 
tales facti sunt, in correctionis carcerem, non minus quam quin- 
quenninm permansuros, iudex coniiciet. quo in tempore nul- 
las cum ipsis eivium colloquatur praeter eos, qui nocturni coe- 
tus participes sunt. hi vero admonentes ad salutem animae col- 
leoquantnr. cum aatem vinculorum tempus exactum fuerit, qui 
modestior factus est, una cum modestis habitet: quod si rur- 
sus impietatis crimine condemnabitur, morte plectatur. sed sunk 
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µιούσθω. ὅσοι ὃ' ἂν Φηριώδεις γένωνται πρὰς vo Sw 
οὐ us] νοµίδει’ 7) ἁμελεῖς 7) παραεσγτοὺς εἶναι, κατα» 
ψρονοῦντες δὲ τών ἀνθρώπων ψυχαγαγώσι μὲν πολλούς 
κών ζώντων», τοὺς δὲ εοθνεώτας φάσκοντες ψυχαγώ- 
φεῖν καὶ Φιους «σχνούμενοι πείθειν, ὡς θυσίαις τὸ 
sah εὐχαῖς wol aig γὀητεύοντες, "Ἰδιώτας τε xal 
ὅλας οἰχίας καὶ πόλεις χθημάτων ' χάριν ἐπιχειρῶσέ 
&av' ἄχρας ἐξαιρεῖν, τούτων δὲ ὃς ἂν ὄφλων εἶναι δόξ, 
φιμάτω τὸ διναςήριον αὐτῷ κατα νόρον δεδέσθαι μὲν 
10 à» εῷ τῶν µεσούγεων δεσµωθηρίω, προςιέναι δὲ αὐτῷ 
µηδένα ἐλεύθερον μδέποτε, εακτήν δὲ ὑπὸ τών νο- 
μµοφυλάκον αὐτοὺς εροφἠν παρὰ τών οἰκετών λαμβά- 
φειν. ἀποθάνόνεα δὲ ἔξω voy ὁρίών ἐκβάλλειν ἄταφὸν' 
idv δέ τις ἐλέύθερος ουνθώπεῃ, δίνας ἀσεβείας «d 
ἑδέλοντι ' Jayyavety vnéyéeo. smaolóac δὲ àv μὲν κατα- 
λίπη τή πόλεέ Ικαονούς, ol τῶν ὀρφανών ἐπιμελούμενοι 
καὶ φούτων, ως ὄντων ὀρφάνών , ἐπιμελείσθων μηδὲ 
qelgov τών ἄλλων ἀπὸ τῆς ἡμέρας "c ἂν ὁ πατήρ αὖ- 
τών ὄφλη τήν δίκην. xoryoy ὁ ἐπὶ τούτοις πᾶσι νόµοφ 
20 αε]σόθαι χρεΩΦ, ὃς ἐλάτεω vs elg Φεοὺς αὐτῶν τοὺς 
πολλοὺς έργω καὶ λόγω: πλημμελεῖν dv nori, x«i dj 
wa) ὠνοήτους ᾖτέον γίγνεσθαι, δια τὸ μη ἐξεῖναι Gao 


* 


&onmulli, qui ad eam opinionem, quod Dii sint, vel negligentes 
vel placabiles sint, immanes quoque fiunt hominesque despie 
ciunt, et viventes ad se multos alliciunt attrahbuntque: nec non 
:defanctos se trahere consolarique dicunt, profitenturque se Deós 
ipsos cantibus, sacrificiis votisque mulcere. et hoc lenocinid co- 
na&tur, domos et civitates universas pecuniarum gratia perdere. 
eorum qui damnatus fuerit, in mediterraneis carceribus vincia- 
tur, nec ullus liber unquam :ad eum accedat: sed statutum ipsi 
a legum custedibus cibum servi afferant; vita denique funttyia 
extra regionis fines insepultgm: eiiciant. quem si quis liber 
lierit, a volente impietatis Crimine accusetur. quod si filios reli- 
querit civitati sufficientes, orphanorum tutores horum non minus 
m reliquorum ab eo die, quo damnuatus fuerit pater, curam 
habeant. sed communie de omnibus bis lex ista ponatur, quse 
faciet ut multi minus verbo et re in Deos peccent, et ut "d 
ampnta revocemtur: ex eo quod nom licenit sibi Dei 
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σολεῖν παρὰὼ νόμον. ἔξω γὰρ νόμος 00€ τοῖς ξύμπασι 
καίρενος ἁπλῶς “Ἱερὼ μηδὲ εἷς iv ἰδίαις οἰκίαις ἑκτή- 
00. Φύειν ὃ) ὅταν ἐπὶ νοῦν ig τινἰ, πρὸς τὰ δηµό- 
ei ἔτω Φύσων, καὶ τοῖς ἱερεῦσέ ve καὶ ἱερείαις ἔγχει- 
οιζέτω τὰ θύματα, οἷς ἀγνεία τούτα ἐπιμελής συν-- 
ευξάσθω δὲ αὐτός τε καὶ ὃς ἂν ἐθέλφ Lev αὐτού ξυνεῦ- 
γεσθαι. εωύτα Ób γιγνόµερα τῶν ποιώνδε χάριν ἔω. Ἱερὰ 
καὶ Φεοὺς οὐ ῥᾷδιον ἱδρύεσθαι, μεγάλης δὲ διανοίᾶς 
φυνὸς ὀρθώς dog» c0 σοιοῦτον, ἔθορ τε γυναιξί ve δὴ 


διωφερόφτως πάσαις καὶ τοῖς ὀσθενούσι πάρτη καὶ κιν- 
δυνεύουσε καὶ ὠπορούσιν, ὅπῃ τις ὧν ἀπορῇ, sol τού-- 


φωντίο» ὅταν εὐπορίας τινὀό λάβωνταέ, καθιεροῦύν τε «o 


| Φιο παρὸν ds) καὶ Φυσίας εὔχεσθαι καὶ ἱδρύσεις ὑπισχνεῖ» 


σθοι Φεοῖς καὶ δαίμοσι nd) παισὶ Φεῶν, fy τε φάσμίασιν 
ἐγρηγορότως δια φόβους καὶ dv ὀνείροις, ὡς Ó αὔτως 


ὄψεις πολλὰς ἀπομνημοφεύονεας, ἑκάραιοί τὲ αὐτών 


ὥκη ποιουµένους ῥωμοὺς καὶ lepd , πάσας μὲν οἶκίας, 
πάσας δὲ κάµιας ἔν τε καθαροῖς ἑδουομένους ἐμππιλάνῶε 
καὶ .ὅπη τις ἔτυχε τών τοιούεων. ὧν ὄνεκο χρὴ πάν- 
σον ποιεῖν κατὰ τὸν yUY λεγόμενον νόμον’ πρὸς εού- 
σοις Ob ἕνεκο τών ἀσεβούντων, ἵνα p] καὶ ταῦτα κλέ- 
πτοντες πβάξεσε», lega τε καὶ βωμοὺς ἐν idiom οἰκίαίς 


saera praeter leges effingere. sit autem lex huiusmodi simpli- 
eiter cunctis imposita: Sacella nemo in privata domo habeat. 
cum vero animum quis ad sacrificandum induxerit, ad publica 
sacrücaturus accedat, et sacerdotibus hostias praebeat, qui cu- 
xam harum rerum castissime gerunt. quibuscum et ipse oret, et 


quicunque cum eo simul orare velit. haec ideo ita fiant, quia sa-- 


cella et Deos instituere non facile est. quippe magni ingenii est, 
yecie rem istam facere. solent autem mulieres praecipue, ac imbe- 
cilliores, et in periculo constituti, et indigentes, ubicunque quis- 
piam indigeat, et contra quando facultas rei alicuius affluit, quod 
adegse videtur semper consecrare, hostiasque vovere, et statuas 
Diis atque daemenibus et Deorum filijs polliceri. phantasmatibus 
commoti vigilantes, et in somniis similiter multa se vidisse prae 
formidine vecordati, ubi remedia singulis afferre conantur, aris 
sacellisque omnes domos vicosque replerunt. quorum omnium 
gratia lex ista ponenda est, ac praeterea impiorum causa, ne, 
ista sibi operationibus usurpantes, sacella et aras suis in dozi- 
bus statuant, putentque Deos clam votis sacrificiisque placare: 


LT" 
à . 
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ἱδουόμιενοι, λάθρα τοὺς «Θεοὺς ἕλεως οἱόμιενοι πθιεῖν 
Φ υσίωις φε καὶ εὐχαῖς, elg ἄπειρο» τὴν ἀδικίαν αὐξάνον- 
τες αὐτοῖς ve ἐγκλήματα πρὸς Φεῶν ποιώνται καὶ τοῖς 
ἐπιτρέπονσιν, οὔθιν αὐτῶν βελτίοσι, καὶ πάσα οὕτως 
4j πολις ἀπολαύῃ voy ἀσεβών τρόπον τινὰ δικαίως. τὸν 
μὲν dy νοµοθέτην ó Φεὸς ov µέμψεται' κείσθω γὰρ 
νόμος οὗτος, μή κεκτήσθαι Φεών dy lOi οἰκίαιρ 
lega" τὸν δὲ φανέντα κεγτηµένον ἕτερα καὶ ὀργιάδονεα 
πλήν τὰ δηµιόσια, ἐὰν μὲν ἄδιον μηδὲν τῶν μεγά- 


10 λων καὶ ἀνοσίων εἱργασμένος dvzo 7 καὶ γυνὴ κέκτη- 


20 


voí sig, 0 μὲν αἰσθόμενος καὶ εἰραγγελλέτω νοῖς νο” 
μοφύλαξιν, οἱ dà προςταττόντων εἰς τὰ δηµόσια ἅπο- 
φέρειν ἱερα và ἴδια, μὴ πείθοντες δὲ ζημιούντω», ἕως 
ἂν ἀπενεχθῃ” ἐὼν δέ τις ἀσεβήσας μὴ παιδίων ἀλλ ἂν- 
ὃρών ἀσέβημα ἀνοσίων γένήται φανερὀς., eive àv ἰδίοις 
ἱδρυσάμενος si ἐν δηµοσίοις θύσας Ἱερὰ Φεοῖς οἶστι- 
σινούν, oc ov καθαρὸς ὢν Φύω», Φανώτῳ ζημιούσθω: 
τὸ δὲ παιδων 5 μὴ κρίναντες οἱ Φομοφύλακες, slg so 
διιασήριον οὕτως εἰσωγαγόντες τὴν φῆς ὠσεβείας δίκην 
τούτοις ἐπιτελούντων. 


atque ita in infinitum suam iniustitiam aügeant, umde tam ad 
se quam ad eos, qui sibi ista permittunt, quamvis illi meliores 
sint, indignationem Deorum provocent: quo pacto tota civitas 
iure quodammodo impietatis crimine teneatur. legum quidem la- 
tori Dens minime irascetur. lex enim sit, sacella Deorum nemi- 
nem in privatis domibus possidere. si vero quispiam habuisse, 
sacrificasseque alibi quam in publicis deprehendatur: qui sensit, 
ad legum custodes deferat. ipsi autem, 5i nihil magni sceleris a 
femina sive a viro factum sit, ad publica templa iubeant privata 
sacra deferri: et si non illico delata fuerint, mulctent, donec de- 
ferantur. si quis autem non puerilem sed nefariam impietatem 
commiserit, sive in suis" privatim sive in publico Deorum cultu 
sacrificando deliquerit, morte, ut impure sacrificans, condemne- 
iur. puerile vero esse vel non, custodes legum iudicent, tractos- 
«que ita impios in iudicium impietatis reos esse declarent., 
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915 T; δὴ μετὰ ταῦτ sig Συμβόλαια ἂν πρὸς iGAÀzAovc 
ἡμῖν Δεόμενα προςήκούσηρ τάξεως. ἁπλούν δέ y dei 
που το γε τοιοῦτον μήτε οὖν τις τῶν ἐμῶν χρηµά- 
χω» ἅπτοιτο εἰς δύναμιν, jg) αὖ κινήσειε μηδὲ τὸ 
βραχύτατον ipi μηδαμή μηδαμώς πείθων κατὰ ταύτά 
δὲ ταῦτα καὶ περὶ τὰ τών ἄλλων ἐγὼ ὅρωην, φού» 
ἔχων ἔμφρονα. ὃησαυρὸν δὴ λέγωμον πρώτον τών 
φοιούτων, ὃν τις αὐτῷ καὶ τοῖς αὐτοῦ κειµήλιον ἔθε- 
το, u?] τῶν ἐμών Ov πατέρων, μθ εὐὑρεῖν ποτὲ Φοοῖρ 
εὐξαίμην μήθ) εὗὑρὼν κινήσαιµι, py) a) τοῖς Aeyopé- 10 
νοι; μάντεσιν ὠνακοιρώσαιμε τοῖς ἁμῶς γέ πως [05 
ξυμβουλεύουσιν ἀνελεῖν τὴν γῇ παρακαταθήκη». oU 
Υκρ ποτε τοσοῦτον slg χρημάτων ωφελεθείῃν ἂν κτή- 


Sequitur, ut dicamus de pactis, convenientemque iis ordinem 
tribuamus. simplex autem illud sit: ut nec mea quisquam pro 
viribus tangat, nec moveat meorum quicquam etiam minimum, 
misi mihi persuaserit, atque ego idem, dum mentis compos 
fuero, alienis in rebus efficiam. inprimis quidem thesaurum eum 
dicimus, quem sibi quisque et suis deposuit, qui meorum paren- 
tum non erat, nec reperire unquam optarim, nec, si repererim, 
moveam: nec hariolis, depositum accipere consulentibus, cre- 
dam. nunquam enim mihi tantum pecunia proderit, si accepero, 
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σιν ἀνελώ», ὅσον slc ὄγκον πρὸς ἀρονὴν ψυχῆς «αἱ τὸ 
Φίκαιον ἐπιδιδοίην ἂν μή ἀνελόμενος, κτήμα ἀντὶ 
«τήµατος ἆὤμεινον ἓν ὠμιείνονι «τησάμενος, δίκην ἓν 
vy Ψυχή πλούτου προτιµήσας ἐν οὐσίᾳ κεκτήσθαι πρὀ- 
vspov' ἐπὶ πολλοῖς γὰρ δὴ λεγόµιενον οὗ τὸ ju) κινεῖν 
τὰ ἀπίνητα καὶ περὶ πούτου λέγοι᾽ dv ὡς ἑνος ἑκεί- 
yov ὄντος. πείθεσθαι δὲ χρὴ καὶ τοῖς περὶ vaUra λθν 
γοµένοις µύθοις, ὡς εἰς παίδων γενεὰν οὐ ξύμφορα 
τα τοιαύτα. ὃς ὃ ἂν παίδων vs ἀκηδὴς γένηται καὶ 
|O τοῦ Φέντος τὸν νόµον ἆμελήσας, ἃ µήτε αὐτὸς κατέ- 
θετο μήτε αὖ πατέρων τις πατήρ, μὴ πείσας τὸν δέ» 
µενον ἀνέληται, κάλλισον νόμων διαφδείρων καὶ ἅπλον- 
6ατον, καὶ οὐδαμῇ ἀγεννοῦς ἀνδρὸς νοµοθέτηµα, ὃς 
εἶπεν, d μή κατέθου, μή ἀνέλῃ, — τουτοιν δυοῖν 
φοµοθέταιν καταφρονήσαντα καὶ ἀνελόμενον οὗ t 
σµικρόὀν, ὃ je] κατέθετο ovrog, πλήθος Ó ἔσιν ὅτε Oy- 
σαυρού παµρέγεθες vi yor πάσχει» ὑπὸ μὲν δή θεών, 
ὁ Φεὸς oidey* ὁ δὲ κατιδὼν τρῶτος ἀγγελλέτω, ἐὰν 
μὲν dv agn. γίγνηται φὸ τοιοῦτον, τοῖς ἀςυνόμοες, 
ο dd» δὲ τής πόλεως ἐν dyop που, τοῖσιν ἀγορανόροις, 
dd» δὲ τής ἄλλης χώρως, ἀγρονόμοιᾳ τε καὶ τοῖς τού- Φι. 


quantam virtute agimi iustitiaque excellam, si. non ἁεοερετο. 
pro possessione igitur niae melior mihi possessio animi iu- 
Stitia erit, si virtutem divitiis proposuero. quippe cum bene de 
multis dicatur, quae immebilia sunt, movenda non esse: perpul- 
chre etiam de boc uno dicctur. sed vulgatae quoque de his rebus 
famae credendum est, generationi haec liberorum non conferre. 
Si quis vero de liberis non curet, legisque latorem negligat, ac 
ideo, quae nec ipse nec suorum aliquis deposuit, eo invito, qui 
deposuit, auferat: is legem illam optimam et simplicissimam 
aspernatur, quam generosus vir promulgavit, qui dixit, Quae 
mon deposuisti, ne tollas. quid ergo hunc pati oportet, qui hos , 
duos legislatores despexit, quodque ipse non deposuit, substulit: 
Dec parvum quiddam, quod abstulit, sed magnus thesaurus fue- 
rit? quae poena huic a Diis debeatur, Deus: quidem ipse novit: 
quae vero ab hominibus, declarabimus. qui prius inspexit, iudi- 
cibus indicet. ac si in urbe delictum est, aellilibus : sin vero in 
agro, .agrorum curatoribus eorumque principibus: si in foro re- 
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yov ἄρχουσι δηλωσόνω. δηλοθέντων db ϱ] πόλις alc disk. 
Φους πεμπέτω * ὅ τι ὃ ἂν ὁ Otog ἀναιρῇ πορί τε τῷ» 
χρημάτων καὶ τοῦ κινήσωντος, ποῦτο f9| πόλις ὕπηρο- 
φὐύσα ταῖς µαντείαι; ὁράτω voU Φεοῦ. καὶ ἐὰν μὲν 
ἐλεύθερος 0 µηνύσας ᾗ, δόξων ἀρετῆς κεκτήσθω, pu] 
μηνύσας δὲ κακίας δοῦλος δὲ ἂν ᾖ, µηνύσας μὲν 
ἐλεύθερος ὑπὸ φὴρ πόλεως ὀρθώς γίγνου ἂν ἀποδι- 
ὑούσης τῷ δεσπότη wy» τιμήν, μὲ μηνύων δὲ 9ᾳ-. 
οότω ζημιούσθω. φούτῳ Ó ἑπόμενον ἑξῆς dw γίγνοιτο 
φὸ περὶ σμικρὰ καὶ μεγάλα ταὐτὸν τοῦτο νόµεµον ἕνν- 10 
απολουθεῖν. ἄν τις τών αὐτοῦ vi καταλίπη που inp — 
εἴτ ἄκων, ὁ προρευγχάνων ἐάτω κεῖσθαι. νοµίζων que 
λάττειν ἐνοδίαν δαίµονω τὰ τοιαύτα ὑπὸ τοῦ νόµον 
eg δεῷ καθιερωμένα. ἂν δὲ παρὰ ταῦτα τις ἀπειθάφ 
ἀναιρούμενος οἴκαδε «φέρη, ἂν μὲν σμιρᾶς τιµῆς . 
Gi» dv δοῦλος, ὑπὸ τοῦ προςτυγχάνοντος με] ἔλας- 
vo» εριακονταέτους πολλὰς πληγᾶς µαςφουσθω' ἐὰν 
δέ τις ἐλεύθερος, προς τῷ ἀνελεύθερορ εἶναι Φοκεῖν 
sal «xoryovzvog vopov δεκαπλασιον ec τιµῆς τοῦ 
κινηθέντος ἀποτινέτω τῷ καταλεπόνει. ἐὰν. δέ sig ἔπαι- 90 
«φιάται τῶν αὐτοῦ χρημάτων ἔχειν vwü πλέον 7j καὶ 
σµαιρότερο», ὁ δὲ ἁμολογῇ μὲν ἔχειν, μὴ τὸ ἑείνου 


rum venalium, earundem curatoribus id significet, reque ita 
patefacta Delphos civitas mittat; et quod oraculo Dei tam. de 
pecunia quam de illo, qui pecuniam movit, dictum fuerit, id 
civitas Deum secuta confirmet. et qui fecit indicium, si liber fue- 
rit, in virtutis veniat opinionem; et contra vitii, si sciens cela- 
verit. sin autem servus fuerit, pretio a civitate domino eius col- 
lato, liberandus est. servus vero, qui celavit, morte plectendus. 
Hanc legem illa deinceps similis de parvis simul et magnis se- 
quitur. si quis rem suam alicubi volens vel contra reliquerit: 
non tangat, qui forte repererit, sed putet Deam itineris a lege 
. Sibi haec consecrata servare. quicunque vero hac lege spreta do- 
mum haec suam asportaverit, si servus sit et parvi pretii, 8 
quocunque obviam facto et ultra annos triginta nato v i 
znultis pulsetur; sin autem liber, illiberalis primo praevaricator- 
que habeatur; deinde etiam decuplum pretii rei illius, quam me- 
vit, ei, qui reliquit, retribuat. quando quis magnum aliquid de 
suis vel parvum ab aliquo teneri conqueritur, quod ille "habere 
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4i, d» μὲν -ἀπογυραμμένον 5j παρὰ νοῖς ἄρχουσι «0 


eruca κατὰ νόμο», «εν ἔχοντα καολίσθω πρὸς τὴν 
φρχήν, ὁ 05 καθιώάτω. γενοµένου δὲ ἐμφαωνούς, ἐὰν 
d» τοῖς γράµµασιν ἀπογεγραμμένον φαίνηταε ποτέρον' 
vuv ἀμφιοβητούντων, ἔχων οὗτος ἀπίτω ἑὼν δέ ενος 
ἄλλου τών μὴ παρόντων, ὁπότερος d9 παράαχη τὸν 
Ὀνγυητὴν ἀξιόχρεων ὑπὲρ τοῦ ὠπόντος, cg παραδώσων 
ὀποίνω, πατὰὼ «δν ἐκείνου ἀφαίροσε ἀφαιρείσθω. iiv 
δὲ παρα τοῖς ἄρχουσι τὸ ἀμφιςβητούμενον prj ὤπογο- 
&O /ραμμένον y, κείσθω μὲν μέχρι δίκης παρὰ τρισὶ τών 
ὠρχόντων «vole πρεσβυτατοις ἐὰν δὲ τὸ μεσεγγυηθὲν 
ρέμμα ᾖᾗ, τὸν νικηθέντα περὶ αὐτοῦ δίκη τὴν «ρο- 
e» ἐκτίνειν τοῖς ἄρχουσι φὴν dà wolow διαδικάδειν 
ἐντὸςρ τριών ἡμερών εοὺς ἄρχονταρ. ᾽4γέτω τὸν dov-- 
φοῦ δοῦλον o βουλόµενος, ἐὰν ἔμφρων ᾗ, χροησόµεγος 
9 ει ἂν ἐθέλῃ τών ὁπόσα 00i ἀγέτω δὲ. καὶ ὑπὲρ ἄλ- 
λον τών οἰχείων 9 φίλων τὸν ἀφεςῶτα ἐπ) σωτερίᾳ. 
ddy δὲ. εις .ἀφοιρῆεαί «ενα slc ἐλευθερίαν ὡς δοῦλον 
ἀγόμενον, µεθιέω uiv ὁ ἄγων, ὁ δὲ ἀφαιρούμενός 
00 ὀγγνητὰς εροῖς ἀξιόχροωρ κατασήθᾷς οὕτως ἀφαιρείσθω - 
«era φαῦὔτα, ἄλλως δὲ jj. ἐὰν ὃλ παρὰ. εαὔτά «ιό 
ὠφαιρῆται, τῶν βιαίων ἔνοχορ ἔσω καὶ ἁλοὺς τὴν ὃὲι- 916 


quidem fatetur, sed eius, qui petit, esse negat: si res apud mas 

gistratus conscripta est secundum legem, vocetur ad magistratus, 
qui tenet. reque ipsa patefacta, si conscri est, alterius de 

adversariis rem esse, ille ipse habeat. quod si neutrius esse, sed 
absentis cuiusquam inveniatur, qui sufficientem fideiussionem no& 
dederit, illi se absenti, cuius est, rem traditurum, is tantundem, 
cogatur, verum si apud magistratus res, qua de agitur, 
€onscripta non sit, tunc apud tres inter magistratus seniores 
e ad latam sententiam leponatur. ac si animal est, de quo 
ambigitur, lata sententia qui cecidit causa, magistretibus ipsis 
impendium alimentorum restituat. tribus vero diebus £d indicium. 
absolvatur. mentis quilibet compos servum suum ducat, quo ve- 
lit, honeste ipso usurus. ducat etiam amicorum necessariorumva 
momine, ut fugitivum restituat in gratiam. quod si quis aliquem 
wt servum ductum ad libertatem vendicet, dimittat quidem, qui 
substulit; qui vero. ita ductus est, si tres fideiussores dignos 
it, sic iure sit ereptus. aliter si abduxerit, vim intulisse 


" "E PLATONIS 


φιλασίαν. τοῦ iniyoagépsog βλάβους ve ἀφαιρεθένεε .St- 
φέτω. ἀγέτω δὲ wol τὸν ἀπέλεύθερον, iav vig jj -α- 
θαᾳπεύῃ τοὺς ἀἄπελευθερωσαντας 7 ρω ἱκανώς. Θερα- 
ποία δὲ φοιτᾷν volg τοῦ μηνὸς τὸν ἀπελευθερωθέντα 
πρὸς εν τοῦ ἀπελευθερώσανεος ἑδίαν, ἐπαγγελλάμε- 
Φον 0 τι χρὴ Ogg» τῶν δικαίων καὶ duo δυφατών, xal 
περὶ γάμου ποιεῖν ὃ εἰ περ ἂν ἑυνδοκή τῷ γενομένῳ 
Φεοπόςμ. πλουτεῖν δὲ. οῦ ἀπελευθᾖβγοντος pj ἐξεῖ- 
aas μᾶλλον «0 δὲ πλέον. γιυνέσθο «ὐύ δεσπάτου.. ug 
πελείω δὲ εἴκοσιν. ἐτῶν µόνει» τὸν ἀφεθέντα, ἀλλὰ καθά κο 
"περ καὶ τους ἄλλουςρ ξένους ἀπιναι λαβόντα εὖν au- 
φσοῦ πάσαν οὐσίαν, ἐὰν μη πείση τούρ τε ἄρχοντας 
Φα) sov ἀπελευθερωσαντα. ἐὰν δὲ τῷ ἀπελευθερωθέντει 
$ καὶ τῶν ἄλλων τω ξένων οὐσία πλείων γίγνηται τοῦ 
τρίτου μογέθευ τιωήµατος, jj ἂν τοῦτο ἡμέρᾳ γένηχαε, 
«ριάκοντα ἡμερῶν ἀπὸ ταύτης εὖρ ἁἱμέρας λαβὼν ἀπίτω 
€ ἑαυτοῦ, καὶ µήδεωία τῆς µονῆς παραίτήσις ἔτι 
πὀύτῳ παρ ἀρχόντων :ιγνέσθω. ἐὰν dé «ic ἀπειθών 
᾿Φούσοις οἰσαχθοὶς elo δικαφήριον ὀφλῃ, θαωνάτῳ. se 
Ὀ]μιούσθω καὶ τὰ Χρήματα «αὐτοῦ .γινέσθω δημόσια. 90 
dixo: ὃ ἔσωσαν τούτων ἐν. ταῖς quiezixalos ἀίναις,. ἐὰν 


widestur: damnatusque duplum damni ei restituat, a quo abstu- 
Mt. libertum quoque suum unusquisque ducere possit, si ab eo 
non colitur ant si non sufficienter colitur. cultus autem est, pri- 
mum ut ter domini domum mensibus singulis veniat, paratum- 

ue se ostendat facere, quicquid bonestum. possibileque sibi sit: 
deinde de matrimonio, quicquid domino videtur, faciat. nec ei 
Wiceat maiores sibi .divitias comparare quam: ile possideat, qui 
liberavit; sed quicquid plus habuerit, domino detur. libertus au- 
Aem, sicut et peregrini, ultra viginti annos in civitate non ma» 
meat; sed post id temporis, bonis suis acceptis, abeat; , nisi do- 
mino quondara suo et magistratibus persuaserit. si autem liberti 
et peregrini àlicmius bona teriium censum excesserint, trigesimo 
die, pásteaquam hoc factum deprehensumve sit, rebus suis acce- 
ptis recedat: nec ulla sibi ulterius manendi facultas a magistra- 
tibus concedatur. huic legi si quis non obteniperasse eondemna- 
*us fuerit, morte plectatur et bona sua in publicum redigantur, 
aec tribuum iudices cognescapt; nisiprius pec vicinga et sxbi- 
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Μή. πρότερον iv yeivoce 4 ἐν αἱρετοῖσι Qisagatc ἆπαλ- 
λάττωνται πρὸς ἀλλήλους τόν ἐγκλημότων. iiy δὲ ὡς 
αὐτοῦ ἐφάπτηται ζώου καὶ ὁτουούν ἤ φινος ἑτέρου τών 
αὐτοῦ χρημάτων, ἀναγέτω μὲν ὁ ἔχων sig πρατήρα ἢ 
qé» ὀόντα ἀξιόχρεών το καὶ ἔνδικον ἤ εινι τρόπῳ πα” 
ῥωδόντα ἄλλῳ κυρίως, elg μὲν πολίτην ἤ καὶ pésor- 
so» τῶν ἐν τῇ πόλει ἡμερῶν τριάκοντα, slg δὲ Eevmy 
παράδοσιν πέντε μηνών, fc µέσος ὁ μὴν à» o τρὲ- 
πετωι Φερινὸς ἥλιος slc τὰ χειμερινῶ. ὅσα δὺ διώ viwog 
LO ὠνῆς ᾗ καὶ πράσεως ἀλλάστεταί vig ἕτερος ἄλλῳ, ὃι- 
Δόντα iv 409g τῇ τεταγριένη éxdgoig κατ ἀγορὰν καὶ 
δεχόρενον iy tà παραχρήμα τιμήν οὕτως ἀλλάττεσθας, 
ἄλλοθι dà µηδαμού μηὸ ἐπὶ ἀναβολῇ πρᾶσιν μηδὲ ὧνὴν 

. Φοιεῖσθαί μηδενός. ἐὰν δὲ ἄλλως f ἐν ἄλλοις τόποις ὅτι- 
οὔν ὧνθ᾽ ὀτονοῦν διαµείβηται ἕτερος ἄλλῳ, πισεύων πρὸς 
ὃν ἂν ἀλλάτεητας, ποιείω ταῦτα ὡς οὖν οὐσῶν δικῶν 
ακνὼ φόμο» περὶ τών μὴ πραθέντων κατὰ τὰ νῦν 
᾿λεγόμοφα. ἐράνων δὲ πέρε, τὸν βουλόμενον ἐρανίζει» 
φίλουν παρα φίλοις ἐὰν δὲ τις διαφορὰ γίγνήται περὶ 
BO efc ὀρανίσεως, οὕτω πράττειν ὡς δικών μηδενὶ περὶ 
φούτων µηδαμώρ ἐσομένον. ὃς ὃ ἂν ἀποδόμενος τι- 
prj» «ov λάβη μὴ ἐλάττω δραχμών πεντήκοντα, πα- 

| θομενέτω κατὰ πόλιν ἐξ ἄνάγκης δέκα ἡμέρας, ὁ δὲ φι6 


tros litigantes coneiliati fuerint. si quis animal aut rem aliam suam 
«se dicit: qui habet, ad eum referat, qui vendidit vel legitime 
sufficienterque donavit vel quomodocunque aliter valide firmiter- 
ue tradidit: et veritas, si ad civem vel urbis incolam ille retu- 
ht, intra. triginta dies inveniatur: sin autem ad externos, mensi- 
yas Quinque: quorum medius ille sit mensis, in quo ab aestivo 
&0l lo ad hiemalem recurrit. quaecunque emendo vendendo- 
commutantor, in statuto fori loco permutentur, dando acci- 
fllendoque ultro citroque rem et rei pretinm illice, nec alicubi 
alibi. nolla vero emptió venditioque ad terminum fiat. qued si 
4liter aut in aliis locis permutatio facta fuerit, nullum sit secun- 
dum legem de ipsa iudicium. sed nec de collatione, cum non- 
fanlli ad aliquid inter se agendum pecuniam vel quodvis aliud 
*onferant icium reddatur. venditor, qui pretium rei v 
"ae non minus quam quinquaginta drachmas, accepit, decem 
im civitate Becessario dle exspeotet: nec diversorium eius ese 
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φτριάµενος igo v» οἴκίαν τὴν coU ὠποδομένου, quy 


περὶ τὸ φοιαύτο ἐγκλημάτων εἰωθότων γίγνεσθαι χάρω» - 
καὶ τών ἀναγωγών τῶν κατὰ νόμους εἴνεκα. 7 δὲ κωτὰά - 


φόµους ἀναγωγὴ καὶ μὴ τῇδε ἔκω. lay τις ἀνδράποδον 


ἁποδώταει κάμνον φδόῃ 1 λιθιώῶν f 6ραγγουριών ἡ τῷ 


καλουμένῃ ἱερῇ vooq 7) καὶ ἑτέρῳ sui ἀδήλῳ volg πολ- 
λοῖς νοσήµατι µακρῷ καὶ δυριάτῳ xatd v0 copo 4 
κατὸ τήν διάνοιαν, ἐὰν này ἰατρῷ τις d γυµνασῇ, ij 


ἀναγωγῆς éco τούτω πρὸς τὸν τοιοῦτον τυγχάνει, 


prj) ἐὰν τάληθές vig προειιὼν ἀποδῶταί τῳ ἐὰν Od 


. f - , 2 - , 24€ "^ 
φις ἴδιωτῃ τε τῶν τοιουτων αποδώσαει Óypuovoyoc, Ὁ 


πριάμενος ἐντὸρ ἐκμήνου ἀναγέτω, πλὴν τῆς Ἱεράς' 
σαύτης ὃ ἐντὸςρ ἐνιαυνοῦ v)» ἀναγωγὴν ἐξέσω ποιεῖ- 


σθαι τῆς νόσου. διαδικαξέσθδω δὲ éy τισι τών Ἰατρών, — 


οὓς ἂν κοινῇ πθοβαλόμενοι ἕλωνται' τὸν db ὄφλοντα 
«v δίκην διπλάσιον ἀποτίφειν τῆς tc zc ἂν dno 
dvor. ἐὰν δὲ ἴδιώωτῃ τις ἰδιώτης, ἀναγωγή» μὲν εἶναι, 
καθά περ καὶ τοῖς πρόσθον ἐῤῥίθη, xal τὴν διαδικα- 


σίαν, 0 δὲ ὄφλων τὴν τιὴν ἁπλῆν ἀποτινέτω, day δὲ 


ἀνδροφόνον ἀποδώταί vig vivi εἰδότι μὲν εἶδώς,. μὴ «9 


φυγχαγέτω ἀναγωγῆς τοῦ ποιούτου vy; πράσεως, ᾖ 


- 


ptor ignoret. id vero qnerelarum redditionumque legitimaruma 
gratia, quae in his contingere solent, ita &eri volumus. redditio 
auiem legitima 4 non legitima ita discernitur. quando quis ser 


vum vendidit, phrenesi vel calculo vel stranguria vel eo morbo, 
quem sàcrum appellant, aut alia quavis plurimis occulta et longa - 


et aegre sanabili corporis sive mentis aegritudine laborantem, si 
medicus aut gymnasticus emit, reddere non liceat: sed mec etiam, 
quando venditor emptori cuivis veritatem praedixerit. 'sin autem 
artifex aliquis huiusmodi rerum peritus ignaro et rudi cuipiam 
tale aliquid vendidit: qui emit, citra sex menses in aliis: in 
morbo vero sacro nsque ad annum integrum reddere possit. 
iudicium vero harum rerum apud medicos agatur, quos come 
muni consensu litigantes elegerint. et qui condemnatus fuerit, 
duplum pretii eius, quo vendidit, emptori persolvat. quod 

imperitus imperito vendidit, quemadmodum de superioribus di- 
ctum est, redditio iudiciumqne fiat: et qui convictus fuerit, sime 


plex pretium deferat. qnando quis homicidam vendidit, οἱ sciens. 


quidem scienti, non reddatur: οἱ Resc.enti, tunc reddatur, quando 


4 
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$i aldósi tjv. μὲν ἀναγωγὴν εἶναι σότε ὅταν τιρ αἴ- 
άθήται τών πριαµένων, ἐν πέντε dà τών νοµοφυλά- 
«ών volg νεωτάτοις εἶναι xv «gio, οἶδως δὲ ἂν κριθή, 
$dg 9s οἰκίας τού πριοµένου καθηράεω xord τὸν τών 
ἄηγητώ» νόµον, τῆς τιμής ts ἀποδότω τῷ πριαµένῳ 
ἀδεπλώσιον. ὁ δὲ ἀλλοτεόμενος 7j νόμισμα ἀντὶ vopi- 
. «λάτορ 7 καὶ τῶν ἄλλων ζώων Ori» 7 καὶ μὴ ζώων 
ἀπρίβδηλον πάν διδότω καὶ δεχέσθω τῷ νόµωῳ ἔυνεπό- 
puvoc. προοίμιο» δέ, καθά περ ἄλλων vOuov, δεξώ- 
0 ῥεθα καὶ περὶ ὅλης. ταύτηο rc κάκης. κιβδηλείαν di 
19) πάντα ἄνδρα διανοηθῆναι καὶ ψεύδος καὶ ἀπάτην 
ep Ey vi γένος ὄν, τοῦτο d «xv φήμην ἐπιφέρειν εἰώ- 
duci οἱ πολλοί, κακῶς Άέγοντερ ὡς ἓν καιρῷ γιγνῦ- 
Ἴμενον ἐἑκάςοτε «0 τοιοὔτον πολλάκις ἂν ὀρθώς ἔχοι 
dO» παιρὸν δὲ καὶ ὅπου καὶ ὁπότα ἀτάκτως καὶ dopi- 
"goc ἑώνσες «j λέξει εαύτῃ πολλὰ ζημιούνταί σε xal 
Ὁ]μιούσιν ἑτέρους. φοµοθέτῃ δὲ οὖν ἐγχωρεῖ τοῦτο 
ἀόρισον ig», ἀλλ 7] µείδους 9j ἐλάττους ὅθους asi δεῖ 
διασαφεῖν. καὶ δὴ καὶ vo» ὠρίσθω. ψεῦδος μηδεὶς µη” 
20. δὲν μηδ᾽ ἀπατῃν μηδέ τι κίβδηλο», γένος ἐπιχαλούμο- 
— vog Θεών, μήτε λόγω wise ἔργω πράξειεν, ὁ μὴ 9εο- 
Μισέφατος ἔσεσθαί µέλλων. οὗτος ὃ ἐσὶν ὃς ἂν ὄρκους 


senserit emptor. id vero itniores de legum custodibus qninque 
"tognoscant. ac si non ignorasse invenietur, emptoris domum 
primo secundum legem interpretum a piaculis purget: deinde 
wreüi triplum illi deponat. qui minimum pro minimis, aut quae- 
"wis animalia, et cetera, quaecunque velit, commutat, nec affe- 
"rat nec accipiat adulteratum. quicquam, legemque istam diligen; 
*er observet. sed huic quoque legi, quemadmodum legibus aliis, 
exordium praeponatur. adulterationem quidem mendacium dece- 
ptionémque quasi genus unum putare oportet. in quo sane mul- 
torum damnardus est sermo, qui hoc ipso, quandocunque op- 
portune fit, recte se uti affirmant: cumque occasionem ipsam, 
ubi et quando, non determinent, et sibi et aliis hoc verbo 
multum offciunt. legis autem lator ita indeterminatum istud non 
omittet: sed. diligenter pluribus paucioribusve terminis declara- 
bit. atqai et nunc ita determinetur: nemo Diis invocatis menda- 
eium dicat, aut decipiat, aut adulterare verbo vel re quicquam 
audeat, nisi Deo velit odie esse. cui quidem primum odio est, 
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$17 ópvc φευδεῖς μηδὲν φρονείζη θεῶν » δεύτερος db ὃς 


ἂν ἐναντίον τών αρεινεόνων αὐτοῦ ψεύδγται. αρεής- 
vovg δὲ οἱ ἀμείνους τῶν χερόνων πρεσβύταί τε ος 
ἐπὶ τὸ πᾶν εἰπεῖν τών νέων, διὸ καὶ γονεῖς κρείττους 
ἑκγόνων καὶ ὤνδρες δή }υναλιών καὶ παίδων ἄρχονεέᾳ 
«a ἀρχομέρων. οὓς αἰδεῖσθαι πᾶσι πάντας πρέπον dp 
εἴη ἐν ἄλλη πε αρχή πάση κα) ἐν ταῖς πολετικαῖς δὲ 
μόλισα ἀρχαῖς, ὅθεν ὁ νῦν παρών «jui» λόγος ἐλήλυθε. 
πάς 1ὰρ τών κατ ἀγορᾶν 0 κιβδηλεύων φι ψείδεται 
sel ἁποτᾷ καὶ sov Φεοὺς παρακαλώ» ἐπόμφνσιν iy 
σοῖς và» ἀγορανόμων φόμοισί τε καὶ φυλακτηρίοις, 
οὔτε ὤνθρώπους αἰδούμιανος οὔτε θεοὺς σεβόμενορ. 
τάντως uiv δή καλο» ἐπιτήδευμα. θεών ὀνόματα μὴ 
χθαίνειν ῥᾳδίως ἔχοντω ὡς ἔχουσιν ἡμῶν ἑκώσοτο τὰ 
πολλα οἱ πλεῖςοι καθαρόνητός v6 καὶ ἀγνείας τὸ περὶ 
φοὺς θεούς. ei δ) οὖν μὴ πείθοιτο, 00s νόμος, 9 σεω- 
λών ὁτιοῦν ἐν ἀγορᾷ μηδέποτε δύο εἴπῃ τιμὰς oy ἂν 
πωλῇ, απλή» δὲ εἰπών, ἂν pr τυγχάνη τούτης, dno. 
φέρων ὀρθῶς ἂν ὠποφέροι πάλιν καὶ ταύτης ες ἡμέ- 


10 


θας μὴ τιμήσῃ πλέονος μηδὲ ἐλάντονος * ἔπαινος δὲ 340 


Opxog τε περὶ παντὸς τοῦ πωλουμένου ἀπέω. ἐὰν δέ 
sig ἀπειθή φούτοις, O παρατυγγάνων τών' ἀσών», μὴ 


qui falso iurens Deos parvi pendit: deinde qui coram maioribus 
se mentitur. maiores vero aliis eos dicimus, qui aliis raestant, 
ut seniores communiter iunioribus, parentes natis, viri mulie- 
ribus atque pueris, principes subditis. quos revereri par est, 
cum in omni principatu, tum vel maxime in civili: cnius gra 

in hunc sermonem incidimus. quicunque enim aliquid in foro 
adulterat, mentitur certe ac decipit: Diisque advocatis adversus 
jerum venalium curatores eorumque iura peierat. qua certe in re 
tec homines veretur nec Deos colit. Aequum profecto est no- 
fina Deorum non facile inquinare, nec ea huc 'atque illuc: de- 
volvere: sed omnia, quae ad Deos pertinent, pure casteque ser 
vare. qui his rationibus non persuadetur, hae lege urgeatur: qui 
veudit in foro aliquid, nnnquam suae rei venalis duo pretia di- 

cat; sed cum simplex imposuerit pretium, si non vendiderit, res 
ferat iterum, et eadem die nec maius nec minus pretium petat. 
laus autem rei venalis et iuramentnin longe absit. eum vero, qui 


hanc legem transgreditur, quilibet civis, non pauciores quam 
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ἔλιντον 4 εριᾶκοντα veyoyvdc Ky, κολάζων μὲν τὸν 
ὀμνύντα ἀναωτὶ τυπτέτω, ἀφροντιρών δὲ καὶ ἀπειθων 
ὑνόχος ἔσω Φύγω προδοσίας τῶν νόμων». τὸν δὲ dy 
κ/βδηλόν τει πωλοῦντα xal μὴ δυνάµενον. volg νῦν 
πέ(θεσθαι Άόγοις 0 προϊτυγχάνω»ν τῶν γινωσχόνεων, 
Φυνατὸς ὧν ἐξελέγχει», ἐναντίον ἑλέγξας εν ἀρχόν-. 
εν», 0 μὲν δοῦλος φερέσθω to κιβδηλευθὸν καὶ ὃ µά- 
ormxog, ὃ δὲ πολίτης μη) ἐλέγχων μὲν ὡς ἀποσιρών 
. φορ Φιοὺό κακὸς ἀγορευέσθω, ἑλέγξας Oh ἀναθέτω 
£t €olc τὴ» ἀγορὰν ἔχουσι Φιεοῖς. ὁ δὲ δ) φανερὸς γενό- 
ἐενός τι παωλών τοιοῦτον πρὸς εώ σεργθήναι τού αι 
βδηλευθέντος, ὁπόσης ἂν usc ἀξιωσῃ «9 πωλούμη- 
Φον, κατὰ δραχμὴν ἑνάσην οὗ pog: τυπτέσθω πλη». 
ydc ὕπιὸ κήρυκος ἐν ej ἀγορά, «ἠρύξωνεος ὧν ivexo 
Αέλλει ἐύπτεσθάι. τὰ δὲ κιβδηλεύματά τε καὶ κακουρ- 
Jíag εῶν πωλούντων of το ἀγοῤανόμοι xa) οἱ νοµοφύ-- 
λᾶκες πυθὀμεφοὶ cU» ἐμπείρων περὶ ἕκαςα, deaypae 
φάντών' G τὰ jor πδιοϊν «o» πωλόῦντα καὶ ἃ μή, καὶ 
πρὀσθε τοῦ ἀγορανόμου Φέντων dv σήλη yodyavseg 
4ὅ νόμους εἶναι vot περὶ τὴν φῆς ἀγοράς Ἠφείων µηνυ- 
τὰς σαφεῖς. τὰ δὲ περὶ vov ἀφυγομων iy τοῖς πρὀσθεν 918 
Βιννῶς εἴρητὰι ἑὼν δέ σε προςδεῖν δοκῇ, νομοφύλαξιν 
ἔδίανακοινάσαντες καὶ γράψαντες: τὸ .dosoUv ἐκλστεῖν 


tFigintà natus annos, cum iurantem audierit, impune verberibue 
cáedat. quod si non fecerit. legum proditor habeatur. eum vero, 
qui legi non obtemperaverit remque adulteratam vendiderit, qui- 
"qunque advertit potestque, argnat: et qui corem magistratibus 
redarguerit, servus quidem aut inquilinus rem adulteratam secum 
a$portet. civis vero, si accusare neglexerit, quasi Diis sabstulerit, 
Ainprobus habeatur: sin accusaverit conviceritque, Diis, qui foro 
esünt, dedicet. huius autem rei qui deprehensus fuerit ruani- 

te venditor, hon solum re ipsa privetur, verum etiam tot vere 
Béribus publice caedatur, quot drachmis vendebat; praeconum 
Yo€e causa, cur verberetur, declarata. sed vendentium omnem 
Waalitiam adulteratiomésque ipsi rerum venalium curatores custo» 
desque legum ab hominibus barum rerum peritis diligenter ine 
quirant: et in columna conscriptas in foro proponant. ut plane 
ex his pateat, quid oporteat et quid non vendentes facere. de 
aedilium vero legibus iatis sufta: et &i quid deese acdi- 
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alc ἀθυνόμηον Φέντων ἓν cy)g τά: «a πρώτα καὶ νὰ 
δεύξερα τεθέγτα αὐνοῖσι ἑῆς ἀρχῆς νόμιμα. 

Κιβδήλοις ὃ) ἐπιτηδεύμασιν ἔπεται κατὰ πόδω. κα 
πηλείας ἐπιτηδεύματα. ταύτης δὲ πέρι ξυμπάσης συµ.- 
βουλῆν πρώτον δόντες «αἱ λόγον ἐπ αὐτῇ νόµον Üce- 
oov. ἐπιθώμεθα. κοπηλεία γὰρ κατὰ πόλιν πῶσα γέγο- 
voy 9U βλάβης ἕνεκο τό γε κατὰ φύσιν,  πᾶν. db vo 
μἀντίον᾽ πῶς γαρ οὖκ εὐεργέτης πᾶς ὃς ἂν οὐσίαν 
χρημάτων ὠντινωνοῦν ἀσύμμετρον οὖσαν καὶ ἀνώμια-- . 
10» ὁμαλήν το καὶ σύμμετρον ἀπεργάζηται; τοῦτο 10 
ἡμῖν χρὴ iras καὶ vy τοῦ νομίσματος ἀπεργάζεσθαε 
Δύναμεν, καὶ τὸν ἔμπορον ἐπὶ τούτω φετώχθαι δεῖ M- 
yety. καὶ «μισθωτὸς καὶ πανδοκεὺς καὶ ἄλλα, vd μὲν 
εσχημονέσερα, τα δὲ ἀσχημονέςερα γινόμενα, voUcó 
ye πάντω δύναταε, πᾶσιν ἐπικουρίαν ταῖς χθείαις ἔξευ- 
σπορεῖν καὶ ὁμαλότητα ταῖς οὐσίαις. τ ποτε δὴ τὸ μὴ 
καλὸν αὐτὸ μηδ εὔσχημον δοκεῖν εἶναι, καὶ τί vo δια 
᾿βεβληκος τυγχάνει, ἴδωμεν, ἵν sb us) καὶ τὸ .ὅλον, 
ἆλλ οὖν µέρη γε ἐξιασώμεθα φόμω. 

KA. ᾿Πράγμ’ ἔσθ', ὡς ἔοικεν, oU φαῦλαν, «οὐδὲ 90 
σμηιρᾶς δεόµενον ἀρετῆς. 

. 46. Πώς λέγει, d φίλε Κλεινία; σμικρὸν yivog: 
ὦνθρωπων καὶ φύσοι ὀλίγον wol ἄκρα τροφή τεθρομν 


litiis legibus videatur, aediles ipsi, οαπι]ορατα custodibus habite eeu 
silio, suppleant: deinde in celumna primas secunmdasque institutio- 
nes inscribant. post adulterationem sequitur, ut de canponatione 
dicamus: de qua consilium primo etrationem dabimus, legem dein- 
de ponemus. cauponatio omnis in civitate non nocendi gratia, sed 
contra omnino naturaliter adiuventa est. quomodo enim ille nom 
prosit, qui rem pecuniariam immoderatam et inaequalem ad ae- 
qualitatem modumque redegit? quod nummularius, mercator, 
mercenarius et hospitalis diversorii magister faciunt. hi enim cge 
terique buiusmodi, sive honestiores sive turpiores, indigentiam 
supplere rebusque aequalitatem praebere conantur. sed conside- 
femus. quaenam huic rei causa calumniae sit, et cur honesta 
non videatur: ut, etsi non totuin, attamen partem legibus ordi- 
nemus. Cli. Res haec, ut videtnr, nec exigua est nec parvaum 
virtutem postulat. 4fthen. Quomodo dicis, Clinia? pauci admo- 
dum natura hemines, et ii qujdem optima educatione 
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µόνον, ὅταν elc χφείαρ το καὶ ἐπιδυμίας ευὼν ἐμπί- 
$tty, καρτερεῖν πρὸς v0 µέτριον δυνατόν igi, καὶ ὅταν 
iiy χρήματα λαβεῖν πολλά, νήφει καὶ πρότερον αἱρεῖ- 
φαι φοῦ πολλοῦ τὸ τοῦ μέτρου ἐχόμενον τὰ δὲ τών 
ἀνθρώπων πλήθη πᾶν ποὐναντίον ἔχει πούτοις, δεό- 
pevé τε ἀμέτρως δεῖται καὶ ἐξὸν κερδαίνειν τὸ μέτρια 
εἰπλήσως αἱρεῖται κερδαἰνειν. διὸ πάντα τὰ περὶ τὴν 
κωπηλείαν καὶ ἐμπορίαων καὶ πανδοκείαν γένη διωβέβλη-- 
φαί ve καὶ ἐν αἰσχροῖς γέγονεν ὀνείδεσιν, ἐπεὶ ei τις, 
108 μή note γένοιτο οὐδ ἔδαε, προσαγωγκάσειε — γε- 
λοῖον μὲν εἰπεῖν, ὅμως δὲ εἱρήσεται — πανδοκεῦσαε 
τοὺς πανταχή ἀρίσους ἄνδρας ἐπί τινα χρόνον 17 xa- 
πηλεύοιν 7| τι τῶν τοιούτων πράττει», ᾖ καὶ γυναῖκας 
ἕκ εινος ἀνάγκης εἱἰμαρμένης τοῦ ποιούτου μετασγεῖν 
φρόπου, }νοίηµεν ἂν ὡς φίλον καὶ ἀγαπητόν ἐσιν Exo 
€o» τούτων, καὶ εἰ κατὰ λόγον ἀδιάφδορον γ/γνοιτο, 
à» μητρὸς dv καὶ εροφού σχήµατε τιμώὠτο τὰ τοιαύτα 
πάντα. vy δὲ ὁπόταν elc ἐρήμους τις καπἠλείας ἕνεκα 
τόπους xal πανταχόσε µεήκή έχοντας 0009 Ἱδρυσάμι- 
40 yog οἰκήσεις, ἐν ἀπορ΄ᾳ γιγνοµένους καταλύσεσι» aya 
πηταῖς δεχόμενος, 7] ὑπὸ χειιώνων ἀγρίων β΄α ἑλωυ- 
Ροµένους. εὐδιεινὴν γαλήνην παρασχων 19) πφίγεσεν ἆνα- 
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quando egestate cupiditateque rerum aliquarum afficiuntur, ita 
continere se possunt, ut moderate se gerant, et, cum liceat ma- 
£nam pecuniam capere, modica contenti sint mediocritatemque 
excessu) anteponant. vulgus autem contra facit omnino. iinmo- 
derata enim cupit, et, cum mediocriter lucrari liceat, inexple- 
bili lucri cupiditate vexatur. quocirca omnia genera hominum, 
quae in cauponatione, mercatura diversorioque versantur, calu- 
mmniae et epprobrio subiacent. nam si quis, quod absit neque 
fiat unquam! modo cogeret, (dicam enim, etsi dictu ridiculum 
est) si quis, inquam, cogeret optimos ubique viros ad aliquod 
tempus diversoriis praeesse aut; cauponari aut huiusmodi aliquid 
facere, :mulieres queque sanctissimas aliqua fati necessitate ad 
baec similiter descendere: cognosceremus plane honesta et ap- 
probanda haec omnia esse. quippe, nisi corrupte fierent, matrum 
mutriciumque personam gerere non iniuria, qui haec faciunt, 
putarentur. nunc vero in desertis locis, ad quae multae longae- 
qae. ducunt viae, cauponandi gratia domos aedificant, optato 
iversorio tempestete pulsos suscipiunt, et ealoribus pressos re- 
Pilar. Diail. Part. 111. Vol. 111. 
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Φυχήν, vü μετὰ ταῦτα οὐχ wc ἑταίρους δεξάµενοςρ 
φιλικὰ παράσχη ξένια ἑπόμενα ταῖς ἐὁποδοχαῖς, ὡς 
ὃ ἐχθρούς αἰχμαλώτους κεχειρωµένους ἀπολυτρώση 
τών µακροτάτω» καὶ ἀδίκων καὶ ἀκαθάρτων λύτρων», 
φαὔτώ és: καὶ τὰ τοιαύτα ἐν ξύμπασε τοῖς τοιούτοιρ 
ὀρθώῶς ὠἁμαρτανόμενα τας διαβολὰς τῇ τῇς ἀπορίας 
ἐπικουρήσει παβεσκευακότα. τούτων οὖν χρὴ φάρμακον 
de) τέμνει» vov. νοµοθέτην. ogÜov μὲν δ)) πάλαι σα 
εἱρημένον oc προς δύο µάχεσθαι καὶ ἐναντία χαλεπόν, 
καθώ περ év ταῖς νόσοις πολλοῖς *& ἄλλοισε' καὶ δὲ 
καὶ vU 7 τούτων καὶ περὶ ταῦτα ἐδὶ πρὸς δύο µάχη, 
περίαν καὶ πλοῦτον, vov μὲν ψυχἠν διεφθαρκότῳ 
τρυφῇ τών ἀνθρώπων, τὴν δὲ λύπαιρ προτεεραμµένηφ 
slc ἀναισχυντίαν αὐτήν. τίς οὖν δη τῆς νόσου ταύτης 
ἀρωγὴ yiyvor dy ἓν yovv ἐχούσῃ sve; πρώτον μὲφ 
ὅτι αμικροτάτῳ χρῆσθαι κατὰ δύναμιν εῷ τών καπής 
λων γένει, ἔπειτα τούτοις τῶν ἀνθρώπων προρτάττει» 
ὧν διαφθειροµένων οὖν ὤν γίγνοπο μεγάλη λύμη vy 
πιόλει, τρίτον δὲ αὐφοῖς τοῖς μετασχούσι τούτων τών 


10 


ἐππηδευμάτων εὐρεῖν μηχανὴν ὅπως ᾖθη μὴ ἀνέδην ao 


ἀναισχυντίας τε καὶ ἀγελευθέρου ψυχής uésoya συµβή- 
σεται γίγνεσθαι ῥᾳδίως. μετὰ dr) τὰ νύν εἰρημένα πορὲ 


ereant: deinde, non tanquam amicos hospitalibus muneribus do- 
naios remittunt, sed ut inimicos atque captivos crudeliter se re- 
dimere cogunt, rebusque omnibus spoliant. haec autem cetera- 
que huiusmodi in his omnibus turpiter acta faciunt, ut huiusce- 
modi studia, quae indigentibus opem ferunt, calumniae sint sub- 
iecla. quorum remedium a latore legum excogitandum est, re- 
cte igitur iam olim trito proverbio dicitur, Arduurm esse adver- 
sus duo contrariaque pugnare: quemadmodum in multis aliis 
morbis, et in isto contingit. pugna enim nunc nobis ad duo im- 
minet , divitias atque egestatem: quorum alterum hominum ani- 
mum deliciis mollitieque corrumpit, alterum doloribus ad impu- 
dentiam trudit, quod igitur remedium in civitate prudenter in- 
stituta ad pellendum hunc morbum excogitabimus? danda est 
opera primum, ut quam minimo pro vicibus cauponum genere in 
civitate utamur. deinde his hominibus cauponandi artes commen-. 
dandae sunt, quibus corruptis non magnum civitas detrimentum 
incurrat. tertio invenienda via et ratio est, ne facile impudentia 
atque illiberalitate illorum hominum animi repleantur. his dictis, 
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φαύτα 90uoc dyaó7 τύχη τοιόρδε ἡμῖν γιγνέσθω. Ma 
γνητών οὓς ὁ Φεὸς ἀνορθώῶν πάλεν κατοικίζεε, yeuud- 
Qo! ὅσοι τῶν τετταράκοντα καὶ πεντακιρχιλίων ἐδιών 
εἶσί, μήτε καάπηλορ xov µήδ ἄκων μηδεὶρ γηνἐσθω 
priv ἕμπορος μήτε διακονίων pud zv τινα πενσηµέ- 
vog ἰδιώταις volg ή ἐξ ἴσου ἑαυτῷ, πλήν παερὶ καὶ 
prysol καὶ τοῖς ἔτε τούτων elg τὸ dvo γένεσι καὶ πᾶσε 
vol; αὐτοῦ πρεσβυτέροις, ὅσοι ἐλεύθεροι ἐλευθέρως. «d 
ὃ ἐλουθερεκὸν καὶ ἀνελεύθερο» ἀκριῤῶς μὲν οὐ ῥᾷδιον 
10 yopo0cssly , κρινέσθω γε μὴν ὑπὸ voy cd ἀριδεῖα εἷ- 
ληφόσων τῷ ixs'yow pice το καὶ ἀσπασμιῷ. ὃς d ἂν 
καπηλείως vic ἀνελευθέρου τέχνη vwi µετάσχη, γρα- 
φέσθω μὲν αὐτὸν γένους αἰσχύνης ὁ βουλόμενος πρὸς 
φοὺς ἀρετῇ πρώτους κοκριµένους, ἐὰν δὲ δόξη ἀναξίωῳ 
ἐπιηδεύμαςι κααῤῥυπαίνειν τὴν αὐτοῦ πατρὠων ἑσίαν, 
δεθεὶς ἐνιαυτὸν ἀποσγέσθω τοῦ σοιούτου, καὶ ἐὰν αὖ- 91ο 
Ow, ἔτη δύο, καὶ ip ἑκάφης ἆλώσεως τοὺς δεσμοὺρ - 
μὴ) παυέσθω. ὁιπλασιάζων τὸν ἔμπροσθεν χρόνον. δεύ- 
«ερος μὴν νόμος, µέτοικον εἶναι χθεών 7] ξένον ὃς ἂν 
80 pélÀg καπχλεύσειν. τὸ δὲ φρίτον καὶ ερίτος, ὅπως ὡς 
ἄρισος 7] καὶ κακὸς og ἤκιδω ὁ τοιοῦτος ἡμιν 1j ξύνοι» 


haec Magnesiensibus lez de huiusmodi rebus bona fortuna ἔεγας 
tur, quorum urbem Deus erigens coli itetum facit: Nullus eo- 
yum, qui de quadraginta et quinque millibus domorum sunt; 
caupo mercatorque nec sponte nec invitus fiat: nec privati cu» 
iusquam fiat minister, qui non ex aequo in eadem sorte sibi 
respondeat, nisi patris ac matris aliorumque genere maiorum, ce« 
terorumque seniorum, qui liberi sunt et libere vivunt. Liberum 
vero et non liberum non facile potest legibus exquisite distingui, 
discernatur tamen ab optimatibus, ac odio et amore ipsorum diiu- 

i . eum vero, qui illiberali cauponationi in aliqua arte ope- 
rau dederit, volens quilibet ad optimatés virtuteque primos, 
«quasi generi suo dedecori sit, accuset. et si paternam domuna 
indigno studio maculasse deprebéndatur, ab hoc opere vinculis 
annuis arceatur. qui si iterum lapsus fuerit, bienuium vinciatur:z 
ac deinceps, quotiens peccasse. deprehenditur, duplo tempore 
semper detineatur. altera lex iubet, ut peregrini dumtaxat et ad- 
venae eauponarias artes sequantur. tertia lex cavendum monet, 
wt peregrinus ille vel incola aut quam kir Y" aut quam minime 
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κος àv τῇ nos? τοὺς vonogVAoxog yor νοήῆσαε φυλα- 
κας εἶναι µη µόνον ἐκείνων οὓς φυλάττειν ῥᾷδιον μὴ 
παρανόµιους καὶ κακούς γίγνεσθαι, ὅσοι γενέσει xal 
φροφαῖς εὖ πεπαίδευνταε, τοὺς δὲ μὴ τοιούτους ἔπιτη- 
δεύματά τε ἐπεηδεούοντας ἃ προτροπἠν ἔχει τινὰ ἰσχν- 
Qd» πρὸςᾳ τὸ προτρέπειν κακοὺς γίγνεσθαι, φυλακτέον 
μᾶλλον. ταύτῃ Ó5 τὰ περὶ τὴν καπγλείαν πολλὴν od- 
σαν καὶ πολλὰ ἐπιηδεύματα τοιαῦτα κεχτηµένην, ὅσο 
ag ἂν αὐτῶν λειφθῇ δόξαντα ἐκ πολλῆς ἀνάγκης iv 
vj πόλοι δεῖν εἶναι, συνελθεῖν aU χρεὼν περὶ ταῦτα 
εοὺς νομµοφύλακως μετὰ τών ἐμπείρων ἑκάςης καπη- 
λείας, καθά περ ἔμπροσθεν ἐπετάξαμεν τῆς κιβδηλείας 
πέρε, ἕυγγενούς τούτῳ πράγματος, συνελθύόντας dh 
ἰδεῖν λήμμιά τε καὶ ἀνάλωμα εἰ nove τῷ καπήλω xéQ- 
dog ποιεῖ τὸ µέτριὸ», γράψαντας δὲ Φεῖναι τὸ γιγνό- 
µενον ἀνάλωμα καὶ λήμμα καὶ φυλάττειν, τὰ μὲν ἆγο- 
ρἀνόμους, τὰ δὲ ἀςυνόμους, σὰ δὲ ἀγρονόμους. καὶ σγε- 
ὃόν οὕτως ἂν καπηλεία τὰ μὲν ὠφελοῖ ἑκάςους, σµμερό- 
εωτα δὲ ἄν βλάπτοι τους iv ταῖς πόλεσι χρωµένους. 
"Occ τις ἂν ὁμολογῶν ξυνθέσθαι μὴ ποι κατὰ 
«ὡς ὁμολογίας, πλὴν ὧν d» νόμοι ἀπείργωσιν 7 φή- 
φισμα, ?j τινος ὑπὸ ἀδίχου βιασθεὶς ἀνάγκης όμολο- 
γήση, καὶ id» ἀπὸ φύχης ἀπροςδοχήτου τις ἄχων κῳω- 


maius sit. nec ignorare legum custodes debent, non solum ob- 
servatores illorum se esse, quos ab iniquitate pravitateque amo- 
vere difficile non est, qui bene mati educatique sunt, verum 
etiam illorum multo magis, qui tales non sunt, et in artibus his 
versantur, quibus ad improbitatem facilius impelluntur. cum vero 
cauponatio multiplex atque varia sit, cum peritis singulorum eius 
generum custodes legum conveniant, et, ut paulo ante de adul- 
teratione huic affini dicebamus, quae necessaria civitati videbun- 
tur, ea fieri primo constituant. deinde, impendio ct emolumento 
diligenter examinato, quid mediocre cauponi lucrum sit, videant: 
et tam impendium quam emolumentum conscribant. observentur 
autem alia ab aedilibus, alia a rerum venalium curatoribus , *alia 
ab agri magistratibus. sic ferme cauponandi artes singulis pro- 
derunt et minime oberunt. si quis nom videatur pacta servasse, 
nisi lex aut decretum prohibeat, aut necessitas et vis illata coé- 
gerit, aut inopinatue casus invitum detinuerit, im aliis non sen- 
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4Avóg, δίκας εἶναι τῶν ἄλλων ἀτελοῦς ὁμολογίας ἐν 
ταῖς φυλετικαῖσι δίκαις, ἐάν ἐν διαιτηταῖς 7] γείτοσιν 
ἔωπροσδε n9 δύνωνται διαλλάττεσθαι. "Ἡφαίσου καὶ 
᾿ἀθηνᾶς ἱερὸν τὸ τῶν δημιουργών γένος, of τὸν βίον 
ἡμῖν ἑυγκατεσκευάκασι τέχναις, 4ρεως Ó aU καὶ ᾿4θη» 
vüg οἱ τα τῶν δγµιουργών σώζοντες σέχναισιν ἑτέραιδ 
ἁμιυντηρίοις ἔργα. δικαίως δὲ καὶ τὸ τούτων γένος ἵα- 
ῥόν igi τούτων τών Θεών. οὗτοι δὲ πάντες χώραν καὶ 
δήμο» Φδεραπεύοντες διατελούσι», ol μὲν ἄρχοντες τών 
κατὰ πόὀλεμον ἀγώνων, οἱ δὲ ὀργάνων τε καὶ ἔργων 
ὠποτελούρτες γένεσιν ἔμμισθον' οἷς δή περὶ và vore 
αὗτα oU πρέπον ἂν εἴη ψεύδεσθαι, θΘεοὺρ προγόνους 
αὐτώ» αἰδουμιένους. ἂν δή τις δημιουργών εἰς χρόνον. 35 
εἰρημένον ἔργον [ή ἀποτελέση διὰ κάκην, μτδὶν τὸν 
βιοδότην δεὸν ἐπαιδεσθείς, ἠγούμενος ὡς οἰκεῖον συγ- 
γνὠµονα εἶναι Φδεὸν, οὐδὲν τῷ vo βλέπων, πρῶτον 
μὲν δίκην τῷ Oed ὑφέξει, δεύτερον δὲ ἑπόμενος αὐτῷ 
νόμος κείσθω, τὴν τιμήν τών yov ὀφειλέτω ὧν ἂν 
τὸν ἐκδόντα ψεύσηται καὶ πάλιν ἐξ ἀρχῆς ἐν τῷ ῥη- 
θέντι χθόνω προῖκα ἐξεργαξέσθω. καὶ ὠναιρουμένῳ 
d ἔργον ξυμβουλευτής νόμος, ἅ περ τῷ πωλοῦντι Evy- 
εβούλευε μὴ πλέονος uiv διαπειρόµεονον ἆλλ ὡς 


vati causam pacti tribuum iudices cognoscant: nisi vicini aut ay- 
bitri prius reconciliaverint. Vulcano et Palladi opificum genus, 
qui vitam nobis suis artibus instruxerunt, consecratum est: Marti 
vero εἰ Palladi genus eorum, qui artificum opera ceteris quibus- 
dam ad tutandum adziliandumque paratis conservant artibus. nec 
ab re horum genus his Diis est consecratum. hi enim omnes re- 
gionem populumque curant. alii quippe bellicis certaminibus 

raesunt: alii stipendiaria opera instrumentaque efficiunt. hi pro- 

cto, Deos auctores veriti, neminem mendacio decipere debent, 
4i autem artificum aliquis in tempore statuto opus per malitiam 
nom absolverit, ac Deum vitae datorem caecitate quadam animi 
iguoscere sibi, tanquam domesticum suum aliquem, arbitratus, 
ipsum: minime vereatur: primum Deo ipsi poenas dabit: deinde 
hac lege reus factus operis, quod in tempore non fecit, merce- 
dem persolvat, ac ab initio rursus in eodem spatio termporis 
opus gratis efficiat. sed quod venditori de rerum venalium pretio 
lex» consuluit, id ipsum opifici quoque cnsulit. caveat ergo, me 
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“ἁπλούςατα τῆς ἀξίας, ταὐτὸν δή προστάττει xol τῷ 
ὠναιρουμένῳ  γιγνωσκει γὰρ ὃ γε δημιουργὸς τὴν 
ἀξίαν. ἐν ἐλευθέρων οὖν πόλεσιν οὐ δή ποτε ye 
φέχνη, σαφεῖ v5 xol ἀψευδεῖ φύσει πράγματι, διατει- 
Ὀάσθαι τῶν ἰδιωτών τεχνάζοντα αὐτὸν τὸν ὃπμιουρ- 
yov* δίκας δὲ εἶναι τούτων τῷ aÓmovpévo προς τὸν 
ἀδικοῦντα. ἐών δέ τις ἐκδοὺς aU δηµιουργῷ μὴ ἀποδῷ 
φοὺς μισθοὺς ὀρθῶς κατὰ τήν ἔννομον ὁμολογίαν γε- 
φομένην, io δὲ πολιοῦχον καὶ ᾿4θηνᾶν κοινωνοὺς 
ἁτολιτείας ἀτιμάζων, βραχὺ κέρδος ἀγαπών, λύῃ µε- 
Ζᾶλας κοινωνίας, νόμος 0 βοηθὼν iso τῷ τῆς πόλεως 
ἑυνδέσµῳ μετὰ Φεῶν. ὃς γὰρ ἂν προαμειψάμενος &p- 
yov μισθοὺς us ἀποδιδώ ἐν χρόνοις τοῖς ὁμολογιθεῖσῳ 
διιλοῦν πραττέσθω' ἐὰν δὲ ἔνιαυτος ἐξέλθη, τῶν ἄλ- 
λων αἀτόκων ὄντων χρημάτων, ὁπόσα δανεισμῳ ἕνυμ- 
Δάλλει τις, οὗτος vá δραχμή ἑκάσου μιηνὸς ἐπωβελίαφ 
πατατιθέτω. δίκας δὲ εἶναι τούτων ἐν τοῖς κατὰ φυλας 
δικαςχρ΄οις. ὡς δὲ ἐν παρέργω περὶ τῶν κατὰ πολεον 
δημιουργών ὄντων σωτηρίας, δρατηγὼν ve καὶ 0008 
fsepl ταῦτα τεχνικοί, δίκαιον εἰπεῖν, ὅτι «0 παράπαν 
ἐμνήσθημεν δημιευργῶν, de τούτοις aU, καθά περ 
ἐκείνοις, οἷον ἑτέροις οὖσε δημιουργοῖς. ἐών τις ἄρα 


pluris quam aequum est, ipse suum liceatur opus; sed quam sim- 
plicissime, et ut dignum est, licitatio fiat. non enim ignorat 
opifex, quo pretio dignum opus suum sit. nec debet in libera 
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civitate artifex arte ipsa, quae aperta res estet a mendacio longe - 


rem:.t&, rudes decipere. in his igitur iniuriam patienti adversus 
facientem iudicium reddatur. si quis op.fici mercedem secundum 

acia non dederit, sed lovem civitatis tutorem Minervamque 

uius rei participem neglexerit, et parvo lucro motus magnam 
hominum societatem pro virili parte dissolverit: lex, una cum 
Deorum auxilio, civitatis unioni patrocinetur. qui operis aecepti 
mercedem tempore, quo pactus est, non obtulerit, duplum red- 
Qai; ac si annus praeterierit, quámvis pecuniae acceptae mutuo 
sine usura reddi debeant, hic tamen pro singulis drachmis sin- 
gulas sextas. drachmae partes mensibus singulis dato. harum re- 
rum causas tribuum iudices cognoscant. verum quoniam de opi- 
ficibus mentionem fecimus, et imperatores ceterique belloruus 
artifices inodo quodam"opifices sunt, non alienum est, ut de his 
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καὶ τούτω» ἀνελόμενος δηµόσιον ἔργον εἴθ᾽ ἕκὼν cite 
προςτωχὃὲν καλώς ἐξεργάσηται, τὰς Tuae, of δὲ µι- 
σθοὶ πολεμικοῖς ἀνδραᾶσιν εἰσίν, ἀποδιδῷ δικαίως, ὁ 
φόμος αὐτὸν ἐπαινῶν οὕποτε καμεῖσαι' ἐὼν δὲ προ- 
αμειψάμιενος ἔργο» τι τών κωτὰ πόλεμον καλών ἔργων 
μὴ ἀποδιδῷ, έµψεται. νόμος σὺν οὗτος ἐπαίνῳ περὶ 
εούτων ἡμῖν μεμιγμένοςρ κείσθω, ξυμβουλευτικός, οὐ 
βιαφικὀς, τῷ πλήθει τών πολιτών, τιμάν τοὺς οἶγα- ᾽ 
θοὺς ἄνδρας, ὅσοι σωτήρες τής πόλεώς εἰσι υμιπάσης 934 

10 εἴτε ἀνδρίαις εἴτε πολεμικαῖς μηχαναῖς, δευτέρους' 
«τρῶτοις γὰρ τὸ µέγιθον γέρας δεδόσθω τοῖς τὰ τών 
ἄγαθών νομοθετών γράμματα τιμᾷν διαφεβόντως ὃδυ- 
Φηθεῖσι. 

Τά μὲν 0j ndyiga τών ξυμβολαίων, ὅσα πρὸς ἆλ- 
λήλους ἄνθρωποι ξυμβώλλονσι, πλήν ys ὀρφανιιών καὶ 
φῄς voy ἐπιτρόπων ἐπιμελείας τών ὀρφανών, σχεδὸν 
ἡμῖν διωτέτακται' ταῦτα δὲ δὲ µετὰ τὰ νύν εἰθημένα 
ἀναγκαῖον ἁμῶς yé πως τάξασθαι. τούτων δὲ agyol 
πάντων af vs τῶν τελευτᾷν μµελλόντων ἐπιδυμίαι τῆς 

10 διαθέσεωςρ αἴτε τῶν μηδὲν «0 παράπαν διαδεµένων 
εὔχαι. ὠναγκαῖον δὲ εἶπον, à Κλεινία, βλέψας αὐτών 
πέρι πρός τε τὸ δύεκολον καὶ χαλεπόν. οὐδὲ γὰρ ἄτα- 


oque dicamus. si ergo quispiam horum opus aliquod publicum 
sive sponte seu iussus susceperit, recteque, quod coepit, absol- 
verit, iuste sibi lex honores, qui bellicosis viris praemia sunt, ita 
reddet, ut laudare nunquam desinat. sin autem εἰ, qui rem bel- 
licam bene gesserit, nihil redditur, iuste conqueretur. itaque lex 
«qnaedam de his cum laude mixta, quae non cogat quidem, sed 
consulat multitudini civium, ponatur. honorentur boni viri, qui 
aut fortitudine aut bellica quadam peritia civitatem totam serva- 
verint: et maximi honores illis primo attribuantur, qui bono- 
rum legum conditorum leges praecipue coluerunt. iam igitur de 
pactis, quae maxima homines inter se tractant, praeterquam de 
Orbis atque tutoribus, fere iam dictum est: de quibus nunc ne- 
ceéssario est dicendum. horum omnium initium est, tum eorum, 
«qui mortui sunt, ut libuit, testandi cupiditas, tum eorum, 
qui nihil testati sunt, fertuna. ob id autem necessario dicendum, 
ο Clinia, dixi, quoniam huius rei difficultatem considerabam: 
mec enim possibile est absque ordine id relinquere. nam mmilta 
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«vov δυνατόν ig αὐτὸ i&v* πολλὰ ydo ἕκαξοι καὶ διά- 
Φορω ἀλλήλων xol ἐναντία τιθεῖντ ἂν volg τε vopotg 
καὶ τοῖς τῶν ζώντων ᾖθεσι καὶ τοῖς αὐτῶν τοῖς ἔμπρο- 
σθεν, πρὶν διατίθεσθαι µέλλειν, εἴ τις ἐξουσίαν δώσει 
ἁπλώς οὕτω κυρίαν εἶναι διαθήκην ἣν ἄν εις διάθηταε 
ὁπωςοῦν ἔχων πρὸς vo τοῦ βίου τέλει. ἀνοήτως γὰρ 
45 καὶ διατεθρυμμιένως vivo voonov ἔχομεν ol πλεῖσος, 
«ταν ἤδη µέλλειν ἠγωμεθα πελευτᾶν. 

KA. lloóg τούτο, à ξένε, λέγεις; 

4Θ. ἉΧαλεπόν ἐς, ὦ Κλεινία, μέλλων ἄνθρωπος 10 
φελευτήσειν, καὶ μεςὸν λόγου τοῖς νοµοθέταις εὖ µάλα 
φοβερού καὶ δυςχερούς. 

KA4. μή: 

AO. {Ζητών εἶναι κύριος ἁπάντων εἴωθε (ev 0g» 
γῆς λέγειν. 

Κ.Ι. Ποῖα δή: ' 

MO. «εινὸν γε, ὦ δεοί, φησίν, cl τὰ ἐμὰ Bpol 
µηδαμιώς isa; δοῦναί τε ὅτῳ ἂν ἐθέλω καὶ μή, καὶ 
vo μὲν πλείω, τῷ Ó ἐλάντονα τών ὁπόσοι περὶ ἐμὰ 
φαῦλοι καὶ ὅσθι ἀγαθοὶ γεγόνασι φανερῶς, βασαφι- go 
σθέντες ixavog ἐν νόσοις, οἱ ὃ ἐν yog καὶ ἄλλαιρ 
παντοίαισι τύχαις. 

KA. Οὐκοῦν, à Eve, καλώς δοκοῦσί σοι λέγειν; 


singuli diversaque, οἱ inter se, ac legibns et viventium moribus 
maioribusque suis contraria propere testabuntur, si quis statuet, 
uodcunque testamentum in fine vitae conditum fuerit, id omnino , 
ore inviolatum. stulta enim et abiecta quadam morositate ferme 
omnes premuntur, quando inorituros se iam arbitrantur. Cl& 
Quomode id ais, hospes? then. Difficilis quaedam res est, o 
Clinia, homo iam inoriturus. hisque verbis frequentissime uti- 
tur, quae leguiulatores terrent atque fatigant. Cli. Quomodo: 
istud?  Mthen. Neimpe cum velit suorum omnium esse dominus, 
haec solet, et quidem eum ira, dicere. Cli. Quaenam?  4then, 
Grave, inquit. est nimium, o Dii, si mea mihi non licebit, cui» 
cunque volo, relimquere, et aliis plura, aliis pauciora, prout 
erga me boni malive liquido inventi sunt, tam in morbo tum in 
senio tum in aliis fortunis meis sufficienter comprobati. Cli. An. 


non recte, hospes, tibi loqui videntur?  4fthen, Prisci legumla- 
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4. MolÓaxo) &uos', ὦ Κλειία, δοκοῦσιν ol 
πάλαι νομοθετούντερ γεγονέναι καὶ ἐπὶ σμικρὸν τών 
ἀνθρωπίνων πραγμάτων βλέποντές τε καὶ διανοούµε- 
yot νομοθετεῖν. 

KA. Πώς λέγει: 

AO. Tov λόγον τοῦτον, ὦ ᾿γαθέ, φοβούμενοι, 
τὸν νόµμον ἐτίθεσαν vov ἐξεῖναι và ἑωυτοῦ διατίδεσθαε 
ἁπλῶς ὅπως ἄν τις ἐδέλῃ τὸ παρώπαν. ἐγω δὲ καὶ oU 
volg ἐν τῇ σῇ πὀλαι µέλλουσε τελευτών ἀποκριούμεθα 


10 ἐμμελέςερο». 
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KA. Πώς: 

4Θ. 2, φίλοι, φήσομεν, καὶ ἀτεχνῶς ἐφήμεροι, 
χαλεπὸν ὑμῖν isi γιγνώσκειν τὼ ὑμέτε αὐτῶν χρή- 
ατα καὶ πρὸς γε ὑμᾶς αὐτούς, ὣς περ καὶ τὸ τῆς 
ΠἨυθίας γρώμμα φράδει τὰ νῦν. ἔγωγ οὖν νομοθέτης 
wv ovÜ ὑμᾶς ὑμῶν αὐτῶν εἶναι τίθηµι οὔτε τὴν οὐ- 
σίαν ταύτην, ξύμπαντος δὲ τοῦ γένους ὑμῶν τοῦ τε 
ἔμπροσθεν καὶ vov ἔπειτα ἐσομένου, καὶ ἔτε μάλλον 
τῆς πόλεως εἶναι v0 τε γένος πᾶν καὶ τὴν οὐσίαν. καὶ 
οὕτω τούτων ἐχόντων οὖκ, ἐάν vig υμάς Θωπείαις 
ὅποδραμιὼν ἓν νόσοις 2] γἔρα σαλεύοντας παρὰ τὸ βέλ- 
visov διατίθεσθαι πείθῃ, ἕυγχωρήσομαι ἕκων, ὃ τι δὰ 
φῇ πόλει τε ἄριδον πάση wol γένει, πρὸς πᾶν τοῦτο 


tores, o Clinia, molles fuisse mihi videntur et ad minimum quid 
htimanarum rerum in ferendis legibus respexisse. Cli. Quonam 
pacto? then. Illis morituri hominis verbis, o optime vir, com- 
moti legem illam scripserunt, per quam licet cuique, utcunque 
velit, simpliciter sua disponere. ego autem et tu in civitate tua 
Taorituris commodihs respondebimus, Cli. Quomodo? then. O 
amici, dicemus, ac brevi procul dubio morituri, difficile vobis 
est res vestras atque etiam vos ipsos secundum Delphicum epi- 
gramma cognoscere. ego, qui leges condo, nec vos vestros esse 
arbitror, nec rem familiarem hanc omnem esse vestram, sed to- 
tius vestri generis praeteriti atque futuri: multoque magis uni» 
versae civitatis et genus omne et divitias esse. haec cum ita sint, 
$i quis assentatiunculis in morbo et senio vos aggressus praeter 
honestum testamentum condere persuaserit, nunquam id fi 

sponte concedam: sed, quod civitati universae generique come 
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βλέπων νοµοθενήσω, τὸ évog ἑκάσου κατωτιθεὶς ἓν 
µοίραιρ ἐλάττοσι δικαίως, ὑμεῖς δὲ ἡμῖν ἴλεῳ τε καὶ 
οὐμενεῖς ὄντες πορεύοισθε ᾖᾗ περ κατὰ φύσιν νῦν πο- 
ρεύεσθε τὴν ἀνθρωπίνην ἡμῖν δὲ περὶ τῶν ἄλλων 
và» ὑμετέρων µελῆσει, κηδομένοις ὅτι μάλισα εἰς δύ-- 
φαιων οὐ τών μέν, τῶν δὲ οὐ. ταῦτα μὲν οὖν παρα- 
μύθιά τε καὶ προοίµια τῶν το ζώντων, à Κλεινία, καὶ 
τών τελευτώωντω» ἔδω, νόμος δὲ ὅδε "Oc ἂν διαθη- 
«yv γράφή τὰ αὐτού διατιθέµενος, παίδων ὧν πατήρ, 
πρῶτον μὲν τῶν υἶέων κληρονόμον ὃν ἂν ἀξιώση γί- 
γνεσδαι γραφέτω, τών δὲ ἄλλων παίδων ὃν ἂν μὲν 
ἑτέρῳ ποιεῖσθαι διδῷ δεγοµένῳ, γραφέσθω φοῦτο αὐτὸ. 
ἐὰν δὲ περιἰγνήταί τις voy. υἰέων αὐτῷ wy ἐπί twi 
κλγθω πεποιήµένος, ὃν κατὰ νόµον ἐλπὶς elg ἀποικίαν 
ἔκπεμφθήαεσθαι, τούτω τῶν ἄλλων χρημάτων io 
và πατρὶ διδοὀνὰι ὅσα ἂν Φέλη,. πλήν τοῦ πατρωου 
κλήρου καὶ τῆς περὶ τὸν κλῆροΡ κατασκευῆς πᾶάσχς καὶ 
ἐὰν πλείους doi, πρὸς µέρος ὁ πατήρ ὅπη ἂν ἐθιλῃ 
νεμιέτω τὰ περιόντα τοῦ κλήρου. ovo ὃ ἂν τῶν υἱέων 
ὑπάρχων olxog 7, μή νέµειν τούτῳ τῶν χρημάτων. 
δυγατρέἑ τε ὡςαύτως ᾖ μὲν ἂν ἐγγεγυημένος ὡς ἀνὴρ 
ἐσόμενος ᾖ, μή νέµειν' 5 0 ἂν μή, νέμειν. &iv δέ «o 


ferat considerans, ita leges conscribam, ut singulorum commoda 
minoris quam cunctorum, ut par est, aestimem. vos igitur 1ini- 
tes atque benevoli mobis ite modo, quo naturae humanae vos 
necessias vocat. nobis autem reliqua vestra curaé erunt, qui 
mon aliis magis quam aliis rebus studemus, sed omnium aeque 
pro viribus curam gerimus. haec in prooemio solamina et viven- 
tium et morientium, o Clinia, sint. lex autem sit ista: Qui liberos 
habet et testamentum conscribit, primo heredem de filiis unum, 
quem dignum putaverit, constituat: deinde queincunque aliorum 
adoptandum aliis dederit, conscribat. et si filiorum aliquis su- 
erest, nulla hereditate munitus, quem secundum legem in co- 
oniam sperat profecturum, huic liceat patri de alia pecnnia, 
quantum velit, legare, paterna sorte semper excepta et omnibus, 
quae ad illam pertinent, quod si plures sint, eis pater, quaecun- 
que ultra sortem sunt, ut velit, distribuat. ac si alicui. eorum 
iam domus est, ei pecunias non tribuat: neque filiae similiter, 
quae viro sit desponsata: si desponsata non fuerit, tribuat. et $i 


10 


DE LEGIBUS LIB. XI. 291 


τών Vilav 7] καὶ τῶν θυγατέρων qavz κλήρος ἐπιχώ- 
ϱιος τῆς διαθήκης γενόμενος ὕςσερον, τῷ αλγρονόμῳ 
φοῦ vc» διαθήκην διαθεµιένου καταλειπέτω. ἐαν δὲ 
ἄῤῥενας μὲν μή λείπη, θηλείας δὲ ὁ διατιθέµενος, ἄν- 
doa μὲν των θυγατέρων ᾗ vivi ἂν ἐθέλῃ, viov δὲ αὐτῷ 
κωταλοειπέτω γράψας κλγρονομεῖν. ἐὰν δὲ υἱός vo τὸ- 
Λευτήση παῖς ὧν, πρὶν εἰς ἆνδρας δυνατὸςρ εἶναι τε- 
λεῖν, eive γεννητος dv εἴτε ποιγτὸς, γβαφέσω καὶ περὶ 
' «9c τοιαύτης τύχης O τὴν διαθήκην γράφων, τίνα χρὴ 
10 ποῖδα αὐτῷ δεύτερον ἐπὶ τύχαις ἀμιείνοσι γίγνεσθαι. ga& 
ἐάν δέ τις ἄπαις ὢν τὸ παράπαν διαθήκη» γράφη, τὸ 
fc ἐπετήτου δεκατηµόριον ἐξελόμενος, ἐὰν ἐθέλῃ «o 
δωρεῖσδαε, δωρείσθω” τα δὲ ἄλλα παραδιδοὺς πάντα 
φῷ ποιθένει ἄμεμιπτος ἴλεων υἱὸν αὐτὸν ποιείσδω 
iv vouo. ᾧ ὃ) ὧν ἐπιτρόπων ol παῖδες δέωνται, iiv 
μὲν διαθέµενος τελευτῷ καὶ γράψας ἐπιτρόπους τοῖς 
stool» ἑνόντας ve καὶ ὁμολογοῦντας ἐπιτροπεύσει» 
οὐρτιναςοῦν καὶ ὁπόσους ἂν ἐθέλη, κατὼ ταῦτα τὰ 
γθαφέντω 9 τῶν ἐπιτρόπων αἴρεσις γιγέσδω κυρία" 
£0 ἐὰν δὲ τὸ παράπαν μὴ διαθέµενος τελευτήση τις 7] 
γῆς τῶν ἐπιτρόπων αἱρέσεως ἑλλιτής, ἐπιτρόπους εἶναι 
σοὺς ἐγγύτατα γένει πρὀρ πατρὸς καὶ μιητρὸς xvolove, 
δύο μὲν πρὸς πατρός, δύο Óà πρὸς µιήτρὀς, ἕνα δὲ 


flliorum filiarumve alicui sors aliqua in regione post conditum 
festamentum advenerit, testatoris ipsius heredi relinquatur. δὲ 
autem non filios sed filias habet, qui testatur, cuius filiae velit 
virum heredem sibi ac filium fore conscribat. et si alicuius filius 
Sive naturalis sive adoptivus, antequam togam virilem assumat, 
décesserit, has etiam fortunas suas testator significet, et, quem 
velit loco illius melioribus auspiciis filium sibi foré, declaret. si 
quis abs.me liberis omnino testamentum condit, decimam par- 
tem fundi ultra sertem acquisiti leget cuicunque civi volue- 
rit: cetera omnia futuro per adoptionem filio benigne sine que- 
rela et secundiim legem tribuat. si cui liberi tutoribus indigent, 
et idem moriens testamento tutores, quoscunque et quotcune 
que velit, constituerit, qui tutandi offBcium suscipere velint: 
ita fiat, sicut deseripserat. sin vero vel intestatus naturae con- 
Cesecrit, vel tntores non conscripserit: qui genere proximi sunt, 
duo.ex parie patris, duoque ex parte raatris, atque unus 
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ix τῶν τοῦ τελευτήσαντος φίλων, τούτους Ó oi νοµο- 


φύλακες καθιξάντων τῷ δεοµένῳ τῶν ὀρφανών. καὶ 
πάσης τῆς ἐπιτροπῆς καὶ vov ὀρφανῶν πεντεκαίδεκώ 
τῶν νομοφυλώκων οἱ πρεσβύτατοι πάντων ἐπιμελεί- 
σθων dac) κατά πρέσβιν καὶ κατὰ «sig διελόμενοε 
σφᾶς αὐτούς, κατ ἐνιαυτὸν τρεῖς καὶ κατ ἐνιαυτὸν ἄλ- 
λον ἕτεροι τρεῖς, ἕως ἂν αἱ πέντε περίοδοι γίγνωνταε 
κύκλω" καὶ τοῦτο ἐκλιπέτω (ιγδέποτε κατὰ δύναμειφ. 
*Oc d' ἂν μιηδὲν τὸ παράπαν διαθέµιενοςρ ἀποθάνη, nai- 
dac μὲν καταλεπωὼν Ócopévovg ἐπιτροπῆς, τῶν αὐτῶν 
νάµων τούτων 7 χρεία và» παίδων αὐτοῦ μεψεχέτω" 
θηλείας δὲ &v καταλίπγ vig ἁπροςδοκήτῳ τύχη χρησά- 
µενος, συγγνωµην τῷ τιθέντε vov νόµιον ἐχέτω, ἐὰν τῶν 
τριών αὐτοῦ προς τω δύο ἐπισκοπῶν τὴν ἔκδοσιν τῶν 
θυγατέρων ποιῆται, πρὀς τε τὴν τοῦ γένους ἀγχισείαν 
καὶ τὴν τοῦ κλήρου σωτηρία», τὸ δὲ τρίτον, ὅ περ ἂν 
πατῖρ διασκέψαιτο, ἐξ ὡπάντων τών πολιτών βλέπων 
sig ᾖθη τε καὶ τρόπους τὸν ἐπιτήδειον αὐτῷ μὲν vios, 
νυμφίον à εἶναι τῇ Φυγατρί, τοῦτο δὲ παραλείπη διὰ 
τὴν ἀδύνατον σκέψιν. νόμος τοίνυν clc Ousiyuv 005 
περὶ τῶν τοιούτων κείσθω᾽ 'Eay 0 μὴ διαθέµενος ὃυ- 
γατέρας λίπη, τοῦ ἀποθανόνγος ἀδελφὸς ὁμοπάτωρ ἢ 
ὤκληρος ὁμομήτριος ἐχέτω τὴν δυγατέρα καὶ τὸν χλῆ» 


ex mortui amicis, tutelam suscipiant. .quos legum eustodes in- 
digentibus pupillis statiere debent. nam ^quindecim' ipsorum 
ceteris seniores orphanorum omnium quinquennio curam sic ba- 
bere volumus, ut terni pro dignitate singulis annis curent: eb 
exacto quinquennio similiter quindecim alios: atque id pro viri- 
bus nunquam deficiat. si quis autem nihil testatus decesserit fi- 
liosque tutela egentes reliquerit, iisdem legibus filiis eius pro» 
videatur. qui vero inopinata fortuna decesserit filiasque relique- 
rit, latori legum veniam concedat, si ad duo de tribus respiciens, 
eius filias collocet, ad propinquitatem videlicet generis, sortem- 

e servandam. tertium autem, quod paterni officii est, ut mo- 
ribus civium diligenter consideratis idoneum et sibi filium et filiae 
sponsum deligat, id, quoniam impossibile consideratu est, prae- 
termittat. lex igitur pro viribus hac de re huiusmodi sit: Si quis 
ex intestato mortuus filias reliquerit, frater eius ex patre,aut ex 
matre, si absque sorte sit, mortui filiam et sortem suscipiat. 
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ϱον τοῦ εελευτήσαντος, ἐὰν δὲ μὴ y ἀδελφός, ἆδελ- 
φού δὲ παῖς, ὠκαύτως, ἐὰν àv ἠλικίᾳ πρὸς ἀλλή- 
λούς ὧσιν' ἐὰν δὲ μηδὲ εἷς τούτων, ἀδελφῆς δὲ παῖς 
9g, κατὰ ταυτά' τέκαρτος δὲ πατρὸς ἀδελφός, πέµ- 
πτος δὲ τούτου παῖς, Éxvog δὲ ἀδελφῆς πατρὸς ἔκγο- 
yog. ὠραύτως δὲ tO γένος del πορευέσθω κατ dyyi- 
φείαν, ἐάν τις παῖδας Φηλείας καταλίπῃη, δι ἀδελφών 
ve καὶ "ἀδελφιδών ἐπανιόν, ἔμπροσθα μὲν τών ἀθῥέ- 985 
φων, ὕςερον δὲ θηλειών 4v) γένει. τὴν δὲ τοῦ τών 
10 γάμων χρόνου συµµετρίων τε καὶ ἀμετρίον 0 δικαθδὴς 
^— σκοπῶν κρινέτω, γυμνοὺς μὲν τοὺς ἄῤῥενας, γυμνας 
di ὀμφαλού µέχρι θεώμενος τὰς θηλείας. ἑών δὲ volg 
οκείοις ἀπορία ξυγγενών ἤ, µέχρι μὲν αδελφού υἱιδώ», 
µέχρι δὲ πάππου παίδων «ὠραύτως, τών ἄλλων ὃν 
suy ἂν ᾗ παῖς uet ἐπιαρόπων αἱρῆται τών πολιὼν 
ἐχούσιον ἐκουσία, κληρονόμος )ιγνέσθω τοῦ τελευτή- 
σῶντος καὶ vc θυγατρὸς φυµφίος. ἔτι δὲ πολλα πολ- 
λών καὶ ἁπορία τῶν τοιούτων πλείων y'yvowv ἂν ἔςιν 
ὅτε ἐν αὐτῇ τῇ πόλει ἂν οὖν δή τις ἀπορουμένη τών 
40 αὐτόθεν ὁρῷ viva εἰς ἀποικίων ἀπεσιλμένον, 9$ dà 
ο πρτα voUv αὐτῃ κληρονοµον ἐκεῖνον γίγνεσθαι τῶν τού 
πατρός, ddp μὲν ἕυγγονἠς ᾖ, κατὰ τὴν top τοῦ νό- 
µου ἐπὶ τὸν κλῆρον πορευέσθω, ἐὰν δὲ ἐκτὸς γένους, 


. «uod si frater non exstat, eius filius, nisi aetas obstet, accipiat: 
: tertins sororis filius, si nullus illorum exstat: quartus patris fra- 
ter: quintus filius eius: sextus sororis paternae filius: et simi- 
liter per fratres eonsobrinosque, generis semper propinquitate 
servata, si filias reliquit, ita procedatur, ut in eodem genere ina- 
res feminis anteponantur. convenientiam vero aetatis ad nuptias , 
et conira, iudex, nudos omnino mares, nudas quoque ad pu- 
bem usque feminas conspiciens, iudicet. at si ad fratrum usque 
avorumque filios cognatorum penuria sit, quemcunque civium 
spente puella cum tütorum consilio deliget, is, si voluerit, eam. 
in uxorem atque insuper hereditatem accipiat. quod si magna 
in penuria illorum, qui urbem habitant, aliquem in coloniam 
missum puella heredem facere sui patris optaverit: is, si ex eo- 
genere fuerit, hereditatem secundum legem adeat: sin vero 
civis quidem, sed non ex genere sit, ducet eam, si velnerit, 
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τών iy τῇ πόλει ὄντων ἔξω τῆς ovyyevelac, «ύριος ism 
κατὰ τήν τῶν ἐπιτρόπων καὶ τῆς παιδὸς φοῦ φελευνή-- 
σαντος αἴρεσιν γῆμαι καὶ t0» κλῆρον ἐπανελθὼν οἵ- 
sads λαβεῖν soU μή διαθεµένου. ἅπαις δὲ ἀῤῥένων σε 
sa) Φηλειῶν τὸ παράπων ὃς ἂν με διαθέµενορ veste 
sg, τὰ μὲν ἄλλα περὶ τού εοιούτου κατα τὸν ἔωπρο- 
σθεν ἐχέτω.νόµον, θήλεια δὲ καὶ ἄῤῥην, οἷον Σύννο- 
pos, ἴτωσαν ix φοῦ γένους clc «ov ἐξηρημαμένόν ind- 
gosse οἶκον, ὧν 0 κλήρος γιγνέσθω κυρίως, ἀδελφ uiv 
πρώτον, ἀδελφοῦ δὲ Φυγάτηρ δευτέρα, τρίτη δὲ ἔκγονος 
ἀδελφῆς, τετάρτη δὲ πατρὸς ἀδελφή, xal πέµπτη πα» 
ερὸς ἀδελφοῦ παῖς, ἕκτη δὲ ἀδελφῆς πατρὸς ἂν elt) παῖς 
συνοικίδειν δὲ ταύτας ἐκείνοις κατ ἀγχιςείαν καὶ θέόµιν, 


ὡς ἔμπροσθεν ἐνομοθετήσαμεν. μὴ δὲ λανθανέτω τὸ 


φών τοιούτων νόμων ἡμᾶς βάρος, eic χαλοπῶς ἔς ὅτε 
φπσρορτάττει τῷ φού φελευτήσαντος κατα γένος ol / 


γαμεῖν τήν Ευγγενή, μὴ δοκεῖ δὲ σκοπεῖν ἃ pula dp - 


ἀνθρώποις ἐμπόδια γίγνεταε «olg τοιούτοις ἐπιτάγμιαόεν 
φοῦ [ή τινα ἐθέλειν πείθεσδαε, πρότερον δὶ οὕς τε» 
yag ὁτιοῦν ἂν βουληθήνας παθεῖν, ὁπόταν 1$- σωμάτών 
Μοσήµατα καὶ πεηρώσεις 7j διανοίας ἔν τισε τῶν ἔπιταν» 
οµένων γαμεῖν *) γαμεῖσθαι γίγνηται. εούτων δὴ µη- 


secundum tutorum puellaeque electionem, et hereditatem dorm 
reversus adeat. si quis absque liberis emnino masculis feminise 
que ex intestato decesserit, cetera quidem secundum superiorem 
legem agantur, mas vero et femina ex eodem genere, tanquam 
consortes, desertam domum ingrediantur, quibus sors p 

competat. prima, soror; deinde fratris filia: sororis filia, tertia: 
quarta, paterna soror; paterni fratris filia, quinta: sexta, pa« 
ternae sororis filia. hae cum illis, ut fas est, qui genere pre- 
aimi sunt, vitam agent, quemadmodum in superioribus sanxi- 
mus. sed ne fugiat nos ; quam growe sit earum legum impe- 
rium, quibus genere propinquam dueere uxorem iubemus. quippe 
qui huiusmodi legem fert, minime considerare videtur, quam 
multa impedimenta reperiri posse, quae faciant ne quis his prae- 
ceptis velit obtemperare. multi etiam quodvis potius perpeti vo- 
lent, quam ducant nubantve ilii, cuius vel corpus aegrotume 
mencumve sit, vel insapus animms, in his erge legumlator forte 
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ὃν φροντίζειν. soy ἂν ὁ νομοθέτης δόξειέ τισεν, οὖν 
ὀρθώς δοκοῦν. igo τοίννν εἰρημένον ὑπέρ ve νοµοθέ- 
του καὶ ὑπὲρ φοµοθετουµένου σχεδὸν olov κοινὸν 
προοίµιον, συγγνὠµην μὲν τῷ νομοθέτη τοὺς ἐπιτας- 
φοµένους δεόμενον ἔχειν, ὅτι τών κοινῶν ἐπιμελούμεα- 
νος οὖκ ἄν ποτε δύναιτο διοικεῖν ἅμα καὶ τὰς ἰδίας 
ἑκάζω }ινοµένας ξυμφοράς, ἑυγγνώµην ὃ cU καὶ gat 
voig νομιοθετουµένοις, ὡς và vov νομοθετούντος εἰ- 
κότως ἐνίοτε οὐ δύνανται προςτάγµατα τελεῖν, ἃ μὴ 
10 γιγνώσκων προςτάττει, 

OTi δή τις οὖν, ὦ ξένε, δρών πρὸς τὸ zoi- 
dira ἑμμετρωτατος ἂν εἴη: 

4Θ. «ιαιητάς, ὦ λεία τοῖς τοιοντοιρ νό- 
pote καὶ νοµοθετουµένοις ἀνωγκαῖον αἱρεῖσθαι. 

KA. Πώς λέεις; 

440. "Ἔσιν ὅτε πλουσίον πατρὸς ἀδελφιδούς τὴν 
φού Φείου δυγατέρω ἑκὼν οὐκ ἂν dor λαμβάνει», 
φρυφών καὶ imi μµείζοσε γάµοις τὴν διάνοιαν ἐπέχων' 
iss ὃ ὅτε καὶ ξυμφορὰν τὴν µεγίσην τοῦ νοµοθέτου 

20 προστάττοντος ἀπειθεῖν ὤναγκαδοιτ ὧν τῷ νόμῳ, µαι- 
νόμέναω κἠδεύµαωτα ἀναγκάζοντος λαμβάνειν T δεινὰς 
ἄλλας σωμάτων y ψυχών ξυμφοράς, üc ἀβίωτον ζην 
µεκτηµένω. ὁ δη νύν λόγος ἡμῖν περὶ τούτων ὅδε νό- 


nihil pensi habuisse videbitur, et profecte id plerisque non rerte 
fta videbitur. quare tam pro conditore legum quam .pro subie- 
«tis commune huiusmodi sit exordiuin: Veniain dare leguinlatori 
hi, quibus leges ponuntur, debent: quoniam publicis gubernan- 
dis incumbens, nunquam poterit privatis quoque calamitatibus 
simul consulere. subiectis praeterea ignoscenduim, si legislatoris 
ea nonnunquam praecepta complecti nequeant, quae singularum 
ealamitatum ignarus conscripsit. Cl. Quia igitur, hespes, hac 
in re agere decet? — Athen. Arbitri, o Clinia, qui legibus his' ci- 
ves coneilient, eligendi sunt. Cli, Quomodo id dicis? «λεν. 
Nonnunquam dives aliquis iuvenis, deliciis deditus et ad maiores 
nuptias inhians, patrui avunculive filiam aspernatur: nonnun- 
quam calamitate maxima puellae seu corporis sive animi coactus, 
legi illi non obtemperat, qua ad insana connubia invitus trahi- 
tur, quibus implicitus vivere nollet. quare nobis haec lex de istis 
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not κείσθω "Εάν σινες doo περὶ διαθήκης ἐγκαλῶσι 


τοῖς χειµένοις νόµοις, περίτε ἄλλων ὠντινωνοῦν καὶ δὴ 
xa) περὶ γάμων, ἡ μὴν παρόντα καὶ ζώντα αὐτὸν τὸν 
φδμοθέτην uy nos ἂν ἀναγκάσαι πράστειν οὕτω, μηδὲ 
γῆμαι μηδὲ γήµινασθαι τοὺς νύν ἀναγκαζομένους ἑκάτο- 
qo δρᾷν, 0 δέ τις τῶν οἶκείων 7) τις ἐπίτροπος qr ὅδιαν- 


σητᾶς φάναε καὶ πατέρας τοὺς πεντεκαίδεκα τών φο-- 


µοφυλάκων καταλιπεῖν τοῖς ὀρφανοῖς cl ὀρφαναῖς τὸν 
φοµοθέτη»’ πρὸς οὓς ὄιανιόντες διαδικαζέσθων οἱ περί 
euwogc τῶν τοιούτων ἀμφιεβητούντες, κυρια τελούντες 
φὰ τούτων ὀόγματα. ἄν dé «o. μείζων δύναμνς ἐπανατι- 
Φεσθαι δοκῇ τοῖς »ομοφύλαξιν, εἲς τὸ εών ἐκκρίτων 
δικαςῶν δικαςήριον εἰοάγων αὐτοὺς διαδικαζέσοθω περὸ 
«ov ἀμφιεβιτουμέρων τῷ 05 ἠττγθένει παρὰ τοῦ φο- 
µοθέτου ψόγος καὶ ὄψειδος κείσθω, πολλών χρημάτων 
yovv κεχτγµένω ζημία βαρυτέρα. Nov δή τοῖς ὀρφανοῖς 
σταιοὶ γένεσις οἵον δευτέρα τις γίγνοι ἄν. μετὰ μὲν 
οὖν τὴν πρωτ» ἑνάςοις εἴρηνται τροφαὶ καὶ παιδεύ- 
σεις µετα δὲ τὴν δευτέρα», ἔθημον πατέρων γενομέ- 


10 


yyv, μηχανάσθαι δεῖ viva tQOmov f$ τῆς ὀρφανίας 90 


vUyy τοῖς ysvopévyoi; ὀρφανοῖς oc ἥκιδα ἔλεον ἕξει τής 
συμφορᾶς. πρώτον μὲν δ) φαμὲὶν νομοθετεῖν αὐτοῖς 
τοὺς Φομοφύλακας ἀντὶ γεννητόρων πατέρας oU χεί- 


sanciatur: si qui testamenti aut. nuptiarum aliorumque gratia de 
legibus querantur, asseranique legislatorem, si viveret, minime 
impulsurum hanc ducere vel huic nubere: et propinquus aliquis 
seu tutor legislatorem affirmet orphanis tutandis conciliandisque, 
tanquam arbitros et parentes, quindecim de legum custodi 

reliquisse: ad hos ipsos litigantes confugiant eorumque iudiciis 
pareant. quod si alicui maiora legum custodes urgere videantur, 
rem ad electissimum iudicium deferat expetatque sententiam: et 
qui damnatus est, infamia notetur, quod pecuniarum  mulia- 
rum mnlcta apud eum, qui sapit, longe maius supplicium est, 
sequitur post haec quasi secunda quaedam orphanorum procrea- 
tio. est autem post primam educatio disciplinaque, de qua di- 
ctum e«t: post secundam vero operam dare debemus, ut privati 
parentibus quam minime miserabili calamitate premantur. legum 
ergo custedes, quasi alteros istorum parentes, primis non peie- 


Qouc, xol δή καὶ καθ Sxagov ἐνιαυτὸν ως οἰκείων ἐπι- 
μελεῖσθαι προςτάστοµεν ἓν μµελέτῃ, τούτοις τε αὐτοῖς 
περὶ τροφής ὀρφανών προοιμιασάμενοι καὶ τοῖς Hu- 
αρόποις. εἴς τινα γὰρ αὖν pot κωιρὸν φαινόµεθα τοὺς 
ἔμπροσθεν Aoyovg διεξελθεῖν, ως coo αἱ τών σελευτη- 
σώντων ψυχαὶ δύναμιν ἔχουσί τινα τελευιήπασαι, 7 τών 
πως ὠνθρώπους πραγµατων ἐπιμελούνσαι. παὔτα δὰ 
ἀληθεῖς μέν, μακροὶ ὃ εἰσὶ περιέχοντες λόγοι. πιςεύ- 
&L9 τε ταῖς ἄλλαις φήμαις χρεὼν περὶ τα τοιωύτα, οὕτω 


ο πολλαῖσε καὶ σφόδρα παλαιαῖς οὔσαις' πτιςεύειν Ó αὖ καὶ 


φοῖς νομοθετοῦσι vaUÜ οὕτως ἔχειν, ἄν περ μὴ παν- 
φώπασιν ἄφρονες φαίνωνσαι. ταύτη δὲ εἰ ταῦς isi κατὰ 
φύσιν, πρώτον μὲν τοὺς ἄνω θΘεοὺς φοβείοθω», of 
voy ὀρφανών τῆς ἐρημίας αἰσθήσεις ἔχουσιν, svo τὰς 


” [4 , ” 1 b] e , ” ς 
TOV κεχκοτων Ψυχας, eic ἐςιν ε τῇ φύσει των QU— 


φῶν ἐκγόνων κήδεσθαι διαφερόντως καὶ τιιώσέ τε αὐ- 
φοὺς εὐμενεῖς εἶναι καὶ ἀτιμάξουσι δυςμενεῖς, ἔτι δὲ 
τὰς τῶν ζώντων [ιέν, dy γήρα δὶ ὄντων καὶ ἐν μµεγί- 
ξαις τιμαῖς, ὅπου περ πόλις εὐνομοῦσω εὐδαιμογεῖ, 
φούτους οἱ παῖδες παίδων φιλοςοργοῦντες ζώσι (ιεθ {-- 
δονῆς' καὶ τὰ περὶ ταῦτα ὀξὺ μὲν ἀκούουσε, βλέπουσέ 
ve ὀξύ, τοῖς ve περὶ αὐτὰ δικαίοις εὐμιενεῖς εἰσί, νε- 


res, constituimus, et per singulos annos quasi snis providere iu- 
bemus. sed in primis de orphanorum educatione tam pro legum 
custodibus quam pro tutoribus ita exordiamur. opportune vide- 
Thur in superioribus narrasse, defunctorum afhimas vim quan- 
dam habere, qua de rebus humanis curam babent. id vera qui- 
dem, sed longa oratione approbatur. quamobrem et aliis tritis 
entiquisque de hac re sermonibus, et leguni!atoribus, sic se ha- 
bere ista sancientibus, credere debent, nisi omnino demrentes sint. 
cum vero haec itia natura sint, primum Deos maxüme superos ti- 
meant, qui de puerorum desolatione procurant: deinde etiam mor- 
tuorum manes, quibus natura inest, ut praecipua illurum cura te- 
neantur. qui ab eis geniti sunt, adeo ut honorantibus eos propitii, 
contemnentibus infensi sint. praeterea seniorum viventium ani- 
Tos, qui maximis in civitate felieí funguntur honoribus: quos filii 


nepotesque dum colunt, iucundissime vivunt. hi acute haec au-. 


diunt et acute pecspiciunt: eisqne, qui iuste orphanos tractant, 
benevoli sunt. illis antem maxime indignantur, qui contumeliüi$ 
R 
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ἡγῆται κακώς ἐπαροπευθῆναι, µέχρι πέντε ἐτώῶν ἔξη-- 
κούσης τῆς ἐπαροπῆς Co Ol» λαχεῖν ἐπιτροπίας' ἐὰν 
δέ vig ὄφλη τῶν ἐπιτρόπωνφᾳ τιμᾷν τὸ δικαςήθιον ὅ τι 
χρὴ παθεῖν 4j anovivew , ἐὰν δὲ δὴ τών ἀρχόντων, 
ὀμελείᾳ μὲν δόξας κωκώσαι τὸν ὀρφανόν, ὅ τι yox τί- 
Ψει» αὐτὸν τῷ παιδί, τιμάτω τὸ δικαδγριον, ἐὼν δὲ 
ἀδικία, πρὸὀρ τῷ τιµήµατι τῆς ἀρχῆς τών φνομοφυλᾶ- 
«oy ἀφιδάσθω, τὸ δὲ κοινὸν τῆς πόὀληως ἕεερον νοµια-- 
φύλακα ἀντὶ τούτου κωθιξάτω τῇ χώρᾳ καὶ τῇ soa. 
«ιαφοραὶ πατέρων τε πρὸς αὐτῶν παῖδας γ/γνονται καὶ 
παίδων πρὸς γεννήτας µείζους 7| χρεών, ἐν αἷς of va 
«τατέρεᾳ ἠγοῖντ ὧν δεῖν τὸν νοµιοθέτην νομοθετεῖν ἐξεῖ-- 
yai σφισιν dày βούλωμταε τὸν viov vno xypvxoc ἐναν- 
viov ἁπάντων ὠπειπαῖν viov κατὰ φόμον μγκέτ εἶναι, 
visig.y αὖ σφίσι πατέρας ὑπὸ νόσων 7 γύρως διατιθε- 
µένους αἰσχρῶς ἐξεῖναι παρανοίως γράφεσθαι. ταῦτα δὲ 
ὄντως iv moyxüxov Ίθεσιν ἀνθρώπων γίγνεσθαι quist, 
ἐπεὶ ἡμίσεών γε ὄντων τῶν κακών, οἷον uy κακοῦ μὲν 
πατρός, υἶέος δέ,. 4j φοὐναντίον, οὐ γίγνονται ξυμφοραξ 
σήλικαύτης ἔχθρας ἔκγονοι. ἓν μὲν οὖν ἄλλη πολιτεία 
παῖς ὠποπεκηρυγιιένος οὐκ ὧν ἐξ ἀνάγκης ἅπολις et, 
κ 


εν 

egisse tutorem duxerit, ad quinquennium usque ab exacta tutela 
in tutorem sibi agere liceat. et si tutor quispiam condemnabi- 
tur, quid pati dareve debeat, a iudicibus decernatur. si magistra- 
tuum aliquis per negligentiam obfuisse orphano videatur: quid 
ipsi restitucndum sit, iudices statuant. sin vero etiam per iniu- 
riam, non solum damnum restituat, verum etiam rmmagistratu 
legis custodum privetur, et alius pro eo civitati regionique a po« 

ulo confestim creetur. solent patrum adversus filios querelae 
fieri, filiorum quoque in parentes, maiores quam deceat: qua- 
rum causa patres scribi oportere a legislatore forte putent, 
liceat sibi, si velint, publico praeconio fium abdicare, ne am- 
plius secundum legem filius sit: et filiis parentes morbis vel 
senio tnrpiter affectos liceat amentiae accusare. haec omnia, ubi 

essimi omnino mores hominum sunt, accidere solent. nam si 
Dimidium solum esset malum, ut si parentes mali vel filii so- 
lum essent, tam gravium inimicitiarum calamitates nou eveni- 
rent. profecto in alia quavis republica abdicatus filius non ne- 
cessario civitate privatur: in ea vere, quae his legibus gubernma- 
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ταύτης dé, ἧς ois ol νόμο ἔσονται, ἀναγκαίως ἔχειεῖς — 
ἄλλην χώρων ἐξοικιζεσθαι φὸν ἀπάτορα" προς γάρ τοῖς 939 
τἐτταρακοντω καὶ πεντοκιςχιλίοις οἴλοις oUx Cc ἕνω 
προςγενέσθαι. διὸ δὲ’ δεῖ τὸν ταῦτα πεισόµενον ἐν Oing 
pu] ὑπὸ ἑνὸς πατρόὀς, ὑπὸ δὲ τού γένους ἀποῤῥηθῆναε 
πΏντός. ποιεῖν δὲ you vuv τοιούτων πέρι κατὰ »όμον 
«οιόνδε τινα. "Ov dy θυμὸς ἐπί μιηδαμῶς εὐτυχής, 
εἴτ οὖν ἐν δίκη sive καὶ μή, ὃν ἔτενκέ τε καὶ ἐξεθρέ- 
ύατο, τοῦτον ἐπιθυμεῖν ὠπαλλάξαι τῆς αὐτοῦ ἔνγγε- 

ιὁ velag, μι) φαύλως οὕτος dio wd. εὐθὺς τοῦτο δρᾷν, 
πρῶτον δὲ συλλεξάτω τοὺς αὐτοῦ Ευγγενεῖς µέχρι ἆνο- 
qu» καὶ τοὺς τοῦ vifog ὡςαύτως τοὺς πρὸς ιητρός, |! 
κατγγορείτω δὲ ἓν τούτοις, διδάσκων ὡς ἄξιος ἅπασι» 
ἐκ τού γένους ἐκκεκγρύχύαι, δότω ve καὶ τῷ viel λό-- 
γους τοὺς ἴσους, ὡς ovx ἀξιός ἐδε τούτων οὐδὲν πά- 
σχει». καὶ ἐὰν μὲν πείθη ὁ πατήρ καὶ συµιψήφους λάβη 
πάντων τῶν ξυγγενών ὑπὲρ ἥμισυ, πλήν πατρὸς δια- 
ψηφιζομένου καὶ [ιητρὸς καὶ τοῦ φεύγοντος, τών v8 
ἄλλων» ὁπόσοι περ dv QOL γυναικών εἴτε ἀνδρών τέλειοε, 

ο ταύτῃ μὲν καὶ κατὰ ταύτα co τῷ πατρὶ τὸν viov 
ἀποκήρύττειν, ἄλλως δὲ μηδαμιῶς. τὸν Ó ἄποκτρυ- 
χθέντα ἐάν τις τῶν πολιτών viov ῥούληται Φέσθαι, µη- 


bitur, alio abire patre privatum necesse est: quippe cum ad qua- 
draginta et quinquies mille domos nulla' possit accedere, quapro- 
pter oportet filium iure abdicandum, nona patre solo, sed a genere 
universo depelli. itaque in rebus huiusmodi tali quadam lege 
agendum: Quando aliquis infelici indignatione commotus, sive 
jure seu iniuria irascatur, quem genuit educavitque a cognatione 
sua cupit reiicere, non liceat leviter subitoque id facere: sed 

rimum genere sibi propinquos , usque ad patrueles, propinquos 
Stem filio ex parte matris convocet: apud quos accuset filium, 
ostendatque dignum esse, qui a propinquis suis omnibus depel- 
latur. deinde filio quoque causam suam dicendi potestatem con- 
cedat, quod videlicet talis non sit, αἱ reiici debeat. postremo 
suffragia praeter parentes et filium ipsum propinqui omnes, tam 
viri quam mulieres, conferant, nisi aetas impedimento sit. et s 
plur», quam dimidiae partis, suffragia patri suffrozantur , licea 
ei filium abdicare: aliler minime. si quis autem civium abdica- 
tum adoptare voluerit, nulla id lege vetetur. iuvenum enim roo- 


362 PLATONIS 


delg νόμος ἀπειργέτω ποιεῖσθαι và γὰρ τών νέων sq05 
ὑτολλὰς μεταβολαὰς àv τῷ βίῳ μεταβάλλειν ἑκάσοτε πέ- 
φυνεν. ἀποκγρυχθέντα δὲ ἂν τις δέκα voy. μὴ ἔπιθυ- 
proxy Φετὸν viov ποιῄσασδαι, τοὺς τών ἐπιγόνων ἐἔπι- 
µελητας τῶν εἰς τὴ» ἀποικίαν ἐπιμελεῖσθαι καὶ τού- 
των, ὅπως ἂν μετάσχωσε τῆς αὐτῆς ἀποικίας ἔμριε- 
λώς. ἐὰν δέ σίς εινα vocog ἢ γήρας 5j καὶ τρὀπων ya- 
λεπότης 7 καὶ ξύμπαντα ταῦτα ἔκφρονα ἀπεργαζητάε 
διαφερόντως τών πολλών, καὶ λανθάνη τοὺς ἄλλους 
πλὴν τῶν συνδιαιτωμνένων, οἰκοφθορῇ δὲ ὡς ὧν τῶν 
αὐτοῦ κύριος, ὁ δὲ vioc ἀπορῇ xal ox»; σὴν τῆς παρα- 
νοίας γράφεσδαε δίκην, φόµιος αὐτῷ κείσθω πρώτον μὲν 
«τρὸς τοὺς πρεσβυτάτους τών νομοφυλάκων ἐλθόντα ὃι- 
(γήσασθαι τὴν τοῦ πατρὸς ξυμιφορᾶ», οἱ δὲ κατιδόντες 
ἱχαρώς ξυμβουλευόντων ἐάν τε δέῃ γράφεσθαι καὶ ἐὰν 
μὴ τὴν γραφηήν, ἐὰν δὲ ξυμβουλεύσωσε, γιγρέσθωσαν 
τῷ γραφομιένῳ μάρτυρες ἅμα καὶ ξύνδικοι 0 δὲ ὄφλων 
τοῦ λοιποῦ χρὀνου ἄκυρος éco τῶν αὐτοῦ καὶ τὸ 
σμικρότατον διατίδεσθαι, καθά περ παῖς δὲ olxsíso 


19 


τὸν ἐπίλοσιον (lov. iiy δὲ ἀνήρ καὶ yvvy µηδαμῇ 90 


ἑυμφέρωνται τρόπων δυςευχίᾳ χθώμενοι, δέκα μὲν ἄν- 
ὃρας τών νομοφυλάκων ἐπιμελεῖσθαι τών τοιούτων cb 


res saepe in dies varieque mutantur. ae si nemo citra decennium 
reiectum filium. eoniungere sibi adoptione voluerit, curatores 
prolis supra modum adauctae, quam constituimus transmissis 
coloniis amputari, de his quoque provideant, nut eiusdem colo- 
niae partic pes congrue fiant. si quis morbo aut senio aut mo- 
rum acerbitate aut his omnibus magis quam alii exagitatus in 
dementiam incidat, lateatque id omnes praeter domesticos; ille 
vero tanquam dominus rem familiarem dissipet, et filius demen- 
liae patrem a^cnsare formidet: lex ita fieri iubeat. primo quidem 
filius, ad seniores legum custodes profectus, calamitatem patris 
επατγεξ: qui re salis inspecta, accusandus necne pater sit, com- 
sulant. deinde si accusandum decreverint, testes simul et adiu- 
tore» α΄ accusanti, et si pater damnabitur, nec minimum qui- 
dem dcc r^bus suis in posterum disponere queat, nec tanquam 
paterfamilias amplius, sed quasi filius ac puer, domum habitet. 
si vir et xor propter morum acerbitatem invicem non conve- 
niant, decem viri de legum custodibus, qui medii sint, et de- 
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χρεὼν τοὺς :µιέσους, δέκα δὲ τών περὶ γάμους γυναι- 99e 
wd» ὠσαύτως ' καὶ ἐὰν μὲν δή ἔυναλλαττειν δύνωνται, 
ταῦν o κύρια, ἐὰν ὃ) αἱ ψυχαὶ κυµαίνωσε (ειζόνως 
αὐτών, Dyvsiv κατα δύναμιν oi τινες ἑκατέρῳ ἔννοι- 
κήσουσιν. tixog δὲ εἶναι τοὺς τοιούτους μὴ πραέσιν 
4Ἴθεοι κεκραμµένους' βαθύτερα δή τούτοις καὶ πραότερα 
ερόπων 05 ξύννοιω πειρᾶσθαι προραρµόττειν. xal 
ὅσοι μὲν dv ἄπαιδες αὐτών y ὀλιόπαιδες ὄντες δια- 
φέρωνται, καὶ παίδων ἕνεκω τν συνοίκησι’ ποιεῖσθαι 
10 ὅσοι Ü ἂν ἱκανών ὄντων παίδων, τῆς συγκαταγηρά- 
σεως ἕνεκα καὶ ἐπεμελείας ἀλλήλων τὴν διάζευξίν τε 
καὶ σύζευξιν ποιεῖσθαι χρεων. ἐὰν δὲ τελευις γυνή 
᾿καταλιποῦσα παῖδας Φγλείας τε καὶ ἄῤῥενας, συµβου- 
λευτικὸς ἂν εἴῃ νόμος o τιθέµενος, οὐκ ἀναγκασικός, 
τρέφει» τους ὄντας παΐδαςρ ju) μνητρυιὰν ἐπαγόμενον' 
μή δὲ Ovvov ἐξ ἄναγκης γαμεῖν, µέχρι περ ὧν ixa- 
voUc γεννήση παῖδαρ τῷ τε olxo καὶ τῇ πόλει. JV 
δὲ ὁ «vro ἀποθάνῃ παῖδας ἱκανοὺς λιτών, ἡ µήτηρ 
τῶν παίδων αὐτοῦ µένουσα τρεφέτω Φεωτέρα ὃ ἂν 
10 δοκή τοῦ δέοντος slvat προς τὸ [yv o) ὑγιαίνου- 
σα ὤνανδρος, οἱ προρήῄκογτες πρὸς τὰς τών γά- 


cem mulieres de curatricibus connubiorum provideant. quorüm 
sententia si ita conciliati fuerint, valida et stabilis habeatur. sin 
autem illorum animi vehementius etiam iracundia fluctuent, facto 
divortio illos pro viribus quaerant, qui utrisque conveniant. vi- 
dentur autem in einsmodi hominibus acerbiores natura mores 
inesse. quare maturiora mitioraque ingenia istis. accommodanda 
sunt, et , quicunque sine filiis sunt aut paucos procrearunt, dis- 
sentiuntque, procreandorum liberorum causa coniugium rursus 
qnaerere compellendi. quod si filies non paucos habent atque 
issentiunt, senectutis mutuo curandae gratia, divortio facto, 
aliud coniugium ineant. si mulier liberis maribus feminisque 
relictis mortua est, lex virum non cogat quidem, sed persuadeat, 
flios suos educare adducta noverca. at si defuncta uxor filios 
» non reliquerit, duci alteram cogat, ex qua tum familiae suae tum 
civitati, quantum satis sit, prolem procreet. si vir sufficientes 
reliquit filios, mater ipsos vidua educato. quod si iunior esse vi- 
deatur, quam «t sana sint vire vivere possit, propinqui eius, 
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pov ἐπιμελουμένας γυναΐκας xonovusyes τὸ δοχούν 
αὐτοῖς τε καὶ ἐκείναις περὶ τών τοιούτων ποιούντων’ 
là» δὲ ἐνδεεῖς τέκνων ὧσι, καὶ παίδων ἕνεκω' παίδων 
δὲ ἱκανότγς ἀκριβῆς ἄθῥην καὶ Φήλειω fco τῷ vou. 
"Ovav δὲ ὁμολογῆται μὲν τὸ γεννώµενον εἶναι τών 
ποιουµένων ἔκγονον, δέηται δὲ κρίσεως vivi τὸ γεννη- 
Oiv ἔπεσθαι χρεών, δούλη μὲν ἐὰν ovpuitg δούλω ἢ 
ἐλευθίρῳ 4j ἀπελευθέρω, πάντως τοῦ δεσπότου iso τῆς 
δουλης τὸ γεννῶμενον’ ἐὰν Oc vig ἐλευθέρα δούλῳ συγ-- 
γίγνηται, τοῦ Ósonovov ἔδω το γιγνόµιενον τοῦ δού- 
Aov* ἐὰν Ó ἐξ αὐτοῦ δούλης 7 ἐκ δούλου ἑαυτής, καὶ 
στεριφωνὲς voUr $5, τὸ μὲν τῆς γυναικὸς αἱ γυναῖκες 
sig ἄλλην χώραν ἐκπεμπόντων σὺν vo πατρί, τὸ δὲ 
σοῦ ἀνδρος οἱ νομµοφύλακες σὺν τῇ γεννησάση. γονέων 
δὲ ἀμελεῖν οὔτε Φεὸς οὔτε ἄνθρωπος vovv ἔχων ἕύμ- 
βουλός ποτε yévor ἂν οὖδεὶς οὐδενί. φρονήσαι δὲ χρὴ 
φπτορὶ Dey Φεραπείας τοιόνδε προοίµιον ἂν γενόμενον, 
eig τώς τῶν γεννησάντων viec τε καὶ ἀτιμίας ὀρθώς 
συντεταγμένον᾽ Νόμοι περὶ δεούς ἀρχαῖοι κεῖνται 
παρά πᾶσι διχή. τοὺς μὲν ydo τῶν Φεών ὁρῶντες σα- 
gg τιμώμεν, τῶν Ó εἰκόνας ἀγάλματα ἱδρυσάμενοι, 


cum mulieribus connubiorum curatricibus consilio habite, quod 
sibi illisque videbitur, id exsequantur. si vero liberis egcant, li- 
berorum quoque gratia ducant nubantve. liberorum autein suf- 
ficiens numerus mas et femina secundum legem. quotiens utrin- 

e conceditur, natos pueros eorum filios esse, qui sibi cos ven- 
dicant, sed res iudicio eget, utrum parentum potius sequi natus 
debeat, sic agatur, serva si servo aut libero aut liherto coniun- 
cta peperit, servae domino natus detur: sin οκ servo libera pe- 
perit, servi dominus nati similiter dominus esto. quod si quis- 
piam ex serva sua natum susceperit, aut quaepiam ex servo pe- 
perit proprio, idque pateat, natum quidem ex serva et libero 
mulieres in aliam regionem cum patre simul emittant: natum 
vero ex 'ibera et servo legum custodes una cum malre extra fines 
expellant. parentes negligere nec Deus nec homo mentis compos 
alicni unquam consulet. sed quod de cultu Deorum ignorare non 
oportet, id recte dictam ad honorandos parentes prooemium erit. 


lezes de Diis antiquae apud omnes dupliciter positae sunt. nempe ΄ 


alios Deorum cernentes, eos ipsos, quos cernimus, colimus: 
alios vero non videmus quidem, sed eorum imagines fabrica- 
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οὓς ἡμῖν ἀγάλλουσι καὶ περ ἀφύχους ὄντας ἐκείνους 
ἠγούμεθα τοὺς ἐμιύχους Φεοὺς πολλὴν διὰ ταῦτ εὖ- 
φοιων καὶ χάριν ἔχειν. πατήρ οὖν Oto καὶ (νήτηρ ἤ 
τούτων πωτέρες 1] μητέρες ἐν οἰκίᾳ κεῖνταωι κειμιήλιοι 
ἀπειργκότες γήρα, μηδεὶς διανοιθήτω ποτὲ ἄγαλμα 
αὐτῷ, τοιοῦτον ἐφέσιον ἵδρυμια ἐν οἰμίᾳ yov, ιιἆλλον 
κύριον ἔσεσθαωι, ἐάν δη κατά τρόπον γε ὀρθώς «vte 
Φεραπεύῃ ὁ κεκτηµένος. 

KA. Tiva δή «xv ὀρθότητα εἶναι φραζεις; 

40. ᾿Έγω -ἐρώ' καὶ γαρ οὖν αἄξιων, ὦ φίλοι, 
ὠκούειν τὰ γε δὲ τοιαύτα. 

KA. {έγε uovov. 

4Θ. Οἰδίπους, qogeév, ἀτιμασθεὶς ἐπεύξατο τοῖς. 
αὐτοῦ τέκνοις ἃ δὲ καὶ πάς ὑμνεῖ τέλεα καὶ ἐπήγκυα 
γενέσθαι παρὰ δεών, 4μιύντορά ve Φοίνικι τῷ έαυ- 
τού ἐπαρᾶσθαι παιδὶ Φυμωθέντα καὶ Ιππολύτο Or- 
σέα καὶ ἑτέρους ἄλλοις µυρίους µυρίοι, ὧν γέγονδ 
σαφὲς ἐπγκόους εἶναι γονεῦσι προς τέκνα δεους᾽ ώραῖορ 
γὠρ γονεὺς ἐκγόνοις ὡς οὖδεὶς ἕτερος ἆλλοις, δικαιό- 
πατα. μὴ δή τις ἀτιμαζομένω (ιὲμ διαφερόντως πατρὶ 
πρὸς παίδων καὶ μητρὶ 9εὸν ἐπέκουν ἐν εὐχαῖς vysi- 
σθω γίγνεσθαι κατὰ φύσιν τιμωκιένω δὲ coo καὶ πε- 
θιχαρεῖ σφὀδρα yevopévo , καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα ἐν εὐ- 


mus; easque, licet inanimes, dum honoramus, Deos ipsos vi- 
ventes existimamus ob id maxime nobis gratos et propitios fore, 
cuius ergo pater aut mater vel horum parentes senio confecti 

uasi thesaurus quidam domi iacent: is putet nunquam aliud 
&ibi tale simulacrum magisque efficax domui suae affuturum, si 
recte, ut decet, ab eo colitur. Οἱ, Quisnam rectus colendi mo- 
dus? Athen. Dicam. digna enim, o aimnici, haec auditu sunt. 
Cli. Àge igitur, dic. .4rhen. Oedipus contemptus a filiis ea 1llis 
imprecatus est, quae exaudita effectaque a Diis apud omnes fe- 
runtur. Ámyntora quoque Phoenicio filio iratum illi maledixisse 
ferunt: et llippolyto "Thesea, plurimosque alios aliis. quibus 
apertissimum factum est, a Diis preces parentum adversus filios 
exaudiri. nihil enim imprecatione parentis non iniuria pernicio- 
sius filio. nemo vero, cum pater aut mater ab eo conteinnitur, 
tunc solum a Deo putet orationes eorum secundum naturam 
exaudiri: sed «um etiam honoratur, ac ideo cuia laetiores bona 
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χαῖς λιπαρῶς sig cyaÓc τοῖς παισὶ παρακαλούντος 9ε- 
οὐς, οὐκ ἄρα τα τοιαῦτα ἀκούειν ἐξ ἴσου καὶ νέμµειν 
ἡμῖν αὐτοὺς ᾖγήσόμεθας ἀλλ oUx d» ποτε δίκαιοι 
vocc si» ἀγαθὼν, ὃ δή φαµεν ἥκιδα toig εἶνα 
"ten ov. 

KA. Ilo γε. 

40. Ουκοῦν διανογθώμεν ὃ σμιικρῷ πρὀτερο» 
εἴπομεν, ὡς οὐδὲν προς Φεῶν τιµιώτερον ἄγαλμ ἂν 
κτησαίµμεθα πατρὸς καὶ προπάτορος παρειμένων γήρα 
καὶ µήτέρων τὴν αὐτὴν δύναμιν ἐχσυσών, οὓς ὅταν 
ἀγαάλλη τις πιμαῖς, γέγγθεν ὁ θεός οὐ γὰρ ἂν ἐπήκους 
ἦν αὐτῶν. Θαυμαςὰν γὰρ ὃν πουν τὸ nooyovov ἵδρυμια 
uiv ii, διαφερόντως voy ἀφψύχων τα μὲν yao Φε- 
θαπευό(ιενα Up viov, ὅσα ἔμψυχα, ξυνεύχεται ἑκά- 
σοτε, καὶ ἀτιμαζόμενα ταναντία, va Ó οὐδέτερα, 
ὥστε ὧν ὀρθῶς τις γρῆται πατρὶ καὶ προπάτορι καὶ 
πάσι τοῖς τοιούτοις, πάντων πρὸς θΘεοφιλῆ μοῖραν κυ- 
ριώτατα ἀγαλμιάτων ἂν κέκτ/το. 

Κ.. Καλλις᾽ εἶπες. 

AO. ll&g δή νοῦν ἔχων φοβεῖται καὶ σιμᾷ γο- 
φέων εὐχώς, εἶδως πολλοῖς wol πολλάκις ἐπιτελεῖς γε- 
νοµιένας. τούτων οὖν οὕτω φύσει διατεταγΚιένων τοῖς 


liberis a Diis petunt, exaudiri eos similiter existimare debemus, 


10 


atque ideo nobisaequa inde distribui. nam aliter in bonis distri- - 


buendis iusti non essent: quod longe a Diis abesse necesse est. 
Cli. Certe. Athen. Quapropter existimandum est, ut paulo ante 
diximus, nullam apud Deos magis honorandum simulacrum ha- 
bere nos posse, quam patres et avos senio confectos, matresqae 
similiter. quibus honocatis Deus gaudet: alioquin eos minime 
exaudiret. mirabilius enim parentum simulacrum nobis, quam 
inanimes quaeque imagines, videri debet. nam quae animam ha* 
bent, quando coluntur a nobis, pro nobis orant faventque quo- 
tidie: quando despiciuntur, contra. quae vero anima carent, neu- 
trum horum faciunt. quocirca, qui erga parentes et avos cete- 
rosque huiusmodi recte se gerit, is ad Deos sibi conciliandos 
simulacrorum omnium optima possidet, — Cli. Praeclare dixisti. 
Jthen. Omnes igitur non insani verentur coluntque parentum 
orationes, non ignorantes multis saepe profuisse obfuisseque., 
Qum haec ita natura constituta sint, probis quidem viris seniores 
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μὲν ἀγαθοῖς üpuorov πρόγονοι yroctol, ζώντες Méyos 
và» ἐσχώτων τοῦ βίου, καὶ ἀπιόντες νέοι σφόδρα πο- 98. 
θεινοί, τοῖς δὲ κακοῖς eU µάλω φοβεροί. πᾶς δὴ τε- 
µάτω πάσαις τιμαῖς ταῖς ἐννόμοις τοὺς αὐτοῦ γεγνή-- 
vopac τοῖς νῦν πεισθεὶς λόγοις' εἰ Ó' οὖν τινὰ κατέχοε 
φήμη xo] TOY πτοιούτων προοιµίων, νόμος 005 ἐπὶ 
φούτοις ὀρθώς κείµενος ἂν εἴη" ᾿Εάν τις dv τῇδε τῇ 
πτόλει γονέων ὠμολέςερον ἔχη τοῦ δέοντος, καὶ pa] τῶν 
υἱέων xal πάντων τών ἐκγόνων otvov καὶ ἑαυτοῦ µει- 
10 ζόνως εἰς ἅπαντα ἐπιτρέπων καὶ ἀποπλχρών 5 τὰς βου- 
λήσεις, ἐξαγγελλέτω μὲν ὁ πάσχων τι τοιούτον, εἴτα 
οὗτος el vé τινα πέµπων, πρὸς αρεῖς μὲν τών νοµο- 
φυλάκων τοὺς πρεσβυτάτους, τρεῖς Ó ov τών περὶ 
γάμους γυναικών ἐπιμελουμένων οἱ d ἐπιμελείσθω- 
σαν, κολάζοντες τοὺς ἀδικούντας νέους μὲν ὄντας ὅτι 
πληγαϊς καὶ δεσμοῖς, μέχρι περ ὧν ἐτώῶν ἄνδρες μὲν 
πυγχάνωσιν ὄντες τριάκοντα, γυναῖκες δὲ δέκα πλείο- 
σιν ἔτεσιν κολαζέσθωσαν ταῖς αὐταῖς κολάσεσιν. ἐαν δὲ 
πῤῥωτέρω τούτων τῶν ἐτών ὄντες τών αὐτῶν ἀμελειών 
90 περὶ γονέας μὴ ἀφισώνταε, κακώσι δὲ τινας τινες, εἰς 
— δικαςήριο» εἰσαγόντων αὐτοὺς εἰς ἕνα καὶ ἕκασον τών 
πολιτών, of τινες ἄν ὧσι πρεσβύτατοι ὡπάντων ἂν 


parentes pro magno quaestu habentur, si ad senium usque pervene- 
rint: sin vero iuniores decesserint, valde.desiderantur. improbis 
autem contra valde terribiles sunt. quapropter quilibet, ratiomi- 
bus his inductus, parentes suos secundum legem honoret. si quis 
vero surdus ad haec exordia sit, hanc legem recte statutam au- 
diat: $i quis in hac civitate minus, quam decet, parentes colat, 
mec magis eos quam filios nepotesque et se ipsum diligat, prae 
ceteris eorum voluntati in omnibus obsequens: qui ita negligi- 
tur, per se νο] per alium, ad tres de legum custodibus seniores 
rem deferat, et ad tres similiter de connubiorum procuratoribus: 
qui re investigata in eos, qui iniuriam intulerunt, animadver- 
tant. in viros quidem, si trigesimum annum non excesserint, 
et in mulieres, si quadragesimum, vinculis atque verberibus, si 
autem provectiores aetate, quam diximus, sint, neque desinant 
parentes negligere, immo eos etiam aflligant, ad iudicium ire 
compellantur. iudicent autem cives, qui -aetate ceteros omnes 
xmaxime antecedunt: et eondemnatus solvat patiaturve, quod a 
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δέ τις 0gÀg, τιµάτω τὸ δικαςήριον ὅ S yor τίνειν ἢ 
πάσχειν, ἀπόῥῥητον ηδὲν ποιούµενοι ὅσων δυνατὸς 
ὤνθρωπος πάσχειν 7j vive. ἐὰν δέ τις ἀδυνατῇ κωκού-- 
µενος φθάδειν, 0 πυθόµενος τῶν ἐλευθέρων ἐξαγγελ-- - 
Λέτω τοῖς ἄὤρχουσιν 1j κακὸς ἔδω καὶ ὑπόδικος τῷ ἐθέ- 
λοντιβλαβης. ἐὰν δὲ δοῦλος (ιηνύση, ἐλεύθερος ἔξω, xol: 
àdv piv wv κοκούντων 7| χακουµένων δοῦλος, «ὑπὸ 
φῆς ἀρχῆς ἀφείσθω, iav δέ τινος .ἄλλου τῶν πολιτώῶ», 
πὸ δηµόσιον ὑπὲρ αὐτοῦ σιμἠν τῷ κεκτγμιένῳ κατα- 
βαλλέτω ᾽ τοῖς ἄρχουσε δὲ ἐπεμελὲς igo (ν τις ἀδικῇ 10 
τὸν τοιοῦτον σιμωρούμενος τῆς μιηνύσεως ἕνεκα. Όσα 
φις ἄλλος ἄλλον πεμιαίνει φαρµάκοις, và μιὲν Φανα- 
σιµα αὐτών διείρηται, τῶν ὃ ἄλλων πέρι βλάψεων, 
el. vé τις. ἄρα πώμασιν 2j καὶ βρωμᾶσιν 2 ἀλείμμασιν 
ἑκὼν ἐκ προνοίας πήμαίνει, τούτων οὐδέν πω διεῤ- 
ῥήθη. διταὶ γὰρ δὴ φαρμακεῖαι κατὰ τὸ τών ἀγθρώ- 
πων οὖσαι.γένος ἐπίσχουσι τὴν διάῤῥησιν. ἦν μὲν yao 
τὰ νῦν διαῤῥήδην εἴπομεν, δώμασε σώματα κακουρ- 
955 γούσά éct κατὰ φύσιν ἄλλη δὲ dj µαγγανείαις vé vit 
καὶ ἐπωδαῖς καὶ καταδέσεσι λεγομέναις πείθει τους μιὲν αθ 
τολμῶντας βλάπτειν αὐτούς, ὡς δύνανται τὸ τοιοῦ-- 
τον, τοὺς ὃ ὡς παντὸς μᾶλλον ὑπὸ τούτων δυγαµιέ- 
yo γοητεύειν ῥλώππονται. ταῦτ οὖν καὶ περὶ τὰ τοι- 


judicio siatuetur, ita ut nihil praetermittatur, quod dare homi- 
num aliquis pative possit. si quis vero, cum afflictus sit, deferre 
non potest, quicunque liber audierit, magistratibus nuntiet: aut 
improbus habeatur et a volente quolibet damni illati accusetur. 
si autem servus detulerit ,. liber, esto. quod si affligentis vel af- 
flicti servus sit, in liberiatem a magistratibus vendicetur: sin au- 
tem alicuius alterius civis sereus fnevit, pretium domino publice 
ersolvatur. curae vero magistratibus sit, ne quis ei, qui detu-  . 
ferit, neceat. quae veneno aliis ab alio fiunt, letalia. quidem di» 
visa sunt: cetera vero, sive potu sive cibo sive iniunctione sponte 
et consilio perazantur, nondum distinximus. bipartito enim ge- 
neri humano venena officiunt. primo enim, ut modo diximus, 
corporibus corpora secundum naturam laeduntur: deinde magicis 
veneficiis et cantibus nodisque quibusdam persuadetur iis qui- 
dem, qui officere student, posse id assequi; iis vero, facile ad- 
modum ab illis veneficio laedi possc. haec vero ceteraque huius- 
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αὕτα Elunovro οὔτε ῥᾷδιον ὅπως ποτὲ πέφυκε γινὼ- 
σχειν, QUU. εἴ τις JY, , σείθειν εὐπετὲς ἑτέρους. ταῖς 
δὲ ψυχαῖς τῶν ὤνθρωπω» ὁυκωπουμένους πρὸς ἀλλή-- 
λους περὶ vo τοιαῦτα οὐκ ἂἄξιον ἐπιχειρεῖν πειθειν͵, ἄν 
«τοτε ἄρω ἴδωσί που κύρια ριμήκωτα πεπλασμέφα, 
εἴτ ἐπὶ Φύραις eit. ἐπὶ τριόδοις εἴτ ἐπὶ μνήµωσι yo- 
φέων αὐτῶν πιγές, ὀλιγωρεῖν πάντων τών τοιούτων 
διακελεύεσθαι ua σαφὶς ἔχουσι δόγα περὶ αὐτῶν. 
διαλαβόντας Oi Ótyy τὸν τῆς φαάρμιακείας πέρε νό(ιΟν, 
10 ὁποτέρως &v τις ἐπιιχειρῇ φαρχιάστειν, σσΟῴσο» μὲν δεῖ- 
σθαὶ κωὶ παρααεἵν x«l συμβουλενειν nij δεῖν ἔπιχει- 
ρεῖν αοιοῦτο ὁδρᾷν μηδὲ καθά περ πωαῖδας τοὺς πολ- 
λοὺς τών ὠνθρώπων δειµωίγοντας φοβεῖν, .όὁ ad τὸν 
φομοθέτην τε καὶ τον δικεςἠν ἀναγκάδειν ἐξιάσθαι τών 
ἄνθρωπων τοὺς τοιούταυς φόβους, ὡς πρώτον μὲν τὸν 
ἐπιχειρούντα φωθμιάττειν ova εἶδότι τί δρᾷν, τά τα 
κατὼ σώματα, ἐάν pp τυγχάνη ἐπιςήμιων ov ἰατρικές, 
φά τε GU περὶ τὰ μαγγαγεύµωτα, ἐὰν qup µάντις 7) 
τερατοσκόπορ OY τυγχώνη. λεγέσθω d λόγος ὅδε νὀ- 
20 poc περὶ φαρμακείας "Oc ἂν φαρμακεύή τινά ἐπὶ 
βλάβη μή Θωνασίμῳ µήτε αὐτοῦ μήτε ὀνθρώωπων τῶν 
ἐκείνου, βοσκγμάτων δὲ  ouzvav, ev ἆλλῃ βλάβη 
aiv οὖν Φανασίμω, ἐαν μὲν ἰωτρὸς dv τυγχάνη καὶ 


modi quo pacto natura se habeant, nec facile sciri possunt, nec, 
si,quis sciat, aliis persuaderi. sed animis hominum, circa haec 
aegre suspicioseque inter se affectis, haud adinodum dignum est 
conari persuadere: ut sl cerea simulacra sive in ianuis sive in 
trivio sive in monuimentis parentum viderint, haec oinnino de- 
$piciant, cum certam de his opinionem. nullam habeant. quare 
hipartito legem de veneficio partientes, primum hortamur, 1no- 
neuus atque consulimus, ne talia faciant, ne multes quasi pue- 
ros terreant: nec legumlatorem et iudicein cogant huiusmodi ho- 
minui timori mederi. quippe qui veneno nocere nititur, δὲ cor- 
poribus id illaturus est, nisi medicinae peritus sit, quid agat, 
ignorat: similiter qui magicis cantibus id tentat, nisi haruspex 
monstrorumque interpres sit. sed iam lex ista de venenis huius- 
modi sanciatur: Qui non ad mortem hominis. sed pecorum aut 
examninum, veneno utitur, sive etiam ut aliter quam morle bc- 
stis noceat: si medicus sit et veneficii reus fuerit iudicalus, 


934 


270 PLATONIS 


ὄφλη δίκην φαρμάκων, Φανάτω ζημιούσθω, idv db 
ἰδιώτης, ὃ τε χρὴ παθεῖν 5 ἀποτῖσαι, τιμάτω περὶ 
αὐτοῦ vo δικαςήριον. ἐαν δὲ καταδέσεσιν 7) ἐπαγωγαῖς 
4j τισι’ ἐπωδαῖς 7) τών τοιούτων φαρμακειών ὠντινων» 
οὔν δόξη ὅμοιος εἶναι βλάπτοντι, idv μὲν μάντις dv 
d$ τερατοσκόπος, τεθνάτω, ἐὰν ὃ ὤνευ µαντικῆς ὧν 
vig φαρμακείας Οφλη, ταύτὸν καὶ τούτω γυγέσθω' 
«τερὶ y&Q αὖ καὶ τούτου τιµάτω τὸ δικαςήριον ὃ τε 
dv αὐτοῖς δεῖν αὐτὸν δόξη πασχειν d] ἀποτίψειν. "Oca 
τις ἂν ἕτερος ἄλλον πηµήνη κλέπτων 5 βιαζόµενος, 
ἂν μὲν µείζω, µείξονα τὴν ἔκτισιν τῷ πημανθέντν 
πινέτω. ἐλάττω δὲ ζγμιῶσας σµικροτέραν, παρα φόντο 
δὲ φοσαύτην ἠλίκα ἂν ἑκάσοτε ζήμιώση τίς τινα, µιέ- 


10 


qo. περ ἂν ἰάσηται vo βλαβέν. δίκην δὲ ἔκασος πρὸς 


. - , 7 ey. , 
éxaco τῷ κακουργήµατι σωφρογιςυος ἕνεκα ξυνεποµεέ-- 
€ 1 3 , 
νην προςεκτισάτω, ὁ μὲν ἀνοίᾳ κακουργήσας , ἄλλο- 
, - M » - 
voie πειθοῖ δια  veovyta { τι τοιοῦτον γρησαµενος, 
5 . ' € " Ν , ' » A 3 2 , 
ἐλάφρωτέρα», 9 δὲ δια olxciay ἄνοιαν 7) ὃι ἄκρατειαν 
ᾖδονων 5 λυπών, ἐν φοβοις δειλίας, 4 τισιν ἐπιθυ- 
pote 7) φβονοις. ἤ θυμοῖς δυριάτοις γιγνοµιένοις, βα- 
θυτέραν, οὐχ ἕνεκα τοῦ κακουργῆσαι διδοὺς τὴν δίκην, 
οὐ γὰρ τὸ γεγονος ἀγένιτον έδαι ποτέ, τοῦ ὃ εἰς τὸν 
e, , V / - 
αὖθις ἕνεκα χρονο» 9 τὸ παράπαν µισῆσαι τὴν G0t- 


-34norte supplicium luat; sin vero medicinae ignarus, iudicium, 


uid pati dareve ipsum oportet, constituat. quando vero quis no- 
dis, inductionibus, cantibus similibusque veneficiis ad necendum 
paratus deprehensus est; si haruspex aut prodigiorum interpres 
sit, occidatur: sin vero non fuerit, iudicium de ipso similiter, 
quid dare pative debeat, statuat. qui clam aut vi nocuit, magna 
reddat, si in magnis nocuit; minora, si in minoribus, et in 
omnibus tantum reddat, ut damnum exaequetur. praeterea in 
singulis iniuriis, ut punitus moderatior fiat, mulcta afficiatur; 
leviore quidem, si propter iuventutis imprudentiam aliena ma- 
litia fuit impulsus: graviore autem, si deinentia sua aut immo- 
deratis voluptatibus et doloribus aut timore aut invidia aut ira» 
eundia insanabili. poenis vero maligni vexantur, non quia pec- 


eaverint: nam quod factum est, infectum esse non polest: sed. 


wt posthac et peccatores ipsi, et qui puniri iniquitates viderumt, 


20 


DE LEGIBUS LIB. XI. 271 


κίαν αὐτόν τε καὶ τοὺς ἰδόντας αὐτὸν διχαιούµενο», 
4 λωφῆσαι µέρη πολλὰ τῆς τοιαύτης ἑυμιφορᾶς. ὧν δὴ 
πάντων ἕνεκα χρὴ καὶ πρὸς παντα τα τοιαὔτα βλέ- 
πογτας τοὺς νόμους ποξότου μὴ κακού ςοχάζεσθαι δί- 
wv τοῦ τε μεγέθους τῆς κολάσεως ἑκάσων ἕνεκα καὶ 
παντελώς τῆς ἀξίας. ταύτὸν ὃ ἔργον δρώντα ἕυνυπη-- 
θετεῖν δεῖ εῷ νομοθέτη τὸν δικαςήν, ὅταν αὐτῷ. τις 
eopog ἐπιτρέπῃ τιμᾷν ὃ τι χρὴ πάσχειν τὰν κρωόµε- 
yov 4 ἀποτίνειν τὸν δέ, καθα περ ζωγράφον, ὕπος 
Ι0 γράφει» ἔργα ἐἑπόμιενα τῇ youqz. ὃ δή καὶ vov, ὦ 
Λ{έγιλλε καὶ Κλεινία, ποιητέον αιῖν ὅτι κάλλισα καὶ 
ἄρισα τών κλοπαίων τε καὶ fiiov πάντων τας ζή- 
μίας λεγομένας ofag δεῖ γίγνεσθαι, Aexvéov , ὅπως ἂν 
yp Ἱταρείκωσε δεοὶ καὶ θεών παῖδες νομοθεφεῖν. 
ὀμενος δὲ ἂν τις 7j, μι φανερὸς ἔξω κατὼ πόλιν" 

οἱ προρήκοντες ὅιἑκάσων κατα τὰς οἰκίας φυλαττόντων 
αὐτούς, Oto dy ἐπισώνται τρόπω, 7] ἑχγμίαν ἐκτινόκ- 
των, 0 μὲν τοῦ µεγίδου τιμήματος ἑκατὸν δραχιιάς, 
ἐάν v οὖν δοῦλον ἐών v οὖν καὶ ἐλεύθερον περιορᾷ, 
10 δευτέρου δὲ τιμήματος τέτταρω qn τῆς μνᾶς τῶν 
πέντε, τρία Ó ὁ τρίτος, καὶ δύο o τέταρτος. uaoivov- 
T«s μὲν οὖν πολλοὶ πολλοὺς πρὀπους, οὓς μιὲν νῦν 


iniustitiam oderint, aut saltem minus in simili vitio peccent. 
quorum omnium gratia oportet, ut ad haec leges respiciant, et 
boni sagittarii similes ad hoc signum tendant, punitionis maegni- 
tudinem in singulis, et quod dignum est, considerantes. id ipsum 
iudicem legumlatoris ministrum facere decet, cum a lege sibi 
committitur, ut ipse statuat, quid dare pative damnatum opor- 
teat. qui sane non aliter quod reliquum est, superiora imitatus, 
exsequi debet, quam pictor ita pingere, ut exemplaria dili- 
genter sequatur. quod nobis, o Clinia Megilleque, faciendum 
quam pulcherrime atque optime censeo: et poenas tam eorum, 
quae fürto et clam, quam corum, quae vi aguntur, quales esse 
oporteat, dicendum, prout Dii nobis Deorumque filii leges po- 
nere concedunt. nemo furiosus palam in urbe cernatur: sed fu- 
riosum propinqui domi, quomodocunque possunt, custodiant, 
quod nisi fecerint, mulctentur: qui maximi census sunt, drach- 
mis centum, sive servum seu liberum minus diligenter custo- 
diant: qui secundi, quatuor de quinque minae partibus: qui ter- 
tij, tribus: et duabus, qui quarti. mnltis autero modis liomines 
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εἴπομεν, ὑπὸ νόσων, εἰσὶ δὲ ot διὰ Φυμοῦ κακὴν 
φύσιν ἅμα καὶ τροφὴν γενοιένην’ o? δὲ σικρᾶς 
ἔχθρας γενομένης mol φωνὴν ἱέντες κακώς ἀλλή- 
λους βλασφγμούντες λέγουσιν, oU πρέπον ἐν εὐνόμων 
σεόλει γίγνεσθαι τοιοῦτον οὐδὲν οὐδαμιῇ οὐδαμιώς. eic 
δή περὶ κανγγορίας iso νὸµος περὶ πάντας ὅδε, Mz- 
δένω κακηγορείτω (ιηδείς. ὁ δὲ ἀμιφιοβγτών ἔν τισε À0— 
γοις ἄλλος ἄλλω, διδασκέτω καὶ µανθανέτω vOv τε 
ἀμφιεβητοῦρτα καὶ τοὺς παρόντας ἀπεχόμενος πάντως 
φοῦ κακχγορεῖν. ix γαρ τοῦ κατεύὐχεσθαί ve ἀλλήλοις 
ἐπαρωμιένους καὶ δι αἰσχρών ὀνομιάτων ἐπιφέρειν yv- 
ναικείους ἑαυτοῖς φήµας, πρώτον μὲν ἐκ λόγων, κού-- 
φου πράγματος, ἔθγῳ ion τε καὶ ἔχθραι βωρύταταιε 
γίγνονται" πραγματι γὰρ ἀχαρίσῳ, θυμῷ, χαριζόμεχος 
à λέγων, ἐμιπιωτλὰς ὀργήν κακών ἑςιαμότων, ὅσον Sito 
εταιδείας ἠκιερώθ; ποτέ, πάλιν ἐξαγριώῶν vto ψυχές τὸ 
ποιοῦτον, θΘήριούμιενος àv διςκολία Co» ylyvevas, πι- 
xod» τοῦ δυμοῦ χάριν αποδεχόµενος. µετεκβαίνειν δὲ 
oU πως εἰώθασι πάντες Duo ἐν τοῖς τοιούτοις εἰς τὸ 
σι γελοῖον περὶ τοῦ ἐναντίου φΦέγγεοθαι’ ὃ τις ἐθιζό- 
µενος οὖδεὶς πώπονε ὃς οὐ τοῦ σπουδαίου τρόπου ἤτοι 


furore aguntur. alii morbo, ut hi, de quibus modo diximus: 
elia per iracundiam pravae naturae vitiosamque educationem, qui 
parvis inimicitiis moti altius inclamant et turpiter inter se con- 
viciantur. nihil vero tale in civitate bonis legibus instituta fieri 
decet. de convicio igitur haec una omnibus lex ponatur: Nemo 
in aliquem convicietur: sed quicunque cum alio de re quapiam 
ambiegit, discat potius doceatque tam ambigentem quam praesen- 
tes, ita ut omni convicio prorsus abstineat. cum enim sibi invi- 
cem verbis turpibus maledicunt, muliebres habentur: et inprimis 
ex verbis, quae certe levissirna res est, odia gravissuna e! inimi- 
ciliae saepe nascuntur. profecto qui irae, rei penitus ingratae mo- 
rem gerit, ipsamque quasi alimentis qnibusdam noxiis explet, is, 
quantum per disciplinam antea excultus fuerat, tantum exacerba- 
tus postea iracundam animi partem, efferatusque, difficilem sibi 
vivendi reddit rationem, et hanc amaram ab ira gratiam suscipit. 
ex his paene omnes ad id devenire solent, ut ridiculum aliquid in 
adversarium dicant: qua in re quicunque se assuefacit, aut bonos 
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vd παράπαν διήµαρτεν 4 μογαλονοίας ἁπῶλεσε µέρη 
πολλά. ὧν δὲ χάριν ἓν μὲν depo τὸ παράπαν (ιηδεὶς 
φοιοῦτον» φθέγξήται μµήδέποτε μπηδὲὶν μηδ ἔν τισι δη- 
µοτελέσι Φυσίαις, μηθ αὖ àv ἆθλοις µηδ ἐν ἆγορᾷ 
po ἐν Ómogrolo μηήθ iy ξυλλόγω «omo µηδενί᾽ κο- 
λαζέτω δὲ ὁ τούτων ἄρχων ἕκαςον ἀνατί, 1$ µηδέ- 
ποτ ἀρισείων πέρι φιλονεικήση, νόμων Og οὐ κηδοµιθ- 
φορ οὐδὲ ποιῶν τὰ προςτοχθέντα ὑπὸ τοῦ νοµοθέτου. 
ἑὼν δέ εις ἐν ἄλλοις τόποις λοιδορίας ἄρχων 7) ἀμυνό- 
10 ενος ὁρτιού» μή ἀπέχηται τών τοιούτων λόγων, Ó 
προστυγχάνων πρεσβύτερος d? τῷ Φφόµμω ἁμυνέτω, 
πληγαῖς ἐξείργων τοὺς θυμῷ ἑτέρῳ xoxo φιλοφρονου- 
µένους, ἢ ἐνεχέσθω τῇ τεταγκένη δηµία. λέγομεν δὴ 
và νῦν ὡς ὁ λοιδορίαις συμιπλεκόμενος ἄνευ τοῦ γε- 
λοΐα ζητεῖν λέγειν οὐ δυνατός ig: χρήσθαι, καὶ τοῦτο 
λοιδορούµε», ὁπύταν Φυμῷ }ιγνόμενον y. vi δὶ O75 
env τῶν κωμωδῶν προθυµίαν τοῦ γελοῖω εἰς τοὺς ἄν- 
θρώπους λέγειν ᾖ παραδεχωµεθα, ἐὰν ἄνευ θυμοῦ τὸ 
φοιοῦτον ἡμῖν τοὺς πολίτας ἐπιχειρώσι κω(ιωδοῦντες 
40 λέγειν; 7] διαλάβωμεν δίχα τῷ παίδειν καὶ ή, καὶ 
παίζοντι μὲν ἐξέω τιν} περί του λέγειν γελοῖον ἄνευ 


Zaores penitus aut magnanimitatem maxima ex parte amittit, 
quamobrem nemo in templo obiurgationibus his unquam uta- 
tur, nec ubi publica sacrificia vel certamina peraguntur, nec in 
rerum venalium foro, nec in iudicio, aut alio quovis coetu com- 
muni. eum vero, qui in hec deliquerit, magistratus harum re- 
rum praeses libere puniat. quod si nen fecerit, quasi legum pro- 
ditor praeceptorumque legislatoris spretor nunquam ad publici 
cuiusquam muneris certamen , quasi de virtute certaturus, ascen- 
dat. si quis autem aliis in locis maledicto vel provocando vel 
respondendo utatur: quicunque senior praesens fuerit, pro le- 
gum defensione hunc verberet, et eos, qui ira alieno malo con- 
citati sunt, comprimat: alioquin, ut praediximus, puniatur. ne- 
jninem praeterea in his conviciis dicacitatibusque versari arbitra- 
mur, qui non saepe ridiculose aliquid obloquatur. atque hoc 
ipsum est, q.od damnamus, quando cum ira fit. quid porro? 

omicorumne Satyrorumque $ales et ridiculosa convicia, quibus 
adversus cives utuntur, si absque ira sic mordeant, admittemus? 
an id bifariam distinguenius, in iocosam et seriam orationem? 
et ioco quidem uti liceat, sic, ut ridiculum absque ira dicatur? 
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θυμοῦ, συντεταγμένῳ δὲ xol µετα Φυμοῦ, καθὰ περ 
εἴπομεν, ή ἐξέω μµηδενἰ! τούτο μὲν οὖν οὐδαωμώς 
ἀναθετίον, à 0 ἐξέδω xol µή, τοῦτο νομοδετγσοώµεθα. 
sony δὴ κωμωδίας 7 τινος ἰάμβων 4 Μουσών µε- 
λωδίας quj diese) μήτε λόὀγῳ μήτε εἰκόνι νήτε up 
μήτε ἄνευ θυμού µηδαμώς µηδένα τῶν nolroy κω- 
κωδεῖν' idv δέ τις ὠπειθῇ, τοὺς ἀθλοθέτας ἐξείργειν ἐκ 
φῆς χωρας τὸ παράπαν αὐθημερόν, 1 δγμιοῦσθαε 
916 μναῖς τρισὶν ἱεραῖς τοῦ Θεοῦ. οὗ ἂν ὁ ἀγων ᾖ. oic 
ὃ) εἴρήται πρὀτερον ἐξουσίαν εἶναι περὶ τοῦ ποιεῖν 10 
εἰς ὦλλήλους, τούτοις ἄνευ Θυμοῦ μὲν μετὼ παιδιάς 
ἐξέεω, σπουδή δὲ ἅμα καὶ Φυμουμένοισι μή iso. 
φυύτου δή διάγνωσις ἐπιτειράφθω εῷ τῆς παιδεύ- 
σεως ὅλης ἐπιμελητῇ τών νέων, καὶ ὃ ιιὲν Gv οὗτος 
ἐγκρίνη, προφέρειν εἰς τὸ μέσον ἐξέω τῷ ποιήσανφε, 
ὃ ὃ ἂν ἀποκρίνη, μήτε αὐτὸς ἐπιδεικνύσθω (ιγδενὶ . 
μήτε ἄὤλλον δοῦλον μήτε ἐλεύθερόν ποτε φανῇ διδᾶ-- 
Boc, 7] κακὸς εἶναι δοξαζέσθω καὶ ἀπειθής τοῖς voporg. 
Oixvoog Ó ovy 0 πεινών ἤ τι τοιοῦτον πάσχων, ὦλλ' ὁ 
σοφρρνών 1$ τινα αρετην 7| µέρος ἔγχων ταύτης, ἄν qo 
σιγα. ξυμφορὰν πρὸς τούτοις κέκτητδι. διὸ Φαυμαςὸν 


ooncitato vero per iram animo, nemini, ut ante diximus, tale 
quid dicere liceat? hoc igitur nullo modo admittendum. cui vero 
liceat et cui non, lege iam declaranduim. poétae comico vel iam- 
bicae inusicaeve melodiae auctori, nec verbo nec imagine vel 

ersona cuiquam civium detrahere liceat, sive in ira sive absque 
ira faciat. e! eum, qui contra fecerit, qui dandis praemiis prae- 
sunt, eodem die exterminent: aliter tribus minis mulctentur, Deo, 
in cuius honorem certatum fuerat, censecrandis. ceteris vero, de 

uibus supra diximus, sine ira et cum ioco ridiculum aliquid 
dicere liceat: serio autem et cum ira nequaquam. cuius rei co- 
gui'iC comununis iuvenum disciplinae curatori committatur. et 
quod probaverit. proferre in medium liceat: quod autem repro- 
baverit. hoc neqiie ipse ulli unquam ostendat, neque alium sive 
servum sive liberum doceat. si contra fecerit, pravus legnmque con- 
temptor habeatur. miserabilis autem, id est misericordia dignus 
existimandus est, non qui fame vel re alia huiusmodi prernitur, 
sed 43i, cum temperans sit et virtute alia vel parte virtutis sit 
praeditis, calamitate tamen ad haec aliqua forte vexatur. quare 
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ἂν yévorro εἴ τις ὦν τοιοῦτος ἀμεληθείη τὸ παθάπαν, 
ὧρι εἰς πτοχείαν «τήν ἐσχάτην ἐλθεῖν, δοῦλος 7 καὶ 
ἐλείόερος, ἐν οἰκουμένῃ καὶ Κιετρίως πολιτείᾳ τε καὶ 
εστόλει. δι τῷ νομοθέτη. Φεῖναι vouoy ἀσφαλὶν τοιού-- 
τοις τοιόνδε τινά ἸΠτωχὸς μηδεὶς ἡμῖν ἐν τῇ πόλει 
ιγιγνέσθω, τοιούτον ὃ ἂν τις ἐπιχειρῇ ὁράν, εὐγωῖς βίον 
ἀνηνύτοις ἑυλλεγόμενος,. ἐκ μὲν ἀγοράς ἀγορανόμοι 
ἐξειργόντων αὐτόν, ἐκ δὲ τοῦ aseog 5 τῶν ῥρυνόμων 
ἀρχή, ἀγρονόμοι δὲ ix τῆς αἄλλης χώρας elg τὴν Urso 
10 ορίων ἐκπεμπόντων, ὅπως 7j χώρα τού φοιούτου Lou 
«παθαρὰ γίγνηται τὸ παραπαν. 
4οῦλος 0 ἂν 7 dovÀg flaws τών ἀλλοτρίων καὶ 
ὁτιοῦν μὴ ξυνωιτίου τοῦ ῥλαβένεος αὐτοῦ γενοµένου 
«uv ἀπειρίαν 9 τιν ἑτέραν χρείαν μή σώφρονα, ὁ τού 
«βλάψαντος δεσπότης ἢ τὴ» βλάβην ἐξιώυθω (ιὴ iy- 
«δεώς 7] τὸν βλάύωντ αὐτὸν παραδότω idv Ó ἐπαι- 
«επιώµενος 0 δεσπότης κοενῇ. τού βλάψαγτος τέχνη καὶ 
«φοῦ βλαβέντος ἐπ ἀποφερήσει φῇ τοῦ δυύλου γεγονέ- 
αι τήν αἰτίαν, διαδεκαδέσθω μὲν κακοτεχ}ιών τῷ α- 
20 .σκοντι ῥλαβήναι, καὶ ἐὰν ἕλη, διπλασίων vic dug 
-toU δούλου κοµιζέσθω 9c ἂν tior τὸ δικαςγριον, 
dd» δὲ ἠττηθῃ, τήν τε βλάῤην ἐξιάσθω καὶ τὸν ὁδοῦ- 


mirum profecto erit, si vir talis usque adeo neglectus fuerit, ut, 
.sive liber seu servus, in civitate moderate gubernata in. extre- 
mam paupertatem, deveniat. iccirco non iniuria legislator talem 
de hac re legen tuto. ponere potest: Nullus in civitate nostra 
mendicus sit. quicunque vero id tentaverit victamque inexplebi- 
libus precibus colligere coeperit, a rerum venalium curatoribus 
ο foro pellatur, ab aedili magistratu ex urbe eiiciatur, ex tota 
denique regione ab agri magistratu exterminetur, ut ab eiusmodi 
.animali omnino universa regio munda sit. si servus vel serva 
alienae rei offecerit, sive imperitia seu immoderato aliquo usu id 
.fecerit, nec qui damnum passus est, causam praebuerit; domi- 
mus eius aut satisfaciat aut servum servamve illi, qui damnum 
passus est, tradat. quod si commnii quadam nocentis patientisque 
astulia, ut servus sibi auferatur, servi dominus factum conten- 
dat, de malitiae crimine agat adversus euin, qui de servo con- 

ueritur. et si convicerit, pretium servi a iudicio constitutum a 
damnato duplicatum accipiat: sin autem convictus fuerit, et de- 
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Ao» παραδότω. καὶ ἐὰν ὑποξύγιν 1 ἵππος 7) wvow ἤ 
τι τών ἄλλων θρεμμαάτων σἰνηταί τι τῶν πέλας, κατὼ 
ταὐτὰ ἐκτίνειν τὴν βλάβην. | 
"Βαν vig ἑκὼν ju OéÀg μαρτυρεῖν, προςκαλεῖσθαε 
φὸν δεόµενον, ὁ δὲ προςκληθεὶς ἀπαντάτω πρὸς τὴν 
δίνην, καὶ ἐὰν py εἰδῇ καὶ Φέλῃ μαρτυρεῖν, µαρτυ-- 
ρείτω, ddy δὲ εἰδέναι μὴ qx, τοὺς τρεῖς Θεοὺς Aio 
καὶ ᾿4πύλλωνα xal Θέμιν ἀπομόσας 4 μὴν μὴ εἰδέναε 
957 ἁπαλλωιτέσθω τῆς δίκης. ὁ ὃ cic µαρτυρίαν κληθείς, 
μὴ ὠιαντῶν δὲ τῷ καλεσαμένω, τῆς βλάβης ὑπόδικος 10 
ign κατὰ vouov. ἐὰν δὲ τίς τινα δικάξοντα ἀνασήση- 
παι μάρτυρα, µαρτυρήσας μὴ διωψηφιρέσθω περὶ ταύ-- 
vrc τῆς δίκης. γυνωικὶ δ) ἐξέόω ἐλευθέρα μαρτυρεῖν καὶ 
συνηγορεῖν, ἐὰν ὑπὲρ τετταρώκοντα ἔτη 5 γεγονυῖα, 
καὶ δίκην λωγχάνειν, ἑὼν ἄνανδρος ᾖ ζώντος δὲ ἂν- 
δρὸς ἐξέδω µαρτυρῆσαι µόνον. δούλῃ δὲ καὶ δούλω 
καὶ παιδὶ φόνου µόνον ἐξέω μαρτυρεῖν καὶ συνηγο-' 
ρεῖν, ἐὰν ἐγγυητὴν ἀξιόχρεων 7| μὴν μενεῖν καταςήση 
µέχρι δίκης, ἐὰν ἐπισκηφδῇ τὰ ψευδῇ μαρτυρῆσαι. 
ἐπιοκήπτεσθαι δὲ τών ἀντιδίνων ἑκάτερον ὅλη τῇ µαρ- 40 
πυρία καὶ μέρει, ἐών τὰ ψενδῆ φῄ và µεµαρτυρη- 


muum restituat et servum insuper tradat. si iumentum aut equüs 
aut canis aut domesticum aliud animal proximi rem attriverit, 
animalis dominus similiter damnum restituat. si quis sponte te- 
stimonium ferre noluerit, citetur ab indigente: citatusque tem- 
pore idoneo adsit, et testimonium, prout sciverit, afferat. si 
nescire dixerit, iureiurando, tribus Diis, love, Apolline, The- 
mide nominatis, nescire se affirmet, ac abeat. qui ad ferendum 
testimonium citatus non venerit, damnum ei, qui citavit, secun- 
dun legem depomat, si iudex aliquis in testimonium citatus 
fuerit, testimonio allato nullam in eadem causa sententiam ferat. 
mulieri liherae, si quadraginta annos excesserit, tam ad testan- 
dum quam ad dicendum interesse iudicio liceat, immo vero et 
ad agendum, si sub viro non sit, vivente vero marito testimo- 
nium perhibere solummodo liceat. servo autem et servae et pue- 
ris de homicidio solum dicere testarique Nceat: si idoneum fide- 
iussorem dederint se usque ad latam sententiam permansuros, 
si forte falsi testimomii fuerint accusati. si quis falsi testimonii 
agere voluerit, quod et in toto et in parte testimonii. et utris- 
que adversariis licet, antequam sententiam iudices ferant, falses 
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αέναε, πρὶν τὴν δίκην διακεχρίσθαι. τὰς ὃ) ἐπισκήψεις 
τὰς ἀρχας φυλάττειν κατασεσηµασμένας Um ἀμφοῖν, 
xci παρέχει» elg τὴν τών ψευδομαρτυριών διάκρισιν. 
ἐὰν δὲ vig. ἁλῷ dig ψευδοµαρτυρώ», τοῦτον ηκέτε 
»opog ἀναγκαδέτω μηδεὶς μαρτυρεῖν, ἐὰν δὲ pig, µή- 
xév ἐξέίω τούτῳ μαρτυρεῖν ' ἐὰν δὲ τολµήαή µάρτυκ 
poat τρὶς ἑαλωκως, ἐνδεικνύτω μὲν πρὸς τὴν ἀρχὴν 
o ῥουλόμενος αὐτόν, 9 ὃ coyy διιαςηρίω παραδότα, 
id» δὲ ὄφλη, Φανάτω ζημιούσθω. ὁπόσων ὃ ἂν µαρ- 
τυρίαε ἁλώσι δίκῃ ψευὸζ Δοξάντων μαρτυρεῖν καὶ τήν 
νίκη» τώ ἑλοντι πεποιηκέναι, ἐὰν voy τοιούτων ὑπὲρ 
ἦμισυ μαρτυριών καταδωιασθώσέ τινες, τὴν κατὼ ταύ- 
vag ἁλοῦσαν ding» ἀναδικον γίγνεσθαι, ἀμφιςβήτησιν 
ὃ εἶναι καὶ διαδικασίαν site κατὸ ταύτας cive μή 9j 
δίκη ἐκρίθη, ὁποτέρως δ ἂν αριθή, ταύτῃ γιγνέαδω a0 
φέλος τών ἔμπροσθεν Ómov. 

Πολλών δὲ ὄντων καὶ καλών ἐν τῷ τῶν ἀνθρά- 
στων fo τοῖς πλείσοις αὐτῶν olov πήρες ἐπιπεφύκασιν, 
αἳ καταμιαίνουσέ τε καὶ πατωῤῥυπαίνουσα αὐτα. καὶ 
δὲ καὶ δίκη ἐν ἀνθρώποις πώς οὗ- καλόν, ὃ πάντα 
ἡμέρωκε τὰ ἀνθρωπινα; καλού δὲ ὄντος τούτου πῶς 


fuisse testes obiiciat. falsi vero testimonii criminationes ab utris- 
que illatas mapistratus ipsi conscriptas servent, et ad iudicium 

ostea de falso testimonio referant. si quis falso testimonium bis 

ixisse inveniatur, a nulla lege tertio testari cogatur: si vero ter, 
nullo modo postea testimonium sibi dicere liceat. quod si ter in 
falsitate deprehensus testari ulterius ausus fuerit, a volente quo- 
libet ad magistatum deferatur, et a magistratu tradatur iudicio: 
et si convictus fuerit, moriatur. quando in lite falsa testimonia 
imtercesserint, per quae adversarium superasse videri quis potu- 
it: si plures, quam medietas testium, condemnati fuerint, iu- 
dicium secundum illa nullum procedat. disceptare vero convenit, 
utrum secundum illa testimonia quicquam 1udicatum sit necme, 
et, quomodocunque iudicatum fuerit, hoc pacto iustum lis finem 
coBsequatur. Verum cum multa in vita hominum bona sint, 
pluribus eerum quasi quaedam dirac calamitates insident, quae . 
xaaculant illa atque coinquinant. iudicialis autem disceptatio iu- 
diciumque cur homini bonum non est, quod humana omnia man- 
suefecit? atqui cum disceptatio talis bonum sit, cur et adesse in 
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οὗ κα) τὸ ξυνδικεῖν ἡμῖν γίγνοι ἂν καλὸν; ταῦτα 
οὖν τοικῦτα Όντα διαβολή vig κακή, καλὸν ὄνομα 
προδησαµένη τέχνη», 9 πρῶτον μὲν δή φησιν εἶναί 
vivo. ὁικών μνηχανήν, εἶναι à. αὐτὴν τῷ vs δικασασθαε 
καὶ ξυνδικεῖν ἄλλω νικᾷν δυναµένην, ἂν v οὖν δί- 
xot ἄν τό μὴ τὰ περὶ τὴν δίκην ἑκάςγν 7 πεπρα- 
η58 γμένα” δωρεαν δ) αὐτῆς εἶναι τῆς τέχνης καὶ τών λό- 
yov τών ἐν τῆς τέχνης, ὧν ἀντιδωρῆταί τις χρήματα. 
ταύτην οὖν ἐν v5 παρ ἡμῖν πόλεε, εἴτ οὖν τέχνη 
εἴτε ἄτεχνός ἐσί τις ἐμπειρία καὶ αεριβή, μµάλιδα μὲν 10 
δὲ) χρεών ic: jv φύναε, δεοµένου δὲ εοῦ Φομοθέτου 
πείθεσθωι καὶ μή ἐναντία δίκη φθέγγεσθαε, προς ἆλ- 
λην δὲ ἀπαλλάντεσθαε. χώρα». πειθοµένοις μὲν οιγή, 
ἀπειθούῦσι δὲ φωνή νόµου ᾖδε' "dv τις δοκή πειρά- 
σθαι τῇν τῶν δικαίων δύναμιν dy ταῖς τών δικασών : 
ψυχαῖς ἐπὶ ταναντία τρέπειν καὶ παρὰ Ναιρον πολυδι- 
κεῖν τῶν τοιούξων 14 καὶ ξυνδικεῖν, γραφέσθω μὲν ὁ 
βουλόμενος αὐτὸν Νακοδικίας 4 καὶ ξυνδικίας κακῆς, ' 
κρινέσθδω δὲ ἐν và τών ἐκλεκτών δικαςηρίω, ὀφλοντος 
δὲ τιµάτω τὸ δικαςτήριον eire. φιλοχρηξιατίᾳ δοκεῖ ὃρᾷν Qo 
το σθιούφον εἴτε φιλονεικία, καὶ ἐὰν μὲν φιλονεικία, 
τιμζν αὐτῷ τὸ δικαςγριον ὅσου χρὴ χρόνου τὸν τοιοῦ- 
voy μηδενὶ λαχεῖν δίκην μηδὲ Συνδικῆσαι, ἐαν δὲ φι-. 


LU 


lite alicui-et eausae iustae favere bonum non sit? haec cum ita 
sint, perversa calummia bonum artis subit nomen, quae artifi- 
cium invenisse im litibus asserit, quo agenda et dicenda, sive 
honesta sive turpis sit causa, superare facile quis possit, viclo- 
reque facere, quibus ipsa rationibus suis favet, si pro artis 
ipsius beneficio pecunia dabitur. haec sive artis expers exerci- 
tatio quacdain. sit, danda opera est, ne in nostra civitate aditum 
haheat; sed legam verita conditorem, nihil adversus leges proferat, 
et alio profecta vires snas ostendal.'si quis vero non pareat, bac 
lege deterreatur: Si quis iustitiae vires in animis iudicum in con- 
trarium vertere conetur, ac praeler opportunitatem multa litigia 
moet, aut moventibus adest: agat in eum, quicunque voluerit, 
male agendi aut denique defendendi crimine, iudiciuu que huius- 
modi apud electos iudices agitetnr. et si damnatus fuer.t, discutia- 
tur, utruin avaritia an ambitiosa quadam contentione id fecerit. 
ac s! contentione, certum sibi iudices tempus praescribant, in quo 
neque pró se neque pro alio ullain agat dicatve causam: siu autem 
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λοχρηµατία, τὸν μὲν ξένον ὠπιόντω. ἐκ τῆς χώρας: µή- 
ποτε mou ἐλθεῖν, » θανάτῳ ζημιούσθαι, τὸν ἆςὸν 
δὲ τεθνάναι φιλοχρημοσύνης ἕνεκα τῆς ἐν παντὸς τρό-. 
(του παρ αὐτῷ τιµωμένης' καὶ ἐὰν τις φιλονεικία. κρις 
05 ὃὶς το τοιοῦτον δρᾷν, τεθνάτω. 


avaritia, peregrinus quidem a regione, nunqvam rediturus, abito, 
et si redierit moriturus, civis autem, si avaritia fecisse id depre- 
hendatur, quoniam pecuniam 1anti fecerit, omnino moriatur, 
quod si ambitiosa contentione bis tale quid fecisse iudicatus 
fuerit , id ipsum supplicium subeat. 


' 
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γων πλήημμελών περὶ τὰ τοιωῦτα ἐξαπατόμενος ἆνα- 
πειθέσθω. καὶ κλίπτων $9 βιαζὀμενος οἰέσθω μηδὲν 
αἰσχρον ποιεῖν ἆλλ ἅ περ αὐτοὶ 9εο) δρώσιν οὔτε 
γὰρ ἀλιθὲς oUv εἰκός, ἀλλ ὥς τις δρᾷ τοιούτον παρα- 
φόμως, οὔτε Θες οὔτε παῖς ἐδί ποτε δεών. ταῦτα δὲ 
Φομοθέτη μᾶλλον προςήκει γιγνωσκειν 7] ποιηταῖς Σύμι- 
πασιν. ὁ μὲν οὖν πεισθεὶς ἡμών τῷ λόγω εὐτυχεῖ τα 
xod elc yoovov ἅπαντα εὐτυχοῖ, ὁ δὲ ἀπιξήσας τὸ μετὰ 
καῦτο τοιῶδέ τίνι µαχέσθω vouo' Ἔαν τίς τι κλέ- 
10 στη ὀδηµοδιον µέγαω 7 καὶ σµικρὀν, τῆς αὐτῆς δίκης 
δεῖ. σμικρὸν τι γὰρ ὁ πλέπτων port μὲν ταὐτῷ, ὃν- 
φάμει δὲ ἐλάττονι κέκλοφεν O0 τε τὸ μεῖζον κινώῶν oU 
καταθέµιενος ὅλον ἀδικεῖ. δίκης οὖν οὐδέτερον οὐδετέρου 
ἑλαστονος ἕνεκα μεγέθους τοῦ πλέμματος ὁ νόμος ἀξιοῖ 
ζημιοῦν, αλλὰ vo τὸν μὲν ἴσως dv ἰάσιμον ἔτ εἶναι, 
voy Ó' ἀνίατο». ξένον μὲν δή τών δηµιοσίων 5) δοῦλον 
dv τίς τι κλέπτοντω ἐν δικαςτρίω £g, ὡς ἰασίμῳ ix 
ví» εἰκότων Oyvt, ὃ τι χρὴ παθεῖν 7] τίνω ζημίαν 
ἀποτίνειν αὐτὸν , 9) χρίσις γιγνέσθω. τὸν δὲ ὧςὸν καὶ oa 
90 πεθραμµένο» ὡς ἔδοι πεθραµιµένος, ἂν πατρίδα συλών 


fsbulosis aliis hominibus ita decipiatur, ut credat, si furto aut 
«vi usus sit, nihil se turpe, sed quod Dii quoque fecerint, com- 
snisisse, nam nec wrum id nec verisimile est. et qui praeter le- 

m horum alterim facit, is nec Deus nec Deorum est filius, 

ec legumlatori magis quam cunctis po&is cognoscenda sunt, 
isitur quicunque huie nostro sermoni paruerit, felix est et in 
posterum semper erit; qui contra fecerit, hac lege arcebitur: Si 
quis aliquid publicum furatus fuerit, sive parvum seu magnum 
id sit, pari supplicio puniatur. nam qui rem parvam substulit, 
etsi minori vi quam qui magnam rapuit, aequa tamen cupiditate 
furatus est: et qui magnum aliquid inde removit, ubi ipse not 
deposuerat, is omnino iniquus est. lex igitur non furti par'vi- 
tate alterum minus quam alterum puniendum censet: sed e9 
forsitan interesse putat, quod alter sanabilis sit, insanabilis altere 
$i servus aui peregrinus furti publici accusatus et condemnatus 
sit, tanquam sanari quodammodo posse videatur, quid pati da- 
feve debeat, iudicio statuatur. civem autem ita educatum, ut ipsi 
instituimus, si quis publicum aliquid furatum esse vel violasse 
cenvicerit, sive in ipso forto et seelere sive aliter quomodocum- 


” 
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. € , 9 . ,J. 
y βιαξόµενος αλίσκηται, ikv v ἐπ αὐτοφωρῳ ' Bav τε . 


κυή, σχεδὸν ὡς ἀφίατον ὄντα θανάτω ζημιοῦ». 
Στρατειών δὲ ἔνθκα πολλή μὲν ξυμβουλή., πολλοὶ 
δὲ νόμοι γίγνονται κατα τρὀπον, μµέγιςον δὲ τὸ μηδέ- 
ποτε ὤναρχον μηδένα εἶναι, pav ἀῤῥενα μήτε δή- 
λειαν, μήδέ τινος ἔθει ψυχἠν εἰδίσθαι μήτε σπουδα- 
ἔοντος wav ἐν παιδιαῖς αὐτὸν (p ἑαυτοῦ τι κατὼ µο- 
yag δρᾷν, ἀλλ £v τε πολέμῳ παντὶ καὶ ἐν εἰρήνῃ 
πάση πρὸς τὸν ἄρχοντα ἀδὶ βλέποντα καὶ ξυνεπὀµο- 
voy ζῆ», καὶ τὰ βραχύταθ' vn ἐκείνου κυβερνώμενο», 
olov ἑδάναι 9) ὅταν ἐπιταττη τις καὶ πορεύεσθαι καὶ 
νυμωάξευθαε καὶ λούσθαι καὶ σιτεῖσθαι καὶ ἐγείρεσθαι 
νύκτωρ cic τε φυλακάς καὶ παραγγέλσεις, καὶ ἐν αὐτοῖς 
voig κινδύνοιρ μή τέ τινα διώκειν μηήθ ὑποχωρεῖν ἄλλῳ 
ὤνευ τῆς τών ἀρχόντων δηλώσεως, éví τε λόγω τὸ χωτ 
ρίς τι τῶν ἄλλων πραστειν διδάξαι τὴν ψυχἠν ἔθεσε 
paye γιγνώσκειν µήτ ἐπίσασθαι τὸ παράπα», ἆλλ a- 
Θρόον asl καὶ ἅμα καὶ κοινὸν τὸν βίον ὅτε noe 
πάᾶσι πάντων γίγνεσθαι" τούτου ydo οὔτ ἔδιν OU T6 
“τοτε [i5 γένηται κρεῖττον οὔτε ἄμεινον οὖτε τεχνικώ- 
τερον εἰς σωτηρίαν τὴν wavo πόλεμον καὶ νίκην. τοῦτο 


19 


90 


que deprehenderit, tamquam insanabilem ταστῖῖς supplicio con- 


emnamus. militiae gratia merito magnae hàbentur deliberatio- 
nes, et leges multae conduntur. sed illud omnium maximum est, 


ne quis mes feminave sine magistro ac principe quicquam agat: 


nec civis cuiusquam animus sive ioco sive serio aliquid facere 


solus et suo dumtaxat arbitratu consuescat; sed tam in bello | 


quam in pace ad principem magistrumque semper respiciat, et 
eum quocunque sequatur, atque ita ad eius nutum suam vitam 
instituat, ut vel minima quaeque ab eo gubernátus faciat, stet 
cuin iubetur, et rursus iussus proficiscatur, exerceatur, lavetur, 
comedat, surgat nocte, custodiam agat, det signa et vicissim ac- 
cipiat, et in ipso proclio nec insequatur unquam nec cedat, nisi 
princeps et magister significaverit: et, ut summatim dicam, 
nemo penitus cognoscat, quid sit seorsum ab aliis agere; sed si- 
mul scmper comumunisque quam maxime omnibus vita sit. nihil 
enim hac re m.lius, nihil praestantius, nihil artificiosius un- 


quam erit ad salutem et victoriam bello acquirendam, hec ipsum 
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καὶ ἐν εἰρήνῃ µελετητέον εὐθὺς ix τῶν παίδων, ἄρχειν 
ve ἄλλων ἄρχεσθωί 9 Ug ἑτέρων' τὴν Ó ἀναρχίαν 
ἐξωιρετέον ἐκ παντος τοῦ βίου ἅπαντων τῶν ἀνθρώπων 
τε καὶ τών vi ἄνθρωπους θηρίων. καὶ δή καὶ χοραίας. 
πάσας εἰς τὰς ἀρισείας τὰς κατὰ πόλεμον βλεπούσας 
χορεύειν, καὶ ὅλην εὐκολίαν τε καὶ εὐχέρειων ἐπιτη- 
δεύειν τῶν αὐτών ἕνεκα, καρτερήσειρ τε αὖ σιτών καὶ 
«ποτών καὶ χειμώνων καὶ τῶν ἐναντίων καὶ κοίτης 
σχκληρᾶς, καὶ τὸ γε µέγιον, τὴν τῆς κεγαωλῆς καὶ. 
0 ποδών δύναιαν μή διαφθείρειν τῇ τῶν ἀλλοτρίων σκε- 
παομιάτων περικαλυφῆ, τὴν tu» οἰκείων «ὠπολλύντας 
πίλων τ8 καὶ ὑποδρμιατων γένεσιν καὶ φύσιν τωῦτα 
ydo ἄκρωτχρια orto, σωζόμιενά τε ἔχει µεγίξην δύνα- 
[uv παντὸς τοῦ σώματος καὶ τοὐναντίον ἐναντίως, καὶ 
τὸ μὲν ὑπγρετιχωτατον ὥπαντι τῷ σωµιατι, τὸ δὲ ἆρ- 
χικώτατον, ἔχον τὰς κυρίας ἁπάσας αἰσθίήσεις αυτού 
φύσει. ἔπαινον μὲν δὲ) φοῦτον ἀκούδιν τον νίον χρῆγ. 
Φοχεῖν πολεμιικοῦ βίου, φόµους 0 aU τουςδε᾽. Στρα- 
τεύεσθαι τὸν καταλεγέντω 7) τὸν ἐν (υέρει τινὶ τετα- 
ϱ γµένον. ἐὰν δέ τις ἐκλείπη τινὶ κάκη: quj «ρατηγών 
ἀφέντων, γραφὰς ἀςρατείας οἶναι προς τοὺς πολειι- 
. 


etiam in pace ab ipsa pueritia servent, assuescantque alios du- - 
cere et ab aliis duci. soluta vero licentia e vita penitus expellatur, . 
non hominum solum, sed etiam bestiarum , quae sub hominibus 
sunt. omnes quoque choreae ita, ut bene geratur bellum, cele- 
hrandae sunt: atque omnis dexteritas, facilitas, promptitudo 
eiusdem rei causa comparanda. ob eandem causam consuescere de- 
bemus a cibo et potu abstinere, frigus aestumque et cnbilis du- 
pitiem pati, et inprimis capitis pedumque viriutem alienis te- 
gmentis non corrumpere, nec pileorum calceorumque a genera- 
tione datorum naturam perdere. nam extremitates istae cum na- 
turatn conservant suam, maximas toti corpori vires praebent: 
eoutra vero contrarium. et altera quidem universo corpori ma- 
xime riinistrat: altera totum ducit, cum principales eius sensus 
omnes nalura possideat. sed huiusmodi quidem laudes bellicosae 
vitae iuvenes audiant: leges vero istas: Militet, quicunque con- 
scriptus es* aut parti alicui deputatus. si quis vero propter igna- 
viam, absqué comumeatu irpperatoris desit, ad principes bell, 
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«οὓς ἄρχοντας, Ova» ἕλθωσιν ὠπὸ «ρατοπέδου, δικά- 
ζειν δὲ τοὺς εράτεύσαντας ἑκάςους, χωρὶς ὁπλίτας ve 
καὶ ἱππέας καὶ τἆλλα ἐν πολεμία ἕκασα ὠραύτως, καὶ 


εἰδάγειν ὁπλίτας uiv εἰς vovg ὁπλίτας, ἑππέας δὲ εἰς 


τοὺς ἱππέας καὶ τοὺς ἄλλους δὲ κατὰ ταύτὰ slg τοὺς 
αὐτών ἕυνγόμρυς ἐὰν δὲ τις ὄφλη, ὑπάρχειν. μὲν 
αὐτῷ µήποτε τῆς ὅλης ἀἄριφείας ὠγωνισῇ γενέσθαι μηὰὲ 
:ἀςρατείας ἄλλον γράαφαωσθαί ποτε μηδὲ κατηγόρω τού- 
των πέρι γενέσθαι, πρὸς τούτοις ὃ ἔτι προρτιμᾷν 
αὐτῷ τὸ δικαςήριον 0 τι χρὴ παθεῖν ἢ ἀποτίμειν. μετὰ 
δὲ ταῦτα ἐκδικασθεισών τών τῆς ἀδρατείας δικών sa- 
Àw ἑκάξων τούτων ἄρχοντας ποιῆσαι ξύλλογον, ἆἀρι- 
σείων δὲ πέρι κρίνεσθαι τὸν βουλόµενον ἓν τοῖς αὐτῶν 
ἕθνεσι, μὴ περὶ προτέρου πολέμου μηδὸὲν. παρεχόμιενον 
μήτε τεκμήριο µήτε μαρτύρων πιρώσεις λόγων, αὐ- 
σής δὲ περὶ τῆς «ρατείας τῆς τότα γενομένης αὐτοῖς. 
ςέφαναν δὲ τὸ φικητήριον ἐκᾶσοις εἶναι Φαλλοῦ' τοῦ- 
τον δὲ slg τὰ τών πολεμικών Φεών ἱορά, ὧν ἄν τις 
ῥούληταε, γράψαντα ἀναωθεῖναι μαρτύριον εἰς τὴν vov 
ὠρισείων κρίσι» παντος τοῦ βίου καὶ τὴν τῶν δευτέ- 
Qu» καὶ τρίτων. ἐὰν δὲ ρατεύσῃ μέν τις, μι) ἄπαγα- 


cum vedierint, accusetur. iudicent autem, qui militarunt, omnes, 
seorsum quidem pedites, et equites seorsum, ceterique similiter, 
pedites quippe ad pedites, et equites similiter ad equites, cete- 
rique singuli ad eiusdem sortis principes deferendi sunt. ubi qui- 
cunque damnatus fuerit, et in certamen postea quodcunque de- 
scendere et alium neglectae militiae accusare prohibeatur. prae- 
terea, quid dare pative ipsum oporteat, iudices statuant. séd 
desertae militiae iudicio peracto, peditum rursus equitumque et 
aliorum coetus a principibus habeantur, ut militaria his, qui 
strenue se gesserunt, dona dentur. iudicet autem de victoria, 
quisquis velit, inter ordinis sui participes, ita ut praeteritorum 


10 


20 


Certaminum nec coniecturas neque testes adhibeat: sed eam quae | 


nuper gesta est, pugnám dumtaxat consideret. donentur deinde, 
qui praeclare certasse videbuntur, corona ex frondibus arboris 
perpetio virentis conserta, quam postea, qui consesuti sunt, im 

ellicosorum templis Deorum, utcumque placuerit, cum inscti- 
ptione tituloque suspendant, .ut testimonium virtutis sit diutur- 
Gum. secnndo quoque ac tertio loce declarati sic faciant. si quis 
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g0ytov δὲ τῶν ἀρχόντων οἴκαδε προαπἑλθη τοῦ χρό- 
vov, λειποταξίου τούτων εἶναι γρωφὰς év volg αὐτοῖς 
olg περ τῆς ἀξρατείας, ὄφλουσί τὰ τιµωρίωι ἐπέκωσαν 
αἵ περ καὶ πρόσθεν ἐτέθησων. jor μὲν δὴ πάσαν ἐπι- 
φέροντα δίκην ὠνδρὶ πάνε ἄνδρα φοβεῖσθαι τὸ µήτε 
ἐπενεγκεῖν ψευδῆ τιµωρίων, µήτ οὖν ἑχόντα pr a 
κοντω κατὰ δύναμιν’ παρθένος yag αἰδοῦς δίκη λέγεταέ 
ve καὶ ὄντως εἴρηται, ψεῦδος δὲ αἶδοῖ καὶ δίκῃ νεµε- 
σητὸν κατὼ φύσιν. τών τε οὖν ἄλλων εὐλαβεῖσθαι δεῖ 
10 πέρι πλγμμελεῖν εἰς δίκην, διαφερόντως δὲ καὶ τής 
πών κατὰ πόλθμον ὅπλων ἀποβολῆς, ή Φδιωµαρτω» 
eig ἄρω τῶν ἀναγκαίων ἀποβολώ», ws aloygdg ovra 
εἷς ὄνειδος, τιθείς, ἀναξίῳ ἀναξίας ἐπάγηῃ δίκας. ῥάδιον 
μὲν οὖν οὐδαμιῶς διορίσαι τούτων Φάτερον, ὅμως δὲ 
χρὴ τὸν νόµον ἁμῶς yé πως ὀρίδειν πειρᾶσθαι «ova gf 
µέρη. µύδω δή προςχρὠμµενοι ἅμ εἴπωμεν, εἰ wopu 
όθεὶς ἐπὶ σχηνἠν ἄνευ voy ὅπλων Πάτροκλος ἔμπνους 
ἐγένεθ, oiov δ µυρίοις συνέπεσε, τὰ δὲ πρότερα. 
ἐκεῖνα ὅπλα, OG Πηλεῖ φιαὶν ὁ ποιητής παρὰ θεών 
20 πιροῖκω ἐν τοῖς γάµοις ἐπιδοθῆναι Θέτιδε, παὔτα δὲ 
"Έκτωρ εἶχεν, dv dv τών τὀτε ὅσοι κακοὶ ὀνειδίδειν 
ὅπλων ἀποβολὴν τῷ τοῦ Mevowiov. ἔτι δὲ ὁπόσου 


autem militiam profectus, antequam principes dimiserint, ab 
exercitu abierit, apud eosdem iudices iste derelicti ordinis accu- 
setnr, apud quos et ille superior neglectae militiae accusatus est; 
et damnatus similiter puniatur. cavere autem pra viribus debet, 
quisquis aliquem iudicaturus est, ne sponte aut invitus suppli- 
cium mulctamve falso et non merito inferat. iudicium enim 
virgo quaedam pudica esse vere dicitur. pudori autem atque iu» 
dicio secundum naturam odio mendacium est. quamobrem cum 
in aliis omnibus, tum maxime in bellicorum armorum proie- 
ctione, cavendum est, ne Deam iudicii praesidem offendamus: 
ne quis necessarias armorum abiectiones quasi turpes per igno- 
rantiam arbitratus, aliquem poena indignum imunerito puniat. 
arduum quidem est ista distinguere: oportet tamen, ut lex di- 
stinguere per singulas partes conetur. fabula igitur ad haec uta- 
mur. si absque armis semimortuus ad tentoria Patroclus fuisset 
delatus, quod pluribus accidit; et arma, quae a Diis, ut.poéta 
dicit, in dotem Thetidi data fuerant, ab IHectore rapta fuissent; 
utrum Menoetiades, quasi arma abietcexit, a detractoribus vitu- 
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κατὰ κρημνών ῥιφέντες ἄπωλεσαν ὅπλα, 7 κατά OcAaw- 
ταν, 4j χειμώνων ἐν τοποις ὑποδεξαμιέγης αὐτοὺς ἐξαί- 
qvrc πολλῆς ῥύσεως ὕδωτος d μυρί ἂν ἔχοι τις τοι- 
αὗτα παραμιυθούμιενος ἐπάδειν, εὐθιάῤολον xaxov καλ- 
λύνων. τεμεῖν δή χρεων κατὰ δύναμιν τὸ μεῖρον καὶ 
€Q δυςχερέςερον xaxov απο τοῦ ἐναντίου. σχεδὸν οὖν 
ἓν τοῖς ὀνείδεσιν ἔχει τινα τον y τούτων τών ὀνο- 
μιάτων ἐπιφορά ῥίψασπις μὲν γὰρ οὐκ ἐν πᾶσιν ὀνο- 
μώζοιτ᾽ ὧν δικαίως, ἀποβολεὺς δὲ ὅπλων. οὐχ ὁμοίος 
γὰρ ὃ τε ἀφαιρεθεὶς pev. εἰκυίας βίας γίγνοι dv ῥί- 
ψασπις ὃ τε ἀφεὶς ἑκών, διαφέρει δὲ ὅλον που καὶ τὸ 
st&». ὧδ οὖν δγ λεγέσθω vopo* Εαν καταλαμβανόμθ- 
νός τις ὑπὸ πολεµίων καὶ ἔχων οπλα μὴ ἀναξρέφῃ xal 
ἀμύνηται, ἀφῇ δὲ ἑκων 9 ῥίψη, ζωήν αἰσχοὰν ἀρνύ- 
µενος μετὰ πάχους μᾶλλον 5j uev ἀνδρίας καλόν καὶ 
εὐδαίμονῳ Φανατον, τοιαύτης μὲν ὅπλων ἀποβολῆς igo 
δίκη ῥιρθέντων, τῆς δὲ εἰργμένης ἔμπροσθεν 0 δικά- 
Cov ἀμελείτω σποπεῖν τὸν γὼρ κακὸν del δεῖ κολά- 
δειν, iv ἀμείνον ᾖ, οὐ τὸν δυςτυχή’ οὐδὲν γὰρ πλέον. 


XO 


ζημία δή τῷ τὴν τοιαύτην ἀμυντηρίων ὅσελων elc τού- 20 


ναντίον ἀφέντι δυναμιν τίς ἄρα yiyvorv ἂν πρόςφο- 


perandus fuerit? praeterea, si qui ab alto praecipitarunt, aut im 
mari aut in tempestatis aquarumque colluvione aut in aliis hu- 
juscemodi permultis, quae ad purgandam igsaviae suspicionem 
afferri possunt, coacti arma amiserint, eruntne vituperandi 2 
danda vero opera est, ut maius graviusque malum pro viribus a 
contrario secernamus,. in ipsa igitur vituperatione vocabulorum 
ipsorum prolatio differentiam quandain ostendit, nam scuti abie- 
ctor non de omnibus merito dicitur; armorum vero amissor de 
omnibus: nec similiter, qui vi amisit et qi sponte abiecit, scutí 
abiector est iudicandus. omnino enim undique differunt. sic igi- 
tur sanciamus: Si quis ab hostibus circumventus, cum avmatus 
esset, non defendit se versus ad eos, sed arma, sponte dimisit 
aut abiecit, turpemque vitam velocitate comparare sibi maluit 
quam fortitudine honestam felicemque mortem: de huiusmodi 
armorum proiectione iudicium habeatur, de superiori vero nul- 
lum. mali enim ignavique semper puniendi sunt, ut meliores for- 
tioresque evadant: infortunati vero minime. nihil enim profici- 


tur. sed quaenam abiectionis armorum damnato, et a virili for- 
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qoc; oU ydo δυνατὸν ἀνθρώπῳω ὃρᾷν τοὐναβτίον, ὥς 
ποτε Φεόν qaa. δρᾶσαι, Καινέα τὸν Θετταλὸν ἐκ γυ- 
ναικὸς µεταβαλόντα elg ὤνδρος φύσιν ἦν γαρ ἀνδρὶ 
ῥιψώσπιδι αρόπον "và πρέπουσα πασών Amo 7 
κείνη τῇ γενέσει ἐναντία γένεσις, εἰς γυναῖκα ἐξ av- 
δρὸς μνεταβαλοῦσα, τιμωρία τούτω γεροµένη. νῦν ὃ᾽ ὅτι 
τυύτων ἐγγύτατα φιλοψυχίας ἕνεκα, ἵνα τὸν ἐπίλοιπον 
βίον μὴ κινδυνεύη, Dj δὲ ὡς πλεῖσον χρόνον ὦν xa- 
κὸς ὀνείδει ξυνεχόµενος, iso νόμος 00s ἐπὶ σούτοις' 
᾽Ανἠρ ὃς ἂν ὄφλῃ δίκην ὡς αἰσχρώς ἀποβαλων ὅπλα 
πολεμικά, τούτω t οὖν τις σράτηγος μυήτ ἄλλος 
στοτὲ τών κατὼ πόὀλεμον ἀρχόντων og ἀνδρὶ 6ρατιώτη 
χρέσήηται pu εἰς τάξιν κατατάξη und ἠντινοῦν" οἱ δὲ 
μή. κατευθύνειν αὐτού τὸν εὔθυνον, dy μὲν y τοῦ 
µεγίσου τιμήματος 0 εάξας τὸν κακόν, yiMag, ἂν δὲ 
φοῦ δευτέρου, πέντε µνάς, ἄν δὲ τοῦ τρίτου, ερεῖς 
μνάᾶς ἂν δὲ τού τετάρτου, (ινᾶν. o δὲ ὄφλων τὴν ὃι-- 
«yv πρὰς τῷ ἀφεῖσθαι τῶν ἀρδρείων κινδύνων κατὰ 
φύσιν τὴν αὐτοῦ προςαποτισάτω μισδόν, χιλίας μιέν. 
d» τοῦ µεγίσου τιμήματος 3, πέντε δέ, τοῦ δευτέρου, 


«αρεῖς δέ, dv τοῦ τρίτου, μνᾶν δὲ ᾠκαύτως καθά περ 


οἱ πρὀσθεν, τοῦ τετάρτου μέρους. 


titudine degeneranti poena congrua erit? praesertim cum impos- 
sibile sit homini in contrarium connnutari, ut Caeneum es^ 
salum ferunt divina quadam vi in naturam viri ex femina com- 
snutatum, abiectori enim armorum contrarium maxime conveni- 
ret, ut in mulierem ex viro translatus sic puniatur. nunc vero 
quoniam id fieri non potest, proximum aliquid excogitemus, ut 
postquam ille usque adeo vivendi cupidus est, deinceps nullum 
periculum subeat, sed reliquam vitam, et quidem quam longis- 
simam, improbus et cum dedecore vivat. haec igitur lex sit: Eo, 
qui arma turpiter proiecisse dat:natus est, nec imperator neque 
praefectus aliquis pro milite unquam utatur. nec in aciem reci- 
piat. si contra fecerit, rationum referendarum iudex id cogno- 
$cat: el si maximi census sit, decem minis; si secundi, quinque; 
si tertii, tribus; si quarti, una ipsum condemmet. proiectionis 
autem damnatus non solum ob naturae eius ignaviam a virili- 
bus periculis arceatur, sed etiam, si maximi census est, decem 
similiter mulctetur minis; si secundi, quinque; tribus, si tertii; 
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Εὐθύνων y Ἱέρι τί ἁμῖν λόγορ ἂν ciy πρέπων 
ἀρχόντων γενοµένων τῶν ni» κατὰ τύχην κλήρου xol 
ἐπ ἐνιωυτόν, τῶν ὃ sig πλείονα ἔτη καὶ ἐν προκρὲ» 
πων» τῶν δὴ) τοιούτων εὐθυνεὴς τίς ἱκανόςς ἄν γάρ 
vic τι εἴπῃ σκολιοὸν αὐτών 4 πράξη, καμφδεὶς ὑπὸ 
βάρους μὲν τῆς ἀρχῆς, τῆς Ó αὐτοῦ δυνάκιεως ἐνδείᾳ 
πρὸς τὴν τῆς ἀἁρχῆς ἀξίαν, ῥάδιον wi» οὐδαμώς εὺ- 
Qeiv τῶν ἀρχόντων ἄρχοντα ὑπερβάλλοντα πρὸς dQs- 
«£v, ὅμως δὲ πδιρατέον εὐθυντάς σινας ἀνευρίσκει» 


«Φείους. ἔχει yap οὖν οὕτω. πολλοὶ καιροὶ πολιτείας λύ-- 


σεώς εἶσε, καθά περ νεὼς 5 ζωου σινὸς, οὓς ἐν «ό- 
νους τό καὶ ὑποξώματω καὶ νεύρων ἐπετόνους, μίαν 
οὗσαν φύσιν διεσπαρµένη», πολλαχού πολλοῖς ὀνόμιασα 
προςαγορεύοµιεν ' sig δὲ οὗτος οὐ σµικθότατος καιρὸς 
τοῦ σώδεσθαί τε καὶ διαλυθεῖσαν οἴχεσθαι πολιτεία». 
ὧν μὲν γὰρ οἱ τοὺς ἄρχοντας ἐξευθύνοντες βελτίους 
goi ἐκείνων», xol vovv iv δίκη ἀμέμπτω τε καὶ ἀμέμ- 
πτως, 7| πάσα οὕτω Φαλλει v6 καὶ εὐδαιμονεῖ χώρα καὶ 
Ἀόλις ἐὰν Ó' ἄλλως τὰ περὶ τὰς evÜvvag τών ἀρχόντων 


γίγνηται, τότε λυθείσης τῆς τὼ πάντα πολιτεύµατα go 


ἐυνεχούσης εἰς ὃν δίκης εαύτη πᾶσα ἀρχὴ ὁμσπάσθη 


una vero, si quarti. de repetendis autem rationibus, quas magi- 
stratus annui sorte creati, vel plurium etiam annorum consilie 
quodam delecti, referre debent, quid: dicemus? quis enim suffi- 
ciens repetundarum iudex erit, si quis magistratus, rerum pon- 
dere pressus, dixerit feceritve suo aliquid indignum principatu? 
difficile inventu hoc est. nam cum delecti magistratus virtute 
alios antecellant, quo pacto praestantiorem eis inveniemus? e$ 
tamen divini aliqui viri, rationum referendarum exactores et 
iudices, nobis quaerendi sunt. sic enim se res habet: multae oc- 
casiones solvendae reipublicae, quemadmodum navis aut anima- 
lis cuiusdam , esse videntur: quarum licet uua matura sit ubique 
diffusa, eas tamen intensiones fulcimentaque et nervorum exten- 
sienes, multisque aliis nominibus appellamus. sed haec tam sa- 
lutis quam eversionis reipublicae occasio non minima est. nam 
si iudices, qui gesti magistratus rationem exigunt, virtute magi- 
stratibus praestent, atque ita id fiat, ut nemo iure conqueri 

sit, universa sic regio feliciter civitasque florebit. sin aliter iudi- 
cium repetundarum processerit, tunc eo iudicio soluto, quo in 
wnum civilia omnis vinciuntur, omnes znagistratus alius ab alie 
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guolg ἑτέρα ds? ἄλλης, καὶ ox elg ταὐτὸν ἔτι νεύου- 
σαι, πολλας ἐκ μιᾶς τὴν πόλιν ποιοῦσαε, σάσεων ἐμ- 
«ελήσασαι ταχὺ διώλεσαν. διὸ δη δεῖ πάντως τοὺς εὐ- 
θύνους Θαυμασοὺς πᾶσαν ἀρεσὴν εἶναι. φεκταινώμεθα 
δή τινα τρόπον αὐτῶν πυιάνδε γένεσιν. κατ ἐνιωυτὸν 
, ἕκασον perd τροπὰς ἡλίου τὰς ἐν Φέρους elg χειμώνα 
ἐυνιέναι χρεὼν πᾶσαν τὴν πόλιν clc "Hàiov κοινὸν καὶ 
”ἀπόλλονος τέµενος, τῷ 9t ἀποφανουμένους ὤνδρας 
αὐτῶν αρεῖο, ὃν ἂν £xugog αὐτῶν ἡγῆται πάνε ἄρι- 
χυρον εἶναι πλὴν αὐτοῦ, μὴ ἔλαττον πενεήκοντα γεγο- 
φόσα ἐτών. τών δὲ προχριθένεων οὓς ἂν πλεῖσοι ἐνέγ- 
sor, τούτους ἐκλέξαι µέχρι τών ἡμίσεων, ἐὰν ἄρτιοε 
φίγνῶνται ' περιττοὶ δὲ idv. ὧσιν, ἕνα ἀφελεῖν, «ἂν 
ἑλάχισαι γένωνταει, καταλσιεῖν δὲ τοὺς ἡμίσεις αὐτών 
πιλήθει τών ψήφων ἀποκρίναντας' idv δὲ τισιν ict 
γίγνωνται καὶ τὸν ἥμισυν ἀριθμὸν πλείω nouo, 
ἀφαλεῖν τὸ πλέον ἀποκρίναντας νεότητε, τοὺς ὃ' ἄλ- 
Άους ἐγκρίναντας φέρειν αὖθις, µέχρι περ ἂν ερεῖς λει- 
φθώσιν ἄνισοι div δὲ 4j πᾶσιν ἢ τοῖν δυιῖν σαε γί- 
SOyyovsc, vj ἀγαθῇ µοίρᾳ καὶ τύχγ ἐπιτρέψαντας, κλή- 
ϱω ὁμελόντας «0v φικώντα καὶ δεύτερον καὶ τρίτον ge- 


distrabuntur: ipsique ex uno multi iam facti ex una multiplicem. 
civitatem efficiunt. hinc plena seditione cito omnia evertuntur, 
quare exactores rationum oportet in omni virtutum genere cun« 
€lis excellere. hoc igitar modo ipsorum generationem machine- 
nur. singulis annis , post aestivale solstitium, ad locum Soli at- 
que Apollini communiter dedicatum civitas universa conveniat, 
tres viros electuri, quem unusquisque meliorem, se solo exce- 
pto, iudicet: qui non pauciores quam quinquaginta natus sit an- 
mos. electorum deinde dimidiam partem, qui a pluribus prae- 
lati fuerint, si pares sunt, anteponant: sin vero impares sint, 
mno excepto, cui pauciora suffragia contigerunt, dimidiam si- 
militer reliquorum partem accipiant, suffragiorum numero prae- 
Judicantes. qnod si aequalia numero suffragia multis fuerint, di- 
müidiumque numerum auxerint, iunior postponatur: acceptisque 
elis rursum ferantur suffragia, quousque tres inaequales obti- 
neant. at si omnibus his vel duobus aequalia suffragia sint, bo- 
mae iam fortunae res committatur, sorte di discernantur. eum, 

i suffragiis it, jue secundo et terlio declara- 
fum, corcha ex Sempir virentis ahoria frunde caniexta corenct. 
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φανώσαι Φαλλῷ καὶ τὰ ἀριςεῖα ἀποδόντας πᾶσιν ἄνει- 
πεῖν ὅτι Ἰζαγνήτων 2j κατα δεὸν πάλιν τυχούσα σωτη- 
ρίας πόλις. ἀποφήνασα αὐτῆς ᾿Ηλίῳ ἄνδρας τοὺς ἀρίςους 
vosig, ἀκροθίνιον ᾿4πόλλωνι κατὰ τὸν παλαιὸν vopoy 
ὠνατίθσε κοινον καὶ Hào, ὅσον περ ὧν ἔπωνται χθό- 
φον τῇ κρίσει. τούτους δὲ πρωώτῳ μὲν ἐνιαιτῷ δώδεκα 
εὐθύνους ἀποδεῖξαι, μιέχθε περ ἂν ἑκάσω πέντε καὶ ἑβδο- 
µήκονσα ἔτη ξυμιβῆ yevousva* τὸ Àomoy δὲ τρεῖς del 
προςγιγνέσθων κατ ἐνιαυτον. οὗτοι δὲ τὰς ἀρχὼς nà- 
σας δωδεκα µέρη διελὀµενοι πάσαις βασάνοις χρωμιε- 
φοε ἐλευθίραις ἐλεγχόρτων  οἰκούντων δέ, ὅσον ἂν εὐ- 
θύνωσι χρόνον», ἐν τῷ τοῦ ἀπολλωνός τε καὶ "Ηλίου 
φεμένει, ἐν à περ ἐκρίθησαν καὶ τὰ wir ἐδίᾳ ἔκασος, 


1ο 


τὰ δὲ καὶ κοινῇ µετ ἀλλήλων κρίναντες τοὺς ἄρξαντας . 


φῇ πόλει ἀποφινάντω», εἰς τὴν ἀγορὰν γράμματα κα- 
ταθέντες περὶ ἑκάςης ἀρχῆς, ὃ τι χρή παθεῖν 7 ὦπο- 
σίνει» κατὰ τὴν τών εὐθύνων γνωµην. ἤ τις Ó ἂν 
φών ἀρχών μή ὁμολογῇ κεκρίσθαι δικαίως, sig τοὺς 
ἐχλεχτοὺς δικαςὰς εἰκαγέτω εοὺς εὐθύνους, καὶ ddw 
μὲν. ἀποφύγηῃ τις vdg εὐθύνας, αὐτῶν τών εὐθύνων 
φατηγορείτω, ἐὰν ἐθέλῃ. ἐὰν δὲ ἁλώ, ἐὰν μὲν 7 ve 


datis praemiis praeconio declarent, quemadmodum Magnesiorum 
civitas, rursus Deo duce nacta salutem, cives eius tres omnium 
optimos, Soli et Apollini communes primitias prisca lege, qua- 
tenus iudicium secuturi sant, consecrat. qui primo anno duo- 
decim repetundarum ratiomum examinatores eonstituant: idque 
faciant , jonec singulis septuagesimus quintus annus exactus sit: 
deinde singulis annis tres semper addantur. hi magistratus omnes, 
in partes duodecim distributos, omni libera examinatione iudi- 
eaturi, diligenter observent. habitent antem tempore, quo rationes 
sibi redduntur, in loco, ubi electi fuerunt, Soli atque Apollini 
dedicato. et tum per se solum quilibet, tum communiter omni- 
bus diligenter perquisitis, de singulis magistratibus publice per- 
scribant, quid pati eos dareve ex repetundarum iudicum -:en- 
tentia deceat. ae siquis magistratus horum iudicio non recte da- 
mnatum esse se queritur, ad electum iudicium repetundarum iu- 
dices deferat: et si evaserit, accuset eos, si velit. sin autem ibi 


"Roque damnetur, aique aniea ab ipsis repetundarum judicibus 
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Θανάτου κτετιµηµένον ὑπὸ τῶν εὐθύνων, Og m 
ὠνάγκη, ἁὡπλώς δνησκέτω, τών ὁ' ἄλλων τιµηµάτων ὧν 
ἄν ὀυνατον ᾖ οδιπλῆν εἶσαι, διιλασίαν τινέτω. τὰς 
ὁ) εὐθύνας αὐτών φούτων dxovey χρὴ viver ἔσονται 
sal vivo τρόπον. ζώσι μὲν οὖν τούτοις τοῖς παρὰ πά- 
σης τῆς πόλεως ἀρισείων ἠξιωμιένοις προεδρίαε v ἓν οὐ; 
φαῖς πανηγιρεσι πᾶσαις ἔσωσαν, ἔτι δὲ τών εἰς τοὺς 
Ἓλληνας wow ὃυσιῶν καὶ θεωριών καὶ ὅσων dv ἑτέῳ 
ποινωνώσι» ἱερῶν, ἐν τούτων τους ἄρχοντας τῆς Φεω-- 
ΙΟ ρίας ἑκάσης ἐκπέμπειν, καὶ τούτους μόνους. δάφνης 
σεφώνῳ τών ἐν τῇ πόλει κεκρσμγμένους εἶναι, καὶ ἶο- 
θέας μὲν πάώνσας τοῦ ᾽4πόλλωνός τε καὶ Ἠλίου, ἆρ- 
χιερέω dà ἕνα κατ ἐνιωυτὸν vov πρώτον κριθέρτα τών 
γενοµιένων ἐκείνω τῷ ἐνιαυτῷ τῶν Ἱερέων, καὶ φοὔνομωα 
ἀναγράφειν τούτου xov ἐνιαντόν, ὅπως ἂν γ/γνηται 
µέτρον ἀριδμοῦ τοῦ χρόνου... ἕως ἂν vj πόλις οἰκήτας, 
φελευτήσαοι δὲ προθέσεις τα καὶ ἐκφορὰς καὶ ὃήκας 
Φιαφόρους εἶναι τών ἄλλων πολαῶν, λευκὴν μὲν τὴν 
σολὴν ἔχειν πάσαν, δρήνων τε καὶ ὀδυρμών χωρὶς yl- 
RO γνεσθαι, κορῶν δὲ χορὸν πεντεκα/δεκα καὶ ἄῤῥενων ἔτε- 
Qo» περµςαµένους τῇ κλίνη ἑκατέρους οἷον ὕμνον πε- 


[| v 


morte fnerit condemnatus; quemadmodum necessitas exigit, mo- 
Xiatur. quod si ea mulcta ab illis damnatus fuerit, quae dupla ab 
ipso persolvi potest, duplam persolvat. sed iam audiendum est. quae 
horum de repetundis sententiae, et quomodo ferendae sint. his 
igitur. qui totius civitatis consensu omnibus propositi sunt, do- 
mec vixerint, primi consessus semper in omnibus solemnitatibus 
praebeantur. et quandocunque ad communia Graecorum specta- 
ula sacrificiaque mitti iudices ac praesides aliquos a civitate ne- 
cesse est, ex istis mittantur: hi soli in civitate corona laurea 
coroneritur. hi Solis et Apollinis sacerdotes sint: pentifex etiam 
suminus singulis annis ex istis ille sit, qui superiori anno cete- 
ris excelluisse sacerdotibus iudicabitur. horum nominibus, quous- 
T civitas habitabitur, tempore distinguantur. defunctis autem 
funera et sepulcra excellentius, quam ceteris civibus, fiant. indu- 
znenta quaelibet alba sint: luctus ploratusque absit. chori quoque 
duo, uus puellarum quindecim, alter totidem puerorum, feretro 
undique circumdato, vicissim sacerdotes cipinibus laudent, feli- 
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'"spuexpéyov ἔταινον slg τοὺς ἱερέας ἐν μέρει ἑκατέροις 
ἄὐειν, εὐδαιμιονίζοντας ὡδῇ διά πάσης τῆς ἡμέρας 
ἕωθεν δ᾽ εἰς τὴν θήκην φέρειν αὐτὴν μὲν ex9 κλίνην 
ἁκατὸν τῶν νέων τὼν ἐν τοῖς γυµενασίοις, οὓς ὤν oi 
προσήκοντες τού τελευτήσαντος ἐπόψονταε, πρώτους 
δὲ προϊέναι τοὺς ἠϊθέους τὴν πολεμµικὴν σκευὴν ἔνδο- 
ὀυκότας éxagovc, δὺν τοῖς ἕπποισε uà» ἑππέας, σὺν δὲ 
ὅπλοις ὁπλίτας., καὶ τους ἄλλους ὡςαύτως, παῖδας δὲ 
ετερὶ αὐτὴν τὴν «κλίνην ἔμπροσθεν τὸ πάτριον µέλος 
ἐφυμνεῖν, xol κόρας ἑπομένας ἐξύπισθεν ὅσαι v ἂν 
γυναῖκες τῆς παιδοποµσεως ἀπηλλαγμέναι τυγχάνωσι, 
μετὰ δὲ ταύτα Ἱερέας τα καὶ ξερείας ὡς καθαρεύονφο 
τῷ τάφῳ ἔπεσθαι, duy doo καὶ τῶν ἄλλων εἴργωνταε 
πάφων, ix» καὶ τὸ τής Πυθίας οὕτω σε καὶ σαύτῃ 
σύμιψήφον z' Όήκην δὲ vxo γῆς αὐτοῖς εἰργασμένην 
εἶναι ψαλῖδα προµιήκή λίθων προτίµων καὶ ἀγγρων clc 
δύναμιν, ἔχουσαν κλίνας παρ αλλήλας λιδίνας κειµέ- 
φας, οὗ δὴ τὸν µακάριον γεγονότα Φέντος, κύκλω χώ- 
σαντες, πέριξ δένδρων. ἄλσος περιφυτεύσουσι πλὴν 
xcov ἑνός, ὅπως ἂν αὐξην o τάφος iy ταύτην τὴν 
elg τὸν ἅπαντα γρόνον ἀνεπιδεή χώματος τοῖς φιθεµιά- 
yoig^ κατ ἐνιαυτὸν δὲ ἀγώνα μουσικής αὐτοῖς καὶ γυ- 
μνικὸν ἱππικὸν τε Φήσουσι. τώ μὲν δὴ γέρα τοιαὔτα 


eilatemque eius per totum diem decantent. mane vero ad monu- 
mentum feretrum iuniores ferant, qui gymnasiis operam impen- 
dunt, quos defuncti hominis propinquiores delegerint: primique 
coelibes, quasi ad pugnam armati, praecedant, cum equis equi- 
tes, et cum levibus armis pedites, ceterique similiter. pueri vere 
ante feretrum, patrium cantum concinant, et puellae post eos, 
9ο mulieres iam effoetae sequantur. postremo utriusque generis 
antistites, quamvis ab aliis monumentis arceantur, tamen si Py- 
thius queque confirmaverit, ad hoc sepulcrum, quasi purum 
quiddam sit, nil prohibet devenire. monumentum huic sub terra 
sit fornix quaedam longior ex durissimis pulchrisque lapidibus, 
ubi lapidei lectuli utrinque sint. hic beatum illum sepeliant, αἳ- 
boresque in circuitu plantent, una excepta solummodo parte, 
ut hoc sepulcrum augeri possit. deinde singulis annis musico, 


gymnico Cauestrique certamine hos viros honorent. haec prae- 
dan 


mia illis tur, quorum de relatis rationibus iudicia damnata 
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«oig τᾶς εὔθύνας δαφυγοῦσιν ἂν δὲ τις τούτων πι- 
σεύων τῷ κεκρίσθαι τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν ἐπιδείξγ κα- 
«0g γενόμενος ὕςερον τῆς κρίσεως, γράφεσθαι μὲν τὸν 
βουλόµενον αὐτὸν ὁ νόμος προρταττέτω, ὁ ὃ) ἀγωὼν iy 
δικαςσχρ/ω γι»έσδω φοιώδέ vut τρὀπω. πρώτον uby νο- 968 
μοφύλακες ἔδωσαν τούτου coU δικαςηρίου, ἔπειτα αὐτών 
φούτων οἱ ζώντες, πρὸς δὲ τούτοις τὸ τών ἐκλεκτών 
δικαςήοιον γραφέσθω δὲ 0 γραφόρενος, ὃν ἂν γρά- 
Φήται, λέγουσαν τὴν γραφὴν ὠνάξιον εἶναι τὸν καὶ 
LO τὸν τών ἀριςσείων καὶ τῆς ἀοχῆς καὶ ἐὰν μὲν o φεύ- 
yov αλῷ, σερέσθο τῆς ἀρχῆς καὶ τοῦ τάφου καὶ 
τών ἄλλων τῶν δοθεισών αὐτῷ τιμών, ἐὰν δὲ ὁ διώ- 
xov jj µεταλάβη τὸ πέµπτον µέρος τῶν ψήφων», τι- 
véro ὁ μὲν τοῦ µεγίσου τιμήματος δώδεκα μνᾶς, oxvo 
δὺ ὁ φοῦ δευτέρου, τρίτου δὲ ἕξ, τετάρτου δὲ δύο. 
“Ῥαδαμάνθυος δὲ περὶ τὴν λεγομένη» κρίσιν τῶν 
διχών ἄξιον ἄγασθαε, διότι κατεῖδε τοὺς τότε ἀγθρω- 
πους ἠγουμένους ἐναργώς εἶναι Φεούς, εἰκότως, Ove 
κατὰ τὸν τότε χρόνον τῶν πολλών x Φεών ὄντω», ὧν 
0 εἷς ἦν αὐτός, ὥς γε λόγος. ἔοικε 9 δικαςῇ μὲν ἀνθρώ- 
ιτων οὐδενὶ διανοούμενος δεῖν ἐπιτρέπειν, Φεοῖς δέ, 
ὅθεν ἁπλαῖ καὶ ταχεῖωι δίκαι ἐκρίνοντ αὐτῷ  διδοὺς 


non sunt. si quis autem horum iudicio confidens, quo praela- 
tus fuit, naturae humanae fragilem conditionem detexerit, lapsus 
videlicet in errorem, postquam egregius habitus est: sanciatur 
lege, ut a volente quolibet accusetur. iudiciumque de ipso sic 
agatur. primo legum custodes adsint, deinde accusati ipsius col- 
legae, electi praeterea iudicii iudices. adducat autem accusator 
$ndignum esse illum, qui accusatur, et magistratu et magistra- 
tus praemiis. si ergo. damnabitur, magistratu, sepulcro ceteris- 
que illi magistratui competentibus praemiis privetur. sin vero 
accusator quintam suffragierum partem non habuerit, qui primi 
census est, duodecim; qui secundi, oeto; qui tertii, sex; qui 
quarti, duas minas persolvat. Ma autem in iudicando admi- 
ratione dignum fuisse Rhadamanthum video. ille siquidem per-. 
spiciehat in illis temporibus, Deos esse omnes uno ore homines 
confiteri. neque id iniuria, cum multi in illis temporibus ex Diis 
progeniti essent, quorum in numero ipse etiam habebatur. ita- 
que videlur putasse, Diis, non beminibus esse iudicia commit- 
tenda. quociroz simpliciter velociterque iudicia peragebat. nam 
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γὰρ περὶ éxccoy τών ἀμφιρβητουμένων ὅρκον volg aj 
φιεβητούσιν ἀπηλλάττετο ταχ) καὶ ασφαλώς. vov db 
δ) ὅτε µέρος μέν τι, φαµέν, ἀνθρώπων τὸ παράπαν 
οὐχ ἡγοῦνται θεούς, ol δὲ οὐ φροντίζοιν juo» αυὐτους 
διανοοῦνται, τών δὲ πλείζων ἐπὶ καὶ κακίσων 7 δόξα 
eg σµικρα δεχὀµενοι θύματα καὶ Φωμιείας πολλὰ συνα- 
ποσερούσι χρήματα καὶ μεγάλων σφᾶς ἐκλύονται κατὰ 
οτολλὰ ζημιών, οὐκέτι δὴ τοῖς νῦν ἀνθρωποις ἡ Ῥα- 
δαμάνθνυς ἂν εἴη τέχνη πρέπουσα ἓν δίκαις. µεταβεβλη-- 
κυιῶν οὖν τῶν περὶ Φεοὺς δοξών. ἓν τοῖς ἀνθρωποις 
μεταβάλλει» χρὴ καὶ τοὺς νόμους à» ydp λήξεσι δικών 
voUg μετὰ voU πιθεµένους νόμους ἐξαιρεῖν δεῖ τοὺς 
ὄρχους τῶν ἀνειδικούνσων ἑκατέρων, xoi τὸν λαγχά- 
φοντᾶ τῷ σενα δίκην τὰ μὲν ἐγκλήματα γράφει», ὅρ- 
κον δὲ μὴ ἐπομνύναι, καὶ τὸν φεύγοντω κατὰ ταύτὰ 
vr» ἄρνησιν γράψωνσα παραδαὔναι τοῖς ἄρχουσιν ivo 
Μοτο». δεινὸν ydo που δικών y iy πόλει πολλών ys- 
νοµένων εἰ εἰδέναι σμικροῦ δεῖν vovg ἡμίσεις αὐτῶν 
ἐπιωρκηκότας, ἐν ξυσσιτίοις τε ἀλλήλόις οὐχερώς OUy- 
γιγνοµένους καὶ ày ἄλλαις συνουσίαις τε καὶ idwvixeic 
συγγενήσεσιν ἑκάων. νόμος δὴ κείσθω δικαςσἠν μὲν 
ὀμνύναι δικάζείν μέλλοντα, καὶ vov τὰς ἀρχὰς τῷ 
κου)ῷ καθιδάντα Ot ὅρκων 7 διὰ φοράς ψήφων, ep ie- 
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iureiurando in singulis causis a litigantibus requisito, cito simul - 


ac tuto iudicare solebat. nunc vero alii Deos esse negant, alii res 
humanas cnrare non putant; plurimi vero et pessimi vilibus ho- 
stiis multisque blanditiis ita conciliari sibi eos existimant, ut im- 


pune liceat grandem pecuniam extorquere. quocirca Rhadaman- : 


thi iudicandi, modus ille his homin 
eum opiniones hominum de Diis mutatae sint, leges quoque 
commutandae sunt. itaque prudens legislator in iudiciorum exse- 
€utione iusiurandum litigantium prohibebit, ut tam accusatoris 
intentio quam defensoris deprecatio sine iureiurando in iudiciis 
conscribatur. nam si iurandi licentia in civitate cuique dabitur, 
ubi plura quotidie ad iudices deferuntur, omnes paene periuri 
erunt, praesertim quia frequentibus conviviis aliaque consuetu- 
dine ec privata necessitudine coniuncti sunt. lege igitur statua- 
tur, iudicaturum iudicem iurare, atque eos etiam, qui reipubli- 
cae magistratus sulfragiis constituent: choreae quoque iudicem et 


us. minime congruit. nam. 
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ρών φέροντα, δρᾷν δεῖ τὸ τοιούτον, καὶ κριτὴν αὖ gág 
40009 καὶ πάσής µουσιχῆς καὶ γυμνικών τε καὶ ἵππι- 
xov ἄθλων ἐπισάταςρ καὶ βραβέας καὶ πάντων onoco 
μή φέρῃ κέρδος κατὰ τὴν ἀνθρωπίνην δόξων τῷ ἔπιορ- 
κοῦντι τῶν δὲ ὁιόσα ἐξαρνηθέντι καὶ ἐξομιοσαμιένω 
κέρδος μέγα φανερον εἶναι δοκεῖ, ταύτα δὲ δια Oxo 
ὄρκων χωρὶς κρίνεσθαι ἔύμπαντας τοὺς ἐπικαλοῦνταρ 
ὦλλήλοις. καὶ τὸ παράπαν iv δίκη φοὺς προέδρους uj 
ἐπιτρύιειν μήτε ὀμινύντι λέγειν πιθανότητος. χάριν 

10 μήτε ἐπαρωμιενον ἑαυτῷ καὶ γένει μήτε ἑκετείαις χρῶ- 
µενον ἀσχήμιοσι μήτε οἴκτοις γυναικείοις, ἀλλα τὸ δί- 
«cto» μετ εἰφημίαρ διδάσκοντα καὶ µανθάνοντα cel 
διωτελεῖν, εἰ δὲ μή, καθά περ ἔξω τοῦ λόγου λέγον- 
πος, τοὺς ἄρχοντας παλιν ἐπανάγειν εἰς τὸν περὶ τοῦ 
«τράγ[ιατος ucl λόγον. Eévo δ' εἶναι πρὸς ξένους, καθά 
περ τὰ νῦν, δέχεσθαί τε Όρκους παρ αἀλλήλον, dy 
ἐθέλωσε, καὶ διδόναι κυρίως οὐ γὰρ καταγηράσουσιν 
οὐδ) ἐννοοττεύοντες iv τῇ πόλει ὡς τὸ πολι) τοιούτους 
ἄλλουρ κυρίους τῆς χώρας παρέξονται ξυντρόφους. 

40 4ικών τε πέρι λήξεωρ vov αὐτὸν ερὀπον εἶναι 
περὸρ ἀλλήλους πᾶσι τὴν κρίσιν, ὅσα vig ἐλεύθερος 
ἀπειθεῖ τῇ πόλει, µήτ οὖν πληγών ἄξιο µηδ cv δε- 
σμῶν μηδὲ Θανάτου. περὶ δὲ χορείας τινών φοιτήσεων 


omnis musicae, gymnicorum etiam equestriumque munerum in 
certamine praesides atque datores: et summatim, in quibuscun- 
que secundum hominum opinionem nulli emolumento periurium 
sit. in quibus autem utilitatem ex periurio aliquis assequitur, ea 
sine iureiurando iudicentur. et qui iudicaturi sunt, nullo modo 
litigantes permittant aut iurare persaadendi causa, aut sibi gene- 
yique suo imprecari, aut turpiter supplicare, aut coramiseratione 
muliebriter uti: sed quod justum putant, mansuete doceant et 
docentem audiant, quod si ab his aberrat, ad rem a magistratu 
' reducatur. peregrinis antem inter se litigantibus, quemadmodum 
nunc, si velint, iurare liceat. nam cum in civitate consenescere 
non debeant, non est formidandum ne alios corrumpant. eodem 
eutem modo inter liberos homines exsecutio iudicii fiat, si quis 
liber civitati non obtemperat in his, quae nec verberibus nec 
vincolis nec morte plectuntur. at si quis ad choream vel ad 


950 


296 PLATONIS 


4j πομπεύσεων 7) voroUtoy vov ἄλλων κοινών κοσµή- 
σεων 7 λεπουργιών, ὁπόσα περὶ Guo(ag εἰρηνικῆς 9 
οτολεμικῶν εἰφορών εἴνεκα, πάντων τών τοιούτων την 
πρωτην ἀνάγκην ἰατὴν εἶναι τῆς ζημίας, τοῖς δὲ puj 
πειθοµιένοις ἐνεχυρασίαν σοῦτοις olg ἂν πόλις ἅμα καὶ 
φόμιος εἰσπράττειν προρτάττήη, τῶν ὃὲ ἀπειθουντων 
vig ἐνεχυρωσίαις πράσεν τῶν ἐνελύρων εἶναι, vo δὲ 
φόµισµα γίγνεσθαι τῇ πόλει' ἐὰν δὲ ζημίας δέωνταε 
πλείονος, τὰς ἀρχὰς ἑκάςαςρ τοῖς ὠποιθοῦσι τὰς πρε- 
φπούσας ζημίας ἐπιβαλλούσας εἰςάγει» elg τὸ δικαςή- 
Quo» , ἕως ἄν ἐδελήσωσι δρᾷν τὸ προσταχθέ». 

Πόλει δὲ ᾗ τις ἂν μήτε χοχµατίζηται πλήν τὸν ἐκ 
yic χογµατισμὸν quje ἐμπορεύηταε, περὶ ἀποδημίας 
αυτών ibo τής χωρας xal ἑένων ὑποδοχῆς ἄλλοθεν 
ἀνάγκη ῥεβουλεῦσθαι ví χοὴ δρᾷν. συκιβουλευειν οὖν 
τὸν νομοθέτη» δεῖ τούτων πέρι ποώτον πείθοντα εἷς 
δύναμιν. πέφυκε δὲ 5 πόλεων ἐπιμιξία πόλεσιν 1015 
κεραννυναε παντοδαπά, καινοτομίας ἀλλήλοις ἐμποι- 
ούντων ξένων ξένοις ὃ δὲ τοις μὲν &U πολιτευοµένοις 
διώ vouov ὁρθών βλάβην ἂν φέροι µεγίσην πασών, 
volg δὲ πλείσαις πολεσι, ἅτε οὐδαμιώς εὐνομιουμέ- 
vag, οὐδὲν διαφέρει φύρεσδαι δεχοµένους τα αὐτοῖς 
ξένους καὶ αὐτοὺς sig τὰς ἄλλας ἐπιιωμάζοντας πο- 


pompam celebrandam mon venit, vel aliam huiuscemodi rem 
ceramuunem, ut ad ministerium sacrificii pacisque sacra vel belli 
tribatum nou contulit: in his omnibus quamprimum damnum 
restituatur; aut pignus, cui civitas lexque commiserit, deferatur, 
exactoque tempore, pignore vendito, pecunia in aerarium confe- 
ratnr. quod sí maiore mulcta opus est, magistratus singuli per- 
tinaces h:mines in iudicium vocent, et debita mulcta inposita 
legibrs parere compellant. sed civitati, quae colligendae pecuniae 
oper:.m n.n dat, et sola ex agricultura pecunias habet, cum ne- 

m" m caturae neque peregrinationibus vacet, neque peregrinos 
aliu. de suscipiat, deliberare necesse est, quid faciendum sit. 
quare legislator suadendo primum, ita pro viribus consulat. so- 
l-t sentium diversarum commixtio varios mores confundere, et 
peregrinorum cum peregrinis consuetudo plurima innovare. quod 
€ivitati bene rectisque legibus institutae maxime omnium nocet: 
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λεις, ὅταν ἐπιθυμήση τις ἀποδημίας ὁπηοῦν καὶ ὁπότε, 
εἴιε νέος εἴτε καὶ πρεσβύτερος cv. vo ὃ) αὖ μήτε ἅλ- 
 λους δέχεσθαι μήτε αὐτοὺς ἄλλοσε ἀποδγμεῖν apa μὲν 
οὐκ ἐγχωρεῖ τὸ γε παράπων, ἔτι δὲ ἄγριον καὶ ἁπηνὲς 
φαίνοι ὧν τοῖς ἄλλοις ἄνθρωποις, ὀνόμασί τε χαλεποῖς 
vuiot λεγομέφαις ἑενηγλασίαις χρωµιένους καὶ ερόποις αὖὐ-- 
Φάδεσε καὶ γαλεποῖς, ὡς δοκοῖεν ἄν. χρὴ δὲ οὕποτε περὶ 
σμικροῦ ποιεῖσθαι τὸ δοκεῖν ἀγαθουὺς εἶναι τοῖς ἄλλοις 
5 μὴ δοκεῖν οὐ γὰρ ὅσον οὐσίας ἀρετῆς ἀπεσφαλμιένοι 
10 συγχαάνουσιν οἱ πολλοί, τοσοῦτον καὶ τοῦ κρίνειν τους 
ἄλλους οἱ πονχροὶ καὶ ἄχρῆςοι, Φεῖον δέ τι καὶ εὐςοχόν 
ig: καὶ τοῖσε xaxoig, ὥστε πάμπολλοι καὶ τών σφὀδρα 
πακῶν sU τοῖς λόγοις καὶ ταῖς δόξαις διαιρούνται τοὺς 
ἀμείνους τῶν ἀνθρώπων καὶ τοὺς χείρους. διὸ καλὸν 
φαῖς πολλαῖς πόλεσι φὸ παρακέλευμαᾶ ἐδι, προτιμᾶν τὴν 
εὐδοξίαν προς τών πολλών’ τὸ μὲν γὰρ ὀρθότατον καὶ 
µέγιξον ὄντα ἀγαθὸν ὠλγθδώς οὕτω τὸν εὔδοξον βίον 
Φηρεύειν, χωρὶς δὲ µηδαμῶς, vov ys τέλεον ἄνδρα ἐσό- 
µενον. καὶ). δὴ) καὶ τῇ κατὰ Κρήτην οἰκιζομένῃ πὀ- 
8Ο λει πρέπον ἂν cy δόξα» πρὸς τών ἄλλων ἀνθρω- 
πων ὅτι καλλίην τε καὶ ἀρίσην παρασκευάξεδδαε 


in civitatibus autem male institutis nihil refert, si tam senes 
quam iuvenes pro arbitrio et alio peregrinentur et aliunde pere- 
Qrinos suscipiant. contra vero nullos unquam recipere advenas 
nec alio ipsos proficisci, tum impossibile est tum crudele atque 
superbum ceteris hominibus videatur necesse est, qui civitatem 
turpi vocabulo notent, peregrinorum hostem et difficilem atque 
inbumanam appellantes. non oportet autem unquam parvi facere, 
utrum probus an improbus aliis videaris. multi enim, quamvis 
virtutis expertes sint, qui tamen probi sint, qui improbi, iudi- 
cant: nam pravis quoque hominibus divina quaedam coniiciendi 
vis inest, per quam multi vel pessimi recte, tum opinione tum 
verbis, a melioribus deteriores distinguant. quocirca utiliter ci- 
vitatibus praecipitur, ut bonam apud multes esistimationem non 
parvi pendant. Smaximum sane atque rectissimum est, ut, cum 
sis probus, ita gloriam quaeras: aliter minime, si modo perfe- 
ctus vir futurus 69. quapropter Cretensis quoque civitas ista cos 
nari debet, ut quam optimam virtntis existimationem apud ce- 
teros homines consequatur. maxima vero spes est, eam, ratione 
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πρὸς ἀρετήν ' πᾶσω Ó ἐλπὶς αὐτὴν à τών clxóvoy, ἂν 
sp κατὸ λόγον γίγνηταε, µετ ὀλίγων ἥλιον ὄψεσθαε 
καὶ τοὺς ἄλλους Φεοὺς ἐν ταῖς εὐνόμοις πόλεσι καὶ 
qe oig. ὧδε οὖν χρὴ ποιεῖν περὶ ἀποδημιίας εἰς ἄλλας 
χώρας καὶ τόπους καὶ περὲ ὑποδοχῆς ξένων. Πρώτον 
μὲν νεωτέρῳ vov τετταράκθντα μὴ ἐξέω ἀποδημῆσαι 
μηδαιιῇ µηδαμώς, ἔτι τα ἰδίᾳ µηδενί, δηµοσίᾳ ὃ ἔξα 


κήρυξιν 4j πρεσβείαις 2] καί τισι Φεωροῖς' τὰς δὲ κατὰ 


πόλεμον καὶ 6ρατείας ἀποδημίας oUx iv ἐκδημίαις πο- 
λιτικαῖς ἄξιον ἀγορεύειν ὡς τούτων οὖσας' 1Ίυθωδε 
τῷ ᾿4ποόλλωνι καὶ εἰς ᾿Ολυμπίαν τῷ Zi καὶ sic Νε- 
péov καὶ sl; Ισθμοὸν χρὴ πέµπειν, κοινωνοῦντας ὃν- 


σιών τε καὶ ὠγωνων τούτοις τοῖς Θεοῖς, πέµπει» δὲ elg 


δύναμιν ὅτι πλείσους ὤμα καὶ καλλίςους τε καὶ ἀρίσους, 
of τινες εὐδόκιμον τήν πόλιν ἓν ἱεραῖς ve καὶ εἴθηνι- 


«alg συνουσίαις ποιῄσουσε δοκεῖν, toic περὶ τὸν πόλε- 

? , 3 , , * , , Ὁ- 
pov αντίσροφον αποδιδοντες δοξης παρασκευή», ἐλθον- 
σες δὲ οἴκάδε διδάξουσι vovg νέους ὅτε δεύτερα τα τών 


ἄλλων del νόμιμα và περὶ τὰς πολιτείας. θεωροὺς δὲ 
ἄλλουξ ἐκπέμπειν χρεὼν τοιούρδε τινας τοὺς νομοφύ- 


λακας παρεµένους. ἄν τινες ἐπιθυμῶώσι voY πολιτών. 


τὰ τών ἄλλων ἀνθρώπων πράγματα δεωρήῄσαι κατά 


viventem , merito Solem ceterosque Deos cum paucis aliis εἰν]- 
tatibus regionibusque bene gubernatis visuram esse. sic igitur de 
peregrinatione alio et de peregrinorum receptione sanciendum 
est. Ei primum, qui pauciores annos quam quadraginta natus est, 
nulo modo peregrinari liceat: privato quoque nemini liceat. pu- 
blice autem praeconibus, legatis atque exploratoribus liceat. pro- 
fectio vero exira regionem ad gerendum bellum civilis peregri 
natio putanda non est. ad Pytbium vero Apollinem, a 


per quos sacrificia ludosque his Diis civitas nostra communiter 


conferat. mittantur autem pro viribus plurimj, pulcherrimi, . 


optimi, qui in sacris' pertinentibusque ad pacem communio- 
nibus civitati suae honorem et gloriam bellicae gloriae respon- 
dentem comparent. cumque redierint, iuniores doceant civiles 


aliorum institutiones suis multo posteriores esse. spectatores. 


quoque alios, qui, otio abundantes, aliorum res hominum eon- 


lovem . 
Olympicum, Nemeam etiam et Isthmum mittendi sunt aliqui, 
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sevo πλείω σχολή», ἀπειργέτω μηδεὶς τούτους νόμος. 
οὔτε γαρ ἄπειρος οὖσα πόλις ἀνθρώπων κακών καὶ ἀγα- 
θών δύνωιτ ἄν nove, ἀνομίλητος οὖσω, ἤμερος ixa- 
νώς εἶνωι xol τέλεος, οὐδ αὖ τοὺς νόµους διαφυλάς- - 
φειν ἄνευ τοῦ γνωμη λωβεῖν αὐτοὺς ἀλλὰ µη µόνον — 
ἦθεσιν. εἰσὶ γαρ ἐν τοῖρ πολλοῖς ὤνθρωποι ἀεὶ Φεϊῖοξ 
σινες, οὐ πολλοί, παννὸς δ᾽ ἄξιοι ξυγγίγνεσθαι, φυό- 
µενοι οὐδὲν μᾶλλον ἐν εὐνομουμέναις πόλεσιν 7] καὶ 
μή, ὧν κατ ἴγνος ἀεὶ χρὴ τὸν ἓν ταῖς εὐνομιουρέναις 
10 πόλεσιν οἰκούντα, ἐξιόντα κατὰ Φάλατταν καὶ γή», 
ζητεῖν ὃς ἂν ἀὐιάφθαρτος 5, τὰ μὲν βεβαιούκενον 
φών φοµίµω», ὅσα καλώς ανὐτοῖς κεῖταε, τὰ ὃ ἐπανορ-' 
Φούμενον, sl τι παραλείπεται. ὤνευ γὰρ φαύτης τῆς 
Φεωρίας καὶ ζητήσεωρ οὐ μένει ποτὲ φελέως πόλις, 
οὐό ἂν κακώς αὐτὴν θεωρώσι». | 
KA. llog οὖν ἂν γίγνοι ἁμφότερα: 
4Θ. Ἰῆδε. πρῶτον μὲν ὁ 8θεωρος ὁ τοιοῦτος 
α]μῖν γεγονρωςρ ἔδω πλειόνων ἐτώῶν 79 πεντήκοντα, ἔτι' 
δὲ τών εὐδοκίμων τά τε ἄλλα καὶ εἰς vov πόὀλεμον Ko 
80 γεγεν) μένος, εἰ μέλλει τὸ τῶν νοµοφυλακων δεῖϊγμα 
ele τὰ ἄλλας µεθήσειν πόλεις ' πλέον δὲ ἑξήκοντα γε-- 
yoveg ἐτῶν µηκέτε Φεωρείτω. Φεωρήαας δὲ ὁπόσ dv 


siderare cupiunt, ex legum custodum instituto lex nulla prohi- 
beat. nam civitas, bonorum malorumve hominum ignara, et ex- 
ternae consuetudinis expers, nunquam satis humana atque 
fecta esse potest; nec [eges servare moribus et consuetudine so- 
lum, nisi etiam notitia legum prudentior fiat. exsistunt vel in 
vulgo et-multitudine homines quidam divini , quamvis pauci, at- 
tamen digni quihuscum consuetudinem habeas. hi non magis in 
bene gubernatis civitatibus quam in aliis oriuntur. quicunque - 
igitur in civitate recte gubernata incorruptus erit, horum νεο» 
£iàa, a patria profectus, terra marique sequetur, ut tandem re-- 
versus legum patriae alias probet, alias, si qua in re deficiunt, 
corrigat, quippe sine bac inspectione investigationeque nunquam 
optime civitas permanebit: neque: etiam, si male investigetur. 
li. Quomodo haec utraque fient? — Athen. Hoc certe pacto. 
primo spectator huiusmodi annos plures quam quinquaginta nae 
tus sit: deinde cum in ceteris, tum maxime in bello, probatus, 
si modo legum custodum exemplum in aliis civitatibus sit reli- 
εὔατα». is ultra sexagesimum annum non amplius vagetur: sed" 
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ἔτη βουληθή τῶν δέκα καὶ ἀφικόμενος οἴκαδε eig τον 
σύλλογον ἴτω τὸν τῶν περὶ .vOMOVG ἐποπτευόντωφ. 
οὗτος Ó ἔδω νέων καὶ πρεσβυτέρων μµεμιγµένος. ἑκα- 


. eye μὲν ἡμέρας συλλεγόμενορ ἐξ ἀνάγκης dw ὄρθρου 


952 


µέχρι περ ἂν ἥλιος ἀνίσχη, πρώτον μὲν τών ἱερέων 
và» τὰ ἀριςεῖα εἱληφότων, ἔπειπω τῶν νομοφυλάκων 
τοὺς. Gel πρεσβεύοντας δέκα, ὅτι δὲ ὁ περὶ τῆς παε- 
δείας πάσης ἐπιμελητής ὃ τε νέος οἵ vs ἐκ τῆς αρχῆς 
φαύτης ἀπηλλαγμένοι. ἕκαςος δὲ φούτων quj μόνος, 
GÀÀ (vm eva νέου ὧπο τριάκοντα ἐτῶν μέχρι τετταρᾶ- 
κοντα, τὸν ἀρέσκοντα αὐτῷ προςλαμβάνων. τὴν δὲ ovy- 
ουσίαν εἶναι τούτοις καὶ vovg λόγους περὶ νόμων ciel 
τῆς τε οἰκείας πόλεως πέρε, καὶ ἐὰν ἄλλοθι πυνθάνωνταί 


σι περὶ τῶν τοιούτων διαφέρο», καὶ à» xal περὶ µαθη”. 


µάτων, ὁπόσ ἂν iy ταύτῃ τῇ σκέψει δοκῇ συμφέρει», 
à μαθοῦσι μὲν εὐαγέσερον γίγνεσθαε, μὴ μµαδοῦοι 
δὲ σκοτωδέςερα τὰ περὶ νόµους αὐτοῖς φαίνεσθαι καὶ 
ὠσαφή. ἃ ὃ ἂν ταύτων ἐγκρίνωσιν οἱ γεραίτεροε, τοὺς 
Φεωτέρους πάση σπουδῇ µανθάνειν, ἐὰν δὲ τις ἀνα- 
ξιος δοκή vov παρακεκλημένων εἶναι, «o παρακαλούῦντι 


µέμφεσθαι τὸν σύλλογο» ὅλον τοὺς Ó εὐδοχιμοῦντας 


, ” / , 1 LÀ / ? 
κούτων τών νέων φυλαττει» τήν GÀÀNV πολιν, απο- 


citra decimum annum, quando voluerit, demum reversus, eorum 
incat coetum, qui leges examinant. hic coetus e iunioribus atque 
senioribus constet, quotidieque mane, donec sol oriatur, conve- 
niat: primum de sacerdotibus, qui tanquam ceteris excellentiores 


1ο 


20 


muneribus affecti sunt; deinde decem de legum custodibus se- . 


niores; postremo disciplinae universae censor, qui magistratum 
hunc gerit, et qui iam exegerunt. nec ullus istorum solus, sed 
cum iuniore aliquo, quem delegerit, a trigesimo ad quadragesi- 
mum annum nato. hi de legibus semper et de republica dissc- 
rhnt, conferantque invicem, si quid de his excellens audierint. 
de disciplinis etiam ad id conducentibus colloquanggr, ques qui 
sciunt, facilias, qui nescivnt, difficilius legum intentionem in- 
tellecturi sunt. quae vero ex his seniores probaverint, magno 
studio iuniores perdiscant. quod si quis iunior adductus indi- 
gnus videbitur. totus coetus ei exprobrgt, qui adduxit, iuvenes 
eutem, qui se in his recte gesserunt, tota civitas bonoret atque 


^ 


DE LEGIBUS LIB. XII. 301 


βλέποντας sig αὐτους διαφερόντως τε σηροῦντας, καὶ 
σιιᾷν μὲν κατορθοὔντας, ἀτιμαάδειν δὲ μᾶλλον τῶν 
ἄλλων, ἐὰν ἀποβαίνωσι χείρους τῶν πολλών. eic δὲ 
τοῦτον τὸν σύλλογον ὁ δεωρήσας τὰ ἐν τοῖς ἄλ- 
λοις ὠνθρώποις νόμιμα ἀφικόμενος εὐθὺς πορευέσθω, 
καὶ el τινα φήμη» vua» περὶ Φδέσεως νόμων 7 παι- 
δείας 2j εροφῆς εὖὗρέ τινας ἔχοντας, φράδειν, eire καὶ 
αὐτὸς νενοηκὼς ἄττα ἤκοι, κοινούτω τῷ συλλόγω 
ἄπαντι. καὶ ἐάν τε μηδὲν χείρων μηδέ τι βελτίων 
30 ἤκειν δόξη, χάρΦ yovv τῆς σφόδρα προθυµίας αἰνεί- 
σθω" ἐὰν δὲ πολὺ βελτίων, πολύ v ἐπαινείσδω μιᾶλ- 
λον ζών φελευτήσανφά τα τιμαῖς αὐτὸν προςγκούσαις 
7 τών συλλεγομένων viuato δύναμις. ἐὰν δὲ διεφθαρ- 
µένος ἀφικέσθαι δόξη, μηδενὶ ξυγγιγνέσθω μήτε νέῳ 
μήτε πρεσβυτέρῳ προσποιούµενος εἶναι σοφός. καὶ ἑὰν 
μὲν πείθηται τοῖς ἄρχονσιν, ἰδιώτης δήτω. ἐὰν δὲ μή, 
εεῦναάτω, ἐάν y ἐν δικασχρίῳ «Ac πολυπραγμονών τε 
περὶ τὴν παιδείαν καὶ τοὺς νόμους. ἐὰν δὲ ἄξιον ὄντα 
elg δικαςήριον εἰςάγειν ἀρχόντων μηδεὶς εἴςάγη, ὄνει- 
40 doc ἀποκείσθω τοῖς ἄρχουσιν elc τὴν τῶν ἀρισείων δια- 
δικασίαν. Ὁ μὲν οὖν ἐκδημῶν οὕτω καὶ τοιούτος Gy 
ἐκδημείτω, τὸν ὃ) εἰεπιδημήσαρτα evo τοῦτον χρῇ 


ebservet. sed si peiores aliis se reddunt, maiori quam alii dede 
core afficiantur. ad hunc coetum, qui aliorum leges et mores in- 
spexit, illico profectus, si quid de ferendis legibus aut disciplina 
aut educatione apud alios reperit, exponat: si quid etiam ipse 
invenit, coetui universo declaret. qui si nec peior nec melior re- 
vertisse videbitur, laudetur, quia, quod potuit, libenter effecit. 
sin multo melior, et vivus magnis afficiatur honoribus et defup- . 
ctum coetus omnis decoret. at si corruptus redisse videbitur, 
€um sapiens esse simulet, cum nemine iuniore vel seniore au- 
deat se miscere. hic, si magistratibus paret, privatus vivat: sin 
autem contra magistratuum voluntatem de disciplina legibusque 
civilibus disputare condemnatus in iudicio fuerit, moriatur. et 
si, cum in iudicium deduci iure debuerit, a nullo magistratuum 
sit addictus, quando de muneribus postea decernitur, opprobrio 
haec res magistratibus sit. atque alio quidem profecturus huius- 


modi esse et ita peregrinari debet. sed et advenae benigne suscl- 
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φιλοφρονεῖσθαι, τέτταρες Ó' εἰσὶ ξένοι "dv δεῖ πέρι Ad- 
Φον τινα ποιεῖσθαι. 0 μὲν δή πρὠώτός ve καὶ διὼ σέ- 
λους ael Φεριδος ὡς τα πολλα διατελῶν ταῖς φοιτήν 
Ἴσεσε, καθά περ οἱ τῶν ὀρνίθων διαπορευόµιενοε, καὶ 
φαύτων οἱ, πολλοὶ κατὰ «αἄλατταν ατεχνώς olov πετὸ- 
µενοι χθηματισμοῦ χάριν ἐμπορευόμενοι ἔτους doc 
πέτονται πρὸς τας ἄλλας πόλεις ὃν ἀγοραῖς καὶ λε- 
µέσι καὶ δηµοσίοις οἰκοδομήμασιν ἔξω yc πόλεως 
πρὸς τῇ πὀλει ὑποδέχεσθαι χρὴ τοὺς ἐπὶ φούτοις ἄρ- 
χοντας τεταγµένους, φυλάστοντας μή νεωτερίζη τίς vt 
obs τών τοιούτω» ξένων, καὶ δίκας αὐτοῖς ὀρθώς διανέ- 
µονταρ, ἀναγκαῖω µέν,. ὡς ὀλίγιδα d' ἐπιχρωμένους. 
ὁ δὲ δεύτερος, ὄμμασι ὄντως θΘεωρὸς ὅσα v6 Mov- 
90» ὡσὶν δέχετὀι Φεωρήματα τῷ δη τοιούτῳω παντὶ 
X09 κωταλύσεις πρὸς Ἱεροῖς εἶναι φιλοξενίας ἀνθρώπων 
φπαρεσκευασµένας, χρὴ δὲ καὶ τών τοιούτων ἱερέας va 
καὶ νεωκόρους ἐπιμελεῖσθαι καὶ τημελεῖν, ὅπως ἄν τὸν 
µέτριον ἐπιμείναντες yoovov, ἰδόντες ve καὶ ἀκούσαν- 
φες ὧν χάριν ἀφίκοντο, ἀβλαβεῖς τοῦ δρᾶσαί σε καὶ 
σαθεῖν ἀπαλλάττωνταε, δικασὰς Ó αὐποῖς εἶναι τοὺς 
Ἱερέας, ἐὰν ἀδικῇ τις αὐτῶν τινα 9 φιν᾿ ἄλλον ctu 
vig τούτω» ὅσα ἐφτὸς δραχρών πεντήκοντα" ἐὰν δὲ τι 


iendi sunt, quatuor autem peregrinorum genera sunt, de qui- 
us facienda mentio est. primum eorum, qui semper aestiva- 
Jes sunt, et quasi aves per mare ut plurimum, acquirendae pe- 
cuniae gratia, aestatis tempore ad alias devolant civitates. hos 
foro, portubus publicisque domibus extra urbem in ipsis subur- 
biis, magistratus locis illis praefecti suscipiant, observantes, ne 
is eorum novi aliquid faciat. iudicia etiam illic eis iuste red- 
ntur, ita ut nihilo plus, quam necessitas cogat, cum iis fami- 
liaritatis. habeatur. alterum est eorum, qui spectaturi veniunt, et 
civitatis Musas illic audituri. hi omnes diversoria iuxta templa 
babeant, quae suscipiendis hospitibus commodissima sint. sacer- 
dotes vero et aeditui curam ipsorum habeant, ut iucunde pos- 
sint sufficienti tempore permanere, et videre audireque illa, quo- 
rum gratia venerunt, et tandem sine detrimento et suo et alio- 
Fum recedere. quod si quis eorum iniuriam cuiquam intulerit 
Sut affectus iniuria sit, usque ad drachmas . quinquaginta sacer- 


Y 
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μεῖζον ἔγκλημα αὐτοῖς γίγνηται, πρὸς τοῖς ἀγορανόμοις 
εἶναι δεῖ δίκις τοῖς τοιούτοις. vo'toy δὲ ξένον ὑποδέχε- 
σθωι yg» δηµιοσίᾳ τὸν κατά τι δημιόσιον ἐξ ἄλλης χωρας 
eq'ypévov* ὃν αρατηγοῖς τε καὶ ἱππάρχοις καὶ ταξιάρ- 
χοις ὑποδεκτέον ἐδὶ µόνοις, τήν v ἐπιμέλειαν τῶν τοι- 
ούτων μετὰ τών πρυτάνεων ποιησέον ἐκείνω παρ OTQ 
εις ὧν αὐτών τὴν κανάλυσιν Σενωδεὶς ποιήσηται (ιόν. 
φέταρτος dà ἄν ποτέ τες ἄφκηται, σπάνιος μέν, dy 
ὁ) οὖν ποτέ τις VÀO τών παρ ἡμῖν Φεωρὼν ἀντίαρο- 
.10 qoc ἐξ ἄλλης χωρας, πρώτον μὲν ἔλαττον ἔτών μηδὲ» 
στεντήκοντα γεγονως ἔδω, περὸς πούτω δὲ ἀξιῶν τι κα” 
λὸν ἰδεῖν vuv ἐν ταῖς ἄλλαις πολεσι διαφέρον ἐν καλ- 
λοναῖς 7) καὶ δεῖξαί τι κατα ταὐτὸ ἄλλη πόλει. Fro uiv 
νῦν πῶς ἀκέλευςος ὁ τοιοῦτορ ἐπὶ τὰς τών πλουσίων 
καὶ σοφών θύρας, τοιοῦτος ἕεερος αὐτὸς ὧν ἐπὶ γὰρ 
φὴν τοῦ τῆς παιδείας ἐπιμελουμένου πάσης οἴκησιν fro 
πιδέύων ἱκανώς εἶναι ξένος τῷ φοιούτω ἑενώτι, τὴν 
τών φικγφόρων τενὸρ ἐπ ἀρετῇ. ξυνων δὲ τούτων viol 
«o μὲν διδάξας, vo dà µαθων ἁἀπαλλαττέοθω, φίλος 
eo παρὰ φίλων ὃδώροις καὶ τιμαῖς πρεπούσαις τικηθείς. 
Τούτοις δὴ τοῖς νόμοι ὑποδέχεσθαί τε yov παν- 
σας ξένους τε καὶ ἑένας ἐξ ἄλλης χώρας καὶ τοὺς av- 
φών ἐχπέμπειν, τιμώντας ἔξνιον dio, μη βρώμασι xal 


dotes cognoscant: crimina vero maiora ad curatores rerum vee 
nalium deferantur. tertium peregrinorum genus publice susci- 
piendum est, cum aliunde quispiam publica causa míssus adve- 
ferit. hunc imperatores, magistri equitum, tribuni militum soli 
&uscipiant. et 1s, apud quem divertit, cum principibus consilii 
curam huius habeat. quartum genus rarissimum est? accedere 
tamen aliunde aliquis poterit, spectatoribus nostris reciprocus, 
bic. ita recipietur: primo, si quinquaginta annos impleverit; 
einde, si ea mente vemerit, ut vel consideret, quae apud alios 
praeclara habentur, vel sua doceat. hic sane divitum sapientum- 
que ianuas iniussus adeat, cum ipse huiusmodi sit: et quasi ho- 
spes disciplinae praefecti domum recte petat, non duhitans ho- 
spitalem eam propter virtutis coniunctionem sibi futuram. cumque 
ab aliis didicerit atque docuerit, quae discenda docendaque putavit, 
honore sibi congruo muneribusque affectus, ut ab amicis amicus, 


abeat, his legibus peregrinos peregtinasque suscipiamus, nostros- 
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Φύμασι τὰς ξενηλασίας ποιουµένους, saa περ ποιοῦσε 
νῦν Φρέμματα Νείλου, μηδὲ κηρύγμασιν ἀγρίοις. 
᾿Εγγύην iv ἄν ἐγγυᾶταί τις, διαῤῥήηὃην ἐγγυάσθω, | 
vov πρᾶξιν πᾶσαν διομολογούμενος ἐν συγγραφῇ καὶ 
ἐναντίον» μαρτύρων μὴ ἔλαωττον f τριῶν, ὅσα ἑντὸς 
e54 χιλίω», τὰ d ὑπὲρ χιλίας μὴ ἔλαττον 4 πέντε. ἔγγυη- 

vyc μὲν δὴ καὶ ὁ προπωλῶν ὁτιοῦν voU μὶ ἐνδίκως 
πωλοῦντος 7 καὶ μηδὰμῶς ἀξιόχρεω ὑπόδικος X ἔξω 
καὶ ὁ προπωλών, καθαᾶ περ ὁ ἀποδόμενος. Φωρᾶν δὲ 
ἂν ἐύέλῃ τίς τι παρ ὁτφούν, γυμνὸς 9) qrvovioxov ἔχων, 10 
ἄξωςος, προοµόσας τοὺς νοµίµους Φεοὺς 7 μὴν ἐλπί- 
ζειν εὐρήσειν, οὕτω φωρᾶν' o δὲ παρεχέτω τὴν olxiav, 
πά ve σεσηµασμιένα καὶ τὰ ἀσήμαντα, φωρᾷν. ἐὰν δὲ 
vic ἐρευνᾷν Boviouévo φωρᾷν μὴ διδῷ, δικάζεσδαι μὲν 
wo» ἀπειργόμενον τιμιήσάκιενον τὸν ἐρευνώμενον, ἂν 
δέ τις ὄφλῃ, τὴν διπλασίαν τοῦ τεμγθέντος βλάβην 
ἐντίνειν. ἐὰν αποδηµών οἰκίας δεσπότης τυγχάνη, vd 
μὲν ἀσήμαντα παρεχόντωφ οἱ ἐνοικοῦντες ἐρευνζν, τὰ 

δὲ σεσηµασμένω παρασηµηνάσδω καὶ ὃν ἂν ἐθέλγ φύ-- 
λακα καταςγσάτω πέντε ἡμέρας ὁ φωρών' ἐὰν δὲ πλεί- 90 


que simmiliter emittamus, hospitalem veriti Iovem. non enim 
esu ct hostiis, quemadmodum apud Nilum fit, peregrini pellendi 
sunt: nec atroci edicto a finibus nostris arcendi. fideiussor quilibet 
palam fideiubeat, totumque negotium conscriptum coram tribus, 
mec paucioribus, testibus fateatur, si citra mille drachmas fide- 
jussio fiat: sin ultra mille, quinque ad minus testes adbibeantur., 
fideiussor autem sit, qui prius vendidit, eius de quo, an iure 
possit vendere, dubitatur, atque eius, qui videtur minus ad pre- 
missa sufficere: similiterque tam qui praevendit, quam qui ven«- 
dit, tanquam obnoxius iudicio subüciatur. si quis in domo alte- 
rius quaerere quippiam, tanquam suum, velit, is primo iureiu- 
rando affirmet, sperare, quod quaerit, ibi se inventurum: deinde 
nudus aut interula indutus ingrediatur praeciuctus: pracbeatur- 
que sibi domus et supellectilia, signata simul et n«n sijnatae 
quod si quis scrutari volentem non permiserit, qui prohibitus 
est, pretio amissae rei statuto, accuset eum, qui ipsum depulit; 
et ille, si damnatus fuerit, duplum restiluat, si dominus ipsiug 
domus abfuerit; non signata solummodo ^a praesentibus prae- 
beantur: signata vero ipse quoque obsignet. et custodem ad 
quinque dies relinquat. quo im tempore si patronus non venerit, 
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pya Ἰθόνον dnj, τοὺς ἀευνόμους magoldPue οὕτω 
φωράτω, λύων καὶ ed σεσγµασµένα, πάλιν δὲ μετὰ 
τῶν οἰκείων xol τών ἀδυνόμων κατα τωύτὰ σηµη- 
φάσθω. Toy ἀμφιεβητησίμω» χρόνου ὄρος, ὃν iav τις 
4j κεκτηµένος, μηκές ἀμφιεβητεῖν ἐξεῖναι. χωρίων μὲν ol- 
κήσεών τε vids οὐκ ἔς ἀμφιρβήτησις τῶν δὶ ἄλλων ὅ πι 
ἄν τες ἐκτημένος ᾖ, ἐὰν μὲν κατὰ ἅςυ καὶ κατ ἀγερὰν 
καὶ ἱερὰ χρώμενος φαίνηται καὶ μηδεὶς ἐπιλάβηται, φῇ 
δὲ ἔητεῖν τοῦτον τὸν χρόνον, ὁ δὲ μὴ ἀποκρυπτόμενος 
10 φανερὸς ᾖ, éd» ὀὔτω τις ἐνιαυτὸν ὁτιοῦν ἐκτημένος, 
ὁ δὲ ζητών διαγένωνται, μμ) ἐξέω τοιούτου κτήματος 
ἐπιλαβέσθαι μηδὲν ἀπελθ όντος ἐνιαυτοῦ. ἐὰν δὲ κατ dau 
μὲν μὴ μηδὲ κατ αγορὰν χρῆται, κατ ἀγροὺς δὲ φα- 
νερώς, μή προστυχής δὲ ἐν πέντο ἔτεοσι γένηταί vig, 
ών πέντε ἐξελθόντων ἐτών µηκέτι τοῦ λοιποῦ χρόνου 
ἐξέω τούτῳ voU τοιούτου ἐπιλαβέαθαι. iiv. δὲ κατ ol- 
κίας ἐν ἄςει vé τις χρῆσαε, τριετῇ τήν προθεσµίαν εἶναι, 
ἐὰν. δὲ κατ ἀγροὺς ἐν ἀφανεῖ κέκτγταε, δέκα ἐτών, 
ἑὢὼν d' à» ὠλλοδημίᾳ, τοῦ πάντὸς χρόνου ὅταν ἀνεύρη 
20 που, μήδεµίαν εἶναι προθεσµίαν τῆς ἐπιλήψεως. ᾿Εάν 
vig τινα δίκη παραγεγέσθαι κωλύσῃ fie, εἴτε αὐτὸν 
sire μάρτυρας, ἐὰν bv δοῦλον sits αὐτοῦ cite 
ἀλλότριον, ἀτελῆ καὶ ὤκυρον γίγνεσθαι τὴν δίκην, 


aedilibus secum acceptis obsignata resignet, et cnm ante oculos 
domesticorum et aedilium quaesierit, rursus obsignet. in rebus 
ambiguis spatium temporis ad praescriptionem determinandum 
est. de domibus quidem et agris nulla hac ratione disceptatio 
erit. aliarum vero rerum si qua a quoquam babetur, isqne in 
urbe, fro, sacris, aperte anno integro re illa usus fuerit, atque 
" hunc non occuluisse constet; nec quisquam interea, quamvis 
quaerens, eam exegerit: nemini liceat deinde rem illam , quasi 
suam, reposcere. verum si non in urbe, sed in agris manifeste 
utatur, nee in annis quinque rei dominus compertus sit, quin- 
quennio exacto repeti nequeat. sin vero in urbe domi ulatur, 
ad triennium usque apprehendere possit, qui amisit. in agris 
autem, si occulte habet, usque ad decennium. sin extra regio 
nem, semper, quandocunque invenerit , apprehendàt. quando ali- 
quis vi eum, qui litigat, seu testes venire in iudicium prohibet, 
si servus ille sit, sive süus sive alterius, mullius momenti lata 
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ia» ὃ iow, πρὸς τῷ ἀνελῆ : δεθῆναι μὲν iva 
955 οὖν, υπόδηιον δὲ ἀνδραποδμμοῦ τῷ ἐθέλοντε γίγνοῦ 


σθας ἐὰν δὲ ἀμψαγωνιζὴν' γυμνασικῆς' 4 μουσικής 9- 


vwos dydwog évépov διωκολύη sip βίᾳ μὴ παραγίγνε-᾽ 


«σθώι, φράζέτω μὲν ὁ ἑθέλων τοῖς ἀθλοθέταις, οἱ δ' ele 
τὸν ὠγώδα ἐλεύθερον ἀφάάντων soy ἐθέλοντα ἀγωνίδεξ 
σθαι' dd» δὲ ἀδυνατήσωσιν, ἐὰν μὲν 0 κωλύων ἆγω- 
φίζεσθαι stinjóy, τά ve φινγεήρια εῷ διακώλυθέντι δι- 
ddvoi καὶ; Ιἠήσαντα γράφει» ἓν Ἱεροῖς οἷς ἂν ἐθέλῃ, 


Ὅ νᾷ δὲ διανωλύσαντι μὴ) ἐξάβῶ μηδὶν ἀνάθημα ud" ἐπι- 


φθωφήν voU  τοιούτου ἄγώνός nove γονέδθαε, βλάβης 
δὲ ὑπόδικος )νέσθω, ἐάν ve ἠντάται ἀγὼνιζόμενος 
. ἐν σε καὶ vu. Εάν ιο κλεμμάδιον ὀτιοῦν ὑποδὲὸ 

ἆηναι γεγνώσνων, τὴν αὐτὴν ὑπεχέω δίκην τῷ κλέ- 
φανει᾽ φφγάδος δὲ ὑποδυχῆς Θάνατος ie ὁήημία. TU» 


αὐτὸν, φίλο» ve κὰὶ ἐχθρὸν νομιζέτω πᾶς τῇ. πόλει" 


dd» δέ εις ἰδίᾳα ποιῆται πρός vivàg εἰῥήνην 9 πόλεμον 
ἄνευ τοῦ ποενοῦ, θάνατος Ju καὶ ούτω ζημία. idy 
a.u µέρος τῆς πόλεως εἰρήνην 9j πὂλεμον πῥός vivae 


ἑώυτῷ ποιῆταε, τοὺς αἰτίους ol οοαέήγοὶ εαύτης τῆς 0 


πράξεως εἰραγόντων elc Φικωςήριο»,. ἂφλοντι δὲ θάνα- 


sit: sin vero liber, et sententia irrita sit et anno vinciatur, qui^ 


dépulit, et si quis latrocinii eum accusare voluerit, fas esto. si 
qüis aliquem secum musica vel gymnica vel alia quavis facultate 
ffraturum in certamen descendere vi prohibuerit: quisquis ve- 
it, munerum declaratoribus id significet; qui procurent, ut qui- 
et liber certare possit. id si facere non potuerinb, vietoriae 
munéra probhibito dentur, si prohibitor vincet: et ipsius, tan- 
quàm victoris, nemen in quibuscunque velit templis inscribatur. 
prohibenti vero nec nomen inscribere nec victoriae offerre in- 
* sign. liceat: ac seu vincat certando seu vincatur, illati damni 
imbime reus sit. si quis rem furto sublatam sciens receperit, in 
ebdemi' cnlpa sit qua ille, qui furatus est. qui exsulem, seu 
quemyi$ buiuscemodi fugientem susceperit, moriatur. quip 
quem ,givilhs amicum sibi vel hostem decreverit, eundem «si 
quisque similiter existimare debet. si quia, consilio suo, absque 
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auctorit$te communi, paeem inivit aut béllum movit, ultimo: 


supplicie condemnetur. «nod si pars aliqua civitatis id tentavit, 
buids rei auctoreó, a militiae imperat s tracti in iudichim 
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φορ icm δη. Τοὺς τῇ ftavoidt διακονούντᾶς τι δώρων 
χωρὶς χρὴ διακονεῖν, πρόφασιν ὃ εἶναι µηδεμµίαν μηδὲ 
λόγον. ἐπαινούμενον ὡς ἐπ ἀγαθοῖς μὲν δεῖ δέχεσθαε 
δώρα, ἐπὶ δὲ φλαύροις oU* «0 γαρ γνώναι καὶ γνόντα 
καρτερεῖ» οὖκ εὐπετές, ἀκούοντα δὲ ἀσφαλέσατον πεί- 
Φεσθαι τῷ νόμω, py)» ἐπὶ δώροισι διακονεῖν. ὁ δὰ 
μὴ πειθόµενος ἁπλώς φεδνάτω ἁλοὺς τῇ ὃ κη. Χρηή- 
μάτων εἰοφορᾶξ τέρε «6 κοιρώ, τετιμῆσθαι μὲν ἕκα- 
σον τὴν οὐσία» ἕνεκα πολλών γθεὼν καὶ vy ἐπέτειον 
ἐπικαρπίων ἐν γράρµασικ ἀποφέρει». ἀγρονόμοις φυλέ- 
τας, ὅπως ἂν Φυοῖν οὔσαιν. ταῖν. εἰοφοραῖν, ὁποτέρᾳ 
«o δηµιόσιο». ἂν. Ἱρήσθαι βούληταες, χρζται κατ ἐνιαυ- 
vo» ἔκαρον βουλευομένω»; ἐάν.τε voU τιμήματος ὅλου 
μέρει άν τε τῆς γενομένης ἐπ ἐνιαυτὸν ἑκάσοτε προς- 
ódov, χαρὶς τών slg τὰ ξυσσῄτια τελουμένων.' Θεοῖσι 
δὶ ἀναθήματα χρεών ἔμμετρω τὸν µέτριον ἄνδρα ἆνα- 
φιθέντα Φωρεῖσδαι. y5 μὲν οὖν ἑςία τε οἰκίσεως ἱερα 
cc. πάντων Φεών' μηδεὶς οὖν δευτέρως ἓερὰ καθιδ- 
θούτω Φεοῖς. χρυσὸς δὲ καὶ ἄργυρος ày ἄὤλλαις πόλεσιν 


10 ἰδία τε καὶ ἐν ἱεροῖς ἐσὶν ἐπιφφονον ατήµα, ἐλέφας δὲ 


ἀπολελομτότος Ψυχἠν σώματος οὐκ εὐχερὲς ἀνάθιμα, 


et damnati, morte plectantur. qui patriae in aliqua re ministrant, 
nullo modo munera recipiant: nec ulla occasione aut ratione nobis 

rsuadeamus, in rebus quidem bonis suscipienda esse munera, 
In aliis minime. nam nec cognoscere facile est, neque, cum co- 
gnoveris, continere. iccirco tutius est legibus obtemperare, di- 
centibus nulla pro pátriae ministerio munera esse suscipienda, 
si quis vero minus obtemperasse damnatus fuerit, inoriatur. tri- 
buta vero sic publica disponantur. primo quidem, multorum 
gratia, rerum omnium cuiuscunque civis census habeantur. deinde 
annuos fructus tribules ad agri magistratus conscriptos deferant, 
ut, cum due tributa sint, respublica possit alterutro, ut vide- 
bitur, annis simgulis uti; scilicet vel universi census vel annui 
fructus parte: unde, quae ad alimenta tribuuntur, semper ex- 
cipiantur. Denaria Diis moderata a moderatis hominibus offe- 
rantur. terra quidem et Vesta sacra Deorum omnium habitatio 
est. nemo igitur ex hac materia iterum simulacra diis constituat. 
aurum autem atque argentum et privatim, et in templis, in aliis 
civitatibus invidiosa possessio est. ebur vero cuin olim ab anima 


66 


destitutum fuerit, ad deorum simulacra ineptum est. aes atque. 
29 
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σίδγοος δὲ καὶ χαλκὸς πολέμων ὄργανα" ξύλου δὲ µο- 
νόξυλον ὅ τι ἂν ἐθέλῃ τις ἀνατιεθέτω, καὶ λίθου ὡσαύ- 
πως, πρὸς τὰ κοινά lega. ὑφὴν δὰ μη πλέον ἔργον 
γυναικὸς μιᾶς ἔμμηνον' χρώματα δὲ λευκὰ πρέποντ’ ἂν 
Φεοῖς εἴη καὶ ἄλλοθι καὶ ἐν ὑφῇ βάμματω δὲ uj 
περοοφέρει» ἀλλ s) πρὸς τὰ πολέμου κοσμήματα. «ειό- 
vasa δὲ δώρα ὄρνιθές τὲ καὶ ἀγάλματα, ὅσα nep dv ἓν 
pid ζωγράφος ἡμέρᾳα elc απατελῇ καὶ «ἆλλω ἔξω κατὰ 
và τοιαῦτα ἀναθήματα µεμίμημένα. —. 

"Ose δὲ µέρη διείβησαε σῆς πάλοὼς ἑυριπάσης, ὅσα 
«s xol d δεῖ γίγνεσθαι, καὶ. νόµθοε΄ περὶ τώφ ἔυμβο- 
λαίων elg δύναμιν τῶν µεγίβων πέρε πάφτωφιεἴρηνται, 
v0 λοσιὸν δὴ δίκας ἂν αἴη χρεὼν γίγνεσθαι «ικαςη- 
Qío» δὲ v0 μὲν πρῶτον .aigesol διναςοὺ yiyvowv. ἄν, 
οὓς dv ὁ φεύγων τε καὶ 0 διάκων ἔλωντοι κοινή, διαι- 
σηταὶ δικαθών ποὔνομα μᾶλλον πρέπον ἔχοντες δεύ- 
φεροι δὲ κωμήῆταί σε καὶ φυλέταε, κατὰ φὸ ὁωδέκατον 
µέρος δµιρηµένοι, ày olg, ἂν μὴ διακριθώσιν £y τοῖς 
αερώτοις,' ποδρὶ ζημίως μείζόνος ἰόντων ἀγωνιούμενοι, 
d δὲ φεύγω», ἂν ἠττηδῇ «0 δεύτερον,. τὸ πεμπτηµό- 
θιον ἀποτινέτω τοῦ τιμήματος τῆς γραφείσης δίκης. 
ἑὼν ὃ ἐγκολών τις τοῖς δικαφαῖς τὸ τρίτον ἀγωνίζεσθαι 


- 
ferrum belliea sunt instrumenta. ex ligno igitur uno, vel unoquo- 
vis lapide integrae deorum imagines in templis communibus sta- 
tuantur. texturae quoque opus offeratur non maius quam quod 
ab una muliere mense uno fieri potuit. colores albi tam in aliis 
uam in textili artificio diis congrui sunt. tincta vero coloribus 
aliis ad bellica insignia solum adhibeantur. divinissimae vero obla- 
tiones sunt ayes atque picturae, quas singulas uno die pictor 
unus depinxit: cetera quoque omnia his similia sint. postquam 
vero urbis partes, quae et quot esse debent, distinctae sunt, et 
leges de pactis commerciisque maximis pro viribus positae: su- 
perest, ut de iudiciis iam dicamus. primum igitur arbitri iudi- 
ces, quos litigantes elegerint, locum habeant. hi conciliatores 
commodius quam iudices appellari possunt. deinde vicini et tri- 
bnules, secundum partem duodecimam distributi: apud quos, si 
reconciliati a primis non fuerint, maiori cum damno Titigent. 
ubi si debitor iterum condemnabitur, quintam debit partem 
persolvet. quicunque vero ab hoc quoque iudicio appellat, ac ter. 


920 


. DE LEGIBUS LIB. XII, 309 


βούληται, ἀγέτω μὲν ἐπ) τοὺς δικασὰς τοὺς ἐκλεκτοὺρ 
vy» δίκην, ἐὰν dà πάλιν πτηδῇ, τὴν ἡμιολίαν τοῦ 
πιµήµατος ἀποτινέτω. idv δὲ ὁ διώκων ἠττηθεὶς d 
voig πιρώτοις μυ ἠρεμῇ, elg δὲ τοὺς δευτέρους iy, νι- 
κήσας μὲν Oy τὸ πέκστον µέρος ἀπολαμβανέτω, sat 
Oel δὲ ἀποτινέτω ταὐτὸν Ἰμέρου τῆς δίκης. ἐὰν ὃ) εἰς τὸ 
πρίτον ἔλθωσιε δικαςήριον ἀπειθήσαντες ταῖς ἔμπροσθεν 
δίκαιο, ὁ μὲν φεύγων ἠττηθείς, ὧς περ εἴρηται, τὴν 
ἡμιολίαν, ὁ δὲ διώκων τὴν ἡμίσειαν τοῦ τιμήματοφ 
10 ἀποτινέτω. κληρώσεις δὲ δικωςχρίων καὶ πληρώσεις xal 
ὑπηρεσιών ἑκάσαις τών ἀρχών καταςᾶσεις καὶ χρὀνους 
ἐν οἷς ἕκασα γίγνεσθαι χρεών, καὶ διαψηφίσεων πέρι xol 
ἀναῤολών, καὶ πάνθ) ὑπόσα τοιαὔτα ἀναγκαῖω περὶ δίκας 
γίγνεσθαι, προτέρων τε καὶ ὑςέρων) λήξεις ἀποκρίσεών τα 
ὠνάγκας καὶ παρακωταβάσεω» καὶ ὅσα τούτων ἀδελφὰ 
ξύμπαντα, εἴπομον μὲν καὶ πρὀσθεν, καλὸν δὲ τό ys 
ὁρθὸν καὶ δὶς καὶ τρίς. πάρτα ὃ) οὖν ὁπόσα Opuxod 95; 
καὶ ῥάδια νόμεµιω εὑρίσκει», πρεσβύτου νοµοθέτου πα- 
θαλεπόντος τὸν φέον ἀναπληροῦν χρὴ Φοµοθέτην. τὰ 
20 μὲν ἴἴδιω δικαςήρια παύτῃ sy γινόμενα μέτρο» ὧν 
ἔχοι' τὰ δὲ δηµόαιω καὶ κοινὰ mol ὅσοις ἀρχὰς dei yon 


tio certare volet, electos iudices petat, et si ab iis etiam cons 
demnabitur, et quantum debitum ipsum est, et dimidiam supra 
debitum partem afferat. ac si accusator, a primo iudicio repul- . 
sus, non quieverit, sed in secundo iudicio. iterum certare volues 
rit, quintam, si vicerit, partem accipiat: victus autem tantun- 
dem amittat. quando vero per primos et secundos iudices non- 
dum reconciliaü tertios petunt, debitor quidem victus tantundem 
et dimidiam insuper debiti partem, ut diximus, victori deponat: 
accusator autem superatus dimidiam. sed de creandis declaran- 
disque iudicibus, de istorum omnium ministratione, de tempo- 
ribus, in quibus simgula facienda sunt, de ferendis suffragiis, de 
mora ei dilatione iudicii , termino, citatione, repulsa, ac de ce- 
teris omnibus, quae iudiciis necessaria sunt, quamvis in supe- 
rioribus tetigimus: tamen , quae pulchra sunt, ut habet prover- 
bium, et bis et ter recte dici possunt. parva vero quaeque et 
inventu facilia, si legumlator antiquior praetermiserit, iunior re- 
pleat. sed de privatis quidem iudiciis satis iam dictum est, pu- 
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µέναρ τὰ περοοήκοντω éxacy vov ἀθχών διοικεῖν, ἔς ày 
πολλαῖς πλεσιν οὐκ ἀσχήμοναω ἐπιεικῶν ἀνδρών οὐκ 
θλιγω φοµοθετήµατα, ὅθεν νομοφύλακας χρὴ τὰ πῥέ- 
ποντα TZ νῦν γεννωμένη πολιτεία κατασκευάξει/ συλ- 
λογισαμένους καὶ ἐπανορθουῤένους, ταῖς ἐμποιρίαις 
διαβασαιγἰξωντως, ἕως ἂν ἑκανώς αὐτών ἕκαςα δόξη 
πεῖσθαι, τότε δὲ τέλος ἐπιθέντας, ἀκίνητα οὕτως ἔπι- 
σφραγισαµιένους, χρῆόθδαι τὸν ἅπαντα βίον. ὅσα à 
πτερ/ τε σιγὴν δικασῶν καὶ εὐφημίας καὶ τοὐναντίον, 
καὶ ὅσα παραλλάττει τῶν πολλῶν ἐν ταῖς ἄλλαις πό- 
λεοι δικαίων καὶ ἀγαθών καὶ καλών, το μὲν εἴρηταε, 
τὸ Ó' ἔτι πρὸς τῷ τέλει ῥηθήσεται. πρὸς ἃ πάντα χρὴ 
τὸν μέλλοντα δικασἠν ἴσον ἔσεσθαι κατὰ δίκην βλέ- 
σεν τε καὶ κεκτηµένον γράιµατα αὐτῶν πέρι µαν- 
Φάνειν πάντων γὰρ µαθηµάτων κυριῴτατα τοῦ τὸν 
μανδάνοντα βελτίω γίγνεσθαι τὰ περὶ τοὺς νόμους 
Κείμιενα, ἃ εἴ περ ὀρθώς εἴη τεθέντα, γίγνοιτ ἄν, 7 
µάτην τοὔνομα và προςζκον κέκτητ ἂν ὁ Φεῖος ἡμῖν 
καὶ Θαυμαςος νόμος. καὶ δὴ καὶ τῶν ἄλλων λόγων ὅσοι 
τε ἐν ποιήµασι» ἔπαινοι καὶ ψΨόγοι ποδρί τινων λέγον- 
ται καὶ ὅσοι καταλογάδην, civ iv γράμµασι» εἴτε 
καθ ἡμέρων ἐν ταῖς ἄλλαις πάσαις συνονσίαις, δια 


blica vero atque communia, quibus usi magistratus, quae ad eos 
pertinent, peragunt, in muitis civitatibus a prudentibus viris recte 
constituta. reperiuntur. unde custodes legum oportet, quae huic 
novae reipublicae congruant, accipere: ita, ut singula periculo 
examinata οἱ corrigant diligenter et probent, donec sufficienter 
se habere putentur; et denique discussioni fine imposito his, tan- 
quain immobilibus, per totam vitam utantur. de silentio vero, 
laude vituperationeque, et de iustis, bonis, honestis, quae in 
aliis civitatibus differunt, et dictum est et in fine dicetur. ad 

ae omnia aequus futurus iudex respicere debet, atque operam 
are. ut has legum constitutiones ante omnia discat et mente 
firmiter teneat. nam ad faciendum eum virum, qui didicit bo- 
num, scripta legum prae ceteris doctrinis, si recte se habent, 
maxime conferunt, alioquim temere miranda divinaque lex nomen 
menti proximum possideret. nus enim mentem, nomos vero le- 
gem significat. nam cum multi sermones de laude vituperatione- 
que nennullorum, partim carminibus partim soluta oratione, 
tum scripti circumferantur, tum quotidie in ceronis, seu con- 
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Φιλοφεικίας τε αμφιςβητοῦνται καὶ διὰ ἕυγχωρήσεω» 
ἔδιν ὅτε καὶ μάᾶλα µαταίων, τούτων πάντων ἄν β- 
σανος tij σαφής τὰ τοῦ νοµοθέτου γράμματα, ἃ δεῖ 
κεκτημένο» iy αὐτῷ, καθώπτερ ἀλεξιφάρμακα τών ἆλ- 
λων λόγων, τὸν ἀγαθὸν δικαςἠν αὐτόν τε ὀρθοῦν καὶ 
"φήν noA , «τοῖς μὲν ἀγαθοῖς μιονὰς voy δικαίων καὶ 
ἐπαύξησιν παρασκευάζοντα, τοῖς δὲ κακοῖς ἐξ ἁμιαθίας 
καὶ ἀκολασίας καὶ δειλίας καὶ ξυλλγβδην πάσης αδι- 
πίας elg τὸ δυνατὸν μµεταβολήν, ὅσοις ἰάσιμοι δόξαε 
AO τών κακών᾽ oic. δὲ ὄντως ἐπικεκλωσμέναι, «Φάνατον 
ἴαμα ταῖς οὕτω διατεθείσαις ψυχαῖς διανέµοντες, ὃ δι- 958 
παΐως εἴη πολλάκις ὧν εἰρήμένον, ἄξιοι ἐπαίνου yi- 
γνοιυντ ἂν τῇ πάση πόλει τοιούτοι δικαξαὶ καὶ δικακὼν 
ᾖγεμόνες. ᾿Επειδὰν δὲ αἱ κατ ἐνιαυτὸν δίκαι τέλος 
ἐκδηιασθεῖσαι σχώσε ταῖς πράξεσι, νόμους αὐτών χρεών 
γίγνεσθαι τούρδε' πρῶτον μὲν v δικάξουσα ἀρχὴ τὰ 
toU ὄφλοντος χρήματα TQ φικήσαντε πάντα ἀποδιδότω 
χωρὶς τών ἀναγκαίων κεκτήσθαι, μετὰ τὴν διαψήφισι» 
ἑκάςην εὐθὺς ὑπὸ κήρυκος, ἀκουόντων τῶν διναςών 
20 ἐπειδὼν δὲ ὁ τῶν δικασίµων µηνών ἐχόμενορ γένησαε 
μήν, ἐάν vig jm ἁπαλλάτση τὸν φικήσαντα ἑκόντα 
κών, 7j δικάσασα ἀρχὴ ξυνεπομένη τῷ νικώντε τὼ τού 


tendendo sive falso assentiendo, habezmtur: horum omnium per- 
spicuum examen legislatoris scripta nobis sunt. haec, quasi re« 
imedium medelamque adversus aliarum orationum venena, pro- 
bus iudex secum semper tenebit: quibus se ipsum civitatemque 
emendabit, bonos confirmabit atque extollet: pravos ex ignoran- 
tia, incontinentia, timiditate et, ut summatim dicam, ex iniusti- 
tia universa, pro viribus, si sanabiles sunt, revocabit. nam si 
sanari non possunt, qui eos morte afficiunt, apud omnes laude 
dimi iudices iudicumque principes non iniuria saepius dici posse 
videntur. sed postquam annua iudicia exacta sunt, legibus istis 
utantur: primum magistratus, qui iam iudicium exercet, debito- 
ris damnati pecuniam petitori omnem tradat, necessariis tantum. 
ad usum relictis: idque statim post lata suffragia fiat, nuntiante 
praecone et iudicibus audientibus. deinde, si secundus a lata sen- 
tentia aderit mensis, neque victori victus sponte iusta persolverit: 
iudiees, qui sententiam tulerunt, eunctam debitoris pecuniam vi- 
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ὄφλοντος παραδιδότω χρήματα. ἐὰν δὲ μή ἔχωσιν 
ὁπόθεν, ἑλλείπφ δὲ jw ἔλαττον δραχμής, qw) πρὀ- 
φερον εἶναι τούτῳ δίκας προς ἄλλον (υήδένα, πρὶν ἂν 
ἐκπληρωσή τὸ χρέος ἅπαν τῷ νικήσαντε ἄλλοιρ δὲ 
πρὸς τοῦτον ἔδωσαν δίκαι κυρίως. ἐὰν δέ τις ἀφηρῆται 
«5v ἀρχὴν τὴν καταδικάσασαν καταδικασθείς, εἰραγόν-- 
vo» μὲν αὐτὸν tig τὸ τῶν νομοφυλάκων διχαςήριον οἱ 
ἀφαιρεθέντες ἀδίκως, ἐὰν δέ τις ὄφλη τήν τοιαύυτην 
δίκην, ὡς ὅλην τήν sow καὶ νόμους φθείρων 9α- 
yovo ζημιούσθω. 

᾿4νδρὶ δὲ τὸ μετά voUro γεννήθένει καὶ ἔκτρα- 
φέντι καὶ γεννήσαντι καὶ ἐκθρέψαντι τέχνα καὶ ἕυμ- 
μίξωντι ἕυμβόλαια μετρίως, διδόντι τε δίκας si τινα 
ἠδυιήκει καὶ παρ ἑτέρυ ἐκλαβόντι, σὺν τοῖς νόμοις 
à» μοίρα γηρώσαντε τελευτὴ γίγνοιν ἂν κατὰ φύσιν. 
περὶ τελευτήσαντας δὲ, εἴ vé τις ἄέρην εἴ τέτις θήλυς 
yj, τὰ μὲν περὶ τα Φεῖα νόµεµα τών ve ὑπὸ γῆς Ov 
καὶ τῶν 12705, ὅσα προςήκει τελεῖσθαι, τοὺς ἐξηγητας γί- 
ἤνεσθαι κυρίους φράδοντας' θήκας ὃ' εἶναι τῶν χωρίωφ 
ὁπόσα μὲν ἐργάσιμαω μµηγδαμοῦ, p] τέτι µέγα μή τέ τι 
σμικρὸν μνήμα, ἃ δὲ v χώρα προς TOUT αὐτὸ µόνον 
φύοιν έχει, τὼ τῶν τετελευτηκότων σώματα paio ἁλυ- 


ctori fradant. quod si praesentia minus sufficiunt, nec minus 
quam drachma deficit una, mon liceat deiade debitori prius 
alium quemquam in iudicium trahere, quam debitum creditori 
totum restituat: trahi vero ab aliis possit. si quis in iudicio da- 
mnotus iudices ipsos laescrit, aut quicquam eorum iniuste abstu- 
lerit, iidem ipsi iudices ad custodes legum deferant. a qu:bus si 
crüninis huius daunabitur, quasi civitatem omnem legesque 
everterit, moriatur, qui sub his legibus geniti educatique liberos 
similiter genuerunt atque educaverunt, ita cum aliis versati, ut 
moderatum fuerit eorum commercium, illatae iniuriae poenas 
dederint, acceptae exegerint, sicuti iuste legibus istis usque ad 
senectutem vivunt, ita secundum paturam e vita decedunt. mor- 
,Uuis vero tam viris quam mulieribus, parentauones quidem. et 
quae ad Deos. sive inferos sive superos, pertinent. secundum 
responsa interpretum fiant. nu!lum in loco foccando «t agro ad 
cu'uram  apfo sepnlcrum fiat: sed is locus corpora defnuctorum 
recipiat, qui ad cetera inutilis et ad id tantum commodus vi- 
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πῄήτας τοῖς ζώσι δεχοµένη κρύπτειν, ταῦτα ἐκπληρούν' 
ποῖς δὲ ἀνθρωποις ὅσα τροφήν µήτγρ οὔσα 5 γή πρὀρ 
ταῦτα πέφυκε ῥούλεσθαι φέρει», μήτε ζών μή và τις 
ἀποθανὼν φερείτω τὸν ζώνθ' ἡμών. χώμα δὲ μὴ χούν 
ὑψηλότερον πέντε ἀνδρών ἔργον, év πένθ᾽ ἡμέραις 
ἀποτελούμενον λίθινα δὲ ἐπιςξήματα μή µείζω ποιεῖν 4 
ὅσα δέχεσθαι τὰ τοῦ φετελευτηκότος ἐγκωμια βίου, μὲ 
πλείω τεττάρων ἠρωϊκών σίχων. τὰς δὲ προθέσεις πρῶ- 
voy μὲν μη µακρότερο» χρόνον ἔνδον γίγνεσθαι τοῦ 
10 δηλούντος τὸν vc ἐντεθνεώτα καὶ voy ovrog τεθνγκότω, 
εἴη ὃ ἂν σχεδὸν ὡς τάνθρώπινα µέτρον ἔχουσα τρι- 
παία προς τὸ μνήμα ἐκφορα πείθεσθαι ὃ ich τῷ νο- 
Πιοδέτῃ χρεὼν va τε ἄλλα καὶ λέγοντι ψυχἠν σώματος 
εἶναι τὸ πάν διαφέρουσαν, ἐν αυτῷ τε τῷ (jio vo πα- 
θεχόµενον v» ἕκαςον τοῦτ εἶναι μηδὲν ἀλλ T) τὴν 
ψυχήν, τὸ δὲ σώμα ἰνδαλλόμενον ἡμῶν ἑκάςοις ἔπε- 
σθαι, καὶ τελευτησάντων λέγεσθαι καλώς εἴδωλα εἶνας 
φά τών νεκρὠν σώματα, τὸν δὲ ὄντα ju ἕκασον 
ὕντως ἀθάνατον εἶναι, wuyrv ἐπονομαζόμενον, παρὰ 
40 Φεους ἄλλρυς ἀπιέναι δώσοντα λόγον, καθά περ ὁ νό- 
poe ὁ πάτριος λέγει, τῷ μὲ» ἀγαδῷ δαῤῥαλέο», εφ 


ventes minime laedit. nec enim a vivis neque a mortuis terrae 
matris foecunditas impedienda est. nemo ergo aut vivens aut 
mortuus vivum aliquem alimento privet. agger non altier sit eo 
tumulo, quem viri quinque diebus quinque oonstruere possint. 
Ἱαρίάε« quoque superstruantur non maiores, quam ut possint 
defuncti Taodes, quatuor solum heroicis versibus editas, com- 
rehendere, elationes autem . non breviori vel longiori tempore 
jntus fiant, quam vere mortuus significari cognoscique possit. ac 
ut humana se habent, triduana elatio ad sepulcrum mediocris 
videtur. credendum est autem et de aliis legumlatori, et de anima, 
cum eam dicat omnino a corpore differre; nec aliud praeter 
ipsam esse, quod in hac vita facit, ut quilibet nostrum hoa 
ipsum sit, quod sumus: corpus vero, tanquam imaginarium 
quiddam, hominem sequi; commode etiam mortuorum simulacre 
orpora vocari: ac revera unumquemque nostrum animam ipsam 

mortalem esse, eamque.ad Deos alies proficisci, rationems 
(erum opermm reddiuram, ut lex patria continet, in quo certo 
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δὲ xoxo µάλα φοβερό», βοήθειάν «ε:αὐτῷ µή two 
μεγάλην εἶναι τετελουτηκόει. ζῶντε γαρ dst βοη9 εἴν 
πάντας τοὺς προρῄκονσας, ὅπως ὅτι δικαιόσατος OV καὶ 
'. ὁσιωτατος ἔζη ve ζών καὶ τελευτήσας ἀτιμιώβηήτος ἂν κα- 
sep αµαρτηµάτων ἐγίγνετο τὸν μετὰ τὸν ἐνθαδε βίον. 
ἐκ δὲ πούτω»ν οὕτως ἐχόντων οὐδέποσε οἰκοφθορεῖν χρή, 
διαφερόρτως νοµίζοντα τὸν αὐτοῦ τοῦτον εἶναι τὸν 
τών σαρκών ὀγκον Φαπτόμενο», ἀλλ ἐκεῖνον τὸν υἱὸν 
d ἀδελφόν, 4 ὃν «wa τις μάλισθ᾽ ἠγεῖται ποθών &a- 
πτειν, οἴχεσθαι περαΐνοντα καὶ ἐμπυιλάντο τὴν αὐ- 
φοῦ µοῖραν, τὸ δὲ παρὸν δεῖν, cU ποιοῖν, τὰ µέτρια 
ὠναλίσκοντα ὡς εἰς ἄψυχον χθονίων βωμόν' «o δὲ µέ- 
εριον νομοθέτης ἂν µαντεύσαιο oUx ἀσχημονέσατα. 
ἔδω δὴ νόμος οὗτος" τῷ μὲν δή τοῦ µεγίδου viue 
voc sig τὴν πᾶσαν εαφήν ἀναλισκόμενα μὴ πλέον 
πέφτε μνών, vo δὲ τοῦ δευτέρου τρεῖς μναῖ, καὶ δύο 
τῷ τοῦ τρίτου, μνᾷ δὲ vo φοῦ τετάρτου μέτρο» ἂν 
ἔχοι τών ἀναλωμάτων. Ρομοφύλαξι δὲ πολλά τε ἄλλα 
ὤνάγκη πράττειν καὶ πολλών ἐπιμελεῖσθαι, τούτων 
ὃ ovy ἤκισα, ὅπως ἂν παίδων τε xol ἀνδρών καὶ πά- 
σής ἠλεκίας ἐπιμελούμενοι ζῶσι καὶ Óy καὶ πρὸς τὸ 


/ 


bonis viris confidendum esse; malis autem formidandum, quippe 
€um post mortem omni auxilio careant: viventibus autem ne- 
cessarios omnes consulere debuisse, ut quam iustissime atque 
sanctissime vivant, ne maxima eos scelerum post mortem sup- 
plicia maneant. haec cum ita se habeant, rem familiarem atte- 
rere minime debemus, quasi arbitremur hanc carnis molem, quae 
sepelitur, nostrum illum esse: cum ille filius aut frater aut qui- 
wis alius a nobis desideratus, quem sepeliri putamus, hinc alio, 
fatis suis exactis, profectus fuerit. probe igitur factum erit, si, 
tanquam ad manium aram anima carentem, moderato utamur 
impendie. moderatum vero quantum sit, a legumlatore merito 
statuetur. lex igitur ista sit, ut, qui maximi census est, ad fu- 
nus et sepulturam non plus quam minas quinque impendat : qui 
secundi, tres: tertii, duas: quarti, unam: atque ita singulorum 
moderata erit impensa. ceterum custodes legum cum alia multa, 
tum hoc maxime curare debent, ut pueri et viri, et, ut sum- 
Nuatim dicam, cuiuscunque sexus vel aetatis homines ab illis iu- 
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φέλος ἁπάντων φομοφύλαξ εἷς yé vic ἐπιδατεῖ, ὃν dy 
οἱ τοῦ τετελευτηκότος ἐπίσκοπον οἰκεῖοις παραλάβωσι», 
ᾧ χαλον v ἔδω καλώς καὶ μετρίως τα περὶ τὸν τετο-- 
λευτηκότα γιγνόμενα καὶ μὴ καλώς αἰσχρόν. πρόθεσις 
δὲ καὶ τἆλλα igo μὲν κατὰ τὸν περὶ τὰ φοιαύτα νό- 
pov ytyvousva, τῷ δὲ πολιτιῷ νόμῳ νομοθετούνει 
παραχωρεῖν χρὴ τα τοιάδε’ δακρύει» μὲν τὸν σετελου- 
φηκότα ἐπιτάττειν 2] μὴ ἄμορφον, θρηνεῖν δὲ) καὶ ἔξω 
vyc οἰκίας φωνἠν ἐξαγγέλλειν ἀπαγορεύει», καὶ τὸν νε- 
10 κρὸν εἰς τὸ φανερὸν προάγει» τῶν ὁδών κωλύειν, xo) 
ἐν ταῖς ὁδοῖς πορευόµενον φθέγγεσθαι, καὶ πρὸ ἡμέ- 
poc cbe τῆς πόλεως εἶναι ταύτα δ κείσθω ve οὔτω 
περὶ τα ποιαύτα νόμιμα, καὶ ὁ μὲν πειθόµενος Kn 
ζημίας àxroc, ὁ δὲ ἀπειθών ἑνὶ τῶν φομοφυλάκων ὑπὸ 
πάντων ζημιούσθω τῇ δοξάση πᾶσι κοινή ὅδημία. 
ὅσαι δ) ἄλλαι γ/γνονταε περὶ τελευνήσαντας ταφαὲ cive 
καὶ ἄταφοι πράξει, περὶ πατροφόνων καὶ ἱεροούλων 
καὶ τῶν τοιούτων πάντων, εἰρημέναι ἐν τοῖς ἔμπρο- 
σθεν κεῖνται διά νόμων, ὥστε σχεδὸν ἤ νοµοθεσία τέ- 
20 λος dv ἡμῖν ἔχοι. τῶν πάντων Ó ἑχώςοτε τέλος οὐ τὸ 
ὁράσαί τι σχεδον οὐδὲ vo κτήσασθαι κατοικίσαι v. ἐσίν, 
«Ald vo γεννηθέντι σωτηρίαν ἐξευρόντα τελέως cel 


giter observati bene vivant: et in civis cuiàsque decessu unus ipso- 
rum, quem mortui hominis coniuncti elegerint, funus totum 
observet, provideatque, ut bene moderateque omnia, non con- 
tra gerantur: et illud .sibi henori, hoc dedecori sit. expositio- 
nes ulique et elationes et cetera omnia secundum leges de his 
eonscriptas fiant. civilis autem legislatori concedatur ista: lacri- 
wnis mortuos decorare aut non, turpe legumlatori cogere est: 
plangere vero et extra demum vociferari prohibendum est. ca- 

aver etiam manifeste per vias urbis frequentiores efferre, et pa- . 
lam eiulare, aut ante liem extra urbem se afflictare, non liceat. 
haec ita de his statuta permaneant. quibus qui paret, indemnís 
esto: qui vero uni legum custodi non paret, ab omnibus, ut 
communiter videbitur, puniatur. cetera, quae vel ad mortuorum 
monumenta vel ad eos, qui propter parricidium sacrilegiumque 
sepultura indigni sunt, pertinent, superioribus legibus compre- 
hendimus. quare legum positio ferme finem habet. omnium vero 
finis est non in eo, quod facta sint vel possessa vel habitata: 
"sed im eo potius, quod sicut recte sunt facta, ita et firmiter sta- 
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vov ἤδη νοµίδει πᾶὦν ὅσον ἔδει πραχθήναι πεπρά- 
χδαι, πρότερον ὃ) ἀτελὲς εἶναι τὸ ὅλον. 

. KA. Καλώς, d ξένε, λέγοις' πρὸς 0 τε δὲ τὸ 
νῦν αὖ ῥηθὲν εἴρηταε, φράζ ἔτι σαφέςερο». | 
. 4Θ. 4) Κλεινία, πολλὰ τών ἔμπροσθεν καλῶς 
ὕμνηται, σχεδὸν δὲ οὐχ ἥκιδα vo τῶν μοιρῶν προερήµατα. 

KA. Ποῖα δή; 

40. Τὸ «άχεσιν μὲν τὴν πρωτην εἶναι, Κλωθω 
δὲ τὴν δευτέραν, σὴν .4τροπον δὲ αερίτην, σωτειραν 
τών λεχθέντω», ἀπεικασμένα τῇ τῶν κλωσθέντον τῷ 
πυρί, τὴν ἀμετάσροφον ἀπεργαξομένων δύναμιν * & δὴ 
καὶ πόλει καὶ πολιτδίᾳ δεῖ jj µόνον ὑγίειων καὶ σω- 
σχρίαν τοῖς σώμασι παρασκευάξζειν, ἀλλὰ καὶ εὐνομίαν 
ἐν ταῖς ψυχαῖς, μᾶλλον δὲ σωτηρίαν τών νόμων. ἡμῖν 
à ἔτι µοι φαίνεσθαι δοκοῖ vovv ἐλλεῖπον τοῖς νόμοις 
εἶναι, πῶς χρὴ τὴν ὠμετάςροφον αὐτοῖς ἐγγίγνεσθαι 
κατὰ φύσιν δύναμιν. 

KA. Ow ojuxoov λέγεις, sl πέρ dei καὶ δυνατὸμ 
εὑρεῖν ὅπῃ γίγνοιτ ἂν παντὶ κτήµατι €0 τοιοῦτον. 


10 


AO. ᾿4λλ i µήν δυνατόν, ὥς yé µοι τὰ νῦν 20 


πανταπασι καταφαίνεται. 
KA. Mx» τοίνυν ἀφίδωμεθα μηδενὶ τρόπω, πρὶν 
ἂν τοῦν αὐτὸ ἐκπορισώμεθα τοῖς. εἰρημένοις vopotc" 


bilita sint. in huiusmodi enim conservatione putandum est, quan- 
tum oportuit, factum esse: aliter minime. «0. Probe loqueris, 
hospes. sed quorsum ista, explanatius dicito. then. Multa, ο 
Clinia, priscorum praeclare dicta laudantur: nec minus Parca- 
rum nomina, Cli. Quaenam? Athen. Quod Lachesis prima sit, 
Clotho altera, Atropos tertia, quae. salutem praedictis affert. 
haec ad ignem contortis, quia vim inconvertibilem contnent, 
comparaia sunt. quae quidem in civitate et republica oportet non 
solum sanitatem corporibus stabilem, sed animis quoque legum 
cultum, immo vero legum salutem, afferre. sed mihi videtur 
negotio legum adhuc illud deficere, ut disseratur, quo pacto illis 


secundum naturam vis inconvertibilis possit inesse. Cli. Non. 


parvum est, quod dicis: si inventu possibile est, quo pacto in 
unaquaque re id fiat. . Athen, Possibile est profecto, ut mihí ad 
praesens videtur. Cli. Ne igitur abeamus hinc, obsecro, ante- 
quam nostris legibus id tribuamus. ridiculum est enim, frustra 


e 
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γελοῖον γὰρ τό γε µάτην πονήσαντα ὁτιοῦν eig μηδὲν 
ῥέβαιον καταβαλεῖν. 

ME. ᾿Ορθώς παρακελεύει, καὶ ἐμὲ σοιοῦτον εὐ- 
ρήσεις ἄλλον. . 

KA. Καλώς δὴ λέγει. vig οὖν δή, φᾗς, Outr- 
θίω γίγνοι ἂν καὶ viva τρὀπον πολιτεία ve καὶ τοῖς 
Φύόµοις ἡμῖν; 

4Θ. "4o οὐκ εἴπομεν ὅτι δεῖ σύλλογον ἡμῖν ἓν 
vr noÀs γίγνεσθαι τοιόνδε τινώ; δέκα μὲν τῶν Φοµο- 


10 φυλάκων τοὺς πρεοβυτάτους ael, τοὺς δὲ τἀρισεῖα ele 


λήηφότας ἅπαντας δεῖν εἰς ταὐτὸ συλλέγεσθαε τούτοις 
ἔτι db τοὺς ἐκδημιήσαντας ἐπὶ ζήτησιν ci ví που πρὸς 
φήν νομµοφυλακίαν γίγνοιτο ὃν καίριον ἀκοῦσᾳι, «αἱ 
σωθέντας οἴκαδε δόξαι τούτοις αὐτοῖς διαβασανισθέν-- 
πας, τού ἑυλλόγου ἀξιοκοινωνήτους εἶναι πρὸς τού- 
σοις δὲ ἕνα ἕκαςον δεῖν προολαμβἀνειν τῶν νέων», uj 
ἔλατεο» 1] τριακοφταέτη γεγονότα, πρώτον δὲ αὐτὸν 
κρίναντα ἐπαξιον εἶναι φύσει καὶ τροφή τὸν νέον oU- 
φως sig vovg ἄλλους εἰσφέρειν, καὶ ἐὰν μὲν δόξη καὶ 


| &0 σοῖς ἄλλοις, προςλαμβάνειν, el δὲ µή, ἀπόῤῥητον εἶναε 
 qny: γεγονυῖαν κρίσιν τοῖς τε ἄλλοις δὴ καὶ µάλις αὐ- 


P 


v4 φῷ ἀποκριθέντι δεῖν δὲ ὄρθριον εἶναι τὸν σύλλο- 


yov , ἡνέκ àv τῶν ἄλλων πράξεων ἰδίων ve καὶ κοινῶν 


in aliqua re sumpsisse laberem, nec stabile aliquid fundavisse, 
Meg. Hecte tu admenes: me quoque tecum habebis. Cli. Prohe 
dicis. quae igitur salus ista est? et qua ratione reipublicae no« 
strae e£ legibus aderit? — then. Nonne diximus coetum in civi- 
tate huiusmodi esse constituendum, ubi decem de legum custo- 
dibus semper seniores conveniant? his accedant omnes, qui mue 
neribus praemiisque honorati sunt; praeterea et illi, qui multas 
urbes peragraverunt, ut aliquid ad patriarum legum conserva- 
tionem conferens reperirent. sed hi ad coetum huiusmodi non 
recipiantur, nisi ex ea peregrinatione incorrupti οἱ integri redi- 
isse et coetu digni esse probentur. atque horum singuli singulos 


" sibi iuniores asciscant, non pauciores annos quam triginta na- 
tos, qui natura educaioneque digni esse asciscenti primum, 


deinde et universo coetui, videantur. quod si quis indignus adhi-: 


beatur, nullius momenti sententia:sit. hunc coetum ante lucem 
convenire diximus oportere, quando a ceteris tam privatis quata 


A. 
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divis: 
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sol i 5j *ic σχολὴ πανεἰ. ποοθεόν ví που λεχθὴν ΄ 
spiv ἦν ἐν τοῖς ἔμπροσθον λόλοις; 
- KA. 'H» ydo οὖν. 

«6. Τούτου Oy πέρι soU συλλόγου πᾶλιν ἀναλαν 
ge» λέγοιμ ἂν τὸ εοιόνθε. usi, Wi τις τούεον. βάλοιεφ 
οἵον ἄγκυραν παόης vis woÀemc, πάντα ἔχουσαν. sd 
εὔσφορα ἑουνῇ σώζει» ἂν Σύμπανσα à βουλόμοθα, 

Κάι Πώς δή; 


: *. O0. Τὸ μετὰ τούτο ἡμέτορος d» καιρὸς ylyvemo 


ὁρθώς φράξοντας μηδὲν ἀπολοίπειν πφοθυρνας. ιό 
. K4. Καὶ μάλα καλὼς εἶπες, ἠοίοι 0 ὃς "e se])- 


. 446. Xerj οίνυ», ὦ Κλενία, πανεὺρ πέρι. so 
σαι σωτήβα «εν εἰκότα ἓν ἑκάοις τών ἔργων, ec i» 
oie verd: xul κεφαλή τό ye péymov ποφύκατο». 
- KA. Hé αὖ 99e; 

40. TH τούτον ἀριτὴ δή πον παντὶ καν 


' (9e σωτηρίαν. 


KA. Πώς; 

449. Pveyj μὲν πρὸς τοῖς ἄλλοις » νοῦς ἐγγιρνόμο- 40 
voc, κεφαλή À a) πρὸς volg ἄλλοις ὄψις «αἱ duos. 
ἐυλλήβδην δὲ νοῦς pesa τών κολλίζων αἰσθήσεων soa. 
δεὶς yevopevoc se elc ἓν σωτηρία ἑκάσων δικαιότατ. dy. 


| el καλονµένη. 


publicis negotiis is vacatur. an noa tale aliquid in superioribus 
ximus? Cli Certe. then. De hoc coetu i iterum illud dicam, 
aio. enim, αἱ quis hunc, ancoram universae civitatis, quae- 
ue ad hoc exiguntur In se continentem , iaciat, omnia, qua& 
velumus, servaturum. Cli. Quo pacto? then. O Operum: moe 
do dicemus, fotisque viribus incumbemus. Cli. Probe dixisti: 
et, ut cogitas, facito. then. Oportet sane, o Clinia, in una- 
e rTe congruum singulorum operum servatorem ex itarei 
qucm maxime locum in animalibus anima et caput abere. vi^ 


virtus Nam animse quidem cd alia n Cli. juo pacto, i inquam? 


then. Ν idem ad alia mens infusa est: capiti quo- 
que ad alia vits. suditsaque insertus. et id e ita summatim pel- 
e doplibi- d: adis Conhshia, et in umum redacta, salus. 
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KA. "Eome yov». 

AO. ᾿"Ἔοικε γάρ. dÀÀ 0 περὶ τί νοῦς uev αἰσθή- 
σεων κραθεὶς σωτηρία πλοίων Ly ys χειμῶσι καὶ ἐν 
εὐδίαιῷ γίγνοιτ dv; dp οὐκ ἐν νηξ κυβερνήτης ἅμα 
καὶ ναῦται τὰς αἰσθήῆσεις τώ κυβερνητικώ νῷ συγκε- 
ρασάµενοι σώζοωσιν αὐτούς τε καὶ và περὶ τὴν ναῦν; 

KA. Τί μήν: 

'4θ. Οὐδὲν δὲ πολλὼν δεῖ τών περὶ τὰ τοιαύφα 
παραδειγιάτων, ἆλλ᾽ olov περὶ ερατοπέδων καὶ ἰατρικῆς 

19 φοήσωμεν, viva Φέμενοι «ρατηγοὶ σκοπον καὶ lavora] 
ὑπηρεσία πᾶσα σοχάζοιε ἂν τῆς σωτηρίας. 

KA. ᾿Ορθῶς. 

49. "Ao οὐχ ᾗ μὲν νίκην καὶ κράτος πολεμίων, 962 
$ δὲ ἰατρών τε καὶ ὑπηρετών ὑγιείας σωµματι πα- 
θασκευήν: 

Κ4. Πώς γὰρ οὗ: 

4Θ. ᾿Ιατρὸς δὲ τὸ περὶ σώμα ἀγνοώφ, ὃ προρ- 
εἰπομεν ὑγίειαν νῦν, ἢ νίκη» δρατηγὸς 9j τών ἄλλων 
ὅσα δὲ διήλθοµιεν, ἔσθ᾽ ὅπως ἂν νοῦν περί τι τούτων 

40 ὧν ἔχων φαίνοετο 

ΚΑ. Kal wc; 

«6. TL δὲ δὴ περὶ πόλιν: el vig τὸν σκοπὸν ol 
βλόπειν δεῖ τὸν πολιικὸν φαίνοιτο ἀγνοών, doc ἄρ- 
χων μὸν πρώτον δικαίως ἂν προαγορεύοιτο, εἶτα σώ- 


singulorum efficitur. Cli. Ita. videtur. then. Certe, nam et 
mens sensibus coniuncta, navibus in tempestate et tranquillitate 
salutem afferre solet. an non vides, quod gubernator et nautae 
simul, cum mente gubernatrice sensum coniungentes, se ipsos 
navemque tutantur? Cli. Quidni? Athen. Non multis exem- 
plis opus est. sed in exercitu et medicina consideremus, ad quod 
signum respicientes imperatores et medici salutem rectissime. 
consequuntur. Nonne illi ad hostium fugam et victoriam suam? 
isti ad corporis sanitatem? — Cli. Procul dubio. fthen. Si me- 
dicus corporis sanitatem ignoret aut victoriam imperator, et ce- 
tera, quae dicebamus, mentemne habere scireque aliquid in his 
videbuntur? Clí Nequaquam. then. Quid porro in civitate? 
si quis finem, ad quem vir civilis respieere debet, ignorare vi 
deatur, an primum iure princeps poterit appellari? deinde set- 
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(ew ἂν δυνατὸς εἴη τοῦτο οὗ τὸν σκοπὸν τὸ παρόπαν 
μηδ οἰδείη; 

KA. Καὶ πώς 

4Θ. «εῖ δὲ καὶ τὰ viv, ὡς ἔοικεν, el περ µέλ- 
ει τέλος ὁ κατοικισμὸς τῆς χωρας ἡμῖν sv, εἶναί 
αι τὸ γιγνῶσκον iy αὐτῷ πρώτον μὲν τοῦτο ὃ λέγο- 
΄μεν, τὸν σκοπὀν, ὃς vig ποτε O πολιτικὸς ὧν α]μῖν 
ευγχάνει, ἔπειτα ὃν πινα τρόπον δεῖ μετασχεῖν φούτου 
καὶ τίς αὐτῷ καλώς 9) μή συμβουλεύει τών νόμων ω- 
«b» πρώτον, ἔπεια ἀνθρώπων. εἰ ὃ) ἔδαι τοῦ τοιού- 10 
φου κενή τις πόλις, οὐδὲν Φαυμαςον ἄνους οὖσα καὶ 
ἀναίσθητος εἰ πράξει τὸ προςτυχὸν ἑκάςοτα ἐν ἑκάσαις 
sov πράξεω». 

KA. ᾿ 4ληθή λέγεις. | 

4θΘ. Νῦν οὖν ἡμῖν ἐν vivi ποτὲ voy φῆρ πό- 
λεως μερῶν 7 ἐπιηδευμάτων uy ἰκανὸν κατεσκευα- 
σµένον. ὁτιοῦν ποιοῦτον φυλακτήριον ; ἔχομεν φράζειν; 

KA. Οὐ δῆτα, d ξένε, σαφώς ye* cl ὃ οὖν το- 
πάζειν δεῖ, δοκεῖ µοει σείνειν ὁ λόγος οὗτος εἰς τὸν 
σύλλογον ὃν εἶπες νῦν δὴ νύκτωρ δεῖν ξυνιέναι. 20 

40. Κάλλισθ' ὑπέλαβες, ὦ Κλεινία, καὶ δεῖ dy 
ποῦὔτο», ὡς ὁ φῦν παρεςηκως ἡμῖν λόγος ηνύει, πᾶ- 
σαν ἀρετὴν ἔχειν fc ἄρχει τὸ μ πλανᾶσθαι πρὸθ 


vare id poterit, cuius finem prorsus ignorat? Cli. Minime, 
Athen. Oportet igitur et nunc, ut videtur, si novae huius urbis 
constructio bonum exitum habitura sit, aliquid in ea esse, quod 
cognoscat, primum quisnam civilis sit finis: deinde quomodo 
illum assequamur: et demum quae lex primum, deinde quisnam 
hominum recte ad illum consulit aut non recte. quippe quae 
. civitas his carebit, non erit mirum, cum mente sensuque capta 
sit, si forte casuque singula faciat. Cli. Vera loqueris. then. 
NNunquid dicere possumus, in qua maxime civitatis nostrae parte 
vel quo studio huiusmodi aliquod ad salutem praesidium  suffi- 
cienter constitutum sit? Cli. Quamvis non liquido id asserere 
audeam, hospes, coniicio tamen, hauc orationem tuam ad noe 
ctarnum illum coetum, quem modo dixisti, contendere. «άλση 
Recte, o Clinia, coniecisti: oportetque illum, ut ratio praesens 
sgnificat, omni virtute praeditum esse. virtus autem eius prima 
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soAAd goyolopevov, dA εἲς ἓν βλέποντα πρὸς vovvo. 
ὧεὶ τὰ πάντα olov βέλη ἀφιέναι. 

KA. Παντάπασι μὲν οὖν. * 

A40. Nov δή µαθησόµμεθα ὅτι θαυμαςὸν οὐδὲν 
πλανάσθαι τὰ τῶν πόλεων φόµιµα, ὅτε πρὸς ἄλλο 
ἄλλη βλέπει τών νομοθεσιών iv τῇ noe ἑκάση. καὶ 
«d μὲν πολλὰ οὐδὲν δαυμωςὸν τὸ τοῖς μὲν τὸν ὅρον 
εἶναι τῶν δικαίων, ὅπως ἄρξουσί vweg ἐν τῇ πόλεε, 
εἴν οὖν βελτίους εἴτε γερουρ τυγχάνουσεν ὄντερ' τοῖς 

10 ὃ, ὅπως πλουτήσουσι», εἴν οὖν δοῦλοί τινων ὄντεςρ 

εἴεε καὶ μή. τών Ó y προθὺὐμµίω πρὸς «ov ἐλεύθερον 
δὴ βίον ὠρμημένη οἱ δὲ καὶ ξύνδυο νομοθετοὔνται, : 
πρὸς ὤμφω βλέποντες, ἐλεύθεροί το ὅπως ἄλλων ve 
πόλεων ἔσοφται δεσπόται' οἱ δὲ σοφώτατοε, ὡς οἵον- 
ται πρὸς παῦτά ve καὶ τα εοιαῦτα ἑύμπαντα, εἷς t9 
δὲ οὐδὲν διαφερόντος «τετιμη]µένον ἔχοντες φράζειν, 
εἰς ὃ τάλλ αὐτοῖς δεῖ βλέπειν. . 

KA. Οὐκοῦν τὸ y ἡμέτερον, d ξένε, ὀρθώς dv — 
aim πάλαι viÜcuevov; πρὸς yao ἓν ἔφαμεν δεῖν del 908 

20 πάνθ ἡμῖν và τών νόμων βλέποντ εἶναι, φοῦτο Ó ἀρε- 

τήν που ξυνεχωρούμεν πάνυ ὀρθώς λέγεσθαι, 

4θΘ. Ναι. | 

KA. Tuv δέ γε ἀρετὴν τέσταρα ἔθεμέν που. 

.40. llàvv piv οὖν. 


atque praecipua est, ne per multa variaque vagetur; sed ad unum 
respiciat semper, quo omnia, quasi tela, sibi semper diri- 
genda sunt. Cli. lta prorsus. then. Nunc ergo intelligimus 
non esse mirum, $i civitatum leges longe aberrent. nam in - 
libet civitate alia legum positio ad aliud et alia ad aliud respicit: 
et aliis iustorum finis est, ut aliqui, sive meliores illi quidem 
sive peiores, in republica dominentur: alüs, ut ditentur, sive 
serviant sive non: aliorum studium vertitur ad libertatem. alii 
leges ad duo condunt, ut et ipsi liberi sint et alias urbes subi- - 
gant. qui vero sapientissimos se putant, ad huiusmodi omnia 
simul: umum vero praecipuum, ad quod cetera dirigant, non 
babent. Cli. Nos igitur, hospes, recte iamdiu legib';s' nostris 
ad unum respiciendum putavimus: idque virtutem appellari cons 
cessimus, .4thon. lta est, Cli Et virtutem quatuor quaedant 
Plat. Diall. Part. III, Vol. 1H. X 
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KA. No)v δέ ye πάντων τούτων ἠγεμόνα, πρὸς 
ὃν δὴ τά τε ἄλλα πάντω καὶ τούῖων τὰ vola δεῖ 
βλέπει». 

AO. KaAug ἐπακολουθεῖς, ὢ Κλεινία. καὶ τα 
λοιπὰ δὲ Συνακολούθει. νοῦν ἰγὰρ δή κυβερνητικὸν 
piv καὶ ἰατρικὸν καὶ ερατηγικὀρ εἴπομεν . εἰς τὸ ἓν 
ἐκεῖνο οἱ δεῖ βλέπει, τὸν δὲ πολιτικὸν ἐλέγχοντες 
ἐνιαύθ) ἐσμὲν νύν, καὶ καθά περ ἄνθρωπον ἐπα- 
Φερωτώντες εἴποιμωεν ἂν 42, δαυμάσιε, σὺ δὲ δή ποῖ 
σκοπεῖς; ví ποτ ἐκεῖνό igi τὸ ἕν, ὃ δή σαφώς ὁ μὲν 
Ἰωτρικὸς γοῦς ἔχει φρώζειν' oU ὃ' dày δὲ διαφέρω», ὡς 
φαίΐῃς ἄν, πάντων τῶν ἐμφρόνων, οὔχ ἔξεις εἰπεῖν; 
*H σύ γε, Μέγιλλε καὶ Κλειία, ἔχετον διαρθρούντες 
ὑπὶρ αὐτοῦ φράζειν πρὸς ἐμὲ vi ποτέ φατε εἶναι 
φούτο, καθά περ ὑπὲρ ἄλλων ἐγω πφὸς ὑμάᾶς συχνών 
διωριζόμην 5 

: Κά. Οὐδαμώῶς, ὦ ξένε. 

40Ο. Τί ὃ ὅτι δεῖ προθυμεῖοθαί τε ξυριδεῖν 
avro xol ἐν oic; 

KA. Οἷον ἐν σίσε λέγεις; | 

440. Οἷον ὅτε τέτταρα ἔφαμεν αρετῆς εἴδη γε- 
γονέναι, δήλον ὡς ἓν ἔκασον ἀνάγκη φάναε, τεττάρω» 
ge ὄντων. | 


KA. Τί µην; 


onebamus. them. Certe. Cli, Mentem vero horum omniam 
m, ad quam et cetera omnia, et tria illorum respicere opor- 
teret, dfthen, Pulcherrime sequeris, o Clinia: et in ceteris simi- 
liter sequere. mentem quidem gubernatoris, medici , imperatoris 
ad certum quiddam respicere dicebamus. civilem vero redarguen- 
tes huc processimus; et nunc, veluti hominem, ita civilem hanc 
mentem percontemur: O mirifice vir, quo tendis? quid illud 
unum est, quod in arte sua medicus plane assignare potest, et 
tu, qui ceteris prudentibus praestare te dicis, in tua facultate 
non poteris? Απ vos, o Clinia et Megille, pro ipso respondere 
potestis, quid hoc ipsum sit; ut ego saepe ad vos pro aliis feci? 
Cli. Nequaquam, hospes. .4then. An non quaerendum putatis, 
quid illud sit et in quibus? Cli, Dic plane. then. Cum qua- 
tuor virtutis species posuerimus, patet earum quamlibet unam 


' 916, si quatuor si conficiunt, Cli, Quidni? — 4ther. Unum 


"7 
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440. Καὶ μὴν ἕν γε ἅπαντα ταύτα προςαγορεύο- 

" uev. ἀνδρίαν γάρ qupev ἀρετὴν εἶναι, καὶ τὴν φρό-- 

νηυιν ἀρετήν, καὶ τὰ δύο φἆλλα, Og ὄντως ὄντα OU 
πολλὰ ἀλλ fv τοῦτο µόνον ἀρετή». 

KA. Π]άνυ μὲν οὖν. 

JO. *Hi μὲν τοίνυν διαφέρετον αὐτοῖν φούτο 
vw δύο καὶ δύ᾽ ὀνόματα ἐλαβέτην καὶ τἆλλα, οὐδὲν 
χαλεπὸν εἰπεῖν. ᾖᾗ δὲ ἓν ἀμιφοῖν ἐπωνομάσαμεν dos- 
φὴν καὶ τοῖς ἄλλοις, οὖκ εὐποτὲς ἔτι. 

19 KA. Πώς λέγεις; 

40. Οὐδὶν χαλεπὸν ὅ γε λέγω δηλώσαι. διανει. 
μώμιεθα γὰρ ἀλλήλοις τήν ἐρωώτησιν καὶ ἀπόκρισιν. 

KA. Πώς αὖ φράδεις; 

4Θ. ᾿Ερώτησόν µε τί ποτε ἓν προςαγορεύοντες 
ἀρετὴν ἁμφότερα δύο παλι αὐτὰ προρείποµεν, wo 
μὲν ὠνδρίαν, τὸ δὲ φρόνησιν. ἐρώ γάρ σοι τὴν αἲ- 
αίαν, ὅτι τὸ μέν ἐςι περὶ φόβον, οὗ καὶ τὰ δηρίω 
μετέχει «xc ὠνδρίας καὶ τά ye τῶν παίδων ᾖθη τών 
πάνυν νέων ἄνευ γαρ «λόγου καὶ φύσει γίνεται ἂν- 

20 δρεία ψυχή’ ἄνευ δὲ αὖ λόγου ψυχἠ φρόνιμός τε καὶ 
νοῦν ἔχουσα οὖτ ἐγένετο πωποτε oVT égy OUÓ οὔ- 
dig ποτε γενήαεται, ὡς ὄντος ἑτέρου. 


etiam cuncta haec nominamus. fortitudinem enim virtutem esse 
dicimus: prudentiam, virtutem: et reliqua duo similiter, quasi 
revera non multa sint, sed unum id solum, quod virtus est. 
Cli. Omnino quidem. - Athen. In quantum igitur duo haec inter 
se differunt, et duo nomina acceperunt, atque alia duo similiter, 
difficile dictu non.est: in quantum vero in utrisque unum pó- 
suimus, idque virtutem vocavimus, et in duobus reliquis simili- 
ter. non ita facile. Cli. Quomodo istud ais? then. Non est 
arduum, quod dico, explanare. agite ergo, interregandi respon- 
dendique munus inter mos partiamur. Cli. Quo pacto?  A4them, 
Interroga tu me, quidnam unum appellantes virtutem, duo 
utraque rursum diximus, alterum fortitudinem, alterum vero 
prudentiam. causam equidem tibi affero, quod alterum circa ti- 
mores versatur. unde bellüae quoque fortitudinis participes sunt 
εἰ infantium animi. natura enim quodammodo et sine ratione 
animus fortis efficitur: sed absque ratione prudens anima et 
mentis compos nee fuit nnquam Rec est rec erit, aliud ergo haea ^ 


M 
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KA. ᾿4ληδή λέγεις. 
Y64 A0. ΤΠι μὲν τοίνυν ἐςὸν διαφόρω καὶ δύο, cv 
“παρ ἐμοῦ ἀπείληφας vo Aoyo' ᾗ δὲ ἓν καὶ ταύτόν, 
σὺ πάλιν ἀπόδος ἐμοί. διανοοῦ δὲ ὡς ἐρῶν καὶ ὅπη 
φέτταρα ὄντα ἕν ict, καὶ ἐμὲ δὲ ἀξίου, σού δείξανεος 
eg ἕν, πάλιν ὅπη σέτταρα. καὶ Ó vo μετὰ τούτο Oxo- 
πώμεν τὸν εἰδότω ἵκανώς περὶ ὠντινωνοῦν, olg és 
μὲν ὄνομα, ἔςι δὲ αὖ καὶ λόγος, πότερον μόνον éni- 
σασθαι τοὔνομα γρεών, τὸν δὲ λόγον ὠγνοεῖν, 4 τόν 
ye ὄντα τι καὶ περὶ τών διαφερόντων μµεγέθει τε καὶ 10 
φᾶλλει πάντα τὰ τοιαῦτα ἆγνοεῖν αἰσχρόν. 

KA. "Ἔοικε yovv. 

440.  Meigov δή «i νοµοθέτῃ τε «καὶ νομοφύλακι 
καὶ ὃς ἀρετῇ πάντων διαφέρειν οἴεται καὶ φικητγριἁ 
φούτων αὐτώφ εἴληφεν, 7? ταῦτα αὐτὰ περὶ ὧν νῦν 
Aéyouev , ἀνδρία, σωφροσύνη, φρόνησις, δικαιοσύνη; 

.. KA. Καὶ πώς; 

4θΘ. ΊΤούτων δὲ πὲρι τοὺς ἐξηγητάς, τοὺς διδα-- 
-σκάλους, τοὺς νοµοθέτας, τών ἄλλων τοὺς φύλακας, 
v9 δεομένῳ γνώναί vs καὶ εἰδέναι 5j τῷ δεοµένω κο- 20 
λάζεσθαί τε καὶ ἐπσιλῆδαι ἁμαρτάνοντι, πότερον οὐ 
δεῖ διδάσκοντα v δύναμιν ἔχει κακία τε wol ἀρετὴ 


est, quam illa. Cli. Vera loqueris. then. Quomodo ergo duo 
haec et differentia sunt ratione, a me accepisti; quomodo vero 
unum et idem, tu rursum me doceas, ita ut dicturum te putes, 

ο pacto, cum simt quatuor, rursus unum sint, et me postea 
tibi rursus, quomodo quatuor sint, declaraturum. deinceps au- 
tern consideremus, utrum, qui res aliquas sufficienter intellectu- 
rus est, quae et nomen habent et rationem, nomen solummodo 
Scire.debeat, rationem minime. an potius, si pretii alicuius est, 
turpe sibi est, rerum magnitudine et pulchritudine excellentium 
tam nomina quam rationes ignorare? Cli. Ita videtur. then. 
Legum vero conditori atque custodi, et ei qui virtute praestare 
ceteris opinatur et munera pro his rebus accepit, estne maius 
aliud quam fortitudo, temperantia, iustitia atque prudentia? Cli, 
Quomodo aliud? .4then. De iis igitur interpretes, doctores, le- 
gum conditores , aliorum custodes , nonne ceteros, qui scire cu- 
piunt vel punitione et increpatione indigent, docere debent, quas 
wires virtus, quas vitium habeat, atque haec significando excel- 
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καὶ πάντως δγλοὔντω διαφέρειν voy ἄλλων, ἆλλ *$ 
ποιηνήν τινα ἐλθόντω εἰς τὴν πόλιν 4 παιδευτὴν νέων 
φάσκοντ εἶναι βελτίω φαίνεσθαι τοῦ πάσαν ἀρετὴν 
νενικήκότος; εἶτα ἐν τῇ τοιαύτῃ πόλει ὅπου μὲ λόγω 
ἔργω σε ἑκανοὶ φύλακες εἶεν, ἀρετῆς πέρι γιγνώσκον- 
σερ ἱκανώς, ÓOovpogo» τι ταύτην τὴν πόλιν ἀφύ- 
λακτον οὖσαν πάσχει ἃ πολλαὶ πάσχουσε τών νῦν 
πθλεων; 

Κά. Ονδέν γε, ως εἰνός. 

4θ. Τί οὖν; ὃ λέγομεν νῦν, ποιτέον ἡμῖνῃ 
ᾖ πώς τοὺς φύλακας ἀκριβεσέρους σών πολλὼν περὶ 
ἀρετῆς ἔργω καὶ λόγω κατασκευασέον; 7] τίνα φρόπο»ν τῇ 
τῶν ἐμφρόνων κεφαλῆ τε καὶ αἱἰσθήσεσιν ὁμοιωθήσεταε 
ἡμῖν 9| πολι, ως τοιαύσην vid φυλοκὴν κεκτηµένή 
ἐν αὐτῇ: | 

Κά. Πώς οὖν δὴ καὶ σίνα voortoy, ὦ ξένε, ascet- 
κώδοντες αὐτὸ τοιούτω τινὶ λέγομεν 5 

4Θ. «{ῇλον ὡς αὐτῆς μὲν vic πόλεως οὔσης σοῦ 


αύτους, τῶν δὲ φυλάκων :τοὺς μὲν φέους οἷον ἐν 


ἄχρα κορυφή ἀπειλημμένους, τοὺς εὐφυεςάτους, ὀξύ-έ 
σητας ἐν πάση tZ wvyy ἔχοντας περὶ ὅλην κύκλῳ 
τήν πόλιν ὁρᾷν, φρουροῦντας δὲ παραδιδόναε μὲν 
vog αἰσθήσεις ταῖς µνήµαις, τοῖς πρεσβυτέροις δὲ 


lere ceteris? an vero po&ta quispiam aut iuventutis magister, ur- 
bem nuper ingressus, eo praestantior iudicabitur, qui omni se 
virtute excellere profitetur? et deinde mirum videbitur, si ea ci- 
vitas, ubi custodes virtutis nomen rationemque non tenent, tan- 
quam deserta custode, eadem patiatur, quae et aliae multae ho- 
ie patiuntur? Cii, Nihil certe zmirum. then. Ad hoc itaque 
incambamus. quomodo igitur custodes in virtute ceteris tam re 
quam verbo exquisitiores reddemus? vel quo pacto prudentum 
capiti atque sensibus similis civitas nostra propter huiusm 
custodiam fiet? Cli. Quonam pacto hanc, o hospes, similitu- ' 
dinem faciemus? then. Patet, quia civitas capitis quaedam 
capacitas erit: custodes autem iuniores sagaces sollertesque su- 
premo in vertice collocabuntur, unde urbem totam circumspi- 
cient, et custodiendo, quae sentiunt, memoriae cemmendabunt, 
omniaque senioribus nuntiabunt: qui mentis ob rerum multa- 
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965 ἐξαγγέλους }ίγνεσθαι πάντων τών κατὰ πὀλιν, τοὺς 
δὲ vo ἀπεικασμένους vd πολλα καὶ ἄξια λόγου δια- 
Φερόντως «φρονεῖν, τοὺς γέροντας, βουλεύεσθαε, καὶ 
ὑπηρέταις χρωμµένους μετὰ συμεβουλίας τοῖς νέοις, 
οὕτω δη κοινῇ σώξειν ἀμφοτέρους ὄντως τήν πόλιν 
ὅλην. πότερο» οὕτω λέγωμεν, 7] πώς ἄλλως δεῖν κα- 
φασκευάδεσθαι; μῶν ὁμοίους πάντας κεκτηµένους καὶ 
μὴ διγκριβωμένους Kw οὓς σραφέντας τὰ καὶ πεπαι- 
δευµένους; 

KA. ᾿4λλ, à Φαυμάσιε, ἀδύνατον. 

4Θ. 'Ivéoy coo ἐπί «wo ὀκριβεσέραν παιδείων 
φῆς ἔμπροσθεν. 

KA. "Ioog. 

40. 4 οὖν ᾗς δὴ νῦν σχεδὸν ἐφηψάμεδα, 
τυγχάνοι ἂν οὖσα ἧς χρείαν ἔχομεν οὔὕτη; 

KA. Παντώπασι μὲν οὖν. —— 

4Θ. Οὐκοῦν ἑλέγομεν τὸν γε πρὸς ἕκωξα ἄκρον 
δηµιουργὀν ve καὶ φύλακα μή µὀνον δεῖν προς τὰ 
stoÀÀd βλέπειν δυνατὸν εἶναι, πρὸς δὲ τὸ ἓν ἔπεί- 
γεσθαι, γνώναί τε καὶ γνόντο «τρὸς ὀἐκεῖνο συνταξα- 
σθαι πᾶντα ξυνορώντας; 

KA. ᾿Ορθώς. 

AGO. "4o οὖν ἀκριβεέρα σκέψις θέω τ ἂν περὶ 


ruüm cognitionem persimiles civitati consulent, iuvenum ministe- 
rio usi. atque ita utrique communiter civitatem omnem conser- 
vabunt. sicne, an aliter, ipsos praeparandos putamus? an aequa- 
les omnes habendos esse censemus, nec exquisitiori ratione edu- 
cari erudirique nonnullos volumus, eosque ceteris anteponi? Cii. 
At id quidem, o mirifiee vir, impossibile est. Athen. Ad i- 
sitiorem ergo disciplinam, quam superior illa sit, veniamus, Cli 
Sic lerme, Athen. Atqui ea forte, quam modo tetigimus, haec 
fpsa est, quam quaerimns. Cii. Omnino. then. Dicebamms 
&utem praecipuum ín singulis opificem atque custodem non so- 
lum oportere, ut mulia cernere possit, sed ut ad unum etiam 
tendat, illudque cognoscat, et, cum cognoverit, cuncta illo, quae 
perspicit, dirigat. «ΟΕ, Blecte. ^ then. Estne igitur exquisitior 
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ὁτουοῦν ovqoU» γίγνοιτο 7 τὸ πρὸς play ἰδέαν ἐκ τών 
πολλών καὶ ἀνομοίων δύνατορ εἶναι βλέπει»; 

KA. "ἴσως. 

46. Ovx ἴσως, ἀλλ ὄντως, d δαιµόνιε, ταύτης 
οὐκ ἔθι σαφεςέρα μέθοδος ὦνδρώπων οὐδενί. 

KA. Σοὶ πιδεύων, ὦ ξένε, συγχωρώ δή, καὶ 
ταύτῃ πορευώµεθω λέγοντες. | 

-4O. ᾽ 4ναγκασέον do, ὡς ἔοικε, καὶ τοὺς τῆς 
Φείαρ πολιτείας ἡμῖν φύλακας ἀκριβώς ἐδεῖν πρώτον 
vi ποτε διὰ πάντων τῶν τεττάρων ταὐτὸν τυγχάνει, 
ὃ δή φαµεν Pv τε ἀνδρίᾳ καὶ σωφροσύνη καὶ δι- 
καιοσύνῃ καὶ ἐν φρονήσει ἓν ὃν ἀρετὴν ἑνὶ δικαίως 
ἂν ὀνόματι προραγορεύεσθαι. τοῦτο, ὦ φίλοι, sl μὲν 
βουλόµεθα, vd νῦν οἷόν περ σφόδρα πιέσαντες 
ἀνώμεν, πρὶν ἂν ἱκανώς εἴπωμεν ví mov Pw, clg 
ὃ βλεπτέον, εἴτε ὡς ἓν εἴτε ὡς ὅλον εἴτε ὡς ἀμφό- 
τερα εἴτε ὅπως ποτὲ πέφυκεν. 7] τούτου διαφυγόν- 
τος ἡμάς οἰόμεθά ποτε ἡμῖν ἱκανώς ἕξειν τὼ πρὸς 
ἀρετήν, περὶ $c οὔτε εἰ πολλά ἐς οὔτ εἰ vévrapa 
ov" ὡς ἓν δυνωτοὶ φράδειν ἐσόμεθα: οὐκοῦν ἐάν 
γε ἡμῖν ξυμβούλοις πειθωµεθα, ἁμιῶς yé πως μήχανη- 
σόµεθα ἐν τῇ πόλει ἐγγεγονέναι τούθ ziv" εἰ 0. apa 
τὸ παράπαν δοκεῖ, iG» χρεών. | 


M 


consideratio alia rerum, quam ut possis ad unam ex multis dis- 
similibusque ideam aspicere? — Cli. Fortasse. then. Ne, for- 
tasse, dicas: sed revera, o beate vir, nemo certiorem hac viam 


xationemque unquam habebit. Cli. Tuis rationibus, hospes, per- 


suasus concedo: quare ita prosequámur. Athen. Compellendi 
ergo divinae reipublicae custodes nobis sunj, ut exacte. inspi- 
eiant, primum quid in omnibus quatuor idem sit, quod cum in 
fortitudine, temperantia, iustitia et prudentia insit, uno virtutis 


nomine iure volumus appellari. id, o amici, si vultis, modo ap- 


rime teneamus, ne dimittamus, antequam satis pateat, quidnam, 
illud sit, ad quod, sive quasi ad unum sive quasi ad totum sive " 
ad utraque, 'sive quomodocunque se habeat, respiciendum sit. 
an putamus, si hoc mos effugerit, satis nobis patere, quae ad 
virtutem pertinent? de qua nee si multa nec si quatuor nec αἱ 
uBum sit, explanare possimus. aut igitur, si nostro consilio cre- 
ditis, nodum adinvenire conabimur quo id in civitate nobis ade- 
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KA. "Hugo, v9 τὸν ξένιον, à Eve, Φεόν, ta- 
φέον που τὸ vorot«ov , ἐπεὶ δοκεῖς ἡμῖν ὀρῷότατα λέ- 
γειν. ἀλλά δή πώς τις τοῦτ ἂν µηχανώτο; 

966 | AO. Mone τὸ noc dv μηχανησαίµεδα λέγωμνεν' 
el δεῖ δὲ 5j μή, πρώτον βεβαιωσώμεθα τῇ ἔννομολο- 
ία προς ἡμᾶς avtovg. 

KA. ἀλλὰ μὴν δεῖ γε, εἴ περ δυνατὀν. 

46. Tt δὲ δή; περὶ καλοῦ ve καὶ ἀγαθοῦ ταὺ- 
«09 τοῦτο διανοούμεθα; dg: πὀλλ ἔφι µόνον ἕκαςον 
φούτων, τοὺς φύλακας ἡμῖν γνωςέον, 7) καὶ ὅπως Py 10 
σε καὶ ὅπη; 

KA, Σχεδὸν Low ἐξ ἀναγκης δεῖν καὶ ὅπως ἓν 
διανοεῖσδαωε. . 

46. Τί d, ἐννοεῖν uiv, τὴν δὲ ἔνδειεξιν svo 
λόγω ἀδυνατεῖν ἐνδείκνυσθαι; 

Κά. Καὶ πῶς; ἀνδραπόδου γώρ *wa σὺ λὲ- 
yeic ἕξιν. 

-40. Τί δαί; περὶ πάντων τών σπουδαίων do ἡ- 
p» ὁ αὐτος λόγος, ὅτι δεῖ τοὺς ὄντως φύλακας ἐσο- 
µένους τῶν φόµω»ν ὄντως εἰδέναι τὰ περὶ τὴν ἁλή- 90 
θειαν αὐτῶν, καὶ λόγῳ τε ixovovg ἑρμηνευειν εἶναι 
καὶ 4oic ἔργοις ἔυνακολοιυθεῖν, κρίνοντας vo τε κα- 
λώς γιγνόµενα καὶ τὰ μὲ κατὰ φύσι; 


rit: aut, si videbitur, mittemus, Cli. Minime, per hospitalem 
lum, o hospes, dimittendum hoc est. rectissime namque id 
dicere videris, sed quo pacto quis hoc inveniet? —drhen; Non- 
dum, quomodo agendum, dicamus: sed primum inter nos, opor- 
teat necne, conveniamus. Cli, Oportet certe, si possibile est. 
4Ithen. Quid porro de honesto ac bono? utrum, quod solum- 
modo multa sint, custodes nobis cognoscent? an etiam, quomodo 
unum, eognoscent? Cli, Necessarium videtur, ut etiam, quo- 
raodo unüm sunt, intelligant. then. Quid deinde? intelligerene 

- solum debent, oratione autem declarare non posse, quod intel- 
ligunt? Cli. Quo id pacto? servilis enim habitus esset. Mthen. 
Num etiam de omnibus studio dignis eadem ratio est, ut eos, 
i veri custodes futuri sunt, oporteat veritatem legum optime 
intelligere, orationeque sufficieater exponere, et operibus assequi ; 
quae recte fiunt, quae non, secundum maturam diiudicantes ? 


- 
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KA. Πώς γὰρ οὗ; 

«4Θ. Muv οὖν οὐχ Ey τῶν καλλίων ds) τὸ περὶ 
φοὺς θεούς, ὃ δὲ) σπουδῇ διεπερανάµνεθα, ὡς «loi τε καὶ 
ὅσης φαίνονται κύριος δυνάμεως, εἰδέναι τα elg ὅσον 
δυνατόν igi ταῦτ ἄνθρωπον γιγνώσκει», καὶ τοῖς μὲν 
πελοίσοις τών κατὰ πόλιν ἕυγγιγνωσκειν τῇ φήμη uó- 
φον τῶν ΦόιιΩ» ουνακολουθοῦσι, τοῖς δὲ φυλακής [ις- 
θέξουσι μηδὲ ἐπιερέπει», ὃς Gv μὴ διαπονήσηται τὸ 
πάσαν πίἰδιν λαβεῖν τών οὐσών περὶ θεών» τὴν δὲ 

10 μὴ ἐπιτροπὴν εἶναι τὸ μήδέποτε πών νομοφυλάκων 
αἱρεῖσθαι τὸν μὴ Θεῖον καὶ διαπεπονηκὀσα πρὸς αὐτά, 
pu) ad «àv πρὸς ἀρετὴν ἔγκριτον γίγνεσθω;; 

Κά. «ίκαιον yov», ας λέγεις, vov περὶ τὰ τοι- 
αὔτα ἄργον 1?) ἀδύνατον ἀποκρίνασθαι πόῤῥω τών 
φαλών. 

ZO. "oa οὖν ἴσμεν ὃτι Óv' igov τω περὶ Ocuv 
&yovve eic πίςιψ ὅσα διήλθομεν iy τοῖς πρὀσθεν; 

KA. lloie; ι 

AO. "Ev μὲν ὃ περὶ τήν Φφυχήν ἐλέγομεν, ὡς 

80 πρεσβυτατόν τε xal θειότατόν (gt πάντων ὧν αίνη- 
σις γένεσιν παραλαβούσα ἀένασν οὐσίαν ἐπόρισεν ' By 
δὲ «0 περὶ τὴν qopoy, ὡς ἔχει τάξεως, ἄδρων $e καὶ 


* 


Cli. Cur non? then. Nonne uma de rebus optimis est ea, de 
qua supra serio disputavimus? ubi, quod sint Dii et quod vires 
maximas habeant, demonsiravimus; idque pro viribus homini 
esse sciendum: ita ut multis ignoscamus, δἱ legum tantummode 
sententiam sequantur; custodiam vero non nulli committamus, 
uod non multo labore firmaque fide, quaecunque ad Deos 
tinent, fuerit assecutus: neminem unquam custodem legum eli- 
gamus aut ceteris virtute anteponamus, nisi divinus sit divinis- 
que studiis operam dederit. Cli. Par est igitur, ut ais, si quis 
in re divina tardus et ineptus sit, ut is longe a rebus pulcher- 
rimis arceatur, then. Scimusne igitur duo esse, quae faciunt, 
ut, quae supra de Diis exposita sunt, credantur? Cli, Quae- 
mam? then. Unum quidem illud de anima supra dictum, quod 
antiquissima divinissimaque ommium sit, quorum motus, gene- 
rationem sortitus, substantiam semper fluentem: produxit. alte- 
fum de ordine, quo astra ceteraque feruntur: quae intellectus 
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ὅσων ἄλλων ἐγκρατὴς νοῦς ich τὸ πᾶν διακεκοσµη- 
«Gc. ὁ γὰρ ido» φαῦὔτα pj qgavAec μηδ ἐδιωτικῶς, 
οὖὐδεὶς οὕτως ἄθεορ ἄνθρωπαω» ποτὲ πέφυκεν, ὃς oU 
εοὐναντίον ἔπαθεν $5 v0 προρδοκώωµενο» ὑπὸ τών 
967 πολλών. οἱ μὲν γὰρ διανοοῦνταε τοὺς τα τοιαῦτα pe- 
ταχειρισαµένους ἀδθρονομίᾳ τε καὶ ταῖς μετὰ ταύ- 
σης ἀναγκαίαις ἄλλαις φέχναις ἀθέους γίγνεσθαι, κα- 
Θεωρακόφας ὡς οἷόν τε γιγνόμενα ἀναάγναις πρᾶά- 
γµατ ἆλλ ov διανοίαις βουλήσεως αἀγαθώνὶ πέρι τε- 
λουμένων. 10 
KA. Το δὲ δὴ) noc ἔχον ἂν cin; | 
.40. 'Ilíáv, à περ εἶπον, τοὐναντίον ἔχει οῦν 
σε καὶ ὅτε ἄψυχα αὐτὰ οἱ διανοούμενοι διενοοῦντο. 
θαύματα μὲν οὖν καὶ τότε ὑπεδύετο περὶ αὐτά, 
καὶ ὑπωπτεύετο τὸ νῦν ὄντως δεδογµένον, ὅσοι τῆς 
. ἀκριβείας αὐτών Ππτοδτο, ὅπως mov ἂν ἄψυχα 
ὄντα οὕτως εἰς ακρίβειαν Φαυμαςοῖς λογισμοῖς ἂν  . 
ἐχρῆτο, νοῦν μὴ κεκτημένα καί τινες ἐτόλμων τοῦτο 
γα αὐτὸ παρακινδυνεύειν καὶ .τότο, Aéyovseg e 
νοῦς εἴη ὁ διωκεκοσµηκὼς πάἀνθ) ὅσα κατ οὐρανὸν. 90 
οἱ δὲ αὐτοὶ πάλιν ἀμαρτάνοντες ψυχῆς φύσεως, ὅτε 
«τρεσᾷΏύτερον sip σωμάτων, διανοηθέντες δὲ wg νεώ- 
 τερον, ἄπανθ ὡς εἰπεῖν ἔπος ἀνέτρεψαν παλιν, έαυ-. 


ducens omnia exornavit, nemo enim, qui haec diligenter consi- 
devavit atque percepit, adeo impius unquam fuit, ut centra non 
sit affectus, quam multi suspicentur. plerique enim putant eos, 
qui haec tractant, astronomiae et aliis huiusmodi ad haec neces- 
sariis artibus dediti, a religione alienos esse. quippe cum necessi- 
tatem pro viribus, qua res fiunt, inspexerint, non voluntate di- 
vina boni gratia omnia gigni credere illos arbitrantur. Cli. Quo- 
modo igitur id se habet?  Mthen. Contra se habet penitus nunc, 
et quando sine anima esse haec putabantur: quamvis etiam tune, 
quic mque diligentius aliis illa perscrutabantur, mire veritater& 
tangebant. quod videlicet nunquam, si anima carererit, tam ex- 
quisita ratione uterentur, mentis expertia; audebant afBrmare 
monnulli. mentem coelestia omnia ornavisse. sed iidem ipsi, ne- 
scientes, animae naturam antiquiorem esse corporibus, omnia 
Tursus, ut ita dixerim, immo vero se ipsos, everterunt, cum 
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φοὺς δὲ πολὺ μάλλον τὰ ydo O9 npo τῶν ὀμμά- 
φων πάντα αὐτοῖ, ἐφάνη, τὰ xav οὐρανὸν φερό- 
μενα, μεσὰ εἶναι λίθων καὶ γῆς καὶ πολλών ἄλλων 
ἀφύχων σωμάτων διανεµόντων vag αἰτίας παντος τοῦ 
κόσμου. ταῦτ ἦν τὰ τότε ἐξειργασμένα πολλὰς ἆθεύ- 
φήτας καὶ δυρχερείας τῶν φοιούτων ἅπτεσθαι. καὶ δὲ 
καὶ λοιδορήσεις γε ἐπήλθον ποιηταῖς, τοὺς φιλοσο- 
φοῦντας κυοὶ µαταίαις ἀπεικάζογτας χρωμέναισιν ὕλα- - 
καῖς, ἄλλα v aU ἀνόητ' εἰπεῖν. νῦν δέ, ὃ περ corset, 

40 πάν τούὐναντίον ἔχει, 

Κά. Πώς; | 
440. Ovx i ποτὲ γερέσδαι βεβαίως «Φεοσεβή 
θνητών ἀνθρώπων οὐδένα, ὃς ἂν ( τὸ λεγόμενα 
φαῦτα νῦν δύο λάβη, ψυχή» τε, ὡς ἔθι πρεσβύτα- 
φον ἁπώντων ὅσα γονῆς µετείλγφεν ἀθάνατόν «e 
ἄρχεε τε δὴ σωμάτων πάντων, ἐπὶ δὲ τούτοισι δή, 
vo νῦν εἰρημένον πολλάκις, τὸν ve εἰρημένον iy τοῖς 
ἄσροις νοῦν τών Όνεων TO τε πρὸ τούτω» ἄναγ- 
- , , f 1 - , 

παΐω µαθήµατα λαβη, τα τε κατὰ τήν ἨΜούσαν του- 

QQ τοι, τῆς κοινωνίας συνθεασάµενος Ἰρήσηται προς 
«ὰ τών Oo» ἐπιτηδεύματα καὶ νόμιμα συναρµοτ- 
φόντως, ὅσα ve λόγον ἔχδι, τούτων» δυνατὸς T δοῦ- 
ναι τὸν λόγον [ὅσα-τε µή].. ὁ δὲ. μὴ ταῦθ' οἷός 968 
iuniorem | putaverint.' nam et quae ante oculos sunt, haec et in. 
εοε]α esse crediderunt. itaque terra, lapidibus aliisque inanimatis | 
eorporibus referta esse coelestia credentes, his causas totius - 
mundi: dederunt. his igitur factum est, ut, qui haec tractant, 
philosophi tanquam impii vulgo existimarentur, et a poétis com- 
pararentur canibus frustra latrantibus, aliaque in eos plena stul- 
titiae dicerentur. nunc autem, ut diximus, contra omnino se res 
habet. Cii. Quo pacto?  4then. Nunquam mortalis quispiam 
poterit Deum firmiter colere, qui haec duo antea non acceperit ;. 
primum, quod rerum omnium, quae generationis participes 
sunt, antiquissima anima est, atque etiam immortalis:: cumque 
talis sit, omnibus dominatur. deinde, quod saepius diximus, ve- 
ram esse mentem in astris non ignoraret: et, quae antecedunt, 
ad haec disciplinae ipsum non lateant. Musae etiam his conve- 
mientis non ignarus, ad mores componendos legesque servan 


ipsa utatur: Possitque earum rerum rationem reddere, quae re 
enem habent. qui vero ad virtutes publicas haec insuper nom 


e 
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v d» πρὸς ταῖς δηµκνοσίαις ἀρεταῖς κεκτήσθαι σχεδὸν 
ἄρχων μὲν οὖκ ἄν ποτε γένοιτο ixoyog ὅλης πόλεως, 
“πηρέτης Ó dv ἄλλοις ἄρχουσιν. ὁρᾷν δή χρεών νῦν, 
ώ Κλεινία καὶ MéyiAAe, ἤδη πρὸς τοῖς εἰρῆμένοις νό- 
µοις ὥπασιν ὅσους «διεληλύθαμεν, εἰ καὶ τοῦτον προς- 
᾿οἴσομεν, dc φυλακὴν ἐσόμενο» κατὰ Φόμον χάριν 
σωτηρίας, τὸν vv ἀρχόντον νυκτερινὸν σύλλογον, 
παιδείας ὁπόσης διεληλύδαμνεν κοινωνὸν γενόμεγον 4j 
πώς ποιώµον; : 

| KA. αλλ, ὦ λῷςσε, πῶς οὐ προβοίσοµεν, ἂν πη 
, καὶ κατὰ βραχὺ δυνηθώμεν: 

48. Καὶ μήν πρὸς ys vo τοιοὔτον ἁμιλληθώμεν 
πάντες. ξυλλήπτωρ γὰρ τούτου γε ὑμῖν καὶ ἔγω γι- 
γνοίµην dv προθύµως, προς ὃ ἐμοὶ καὶ ἑτέρους ἴσως 
εὐρήσω διὰ τὴν περὶ τὰ τοιαῦν ἐμπειρίων τε καὶ σκξ- 
ψιν γεγονυϊῖών por καὶ µάλαω συχνή». m 

KA. ᾽4λλ, d ἑένε, παντος μὲν μᾶλλον ταύτή 
πορευτέον 4 περ καὶ ὁ θοὸὺς ἡμᾶς σχεδὸν ἄγει' τίς 
δὲ ὁ τρόπος ἡμῖν γινόµενος ὀρθώς γίγνοι ἄν, vovtl 
δὴ và νύν λέγωμέν ve καὶ ἐρευνώμεν. | 

468. Ουκέτι γόμους, ὢ ἨΜέγιλλε καὶ Κλεινία, 
περὶ τών τοιούτων δήματόὀν ig; νομοθετεῖν, πρὶν ἂν 
κοσμηθή" τότε δὲ κυρίου ὧν αὐτοὺς δεῖ γίγνεσθαι, 


possederit, is nunquam ferme totius civitatis sufficiens princeps 
erit, sed aliorum minister. considerandum vero numc, o Clinia 
et Megille, utrum praedictis legibus hunc ut apicem cüstodem- 

e illarum apponere debeamus, ut salutis gratia nocturnus prin- 
cipum coetus adsit, disciplina, quam praediximus, praeditua, 
quid ergo agemus?  CI;, Quid prohibet, optime vir, quo minus, 
quantulumcunque possumus, apponamus?  Afthen. Certe ad id 
contendere] omnes debemus. ego quidem libenter vobis opi- 
tulabor, forte etiam ob harum rerum peritiam alios quoque 
xultos adiutores inveniam, Cli. Hac via, o hospes, maxime 
proficiscamur, qua Deus ipse ducere videtar. sed modum nunc, 
quo recte hoc fiat, excogitemus. Athen. Leges de istis, o Clinia 
et Megille, non ante scribi possunt, quam civitas universa fuerit 
exornata. tunc enim debita cum auctoritate constituendae viden- 
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ρυμοθετεῖν. ἀλλὰ 40g τὸ τὰ «φοιαύτα xaracNevaloy 
Φδιδαχὴ μειὼ Κξυφουσίας πολλῆς Ύίγνοι ἄν, sl yi- 
γνοιτο ὀρθώς. | 

Κ. Πώς: ví τοῦτο εἰρῆσθαι φώμεν αὖ; 

4Θ. Πρώτον μὲν δή που καταλεκτέοο dw ci 
κατάλογος τῶν ὅσοι ἐπιήδειοι προς τήν τῆς φυλα-. 
κῆς φύσιν ἂν -εἷεν ἠλικίαις τε καὶ µαθηµάτων Ovyd- 
µεσε καὶ πρόπων 1:060 καὶ ἔθεσι. μετὰ δὲ τοῦτο, 
€ δεῖ µανθάνειν, οὔτε ευὐρεῖν ῥάδιον οὔτε εὑρηκόσος 

9 ἄλλον µαθητὴν γεγέσθαι. προς τούτοις δὲ χρόνους 

otc vs καὶ ἐν oig δεῖ ποραλωμβάνει ἕκασα, ud- 
φαιον vaUv v γράμμασε λέγειν οὐδὲ γὰρ .αὐτοῖς 
σοῖς ιανθάνουοι δήλω γίγνοι ἂν ὅτι πρὸς καιρὸν. 
µανθάνεταε, πρὶν ἐντὸς τῆς ψυχής ἑκάκω που µα- 
θήµατος ἐπιξήμην γεγονέναι. οὕτω ὃ πάντα vd περὶ - 
ταῦτα ἀπόῤῥητα μὲν λεχθέντα οὐκ ἂν ὀρθῶς λέγοπο, 
ὠπρόῤῥητα δὲ διὰ τὸ μνηδὲν προῤῥηθέντω δηλοῦν τών 
λεγομένων. | 

KA. Τί οὖν Ow ποιητέον ἐχόντων «τούτων oU- 

Ο σως, ὦ ξένο; | 

AO. "To λεγόµενον, ὦ φίλοι, ἓν κοινῷ καὶ µέσω 
ἔοικεν ἡμῖν κεῖσθαι, καὶ ci περ κινδυνεύειν περὶ φῆς 
πολιτείας ἐθέλομεν ξυμπάσης, fj volg it, φασί, ᾖ 


tur. sed eo mon aliter recte, quam doctrina. multa et longo dis- 
putationis examine probabuntur. Cli. Quid hoc iterum sibi 
vult? then. Primum igitur coetus eorum hominum, qui aetata, 
doctrina, moribus, consuetudine, ad qustodiam idonei sunt, con- 
stitaatur: deinde, quae discenda sunt, ea nec invenire facile: et 
inventoris discipulum fieri arduum, tempora praeterea, in quibus. 
percipere oportet singula, frustra scribentur. nec enim possunt 
ipsi, qui discunt, cognoscere, quando quid opportune discatur, 
antequam in eorum animo rei ipsius scientia sit. quae igitur in 
his palam dici non possunt, non recte tentantur. dici autem non 

osse inquam, quoniam si dicantur, nihil planius explicant. CH. 

um haec ita se habeant, hospes, quid nobis agendum censes? 
4fthen. Quod trito proverbio fertur, id nobis, o amici, nunc 
eommuniter competit, ac si de universa republica periculum sub- - 
ire velimus, faci omnia sunt.ita.ut ter sex vel tres talos, 
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voeig κύβους ῥάλλοντας, πάντα ποιητέον. ἐγω ὃ ὑμῖν 
969 συγκινδυνεύσω τῷ φραζεεν τε καὶ ἐξηγεῖσθαι «d ye 
δεδογµένα ᾿ἐμοὶ περὶ τῆς παιδείας ve καὶ τροφῆς τής 
νῦν cU κεκινηµένης τοῖς λόγοι τὸ μέντοι κινδύ- 
νευµα οὐ σµικρὸν οὐδ ἑτέροις φισὶ προσφερὲς ἂν cis. 
col δὲ τοῦτό γε, ὦ Κλεινία, µέλειν παρακελεύομιας 
σὺ γὰρ vj» Ἡαγνήτων πόλιν, ἢ ᾧ ἂν Φδεὸς ἐπώ- 
φυµον αὐτὴν ποιήσῃ, ᾿κλέος ἀρεῖ µέγιδον κατάσκευ-. 
ὧσας αὐτὴν ὀρθώς, 7] τὸ γε ἀνδρειόταχος εἶναι δοκεῖν 
vu?» ὕξερον ἐπιγιγνομένων ovx ἐκφευξει ποτἑ. ἐάν ye 10 
μὴν οὗτος ἡμῖν ὁ Φεῖος γένηται ἔύλλογος, ὦ φίλοε 
évoigor, παραδοτέον τούτῳ τήν πόλιν, ἀμφιρβήτη- 
cíc v ovx és οὐδεμίω οὐδονὶ τών νῦν παρὰ ταῦ- 
ως ὅπος εἰπεῖν νομιοθετῶν, ὄντως δὲ- ἔσαι σχεδὸν 
ὕπαρ ἀποτετελεσμένον οὗ σμικρῷ πρόσθεν ὀνείρα- 
τος ὥς τῷ λόγω ἐφηψάμεθα, κεφαλής voU ve κοι- 
verlag Εἰκόνα τινά πως ἑυμμίξαντες, ἐὰν ὥρα ἡμῖν 
οἵ τε ὤφδρες ὠκριβώς ξυμμιχθώσι, παιδευθώσί τε 
πτροςηκόντως, παιδευθέντες ve àv ἀκροπόλει τῆς χώ- - 
θας κατοικήσαντες φύλακες ἀποτελεσθώσιρ οἵους ἡμεῖς 80 
"oux εἴδομεν ἐν τῷ πρὀσθεν βίω πρὸς ἀρετήν σωτη- 
ρίας γεροµένους. 
ον ME. 2 φίλε Κλενία, ix τών vóv ἡμῖν εἷ- 


.jaciamus. equidem periculum id vobiscum subibo, dicendo atque 
exponendo, quae mihi de hac disciplina et educatione, quam mode 
tetigimus, videbuntur. periculum autem parvum non est nec aliis 
simile. quod tibi, o Clinia, curae modo esse iubeo. tu enim in 
Magnesiensium urbe, vel illa cui Deus ipsam cognominem fa- 
ciet, summa florebis gloria, si recte ipsam constitues: certe nun- 

am effugies, quin posteriorum omnium fortissimus videaris. 
si ergo divinus hic coetus nobis, o amici, constituetur, huic 
civitas erit tradenda. neque ihis reliqui legumlatores tanquam 
minus sufficientibus adversabuntur.. profecto, quod paulo ante 
quasi somniantes verbis tetigimus, quando capitis &entisque 
communionem per imaginem quandam attulimus, id paene vigi- - 
jantes perficiemus, si nobis hi viri exquisite docti convenerint 
et in arce regionis babitaverint, enstodes civitatis constituti, qua 
ds nunquam nos in preterita vita ad custodiam agendam fuisse 
esgeovimus, Meg. » quae diximps, o amice Climia, 
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QuMévov ἀπάνεων 5 τὴν πόλιν ἑατέον τῆς κατοικί- 
σεως 7 τὸν ξέναν τὀνδε οὐκ ἀφετέον, ἄλλα δεῄσεσι 
καὶ μήχαναῖς πάσαις xwoyvoy ποιητέον ἐπὶ τὴν τῆς 
στόλεως κατοίκισι». 

KA. ᾽ληθέκατα λέγεις, ὦ Méyie, καὶ ἐγώ τε 
ποιήσω ταῦθ) οὕτω καὶ ξυλλάμβανε. 

ΜΕ. Ἀυλλήψομαι. 


patet aut huiusmodi civitatis constitutiohem praetermittendans 
esse, aut hunc hospitem non dimittendum, sed precibus modis- 
ue omnibus socium ad disponendam civitatem accipiendum. 
li. Probe loqueris, o Megille. ego quidem sic prorsus efficiam: 
sed tu quoque epem feras. JMeg. Feram equidem. 
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F;- 


,/ PT μὲν τὸ τῆς ouoloylag ἤκομεν ἅπαντες ὀρθώς, 973 


ὦ Eve, τρεῖς ὄντες, ἔγω καὶ σὺ καὶ ἸΜέγιλλος ὅδε, τὸ 
κής φρονήσεως ἐπισκεψόμενοι τίνι ποτὲ χρὴ λόγῳ διεξ- 
ελθεῖν, ὃ τὴν ἀνθρωπίνην ἕξιν φαµέν, ὅταν διανο- 
$93, κάλλις ἔχειν ποιεῖν προς φρὀνησιν, ὅσην δυνατὸν 


᾿ἀνδρώπῳ σχεῖν. τὰ μὲν γὰρ ἄλλα, ὥς Φαµεν, ἅπαντα 


10 


διεξήλθομιεν ὅσα ἦν περὶ νόμων Ocow* ὃ δὲ µέγισον 
εὑρεῖν τε καὶ εἰπεῖν, v( ποτε µαθων θνητὸς ἄνδρω- 
«τος σοφὰς ἂν εἴη, τοῦτο οὔτε εἴπομεν οὔτε εὕρομεν. 
νῦν δὲ πειρώμεθα τὀῦὔτο μὴ καταλωεῖν σχεδον γὰρ 
ἀτελὲς ἂν πράξαιωεν οὗ χάριν ἅπαντες ὠρμήσαμεν, ὣς 
Φφανερὰ ποιήσοντες ἓξ ἀρχῆς μέχρι τέλους. 

A0... φίλε Κλεινία, καλῶς μὲν λέγεις, ἄτοπον 


"y ἀνούσεσθαί Gs λόγον οὗμαι, «oí τινα τροπο» οὖκ 
pov ἀνού 4 λόγον οἶμαι, e | 


ὥτοπον αὖ. πολλοὶ γὼρ δὲ προρτυχεῖς τῷ βίῳ γιγνό- 


L«. ut eommuniter statueramus, huc tandem omnes tres, 9 
hospes, recte pervenimus, ego et tu et hic Megillus, de pruden- 
tia quaesituri, qua ratione illud attingere valeamus, quo intelle- 
cto "humanus habitus optime se, quantum natura fert, ad pru- 
dentiam habet. cetera enim, quae ad ferendas leges pertinebant, 
iam tractavimus. quod vere et inventu et dictu maximum est, 
quonam videlicet, si cognitum sit, sapiens homo fiat, neque in- 
venimus neque diximus. verum nullo pacto praetermittendum 
censeo , ne fere imperfectum illud relinquamus, cuius aperiendi 
gratia hucusque profecti sumus. Athen. Scite loqueris, o amice 
Clinia: sermonem vero quendam nunc mirum, et rursus quodam- 
modo non mirum, auditurum te puto. multi enim fluctibus ho- 
Y2 
. ru 
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| 4 79» 49 ρ᾿ JM -t , d 
Ἴμενοι τὸν ouvov λόγον φέρουσιν, ως ovx ἔξαι µακά- 
ϱιον τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος οὐδ' εὔδαιμον. ἔπου δὴ 
καὶ tvvide ἄν σοι δοκώ κάγω pev αὐτῶν καλώς τοῦ 
ποιούτου πέρι λέγειν. οὗ φηµι εἶναι δυνωτὸν ἀνθρώ- 
πτοις µακαρίοις το καὶ εὐδαίμοσι γενέσθαι πλην ὁλί- 
yov. µέχρι περ ἂν ζώμεν τοῦτο διορίδοµαι" καλὴ δὲ 
ἐλπὶς τελευτήσαντι τυχεῖν ἁπάντων, ὧν ἕνεκά τις προ- 
Φυμοῖτ dv ζών τε ὡς κάλλις ἂν (yv κατὰ δύναμιν 
κα) τελευτήσας τελευτῆς τοιαύτης τυχεῖν. λέγω ὃ οὐ- 
div σοφόὀν, ἀλλ 0 περ ἅπαντες Ἑλληνές τε καὶ βάρ- 10 
βαρο γιγνώσκομέν τινα τρόπον, ὡς ἐξ ἀρχῆς τὸ γενέ- 
σθαι χαλεπὸν ἅπαντε ζώω. πρώτον μὲν vo μετωσχεῖν 
φῆς τῶν κυουµένων ἕξεως, mem aU τὸ γίγνεσθαι, καὶ 

ο ἔει τὸ τρέφεσθαι καὶ παιδεύεσθαε, διὰ πόνων µυρίων 

976 ταῦτα γίγνεσδαι ξύμπαντα, ὧς Φαμεν ἅπαντες. πα) 
χθόνος βραχὺς ἄν τις εἴη πρὸς λογισμὸν µή τοι τῶν 
µοχθηρών, ὦλλ ὃν πῶς ἂν ὑπολάβοι µέτριον. οὗτος 
δὲ σχεδὸν ὠναπνοὴν δοκεῖ ποιεῖν vwd κατὰ μέσον my 
βίον τὸν ἀνθρωπινον. ταχύ ys μὴν ἐπιλαβὸν γῆρας 
ὀντινοῦν ποιήσαι ἂν µήποτ ἐθελῆσαι πάλιν ἀναβιώ- 20 
vat, λογισάμενον τὸν βεβιωμένον ἑαυτῷ βίον, og vig — 
μὴ τυγχάνει παιδικής δόξης μεςὸς cy. τούτων δὴ vi 


jus vitae iactati illud praedicant humanum genus felix atque bea- 
tum essc non posse. attende igitur et considera, utrum et ipse 
recte hac de re dicere widear. impossibile arbitror homines in 
hac vita, praeter admodum paucos, felicitatem et beatitudinem 
assequi. bona tamen spes est, ut post mortem quis ea omnia 
consequatur, quorum desiderio accensus optime pro viribus egit 
vitam atque exegit. nec inauditum aliquid novumque adduco, 
sed quod barbari omnes et Graeci modo quodam cognoscimus. 
nemo enim ignorat, quanta sit in prima generatione animalium 
difficultas, in conceptione et utero primum, deinde in nativitate 
et partu, postea in nutritione atque educatione. nam per mille 
labores fieri haec non ignoramus. breve autem tempus est, non 
solum respectu diuturnitatis malorum, verum etiam quocunque 
modo quis cogitet, quod quasi circa humanae vitae medium re- 
spirare parumper nos facit. sed cito tristis senectus superveniens 

cit, ne quis optet rursus in vitam redire, cum praeteritas 
molestias cogitet, nisi puerili opinione feratur. quae omnia ita 
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ποτέ μοι τεκμήριον» ὅτε πέφυκε ταύτή τὸ νῦν ζητού- 
µενον τῷ λόγω. ῥητοῦμεν δὲ δὴ τίνα τρὀπον cogol 
γενησὀμεδω, ὡς οὔσης τινὸς ἑκάξοις ταύτης τῆς Óv- 
φάµεως. 1j δὲ Quy φεύγει τότε ὅταν τις πρὀς τα 
φρύνησιν ij vüv λεγομένων πεχνῶν ἢ φρονήσεων ἤ 
σινων ἄλλων τοιούτων ὡς οἰόμεθα ἐπισγμών, ac ἀξίας 
τούτων οὐδεμιᾶς οὔσης ἐπίκλῃσιν ῥηθῆναι τῆς περὶ 
φαῦτα σοφίας τώνθρωπινα, τῆς δὲ M ψυχῆς σφόδρα 
πεποιθυίας καὶ. µαντευοµένης, ὡς οὔσης. αὐτῇ κατά 
ινα φύσιν ταύτης, τίς ὃ) ἔσι καὶ move καὶ πώς, OU 


oC e , 7 *25 9 f , 
παᾶνυ δυγαµιένης ἐξευρίσκει). do οὐ τούτω σφὀδρα 


προςἐοιχ ἥἡμών 4j περὶ σοφἰαν ἀπορία ᾿καὶ ζήτησις, 
πλείων τῆς ἐλπίδος ἑκάσῳ γιγφοµένη «dv ὅσοι ἐν ἡμῖν 
δυνατοὶ  γίγνονται φρονίµως αὐτοὺς ἄλλους τε ἐξετά- 
σαι συμφώνως διὰ λόγων πάντων καὶ πάντη λεγομόέ- 
90V; ταῦτ οὐχ οὕτως ἢ τούτη ἑυμφήσομεν ἔχειν; 

KA. Ἐυμφήσομεν ἐπ ἐλπιδ ἴσως voUt, ὢ ξένε, 
vj μετὰ σοῦ κατὼ χρόµον ἂν γενοµένῃ, δοξάσαι περὶ 
αὐτών εἰαῦθις τὸ ἀλήθέςατον. 

4Θ. "Tag «Alec τοίνυν ὅδαι ἐπιζήμαι μέν clos 
λεγόμεναι, σοφὀν δὲ οὐκ ἀποτελούῦσι τὸν λαμβάνοντά 
τε αὐτὰς καὶ ἔχοντα, πρῶτον διεξιτέον, ὅπως ταύτας 


se habere, illud mihi argumento est, quod modo rimamur. quae- 
rimus enim, quonam pacto fieri sapientes possimus, quasi aliqua 
huiusmodi vis singulis insit. quae quidem tunc nos fugit, quando 
ad aliquam earum facultatem, quae artis vel prudentiae vel scien» 
tiae nomine communiter appellantur, quis perrexerit: tanquam 
nulla istarum in huiuscemodi humanis rebus digma sit sapientiae 
vocabulo nuncupari; animus tamen valde confidat, vaticinetur- 
que aliquam huiusmodi vim sibi secundum naturam inesse; quae 
vero sit et quando et quomodo adsit, facile invenire non possit. 
nonne dubitatio et inquisitio haec nostra de sapientia hue spe- 
ctat maxime? plena nimirum spe in singulis, quicunque et se 
ipsos et alios prudenter concordiüterque possunt in omni genere 
sermonis disputationisque exaininare. itane, an aliter, haec se 
habere dicemus? Cli. Nos quidem, hospes, ista concedimus, 
sperantes videlicet, una tecum deinceps ad verissimam de his 
sententiam perventuros.  4fthen. Alias igitur artes, quae cum 
scientiae appellentur, hominem sapientem non faciunt, primum 
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ἐκποδών Φέμενοι πειρώµεθα ἐκείνας ὤν δεόµεθα na- 
θῥαθέσθαι τε καὶ παραθέµενοι µανθάνε. Πρώτον 
μὲν τοίνυν ὧν πρώτον δεῖ θνητώ γένει, ἴδωμεν oc 
elo] μὲν ἀναγκαιόταται σχεδὸν ἀἆληθώς τε πρῶσαι, ὁ 
dà ἐπιζήμων αὐτῶν γιγνόµενος, si καὶ κατ ἀρχὰς 
ἔδοξέ τις elvai ποτε σοφός, οὕὔκούν νῦν γε οὔτε σοφὀὸς 
εἶναι δοξάξεται ὀνείδη τε loyer μάλλον ἀπὸ các τοιαύ- 


975 γης ἐπιδήμης. ἐρούμεν δὴ ai v εἰσὶ καὶ ὅτι πᾶς ovyo 


αὐτας, σχεδὸν ὅσοις ἄγων πρόκειται τού δυκεῖν ὡς 
ἄρισον ἄνδρα ξυμβῆναι γενόµενον dv, φεύγει διὰ τὰς 
ατήσεις 176 φρονῄσεως τε καὶ ἐπιτηδεύσεως. ἔξω δή 
πρώτον μὲν *» τῆς ἀλληλοφαγίαως τῶν ζωων ἡμιᾶς τῶν 
μέν, ὡς ὁ μύθος isi, τὸ παράπα»ν ἀποξήσασα, τών 
dà sic τὴν νόµιμον ἐδωδὴν καταςήσασα. ἴλεῳ ὃ) ἡμῖν 
οἱ πθόσθεν εἴησάν ve καὶ εἰσίν  οἵ τινες μὲν γὰρ οὖν 
ἐλέγομεν, πρῶτοι χαιρέτωσαν. 4 d οὖν ἀλφίτων ss καὶ 
ἀλεύρων ποίηγσις ἅμω καὶ τροφὴ καλὴ μὲν καὶ ἀγαθη, 
σοφὀν δὲ ἄνδρα τελέως οὖν ἔφελήσει ποτὲ ὠπεργάσα- 
σθαι᾽ εοῦτο ydp αὐτό, 9j τῆς ποιήσεως ἐπίκλγσις, τῶν 


10 


solUMECVOY αὐτῶν δυςχέρειαν ἁπεργάζοι av. σχεδὸν 90 


ὃ) οὐδὲ ἡ χώρας ξυμπάσης γεωργία" οὐ γὰρ τέχνη 
ἀλλὰ φύσει κατὰ Φεὸν πάντες φαινόµεθα γῆν µετα- 


percurramus, ut illis remotis eas, quibus egemus, admoveamus 
€omparemusque et facta comparatione discamus. atque eas inpri- 


mis videamus, quibus humanum genus maxime indiget. vere 


enim hae primae sunt et maxime omnium necessariae , quarum 
artifices, quamvis ab initio sapientes visi sint, nunc tamen et 
sapieutes non habentur et propter eas artes vituperantur. di- 
cendum igitur, quaenam hae sint, et quod, quicunque optimi 
viri cupiunt videri, artium huiusmodi studia fugiant. prima vero 
sit, quae ab humanarum carnium esu, qui ferarum ritu quon- 
inter homines inoleverat, ut fabulae ferunt, abstinere rmassit 
et ad victum modestiorem nos revocavit. in quo sane prisci ho- 
mines quamvis mansuete et humaniter nobis consuluerint, valeant 
tamen. Bec sapientiae nomen usurpent, deinde cibi cerealis ar- 
tifieium utile quidem et pulchrum, sed sapientem absolute viruza 
nunquam ef&cet. dif&cultatem enim et molestiam potius 


quam 
sapientiam afferet. meque etiam agricultura id faciet. non enim 
arie, sed mature et Dei quadam favere terrae culturam aggressi 
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χεχειρίσθαι. καὶ μὴν ovd ᾗ τών οἰκήσεών ys ξυνυφὴ 
καὶ ἔύμπασω οἰκοδομία καὶ σκευών πᾶντων ἀἄπεργα- 
σική, χαλκεία vs wol 5 τών φεχτονικών καὶ πλαςικών 
καὶ πλεκτικών καὶ ἔτι ξυμπάντων ὀργάνων παρασκευή, 
δήµω τὸ πρόςφορον ἔχουσα, αλλ ovx im ἀρετῇ λεγο- 
µένη. καὶ μήν οὐδ y ξύμπασα Φηρευτική, πολλή nep 
xol τεχνικ}) γεγονυῖα, τὸ ye μεγαλοπρεπὲς σὺν τῷ cogo: 
οὐκ αἀποδίδωσιν. ov μήν οὐδὲ µαντική γε οὐδ έρνη-' 
νευτικὴ τὸ παράπαν  πὸ λεγόμενον γὰρ οἶδε µόνο», 
10 εἰ à ἀληθές, ovx ἔμαθεν, "Ove δ) τὴν τῶν ἀναγκαίων' 
ὀρώμεν κτῆσιν διὰ τέχνης μὲν ἀπεργαξομένην, τούτων. 
δὲ οὐδεμίαν οὐδένα cogor ποιοῦσαν, τό γε μετὰ ποῦτο' 
παιδιά τις ἂν λείποιτο, μεμήτικὴ μὲν τὸ πλεῖςον, ἀλλ οὐ-.. 
Φαμή σπουδαία. πολλοῖς μὲν γὰρ ὀργάνοις μιμούνται, 
πολλοῖς ὃ αὐτῶν τών σωμάτων οὐ πάντως εὐσχήμοσε 
Εεµήσασι, vo τε κατὰ λόγους καὶ ἨΜοῦσαν πᾶσαν, «ol 
ὅσων γραφικὴ µήτηρ, πολλών καὶ παντοίων πουκελµιᾶ-' 
vo» ἀποτελουμένων iv πολλοῖς ὑγροῖς καὶ ξηροῖς yé- 
νεδιΝ. ὧν σοφὸν οὐδένα εἰς οὐδὲν σπουδῇ τῇ µεγίση 
20 δημιουργούΐτα ἡ μιμνητικὴ) παρέχεται. Πάντων d ἔξειρ-- 
γασµένων τὸ λοιπὸν βοήθεια γίγνοιτ ἂν µυρίω μυ 
ρίοι, 97 μὲν µεγίσή τε καὶ elg πλεῖσα πολεμική κλη- 


videmur. sed mec domorum construetio, et reliqua omnis aedi- 
ficatio, supellectiliumve effectio, nec aeraria vel lignaria fabri- 
ca, aut figulina, aut textura, nec instrumentorum omnium arti- 
ficia, quae plebi accommodata, nihil ad virtuteny afferunt. vena- 
irix etiam ars omnis, quamvis varia οἱ ingeniosa sit, magnifi- 
centiam tameu sapientiamque non tribuit. sed nec divinatio aut 
interpretatie ulla. nam etsi, quae dicuntur, cognoscit, utrum 
tamen vera sint necne, non intelligit. postquam vero. nullam ea- 
rum artium, quibus necessaria parantmr, sapientem. hominem 
facere nobis constitit, reliqua est imitatrix quaedam facultas mi- 
nime seria. saepe enim instrumentis imitatio fit, plerumque de- 
formibus corporum gestibus et figuris. in eloquio etiam et Mu- 
sis imitatio est, et in fingendo pingendoque, ubi multa et varia 
in corporibus, tam duris quam. mollibus, exprimuntur. horum 
nihil hominem imitationi deditum sapientem reddit. imitatienà 
vero sublata artes illae restant, qnae in ferendo auxilio versari 
videntur. hae quidem multae et variae sunt, sed omuibus belle- 
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fix, quam umperatcriam vocant, erc*llit haec summopere pro- 
pier usuram probetur, sed felicitate maxime indiget, et fcrt:iu- 
dirn^ magis naturali quam sapientia perficitur. medicna queque 
B6bis opitülatur contra immoderat frisoris et caloris impetum 
€eierorutnque buiusmodi, quibus natura animalium laeditur: sed 
lorum. nilul ad sapientiam veram conducit: incertis enim con- 
lecturis opinionibusque procedunt. nautas quin etiam subernato- 
resque ferre auxilium non nesabimus: nec tamen eoram quem- 
quam sapientem vocari ab aliquo permittemus, nullus enim ee- 
Fum iram ventorum asmicitiam«e cognoscit: quod et optimum 
est et maxime in gubernandi arte requiritur. neque etiam sa- 
pientes dici eos volumus, qui litigantibus dicendi viribus adsant; 
quippe cum remoria et usu opinionis moribus se accommodent, 
€t a verae iustitiae intelligentia procul aberrent. reliqua est mira 
quaedam vis, quae sibi opinionem sapientiae similiter vendicat, 

m naturam magis quam sapientiam multi dicerent. haec in 
40 consistit, quando facile quispiam discit, quae velit, et multa 
dia ac firmiter meminit, et quod unicuique idoneum est, cum 
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δὲ ταχὺ δρᾷ. ταῦτα γὰρ ἄπαντω οἱ μὲν φύσιν, οἱ dà 
σοφία», ol δὲ ἀγχίνοιαν Φήσουσι φύσεως" σοφὸν δὲ 
ὄντως οὐδένα τούτων οὐδεὶς «ov ἐμφρόνων ἐθελήσοε 
ποτὲ καλεῖν. 

ἀλλὰ μήν δεῖ φανήναί yé τινα ἐπισήμη», 9v Prov 
σοφὸς γίγνοιτ ὧν o σοφὸς ὄντως diy καὶ μὴ µόνον δοξα- 
ζόμενος. ἴδωμεν δή. χαλεπῷ μὲν γὰρ λόγω παντάπασεν 
ἐπιχειρούμνεν, ἑτέρων παᾶρεξ τών εἰρημένων οαὐρεῖν, ἢ 
σοφίω μὲν Aéyow ἂν ὄντως τε καὶ εἰκότως, 0 δὲ λαβων 


10Ο οὔτε βάνανσος ovv ἠλίθιος ἔξαι, σοφὸς δὲ καὶ aya- 


20 


θὸς δι᾽ αὐτὴν πολίτης τε καὶ ἄρχων καὶ ἀρχόμενος 2vdt- 
Νὠς ἔδαι πόλεως Guo καὶ ἐμμιελής. κατίδωμεν δή ταύτην 
πρώτην, τίς ποτ ἐκ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἐπιςήμη 
µία διεξελθοῦσα 7) μή παραγενομένη τών νῦν παρουσών 
ἀνοητότατον ἂν καὶ ἀφρονέσατον παράσχοι τὸ Qoo» τὸ 
φών ἀνθρώπων. οὐ δὴ voUTtO γε πᾶνυ χαλεπὸν Tq κα- 
πιδεῖν. µία γαρ ὡς εἰπεῖν πρὸς µίαν ᾗ τὸν ἀριθμὸν 
δοῦσα παντὶ τῷ θνητώ γένει, τοῦν ἂν δράσει». Φεὸν 
ὁ) αὐτὸν μᾶλλον ἤ τινα τύχην ἡγοῦμαι δόντα ἡμῖν 
σώζοιν ἡμάς. ὃν δὲ 9εὸν ἡγοῦμαι, φράζειν χρή, καὶ 
περ ἄτοπον ὄΌντα καὶ πως OUX ἄτοπον αὖ' πώς yuQ 


oporteat, cito et commode reddit. haec enim omnia alii natu« 
ram, alii sapientiam, alii naturae sollertiam nuncupabunt. sed 
nullus mentis compos vere sapientem propter haec esse quem- 
quam concedet. verum tamen necesse est scientiam aliquam in- 
veniri, quam quisquis habuerit, non solum videatur, sed. revera 
sit sapiens. attentione opus est. nam arduam omnino rem ag- 
gressi sumus, qui aliam praeter dictas artes scrutemur, quae iure 
sapientia vera dicatur: quam qui adeptus est, nec abiectus nec 
stultus erit, sed sapiens bonusque propter ipsam civis, mode 
stusque civitatis princeps et subditus. hanc igitur primam inspi- 
ciamus, quae ex omnibns humanis artibus ita se habet, ut, si 
haec una semoveatur, amentissima et insipientissima hominis 
natura reddatur. non est autem hoc inventu difficile. nam si unl | 
unam conferes, illa, quae numerum mortalium generi dedit, id 
profecto efficiet. Deum autem aliquem magis quam fortunam ad 
salutem nostram hoc munus nobis arbitror contulisse, quem 
vero Deum putem, vobis dicam, etiamsi absurdus videbor e& 
rursus mode alio non absurdus. nam ipsum bonorum omnium 
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voy ἀγάθών αἴτιον ἡμῖν ξυμπάντων oU καὶ vov πολὺ 
977 µιεγίσου, πῆς φρονήσεως, αἴτιον ἡγεῖσθαι δεῖ γεγονέ- 
ναι; vivo δή καὶ σεμνύνων ποτὲ λέγω Φιόν, à Mi- 
γιλλέ τε καὶ Κλεμία; σχεδὸν οὐρανὸν, ὃν καὶ δικαι- 
ότατον, ὡς ξύωπαντες ἄλλοι δαίμονες ἅμα καὶ Φεοί, 
σιμᾷν το καὶ οὔχεσθαι διαφερόντως αὐτῷ. τὸ δὲ καὶ 
τῶν ἄλλων αἴτιὸν ἀγαθών παντων ἡμῖν αὐτὸν γεγονέναε 
πάντερ ἄν ὁμολογοῖμεν. δοῦναι δὲ ἅμω καὶ ἀριθμὸν 
ἡμεῖς ys ὄντως αὐτὸν φαμέν, ἔτι δὲ καὶ δώσει», ἐάν vid 
Φέλῃ ξυνακολουθεῖν. idv ydo iy τις ἐπὶ Φεωρίαν ὁρ- 19 
θήν τήν τοῦδε, sive κόσμον cite Ὄλυμπον εἴτε ουρα- 
νὸν ἐν ἠδονῇ vo λέγειν, λεγέτω μέν, ἀκολουθείτω δὲ ὅπή 
ποικίλλων αὐτὸν καὶ φὰ ἐν αὐτῷ «ρέφων ἄςρα πάσας 
διεξόδους ὥρας τε καὶ τροφὴν πᾶσι παρέχεται. καὶ τὴ» 
ἄλλην δὲ οὖν φρόνησιν, ὡς φαῖμεν àv, ovv αριδμιῷ 
παντί, καὶ GAL ἀγαθά' τούτο δὲ µέγιςὸν, ἐάν τις τὴν 
ἀριθμών αὐτοῦ δόσιν δεξάµενος ἐπεξέλθῃ πάσαν τὴν 
περίοδον. | 
Ἔτι δὲ σµικρὸν ἔπανελθόντες πως τοῖς λόγοις 
ἄναμνησθώμιεν ὅτι καὶ µαάλ ὀρθώς ἐνοήσαμεν ὡς, ct 20 
«τερ ἀριθμὸν ix τῆς ἀνθρωπίνής φύσεως ἐξέλοιμεν, 
οὐκ ἄν ποτέ τι φρόνιµοι γενοίµμεθα. οὐ γὰρ ἂν ἔτι 


auctorem , eur non etiam maximi boni, prudentiae dico, causara 
arbitrabimur? quem vero Deum laudibus, o Megille et Clinia, 
effero? coelum ferme: quod par est, sicut daemones alii simul 
omnes ceterique Dei faciunt, nos quoque honoribus colere ac 
praecipue adorare. atqui ceterorum omnium bonorum causam 
nobis coelum fuisse omnes confiterentur. dedisse praeterea nu- 
merum, atque etiam, si quis observare velit, daturum, nos af- 
firmamus. quod quidem is assequetur, qui in rectam eius spe- 
culationem aseenderit, sive mundum sive Olympum sive coelum 
id libeat appellare, dummodo varietates ipsius consideret, et 

uomodo aníractu circuituque astrorum diversa efficiat tempora, 
alimentaque animalibus largiatur, ac sapientiam una cum nu- 
mero ceterisque bonis, hominibus trihuat. id vero maximum est, 
αἱ qnis, numerorum munus ab eo suscipiens, omnem percurrat 
Circuitum. sed memoria repetamus dictum, οἱ rectissime quidem, 
in superioribus a nobis fuisse, si quis ab hominum natura nu- 
ImRerum auferat, nunquam prudentes nos fore. nunquam enim 
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stoth «yvy» τούτου τοῦ ζώου πᾶσαν ἀρετὴν λάβοι oye- 
dóv, ὅτου λόγος ἀπείη. ζώον δὲ ὅ τε μή γιγνωσκοι δύο 
x«l τρία μηδὲ περιττὸν μηδὲ aoviov, ἀγνοοῖ δὲ τὸ πα- 
θάπαν ριθμόν, οὐκ ὤν ποτε διδόναι λόγον ἔχοι περὶ 
d» αἰσθήσεις καὶ µνήµας µόνον sig κεκτημένον’ φὴν 
δὲ ἄὤλλην ἀρετήν, ἀνδρίων καὶ σωφροσύνη», οὐδὲν 
ἀποκωλύει. σερόµενος δὲ ἀληθοῦς λόγου. σοφος οὐκ ἄν 
«τοτε γένοιτο. ὅτῳ δὲ σοφία μή προςείη, πᾶάσης ἀρετῆς 
«0 µέγισον µέρος, οὐκ ἄν ἔτι τελέως ἀγαθὸς γενό- 
10 µενος οὐδαίμων ποτὲ γένοιτο. οὕτως ἀριθμὸν μὲν 
ἀνάγκη πᾶσα ὑποτίθεσθαι διότε δὲ τοῦτο ἀνάγκη, λό- 
yog ἔτι πλείων πάντων γίγνοι ἂν voy εἰρημένω», 
ἀλλὰ καὶ ὁ νῦν ὀρθώς ῥηθήσεται, ὅτε καὶ τὰ τῶν GÀ- 
λων τεχνών λεγόμενα, ἃ νῦν δὴ διήλθομεν ἑώντες εἷ- 
ναι πᾶσας τὰς τέχνας, οὐδὲ τούτων ἓν οὐδὲν ρενεῖ, 
πάντα Ó ὠπολεῖται τὸ παράπα», ὅταν ἀριθμητικήν τις 
ὠνέλη. obe ὃ ἂν Ἱκανῶς τισὶ βραχέων ἕνεκα ἄρι- 
Ὁμοῦ δεῖσθαι τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, clc τὰς τέχνας 
ἀποβλέψασι. καὶ τοι μέγα μὲν καὶ τούτο el δὲ τις ἴδοε 
20 τὸ Jelov τῆς γενέσεως καὶ vo Φνητόν, àv ᾧ καὶ τὸ 
Φιοσεβὲς γνωρισθήσεται καὶ ἀριθμὸς ὄντως, οὐκ ἂν 978 


| 


ferme animalis hnius anima virtutem omnem percipiet, a que 
rationem. abstuleris: nec animal, quod duo et tria, et par et im- 
par, ac numerum prorsus ignorat, rationem de rehus reddere 
unquam. poterit, quas sensu solum atque memoria percipit. reli- 
quam vero virtutem , fortitudinem dico et temperantiam , habere 
njhil prohibet. qui autem verae rationis est expers, is quomodo 
sapiens unquam evadet? cui vero deerit sapientia, universae vir- 
tutis pars maxima, is, cum bonus absolute esse non possit, nun- 
quam beatitudinem assequetur..ita necesse est omnino nume- 
rum praesupponere: idque necessarium esse, pluribus etiam τα” 
tionibus monstrari licet. sed recte nunc ratione hac ostenditur, 
quod ceterae artes, quas omnes paulo ante enumeravimus, sub- 
lato numero penitus evanescent. forte vero, qui de artibus co- 
gitabit, pauca esse arbitrabitur, in quibus humanum genus nu- 
mero indiget; quamvis et hoc magnum sit. verum si quis, quod 
divinum in generatione et quod mortale est, imspexerit, qua ín 
re pietas erga Deos et verus mumetus cognoscetur; is profecto 
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inveniet. nulli vatem, (quantae virtutis causa nobis numerus 
sit, ^i modo universas afnerit, comprehendere posse. nam et 
gota imuslcs motus et vocum numero indiget. et quod maximum 
eat, honorum: quidem omnium, mali vero mullius causam esse 
mumerum hinc [cile cognoscere possumus, quod irrationalis et 
inordinata, deformis, inepta inconcinnaque agitatie, omnia de- 
nique, in quihus. mali quippiam inest, omni numero carent, 
quod aane, qui beatus tandem futurus est, ignorare non debet. 
et qui iustum, bonam, honestum ceteraque huiusmodi ignora- 
verit, nec. veram. opinionem de his acceperit, ad se ipsum et 
alios perauadendos nnmeri rationisque vi uti non poterit. sed 
consideremus. iam, quomodo numero uti didicimus. age, unde 
unuin et duo percepimus? ut illud animadverteremus, ad quod 
€ognoscendum ab universo naturam. vimque accepimus. profecto 
«cum multis .animalium natura negaverit, ne a patre queant 
usum numeri discere, nobis id primum indidit Deus, ut possi- 

in eo, qued ostenditur, numerum intelligere, deinde osten- 
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Vosly , Ümenv' ἔδειξε xol δείκννσιν. ὧν cl αἆλλιον ἂν 
ἑνὸς ἄν τις Φεάσαιτο πλὴν τὸ τῆς ἡμέρας γένος: elva 
εἷς vo τῆς νυκτὸς ἔλθοι µέρος ἔχων ὄψιν, ὅθεν ἕτερο) 
πάν αὐτῷ φαίνοι ἄν' καὶ ἑλίτων O59 τὰὔτα αὐτὰ 
ὄντα μὴ παύηται πολλὰς μὲν νῦκτας, πολλὼς δὲ ἡμξ- 
Qoo, Gg οὐρανὸς οὐδέποτο παύεται διδάσχων ἀνθρώ- 
sovc ἕν ve καὶ δύο, πρὶν dv καὶ 0 δυςµαθέσατος ἵκα- 
φώς [ιῶθῃ ἀριθμεῖν. ὡς γὰρ «al τρία καὶ τέτταρα καὶ 
πολλὰ ἕκαςσος ἡμῶν ἐπινοήσειεν ὧν ὁρών ταῦτα. καὶ 
10 ἐκ τούτων ἓν ἐποίησε vov σελήνην ὃ Φεὸς ἀπεργασά- 
µενος, 5j τοτὲ μὲν μείζων φαινοµένη, vor Ó ἐλάς- 
vov διεξήλθεν ἄλλην ἀεὶ φαίνουσαω ἡμέραν, µέχρι πεν-- 
πεκαίδεκα ἡμερών καὶ νυκτών' αὕτη ὃ s: περίοδος, 
sl ῥούλεταί τις τὸν κύκλον ἕνα ὅλον cic ἓν τιθέναι, 
ὥστε ὡς ἔπος εἰπεῖν καὶ τὸ δυςµαθέσατον ἂν μιαθεῖν 
ζώον, οἷς παρέδωκε φύσιν 0 Φεὸς τοῦ δυνατοῖς εἶναι 
µανθάνειν. καὶ µέχρι μὲν τούτων vé καὶ év φούτοις 
ἑύμπων τὸ δυνατὸν τών ζώων µαλα ἀριθμητικὸν γέ- 
γονε, τὸ καθ iv avro καθ αὐτὸ σκοπούν. τὸ Ó πρὸ  ——— 
20 ἄλληλα πάντα ἀριθμὸν dsl λογίζξεσθαι δοκώ μὲν µεί- ο7ο 
ζονος. ἕνεκα καὶ τούτου, σελήνην, καθά περ εἴπομεν, 
αὐξανομένην καὶ φθιίνουσαν ἐμποιήσας, μῆνας πρὸς 


dit apertius, idemque assidue facit. in qua explicatione rerum 
nihil aliud, si unum uni conferatur, pulchrius aspicere, possis 
quam diei lucem. unde et noctem oculorum officio vicissim con- 
sideres, ubi maxima apparet diversitas. nam si revolvere ista non 
desinas, mulias noctes et multos dies videbis, quibus coelum 
nunquam cessat docere homines unum atque duo; ut etiam qui 
tardissimus est, hinc uti numero discat. sic enim et tria et qua- 
tuor et multa quilibet cernendo, haec intelliget. sed de his unam 
Deus lunam formavit, quae modo minor modo maior apparens, 
ita quotidie varia ad quindecim usqpe dies ac noctes cernitur. 
hic autem circuitus est, si qais totum circulum in unum con- 
ferrq voluerit. quare, ut ita dicam, tardissima etiam animalia, 
quibus naturam aliquam Deus dedit, ut possint discere, nume- 
rum perciperent. in his igitur et ad haec usque, quodcunque 
animal discendi potestatem habet, unumquodque per se ipsum, 
considerando ad numerandum idoneum maxime factum est. sed 
numerum omnem ad numerum conferre maius opus est: atque 
iccireo junam, ut diximus, modo crescentem mode decrescen- 
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Ἴμενοι τὸν αὐτὸν λόγον φἑρουσιν, ως ovx ἔδαε noxa 
θιον τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος οὐδ εὐδαιμον. ὅπου δὲ 
καὶ ξύνιδε ἄν σοι δοκώ καγω uev αὐτῶν καλώς τοῦ 
ποιούτου πέρι λέγειν. OU quu εἶναι δυναωτὸν ἀνθρώ- 
"oig µακαρίοις το καὶ σὐδαίμοσι γενέσθαι πλήν ὁλί- 
yov. µέχρι περ ἂν ζώμεν τοῦτο διορίζοµαι’ καλη dà 
ἐλπὶς τελευτήσαντι τυχεῖν ἁπάντων, ὧν ἕνεκὰ τις προ- 
Φυμοῖν ὧν ζών τε ὡς κάλλις dv ζῆν κατὰ δύναμιν 


«καὶ τελευτήσας τελευτῆς τοιαύτης τυχεῖν. λέγω Ó οὐ- 


δὲν σοφόν, ἀλλ ὃ περ ἅπαντες Ἑλληνές τε καὶ βάρ-- 
βαροί γιγνωσκοµέν πινω τρόπο», ὡς ἐξ ἀρχῆς τὸ ysvé- 
σθαι Ίαλεπὸν ἅπαντε Loc. πρώτον μὲν τὸ μετωσχεῖν 
$Z/c τών κυουµένων ἕξεως, ἔπειτ aU «o γίγνεσθαι, καὶ 
ἔτι τὸ τρέφεσθαι καὶ παιδεύεσθαε, διὰ πόνων µυρίων 


Ἱά ταῦτα γίγνεσθαι ἐύμπαντα, ὥς. Φφαμεν ἅπαντες. καὶ 


χθόνος βραχὺς àv vic εἴη πρὸς λογισμὸν μή τοι τών 
μµοχθγρών, dÀÀ ὃν πάς dv ὑπολάβοι µέτριον. οὗτος 
Óà σχεδὸν ὠναπνοήν δοκεῖ ποιεῖν τιν Νατὰ μέσον my 
βίον τὸν ἄνθρωπινον. ταχύ ys μὴν ἐπιλαβὸν γῆρας 
ὀντινοῦν ποιῆσαι Gy µήποτ ἐθελῆσαι πάλιν ἀναβιώ- 
ναι, λογισάµενον τὸν βεβιωµένον ἑαυτῷ βίον, ὃς τις 

. ? - , 1 » L4 1 , 
p τυγχανει παιδικής δόξης uesog ov. τούτων δή vi 


ius vitae iactati illud praedicant humanum genus felix atque bea- 


tum esse non posse. attende igitur et considera, utrum et ipse 


zecte hac de re dicere videar. impossibile arbitror homines in 
hac vita, praeter admodum paucos, felicitatem et beatitudinem 
assequi. bona tamen spes est, ut post mortem quis ea omnia 
consequatur, quorum desiderio accensus optime pro viribus egit 
vitam atque exegit. nec inauditum aliquid novumque adduco, 
sed quod barbari omnes et Graeci modo quodam cognoscimus. 
nemo enim ignorat, quanta sit in prima generatione animalium 
difficultas, in conceptione et utero primum, deinde in nativitate 
et partu, postea in nutritione atque educatione. nam per mille 
labores fieri haec non ignoramus. breve autem tempus est, non 
solum respectu diuturnitatis malorum, verum etiam quotunque 
modo quis cogitet, quod quasi circa humanae vitae medium re- 
epirare parumper nos facit. sed cito tristis senectus superveniens 

cit, ne quis optet rursus in vitam redire, cum praeteritas 
molestias cogitet, nisi puerili opinione feratur. quae omnia ita 


10 
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ποτὲ µοι τεκμήριο»; ὅτι πέφυκε TOUTL τὸ νῦν ζητου- 
µενον τῷ λόγω. ζητοῦμεν δὲ δὴ τίνα τρόπον cogol 
γενησόμδθα, ὡς οὔσης τινος ἑκάσοις ταύτης τῆς Óv- 
φάμεως. 7 δὲ φυγῇ φεύγει τότε ὅταν τις πρὀς τα 
φρόνησιν ip τών λεγομένων τεχνών ἢ φρονήσεων 3j 
πινω» ἄλλων τοιούτων ὡς οἰόμεθα ἐπισιμῶν, dc ἀξίας 
τούτων οὐδεμιᾶς οὔσης ἐπίκλησιν ῥηθῆναι τῆς περὶ 
παύτα σοφίας τώνθρωπινα, τής δὲ αὖ Φυχῆς σφόδρα 
πεποιδνίας καὶ  μιαντευοµιένης, ὡς οὔσης αὐτῇ κατά 


, ' Ld ' 9 » , " e 9 
iO τινα φυσοιν ταυτής, τίς Ó ἔδι καὶ ποτε καὶ πως, OV 


10 


πάνυ δυγαµιένης ἐξευρίσκειν. ἆρ οὐ πούτῳ σφόδρα 
προςέοιχ ἡμῶν ἢ περὶ σοφίαν ἁπορία 'xol ζήτησις, 
seio» τής ἐλπίδος ἑκόξῳ γιγνοµένη vuv ὅσοι ἐν ἡμῖν 
δυνατοὶ. γίγνονται φρονίµως αὐτοὺς ἄλλους τε ἐξετά- 
σαι συµιφώνως διὰ λόγων πάντων καὶ πάντη λεγοµέ- 
yov; ταῦτ οὐχ οὕτως 7 τωύτῃ ἑυμφήσομεν ἔχειν; 

KA. υμφήσομεν ἐπ ἐλπιδ ἴσως ταῦτ, d ξένε, 
vj μετὰ σοῦ κατὼ χρόΦον ἂν γενοµένῃ, δοξάσαι περὶ 
αὐτών εἰςαῦθις τὸ ἀληθέςατο». 

46. "Tug αἆλλαρ τοίνυν ὅσαι ἐπισήμοι pév clos 
λεγόμεναι, σοφὀν δὲ οὖν ὠποτελοῦσι «o» λαμβάνοντά 
πε αὐτὰς καὶ ἔχοντα, πρώτον διεξιτέον, ὅπως ταύτας 


se habere, illud mihi argumento est, quod modo rimamur. quae- 
rimus enim, quonam pacto fieri sapientes possimus, quasi aliqua 
huiusmodi vis singulis insit. quae quidem tunc nos fugit, quando 
ad aliquam earum facultatem, quae artis vel prudentiae vel scien- 
tiae nomine communiter appellantur, quis perrexerit: tanquam 
nulla istarum in huiuscemodi humanis rebus digma sit sapientiae 
vocabulo nuncupari; animus tamen valde confidat, vaticinetur- 
que aliquam huiusmodi vim sibi secundum naturam inesse; quae 
vero sit et quando et quomodo adsit, facile invenire non possit. 
nonne dubitatio et inquisitio haec nostra de sapientia hue spe- 
ctat maxime? plena nimirum spe in singulis, quicunque et se 
ipsos et alios prudenter concorditerque possunt in omni genere 
sermonis disputationisque examinare. itane, an aliter, haec se 
habere dicemus? Cli. Nos quidem, hospes, ista concedimus, 


sperantes videlicet, una tecum deinceps ad verissimam de his 


sententiam perventuros. then. Alias igitur artes, quae cum 
scientiae appcllentar, hominem sapientem non faciunt, primum 
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ἐκποδων Φέμενοι πειρώµεθα ἐκείνας ὧν δεόµεθω πα- 
θαδέσδαι τε καὶ παραθέµενοι µανθανει. Πρώτον 
μὲν τοίνυν ὧν πρώτον δεῖ Θνητῳ γένει, ἴδωμεν ὡς 
εἶσὶ μὲν ἀναγκαιότωται σχεδὸν ἀληθώς τε πρώται, ὁ 
δὲ ἐπιζήμων αὐτῶν γιυφόµενος, εἰ καὶ κατ ἀρχὰς 
ἔδοξέ vie εἶναί ποτε σοφός, oUxoUV νῦν γε οὔτε σοφὀς 
εἶναι δοξάζεται ὀνείδη τε ἴσχει μᾶλλον ἀπὸ «zc τοιαύ- 
975 «xc ἐπιδήμης. ἐροῦμεν δὲ ai v εἰσὶ καὶ ὅτι πῶς ἀνὴρ 
αὐτάς, σχεδὸν ὅσοις ἀγων πρόκειται τοῦ δοκεῖν ὡς 
ἄρισον ὤνδρα ξυμβῆναι γενόµενον ἄν, φεύγει διὼ vdc 10 
πτήσεις νῆς φρονήσεώς τε καὶ ἐπιτηδεύσεως. ἔξω δὴ 
πρώτον μὲν 5 τῆς ἀλληλοφαγίας τών ζωων ἡμᾶς τών 
pé» , oc 0 μύθος ici; τὸ παράπαν ἀποξήσασα, τών 
dà cic τὴν νόµιμον ἐδωδὴν καταςήσασα. ἔλεῳ' d ἡμῖν 
οἱ πρὀσθεν εἴησών ve xol cloiy* οἵ τινες μὲν γὰρ οὖν 
ἐλέγομνεν, πρὠτοε χαιρέτωσαν. sj à οὖν ἀλφίτων τε καὶ 
ἀλεύρων ποίησις ἅμω καὶ τροφὴ καλή μὲν καὶ ἀγαθηή, 
σοφὀν dà ἄνδρα τελέως οὖκ ἔθελήσει nos? ὠπεργάσα- 
σόθαι τοῦτο γὰρ αὐτό, T τῆς ποιήσεως ἐπίκλησις, τῶν 
πυιουµένων αὐτών δυρχέρειαν ἀπεργάξοιτ ἄν. σχεδὸν Qo 
Ó' οὐδὲ x χώρας ἑυμπάσης γεωργία οὐ γὰρ τέχνη 
ἀλλὼ φύσει κατὰ Φεὸν πάντες φαινόμεδα γῆν µετα- 


percurramus, ut illis remotis eas, quibus egemus, admoveamus 
«omparemusque et facta comparatione discamus. atque eas inpri- 
mis videamus, quibus humanum genus maxime indiget. vere. 
enim hae primae sunt et maxime omnium necessariae, quarum -. 
- artifices, quamvis ab initio sapientes visi sint, nunc tamen et 
sapientes non habentur et propter eas artes vituperantur. di- 
cendum igitur, quaenam hae sint, et quod, quicunque optimi 
viri cupiunt videri, artium huiusmodi studia fugiant. prima vero 
sit, quae ab humanarum carnium esu, qui ferarum ritu quon- 
dam inter homines inoleverat, ut fabulae ferunt, abstinere iussit 
et ad victum modestiorem nos revocavit. in quo sane prisci ho- 
mines quamvis mansuete et humaniter nobis consuluerint, valeant 
tamen, nec sapientiae nomen usurpent, deinde cibi cerealis ar- 
tifieium utile quidem et pulchrum, sed sapientem absolute virum 
nunquam efficiet. difficultatem enim et molestiam potius quam 
sapientiam afferet. neque etiam agricultura id faciet. non enim 
arte, sed nature et Dei quodam favore terrae culturam aggressi 
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χεχειρίσδαι. καὶ μήν οὐδ 7 τῶν οἰκήσεων ys ξυνυφὶ 
καὶ ἑύμπασα οἰποδομιίαω καὶ σκευών πάντων ἄπερχα- 
σική, χαλκεία τε καὶ 7 τῶν VvexvovixÓy καὶ πλαςικών 
καὶ πλεκτικών καὶ ἔτι ξυμπάντω» ὀργάνων παρασκευή, 
δήµῳ τὸ πρόςφορον ἔχουσα, αλλ ovx im ἀρετῇ λεγο- 
µένη. καὶ μήν ovó z ξύμπασα Φηρευτική, πολλή περ 
xol τεχνωυ} γεγονυῖα, τὸ ye μεγαλοπρεπὲς σὺν τῷ σοφῷ' 
οὐκ ἀποδίδωσιν. οὗ μὴν οὐδὲ µαντική γε οὐδ éppur— 
νευτικὴ τὸ πὰράπαν" τὸ λεγόμενον γὰρ οἶδε µόνον, 
10 εἰ ὃ ἀληθές, ovx ἔμαθεν. Ὅτε δὲ) τὴν τών ἀναγκαίων' 
ὀρώμεν κτῆσιν διὰ τέχνης μὲν ἀπεργαζομιέρην, τούτων. 
δὲ οὐδεμίων οὐδένα σοφο» ποιοῦσαν, «0 ys μετὰ τοῦτο 
παιδιά τες ἂν λείποιτο, μεμήτικ μὲν τὸ πλεῖςον, ἀλλ ου- 
δωµῇ σπουδαία. πολλοῖς μὲν γὰρ ὀργάνοις' μιμούνται, 
πολλοῖς ὃ) αωτών τών σωμάτων οὐ πάντως εὐσχήμοσε 
µεµήσασὶ, τά τε κατὰ λόγους καὶ Μούσαν πᾶσαν, wol 
ὅσων γραφικὴὴ µήτηρ, πολλών καὶ παντοίων ποικιλιά- 
vo» ἀποτελουμένων ἐν πολλοῖς ὑγροῖς καὶ ξηροῖςρ yé- 
νὰσι. ὧν σοφὸν οὐδένα εἰς οὐδὲν σπουδῇ τῇ µεγίςη 
20 δημιουργοῦύτα *) paco παρέχεται. Πάντων d. ἔξειρ- 
γασµένων τὸ λοιπὸν βοήθεια γίγνοι ἂν µυρίω µυ- 
ρίοι, 9 μὲν µεγίση τε καὶ elg πλεῖεα πολεμική κλη- 


videmur. sed mec domorum construetio, et reliqua omnis aedi- 
ficatio, supellectiliumve effectio, nec aeraria vel lignaria fabri- 
ca, aut figulina, aut textura, nec instrumentorum omnium arti-' 
ficia, quae plebi accommodata, nihil ad virtutem afferunt. vena- 
irix etiam ars omnis, quamvis varia οἱ ingeniosa sit, magnifr- 
centiam tamen sapientiamque non tribuit. sed nec divinatio aut 
interpretatio ulla. nam etsi, quae dicuntur, cognoscit, utrum 
tamen vera sint necne, non intelligit. postquam vero nullam ea- 
rum artium, quibus necessaria parantur, sapientem hominem 
facere nobis constitit, reliqua est imitatrix quaedam facultas mi- 
nime seria. saepe enim instrumentis imitatio fit, plerumque de- 
Éormibus corporum gestibus et figuris. in eloquio etiam et Mu- 
sis imitatio est, et in fingendo pingendoque, ubi multa et varia 
in corporibus, tam duris quam. mollibus, exprimuntur. horum 
nihil hominem imitationi deditum sapientem "reddit. imitatione 
vero sublata artes illae restant, qnae in ferendo auxilio versari 
videntur. hae quidem multae et variae sunt, sed omuibus belle- 





θιῖσα cpasuyre] τέχνη». αὐδοκιρωτώτη πρὸς χρείων, aj. 
evxlac πλείσης ἀθομέρη, μᾶλλον δὲ ἀνδρίᾳ κατὰ φύσιν 
:eoglg. ἂν. δὲ καλοῦσι piv lovqisiv , βοή- 
Gua, δέ που. καὶ οὔτη σχεδὰν ὅσων ὧραι ψύχει sal 
. susjrósc, ὀκαίρῳ καὶ, πᾶαι voit σοιούτοις ληΐξροται τὴν. 
(050 ix. ζώψν ιφόοιν., εὐδόκιμον. di οὐδὲν τούτων slc σο- 
gise'viv ἆλῳδεεάνην. ἄμοτρω γὰρ δόξαις φορεῖναι φο-. 
*ajóperg. βοηθοὺς δὲ nov καὶ τοὺς «υβορνήτας ἅμα 
κα) ποὺς. ραύτος ὀρρῦμεν, καὶ τούτων ἄνδρᾳ σοφὀν 
ο Αὐπίνα sic ἡμᾶς παρωμυθούμεχος ib ὠνάντω» diay- 10 
Φ/λλῥεω" oil γὰρ ἂν εἰδοίῃ sic πενεύµφτος ὀργὴν οὐδὲ. 
φυλών, V Higocpilic ἁπάσῃ κυβορνητική. καὶ μὴν οὐ- 
. όσοι (αμ δαὶ .dixmuc d» νῇ. οῦ λέγων ἑώμη gacl. 
ασθοὶ Hyipg. καὶ σριβῇ, δόξης ἴθεσι προρέχοντες. 
τὸν νούν, digfaiac dà vuv ὄντως: διαίων ὀνεὺς na. 
αιαρφλῥένοι.-' dorm] ὃ ὅτι πρὸς tow σοφίαρ' δὲ s, 
Siinac δύμωμες, ἣν φύσιν ὢν οἱ πρλλοὶ μᾶλλον ἢ ao 
dieit ῥνομάσειω», τόνο ὄσαν.ριγά τις ἐνννού ῥᾳδίορ μὲν 
sug. i µανθώνῃ µανθάνοντο, µάλα di πολλὰ καὶ 
ἁσφολώς ῥῥηῤῥνεύφνεα, ὅταν se τὰ moócpogor ἑκάςῳ 20 
ripe su, Ovi. γὶγνόρενον ἂν πρέποι, voto 





drix, quam imperatoriam vocant, excellit. haec summopere pro- 

"sum. probatur, sed. felicitate maxime indiget, et fortitu- 

το * magis maturali quam sapientia perficitur, medi: quoqué 
M mobis opitalatur contra immioderati frigoris et caloris impetum , 

*  &elerorumque huiusmodi, quibus matura animalium laeditnr: sed 

horum nihil ad sapientiam veram conducit; incertis enim con- 

luris opinionibusque procedunt. nautas quin etiam gubernato- 

isque ferre auxilium non negabimus: nec tamen eorum queme 

, Qnam sapientem vocari ab aliquo permittemus, nullus enim ce- 

Tum iram ventorum. amicitiamve cognoscit: quod. et optimum. 

* tsi el maxime in gubernandi arte requiritur. neque etiam sa- 

dici eos volumus, qui litigantibus dicendi viribus sia 


yerae iustitiae intelligentia procul aberrent. rdque est mira 
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δὲ ταχὺ δρᾷ. ταῦτα γὰρ ἅπαντα ol piv φύσιν, oi δὲ 
σοφία», oi δὲ ἀγχίνοιαν Φήσουσι φύσεως" σοφὸν δὲ 
ὄντως οὐδένα τούτων οὐδεὶς τών ἐμφρόνων ἐθελήσει 
φοτὲ καλεῖν. 

"ἀλλὰ μήν δεῖ φανῆναί yé τινα ἐπισήμην, ἣν ἔχω» 
σοφὸς γίγνοιτ ἄν o σοφὸς ὄντως dy καὶ μή µόνον δοξα- 
ζόμενος. ἴδωμεν δή. χαλεπῷ μὲν γὰρ λόγω παντάπασιν 
ἐπιχειρούμνεν, ἑτέρων παρεξ τῶν εἰρημένων οὐρεῖν, 1j 
σοφίᾳ μὲν λέγοι ἂν ὄντως τε καὶ εἰκότως, ὁ δὲ λαβων 


1Ο οὔτε ῥάναυσος ovv ἠλίθιος ἔδαι, σοφὸς δὲ καὶ cya 


20 


θὁς δι᾽ αὐτὴν πολίτης τε καὶ ἄρχων καὶ ἀρχόμενος evdi- 
«og ἔσαι πόλεως ἅμα καὶ ἐμμελής. κατίδωμεν δή ταύτην 
ετρώτην, τίς ποτ ἐκ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἐπιςήμη 
µία διεξελθοῦσα 7) μὴ παραγενομένη τών νῦν παρουσών 
ὠνοητόσατον ἂν καὶ ἀφρονέςατον παράσχοι τὸ ζώον τὸ 
vy ἀνθρώπων. οὐ δὴ τοῦτό γε πάνυ χαλεπόν τῳ κα- 
πιδεῖν. µία γὰρ ὡς εἰπεῖν πρὸς µίαν ᾗ τὸν αριθµον 
δούσα noy: τῷ ὃνητώ γένει, τοῦτ ἂν δράσειο. Φεὸν 
ὁ) αὐτὸν μᾶλλον 3j τινα τύχην ἡγοῦμαι ἁόντα ἡμῖν 
σώζειν ἡμάς. ὃν δὲ 9εὸν ἡγοῦμαι, φράξειν χρή, καὶ 
περ ἆτοπον Όγντω κα πως OUX ἄτοπον αὖ πώς yOQ 


oporteat, cito et commode reddit. haec enim omnia alii natus 
ram, alii sapientiam, alii naturae sollertiam nuncupabunt. sed 
nullus mentis compos vere sapientem propter haec esse queme 
quam concedet. verum tamen necesse est scientiam aliquam in- 
veniri, quam quisquis habuerit, non solum videatur, sed revera 
sit sapiens. attentione opus est. nam arduam omnino rem ag- 
gressi sumus, qui aliam praeter dictas artes scrutemur, quae iure 
sapientia vera dicatur: quam qui adeptus est, nec abiectus net 
stultus erit, sed sapiens bonusque propter ipsam civis, mode- 
stusque civitatis princeps et subditus. hanc igitur primam inspi- 
ciamus, quae ex omnibus humanis artibus ita se habet, ut, si 
haec una semoveatur, amentissima et insipientissima hominis 
natura reddatur. non est autem hoc inventu difficile. nam si umi 
unam conferes, illa, quae numerum mortalium generi dedit, id 
profecto efficiet. Deum autem aliquem magis quam fortunam ad 
salutem nostram hoc munus nobis arbitror contulisse. quem 
vero Deum putem, vobis dicam, etiamsi absurdus videbor ef 
rursus mode alio non absurdus. nam ipsum bonorum omnium 
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vov ἀγάδώ» αἴτιον ἡμῖν ξυμπάρτων οὐ καὶ vov πολὺ 
077 µεγίσου, τῆς φρονήσεως, αἴτιον {γεῖσθαε δεῖ γεγονέ- 
ναι; viya δή καὶ σεμνύνων ποτὲ λέχω 9εόν, o Μέ- 
γιλλέ τε καὶ Κλειία: σχεδὸν οὐραωνο», ὃν καὶ δικαι- 
ότατον, ὡς ξύμπαντες ἄλλοι δαίμονες dua καὶ Φεοί, 
vip το καὶ εὔχεσθαι διαφερόντως αὐτῷ. τὸ δὲ καὶ 
voy ἄλλων αἴτιὸν ἀγαθών παντων ἡμῖν αὐτὸν γεγονέναε 
πάντες ἄν ὁμολογοῖμεν. δούναι δὲ ἅμια καὶ ἀριθμὸν 
ἡμεῖς ys ὄντως αὐτὸν φαμέν, ἔτι δὲ καὶ δωσει», ἐάν τις 
Φέλη ξυνακολουθεὶν. ἐὰν γὰρ ἴμ τις ἐπὶ Θεωρίαν ὁρ- 10 
θήν τήν τοῦδε, sive κόσμον εἴτε Ὄλυμπον εἴτε ουρα- 
νὸν ἐν ἠδονῇ τω λέχειν, λεγέτω μέν, ἀκολουθείτω δὲ ὅπῃ 
ποικίλλων αὐφὸν καὶ τα iy αὐτῷ ερέφων ἄςσρα πάσας 
διεξόδους ὥρας vs καὶ τροφὴν sor παρέχεται. καὶ τὴν 
ἄλλην δὲ οὖν φρόνησιν, ὡς φαῖμεν ὤν, οὖν ἀριθμῷ 
παντί, καὶ τἆλλ ἀγαθά τοῦτο δὲ uéyigov, ἐάν τις τὴν 
ἀριθμών αὐτοῦ δόσιν δεξάμενος ἐπεξέλθῃ πάσων τὴν 
περίοδο». | 
"Ext δὲ σμικρὸν ἔπανελθόντες πως τοῖς λόγοις 
ἄναμνησθώμιεν ὅτι καὶ µαλ᾽ ὀρθώς ἐνοήσαμεν oc, εἴ 20 
«τερ ἀριθμὸν ix τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἐξέλοιμεν, 
οὐκ ἂν ποτέ τι φρόνιµοι γενοίµεθα. οὐ γὰρ ἂν ἔτι 


auctorem , eur non etiam maximi boni, prudentiae dico, causam 
arbitrabimur? quem vero Deum laudibus, o Megille et Clinia, 
effero? coelum ferme: quod par est, sicut daemones alii simul 
omnes ceterique Dei faciunt, nos quoque honoribus colere ac 
praecipue adorare. atqui ceterorum omnium bonorum causam 
nobis coelum fuisse omnes confiterentur. dedisse praeterea nu- 
merum, atque etiam, si quis observare velit, daturum, nos af- 
firmamus. quod quidem is assequetur, qni in rectam eius spe- 
culationem aseenderit, sive mundum sive Qlympum sive coelum 
id libeat appellare, dummodo varietates ipsius consideret, et 

uomodo anífractu circuituque astrorum diversa efficiat tempora, 
alimentaque animalibus largiatur, ac sapientiam una cum nu- 
mero ceterisque bonis, hominibus trihuat. id vero maximum est, 
8i qnis, numerorum munus ab eo suscipiens, omnem percurrat 
Circuitum. sed memoria repetamus dictum, et. rectissime quidem, 
in superioribus a nobis fuisse, si quis ab hominum natura nu- 
fRerum auferat, nunquam prudentes nos fore. nunquam enim 
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οτοτὲ φυχἠ τούτου τοῦ (oov πᾶσαν coetoy λάβοι σχε- 
dóv, ὅτου λόγος ἀπείη. ζώον δὲ ὅ τι jv γιγνωσκοι δύο 
καὶ vola μηδὲ περιττὸν μηδὲ αρτιον, ἀγνυοοῖ δὲ τὸ πα- 
θάπαν ἄριθμόν, οὐκ ἄν ποτε διδόναι λόγον ἔχοι περὶ 
ὧν αἰσθήσειρ καὶ μνήµας µόνον εἴη κεπτηµένον «ry 
δὲ ἄλλην ἀρετήν, ἀνδρίαν καὶ σωφροσύνη»ν, οὐδὲν 
ἀποκωλύει. sepopevoc δὲ ἀληθοῦς Aoyev. σοφὸς οὐκ ἄν 
«τοτε γένοιτο. ὅτῳ δὲ σοφία μή προρείη, πώσης ἀρετῆς 
«0 µέγιςον µέρος, οὐκ ἄν ἔτι τελέως ἀγαθὸς γενό- 
10 µενος εὐδαίμων ποτὲ γἐένοιο. οὕτως ἀριθμὸν μὲν 
ἀνάγκη πάσα ὑποτίθεσθαι διότι δὲ τοῦτο ἀνώγκη, λό- 
yoc ἔτι πλείων πάντων yiyvorv ἂν τών εἰρημένων. 
ἀλλὰ καὶ ὁ νῦν ὀρθώς ῥηθήσεταε, ὅτι καὶ τὰ τών ὤλ- 
λων τεχνών λεγόμενα, à vOv δή διγλθομεν ἐώντες εἷ- 
ναι πάσας τὰς τέχνας, οὐδὲ τούτων ἓν οὐδὲν ρενεῖ, 
πάντο ὃ ὠπολεῖται τὸ παράπαν, ὅταν ἀριθμητικήν τις 
ewig. «ἀόξειε ὃ ἂν Ἱκανώς viol βραχέων ἕνεκα αρι- 
Ὁμοῦ δεῖσθαι vo τῶν ἀνθρώπων γένος, elg τὰς τέχνας 
ἀποβλέψασι. καί τοι μέγα μὲν καὶ τοῦτο sl δὲ τις ἴδοι 
20 τὸ Φεῖον φῆς γενέσεως καὶ τὸ θνητόν, ἐν ᾧ καὶ τὸ 
Θεοσεβὲς γνωρισθήσεται καὶ ἀριθμὸς ὄντως, οὐκ ἂν 978 


1 


ferme animalis huius anima virtutem omnem percipiet, a quo 
rationem abstuleris: nec animal, quod duo et tria, et par et im- 
par, ac numerum prorsus ignorat, rationem de rebus reddere 
unquam. poterit, quas sensu solum atque memoria percipit. reli- 
quam vero virtutem , fortitudinem dico et temperantiam , habere 
nihil prohibet. qui autem verae rationis est expers, is quomodo 
sapiens unquam evadet? cui vero deerit sapientia, universae vir- 
tutis pars saaxima, is, cum bonus absolute esse non possit, nun- 
quam beatitudinem assequetur.. ita necesse est omnino nume- 
rut praesupponere: idque necessarium esse, pluribus etiam τα” 
tionibus monstrari licet. sed recte nunc ratione hac ostenditur, 
quod ceterae artes, quas omnes paulo ante enumeravimus, sub- 
lato. numero penitus evanescent. forte vero, qui de artibus co- 
gitabit, pauca esse arbitrabitur, in quibus humanum genus nu- 
mero indiget; quamvis et hoc magnum sit. verum si quis, quod 
divinum in generatione et quod mortale est, inspexerit, qua in 
re pietas erga Deos et verus mumertus cognoscetur; is profecto 
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ἔτι πᾶς µάντις γνοίη ξύμπαντα ἀριθμόν, 005c vul 
δυνάμεως αἴτιος ὧν εἴη ξυγγῳψνόµενος, ἐπεὶ καὶ «d 
κατὰ µουσικήν πᾶσαν διαρεθμουμένων κινήσεως τε καὶ 
φδόγγων δῆλον ὅτι δεῖ, καὶ vo néymov, ἀγαθών ὡς 
πώντων αἴτιον ὅτι δὲ κακών οὐδενός, εὖ τοῦτο yvo- 
σδέον, ὃ καὶ τάχα yévor ἄν. «AX v σχεδὸν ἀλόγιςός 
v& καὶ ἄτακτος ἀσχήμων τε καὶ ἄῤῥυθμος ὠνάρμοςός 
ve φορά, wal πανθ) ὁτόσα κακοῦ κεκοινωνηκέ τινος, 
ἐπιλέλειπται παντος αριθμού, καὶ δεῖ vovÜ οὕτω δια- 
φοεῖσθαι τὸν μέλλοντα εὐδωίμονα τελευτήσειν. xal τὸ 
γε δὴ δίκαιὀν ve καὶ ἆγαθον καὶ καλὸν καὶ πάντα τὰ 
φοιαῦτα οὐδείς ποτε μὴ γιγνώσκων, ἀληθούς δόξης 
ἐπιλαβόμενος, διαριθµήσεται πρὸς τὸ ἑαυτόν τε καὶ 
ἕτερον πεῖσαι τὸ παράπα». | 
.  "Iopev y) σκεψόμενοι πρὸς τοῦτ αὐτό, voc ἐμά- 
'θοµεν ἀριθμεῖν. φέρε vo ydo tv δὲ καὶ δύο yéyove 
τόθεν ἡμῖν, ὧςτ ἐννοῆσαε, φύσιν ταύτην ἴσχουσιν ἐκ 
φού παντὸς προς τὸ δυνατοὺς ἐννοεῖν εἶναι; πολλοῖς 
δὲ ὤλλοις αὖ vov ζώων οὐδ εἰς αὐτὸ τούθ ᾗ φύσις 
παραγέγονεν, ὥστε μαθεῖν δυνατοῖς εἶναι παρὰ τοῦ 
πατρὸς ἀριθμεῖν. παρὰ Ó ἡμῖν τοῦτ αὐτὸ πρώτον 
ἐνώκισεν 0 Θεός, ὥςτε ixayolc εἶναι δεικνύμιενον Evy- 


inveniet nullum vatem, quantae virtütis causa nobis numerus 
'sit, si modo 'üniversus' dffuerit, comprehendere posse. nàm et 
tota musica motus et vocum numero indiget. et quod: maximum 
est, bonorum quidem omnium, mali vero nullius causam esse 
numerum hinc facile cognoscere possumus, quod irrationalis et 
'inordinata, deformis, inepta inconcinnaque agitatie, omnia de- 
nique, in quibus mali quippiam inest, omni numero carent. 
quod sane, qui beatus tandem futurus est, ignorare non debet. 
et qui iustum, bonum, honestum. ceteraque huiusmodi ignora- 
verit, nec veram opinionem de his acceperit, ad se ipsum et 
alios persuadendos numeri rationisque: vi uti non poterit. sed 
consideremus iam, quomodo numero uti didicimus. age, unde 
unum et duo percepimus? ut illud animadverterenmius, ad qu 

€ognoscendum ab universo naturam vimque accepimus. profecto 
cum multis animalium natura negaverit, ne a patre queant 
usum numeri discere, nobis id primum indidit Deus, ut possi- 
mus in eo, qued ostenditur, numerum intelligere. deinde osten- 
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Vosly, iMmew ἔδειξε καὶ δείκννσιν. ὧν αἱ «ἄλλιον ἂν 
ἑνὸς ἄν τις Φεάσαιτο πλὴν τὸ τῆς ἡμέρας γένος: εἶτὼ 
εἷς vo τῆς vuwroc ἔλθοι µέρος ἔχων ὄψιν, ὅθεν ἕτερον 
sáv αὐτώ φαίνοι ἄν' καὶ ἑλίτων δὴ τὠὔτα αὐτὰ 
ὄντα μὴ παύηται πολλὰς μὲν νῦκτας, πολλὼς δὲ ἡμᾶ-. 
θας, Gg οὐρανὸς οὐδέποτο παύεται διδάσκων ἀνθρώ- 
sovc ἕν τα καὶ δύο, πρὶν dv καὶ ὁ δυςµαθέσατος ἵκα- 
φώς [ιάθγ ἀριθμεῖν. ὡς γὰρ καὶ τρἰω καὶ τέτταρα xol 
πολλὰ ἕκαςσος ἡμῶν ἐπινοήσειεν ἂν ὁρών ταῦτα. καὶ 
30 ix τούτων ἓν ἐποίησε τὴν σελήνη» ὃ Φεὸς ἀπεργασά- 
pevog, ἢ τοτὲ μὲν μείζων φαινοµένη, vor Ó ἐλάς- 
vov διεξήλθεν ἄλλην ἀεὶ φαίνουσαω ἡμέραν, µέχρι πον-- 
τεκαίδεκα ἡμερών καὶ φυκτών αὕτη Ó s περίοδος, 
sl ῥούλεταί τις τὸν κύκλον ἕνα ὅλον sig ἓν σιθέναι, 
ὥστε ὡς ἔτος εἰπεῖν καὶ τὸ δυςµαθέσατον ἂν μιαθεῖν 
ζώον, οἷς παρέδωκε φύσιν 0 Φεὸς τοῦ δυνατοῖς εἶναι 
µανθάνειν. καὶ µέχρι μὲν τούτων vé καὶ àv σούτοις 
ἑύμπαν τὸ δυνατὸν τῶν ζώων μάλα ἀριθμητικὸν γέ- 
γονε, τὸ παθ ἓν αὐτὸ καθ αὐτὸ σκοποῦν. τὸ δὲ πρὸ 
20 ἄλληλα πάντα ἀριθμὸν dsl λογίξεσθαι δοκώ μὲν µεί- 97ο 
ζονος. ἕνεκα καὶ τούτου, σελήνην, καθα περ εἴπομεν, 
αὐξανομένην καὶ φύίνουσαν ἐμποιῆσας, vag πρὸς 


dit apertius, idemque assidue facit. in qua explicatione rerum 
nihil aliud, si unum uni conferatur, pulchrius aspicere possis 
quam diei lucem. unde et noctem oculorum officio vicissim con- 
sideres, ubi maxima apparet diversitas. nam si revolvere ista non 
desinas, multas noctes et multos dies videbis, quibus coelum 
nunquam cessat docere homines unum atque duo; ut etiam qui 
tardissimus est, hinc uti numero discat. sic enim et tria et qua- 
tuor et multa quilibet cernendo, haec intelliget. sed de his unam 
Deus lunam formavit, quae modo minor modo maior apparens, 
ita quotidie varia ad quindecim usqne dies ac noctes cernitur. 
hic autem circuitus est, si quis totum circulum in unum con- 
ferra voluerit. quare, ut ita dicam, tardissima etiam animalia, 
quibus naturam aliquam Deus dedit, ut possint discere, nume- 
rum perciperent. in his igitur et ad haec usque, quodcunque 
animal discendi potestatem habet, unumquodque per se ipsum, 
considerando ad numerandum idoneum maxime factum est. sed. 
numerum omnem ad numerum conferre maius opus est: atque 
iccireo lunam, ut diximus, modo crescentem modo decrescen- 
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τὸν ἐνιαυτὸν ἑυνεςήσατο, xal πάντα ἀριδμὸν πρὸς 
ἀριθμὸν ἤρξατο συνορᾷν εὐδαίμονι τύχη. διὰ δὲ ταύ- 
0 ἡμῖν καρποί sc καὶ ἐγκύμων 5j yr γέγονεν, aov. εἷ- 
9o τροφήν πᾶσι τοῖς ζώοις ἀνέμων τε καὶ ὑετών γι- 
γνοµένων οὐκ ἐξαισίων οὐδὲ ἀμέτρων. ἀλλ᾽ ci τι παρὰ 
εαῦτα γίγνεταε προς τὸ φλαῦρον, οὐ vr» Φείων ἀλλὰ 
«zv ὠνθρωπίνην αἰτιάσθαι χρή φύσιν, οὐκ ἐν δίκη δια- 
φέµουσαν τὸν αὐτών βίον. ἡμῖν à οὖν ζγτούσε περὶ 
φόµων σχεδὸν ἔδοξε sa uiv ἄλλα ῥᾳδιά v εἶναι γνῶ- 
yai τὰ ῥέλτισα ὠνθρώποις, καὶ πᾶς ἂν ἑκανὸς γίγνο- 
σθαι καὶ Ευνεῖναι τὰ λεγόμιενα καὶ ποιεῖν, el γνοίη τί 
ποτ Jw ὃ συμφέρει» eixog καὶ τί τὸ μὴ ξυμφέρο». ἔδοξε 
δὲ καὶ vOv ἔτι δοκεῖ và μὲν ἄλλα ἐπιτηδεύμαστα πάντα 
οὐ σφόδρω χαλεπα εἶναι, τὸ δὲ viva τρόπον χρὴ γίγνε- 
σθαι χρηςοὺς ἄνθρωπους παγχάλεπο». καὶ τα μὲν ἄλλα 
cU πάντα κτάσθαι χρηςσᾶ, vo λεγόμενον, καὶ δυνατὸν 
καὶ οὐ yoXenov, οὐσίαν τε ὅσην δεῖ καὶ uv δεῖ, καὶ σώ- 
po oiov τε δεῖ καὶ μ δεῖ, καὶ ψυχἠν ὅτι μὲν ἀγαθὴ»ν 
δεῖ, ξυγχωρεῖ sg πανεί, to ὃ ὃν τινα ερόπον ἀγαθη», 
ὅτι μὲν αὖ δικαίων καὶ σώφρονα καὶ ἀνδρείαν, καὶ ταῦτα, 
ὅτι ὃὲὶ σοφή», φησὶ μὲν nag δεῖν, ἦν τινα δὲ σοφίαν, ὡς 


tem fecit. hinc menses ad annwm constituit, numerumque omnem 
felici quadam fortuna conferri ad numerum docuit. hinc terra 
foecundior facta concipit, fructusque ad alimentum animalium 
omnium parit, cum et suaviter venti flant et imbres in terrae 
qremium salnbriter defluunt. ac si quid mali in his accidit, non 
divina culpanda natura est, sed humana, quae iniuste vitam 
suam distribuit. nobis autem de legibus modo scribentibus cetera, 
quae hominibus optima sint, facilia cognitu esse videntur, et 
quemlibet posse sufficienter, quae de iis dicuntur, intelligere, ac 
praeterea facere, postquam quid confert et quid non cenfert, 
perspexerit: cetera, inquam, nobis visa sunt, et modo videntur 
ton nimium ardua: quo autem pacto homines boni efficiantur, 
penitus difficillimum. reliqua rursus bona possibile est, ut dici- 
tur, et non arduum possidere, opes quatenus ovnortet et quate- 
nus non; et corpus quale decet et quale non decet. animum 
quoque bonum habere oportere quisque fatetur. quomodo etiam 
bonus futurus sit, interrogatus quisque ita responderet, Si iu- 
stus, moderatus fortisque sit, ceteraque huiusmodi. sapientem 
quoque animum esse quis neget? quae vero sapientia 
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ἄρτι διεληλύθαμεν, οὐδεὶς οὐὖδενὶ «à παράπαν ἔτι Evv- 
ομολογεῖ τών πολλῶν. νῦν οὖν δὲ παρὼ πάσας τὰς 
πρύόσθε» σοφίας ov φαύλην suya ἀνδυρίσκομεν elc αὐτά 
γε ταῦτα, τὸ δοκεῖν σοφὸν εἶναι v0» ye μεμαθηκότα 
& περ καὶ διεληλύθαμεν. el ὃ) ἔδι σοφὸς ὁ ταῦτ ἐπι- 
ςήμων καὶ ἆγαθός, τούτου δή πέρε λόγον δεῖ λαβεῖν. 
ο KA. "42 Eve, ὡς εἰκότως οἶπες ὅτι περὶ peya- 
λων μεγάλα ἐπιχειρεῖς φράδειν. | 

-4O. Ov γὰρ σµικρά,.ὦ Κλεινίωὶ τὸ δὲ χαλεπω- 

Ο κερον, ὅτι παντάπασι καὶ πάντως ὠληθή. 

. KA. Σφόδρα γε, d δένε' ἀλλ ὅμως μὴ ἀποκά- 
pue λέγων 9 orc. 

440. Nol, μηδὲ σφω voivvy axovoyrte. 

ο KA. Toow ἔδαιι καὶ vnio ἀμφοῖν ἐγω σοε φραξζω. 
^. O0. Καλώς. ἐξ ἀρχῆρ δή ῥητέον ἀνάγκη πρώτον, qo 
ὣς φαίνεσαι, μµαλισα μὲν ἄν, εἰ δυνάμεθα ἑνὶ λαβεῖν 
ὀνόματι, vic ége» ἣν οἰόμεθα σοφίαν εἶναι, τοῦτο δ εἰ 
σφόδρα ὀδυνατοῦμιεν, τὸ δεύτερον, τίνες εἰσί ποτε καὶ 
ὁπόσαι τινὲς dg τις λαβων σοφὀρ ἂν εἴ κατὰ τὸν 

ΙΟ ἡμέτερον (νῦθον. 
KA. «έγοις ἄν. 
AO. "T6 δὴ μετὰ τοῦτο ἀνεμέσητον τῷ νοµο- 


eomparanda sit, ut nuper disseruimus, nullos de multis inter 
se convenire cognovimus. nunc ergo praeter omnes, quas supra 
Darravimus, sapientias non vilem quandam ad hoc ipsum inve- 
nimus, ut, qui iam dicta didicerit, sapiens videatur. utrum vero 
sapiens bonusque sit, qui haec didicit, ratione quaerendum. Cli. 
Scite nimium locutus es, hospes, cum affirmares magna te de 
snagnis dicturum. then. Certe non parva sunt haec, o Cliniá, 
ei, quod maius est, penitus vera. Cli. lta sane, o hospes. la- 
bori ne cedas; quin, ut coepisti, progrediare. 4fthen. Dabo ope- 
ram: sed vos etiam labori audiendi ne cedatis. Cli. Sic utique 
faciemus: ut ego pro utrisque respondeam. then. Probe. quare 
altius repetendum, et' primo quidem, si quo modo possumus, -- 
uno nomine comprehendendum videtur, quaenám.ea facultas sit, | 
quam sapientiam esse arbitramur. sin minus id fieri potest, sal- 
tem alteràm declarandum, quaenam et quot sunt artes, j ibus 
habitis sapientem more nestro hominem appellamus. Cli. Dic 
iam. then. Omni crimine legumlator carebit, οἱ melius de 
. UfÓoc . . 
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θέτῃι τὸ κώλλιον «ών πρότερον εἰρημένων περὶ Φεῶφ 
καὶ ἄμεινον ἀπεικάζοντι λέγειν, οἷον παιδείὰ καλῇ χρω- 
péva καὶ τιμώντι Θεούς, ὦμνοις τε καὶ εὐδαιμονίᾳ 
γεραίρονςι διάγειν τὸν αὐτοῦ βίον. 

KA. "Η καλώς, ὦ ξένε, λέγεις" el γάρ σοι voveo 
φέλος si τῶν νόμων, Φεοὺς προοπαίσαντι καθαρώςτε- 
pov τε διαγαγόντι τὸν βίον τῆς ἅμα τελευτῆς doisug 
Φε καὶ καλλίςης τυχεῖν ! 

4Θ. Πῶς οὖν, ὦ Κλεινία, Aéyouev; ᾗ δοκεῖ, 
φοὺς θεοὺς ὑμνοῦντὲς σφόδρα τιμῶμεν, εὐχόμενοι τὰ 
κάλλισα καὶ ἄριδα περὶ αὐτῶν ἐπιέναι λέγειν ἡμῖν; οὗ- 
σως 7 πώς λέγειρς . | 

KA. Oovuecoc μὲν οὖν οὕτως. ἆλλ᾽, ὦ δαιµό- 
ie, πιξεύσας τοῖς Φεοῖς εἴχου τε καὶ λέγε τὸν ἐπι- 
ὀντα Got λόγον τῶν καλώνο περ) τοὺς Φεούς τε καὶ 


φὰς θΦεᾶς. 

40Θ. "Esos vestra, ἄν αὐτὸς ὃ δεὸς ἡμῖν ὑφη- 
γῆται. ξυνεύχου μόνο». 

KA. «.4έγοις ἂν τὸ μὲτὰ τοῦτο. 

4Θ.  Osoyoviay τοίνυν καὶ ζωογονίαν ἀναγκαῖον, 
ὡς ἔοικε, πρὠτὸν µοι κακώς ἀπεικασάντων τών ἔμπρο- 
σθεν βέλτιον ἀπεικάσαι κατὰ vOy ἔμπροσθεν λόγον, 
ἀναλαβόντα ὃν πρὸς τοὺς ἀσεβεῖς ἐπικεχείρηκα λόγους, 


Diis quam prisci sentiat, et optima usus disciplina Deos hymnis. 
colat heatitudineque extollat, atque ita feliciter vivat. Cli. Recte 
tu, hospes, quandoquidem finis hic legum tibi propositus est, 
ut Dei cultu et vitae puritate optimum atque pulcherrimum exi- 
tum consequaris. .fthen. Quomedo ergo dicemus, Clinia? am 
Deos hymnis magnopere honorabimus, supplicabimusque, ut 
sequentem de illis disputationem optime et pulcherrime transi- 

mus? itane an aliter agendum censes? Cli, lta prorsus. sed, 
o vir felix, Diis fide habita precibusqne praemissis bene de Diis 
atque Deabus loquaris. then. Sic erit, si Deus ipse nos duxe- 
rit. ^t dummodo mecum ores, dubitandum non est. Cli. Prose- 
quaris ergo. Athen. Principio Deorum animaliumque progeniem, 
quoniam male maiores nostri de iis tradiderunt, nunc melius 
fractandam ita suscipere operae pretium est, ut superiorem ad- 
versus impios disputationem a nobis habitam resumamus, qua 
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φράζων ὡς slo) Φεοὶ ἐπιμελούμενοι πόντων, σμικρῶν 
καὶ µειζόνων, καὶ σχεδὸν ἀπαραμύθητοι τών περὶ «d - 
δίκαιά εἰσι πράγματα, εἰ δὴ µέμνησδέ γε, à Κλεινίω" 
ἐλάβετε μὲν γὰρ dy καὶ ὑπομρήματα. καὶ γὰρ ἦν τὰ 
" ῥηθέντω εότε καὶ udÀa ἀληθῆ. τόδο δὲ αὐτῶν dv τὸ 
µέγιρον, ὅτε πρεσβύτερο» εἴη Ψυχ σώματος ἅπασα 
παντός. ρα µέμνησθε; 7) πάντως που VOUSÓ γε; ὃ 
γὰρ ὤμεινον καὶ παλαιότερον καὶ Φεοσιδέερον, πιθα- 
νὸν ὅτι τοῦ χείρονος xol Φεωτέρου καὶ ἀτιμοτέρου, 
O0 πανταχῆ τε ἀρχον ἀρχομένου πρεσβύτερον καὶ ἄγον 
ἀγομένου πά»τγ. λάβωμεν δή τοῦτό ye, ὡς φυχ 
πρεσβύτερόὀν dg: σώματος. &l δ) ἔχει τοῦτο οὕτω, «0 
ys πρώτον ἡμῖν τοῦ πρώτου τῆς γενέσεως πιθανώτερον 98s 
ἂν εἴη σχεδὸν ὑπηργμένο». καὶ θώμον δὲ τὴν ἀρχὴν 
σῆς ἀρχῆς εὐσχημονέςερον ἔχειν, καὶ τῶν μµεγίσων 6ο- 
φίας περὶ Θεών γενέσεως ὀρθότατα ἐπιβαίνει» ἡμᾶς. 
. — KA. "Ege ταῦτα elg δυναµιν λεγόμενα. 
A0. dios δή, ζῶόν γε ἀληθέθατα λέγεαθαι navd 
φύσιν φώμον τούτό ye, ὅταν µία ἐννελθοῦσα σύςασις 
10 ψνχῆς καὶ σώματος ὠποτέκγ pia» μορφή» 
KA. ᾿Ορθώς. 


asseritur esse Deos, rerumque omnium, maximarum simul et 
minimarum, curam habere, nec precibus ullis muneribusque 
praeter iustum placari. recordaminine baec dicta esse, o Clinia? 
profecto ita tunc accepistis, ut meminisse debeatis, praeser- 
tim quia maxime vera esse constitit. omnium vero maximum il- . 
lud abitum est, antiquiorem omni oorpore omnem animam 
esse. num recordamini? vel maxime id quidem. nam quod me- . 
lius, id et antiquius, atque quod divinius est, id interiore ac 
viliore prius est: et similiter dux ducto et princeps subiecto na- 
tura prius. id igitur admittamus, animam corpore antiquiorem 
esse. quod si ita se habet, primum primi in generatione verisi- 
milius profecto principatum exordiumque esse credetur. quare 
onamus principatum principiumque principii decentius se ha- 
ere, et sic rectissime in sapientiam de Deorum generatione nos 
ingredi. €li. Maneant ista pro humanis viribus affirmata. then, 
Age igitur, nonne verissime animal secundum naturam tunc af- 
firmamus, cum una animae corporisque constitutio tnam suo 
eoncursu formam parit? Cli. lecto. dthen, Animal exgo Dis» 
Plat. Dioll. Part. III. Vol. 111, /4 | 


358 INCERTI AUCTORIS 


40. Zoo» μὶν δὴ «o τοιούτον καλεῖται ὃδι- 
καιότατα $ 


K4. Ναί. 

«4O. -Στερεὰ δὲ σώματα λέγεσθαι χρὴ κωτὼ τὸν 
elxova λόγον πέντα, ἐξ ὧν κάλλιδα καὶ dorsa τις ἄν 
πλάστοι, τὸ δὲ ἄλλο γένος ἅπαν ἔχει μορφὴν μίαν” 
οὐ γὰρ ἐδιν ἄσώματον ὅ vi nov ἄλλο γίγνοι ἂν καὶ 
χρώμα οὐδαμῶς ovdénos ἔχον, πλὴν «0 Θειότατον ὄν- 
πως Ψυχής γένος. τοῦτο Ó dg) σχεδὸν d µόνῳ πλάς-' 
φαιν καὶ δημιιουργεῖν προςήκεε, σώματι δέ, ὃ λέγομιεν, ιο 
πλάττεσθαι καὶ γίγνεσδαε καὶ ορᾶσθαι vu δέ --ι λέ- 
γὠώμεν πάλιν οὐ γαρ ἅπαξ ῥητέον — ἀοράτῷ sas εἶναι 
καὶ γιγνὠσχοντε νοητῷ vs, µνήµης µεταλαβόντε λο- 
γισμοῦ τε ἐν περιτταῖς τε καὶ ἁρτίαις Go μεταβολαῖς. 
πέντε οὖν ὄντων τών σωμάτων πῦρ χρὴ φάναι καὶ 
ὕδωρ εἶναι καὶ ερίτον αέρα, τέταρτο» δὲ γῆν, πέµμπτον 
δὲ αἰθέρα τούτων ὃ ἐν ἠγεμονίαις ἑκάσων ζώον πολὺ 
x«t πωντοδαπὸν ἀποτελεῖοθαὰ μαθεῖν δὲ καθ ἓν ὦ- 
dcr χρεών. yrivov uày τιθώμον τὸ πρώτον ἡμῖν ἕν, 
πάντας μὲν ἀνθρώπους, πάντα δὲ ὅσα πολύποδα xol 20 
ἄποδα, καὶ ὅσα πορεύσεμα καὶ ὅσα μόνιμα, διειληµι- 
pévo ῥίδαις τὸ δὲ ἓν αὐτοῦ vode νοµίζειν δεῖ, og 


iusmodi aliquid merito nuncupatur. Cli, Certe. then. Solida 
vero corpora quinque convenienter dicere pos:umus, ex quibus 
pulcherrima optimaque finguntur. alterum autem genus univer- 
sum unam possidet formam. non enim estaliud quicquam, quod 
incorporeum esee queat, et omnino coloris expers, extra divinis- 
simum illud genus, in quo est anima. cuius generi soli fingere 
fabricareque convenit: corpori vero fingi, gigni atque oculis 
cerni. sed animae generi, ut iterum repetamus, convenit, ut in- 
visibile sit, cognitionis compos, intelligibile, memoriae rationis- 
que im ipsis imparibus paribusve transmutationibus particeps. 
sed cum quinque sint corpora, ignis, aqua, tertium aér, quar- 
tum terra, quintum dether: horum principatibus multa variae 
que singula animalia producuntur. quod in uno sic discere pos- 
sumus, ponamus enim primo terrenum animalium genus esse 
bomines, animalia multipeda pedibusque carentia, progressiva 


simul et stabilia radicibusque connexa. unum autem id ubique . 
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πάντα qb» ἐξ ἁπάντων φαῦτά ἔσι TOY γενών, vo δὲ 
αολὺ τούτου γῆς ἐδὶ καὶ τῆς φερεμγνίας φύσεως. ὤλλο 
δὲ χρὴ ζώου γένος ὃεῖναι δεύτερον γιγνοµενον ἅμα καὶ 
δυνατὸν ὁράσθαι τὸ γὰρ πλεῖον πυρὸς ἔχει, ἔχει μὴν 
γής τε καὶ αέρος, ἔχει δὲ καὶ ἄπαντων τῶν ἄλλων βρα- 
χέα µέρη, διὸ δ Qua τε ἐξ αὐτών παντοδαπα γίγνε- 
σθαι yon φάναι καὶ ὀρωμενα. νοµίσαι δὲ δὲ δεῖ πάντα 
vd κατ οὐρανὸν ταῦτω εἶναι ζώων γένη, ὃ δὴ này 
χο) φάναε Θεῖον γένος ἄδρων γεγονέναε,. σώματος μὲν 
10 τυχὸν καλλίσου, ψυχής Ó εὐδαιμονεβώτης τε καὶ ἀρί- 
erc. δυοῖν δὲ αὐτοῖς µοιρών «5» ἑτέραν χρὴ δόξη µε- 
σαδιδόναε σχεδόν ἢ γὰρ ὠνωλεθρόν τε καὶ ἀθάνατον 
ἕκαςον αὐτῶν εἶναι καὶ Φεῖον τὸ παρώταν ἐξ ἁπάσης gs 
ἀφάγκης, ἤ τινα μακραίωνα βίον ἔχειν ἱκανὸν ἑκάσῳ 
ζωής, 2c οὐδέν τε πλείονος dv προοδεῖσθαί ποτε, νοή-- 
σωµεν οὖρ πρώτον, ὃ λέγομνε», δύο td τοιαῦτα εἶναι 
ζώα. now γὰρ λέγωμεν ὁρατὰ μὲν ἀμφότερα, τὸ μὲν 
ἐκ πυρός, ὡς δόξειεν ἄν, ὅλον, τὸ Ü ἐκ γίς, καὶ τὸ 
μὲν γήΐνον ἐν ἀταξία, τὸ d ix πυρος iv ταξει πάση 
$0 κινούμενον. τὸ μὲν οὖν ἐν αταξίᾳ κινούµενον ἄφρον 
yu9 νοµίδειν, Ó περ ὡς τὸ πολὺ δρᾷ τὸ περὶ ἡμᾶς 


existimandum, ut, quamvia omnia ex omnibus corporum gene- 
ribus sint, plurimum tamen in hoc terrae solidaeque naturae - 
insit. alterum animalium genus ponendum, quod etiam gignitur 
cernique potest, et ignis plurimum possidet, terraé qu.que et - 
aéris ceterorumque omnium parvas particulas habet: variaque 
iccirco hinc omnino animalia et visibilia gigni dicendum. haec 
coelestia putamus animalia esse, divinum astrorum genus, cor- 
p. pulcherrimo animaque beatissima 'et optima constitutum. 
is utique animalibus e duabus sortibus alteram tribuendam pu- 
tamus. nam aut absque pernicie immortalia prorsus atque divinà 
necessario singula sunt; aut vitam longaevai agunt, singulis 
adeo sufficientem , ut longiore non egeant. haec, inquam, duo 
esse animalium genera cogitemus. rursusque dicamus, utraque 
visibilia esse: quorum alterum ex igne totum, ex terra alterum 
videatur. sed terrenum quidem absque ordine, igneum vero omni 
erdinis ratione movetur. quod absque ordine fertur, amens esse 
putandum est: quod plerumque sciunt, quaecunque apud nos 
9 
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Doy, τὸ δὲ iv sáles ve πα) οὐρανῷ πόρον ἔχον péya 
φελµήριον yer ποιοῖσθαι τοῦ φρόνιµμον εἶναι xesd 
φαύτὰ γὰρ ἂν sal ὠροωύτως πορευόµενον as) καὶ που 
οὖν καὶ πώσχον πεκωήριον Ἱπανὺν τοῦ φρονίµας Civ 
elg παροχόµενον. ᾗ ψυχῆς δὲ ἀνάγκη νοῦν κοκνηµένης 
ἁπασών ἀναγκών πολὺ ueyigy yiyvom ἄν' ἄρχουσα γὰρ 
- ολλ οὖν ἀρχομένη νοµοθετεὶ. τὸ δὲ ἄρετάςροφο», ὅταν 
Φυχἠ và. ἄρικον κατὰ τὸν ἄριρον βουλεύσηται νοῦν, «6 
σέλεον ἐκβαίνει «€ ὄντι κατὰ νούν, καὶ οὐδὲ addpag 
ἂν αὐτοῦ κρεντον οὐδὲ ἀμεταςροφώτερον ἄν. ποτε yé- 19 
yorro , ἆλλ ὄντως τρεῖς μοῖραὶ πατέχουσαι φυλάτνούσε 
εέλεον εἶναι τὸ βελτείςση βουλή εβουλευμένον ἑκάσοις 
. edv. τοῖς dà ἀνθρωποις ἐχρῆν τοκρνήριον εἶναι soU 
φοῦν ἆχοιν son τε καὶ ἔύμπασων ταύτην vrv διΦΙτο- 
ῥείαν, ὅτι τὰ. οὖτὰ del πράττοι διὰ σὺ βεβουλευμένα 
πάλαι πράττει Θαυμαςόν εινα χρόνον ὅσον, ἀλλ οὗ 
µεταβουλευόµενον dva καὶ κάτω,. ses? μὲν repo, di- 
Aese δὶ ἄλλα πρᾶτντον, πλανᾶσθαί ve καὶ μορακυκλεῖ- 
σθαι. τοῦθ᾽ ἡμῶν veic πολλοῖς eUró φοὐνωνείον ἔ9ο- 
bw, ὅτι τὰ οὐτὰ καὶ ὠραύτως nodvre, φυχὴν οὐκ 20 
ἔχειν οὕτω vol; ἄφροσι Ευνοφέσπατο τὸ πλῆθος, ec 


tem. habere sufficienter eo vestigio demonstratur, quod per cadem 
semper et similiter tur 


rum necessltatum 
gubernat. quando aue. 


dum intellectum perficitur, necessario eveniet; nec adamas soli- 
dius immobiliusque esse sed tres profecto Parcae, quod 
singuli Deerura optimo t consilio, perfectam 

vant. oportebat igitur to esse, quod astra 
wniversusque ille circuitns mentem h: t, quia eadem semper 
agunt. maximo enim atque mirabili temporis spatio iam amte, 
quid sibi sit, deliberaramt. mec sursum 

mode hoc mndo illud consilio probant. quare nec errant nec prae- 
ter axiquum . multis autem nostrum contra 
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τὸ μὲν ὠνθρώπινον ἔμφρον xol DO» cc κινούμενον 
ὑπολαβεῖν, τὸ δὲ Φεῖον ἄφρον ὡς µένον iv εαῖς αὐ- 
φαῖς φοραῖς. iv δὲ ὠνθρώπω ys, ἐπὶ τὰ καλλίω καὶ 
βελτίω καὶ φίλα τιθεµένω, λαμβάνει ὡς διὰ τοῦτο 
αὐτὸ ἔμφρον δεῖ φομίζειν τὸ κατα φαὐτὸ χαὶ ὠραύτως 
καὶ διά ταύὐτὰ πρᾶττον ἀεί φοῦτο ὃ) εἶναι τὴν τῶν 
ἄδρων φύσνν, ἰδεῖν μὲν καλλίσην, πορείαν δὲ καὶ χο- 
θεία» πάντων χορών καλλίζην καὶ μεγαλοπρεπεςάς 
χορεύοντα πάσι τοῖς (0t τὸ δέον ἀποτελεῖν. καὶ μὴν 
10 ὅτι ye δικαίως ἔμψυχα αὐτὰ λέγομεν, πρώτον «0 µέ- 
γεθος αυτών διανοηθώµεν. οὐ γάρ, ec σμιυιρὰ φαν- 99 
εάζοταε, σηλικαῦτα ὄντως ἐξίν, ἀλλ άμήχανον ἔχαδον 
αὐτών τὸν ὄγκον, πιςεῦσαι δ ἄξιον ' ἁποδείξεσέ ydo 
ἑκαναῖς λαμβάνεται. τον γὰρ ἥλιον ὅλον vc γής 0Àye 
psit διανοηθήναι δυνατὸν ὀρθώς, καὶ πάντο dy τὰ 
φερόµενα ἄςσρα θανμαςόν τι μέγεθος ἔχει. λάβωμεν δή, 
víg τρόπος dv sh τοσοῦτον πορεφέρειν ὄγκον τινὰ φύ- 
σιν, τὸν αὐτὸν del χρὀνον ὅσον wc) νῦν περιφέρέετας, 
Φεὸν δή quus τὸν αἴτιον ἔσεσθαι, καὶ οὗποθ' ἐνέρωρ 
20 εἶναι Óvvovoy* ἔμψυχον μὲν ydp οὕποτε γένοις ἂν 
ἑτέρως πλὴν did Θεόν, ὡς ἡμεῖς ἀποφηνάμεθῳ, ὅτε δὲ 


humanum, quia moveatar, vitam mentemque habere putavit: divi- 
num vero, quia in eisdem permanet latientbus, mente carere. dece- 
bat autem pulchriora melioraque et Diis gratiora sentire, quod 
propterea mentem babeant, quia per eadem similiter profecta ea- 
dem semper agunt. hanc astrorum naturam esse, visu pulcherri- 
mam, quae progressu et chorea optima utens omniumque chorea- 
rum magnificentissima, cunctis animalibus commoda praebet. quod 
autem non immerito animata haec esse dicamus, magnitudo qno- 
que ipsorum testatur. non enim tanta sunt dum:axat, quanta 
cernuntur: sed incredibili magnitudine singula sunt. quod ideo 
eredendum est, quia sufficientibus demonstrationibus id ostendi- 
tur: quibns solem totum tota terra maiorem esse, et quaecum- 
que feruntur astra, mirabilem habere msgnitudinem intelligemus, 
cogitemus igilur, quomodo fieri possit; ut tanta magnitndo ab 
aliqua natura possit tanto tempore circumferri. ego igitur assero, 
Deum causam esse, nec aliter deri posse. animatum enim nón ali- 


ter, quam propter Deum, fieri posset, ut nos detlarevinius. quo- 


^ 
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τοὔτο οἷος vé éc& Φεός, ἅπασα αὐτῷ ῥαςώνή γέγυνε τοῦ 
πρώτον μὲν ζώον yeyovévos nà9 σώμα καὶ ὀγκον ἑύμ- 
παντα, ἔπειτα, 7 περ ὧν διανοηθῇ Bien, ταύτῃ 
φερει». νῦν δὴ περὶ ἁπάντων τούτων ἕνω λόγον λέ- 
Φοιµεν ἀληθή. οὐκ igi γῆν τε καὶ οὐρανὸν ἅπανταρ e 
ἀξέρας ὄγκους τε ἐκ σούτων ἔύμπαντας MA] ψυχῖς πρὸς 
ἑκάσω γενομένης s) καὶ ἐν ἑνάσοις εἶτα sig ἀκρίβειαν 
κατ ἐνιαυσὸν οὕτω πορεύεσθαι κατὰὸ μήνας ve καὶ 
μέρας, καὶ ξύμπανκα. vd γιγνόµενα ξύμπασιν ἡμῖν 
ἀγαθὼ γίγνεσθαι. δεῖ δέ, ὅσῳ φλαυρότερὀν ἐς ἄνθρα- 
nog, μή τι.χῤούντά γε, σαφώς δέ τε λέγοντα φαίνε- 
«2a. ῥύμας. μὲν οὖν. εἴ φις αἰτίας vuv ἐρεῖ σωμα- 
φων 7 φύσει :Π-τε φοιὀύτον, οὐδὲν σαφὲς ἐρεῖ vo δὲ 
παρ ἡμῶν εἰρημιένον σφὀδρ ἀναλαβεῖν χρή, πότερο 
ἔχει λόγον ὁ λόγος ἡ πάντως ὑςερεῖ, vo πρῶτον μὲν 
vd ὄνζω εἶναι δύο, τὸ μὲν ψυχή», τὸ δὲ σώμα, καὶ 
πολλὰ ἑκατέρου, πάντα δὲ ἀλλήλων ἄλλα καὶ ἑκάτερα 
ἠχατέρω», κοὶ «σρίκον ἄλλο οὐδὲν κοινὸν οὐδενί' δια- 


, 


φέρει; δὲ φυχήκ- σώματος. ἔμφρο» μέν nov, τὸ δὲ 
ἄφρὸν  ὁἼσομεν, ἄρχον δέ, τὸ δὲ ἀρχόμενον, καὶ vo 
pi» ἀῑτιον ἁπάντων, τὸ δὲ ἀναίτιον πάσης πάθης. 


miam ergo id facere Deus potest, facile sibi fuit, primum omni 
corpori magnitudinique vitam tribuere: deinde, qua ratione 
opthne fieri cogitarit, hac ducere. demum de his omnibus ve- 
ram hanc sententiam feri volumus, impossibile esse, terram, 
«oelum stellasque omnes, et quae. ex his constant moles, nisi 
anima singulis au&. adsit aut insit, adeo exquisita ratione annis, 
zmensibus diebusque circumvolvi, nobisque omnibus bona omnia 
facere. hominem vero decet, quo vilior est, eo minus de ipsis 
mugari, sed conari potins certi aliquid dicere, si quis autem 1m- 

etus corporum aut naturas aut huiusmodi quioquam ordinis hu- 
ius agitationisque causam esse dicet, perspicuum nihil adducet. .ve- 
rum, quod diximus, iterum consideremus, ut pateat, utrum oratio 
illa probabilis sit an. omnino futilis iaceat; qua primo dicitur 
duo quaedam esse, animam atque corpus; et.quae ad utriusque 
gemus pertinent, esse zmül]ta: eaque ab aliis in. genere suo differ. 
re, et utraque genera a 9e invicem esse diversa: adeo ut tertium 
mihil sit utrisque commune. animam vero ita differre a corpore 
quod ille mentem habeat, hoc non habeat: illa dominetur, hoe 
subiiciatur; illa emnipm:; passionum corporibus, hoc nullits cansa 


* 
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ee , 1 3 , 1 € » » LÁ 

ὥστε τα ys Óy κατ ούρωνον Un ἄλλου vov φάναι ys- 

yovévot, καὶ ή Ψυγζς τε καὶ σώματος οὕτως εἶναι 

γεννήµατα, πολλὴ μιωρία τε καὶ ἀλογία. εἰ ὁ) οὖν δεῖ 

πικζν τους περὶ ὠπάντων τῶν τοιδύτω» λόγους καὶ fu- 

gue Φεῖα φαίνεσθαι γεγογέναι τὰ τοιαύταω ξύμπαντα, 

Óvoiv τοι Φάτερα Φετέον αὐτά f) γαρ Φεοὺς αὐτοὺς 

ταύτα ὑμνητέον ὀρθώτατα, 7 Φεών εἰκόνας ὡς ὦγαλ- 

µατα ὑπο)αβεῖν γεγονέναι, θεών αὐτών ἐργασαμιένων' 
», i] 3 , . Σε, Π 2... 3 » v 

ov γαρ ανοήτων γε ουδὲ Óouyéog αξίων. GÀÀ ὁ sep 
, , 

éelo1sxausy , τούτων uiv Θάτερα θετέα, τα δὲ τεθέντα 

0 7 

qiititéov πάντων ayoÀApnotov διαφερόντως' οὐ γαρ μή 

ποτε φαν παλλίω καὶ κοινύτερα ἑυμπάντων ἀνθρώπων 

» / 9» 423 , , e X , 

ἀγαλματα, ουὐ ἐν διαφέρουνσι σόποις ἱδρυμένα, καθα- 
, - ' 

θιόσητι xol σεινότησε καὶ ξυμιπάση (Qus διαφέροντα, 3] 
d ’ e" 

voee, ὡς πάρτῃ TVovT9 γεγένηται. νῦν οὖν δὲ περὶ 

Θεών ἐγ}ειρώμιεν τὸ ye. τοσοῦτον, τα δύο κατιδόντες 

ζώα ὁρατα vruiv, & φαµεν ἀθάνατον, τὸ ὃὶ γήΐνον 


e? 4 eo , 
na» ὢγητον γεγοφέναι, τὰ τρ/ω τὰ µέσα τῶν πέντε, 
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vd µεταξ) τούτων, σαφέδατα κατά δόξαν τὴν ius 
yeyovovo πειραθῆναι λέγειν. αἰθέρα μὲν γὰρ μετα τὸ 
sp θώμεν, ψυχἠν Ó ἐξ αὐτοῦ φιθώμεν πλάττειν ζώα 


sit. quocirca si qnis coelestia ab alio quoquam facta fuisse, nee 
ex anima et corpore, ut diximus, constare contendat, stultus 
omnino imperitusque habendus est. igitur si rationes in ins 
omnibus adductae quicquam valent, atque haec omnia divina 
prorsus iudicanda sunt, duorum alterum arbitrari oportet. nam 
aut Deos esse haec, et rectissime quidem, putabimus; aut Deo- 
rum imagines et quasi statuas esse, ab ipsis Diis prudentibus 
dignissimisque. artificibus fabrieatas, credemus. alterum, in- 
quam, horum decernamus, et quod decreverimus, firmiter te- 


"meamus: multoque magis haec quam alia quaelibet. simulacra 


veneremur. nunquam enim pulchriora cunctisque hominibus com- 
muniora simulacra reperientur; nee in excellentiorihus locis lo- 


' cata puritate maiestateque et perpetua vita pollentia, quam baec, 
. quae undique similiter constructa sunt. sed nunc id quoque de 


Diis asseveremus. nempe cum duo: animalia nobis visibilia co- 


: gnoverimus, quorum alterum immortale; alterum vero, quod 
: terrenum est, omne mortale sit: iam tria de quinqué, medium 
. sortita locum , probabili ratione declarare conemur. aethera post 
. ignem ponamus, ex quo animam animalia gignere -arbitremur; 
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δύναμιν ἔχοντα, ὥς περ τῶν ἄλλων γενών, τὸ πολὺ 
μὲν τῆς αὐτοῦ φύσεως, τὰ δὲ σµικρότερα ξυνδέσµου 
χάριν ἐν τών ἄλλων γενών" µετὰ δὲ τὸν αἰθέρα ἐξ 
ἀέρος πελάττειν τὴν ψυχη» γένος ἕτερον ζώων, καὶ τὸ 
φρίτον ἐξ ὅδωτος. πάντα δὲ ὅημιουργησασαν ταῦτα 
Φφυχἠν ζώων sixog olov οὐρανὸν ἐμπλῆσαε, χργσαμέ- 
φην πᾶσε τοῖς γένεσε κατά δύναιων, πάντων pi» pe- 
φόχων τοῦ ζην γεγονότων’ δεύτερα δὲ καὶ ερία καὶ 
vésapra «αἱ πέωπτα, ἀπὸ Oc)» τών φανερών ἀρξα- 
μενα γενέσεως, εἰς ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους ἄποτελευ- 
si». Φεοὺς μὲν ὁγ, ia σε καὶ Ἡραν καὶ τους dÀ- 
Aevc πάντας, ὅπῃ τις ἐθέλει, ταύτῃ κ«ατὰ τὸν αυτον 
φιθέσθω φόµον xal πάγιον ἐχέτω τούτον τον λόγον. 
Φεοὺς δὲ δὲ τοὺς ὁρατούς, 'peyicovc καὶ τιµιωτάτους 
wal ὀξύτατον ὁρώντας πάντη, τοὺς πρώτους τήν τών 
ἄςρων φύσιν λεκτέον καὶ ὅσα μετὰ τούτων αἱσθανό- 
µεύθα γεγονότα, pnevd δὲ sovvovc καὶ ὑπὸ τούτοις ἑξῆς 
δαίμονας, ἄέριον δὲ γένος, ἔχον ἔδραν τρίτην καὶ µιέ- 
ση», τῆς ἑρμηνείας αἴειον, εὖὐχαῖς τιμάν nola yosov 


10 


χάριν τῆς εὐφήμου διαπορείας. τῶν δὲ δύο τούτων 40 


ζώων, τοῦ * ἐξ αἰθέρος ἐφεξῆς τε ἀέρος, ὃν διορώµε- 


- 


quae similiter, ut in ceteris ibus fit, plurimum de suo ha- 
. beant, minimum autem co Cratia de generibus alienis: post 
aethera ex aére alterum animalium genus; tertium ex aqua simie 

liter ab anima fingi. quae omnia cum anima finxerit; totum ani- 
malibus coelum implevit, omnibns, quoad fieri poterat, gene- 
ribus usa, quae omnia vitae participia sunt. secnnda vero et 
terlia, quarta et quinta,.a manifestorum generatione Deorum 
incipientia; ad nos tandem homines deducuntur. Deos igitur 
ovem et Punonem ceterosque omnes, modocunque aliquis 

velit, locato: modo legem eandem servet ι atque hanc rationem 
stabilem teneat. visibiles itaque Deos, maximos summopereque 
honorandos acutissimeque undique cuncta videntes ac primos, 
maturam astrorum, et quae cum astris facia sentimus, fatendum. 
deinceps vero sub istis daemones, genus aéreum, in tertia media- 
«que regione, qui interpretationis causa sunt, collocatos, oratio- 
i colere, gratia lsudabilis intercessionis interpretationisque, 

horum quidem duorum enimalium alterum ex aethere, 
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φον ὅλον αὐτῶν ἕκάτερον elvai παρὸν δὴ πλησίον o 
κατώδηλο» ἡμῖν γίγνεσθαι. µετέχοντα δὲ φρονήσεως ο8ξ 
Savpasüc, ἅτε γένους ὄντα εὐμαθοῦς τε sal μνήµο- 
yog, γιγνὠσκειν μὲν Σύμπασαν τὴν ἡμετέρον αὐτὰ 
διάνοια» λέγωμεν, καὶ vov σε κολὸν ἡμώφ καὶ ἆγα- 
θὸν ἅμα θαυμαςώς ἀσπάζεσθαι καὶ τὸν σφόδρα κακὸφ 
μισεῖν, ἅτε λύπης µετέχοντα ἤδη' Φεὸν μὲν γὰρ δὴ 
vov τέλος ἔχοντα τῆς Θείας μοίρας ἔξω τούτων εἶνας, 
λύπης τε καὶ ἠδονῆς, τοῦ δὲ φρονεῖν καὶ τού γυνώ- 
10 σκει» κατὰ πάντο μετειληφέναι. καὶ ξυµπλήρους δὴ 
. ζώων οὐρανοῦ γεγονότος ἑρμηνεύεσθαι πρὸς ἀλλήλους 
«e καὶ φοὺς ἀκροτάτους Φεοὺς πάντας τε καὶ πάντα, 
did «d φέρεσθαι τὰ µέσα τών ζώων ἐπί vs γῆν καὶ 
ἐπὶ τὸν ὅλον οὐρανὸν ἐλαφρᾷῷ φερόµενω ῥύμγῃ. τὸ eii 
ὕδατος πέμπτο» ὂν ἠμίθεον μὲν ἀπεικάσειεμ ἂν τιῷ᾽ 
ὀρθώς ἀπεικάξων ἐξ αὐτοῦ γεγονέναε, καὶ τοῦτ εἶναι 
«οτὲ μὲν ὀρώμανον, ἄλλοτε δὲ ἀποκρυφθὲν αἄδηλον 
γιγνόµενον, θαύμα κατ ἀμυδρὰν ὄψιν παρεχόµενοΝ» 
πουτον δὴ τῶν πέντε ὄντως ὄντον ζώων, ὅπῃ vivig 
20 ἐνέτυχον ἡμῶν, 9 καθ ὕπνον ἐν ὀνειροπολίᾳ προρτυ- 
χόντος, 7| κατὰ quac τε καὶ µαντείας λεχθέν τισιν ἐν 
ἀκοαῖς ὑγιαίνουσιν 3j καὶ κώμνουσι», 7) καὶ τελευσῇ 


alterum deinceps ex abre cst. ac neutrum conspici totum potest: 
sed quamvis hi daemones prope nos sint, nunquam tamen mani« 
feste nobis apparent. prudentiae mirabilis participes sunt: ' acuto 
quippe ingenio tenacique memoria cogitationes nostras omnes 
cognoscunt. honestos bonosque homines mirifice diligunt, im- 
probes vehementer oderunt; utpote qui doloris participes sunt. 
sed Deus, qni divinam sortem perfecte possidet, a doloribus νο- 
luptatibusque liber, sapientia cognitioneque penitus fruitur. cum 
autem refertum animalibus coelum sit: et Dii summi et daemo- 
nes se invicem interpretantur. media enim animalia tum ad ter- 
Tram tum ad coelum levi motu feruntur. quintam vero, quod ex 
aqua est, recte semideum vocabimus. id nonnunquam cernitur, 
honnunquam aspectui nostro se subtrahit: et cum videtur, tenui 
visu pereeptum admirationem affert. cum igitur quinque haec 
animalia sint, quae aut somniis aut vaticinio audituque per ve- 
Ου sanoruma aut aegrotantium auribus percepta, aut etiam im 
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Wiiev noecrvyéar γενοµέροις, ἰδίᾳ ve καὶ Φηµοσία δό- 
3 Wee ππαφργενομόνας,  ἄθεν dept πολλὰ πολλών γέγονε, 
υπ db λενκαντας, τούτον πάνω» φοµοθέτης, ὃς τις 
uwoU» «αένκῳνας καὶ τὸν ββαχύτατο», οὕποσε μὴ εολ- 
«μέση «οὐοτομώῶν ἐπὶ Θεοσέβειων, ᾗ «ες μὴ) σαφὲρ dyes 
- Uk, “πρώμας όλον ἑαυτού. :. κα) ur» ovd ὧν ὁ. πάτριος 
wmopec sipyus rao) «θνοιῶν ἀποκολύσεε, nodi «o πο- 
quina» sidac, ὧδ nap οὐδ ὃν δυναοτὺν εἰθέναι «sx Ovren 
qe» sev φοιούεων πέρι. φαὺς dà ὄντας c uiv paya- 
' ἐφοὺρ'.ὄψνεας θεος do οὐχ αὐτὸς AOyoc Jyei.wasigovc: XO 
 , πεΐνας σοὺρ jj voÀuevsqc λέγειν ἡμῖν καὶ φαπεραὺς 
οπωεεῖν; ὠνοργιάσους τε.ὄντας ,ἑσέρους θεοὺς «αἱ φεριοὶς 
ijj Φιχομένονς «εἰς προρηκούσας αὐτοίςᾳ νύν dh dy 
μβωίνοο' γεγνόμεναν ἅμα «9. τοκῦκον, olov: dw si 
diavi sw dni. ὤλοου. d antro ὀωραοὼς dv γηγνοµέ- 
ieeuc «ἀφορώρσάρ.: Φα; quic nora, sch ur ippaper 
widUrosoc. e» sp φράζειν, tuc se ἀμιοίρους ὄκταςρ 
pa, «ai: μή προθυµοῖκο t0 γα αὐτοῦ .µέρος sig ἔντι- 
Όμον όφαν καταφαφεῖς ἄγων αὐτοὺς ἑδρτάς ca αὐτοῖς 
“ώνεσθαι '.εοιοῖν καὶ θυσίας, ἀπολαμβανοωθνόν vs $0 
Ὠθύνον ἑκάσοις ᾿μειζόνων ve wa) ἐλαφτόνων. πολλάκις 
906 df uueo y «occ dravégotev , do οὐκ Gv κακὸς ἑαυτῷ v6 
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:ipse-e vita excessu nobis .saese. afferentia, nostros animos mo- 
went; unde multa multis sacra et privatim et poblice his opinio- 
«ibus instituta sunt instituenturque in posterum: horum omnium . 
Aegislator, qui vel minimum mentis habeat, nunquam aliquid in- 
-wvabit. cavebit enim, ne ad noyum minus certae religionis eul-, 
tus civitatem snam vertat, nec quae patria lege vel consuetudine 
-de sacrilicando firmata 504846, movere audebit. scire namque de- 
diet; mortali naturae mon esse possibile, certi quicquam de his 
-ongnuoscere, eadem ralione pessimi babendi sunt hi, qui Deos 
-weré.ocmlis maniéestos non praedigant, et sine sacrificiis debitis- 
pe benoribhus reliaqui eos ab hominibus patiuntur. perinde enim 
"fatiunt, ac si quis solem lunamque omnia lustrare nulloque in 
t re haheri videat:: nolit tamen pro virili sua parte clara haec 
inimibus reddere, ut solemnes dies eis sacrificiaque agantur, 
ec tempora maiorum rimorumque.saepe annorum .certa ;distri- 
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xc) ἄλλω τῷ γιμνώσκονει λεγόμενος ἐν δίκη ξυνεδόκου 
Λέγεσθαί ποτ Gv ; 

KA. Πώς ydo ovx, à ἑένει Μάκιξος μὲν οὖν. 

46. Ἰοῦτο φοίνυν, à Κλεινία φίλε, περὶ ἐμλ 
φῦν γινόµενον ἴσθι φανερώς. 

KA. llog λέγεις; 

.4O. [σε ὀκτω δυνάμεις τών περὶ ὅλον οὐρωνὸν 
γεγονυίας .. ἀδελφὰς ἄλλήλων, ὧν καθεώρακα ἐγω. καὶ 
οὐδὶν μέγα διαπέεραγµαι΄ ῥάδιον γὰρ καὶ ἑτέρῳ. voU- 

10 των ὃ) sioi τρεῖς αὗται, µία μὲν ἡλίου, qua δὲ σε- 
λήνης, μία δὲ τῶν πλανητών ἄδρων ὧν ἐμνγσθημεν 
Φλίγον ἔμπροσθεν πέντε δὲ ἕτεραι. ταύτας δή πάσας 
καὶ τούτους τοὺς ἐν παύταισιν εἴτε αὐτους ἰόντας cive 
φερομµένους ἐν ὀχήμασι πορεύεσθαι ταύτῃ, μιηδεὶς ἄλ- 
Aeg morb νοµίοη πάντων ἡμών ce οἱ. μὲν θεοί εἶσεν 
αὐτῶν, οἱ δ' ov, ηδ ὡς οἱ μὲν γνήσιοι, οἱ δὲ τοι- 
οὔτοί τινες οἵους οὐδὲ θέµις εἰπεῖν ἡμῶν οὐδενί, πάν-- 
τες δὲ Φῇ πάντας λέγωμέν τε καὶ φώμεν ἀδελφούς 
v εἶναι καὶ àv ἀθελφαῖς µοίραις, καὶ τιμὰς ἀποδιδώ- 

20 µεν uy τῷ μὲν ἐνιαυτόν, τῷ ὃὲ µήνα, τοῖς δὲ μή φἁ 
viva μοῖραν πάττωμεν μή vé vivo γρόνον, ἓν ᾧ διοξ- 
έρχεται τὸν αὐτοῦ φπὀλον, ἕυναποτελῶν κόσμον ὃν 
ἔταξε λόγος ὁ πάντων Φειότατος ὁρατὀν Ov ὁ μὲν 
εὐδαίμων πρώτον μὲν ἐθωύμασεν, ἔπειπα δὲ ἔρωτρ 


tur, merito dici videbitur? (0, Immo vero pessimus. «άελοι. 
Id ipsum, o Clinia, scias mihi munc accidisse. C/i. Quonam 
pacto? then. Scitote octo in coelo esse virtntes, sibi invicem 
sorores, quas ego inspexi nec magni aliquid feci. cuivis enim 
hoc facile est. harum tres haé sunt: solis una, lünae una: stel- 
larum omnium, de quibus ante diximus, una: atque aliae quin- 
que. has omnes et eos, qui in his sunt, sie ipsi progrediantur 
sive in vehiculis ferantur, nullus ita habere se putet, ut alii eo- 
rum Dii sint, alii minime; alii legitimi, alii tales, quales nefas 
est dicere: sed omnes fratres et in fraternis sortibus viventes di- 
camus , iisque honores reddamus: non alii annum, alii mensem; 
alii nullam sortem nullumve tempus, in quo circulum suum, 
percurrit, mundum ornatumque una perficiens, quem ra 

omnium divinissima visibilem statuit. hunc vir felix primum 
sumInopere. admiratur:, deinde cupiditate ardet ea discendi, quiae- 
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ἔσχεν τοῦ κωκαμαθεῖν ὁπόσα Ovryty φύσει δυνατα, 
«γούμενος ἄρισθ' οὕτως εὐτυγέςατά τε διάξειν τὸν βίον 
φελευτήσας τε elg τόπους ἤξειν προρήκοντας ἀρετή, 
καὶ µιεωυχμιένος ἀληθῶς τε καὶ ὄντως, μεταλαβὼν φρο- 
φήσεως sig ὧν μιᾶς, τὸν ἐπίλοπιον χρόνον θΘεωρὸς 
vy καλλίσω» γενόμενος, ὅσα xov ὄψιν, διατελεῖ. ύν 
dy «o µετα soUÓ ἡμῖν λοιπὸν λέγειν ὅσοι €. εἰσί, καὶ 
ψίνες οὗ γὰρ quj ποτε φανώμεν φευδεῖς. βεβαίως dy 
δωσχυρίζοµαε τὸ ys τοσοῦτον. λέγω γὰρ πάλιν ὄκτω μὲν 
εἶναι, τῶν δὲ ὀκτω τερεῖς μὲν εἱρῆσθας, πέντε ὃ᾽ ἔτι Aos- το 
sag. 5j τετάρτη δὲ φορά καὶ διέξοδος ἅμα καὶ πέμπτη 
φώχεε μὲν Πλίῳ σχεδὸν ἴση, καὶ οὔτε βραδυτέρα οὔτε 
Φάττων. v0 y ἐπίπαν ἀεὶ εούτων τριών ὄντων, τὸν 
φοῦν ixayov ἔχοντα ἠγεῖσθαι. λέγωμιεν δν ταύτας ἡλίου 
€ εἶναι καὶ ἑωσφόρου καὶ τρίτον ὡς μὲν ὀνόματι φρά- 
δειν oux ict διὰ σὺ µε γιγνάσκεσθαι. τούτου ὁ) αἴειος 
ὁ πρῶτος ταῦτα κατιδων βαρβαρος ὤν' παλαιὸς γαρ δν) 
φόπος ἔθρεψε τοὺς πρώτους ταῦτα ἐννοῄσαντας, διὰ 
997; «à κάλλος τῆς θερινής ὥρας, ὃν «4ϊγυπεός ve καὶ Συ-- 
ρία ἑκανώς κέκτγται, Φανεροὺς μὲν ὡς ἔπος εἰπεῖν 40 
ἁσέρας ἀεὶ ξἔύμπαντας καθορώντας, ἅτε νεφών καὶ ὑδα-- 
ve» ὠπόπροσθεν ἀεὶ τοῦ κοσµον κατωκισµυένους. ὅθεν 


^ 


cunque a natura mortali pereipi possunt: sic arbitratus optime 
atque felicissime se victurum, et cum decesserit, ad congrua 
virtuti loca venturum. atque ita vere initiatus, et ipse unus 
unam revera sapientiam nactus. reliquum tempus in rerum 
omnium pulcherrimarum contemplatione versatur. post haec, 
qnae et quot sunt, dicendum est. equidem affirmare audeo nun- 
quam nos in hoe mendaces fore, iterum octo esse dicimus: qua- 
rum tres dictae sunt, quinque restant. quarta vere et quinta la- 
tio et anfractus aequali ferme velocitate cum sole feruntur. itaque 
neque tardiores sunt neque velociores. atque harum trium «em- 
per sufficiens ductor est intellectus: solis. dico, et lueiferi, et 
tertii illius, quod, cum ignoretur. nominari non potest, quod 

ropterea factum est, quoniam primus harum rerum spectator 

arbarus fuit. antiqua enim regio illos aluit. qui propter aestivi 
temporis serenitatem primi haec inspexerunt. talis Aegyptus et 
Syria fuit, ubi stellae semper omnes, ut ita dixerim, clare cer- 


&uptur: quia coeli aspectum nubes et pluviae non impediunt, 
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καὶ πανταχύσο xc) δεῦρ᾽ ἔξήκει, βεβασανιομένα qoovo 
μυριετεῖ va καὶ ἀποίρῳ. διὸ δαῤῥοῦντα χρὴ ταῦτα sig 
Φόμους δέσθαι v0 ydo ut) σίµια τὰ Φεῖα εἶναι 9j ταδε 
μὴ Oslo σαφώς ovx ἐμφρόνων. ὅτι ἃλ ovx ὀνόματα 
ἔσχηκε, εὖν ys αἰτίαν χρὴ λέγεσθαι ταύτην. ἀλλα yap 
ἐπωνυμίων εἰλήφασι Θεών. ὁ μὲν γὰρ ἑωσφόρος ἔσπε- 
góc τε ὦν αὐτὸς ᾿4φροδίτης εἶναι σχεδὸν ἔχει λόγον 
καὶ µάλα Συρίῳω Φομοθέτῃ πρέπτο», o ὃ) ὁμόδρομιος 
ἡλίῳ ve ἅμω καὶ τούτῳ σχεδὸν "Ἑρμοῦ" τρεῖς ὃ ἔτι 
10 φορὼς λέγωμεν ἐπὶ δεξια πρευομένων μετὰ σελήνης 
ge καὶ ἡλίου. ἕνα δὲ vov ὀγδοον χρὴ) λέγειν, ὃν nude 
Aug ἄν φις ἄνω κὀσμον προραγορεύοε, ὃς ἐναντίος 
ἐκείνοις ξύμπασι πορεύεται, ἄγων τοὺς ἄλλους, ὥς γε 
ὠνθρώποις eaívor ἂν ὀλίγα τούτων εἰδόσεν. ὅσα δὲ 
Ἱκανώς ἴσμεν ἀνάγκη λέγειν καὶ λέγομεν ' 5$ γὰρ ὄντως 
οὖσα σοφία ταύτῃ fup φαίνεται τῷ καὶ σμικρὰ ^ Euy- 
φαίας ὀρθήῆς Φείας τα µετειληφότι. λαπιὸν δὴ τρεῖς 
ἀέρες, ὧν sic μὲν βραδυτῆτι διαφέρων αὐτών ἐς, 
Κρόνου Ó αὐτόν τινες ἐπωνυμίαν φθέγγονται. τὸν δὲ 
80 μετὰ τοῦτον βραδυτῆτε λέγειν χρὴ «{ιός" "4ρεος δὲ ὁ 
μετὰ τοῦτον πάντων Ób οὗτος ἐρυθρώτατον ἔχει 


inde huc et alio quocunque, infinito tempore probata, ista ma- 
narunt. quapropter magna cum fiducia haec legibus sanciantur. 
yes enim divinas non esse venerandas arbitrari, aut haec nequa- 
quam esse divina, extremae dementiae foret. quod autem noni 
nibus caruerunt, causa dicta est: agnomina tamen Deórum te- 
ment, lucifer enim, qui et vesper est, stella Aphroditis, id est 
Veneris, esse dicitur: quod dictum $yrio nominum auctori valde 
eongruum est. stella vero, quae acgualiter ferme cum sole et 
' hoc currit, Mercurii. restant tres adhuc lationes eoram, qui ad 
dextram cum sole lunaque moventur. octavum praeterea circum 
wnum oportet dicere, quem iure mundum supernum quis nun- 
cupabit: qui contra quam ceteri movetur ceterosque secum tra» 
hit, ut hominibus pauca de iis scientibus videtur. sed nmecesse 
est ea dicere, quae sufficienter cognoscimus. vera enim sapientia 
hac ratione quodammodo illi apparet, qui vel modicum quid 
yectae divinaeque intelligentiae nactus est. reliquae sunt stellae 
tres: quarum una ceteris tardior est, quae Saturni nomine & 


quibusdam cognominatur. quae post hanc situ et tarditate po- 
nitur, lovis esse dicatur: deinde Martis, qui ceterorum maxime 
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χρώμια. χαλεπον δὲ οὐδὲν τούτων κωτανοῇσαί tive 
φράζοντός τινος, ἀλλὰ µαθόντα, ὡς λέγομε», ἠχεῖσθαε 
δεῖ. τόδε ye μήν διανοχθῆναι χρή πανε ἄνδρα "Ελ- 


λήνα, ὡς τόπον ἔχομεν voy τών Ελλήνων πρὸς ἆρε-. 


τὴν ἐν τοῖς σχεδον ἀἄριςον. τὸ δ) ἐπαινετὸν αὐτοῦ χρὴ 
λέγειν OTt. µέσος ὧν ei χειμώνων τε καὶ τής θερινής 
φύσεως. ?) Ü ὑςερούσα ἡμῖν cic τὸ Φερινὸν φύσις τοῦ 
«τερὶ τὸν ἐκεῖ τόπον, ὃ περ ἐἴπομεν, ὕςερον αὐτοῖς 
παραδέδωκε τὸ τούτων τών θεών τού κὀσµου κατα- 
νόήµα. λάβωμιεν δὲ ὡς ὅ φ περ ἂν Ἕλληνες βαρβα- 
po» παραλαῤωμεν, κἄλλιον φοῦτο clc τέλος ἀπεργάξον- 
ταε. καὶ Ó5 καὶ περὶ τα νῦν λεγόμενα ταύτον δεῖ ὅτα - 
νοηθῆναι ταύτο, ὡς χαλεπον μὲν πάνσαω τα τοιαὔτα 
ἀραμιφιεβήτέτως ἐξέυρίσκει», πολλὴ ὁ ἐλπὶς ἅμα xol 
καλή κἄλλιο» καὶ δικαιότερον ὄντως eye ἐκ τών βαρ- 
βάρων ἐλθούσης φήμης τε ἅμα καὶ Φεραπείας πάντων 


φούτων τῶν θεών ἐπιμελήσεσθαι τοὺς Ἓλληνας, παι- 


δείαις τε καὶ ἐκ 4{ελφὼν µαντείαις χρομένους καὶ πάση 
v7 κατὰ νόμους Θεραπεία. τόδε δὲ ηδεί ποτε φο- 
βηθῇ τών "Ελλήνων, ὡς οὐ yog περὶ τὰ Φεῖά ποτὰ 
πραγµατεύεσθαι ὃ νητοὺςρ ὄντας, πᾶν δὲ τούτου δια- 
φογθῆναι τοὐναντίον, ως οὔτε ἄφρον ἐδί ποτε το Φεῖον 


tubens est, haec intellectu, si quis. exponat, difficilia non sunt: 
sed postquam  intellexeris, ita de his, ut diximus, existimandum. 
est. illud etiam cuilibet Graeco sciendum est, nos regionem ad 
virtutem emnium: paene optimam habitare. in hoc maxime laus 
regionis huius consistit, quod inter hiemalem aestivamque na- 
turam media est. quoniam vero magis quam barbari, ut diximus, 
ab aestiva serenitate distamus; horum Deorum ordinem tardius 
intelleximus. verum quicquid Graeci a: barbaris accepere, melius 
reddiderunt. qued et in his, quae modo tractamus, cogitare-de- 
bemus: quod, quamvis inventu haec difficilia sint, magna tamen 
spes nobis est, Graecos praestantiori cultu, quam a barbaris 
acceperint, hos Deos omnes honoraturos, ac tum disciplina tum 
Delphicis oraculis monitos, omni legitima observatione diligen- 
ter prosecuturos. nec Graecorum quispiam existimet non opor- 
tere mortales de divinis rebus tractare: sed contra omnino pu- 
tet nec mente carere Dewn neque naturam humani generis igno- 
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οὔεε ὦὤγνοεῖ που οὖν ἀνθρωπίνην Quow, ἀλλ olde». 


ὅτι Φιδάσκοντος αὐτοῦ δυνακολουθήσει καὶ µαθήοεταε : 
vd διασκόµονα, ὅτι δὲ διδάσκει τοῦτο αὐτὸ ἡμᾶς, ' 
µανθάνοµεν δὲ ἡμεῖρ, αριθμόν τε καὶ αριθμεῖν, olds ' 


δύ που πάντων γὰρ ἀφρονέκατον &v εἴη τούτο ayvo- 
e" » LI 3 
oUv' τὸ λεγόμενον γὰρ ἂν ὄντως αὐτὸ αὖτο ἀγνοοὶ, 


χαλεπαῖνον τῷ δυναμένω μανθάνειν, «AX οὐ συγχαῖρον . 


ἄνευ φθόνου dia δεὸν ἀγαθῷ yevopéóve. λόγον δή καὶ 
πολὺν καὶ χαλὸν ἔχει, «oca μὲν ὅτε περὶ θεών ἦν 
ἄνθρωποις διανοήµατα πρώτα, ὡς € ἐγένοντο οἷοί 


v' ἐγίγνοντο καὶ olag μετεχειρίδοντο πράξεις, μὴ κατα. 


ροῦν voig σώφροσι λέγεσθαι μηδὲ φίλως, μπὸ ὡς ol 
δεύτεροι, ἐν olg πρεσβύτασα μὲν τα πυρὸς ἐλέγετο καὶ 
ὕδατος καὶ τῶν ἄλλων σωμάτων», ὕςερα δὲ τὰ «79 ὃαυ- 


µαςῆς ψυχῆς, καὶ φορᾶ κρείστω» καὶ τεμιωτέρα ἣν σῶν . 
po εἴληχε φέρειν αὐτὸ νε ἑαυτὸ. Φερµότητι καὶ ψύξεσε' ' 
καὶ πάσι τοῖς τοιούσοι, ἀλλ οὐ ψυχἠ σώμιά τε xol: 
ἑαυτήν. vov Ó ὅτε λέγομεν Ψυχή» μέν, dv περ ἐν 
σώματι γένηταε,' Φαῦμω οὐδὲν κενεῖν ve καὶ περεφέ-' 
30 ει» τοῦτο καὶ ἑωυτήν. οὐδ ἡμῖν ἀπιςεῖ ψυχ κατα ᾿ 


- 


λόγον οὐδένα, cg βάρος οὐδὲν msprpépew δυναµέμη.' 


διὸ καὶ νῦν ἡμῶν ἀξιούντων», ψυχῆς οὔσης αἰτίας φοῦ 


pare. scit enim se docentem ita secuturos homines, ut, quae do- 
centur, perdiscant. quod autem numerum numerareque docet, 
quodque nos id ipsum discimus, non ignorat. si enim id igno- 
raret, esset emnium amentissimus. certe et, quod fertur, accide- 
yet: ipse enim se ipsum ignoraret, si potentibus discere invide- 


ret magis quam gratularetur, quod propter Deum boni effician- | 


tur. profecto verisimile est, quando primum homines de Diis 
cogitare coeperunt, quod essent et quales quidve agerent; non 
ut prudentes quidem, nec ut secundi iudicavisse, qui antiquis- 
sima esse putaverunt ignem ^t aquam et cetera corpora, mira- 
bilem autem animam posteriorem, unde et corporis motum po- 
tentiorem honorabilioremque ducebant, nempe se ipsum calere 
et frigore ceterisque buiusmodi agitare: animam vero neque cor- 
pus neque se ipsam movere. nunc vero cum dicamus, si anima 
corpori adsit, nihil mirum esse, ut et se ipsam moveat et cor- 
pus circumferat: dubium nobis nullum est, quin pondus ab eg 
€ircumferri possit, cum autean universi causa anima sit, et re. 
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ὅλου, καὶ πάντων μὲν τών ἀγαθών ὄντων σοιούτων. 
soy δὲ aU φλαύρων τοιούτων ἄλλων, τῆς μὲν φορᾶς 
. φάσης καὶ κινήσεως Ψυχήν αἰτίαν εἶναι δαύμα οὐδέν, 
φὴν à ἐπὶ vayaÜoy φορᾶν καὶ κίνησιν τῆς ἀρίσης Ψψυ- 
quc εἶναι, vx» ὃ ἐπὶ φουναντίον ἐναντίαν. φενικηκέναε 
δεῖ καὶ sug» vd ἀγαθὰ vd μὴ τοιαῦτα. ταύτα ἡμῖν 
εἴρηται πάντα κατα viv τῶν ἀνοσίων τιµωρον δίκην. - 
περὶ δὲ dy τὸ δοκιμαζόμενο» ovy oiov τε ἡμῖν ἅπι- 
gely, ὡς οὐ δεῖ vov ys ἀγαθὸν σοφὸν ἡμάς ἡγεῖσθαε. 
989 «yv δὲ σοφίαν ταύτγ» S» ζητούμεν πάλαε, ἴδωμεν 10. 
ἄν nov ἄρα- ἐπενοήσωμεν 4$ κατὰ παιδείαν 17 «ατὰ σέ- 
χνην, ἦν τινα voU γιγνώσκειν ἐνδεεῖς ὄντες τῶν δι- 
παΐων ἀγνώμονες ἄν εἶμεν, ὄντες τοιούτοι. δοκοῦμεν 
δή por, καὶ λεκτέον  ἄνω γὰρ καὶ κάτω ζητῶν, ᾖ uos 
καταφονἠς γέγονε, πειράσοµαι ὄήλην ὑμῖν αὐτὴν ἅπο- 
φελεῖν. τὸ δὲ µέγιςυ» ἀρετῆς oU καλώς πραττόμενον 
uiv γέγονεν αἴτιον, ὡς ἄρτι σηµαίφειν ἐκ τών εἴρη-- 
µένων οι σφόδρα δοκεῖ. μµεῖζον μὲν γὰρ ἀθενῆς My- 
δεὶς ἡμᾶς ποτὲ πείθῃ τῆς εὐσεβείας εἶναι πώ ὃνητῷ 
γένει τοῦτο ὃ ὅτι δι ἁμαθίαν τήν µεγίσην iv ταῖς 90 
ἀρίσαις φύσεσω οὐ γέγονε, Asxvéov. ἄριδαι d εἰσὶν ai 
χαλεπώτατα μὲν ἂν γενόµεναε, µέγιδον dà ὄφελος, ἂν 


rum aliae bonae sint, aliae malae, lationis quidem omnis motus: 
que causam animam esse dicendum: sed lationem motumque ad 
bonum ab optima anima ,proficisci; motum vero ad contraria 
contrarium. mala autem a bonis victa esse vincique oportet. 
haec nobis secundum iudicium, impíos puniens, dicta sunt 
omnia. quantum vero attinet ad id, quod modo probatur, du- 
bitandum non est, quin bonus vir sapiens sit dicendus. sed vi- 
deamus, nunquid hanc sapientiam, quam iamdiu quaerimus, per 
disciplinam vel artem aliquam assequamur: quod si ignoraveri- 
mus, expertes ignarique iustitiae futuri simus. ita profecto mihi 
videtur: quare dicendum est. quod igitur sursum deorsumqüue 
iuvestigando cognovi: oratione vobis aperire conabor. nam ma- 
xima virtus neglecta ignorantiae causa fuit, ut praedicta nobis 
significare videntur. maiorem vero virtutem religione pietateque 
in Deum nullam in bumano genere inveniri quisquam sibi per- 
suadeat, id ex maxima ignérantia in optimis naturis factum non 
est, optimae autem naturab sunt, quae rarissime reperiuntur, et 
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yliyyavsai" «d τε γὰρ véc ῥραδείαρ ve κα) enc ἔνων- 
τίας φύσεως µετρίωρ ἀποδεχομένη ψυχή xol πράωέ 
εὔκολος ἂν εἴη, τήν vs ἀνδρίαν ἀγαμένη, καὶ πρὸς τὸ . 
σωφρονεῖν εὐπειθής, καὶ τὸ ye µέγιον, àv τωύταις 
ταῖς φύσεσι δυναµένη µανθάνειν καὶ µνήµων  οὖσα 
εὖ µάλα χαίΐρειν τούτοις αὐτοῖς δύναι ἂν φιλομαθὴς - 
ὥστ εἶναι. ταῦτα ydQ οὔτε ῥάδια φύεσθαι, γενόμενά 


ἴψε καὶ Ἑ.οφής καὶ παιδείας φυχόνεο ἡς δεῖ, τοὺς πλεί- 


10 


20 


σους αὐτῶν «αἱ χείρους κατέχειν ὀρθότωτα δύναιτ ἂν 
vd φρονεῖν καὶ πράττειν καὶ λέγειν περὶ θΘεοὺς ἕκασα, 
og dei Φε καὶ Ove δεῖ, περὶ ὁυσίας «e καὶ καθαρμοὺς 
τών περὶ Φεούς τε καὶ ἀνθρώπους, οὐ σοχήµασι τε- 


᾿αφάζονεας, ἀλλὰ ἀληθείᾳ τιμώντας ἀρετήν, ὃ dy καὶ 


μάγισόν ἔδι ξυμπάνσων πάοῃ ej πόλει soUro δὲ οὖν 
so µέρος εἶναί φαμον φύσει «υριώτατον καὶ δυνατὸν 
oc οἷόν τε κάλλικα καὶ «oia μµαθεῖν., el διδάσκοι εἰς. 
ἀλλ οὐδ ἂν διδάξειεν, el pj θεὸς ὑφηγοῖο. ei τ’ οὖν ᾿ 
διδάσκοε, κατὼ ερόπὸν δὲ μή du τὸ εοιούεο», κρεῖς- 
voy pu) µανθάνειν. ὅμως δ ἐκ có» νῦν λεγομένων 
dvàyxy μαθεῖν ταῦτα καὶ ἐμὲ λέγειν τὖν τοιωύτην va 


sal ἀρίσην φύσιν. πειρώµεθᾳ δη «x se λόγω διξελθεῖν 


si quando reperiantur, Παχίπιο prosupt. animus certe facilis 
ille est, qui tardam eontrariamve naturam mansuete et medio- 
criter possidet, fortitudinem admiratur, et temperantiam diligit, 
et, quod maximum est in his naturis, ad discendum promptus 
est ac memer, et huiusmodi rebus maxime delectatur, discendá 
studio deditus, haec utique nec facile innascuntur, et cum innata 
fuerint, si educationem  disciplinamque idoneam consequantur, 
plurimos .inferiores ita moderari et continere possunt, ut cogi- 
tendo, loquendo atque agendo singula erga Ueos, ut oportet et 
quando oporte*, in sacrificiis purificationibusque eorum, quae 
in Deos et homines facta sunt, non simulatione sed veri:ateg 
virtutem maxime colant: quod eivitati omnium utilissimum est, 
hauc igitur partem natura principalissimam esse asserimus, pos« 
seque quam maxime atque optime, si quis doceat, discere. nemo 
autem docebit, nisi Deus adinverit. ab eo vero, qui modum in 
docendo non servat, praestat non discere. necessarium tamen ex 
his, quae modo dicta sunt, videtur baec discere, et a nobis na- 
turam hanc optimam dici. quare €onemur expomere, quae ét 
Plot. Diall. Part. 144. Vol. 111. A a - 
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'ose νὰ Sla κά) ec δεῖ µανθάνειν, κωτὰ ὄύναμεν 
eox «ΑΝ τού λέγοντος καὶ τήν τῶν δὄυναμένων εἷς- 
..«met. Φεοσεβείας, «e sil εθόπω Sic sua. µαθζσεταε, 
eder niv οὖν isbv ἄτοπον ἀκούσαντι' v0 d ὄνομα 
αὐτοῦ λέγομεν {μεῖρ ye, 8 τι οὐκ ἄν ποτε ὀόξεω 
δι ἀπειρίαν τοῦ πράγματος, ἀξρονομιίαν. ἀγνοεῖεε ὅτε 
σοφώτωτον ἀγάγκη τὸν ἀλγθώς ἀσρονόμον εἶναι, μι 
Wov καθ 'Ἡσίοδον ἀερονομοῦντα καὶ πάντας ἑοὺς Sor- 
oUvrovc, olov δυσµας τε καὶ ἀνατολὰς ἐπεσκεμιμένον, 
ἀλλὰ τὸν «ών ὀκτὼ περιόδων τὰς imu περιόδους, ds- 
οξιούσης τὸν αὐτὸν αύκλον ἑκάστς, οὕτως ec οὐκ ἂν 
ῥαδίως ποεὶ πᾶσα φύσις ἵκανὴ γένοιτο δεωρῆσαι, μὲ 
Φαυμαφῆς µετέχουσα φύσεως. 8 νύν εἰρήγκαμεν ἐροῦ- 
μέν v6, ὥς qune, Ong δεῖ τε καὶ ὅπως χρεὼν µαν- 
θάνει». πρώτον d ἡμῖν vods λεγέσθω. σελήνη μὲν πε- 
ρἱόδον τὴν αὐτῆς sara διέξεισεν, ἄγουσα µήνα παὶ 
πανσέλγνον πρώτην ᾽ δεύτερον δὲ κατανοεῖν δεῖ vov 
ἦλιον, «oondg ἄγοντα διὰ πάσης τῆς αὐτού περιόδου, 
καὶ τούτω εοὺς ξυ»δρόµιους. ἵνα δὲ µή πολλακις ταύτα 
περὶ τών ἀὐτών διαλεγώµεθα, τὰς ἄλλας ὅσας d» se 
πρόσθεν ὀμξήλθομεν ὁδοὺς τούτων ov ῥάδιον Evyvosty. 


qualia sint et quomodo perdiscenda : idque pro viribus et mei dis- 
serentis agatur, et eorum, qui exaudire poterunt, quo pacto cul- 
tus divini nonnulla discantur. inusitatum quid forsan audietis: 
fomen taníen rei dicamus, quod nullus propter huius rei imperi- 
tiam arbitraretur. nolite ignerare astronomiam sapientissimum 
quiddam «esse. nempe necesse est verum astronomum esse non 
eum, qui secundum Hesiodum omnesque huiusmodi occasum 
ortumque consideret; sed eum potius, qui circuitus octo, et quo- 
fíodo septem sub primo versantur, quoce ordine circulos suos sin- 
puli perazant. quod nulla natura, nisi mirabilis sit, facile un- 
quam inspiciet. ut modo diximus et dicemus, declarantes, quid 
oporteat et quomodo oporteat discere. primo igitur id dicatur, 
quod luna celerrime circulum suum evolvit, atque ita plenilunium 
primum et mensem peragit. sol deinde inspiciendus est, qui sol- 
stitia versionesque temporum circuitu efficit suo; praeterea et, 
qui una cum sole currunt, considerandi. denique, ne eadem de 
eisdem saepius disseramus, cursus omnes, quos paulo ante te- 
tigimus, quive non facile intelliguntur, contemplari debemus: 


AC 
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ini δὲ τεαὔεα παρασκευάζονσας φυύσεις, δι dí δυνατὸν 
εἶναι χρεὼν πολλὰ προδιδάσκονεα καὶ ἐθίζοντω δεῖ δια-. 
πονήσασθαι παῖδα ὅντα xol νεανίσκο». διὸ µκθηµαά- 
€u» δίον dy εἴγ' τὸ δὲ µέγιόν τε καὶ πρῶτον ἀρι- 
θµμών αὐτών, ἀλλ οὐ σώματα ἐχόντων, ἄλλα ὅλης τῆς 
φοῦ περιττού τε καὶ ἀρτίου γαφέσεως τε wol δυνάμεως, 
ὅσην παρέχεται πρὸς τὴν τῶν ὄντων φύσιν. ταῦτα δὲ 
µαθόντι πούτοις ἐφεξῆς ἐδὶν ὃ καλούσε μὲν σφόδρα γε- 
λοῖον ὄνομα γεωμετρία», τῶν οὐκ ὄντων δὲ ὁμοίων ἆλ- 
10 λήλοις φύσει ἀριθμών ὁμοίωσις πρὸς τὴν τών ἐπιπέ- 
dov μοῖραν γεγονυῖά dg: διαφωνής ὃ 05 θαύμα ovx 
ὠνθρώπίνον ἀλλά γεγονὸς Φεῖον φανερον ἂν γίγνοιτο 
«o δυναµένω Συννοεῖν. µετα δὲ φαύτην τοὺς tolg ηὐ- 
ἑημένους καὶ τῇ sepe φύσει ὁμοίους, voc δὲ ὠνομοί- 
ους αὖ γεγονότας ἑτέρᾳ τέχνη ὁμοία εαωύτῃ, ἣν δὴ 
Φεωμµετρίων ἐκάλεσων ol προρτυχεῖς αυτῇ γεγοφότες. ὃ 
— δὲ θεῖόν * ig) καὶ Θάυμασὸν τοῖς ἐγκαθορῶσί φε καὶ 
᾿νβιανοουµένοις, ὥς περὶ vo διπλάσιον dil σρεφοµέρηρ 
efc; δυνάρεως καὶ erc ἐξ ἑναντίας ταύτῃ καθ ἑκάςη» 
40 ὠνολογίαν εἶδος καὶ γένος ἀποτυποῦται πᾶσα 9 φύσις. 
4 μὲν δὴ πρωτη τού διπλασίου καν ἀριθμὸν fv πρὸρ got 


it& ut naturae prius doctrinis ad haec pertinentibus longo usu 
reque a iuventa, immo vere et a pueritia, praeparentur. 
quocirca doctrinis, «quae mathematicae appellantur, opus est: 
rimo vero ac maxime numeris: non iis dico numeris, qui cor« 
pus habent, sed qui omnem paris imparisve generationem atque 
virtutem, quam ad perficiendam cognoscendamque rerum natu- 
ram conferunt. Ai us perceptis illa deinceps. quam ridíeule 
geometriam. appellant, discenda,est. numerorum vero, inter se 
natura dissimilium, similitudo ad planorum partem relata clare- 
scit. quod quidem non humanum sed divinum miraculum, si 
quis plane intelligat, videatur oportet. post hanc numeri, qui 
in tres usque dimensiones ada:cti sunt, naturae solidae similes 
ac rursus dissimiles, alia quadam arte, stereometria videlicet, 
huic simili, considerandi sunt: sed banc quoque, qui in ea ver- 
sati sunt, geometriam nominaverunt. illud autem mirum divi- 
numque intelligentibus est, quod, cum rerum virtus in duplo 
semper et in suo opposito revolvatur, in singulis proportionibus 
per generg speciesque universa ... formatur, prima igitur - 
a2 
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dvo πατὰ λόγον qegouész , ὁσιλάσιον δὶ ή «στα δύνα- 
gir οὖσα" ᾗ d' εἲς τὸ Ξερεὀν τε καὶ ἁπτὸν πάλιν αὖ 
ὅμιλάσιαν, dp ἑνὸς εἰς ὀχτω ὁιαποοευθεῖσα 5 δὲ ὃι- 
κελάσίσυ μὲν si; μέσον, ἴσως δὲ τοῦ ἐλαττονος πλέον 
ἔλαττον σε sov μείσἍνος, τὸ ὅ ἕεερον τῷ αὐτώ µερεε 
τών ἄπσων αὐτών ὑπερέχον τε καὶ ὑπερεχόμεκον. dy 
µεσω δὲ ταῦ ὃς πρὸς τα Δώδεπα ξυνέβη τό τε ἡμιόλιον 
mz. ἐτ'τφεταν. τούτων αυτών ἐν τῷ µέσα ἐπ αμιφότερα 
«υέῬωνενή τοῖς ἀνθρώποις σύμφωνον χοείαν xal σύμι- 
µετύαν ἀπενείματο παιδιᾶς ῥυθμοῦ τε καὶ ἁρμιονίας 1 
super, δδαίµονι χορεία Ἡουσῶν δεδοµένγ. ταῦτα μὲν 
οὖν ὃς ταύτῃ γιγνέσθω το παὶ ἐχέω Σύμπαντα " vo 
ἃ ἐπὶ τούτοις τέλος, elg Φείαν γένεσεν dpa καὶ τὴν 
τών ὁρωτῶν καλλίσην τε καὶ Φειοτατγν φυσιν izéov, 
ὅσγν ἀνθρῶώποις Φεὸς ἔδωκε κατιδεῖν, 9v οὕποτε ἄνευ 
τών vOv διερηµένων µή πατιδὼν ἐπευύξεταί τις ῥα- 
qu»; παραλαβεῖν. πρὸς τούτοις; δὲ τὸ καθ ἓν «o 
ματ εἴδη προθακτέον iv ἑκάσαις ταῖς συνουσίαις, ἔρα-- 
τώντα ve καὶ ἐλέγχοντα τὰ py παλώς ῥᾳθέντα" πάν- 
τως γάρ καλλίση καὶ πρώτη βάσανος ἀνθρωποις ὀρθῶς e 
γίγνεται, ὅσαι δὲ ovs οὖσαι προσποιοῦρταε, (ναταιότα- 


dupli virtus secundum nunierum , per unuin ad duo proportione 
procedit, duplum potentia possidens, sed in solidum et tangibile 
fursus ab uno in octo dupli ratio proficiscitur: alia vero dupli 
in medium: sed ferte minore mains et minus maiore aequaliter. 
verum aliud eadem parte extremitates excedit ab eisque excedi- 
tur. in medio vero senarii ad duodenarium numerum sesquialtera 
et sesquitertia emersit proportio. horum in medio vis huiusmodi ad 
utraque versa cencinuum liominybus usum commodumque attribuit, 
ludi et temperalis numeri concentusque gratia, choreae Musaram 
felici tributa. haec igitur ita fiant, et ita se habeant. horum finis 
est, ut ad divinam generationem et eorum, quae cernuntur οσα» 
lis, pulcherrimam divinamque naturam considerandam nos con- 
feramus, quatenus hanc hominibus inspiciendam Deus largitus 
est: quam nunquam $ine dictis artibus assequemur. ad haec sin- 

| gula quaeque ad species suas, omnia denique ad unum in dispu- 
tationibus referenda, interrogando et arguendo, si qua minus 
yecte dicantnr. recte enim omnium :;pulcherrima et prima homi- 

* (usmodi examinatie est, ubi vero non talis revera, sed 
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voc πόνος ἁπάντων. ἔτι δὲ τὴν ἀκρίβειων τοῦ Ἠρόνου 
ἡμῖν ληπτέο», ὡς ἀκριῤὼς ἀπότελεῖ πάντα τὸ κατ οἱ/-- 
έανὸν γιγνόµενα, ἵν 0 πισεύσας ὡς ὁ λόγος ὀληθὴς 
yéyovev , ὅτι πρεσβύτερὀν v' ἐσὶν ἅμα καὶ Φειότερον 
Ψψυχἠ σώματος, ἠγήσαιτ ἂν παγκάλως τε καὶ ἱκανώς 
εἱρῇσθ.ι τὸ Φεών εἶναι πάντα πλέα καὶ µιηδέποτε λήθη 
μηδὲ ἀμελείᾳ τών κρειτόνον ομᾶς παρωλιγωρῆσθαι 
φοητέον à. ἐσὶ περὶ πάντω τὰ τοιαῦτα vods, ὡς ἐὰν μέν 
εις ἔκαδα τούτων ὀρθῶς λαμβάνη, uiy ὄφελος γίγνε- 
10 vo; τῷ παραλαμβάνονει κατὰ τρὀπον, el δὲ quj, δεὸν 
ἄμεινον del καλεῖν. 0. δὲ ερόπος 00s* ἀνάγκη γὰρ voya 
φοσοῦτον φρᾶξειν. nü» διάγραµµα ἀριθμοῦ ve σύδηρια 
καὶ ἁρμογίας σύςασιν ἅπασαν τῆς τε τῶν ἄξρων πε- 
θιφορᾶς τήν ὁμολογίαν οὖσαν μίαν ἀπώντων ἄναφα- 
eva: δεῖ τῷ κατὰ ερὀπον μανθάνοντι, ἀναφανήσεται 
δὲ ἄν, ὃ λέγομεν, ὀρθῶς τις εἰς ἓν βλέπων µανθάνη’ 
δεσμὸς ydo πεφυκώς πάντων τούτων εἷς ἀναφανήσε- 993 
«at διανοουμένοις. sl δ᾽ ἄλλως πως τωὔτα μµεταχειριεῖαί 
vig, τύχην δεῖ καλεῖν, ὧς περ καὶ λέγομεν οὐ γὰρ 
40 ἄνευ γε τούτων Mj ποτέ τις ἓν πὀλεσιν εὐδαίμων γέ- 
φήτοαι φύσις, ἀλλ οὗτος 4 ερόπος, αὕτη 9 εροφή, 


simulata inquisitio est, frastra contenditur, praeterea temporum 
considerandus est ordo, quam, exacte coelestia omnia perficit; ut, 
quicunque vere dictum fnisse crediderit, antiquiorem diviniorem- 
que corpore animam esse, putet praeclare sufficienterque illud 
quoque esse dictum, Deorum plena esse omnia: adeo ut su 
meque obliviscantur nostrarum rerum, neque nos deserant. sed 
hoc in his omnibus animadvertendum est, mazime illi, qui reete 
perceperit, profutura: ei vero, qui non recte, Deum invocan- 
um esse. modus vero hic est: ngresse enim est id quoqne di- 
eere. omnem linearum descriptionem constitutionemque numeri 
et eoncentus rationem circuitusque astrorum convenientiam, et 
' quae una ennctorum conspiratio est, perspici oportet ab éo qui 
medo congruo discit. perspicietur autem, $i quis, quod dici- 
mus, ad unum recte respiciens discat. unum enim horum 
omnium intelligenti vinculum apparebit. qui vero aliter haec 
adipisci studet, fortumam, ut dicimus, invocet. nunquam enim 
absque his natura in civitatibus ulla felix efficietur, etenim hic 
foodus est, haec educatió, -hae disciplinee, per haec itaque, sive 


374 INCERTI AUCTORIS 


ταὔεα τὰ µαθήµατα eive χαλοπα eive ῥᾷδια, ταύτῃ πορευ-- 
sio». ἀμελῆσαι δὲ οὐ Φεμιτὸν ài θεῶν καταφανούς ye- 
νοµένης εἷς παντων αὐτῶν xovd τρόπον Λεγομένης qo 
Μες εὐτυγχοῦς. τὸν δὲ ξύωπαντα ταῦτα οὕτως εἰληφότα, 
τούτον λέγω τὸν ὠληθέσατα σοφώτατον’ ὃν καὶ δισχυρέ- 
genos παίζων καὶ σπουδάζων. ἅμα, ὅτε θανάτῳ τις τών 
εοιούτων τὴν αὐτοῦ µοῖραν ἀναπλήσει, cysdoy ἑάν 
περ a ἀποθανῶν y, μήτε μεθέξε» ἔτι πολλών εύτα 
παθα περ νῦν αἱσδήσεων, μιάς τε μοίρας μετειληφότα 
μόνον καὶ dx πολλών ἕνα γεγονότα εὐδαίμονά va ἔσεσθαε 
wel σοφωτατον ἅμα καὶ µακάριον, εἴ vé vig d» πεί» 
eot civ. ἐν νήσοι µακάριος Ov ζῇ, κἀκεῖνον µεθέξειν 
τὲν τοιαύτης αεὶ τύχης, κεῖτο δηµοσίᾳ τις ἐπιτηδεύσας 
«acto εἴτε ἰδίᾳ διαβιῷ, τὰ αὐτὰ καὶ ὠραύτως αὐτὸν 
"pube παρὰ θεών. ὃ δὲ κατ ὠρχάς τε ἐλέγομεν, καὶ 
νῦν αὐτὸς πάρεσι λόγος ἀληθὴς ὄντως, ὡς οὐ δυνατὸν 
ἀθρώποις τελέωςρ µακαρίοις τε καὶ εὐδαίμοσι γενέσθαι 
πλὴν ὀλίγων, ἔδι ταῦτα ὀρθώς eloruéva* ὁπόσοι γὰρ 
dior καὶ σώφρονες ἅμα τῆς ἄλληρ τε µετέχοντες dos 
φῆς φύσει, πρὸς δὲ τούτοις ὅσα µαθήµατος ἔχετωι µα- 
παρίου πάντα εἰληφότες, ἃ ὃ) igi» εἰρήκαμεν, τούτοισι 
µιόνοις và τοῦ δαιμονίου ξύμπαντα ἱκανώς εἴληχέ τε 
καὶ ἔχει. τοῖς μὲν οὖν ταῦτα οὕτω ῥιαπονήσασι» ἰδίᾳ 


facilia sive difficilia sint, eundum. nefas autem est Deos nes 
gligere, cum felix omnium illorum doctrina omnibus recta ra- 
tione patuerit. eum sane, qui cuncta haec ita percepit, vere 
sapientissimum appellamus. quem ego etiam ioco et serio af- 
firmo, cum diem suum obierit, non amplius multorum sensuum, 
ut nuBc, sed unius sortis participem fore, unumque de multis 
factum, felicem, sapientissimum atque beatum: et sive quis in 
continenti sive in insulis, seu publice seu privatim vixerit, 
modo ita se gesserit, eandem a Deo sortem reportaturum. sed 
quod in principio diximus, nunc quoque verum nobis apparet, 
non posse homines praeter paucissimos perfecte beatitudinem 
consequi, quod quidem recte nobis assertum est. nam qui divini 
modestique simul aliisque virtutibus natura praediti sunt, discipli- 
mas praeterea felices consecuti, quas diximus, iis solummodo 
satis ad feligitaterg omnia ος babepe videntur. his igitur, qui 
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λέγομεν xol δηµιοσία κατὰ vouoy τίθεµεν, elg ποΌισβύ- 
που τέλος ἀφικομένοις τὰς µεγίσας ἀρχαρ παραδίδου ' 
σθδαι δεῖν, τοὺς à ἄλλους φούτοις ξυνεπομένους εὐφῆν 
μεῖν πάντας Φεοὺς Gu καὶ πάσας, wol τὸν vuxt&e 
θινὸν ξΣύλλογον ἐπὶ ταύτην τὴν copio» Ἱκανῶς γνόφο 
τας τε καὶ) δοκιµάσαντας ἡμᾶς ὁρδότατα πάντας πα- 
θαχαλεῖν. 


ita et privatim et publice im his elaborarunt, cwm ad senectam 
pervenerint, maximos tradi magistratus iubemus: ceteros vere 
sequi, et Deos simul Deasque laudare: ac coetum nocturnum ad 
nc sapientiam omnes, diligenti examinatione cla, quam 
reetissitne adhortarl. Ó prota 
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T uoc ὁ 4οκρὸς τάδε ἔφα, δύο αἰτίας οἶμεν dv 9s 
ουµπάντων, voov μὲν τῶν κατὰ λόγον γιγνοµένων’ 
ἀνάγκαν δὲ τών βίᾳ καττὰς δυνάμεις τών σωμµάτωφ.. 
πουτέων δὲ τὸν μὲν τᾶρ φἀγαθὼ φύσιος εἶμεν Φεόν 
v6 ὀνυμαίνεσθαι ἀρχάν ve φὼν ἀρίσω», τὰ Ó ἐπόμιενά 
«e καὶ συναίσια ὄντα slg ἀνάγκαν ἀνάγεσθαι. τὰ δὲ 
ξύμπαντα idéov, ὕλαν αἰσθητόν τε, οἷον ἔκγονον του» 
φέων. καὶ το μὲν εἷμεν ἀγέννωτόν vs καὶ ἀκίνατον καὶ 
µένον ve καὶ τᾶς ταὐτώ φύσιορ, νοατόν τε καὶ παρᾶ- 
10 δειγµω. τών ysvvouóvov, ὀκόσα iv µεταβολό ἔντί 94 
τοιοῦτον γάρ τι τὰν ἰδέαν λέγεσθαί τε καὶ νοῇσθαι — 
τᾷ» ὃ ὕλαν ἐκμαγεῖον καὶ µατέρα τιθάναν τε καὶ ycv- 
φοτιὰν εἶμεν τᾶς. volvag οὐσίας ' δεξαμέναν γὰρ τὰ 
ὁμοιώματα ἐς ἑαυτὰν καὶ olov ἀναμαξαμιέναν «norte 
λήν τάδρ τὰ γεννάματα. ταύταν δὲ voy ὕλαν ἀῑδιον 
piv (qu, οὐ udv ἀκίνατον, ὠμόρφωτον δὲ καθ’ ade 
εν xol ἀσχημάτιςο», δεχοµέναν δὲ πᾶσαν μµορφάν. 
vd» Ói περ) τὰ σώματα μµεριςὰν εἶμεν καὶ φᾶρ Θατέρω 
φύσιορ. ποταγορεύοντι δὲ àv ὕλαν τόσον καὶ χωραν. 
30 dvo dv aiós ἀρχαὶ ἐνανσίαι, ἄν τὸ μὲν εἶδος λόγον 
ἔχει ἀῤῥενός v8 καὶ πατρός . ὁ 0 ὕλα Φθήλεός τε κα) 
ματέρος᾿ ερίτα δὲ εἶμεν τὰ ix τούτων ἔνγονα. vole 
δὲ ὄντα τρισὶ γνωρίζεσθαι, τὰν μὲν ἰδέαν voo κατ ἕ- 
πισάµο», τὼν d' ὕλαν λογισµώ νόθῳ và µήπω κατ bs 
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Φυωρίων φοῆσθαι ἀλλά κατ ἀναλογίαν, τὰ d dnoysy- 
φάμιατα αἰσθήσι καὶ δόξα. πρὶν ὧν ὡρανὸν γενέσθαε 
λόγω Ter ἰδέα ve καὶ ὕλα καὶ ὁ Φεὸς δαμιουργὸς τὸ 
βελείονος. ἐπεὶ δὲ τὸ πρεσβύτερον κάῤῥον égi so νεω-- 
φέρω καὶ τὸ τεταγµένον πρὸ τῷ ἀτάκτω, ἀγαθὸς ὧν 
ὁ Φεὸς ὁρών τε τῶν ὕλαν δεχοµέναν «d» ἰδέαν καὶ 
ὦλλοιουμέναν παντοίως μέν, ἀτάκτος δέ, ἐδῆτ sig 
vuhw αὐτὰν ἄγεν καὶ ἐξ ἀορίσων (εταβολᾶν ic eu 
σμέναν καταςᾶσαι, UV ὀμόλογοι ταὶ διακρίσιες τών 00— 
pvo» }ίγνοιντο καὶ pu κατ αὐτόματον εροπᾶς δέ- 
χοιντο. ἀποίησεον d» σόνδε τὸν πόσμον ἐξ ἁπάσας sde 
djÀug, ὅρον αυτὸν xavcoxsvatag φάς τῷ ὄντος φύσιος 
διὰ τὸ τἆλλα πάντα iv αὐτῷ περιέχεν, ἕνα, µονο- 
γεν, τέλειο» ἔμψυχόν τε καὶ λογικόν  κρέσσονα γὰρ 
τάδε ἀφύχω καὶ ἀλόγω ἐφόν σφαιροειδὲς σώμα" σελει- 
ὅτερον γὰρ τῶν ἄλλων σχημάτων ἦν τοῦτο. δηλόµενος 
d» dorsov γένραμα non)», φούτον ἐποίῃη Θεὸν γεννα- 
τόν, οὗ ποχα φδαρησούμενον ὑπ ἄλλω αἰτίω &o so 
àUtO» συντεταγµένω Φεῶ, εἴ ποχα δήλετο αὐτὸν δια- 
λύεν. ἆλλ oV γαρ τἀὰγαθώ ἐςὶν ὁρμα ἐπὶ φδορὼν γεν- 
φάματος γαλλίδω διαμένει ἄρα τοιόρδε dv ἄφδαρτος 
«cl ἄνωλεθρος καὶ µακάριος. κράτεσος Q^ ἐςὶ γεννατῶ», 
ἐπεὶ ὑπὸ τώ κρατίσω αἰτίω ἐγένετο, ἀφορώντος οὐκ ἐς 
ἠειρόκματα παραδείγματα ἀλλ’ ἐς τὰν Ἰδέαν καὶ ἐς τὰν 
φοωτὰν οὐσίαν, ποθ ἄν περ τὸ γεννώµενον ἁπακρι- 
βωθὶν κάλλιδὸν vs καὶ ἀπαρεγχείρητον γίγνεται. τέ- 
λειος δ ἀεὶ κατὰ τὰ αἰσθγτα gw, ὅτι καὶ τὸ παρᾶ- 
δειγμα τῇνο αὐτώ περιέχον πάντα τὰ φοατὰ ζώα ἓν 
αὐτῷ οὐδὲν ἐκτὸς ἀπέλιτεν ἄλλο, ὄρος Qv» νοατών 
παντελής, oc 005 ὁ κόσμος αἰσθητῶν. σερεὸς δὲ d» 
ὥπτός τε καὶ ὁρατὸς γᾶς µεµόρακται πυρός τε καὶ τῶν 
Σιεταξὺ αέρος καὶ ὕδατος. ix παντελέων δὲ .συνέσακα 
σωµ/αάτων, τά περ 0)o ἓν αὐτῷ ἐντί, ὡς pr ποκα μέ- 
qoc ἀπολειφθήμεν ἔκτος αὐτώ, IL» jj αὐταρκέσατον 
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τὸ Φώ παντὸς σώμα, ἀχήρατον τῶν ἐκτὸς κηρών, oU 
γάρ τι ἦν δίχα τουτέων, ἀλλὼ καὶ τών ἐντύς, τὰ γὰρ 
καντὰν ἀρίσαν ἀναλογίαν συντοθέντα ἐν ἰσοδυναμίᾳ 
οὔτε κρατεῖ ἀλλάλων ἐκ µέρεος ovvs κρατέεται, ὡς «d 
μὲν αὖξαν, τὸ δὲ φθίσιν λαμβάνεν , μένει ὃ) ày δυν-- 
αρμογά ἀδιαλντω . κατα λόγον ἄρισον. τριών 7ὰρ Qu 
εινωνών ὄρων ὅταν καὶ τα διαξάµατα καττὸν αὐτὸν 
ἐεάθη λόγον ποτ ἄλλαλα, τότε δὲ) τὸ |ιέσον ῥυσμώ 
dixo» ὀρήμεθα ποττὸ πρᾶτον ὃ ví περ τὸ τρίτον πο- 
10 5 αὐτό, κἀὦν πάλιν καὶ παραλλαξ κατ ἐφάρμοσιν τό- 
πων καὶ τάξιος. φαύτα Ó ἀριθιιήμεναι μὴ μετ igo- 
κρατίας ἁμάχανον παντί’ οὖ ὁ ἔχει καὶ καττὸ σχήμω 
καὶ καττὼν κίνασιν, xoó' ὃ μὲν σφαῖρα 07, ὡς ὅμοιον 
αὐτὸ αὐτῷ παντᾷ sluev καὶ πάντα τἆλλα ὁμογενέα 
σχήματα χωρήν» ὀύνασθαε, καθ ἂν δὲ ἐγκύχλιον pes 
φαβολαν ἀποδιδὸν ὃι᾽ αἰώνος. novo δὲ « og: Ἴρα ἐδύ- 
φατο καὶ ἄρεμέωσα καὶ κινωµένα ἐν τᾷ αὐτᾷ συναρ- 
µόσεν quoq, ὡς µή ποκα ἀπολείπειν μήτε λαμβάνεν 
ἄλλον vonbv, τῷ ἐκ µέσου ἴσον εἶμεν παντᾷ. λειότατον 
oo ὃ ὂν ποτ ἀκρίβειαν xotvuy ἔκτος ἐπιφάνειαν οὐ ποτι- 
δέεται ὃνατών ὀργάνων, ἃ δια τὰς χρείας τοῖς ἄλλοις 
ζώοις ποτάρτηταί το καὶ διάχται.. τὰν δὲ vo κόσμω 
ψυχὰν μµεσόθεν ἐξάψας ἐπάγαγεν ἔξω, περικαλύψας 
αὐτὸν ὅλον αὐτᾷ, κρᾶμια αὐτὰν κερασάμενος ἔκ τα 
πάς ἁμερίσω μορφᾶς καὶ τὰς μερισᾶς οὐσίας, ὡς ἂν 
κράμα dx δύο τουτέων εἶμεν' ὦ ποτέμιξε δύο δυνάµοις 
ἀρχὰς κινασίων, vig ve ταὐτώ καὶ τάς vU ἑτέρω, d 
xal δύρμικτος ἑώσα ovx ἐκ τῷ ῥᾷσω συνεμίρνατο. λό- 
γοι Ó' οἵδε πάντες ἐντὶ κατ ἀριθμως ἅρμονικὼς συγ» 
κεκραμένοε ὣς λόγως κατα (ιοῖρων διαιρήῄκει ποτ ἔπι- 
Z0 «άμα», ὡς ρα) ἀγνοῆν ἐξ ὧν c ψυχὰ καὶ δι dv copa 
έάκει. ἂν οὐχ ὑξέραν τῶς σωμαξικᾶς οὗσίας συνεταδατὸ 
ὁ Θεός, ὥς περ λέγομες ἁμές, πρότέρον γὰρ τὸ τι- 
Μιώτερο» xal δυνάμει καὶ χρόνω, ἀλλὰ πρεσβυτέραν 
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δύο κατὰ λόγον φεροµένη, UmAdoioy δὲ vj «ota dUya- 
µιν οὖσα. 4 ὃ εἰς τὸ ξερεόν τε καὶ ἀπτὸν πᾶλιν aU 
ὁμπλάσιον, d. ἑνὸς elg ὀκτώ διαπορευθεῖσα" 5 δὲ ὃκ- 
πλασίου μὲν εἷς μέσον, ἴσως δὲ τοῦ ἐλάστονος πλέον 
ἔλατιόν τε τοῦ μείζονος, vo Ó ἕτερον τῷ αὐτῷ μέρει 
và» ἄκρων αὐτών ὑπερέχον ve καὶ ὑπερεχόμενον. By 
µέσω δὲ τοῦ ἓξ πρὸς τὰ δώδεκα Συνέβη v0 σε ἡμιόλιον 
καὶ ἐπίτριτο». τούτων αὐτών ἐν τῷ µέσω ἐπ ἀμφότερο 
ερεφοµένη τοῖς ἀνθρώποις σύμφωνον χρείαν καὶ σύµι- 
µετρον ἀπενείματο παιεδιᾶς ῥυθμούῦ vs καὶ ἁρμονίας 1 
χάριν, δὐδαίμονι χορείᾳ Μουσών δεδομένη. ταῦτα μὲν 
οὖν δή ταύτῃ γιγνέσθω τε καὶ ἐχέω Σύμπαντα ' «6 
ὃ) ἐπὶ τούτοις τέλος, slg Φείων΄ γένεσιν ἅμα καὶ σὴὶν 
τῶν ὁρωτῶν καλλίσην τε καὶ Φδειοτάτην φύσιν .ἰτέον, 
ὅσην ἀνθρώποις Φεὸς ἔδωκε κατιδεῖν, jv οὕποτε ἄνευ 
τῶν νῦν διειρηµένων μὴ κατιδῶν ἐπούξετοί τις ῥα- 
εώνῃ παραλαβεῖν. πρὸς τούτοις δὲ τὸ καθ i» τῷ 
κατ cid» προσακτέον ἐν ἑκάσαις ταῖς συνουσίαις, ἔρω-- ᾿ 
τῶντα τε καὶ ἐλέγχοντα τὰ μη καλώς ῥηθέντα πάν- 
πως γαρ καλλίση καὶ πρώτη βάσανος. ἀνθρωποις ὀρθώς 90 
γίγνεταε, ὅααι δὲ οὐκ οὖσαι προσποιοῦνται, µαταιότα- 


dupli virtus secundum nunterum , per απυήι ad: duo proportione 
procedit, duplum potentia possidens, sed in solidum et tangibile 
rursus ab uno in octo dupli ratio proficiscitur: alia vero dupli 
in medium: sed ferte minore maius et minus maiore aequaliter. 
verum aliud eadem parte extremitates excedit ab eisque excedi- 
tur, in medio vero senarii ad duodenarium numerum sesquialtera 
et sesquitertia emersit proportio. horum in medio vis huiusmodi ad 
utraque versa cencinnum hominbus usum commodumque attribuit, 
ludi et temperalis numeri concentusque gratia, choreae Musarum 
felici tributa. haec igitur ita fiant, et ita se habeant. horum finis 
est, ut ad divinam generationem et eorum, quae cernuntur οσα» 
lis, pulcherrimam divinamque naturam considerandam nos con- 
feramws, quatenus hanc hominibus inspiciendam Deus largitus 
est: quam nunquam sine dictis artibus assequemur. ad haec sin- 
gula quaeque ad species suas, omnia denique ad unum in dispu- 
tationibus referenda, interrogando et arguendo, si qua minus 
recte dicantur, recte enim omnium :pulcherrima et prima homi- 
nibus. huiusmodi examinatie est, ubi vero non talis revera, sed 
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voc πόνος ἁπάντων. ἔτι δὲ εὖν ἀκρίβειων τοῦ χρόνου 
ἡμῖν ληπτέο», dc ακριβώς ὠπότελεϊ πάντα τα κατ οὐ- 
ἑωνὸν γιγνόµενα, ἵν' 0 πισεύσας oc ὁ λόγος ὀληθὴς 
Υέγονεν, ὅτι πρεσβύτερον *' icy. ἅμα καὶ Θειότερον 
vy σώματος, ἠγήσαιι ἂν παγκάλως τε καὶ ἱκανώς 
&lozo9« τὸ Juv slvat πάντα πλέα καὶ µιηδέποτε λήθη 
μηδὲ αμελείᾳ τῶν κρεπτὀνων ἡμᾶς παρωλιγωρήσθαιι 
φοητέον ὃ) ἐσὶ περὶ πάντα τὰ τοιαῦτα vods, dg idv μέν 
vig ἕκαδα τούτων ὀρθώς λαμβάνη, uéy ὄφελος γίγνε- 

10 ται τῷ παραλαμβάνονει κατα τροπο», el δὲ μή, θεὸν 
ἄμεινον del καλεῖν. 0 δὲ ερόπος ὅδε' ἀνάγκη γὰρ τόγο 
φοσοῦτον φράδειν. mày διάγραµµια ἀριθμοῦ τε σύδγκα 
καὶ ἁρμονίας σύςασε ἅπασαν τῆς τε τῶν dope ne- 
θιφορᾶς τήν ὁμολογίαν οὖσαν μίαν ἁπάντων ὦναφα- 
φήναε δεῖ τῷ κατὰ τρόπο» µανθάνονει, ἀναφανήσεται 
0? dv, ὃ λέγομεν, ὀρθῶς τις sic ἓν βλέπων μανθάνη’ 
δεσμὸς γὰρ πεφυκώς πάντων τούτων elc ἀναφανήσε- 0993 
sat διανοουµένοις. sl à ἄλλως πως τοῦτα µεταχειριεῖταί 
vig, τύχην δεῖ καλεῖν, eg περ καὶ λέγομεν oU ydo 

$0 ὤνευ γε τούτων μή ποτέ τις ἓν πόλεσιν εὐδαίμων γέ- 
yat φύοις, ἀλλ οὗτος ὁ ερόπος, αὕτη 5 τροφή, 


simulata inquisitio est, frustra contenditur, praeterea temporum 
considerandus est ordo, quam, exacte coelestia omnia perficit; ut, 
quicunque vere dictum fnisse crediderit, antiquiorem diviniorem- 
que corpore animam esse, putet praeclare sufficienterque ilud 
quoque esse dictum, Deorum plena esse omnia: adeo ut superi 
neque obliviscantur nostrarum rerum, neque nos deserant. sed 
hoc in his omnibus animadvertendum est, maxime illi, qui reete 
perceperit, profutura: ei vero, qui non recte, Deum invocan- 
um esse, modus vero hic est: ngresse enim est id quoque di- 
€ere. omnem linearum descriptionem constitutionemque numeri 
et concentus rationem circuitusque astrorum convenientiam, et 
'" quae una cnnctorum conspiratio est, perspici oportet ab eo qui 
medo congruo discit. perspicietur autem, $i quis, quod dici- 
mus, ad unum recte respiciens discat. unum enim horum 
omnium intelligenti vinculum apparebit. qui vero aliter haec 
adipisci studet, fortumam, ut dicimus, invocet. nunquam enim 
absque his natura in civitatibus ulla felix efficietur, etenim hic 
mo 


us est, haec educatio, -hae disciplinae, per haec ilaque, sive 
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vo Uto vd µαθήµατα εἴτε χαλεπὰ εἴτε ῥᾳδια, ταύτγ πορευ- 
«£oy. ἀμελῆσαι δὲ oU θεμιτὸν ig. θεών καταφαωνοῦς ye 
νομένης τς πάντων αὐτῶν κατα τρόπον λεγομένης φή- 
Mic εὐτυχοῦς. τὸν δὲ ξὐμπανία ταῦτα οὕτος εἰληφότα, 
τοῦτον λέγω τὸν ὠληθέσατα σοφώτωατο»' ὃν καὶ δμσχυρέ- 
ζομαε παίδων καὶ σπουδάζων. dpa, ὅτε θαναάτω τις τῶν 
φοιούτων τήν αὐτοῦ ροῖραν «ἀναπλήσει, σχεδὸν day 
ερ ἔτ ἀποθανὼν ᾖ, µήτο μεθέξειν ἔτι πολλῶν sve 
καθά so νῦν αἱσθήσεων», μιᾶς ve μοίρας ρετειληφότα 
µόνον καὶ dx πολλών ἕνα γεγονόσαο εὐδαίμονά v« ἔσεσθαι 
καὶ σοφωτατον ἅμα καὶ µωκάριο», ci σέ vig dv ἠπεί- 
θοις εἴι ἐν νήσοι µακᾶριος ὦν (2, κἀκεῖνον μεθέξειν 
φῆς τοιαύτης αεὶ τύχης, weite δηµοσίᾳ τις ἐπιτηδεύσας 
φαύὔτα tiva ἰδίᾳ διαβιῷ, τὰ αὐτὰ καὶ ὡραύτως αὐτὸν 
«τρῶξει» παρὰ Φεῶν. ὃ δὲ xov ἀρχάς σε ἐλέγομεν, καὶ 
νῦν αὐτὸς πάρεσι λόγος ἀληθὴς ὄντως, ὡς οὐ δυνατὸν 
ἀνθῥώσοις τελέωρ µακαρίοις το καὶ εὐδαίμοσι γενέσθαε 
πλὴν ὀλίγων, ἔδι ταῦτα ὀρθῶς εἰρημένα, ὁπόσοι ydp 
Φεῖοι sol σῶφρονες ἅμα τῆς ἄλληρ τε µετέχοντες ἄρδ- 
φῆς φύσει, πρὸς δὲ τούτοις ὅσα µαθήµατος ἔχεται µα- 
παρίου πάντα εἰληφότες, ἃ ὃ ἔπιν εἰρήκαμεν, τούτοισιε 
µόνοις τὰ τοῦ δαιµονίου ξύμπαντα ἱκανῶς εἴληχέ τε 
καὶ ἔχει. τοῖς μὲν οὖν vasto οὕτω ῥιαπονήσαση; ἰδίᾳ 


facilia sive difficilia sint, eundum. nefas autem est Deos ne« 
gligere, cum. felix omnium illorum doctrina omnibus recta ra- 
tione patuerit. eum sane, qui cuncta haec iia percepit, vere 
sapientissimum appellamus. quem ego etiam ioco et serio af- 
firmo, cum diem suum obierit, non amplius multorum sensuum, 
ut nuBc, sed unius sortis participem íore, unumque de sznultia 
factum, felicem, sapientissimum atque beatum: et sive quis in 
continenti sive in insulis, seu publice seu privatim vixerit, 
modo ita se gesserit, eandem a Deo sortem reportaturum, sed 
quod in principio diximus, nunc quoque verum nobis apparet, 
mon posse homines praeter paucissimos perfecte beatitudinem 
consequi, quod qnidem recte nobis assertum est, nam qui divini 
modestique simul aliisque virtutibus natura praediti sunt, discipli- 
pas praeterea felices consecuti, de diximus, iis solummodo 


satis ad felicitatem ορ ες 


videntur, his igitur, qui 


EPINOMIS. ον 
λέγοµεν καὶ δημοσία κατὰ vouoy viÜspav, elg πρεσβύ- 


vov τέλος ἀφικομένοις τὰς μδγίδως ἀρχας παραδίδουν 


σδαι δεῖν, τοὺς à ἄλλονς τούτοις ξυνεπομένους Ute 
μεῖν πάντας Φεοὺς dpa καὶ πάσας, wol τὸν νυχζεν 
ϱινὸν Σύλλογον ἐπὶ παύτην «rv σοφίαν Ἱκανώς γνόφο 
τας τε καὶ δοκιμάσαντας ἡμάς ὀρθοτωτα πάντας πα- 


ρακαλεῖν. 


ita et privatim et publice im his elaborarunt, cum ad senectam 
pervenerint, maximos tradi magistratus iubemus: ceteros vere 
semi, et Deos simul Deasque laudare: ac coetum nocturnum ad 
nc sapientiam omnes, diligenti exagninatione peracta, quam 
reetissitue adhortarl — P , 
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T un o /foxgoc vade ἔφα, δύθ αἰτίας εἶμεν τών 95 
ουμπάντων , V0ov μὲν τῶν κατα λόγο» γιγνοµένων’ 
ἀνάγκαν δὲ τών (a καττὰς δύνάμαις τών σωμάτωφο. 
πουτέων δὲ vov μὲν τάρ τάγαθώ φύσιος εἶμεν θεόν 
v5 ὀνυμαίνεσθαι ἀρχάν τε vov αρίσω», τα ὃ) ἐπόμενά 
τε καὶ συναίτια ὄντα slg ἀνάγκαων ἀνάγεσθαι. τὰ δὲ 
ξύμπαντα ἐδέαν, ὕλαν αἰσδητόν τε, οἷον ἔκγονον του» 
9609. καὶ τὸ μὲν εἷμεν ἀγέρνωτόν ve καὶ ἀκίνατον sol 
µένον vs καὶ τᾶς ταὐτώ φύσιος, VOGTOV τε καὶ παρᾶ-΄ 
t0 δειγµα. τών γεννωµόνω»ν, oxooa iv μεταβολό ἐντί 94 
οιοῦτον γάρ τι τὰν ἰδέαν λέγεσθαί τε καὶ νοῇσθαι. 
sev ὃ) ὕλαν ἐκμαγεῖον καὶ µατέρα τιθάναν τε καὶ ysv- 
φοτικὺν εἷμεν φάς. τρίἰταρ οὐσίαρ δεξαμέναν γὰρ τὰ 
ὁμοιώματω ἐς ἑαυτὰν καὶ olov ἀναμαξαμέναν ἄποτε- 
λῆν τάδε τὰ γεννάµατα. ταύταν δὲ τὰν ὕλαν ἀῑδιον 
piv ἔφα, οὐ μὰν ἀκίνατο», ἀμόρφωτον δὲ καθ’ aue 
εὰν καὶ ἀσχημάτιςον, δεχομέναν δὲ πᾶσαν µορφάφ. 
vay δὲ περὶ τὰ σώματα μµεριζὰν εἶμεν καὶ τᾶς Φατέρω 
φύσιος. ποταγορεύοντι δὲ «av Va τόπο» καὶ χώρα». 
40 ῥύο dv aids ἀρχαὶ ἐνανσίαε, ἂν vo μὲν εἶδος λόγον 
ἔχει ἀῤῥενός ve καὶ πατρὀς . ἆ Ó ὕλα θήλεὺς τε κα) 
μωτέρος᾿ ερίσω δὲ εἶμεν τὰ ἐκ τούτων ἔνγονα. ele 
δὲ ὄντα τρισὶ γνωρίζεσθαι, τὰν μὲν ἰδέαν νόῳ κατ ὃ- 
πιςάµο», τὼν d' ὕλαν λογιοµώ νόθῳ và µήπω xat bs 


95 
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Φυωρίαν νοῆσθαι ἀλλά κατ ἀναλογίαν, τὰ δ' ὤπογεν- 
Φάματα αἰσθήσι καὶ δόξα. πρὶν ὧν ὡρανὸν γενέσθαι 
λόγω ἤσην ἰδέα vs καὶ ὕλα καὶ ὁ Φεὸς δαμιουργὸς vo 
βελείονος. ἐπεὶ δὲ «o πρεσβύτερον κάῤῥον ἐδὶ và φεω- 
φέρω xai τὸ τεταγµένο» προ τῷ ἀτάκτω, ἆγαθος ὦν 
ὁ Φεὸς ὁρών τε τὰν ὕλαν δεχοµέναν «d» ἰδέαν καὶ 
ἀλλοιουμέναν παντοίως μέν, ἀτάκτος δέ, dye εἷς 
φάξι αὐτῶν ἄγεν καὶ ἐξ ὠορίσων μεταβολάν ἐς ωρε- 
σμέναν καταςᾶσαι, Uv ὀμόλογοι ταὶ διακρίσιος τών σω- 


µαάτων γίγνοιντο καὶ μὴ κατ αὐτόμωνον εροπᾶς δέ- 


χοιντον ἐποίησεν d» τόνδε τὸν κόσμον ἐξ ἁπάσας vag 
ὕλας, ὅρον αὐτὸν κατασκευάξας ἑάς τῶ ὄντος φύσιος 
διὼ τὸ τἆλλω πάντω iv αὐτῷ περιέχεν, ἕνα, μονο- 
γενῆ, τέλειον ἔμψυχον τε καὶ λογικόν κρέσσονα γὰρ 
σάδε ἀφύχω καὶ ἀλόγω ἐφόν  σφαιροειδὲς σώμα” τελει- 
ὅτερον γὰρ τῶν ἄλλων σχημάτων ἦν τοῦτο. δηλόμενος 
ὧν ἄριδον γένναµα ποην, φοῦτον ἐποίη 9εὸν γεννᾶ-- 


τόν, oU ποχα φδαρησούμενον um ἄλλω αἰτίω dn eo 


àUvoy συντεταγµένω S6, si ποχα ÓrÀAevo αὐτὸν δια- 


10 


Aver. ἆλλ οὐ γαρ τάγαθώ ἐσὶν ὀρμαὰ ἐπὶ φθορὰν }εν- 20 


φάματος καλλίσω διαμένει ἄρα τοιόςδε ὧν ἄφδαρτος 
καὶ dvo) λοδρος καὶ µακάριος. πρώτισος ὁ) ἐσὶ γεννατῶν, 
ἀπεὶ ὑπὸ vOÀ κρατίσω αὐτίω ἐγένετο, ἀφορῶντος οὐκ ἐς 
χειρόκματα παραδείγματα ἀλλ ἐς vov ἰδέαν καὶ ἐς vd» 
ψοωτὰν οὐσίαν, ποθ' ἄν περ τὸ γεννώµενον ἅπακρι- 
βωθὶν κάλλιδὸν vs καὶ ἀπαρεγχείρητον γίγνεται. τέ- 
λειος ὃ) ἀεὶ κατὰ τὰ αἰσθγτα ig, ὅτι wo) τὸ παρᾶ- 
δειγµα vivo avt) περιέχον πάντα τὰ φοατὰ ζώα ἐν 
αὐτῷ οὐδὲν ἔκτος ἀπέλητεν ἄλλο, Opoc ὦν νοατών 
παντελής, oc ὅδε 0 κόσμος αἰσθηκῶν. δερεὸς δὲ d 
ἁπτός τε καὶ ὁρατὸς γᾶς µεµόρακται πυρός τε καὶ τών 
Σιετηξὺ αέρος καὶ ὕδατος. ἐκ παντελέων δὲ .συνέδακα 
σω[/άτων, τά περ 0)o 2v αὐτῷ ἐντί, ὡς uy ποκα μιέ- 


Qoc ἀπολειφθήμεν ἐκτος οὐτώ, ἕνα ᾖ αὐταρκέσατον 
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«d «à παντὸς σώμα, ἀἆκήρατον τῶν ἐκτὸς wyouy, oU 
γάρ τι ἦν δίχα τουτέων, ἀλλὼ καὶ τών ἐντὸς. τὰ γὰρ 
καντὰν ἀρίσαν ἀναλογίαν συντεθέντα ἐν ἰσοδυναμίᾳ 
οὔτε κρωτεῖ ἀλλάλων ἐκ µέρεος οὔτε κρατέεται, ὡς τὰ 
μὲν avtov, τὰ δὲ oio λαμβάνεν , μένει Ó ὃν δυν-- 
αρμογᾷ ἀδιαλντῳ κατὰ λόγον ἄριδον. τριὼν 7ὰρ ὠν-- 
εινωνών ὅρων ὅταν καὶ τὰ διαςξάµατα καττὸν αὐτὸν 
ἐάθη λόγον ποτ ἄλλαλα, «ότε δ) τὸ µιέσον ῥυσμώ 
δίκαν ὀρήμεθα ποττὸ πρᾶτον O τί περ τὸ τρίτον πο- 
10 τ᾽ αὐτό, κἀν naÀAw καὶ παραλλαξ κατ ἐφάρμοσιν τύ- 
πων καὶ sabios. φαύτω Ó ἀριθμήμεναι μή μον igo- 
κραείας ἁμάχωνον sovri eU ὃ ἔχει καὶ καττὸ σχήμα 
καὶ καττὼν κίνασι», καό’ ὃ μὲν σφαῖρα Ov, ὥς ὅμοιοφ 
αὐτὸ αὐτῷ παντᾷ εἶμεν καὶ πάντα τἆλλα ὁμογενέα 
σχήματα χωρῆν ὀύνασθαι, καθ ἂν δὲ ἐγκύνλιον μο» 
παβολὼν ἀποδιδὸν δι αἰώνος. pova δὲ a σφεῖρα ἐδύ- 
φατο καὶ ἀρεμέωσα καὶ κινωµένα ἐν τᾷ αὐτᾷ συναρ- 
µόσεν χώρα, ὡς ur ποκα ἀπολείπειν μήτε λαμβάνον 
ἄλλον τόπ,ν, τῷ ἐκ µέσου ἴσον εἶμεν παντᾷ. λειότατον 
oo ὃ ὂν ποτ ἀκρίβειαν καττὼν ἐκτὸς ἐπιφάνειων οὐ ποτι- 
δέεται ὃνατών ὀργάνων, ἃ διὰ τὰς χρείας τοῖς ἄλλοις 
ζώοις ποτάρτηταί τε καὶ διῶκται., τὰν δὲ τώ κόσμω 
φυχών μεσόθεν ἐξάψαως émayaysv ἔξω, περικαλύψας 
αὐτὸν ὅλον αὐτᾷ, αθᾶιια αὐτὰν  κεραοάµιενος ἔκ σα 
πάς ἀμερίσω μορφᾶς καὶ τας μερισᾶς οὐσίας, ὡς ἂν 
κράµα ἐκ δύο τουτέων εἶμεν' c ποτέµιξε δύο δυνάμεις 
 doydc κενασίων, τᾶς τε ταὐτώ καὶ τᾶς vo ἑτέρω, ἃ 
καὶ δύρμικτος ἐάσα ovx ἐκ τῷ ῥᾷσω συνε/ρνατο. λό- 
γοι Ó' οἵδε πάντες ἐντὶ κατ ἀριθμως ἅρμονικως συ» 
κεκραμένοι Gg λόγως κατα polos διαιρήκει ποτ ἐπι- 
πο «άµαν, ὡς μὴ ἀγνοήν ἐξ ὧν a ψυχὼ καὶ δι ὧν συνε» 
έάκει. ἂν οὐχ ὑσέραν τῶς σωμαξικᾶς οὐσίαρ συνετάδατὸ 
ὁ Θεός, ὥς περ λέγομες ἁμές, πρότερον γὰρ τὸ τι- 
µιώτερον καὶ δυνάµοι καὶ χρόρῳω, αλλα πρεσβυτέραν 
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ἐποίῃη; µίαν dqoipéoy ταν πράταν μονάδων οὐσάν τετ- 
φόρων ποτὶ ὀκτω δεκάσε καὶ τριοὶν ἑκατοντάσι. ταύτας 
db ταν vs διιλασίαν καὶ τρυιλαδίον ῥᾷον ἑυλλογίξασθαε 
ἑεαμένω và πράτω. δεῖ Ó εἶμέν πως πάντας οὐν τοῖς 
ουμπλγρῶμασι καὶ τοῖς ἐπογδόοις ὅρους ἓξ κἀὶ τριάκον-- 
τα, τὸν δὲ σύμπαντα ἀριθμὺν γενέσθαι µυριάδας ἕν- 
Qexo καὶ τεττόρων χιλιάδων ἑξακοσίων cc. cal δὲ διαιρέ- 
σιες αὗται ἐντὶ μυριάδες ia d y gs. τὰν μὲν àv γώ ὅλω 


φυχὼν ταῦτά πως διεῖλα. Θεόν δὲ τὸν μὲν αἰώνιον. 


Νόος ὁρῇ µόνος, τὸν πάντων ἀρχαγὸν καὶ γενέτορα 


1e 


, 1 * » € — , 
φουτέων τον δὲ γεννατον ὄψι ὀρέομερ, κὀσμον τα 


«óvds καὶ τὰ µέρεα ovv ὀχόσα ὠράνιω ἐνεί, vd περ 
αἰθέρια ὄντα Φιαιρετα δίχα, ὡς τα μὲν τάρ τοὐτώ φύ-- 


όιος εἶμεν, τὰ δὲ τᾶς TU ἑτέρω. ὧν và μὲν ἐἔξωθεν 
ἄγει πάντα ἐν αὐτοῖς τὰ ἐντος os ἀνατολᾶς ἐπὶ δύσιψ 
ἑὼν καθ ἅπαν κπίνασι», τὰ δὲ τᾶς qu ἑτέρω ἐντὸς ὦπὸ 


ἑσπέρας vd ποθ Ko μὲν ἐπαναφερόμενά ve καὶ κα-- 
4! αὐτὰ κινεύµονα, συμπεριδινέεται δὲ κατα συμβεβη-- 
xoc τᾷ TOUTO qood κράτος ἐχοίσᾳ ἐν κόσμῳ κάῤῥον. 


& δὲ τώ ἑτέρω φορα μεμερισμένα wo dopiovixelg λο- 90 


γως ἐς ἑπτὰ κύκλωςρ συντέτακταε. d μὲν wv σελάνα 


ποτιγειοτάτα ἐσα ἔμμηνον «av περίοδον ἀποδίδωσιν; 


ὁ ὃ) ἅλιος μετὼ ταύταν ἐνιαυσίῳ χρόνῳ τὸν αὐτώ κύ-- 
κλον ἐκτελεῖ. δύο Ó ἰσόδρομοι ἀελίω ἐντί, ᾿Ἑρμᾶ τε 
. «al Ἡρας, τὸν ᾿4φροδίτας καὶ φωςσφόρον voi πολλολὶ 
— καλέοντι. νομῆς γαρ καὶ mc ὅμιλος οὐ σοφὀς τα step 
«av ἱερὰν ἀδρονομίων ἐντὶ οὐδ ἐπιςάρμων ἀνατολάν 
τῶν ἑσπερίαν καὶ ἑωαν' ὁ γὰρ αὐτὸς πόκα μὲν ἔσπο-- 
eoc }ίγνεται , ἐπόμενος τῷ ἁλίῳ τοσοῦτον Φκόσον μὴ 


ὑπὸ τᾶς αὐγάς αυτώ ἀφανιοθήῆμεν, πόκα δὲ ἑῴος, ai 30 


κα προαγέησωι vu «Ao καὶ προανανέλλη ποτ ὀρῦρον. 
Φωεφόρος ὢν πολλάκις μὲν γίγνεταε 0 τᾶς ᾿ 4φροδίτας 
διὼ τὸ ὁμοδρομήν alo, ovx ais) dé, ἀλλὰ πολλοὶ μὲν 
φών ἁπλαωνέων, πολλοὶ dà va» πλαζομένων * πάς δὲ ἐν 
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 peyéóei doro Unio τὸν «ὀρίδοντα πρὸ ἁλίου προγενό- 
΄Κενορ ἁμέραν ἀγγέλλει. vol ὃ) ἄλλοι τρεῖς, ᾿«4ρεός sa 
wal «4{ὸς καὶ Κρόνον, εχονει ἴδια τάχεα καὶ ἐνιαντώς 
ἀνίσως, ἐκεελέοντι dà τὸν δρόµον πορικαταλάμψιας nor 
εύμµενοι φάσιάς τε καὶ κρύψιαρ καὶ ἐκλείψιας, γενρώντες 
ἀτρενέας τε ἀνατολὰς καὶ δύσιας' iei δὲ φάσιας φανε- 
«ρᾶς dong ἤ j ἑσπερίας ἐκτολέοντι ποςὶ τὸν ἄλιον, à ὃς ἁμέραν 
ἀποδίθωτι τὸν an ἀνατολᾶς ἐπὶ δύοιν οὐτώ δρόµον, 
susto δὲ ταν ana δύσιος ése ἀνατολὼν κίνασι» κατ ἄλλο 
10 ποιέετωε, ἀγόμιενος Uno τὰς τεαὐτώ φορᾶς, ἐνιαυτὸν δὲ 
καττὰν αὐτώ καθ έαυτὸν κίνασι»., ἐκ δὲ τουτέων τών 
κινασίω», δύο ἐασᾶν, cay Üuxa ἐκτυλίσσει, ποθέρπων 
μὲν κατὰ μίαν μοῖραν ἐν ἁμερησίῳ χρόνῳ, ποριδινεύ- 
quevog δὲ ὑπὸ «dg τῶν ἁπλανέων σφαίρας καθ ἑκάσαφ 
περίοδον ὄρφνας καὶ ἁμέρας. χθόνω δὲ «d µέρεα cage 
εὰς περιόδως λέγοντε, ὃν ἐκόσμησεν ὁ θεὸς σὺν κόσμφ’ 
oU γὰρ ἦν πρὸ «όσµω ἄςρα, διό περ οὐδ ἐνιωυτὸς 
οὐδ od» περίοδοι, olg µετρέεται ὁ γεννατὸς χρόνος 
οὗτος. εἶκὼν δέ ἐδι «& ἀγεννάτω γρόνω, ὃν σἰώνα.πο- 
$0 φαγορεύοµες ὡς γὰρ ποτ ἀΐδιον παράδειγµα τὸν ἴδω” 
φικὺν κόσμον δε ὁ ὠρανος ἐγεννάθη, ὣς πρὸς παράώ- 
δεγµοα τὸν αἰώνα ὅδε ὁ χρόνος σὺν κόσµμω ἐδαμωονρ» 
ΦήθΦη. Γά ὃ iv µέσω ἱδρυμένα ἑθία Giov ὄρος €e 
ὄρφ»ας καὶ dpégos γίνεέαι, δύοιᾶς τε καὶ dyasolég 
γεννώσα κατ ἀπονομας τών ὁριδόνεων, ως vq Owes 
καὶ τά ἀπονομᾷ σᾶς }ᾶς περιγραφόµενα, πβεσβίσηο. - 
δ) ἐντὶ τών ivrog ὠρανώ σωμώεων. οὐδέ ποκα ὕδωρ 
ἐγεννάθη δίχα γᾶς, οὐδὲ quay ὦὴρ χωρὶς ὑγρώ, nó «e 
ἔρημιον ὑλρώ καὶ €Àag dc ἐξάπτοι oU κα Φιαµιένοι. ὥςτο 
$0 ῥίζα πάντων καὶ (facic τών ἀλλών ὁ γά ἐρήρεισαι ἐπλ 
τάς αὐτάς ῥοπᾶς. ἀρχαὶ μὲν ὧν τών γεννωµένων «g 
pb» ὑποκείμενον ἆ ὅλα, ως δὲ λόγος μορφᾶς vo εἶδορ' 
απογεννάματα δὲ φουτέων és τὰ σώματα, yü τε καὶ 
ὕδωρ oo τε καὶ πῦρ, ὧν d γένρασις εοιαύτα. «ὥπων ϱἳ 
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σώμία ἐξ ἔπιτέδων ἐεί, φούτο δὲ ix σριγώνων; ὧν νὸ 
μὲν ὀρθογώνιον ἐσοσκελὲς ἡμιτετράγωνον, τὸ δὲ ἄνε- 
σόπλευρον ,' ἔχον ταν μέξονα δυνάμει ερελασίαν τὰς 
ἑλάδσονος. ὦ δ) ἐλαχίδα iv αὐτῷ γωνία τρίτον ὀρδᾶς 
del, δπιλασία δὲ ταύτας d µέσα δύο γὰρ τρίτων 
40 igiy* d δὲ µεγίθω ὀρθά, ἁμιόλιος μὲν τᾶς μέσας 
"idco, σρσελασία δὲ σᾶς ἑλαχίδας. τοῦτο Ó ὧν «o ερί-- 
γώνον αμιτρίγονὸν dew ἰσοπλεύρω σριγώνω, δίχα v8- 
φµαµένω novo ano τὰς κορυφᾶς ἐς τὰν βάσιν ἐς 
ἔσα µέρεω δύο. ὀρθογώνια μὲν ὧν ἐντὶ ἑκατέρω, ἄλλα 
iyd μὲν vol δύο πλευραὶ ταὶ περὶ vd» ὀρθῶν povas 
ἴσαι, ἐν ᾧ δὲ ταὶ vgeig πᾶσαι ἄνισοι. σκαληνὸν d» 
φούτο μὲν παλεέσθω, κεῖνο δὲ ἁμιτετράγωνον, ἀρχαά 
| ᾿σὐράσιος yüg. τὸ yao τετράγωφον ἐκ' σουτέω, ἐκ εεττό-- 
env ἡμιτεεραγώνων συντιθέµενο», ἐν δὲ «o τετρα- 
Ψώνω ᾽ γεννάσθαι τὸν κύβον, ἑδραιότατον καὶ σαδαῖον 
πιαντά σώμα, tb μὲν πλευράς, ὀντω δὲ }ωγίας ἔχον. 
καντούτο δὲ βαρύτατόν vs καὶ δυρκίνωτον α }ά , ἆμδ- 
φάῤλητόν τε σώμα ἐς ἄλλα δια τὸ ἀκοινώνωτον εἶμεν 
φώ ἄλλω yévsog vd τριὠνῳ. μόνα γὰρ c y ἴδιον σοι- 
χεῖον. ἔχει τὸ ἁμιτετράγωνον , votto δὲ Μοιχεῖον τών 
ἄλλων σωμότων ἐς, πυρὸς , ἄέρος, ὕδατος. ét yde 
συντεθέντος τώ ἁμιτριγώνω 5ρ/΄γωνον ἐξ αὐτώ loo- 
πλευρον γίνετας, ἐξ d c πυραμὲς τέττορας βάσιας xol 
«dg ἴσας γωνίας ἔχοισα συντ/ῴεται, εἶδος πυρὸς evx- 
Ψατότατον καὶ λεπτομερέξατον, μενὰ δὲ φοῦσο ὀκτάς- 
δρον, ὀκτω μὲν ῥάσιας, ἓξ δὲ φωνίας ἔχον, ἀέρος Sm 
χεῖον, τρίτον δὲ «o εἰκοσίεδρον βασίων μὲν εἴκοσε, γω- 
su» δὲ ὀώδεκα, ὕδατορ ςοιχεῖον πολυμερέρατον καὶ 
βαρυτατον. ταῦτα ὃ ὧν ἀπὸ ταὐτώ 6οιχεω συγκεί- 
μενα εἰς ἄλλαλα ερέπεται τὸ δὲ δωδεκάεδρον εἰκόνα 
φοῦ παντὸς ἐςάσατο, ἔγγιδα σφαίρας ἐόν. nip μὲν ὧν 
did τὰν λεπτοµερίαν διὰ πάντων ᾖκεν, do το διὰ τῶν 
ἄλλων dw πυρός, ὕδωρ δὲ διὰ σάς yàg. ὤπωντω ὁ) ὧν 
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πλήρη ἐντ[,οὐδὲν κενεὸν ἀπολείποντα, συνάγεται δὲ τᾷ 
στεριφορᾷ τώ παντός, καὶ ἠρεισμένα τρίβεται μὲν ἆμοι- 
fado», , ἀδιάλειπτον᾽ δὲ ἀλλοίωσιν ποτὶ 7ενέσιας καὶ 
φθοράς ὠποδίδωσε, φούτοις δὲ ποτεχρεόµενος o θεὸς 
εύνδε τὸν πόσον κατεσκρύαξεν, ἁπτὸν μὲν δια váy 
φᾶν, ὁρατὸν δὲ δι τὸ vwQ; & περ δύο ὥκρα, δι αέ- 
Ὅος δὲ καὶ ὕδατος ουνεδήσωτο drops κρατίψ, ἄναλο- 
φίᾳ, ἃ καὶ αὐτὰν καὶ τὰ δι αὐεάς αρατεόµέφα συνέ- 
{εν δύναται. el. μὲν ὧν ἐπίπεδον εἴη τὸ συνδεόµονον, 

9 plo peoórág ξκανά Lodi el δέ κα 66ρεόν , δύο χρήσει. 
óvo) δὲ µέσοις δύο ἄκρα ἔνναρμόξατο » ὅκως «η ὡς 
np syo? αέρα, ὧν] ποτε) ὥδωρ καὶ ὕδωρ πτοςεὶ γάν, καὶ 
wat ἐναλλαγάν, eic ftp nor) ὕδωρ, dro ποτὶ y&v, sal 
dvdnalw , ὡς yà trot) ὕδωρ, ὕδωρ "ot déqa καὶ dco 
«ott nb, καὶ κατ ἐνυλλωγάν, ὡς γᾶ ποτ ἄέρα, ὕδωρ 
ποτὶ πῦρ. sal ine) δυνάμει ἴσα ἐνεὶ návso , vol λόγοε 
αὐτώφ dy ἰσονομίᾳ dvsl. slc μὲν ὧν ὅδε ὁ κόσμος δαι- 
µονίω Φδεσμῶῷ τῷ dvd λόγον igiv* ἔκαςσον δὲ τῶν σετ- 
φόρων σωμάτων πολλὰ εἶδεα loyer, svo μὲν φλόγα καὶ 

9 φώς καὶ αὐγάν, did τὰν ἀνισότηταω τών iv ἑκάξω αὐ- 
τών ερογώνων” κατταῦσεά ve καὶ ἄὴρ τὸ μὲν παθαρὸν 
sa) αὖον, τὸ δὲ vovtQo» sal ὁμεχλῶδες * ὕδωρ τε τὸ 
μὲν ῥετόν, τὸ d) ποκτόν, ὁκόσον λιών το καὶ πάχνο 
χάλαξά τε καὶ κρύσαλλος. ὀγρόν τε 90 μὲν ᾽ ῥυτόν; de 
qud, ἔλαιον, τὸ δὲ πακτόν, ὡς πίσσα, αχρός. πακτῶ 
δὲ εἴδεα τὸ μὲν χυτὸν χρυσός, ἄργυρος, χαλκός, κασ- 
σίτερος, μόλυβδος, σαγῶν, vo δὲ Φρανςυν Φεἴο», 
ἄσφαλτον, φ/τρον, ὤλες, συπεηρία, λίδοι vol όμο- 
γενέες. | 

ο Μειὰ δὲ «dv «à κὀσμω σύέασιν ζώων θνατών 
yivvacw ἐμαχανάσατο, ἵν ο) τέλεος noti φὼν εἰκόνα 
πωνφελώς ὠπειργασμένος.  τὰν μὲν ὧν ἀνθρωπίναν 
φυχαν ἐν τῶν αὐτῶν λόγων καὶ δυναµίων συγκερασά- 
µενος καὶ µερίξας διένειωε vá. φύσει τᾷ ἀλλοιωταῷ 

Plat. Diall. Part. 111. Vol. I1J. Bb 


36 TIMAEI LOCBRI 


παραδούς * διαδεξαµένα ὃ αὐτὸν ἐν τᾷ ᾽ἀπεργάδον 
Qvosa vs καὶ igapégus ζώα, ὧν τας Vvyae ἐπιῤῥύτως 
ἐνάγωγε τὰς μὲν ἀπὸ σελάνας, τὰς Ó ds ἁλίω, τὰς 
δὲ dno τῶν ἄλλων τών πλαζομένων i» τᾷ vO ἑτέρω 
polea, ἔξω μιᾶς. τᾶς σαύτώ δυνάµιος, ἂν ày v0 λογικῷ 
"μέρει ἔμιξον, εἰκόνα σοφίας τοῖς εὐμοιρατοῦοι. τᾶς 
piv γὰρ ὠνθρωπίνας ψυχᾶς vo μὲν λογικόν iei xal» 
yorQov , τὸ ὃ ἄλογον xci ἄφρον. τώ δὲ λογικώ €0 μὲν 
αρέσσον ἐκ τᾶς ταυτώ φύσιος, φὸ δὲ χέρειον ἐν τάς 
qe ἑτέρα. έκάτερον δὲ περὶ τὰν. κοφπιλαν ἵδρυταί, €x 10 
ioo φἆλλω µέρεα τᾶς ψυχᾶς καὶ v5 σώματος ὡπγρεκρῖν 
φούτω, nodu πρ ὑπάτφ φώ σχάνοος ὥπαντορ. so 
ὃ «λόγω µέρεος τὸ μὲν Φυμοειδὲς περὶ vd» παρδίων, 
τὸ 4 ἐπιθυματικὸν περὶ τὸ ἧπαρ. τοῦ δὲ σώματος Se: 
ye" μὲν καὶ ῥίξαν push elpees ἐγκόφαλον, ἐν ᾧ 
ὀγομονία * eno δὲ τούτω οἷον ἀπόχυμα ῥεῖν δια τών 
2ωτίων osoyÓvAoy τὸ Aon, ἐξ € εἷς οπέρµα καὶ 
7όνον μερίρεσδαι, ὁσέα δὲ μυελῶν περιφράχµατα. τον- 
τέων δὲ σκέπαν μὲν τὰν σάρκα καὶ προκάλυμµμα,. ουν- 
δίσµοις δὲ ποττὰν κίνασιν voic νεύροις. συνάψε vd de- 90 
doo. τών Ó ἐντοσθίων τα μὲν τροφάρ χάριν, «τὰ δὲ 
σωτχρίας. Κινασίων δὲ τῶν ἀπὸ τών ἐκτὸρ τὰς uv 
ἀναδιδομένας dic τὸν φρονέοντω σόπον αἰσθήσιας n 
μεν, voc Ó vn ἀντίλαψιν μὴ παιτοίσας ἀναπαισθή- 
φως, 3 τῷ τὰ παάσχόντο σώματα }αιοειδέσθρω elpay » 15 
T) τὰς κινάσιας ἁμενηνοτέρας }ίγνεαθαι. 0x0004 μὲν 
ὧν ἐξίσαντι ταν φύσιν, ἆλγειναὶ ἐντί. οκόσαι δὲ ἆπο- 
καθίσαντι ἐς αὐτάν, ἀθοναὶ ὀνυμαίνονται. τῶν ὃ αἷ- 
σθησίων τὰν μὲν ὄψιν ἁμὶν τὸν Φεὸμ ἀνάψαι eig 
φέαν v6. ώρανίων καὶ ἐπισάμας ἀνάλαψιν, vdy O ᾱ- SO 
μουῶν λόγων. καὶ µελών ἀνειλαπτικὰν ἔφυσεν, dg gs- 
θισκόμενος éx γενέσιος. Q ἄνθρωπος οὐδὲ λόγον ut 
προέσθαι δυνάσεται διὸ καὶ συγγενεφάταν vU λόγφ 
παύταν αἴσθασίν φαντι εἶμεν. ὁκόσω dà πάθεα τών 
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βρωμάτων ὀνυμαίνεται, 9.093 ταν ἀφὰν πληΐροξαε, vc δὲ 
οπᾷ ποτὶ τὰν χωρα». a μὲν 7αρ aq xpi vet τὰς ζωσι- 
κας δυνάμιας, θερρότατα, ψυχρότωτα, & ρόσατα, υγρό. 
σωτα, Λειότατα, τραχύτατα , ἐἴχοντα, αντίαυπα, μα» 
λακά, σκληρά βαρύ Oh καὶ κοὔφον ἀφα μὲν προκρί- 
yu, λόγος ὁ) ὁρίδει τᾷ clg τὸ μέσον καὶ ano vo μεσω 
φεύσει. κάτω Ob sol μέσον τούτον φωνσί: το γὰρ xéy- 
ερον τᾶς σφαίρας , τούτόὸ ise vo- κάτω , το δ ὑπὲρ 
«ούτω ὧχρε τᾶς πεβεφερείας avo. vo μὲν ὧν Θερμὸν 
α λεπτομερές ve καὶ διαςσατικὸν τών σωμάτων δοκεῖ εἷ- 
μεν, «o di φυχρὸ» παχυμερέσερον καὶ συμτειλωτικὸν 
πόρων ig. Τά δὲ περὶ τὰν γεῦσιν ἔοικε τῷ gà: 
συγκρίσει γὰρ καὶ διακρίσεε, ἔτε δὲ τῷ ἐς τως πόρως 
διαδύσει καὶ φοῖς σχηµάτεφρσιν 7 6ρυφνα $ Asie, ὠποτά-- 
. vovsa ρὲν καὶ ῥύπνοντα εν γλὠττω» «ρυφνὰ φαίνεται, 
μέτριάζοντα δὲ πᾷ ῥύψει ἄλμυρά, ἐκπυροῦρτα δὲ καὶ 
διαιρέοντα- τὰν σάρκα δριµέα. τα d ἐναντία λεῖά vs αι 
κα) γλυκέα κεχύλωται. Οαμᾶς δὲ εἴδεα μὲν οὐ διζ- 
quoi" διώ γὰρ θενών πύρων διωθεῖσθαι, ςεῤῥοτέρω» 
0 ὄντων 7. ὡς συναγεσθαι καὶ δµςασθαι, σάψεσι δὲ καὶ 
πέψεσι yüg ve καὶ γεοειδέω» εὐώδεά va καὶ δυρωδεα 
αἷμεν. Φωνὰ ὃ) ish μὲν πλάξις ἐν αέρε duxvovuéva 
ποτὶ τὰν ψυχᾶν δι ὤτων, ὧν vol πόροι διήκοντι ἄχρις 
ὥπαωτος χωρέοντες. ἐν ay τούτοις πνεῦμα, οὗ à κίνα- 
σι; ἀκουά égi. φωνᾶς δὲ καὶ ἀκουᾶς ἆ μὲν ταχεῖα 
ὀξεῖα, d δὲ βραδεῖα ῥαρεῖα, µέσα ὃ ἆ συμμµετροτάτα" 
καὶ 4 μὲν πολλὰ καὶ κεχυµέρα μεγάλα, ὁ Ob ὀλίγα καὶ 
συναγµένα µερά à δὲ σεταγµένα ποτὶ λόγως µωσικώς 
ἐμμελής, d δὲ ἄτακτός τε καὶ ἄλογας ἐκμελής ve καὶ 
ο ὠνάρμοθος. Τξέταρτόν ve γένος αἰσθητών πολυειδέσα- 
voy καὶ ποικιλὠσατο», ὁρατὰ δὲ λέγεται, ἓν d χρώ-. 
µατά τε παντοῖω παὶ κεχρωσμένα µυρία, πράτω δὲ 
φέττορα, λευκόν, μέλαν, λαμπρόὀν, φοινμοῦν' τἆλλα 
γαρ ἐν κιρνωµένων φούτων γενρᾶται, τὸ μὲν ὧν λεν: 
Bb2 
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wo διακρένει vdy ὄψιν, τὸ δὲ μέλαν συγκρίνει, ὅκωρ 
sep τὸ Θερμὸν διαχεῖ σαν ἀφάν, vo δὲ ψυχρὸν συνα- 
γεν δύναται, καὶ νὸ μὲν 5ρυφνὸν συνάγεν va» γεῦ- 
6.9 , τὸ δὲ δριμύὐ διαιρήν πέφυκε. ρέφεσδαι δὲ τὸ 
0x&vog τών ἐναερίων ζωων καὶ συνέχεσθαιε «xc μὲν τρο- 
gas διαδιδοµένας διὰ τών φλεβών εἰς ὅλον τὸν ὄγκον 
ματ ἐπιῤῥοάν, olov δι ὀχετών ἀγομέναρ, καὶ ἀρδομένας 
ὑπὸ τώ πνεύματος, ὃ dia gel αὐτὰν ἐπὶ τὰ πέροτα φέρο». 
"4 ὃ) ἀνόπνοια γίνεται μηδενὸρ μὲν πονεώ iv τᾷ φύσει 
ἐόντος, ἐπιῤῥέοντος δὲ καὶ ἑλκομένω «uà ἄέρος ἀντὶ 10 
và αἀποῤῥέοντος διὰ τών ἀοράτων «οµίων, δι ὧν xoi 
ὁ vore ἐπιφαίψεται, «noc δὲ καὶ ὑπὸ τᾶς φυσικᾶς . 
deojovoroc ἀπαναλουμένω. ἀνάγκα ὧν ἀντιαταχδή- 
pe» τὸ (coy τῷ ἀναλωθέντε, cl δὲ μή, πενώσιας εἷ- 
Μεν. ὅ περ ἀμάχανον οὐδὲ ydo vr cin wc σὐῤῥοον 
xul ἓν τὸ ζώον, διαιρωμένω" vo σκάνεος ὑπὸ 10 κενῶ. 
& 0 ὁμοίω ὀργανοπόμία γίνεται xol ἐπὶ «dy ὄψύχων 
καττὰν τᾶς ἀναπνοίας ἀναλογίων ὁ γὰρ Omvo καὶ 
vo ἤλεκτρον εἰκόνες ἀναπνοίας évytl. ῥαῖ ydo διὰ và 
103 σώματος ἔξω ὣΦνραδε τὰ πνεύματα, ἀντεπειζάγεταε δὲ 40 
διὼ τᾶς ἀναπνοίας τῷ ve ςόµατε καὶ φαῖς ῥισίν, ela 
πάλιν οἷον εὕριτος ἀντεπιφέρεται elg τὸ σώμα, τὸ δὲ 
- ἀνατείνετας κωττὰς ἐκροᾶς. d δὲ σικύα ἀπαναλωθέντος 
ὑπὸ và πυρὸς τώ ἀέρος ἐφέλκαται τὸ ὑγρόν' «0 ὃ ζλε- 
κτρον ἐκκριθέντος và πνεύματος ἀναλαμβάνει vo ὅμοιον 
σώμα. Ίροφα δὲ πᾶσα ἀπὸ ῥίζας μὲν φᾶς καρδίας, 
παγᾶρ δὲ πᾶς κοιλίας ἐπάγεται τώ σώματι, ὃ καὶ εἴ 
κα πλείω vg ἀποῤῥεοίσας ἐπάρδοιτο, αὖξαω λέγεται, el 
κα δὲ peto, φθίσις a ὃδ ἆχμαά µεδόριον τουτέων dcl 
καὶ à» ἰσότατε ἀποῤῥοᾶς καὶ ἐπιῤῥοᾶς φοέεται. λυοµιέ- 50 
yov δὲ τών ἁρμών τᾶς ουςάσιος, αἵ κα µηκέτι δίοδος 
ᾗ πνεύματι 5] τροφὼ μὴ διαδίδυται, ὃνάσκει «0 ζώου. 
πολλαὶ δὲ κᾶρες Doc καὶ Φανάτου αἰτίαι, ἓν δ ὧν γέ- 
voe νόσος ὀνυμαίνεται, νόσων ὃ' ἀρχαὶ μὲν αἱ vá» πρά- 
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τω» δυναμίω» ασυμμετρίαε, Gc κα πλεονάζοιεν 7 ἑλ- 
λείποιεν val ἁπλαὶ δυνάµιες, θερµότας 9] ψυχρότας 7 
ὑγρότας 7| ἑηρότας. μετὰ δὲ ταύτας αἱ τώ αἵματος 
τροπαὶ καὶ ἆλλοιωσιες ἐκ διαφθοράς καὶ αἱ τᾶς σαρ- 
«Og τακοµιένας καπωσιες, ai καττὰρ μµεταβαλας ἐπὶ τὸ 
oEU ᾖἤ ἄλμυρον 7j δριμὺ εροπαὶ αἵματος 7 σαρκὸς τα- 
πεδόνες γένοιντο. qoÀág γὰρ voi γενέαιες καὶ φλέγμα- 
voc ἐνθένδε, χυμοὶ νοσώδεες καὶ ὑγρών σάψιες, ἆφαυ- 
oci μὲν αἱ μὴ ἐν βάδει, χαλεπαὲὶ Ó ὧν ἀρχαὶ γεννών- 
v«t ἐξ ὀδέων, ἀἄνιαραὶ δὲ ἐκ μυελοῦ ἐξαπτόμιεναι. τε- 
λευταία δὲ νόσων ἐντὶ πνεῦμα, χολά, φλέγμα αὐξό- 
µενα καὶ ῥέοντα ἐς χωρας ἀλλοτρίας 9j τόπως ἔπικαι- 
θίως. τόκα γὰρ ἀνεικχαταλαμβάνοντα τὸν τών καῤῥό-- 
y«v χωρων καὶ ἀπελάσαντα vd συγγενέα, ἱδρύεται κα- 
κοὔγτα τὰ σώµιατα καὶ ἐς αὐτὸ ταῦτα ἀναλύοντα. καὶ 
σώματος μὲν πάθεαω τάδε, καὶ ἐκ τώνδε ψυχᾶς νόσοε 
ἐντὶ πολλαί, ἄλλαι ὃ ἄλλων δυναµίων ἐντί, αἴσθητε- 
μάς uiv δυςαισθῃσία, μναμονικᾶς δὲ Adda, ὁρμητι- 
«ác di ἀγορεξία καὶ ἀπροπετία, πωθητικᾶς δὲ ἄγρια 
πάθεα τε καὶ λύσσαι οἰσρώδεες, λογικάς δὲ ἀμιαθίω 
καὶ ἐκφροσύνα. αρχαὶ δὲ κακίας ἀδοναὶ καὶ λῦπαι ἔπι- 
θυµίαι τε καὶ φόβοι, ἐξαμμέναε μὲν ἐν σώματος, ὦνα- 
κεκραµέναι δὲ vü ψυχᾷ, καὶ ἐξαγγελλόμεναι ὀνόμασι 
ποιχίλοις έρωτες γαρ καὶ πόθοι ἵμεροί τε ἔκλυτοι ὁρ- 
yai τε ovvvovor καὶ θυμοὶ βαρεῖς ἐπιθυμίαι τε ποικί- 


10$ 


λαι καὶ ἀδοναὶ ἄμετροι ἐντί. ἁπλώς δὲ ἀτόπως ἔχεν . 


ποτὶ τὰ πάδεα καὶ ἄρχεσθαι πέραρ ἀρετᾶς καὶ κακίας 
égí* τὸ γαρ πλεονάξειν ἓν ταύταις 7| κάῤῥονα αὐτᾶν 
εἶμεν εὖ 1] κωκῶς ἁμὲ διατίθητι. nov) δὲ φαύτας τὰς 
ὁρμας μεγαλο μὲν συνεργῆν δύνανται ob κών σωμάτων 
κράσιες, ὀξεῖωι 7] Φερμαὶ ἤ ἄλλος ἀλλοῖαι γιγνόµεναι, 
ἔς τε μελαγχολίας καὶ λαγνείαρ λαβροτάτας ἄγοισαε 
ὦμέ, καὶ ῥευματιζομενά τινα µέρεα δαξασμως ποιοῦντε 
καὶ µορφὰς φλθγμαινόντων σωμάτων μᾶλλον 7 ὑγιαι- 
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yovcay , δε ὧν δυρθυµίαι καὶ λῆθαι παραφροσύναε τε 
καὶ πτοῖαι ἀπεργάζονται' ἱκανὼ δὲ τα έἔθεα, d» ole 
ἂν ἐντραφώσι κατὰ πόλιν 9 οἶκον, καὶ à καθ ἀἁμέραν 
δίαιτα, Φφρύπτοισα vdy ψυχὰν 7] ῥωννύσα sov ἀλκαν. 
val γὰρ θυραυλίαι καὶ ἁπλαῖ τροφαὶ τά τε γυμνάσια 
καὶ τὰ doce τών συνόντων vd µέγισα δύνανται szosi 
ἀρετών καὶ ποτὶ καχίαν. καὶ ταῦτα μὲν αἴτιο ἐκ τῶν 
γενετόρων καὶ σοιχείων ἐπάγεται μάλλον 5 ἐξ ἁμέων, 


ὃ σι μὴ ἁργίά ἐσίν, ἀφιξαμένων ἁμῶν τών noOaxos- 


πων ἔργων. novi δὲ τὸ sU ἔχεν φὸ ζδώον δεῖ τὸ σώμα 
ἔχεν τας Um αὐτῷ ἀρετάς, υγείαν τε zal εὐσισθησίαον 
. leyó» τε καὶ κάλλος. ἀρχαὶ δὲ κάλλους συμμετρία voti 
v' αὐτώ φὰ [έρεω και ποτὶ vay ψυχάν d γὰρ φύσις 
olov ὄργανον ἁρμόξατο τὸ σκἆνος, ὑπάκουόν ve εἶμεν 
καὶ ἐναρμόνιον ταὶς τῶν fiov ὑποθέσεσε δεῖ δὲ καὶ 
vdy ψυχὰν ὀνθμίζεσθαι ποτὶ τὰς ἀναλόγως ἄρετας, 
οτοτὶ μὲν σωφροσύναν olov ποτὶ ὑγίεων τὸ cupa, 
sos) δὲ qoovacw olov nor) εὐαισθησίαν, ποτὶ δὲ ἂν- 
δρειότατα οἷον nov] ῥώμαν καὶ ἰσχύν, sos) dà δι” 


καιοσύναν οἷον ποτὶ κάλλος τὸ σώμα. φουτέω» δὲ 30 


ἀρχαὶ μὲν ἐκ φύσιος, μέσα δὲ καὶ πέρατα ἐξ ἔπιμε- 
λείας, σώματος μὲν διὰ γυμναςικᾶς καὶ ἰἱαερικάς, 
ψυχάς δὲ διά παιδείας καὶ φιλοσοφί αρ) αὗται γαρ : 
δυνώµιες vé porcos καὶ τονοῖσαι xGl vd σώματα ^ai 
τας ψυχᾶς διά πόνων καὶ γυμφνασίον καὶ διαίσας sa- 
Θαρόσατος, vol μὲν διὰ φαρμακειᾶν, vol δὲ παιδευ-- 
τικαὶ τάᾶν ψυχᾶν διὰ κολασίών καὶ ἐπιπλαξίων. ῥων- 


φύουσι γὰρ διὰ προεροπάν ἐγείροισαε τὼν Opuay καὶ - 


ιο ἐγκελευόμεναι τὰ ποτίφορα ποττὰ ἔργα. ἀλειπιτικὰ 


μὲν ὧν καὶ ἆ ταύτα συγγενεθάτα ἑατρικά;, σώματα 50 


σαγθεῖσα δεραπεύεν, ἓςρ vay κρατίσαν ἁρμονίαν ἄγοισο 
τὰς δυνάµιας τό γε αἷμα παθαρὸν καὶ τὸ πνεύμα 
οὐδῥοον ἀὠπεργάξεται, ἓν εἰ καὶ vt νοσώδες ὑπογέ- 
νοιτο κρώτοςρ αὐτώ ἔχοιεν ἐῤῥωμέναι vol. δυνάμιος ai^ 
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ματος καὶ πνεύματος μωσικὰ δὲ καὶ d ταύτας dye- 
pov Φιλοσοφία, ἐπὶ sg vac ψυχᾶς ἐπαφορδωῶσει τα- 
Ἰθεῖσαι ὑπὸ Φεῶν «ε καὶ νόμων, ἐθίζοντι καὶ πεί- 
Φοντι, tà δὲ καὶ ποταωναγκάρονει, τὸ μὲν ἄλογού 
τῷ λογισιῷ ,πείθεσθαει, τω d' cloyo Ouuov μὲ 
πρᾶῶον εἶμεν, ἐπιδυμίαν δὲ ἐν αρεμγσξὶ, ὡς μὴ Oly& 

΄ λόγω κινέεσθαι, μηδ μὰν ἀτρεμίδεν πώ vo ἔκκα- 
λεομένω 7 ποτὶ ἔργα 17 moz) ἁπολαύσιας. οὗτος γάρ 

. dgw ὄρος σωφροσύνας , θὐπείθειά τε καὶ καρτερία. 
iO καὶ σύνεσις, καὶ ἆ πρεσβίττα φιλοσοφία, ἀποκαθα- 
ράμεναι ψουδέας δόξας ἐνέθηκων ταν ἐπισάμαν, ava- 
καλεσάµεναι τὸν νόον ἐκ peydlag τάς ἀγνοίας, χα- 
λάσασαι dg οψω τών θείων, τοῖς ἐνλιανρῖβε» συν 
αὐταρκίᾳ σε ποττάνθρώπεια καὶ σὺν οὐροίᾳ ἐπὶ τὸν 
σύμμετρον βίω χρόνον εὐδαιμόν ἐςδιν. ὅτω μὲν δε] 
0 δαίµων μοίρας vc Ó ἔλαχε, δι ἀλαθεσάταν δό- 
Loy ἄγεται ἐπὶ τὸν οὐδαιμονέσατον βίον. εἰ δέ x« 
τις σκλαρὸς καὶ ἀπειθής , và ὃ) ἐπέσθω κόὀλασις & 
v ἐκ τῶν νόμων καὶ ἆ ἐκ τῶν λόγων, σύντονα ἐπαᾶ- 
αρ γοισα δείµατά τε ὑπουράνιο καὶ τὰ καθ ico, 
ὅτι κολάσιες ἀπαραίνητοι ἀπόκεινται δυςδα/µοσε veg- 
vépoig, καὶ τἆλλα ὅσα ἐπαινέω τὸν Ἰωνικὸν ποιητὰν 
«ἐκ παλαιᾶς ποιεῦντα τως ἐναγέας ὡς γὰρ τὰ σώ- 
posa νοσωδεσέ ποκα ὑγιάξομες, at xo p εἴκῃ τοῖς 
ὑγαινοτάτοις, οὔτω τὰς ψυχας ἀπείργομες ψευδέσε 
λόγοι, ci κα μὴ ἄγηται ἆλαθέσι λέγοιτο ὃ ἂν 
ὠναγκαίως καὶ τεµωρίαι ξέναι, ὡς μετενδυοµέναν vày 
dvyüv τῶν μὲν δειλών ἐς }υναικέα σκάνεα ποῦ ὕ- 
Bow ἐκδιδόμενα, τῶν δὲ µιαιφόνων ἐς Φηρίων σω-- 
30 uote ποτὶ κόλασιν, λάγνων δ ἐς συών jj κάπρων 
poogas , κούφον δὲ καὶ μετεώρων ἐς πτηνών ἀθροπό-- 
θων, ἀργών δὲ xol ἀπράκτων ἁμαθών τε καὶ ἀνοή- 
v0» ἐς vdv τῶν ἐνύδρων ἰδέαν. ἅπαντα δὲ voUte 


ἐν δευτέρα περιόδω à Ἀέμεσις συνδακρινε σὺν δάί- 19 
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diu» 4ιονυσίῳ εὖ πράστειγ. 


Ζζιωτρίψας ἐγω παρ ὑμῖν χρόνον τοσοῦτον καὶ διοε- Sog 
κὠν τήν ὑμετέρν ἀρχὴν πεπιςευμένος πάντων ud 
Aga, τὰς ὠφελείας ὑμιών λαμβανόντων,. τὰς διαβολὰς 
δυςχερεῖς οὔσας ὑπέμενον ' ἤδη γὰρ ὅτι τών ὠμοτέρων 
οὐδὲν ἐμοῦ συνεθέλοντος ὑμῖν δόξει πεπρᾶχθαι ' πάν». 
vec γὰρ οἱ συματολιτευόµενοι μεθ ὑμών ὑπαρχουσί pos 
μάρτυρες, ὧν ἐγω πολλοῖς συνηγωνισάμην, ἀπολύσας 
αὐτοὺς οὐ σμικρᾶς ζημίαρ. αὐτοκράτωρ δὲ πολλᾶκις 
v9» ὑμετέραν πόλιν διαφυλάξας ἀπεπέμφθην ἀτιμότε- 
10 pov $ πτωχὸν ὑμῶν ἀποσελλόντων προςήκει καὶ κε- 
λευόντων ἐκπλεῦσαι, τοσούτον παρ ὑμῖν διατρίψανεα 


I. 
Dion Dionysio bene agere. 


E dum a vos diuturna opera ita imperium vestrum ad- 
ministrarem, u€ ceteris utilitates vestras captantibus Rdei digni- 
tate praestare, gravibus calumniis me subposui. sciebam enim, 
«uod, me vobiscum una res vestras amministrante, crudele ni- 
hil commisisse unquam videremini. omnes autem, qui eadem im 
gubernatiome versati sunt, testes mihi esse possunt ; quorum ego. 
permultos summo conatu a damnis non mediocribus liberavi, im- 
perio quin etiam àpud vos fungens, civitatem vestram saepius cu- 
stodivi. tandem vero ignominiosius a vobis expulsus sum, quam 
vilissimum aliquem expelli conveniat, ipse ego iussus a wobis 
&bire, qui taz diuturnam operam vestris surh commodis inipar- 
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χρόνο». ἔγω μὲν οὖν περὶ ipavroU βουλεύσομιαι τὸν 
λοιπὸν τρόπον ἁπανθρωπότερον, cU δὲ φοιοῦτος ὤν 
φύραννος Φοἰκήσειρ μόνος. τὸ δὲ χρυσίον τὸ λαμπρό», 
ὅ περ ἔδωκας slg ἀποσολήν, ἆγει σοι Βακχεῖος ὁ τὴν 
ἐπιςσολὴν φέρω» ούτε γὰρ ἐφόδιον ἐκεῖνό y qv ixavov 
οὔτε πρὸς τὸν ἄλλον βίον ξυμφέρον, ἀδοξίαν δὲ πλεί- 
δήν μὲν τῷ διδόντι col παρασκενάζον, οὐ πολλῷ δὲ 
ἐλάττω κἀμοὶ λαμβάνοντι, διὀ περ οὗ λαμβάνω ool 
ὃ) οὐδὲν διαφέρει δῇλον ὅτε καὶ λαβεῖν καὶ δοὔνας vo- 
σοῦτον, Octs κομισάμµενος ἄλλον τινὼ τῶν ἑταίρων Oe-10 
θώπευσον ὥς πορ ἐμέ' xayo γὰρ ἱνανώς ὑπὸ σοῦ τα- 
Θεράπευμαι, καὶ οι τὸ τοῦ Εὐριπίδου κατὰ καιρόν. 
dgwv εἰπεῖν, ὅτι coh πραγμάτων ἄλλων ποτὲ ἔυμπε- 
σόντων | 

| εὔξει τοιοῦτον ἄνδρα Gor παρεσάναι. 
ὑπομνῆόαι δέ σε βούλομαι διόει καὶ τών ἄλλων .τρα- 
φωδοποιῶν οἱ πλεῖδοι, ὅταν ὑπό τινος ἀποῦνήσκοφεα᾽ 
φύραννον εἰςάγωσιν», ἀναβοώντα ποιούσε am | 


$10 φίλων ἔρημος, d τᾶλας, ἀπόλλυμας' 


, , , , , , » 
χουσίου δὲ onavct amolluuevoy ουδεὶς πεποίγκε. κα- 90 
κεῖνο δὲ τὸ ποίημα τοῖς νοῦν ἔχουσιν οὐ κακώς ἔχειν 
δοκεῖ 


titus. igitar posthac modo quodam inbumariori mihi ipsi con- , 
sulam. tu autem talis tyrannus gubernabis solus. pecuniam vero 
illam egregiam, abs te in viaticum zmissam, per Bacchium hune 
uDa cuin his literis ad te remitto. neque enim ad viaticum suf- 
ficit: ncque ad eeteram vitam satis est. utilis: tibique danti de- 
decus allatura maximum, et mihi non multo minus accipienti. 
3taque illam accipere nolui. tua vero nihil interggt et dare et ac- 
cipere tantundem: sed illa recepta tuorum "Maemvis alterum 
honorabis, quemadinodum me honorasti. ego enim abs te satis 
jam sum honoratus. et mihi opportune nunc KÉuripidis illud 
venit in mentem, Te rebus quandoque poscentibus talem tibi vi- 
rum assistere optaturum. meminisse autem te volo, et alios tra- 
icos plurimos, cum tyrannum aliquem pereuntem inducunt, hu- 
iusmodi illi voces attribuere, Heu miser, pereo, nullis fultus 
ami:cis. auri vero defectu pereuntem aliquem nullus adhuc rettu- 
lit poétarum, illud quoque poéticum mentem habentibus valde 


EPISTOLA IL 397 


οὗ yovóoc ἀγλαὸς σπαφιωσατος ἓν θνατών δυρελ- 
πιδυ Bo, 
οὐδ ἀδώμας οὐδ) ἀργύροὺ κλῖναι πρὸς ἄνθρωπον 
δοκιμαξόμεν ἀθρώπτει ngog ὄψεις' 
θὐδὸ γαΐας εὐὑρυπέδου γόνιμοι βρίθοντες αὐτάρ- 
χεις γύαι, 
ὡς ἀγαθών ἀνδρῶν ὁμοφράδμων νόχσις. 
ἔῤῥωσο, καὶ γ/γνωσκε τοσούτον ἡμών διγµαρτηκώ 
ἵνα πρὸς τοὺς ἄλλους βέλτιον προςφέρή. 


* .probatur: Non auri fulgor, in misera mortalium vita rarissimi, 

non adamas, non argenteae mensae, quae apud bomines habe 
tur in pretio, ita oeulis coruscant, neque lati fundi aut pingul 
tulta tantum valent ad vitam, quantum mens benorum virorum 
consentiens. vale: atque considera tantum erga nos erratum, quo 
erga ceteros probabilius te geras. 
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D. 

Πλάόσων 4ιονυσίῳ εὖ πράτσειφ. 
Hiovos ᾿ρχεδήμου ὅτι σὺ syst χρῆναι περὶ 000 ϱ] 
ῥόνον ἐμὲ ἠσυχίαν ἄγειν ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐμοὺς ἐπετη- 
θείους τοῦ φλαῦρόν vt ποιεῖν 7 λέγειν περὶ σοῦ  δίωνω 
δὲ µόνον ἐξαίρετον ποιεῖ. οὗτος δὲ ὁ λόγος σηµαίνεε, 
o «{ἴωνα ἐξαίρετον εἶναι, ὅτι ovx ἄρχω ἐγὼ «àv ἐμῶν 


ἐπιτηδείων εἰ γὰρ ἦρχον ἐγω' οὕτω τῶν το ἄλλων xa). 


σοῦ καὶ ἄίωνος, πλείω ἂν ἦν ὑμῖν τε πᾶσιν ἆγαδα 
φοῖς vs ἄλλοις Ἓλλησιν, ὡς ἐγω φήµι. νῦν δὲ μέγας 
ἐγώ εἶἰμι ἐμαυτὸν παρέχων τῷ ἐμῷ. λόγω ἑπάνενον. 
sel ταῦτα λέγω og οὐχ ὑγιέ τι Κρατιςολου JIo- 
λυξένου πρὸς σὲ εἰρηκότων, ὧν quol λέγειν tov ἔτε- 
Qo» ὅτι ἀκοίσαι Ολυμπιάσι πολλών τών φών μετ ὃ» 


v. 


II. 
Plato Dionysio bene agere. 


Axweisi ex Árchedemo {6 censere, non solum me sed familiares 
etiam meos, praeter unicum Dionem, nihil mali adversus te lo- 
qi debere vel agere. hoc autem, quod de Dione excipis, osten- 
. dit me in familiares meos imperium non habere. si enim habe- 
yem cum in alios tum in Dionem ac te imperium, tam vobis 
quam ceteris Graecis bona, ut arbitror, plurima provenirent, 
nunc autem in hoc dumtaxat magnus sum, quod me ipsum prae- 
sio rationi meae obedientem. atque haec dico, quia nibil sin- 
ceri Cratistolus et Polyxenus ad te detulerunt. quorum alterum 
dioere ferunt audisse Ulympiis multos eerum, qui mecum erant, 


10 


λυ 


^ 
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μοῦ σε κακηγορόνντω». ἴσως γὰρ ὀξύτερον ἐμοῦ ἀκούει 
(yo μὲν γαρ οὐκ ἤκουσα. χρὴ Ó6, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ov- 
εωσί σεποιεῖν τοῦ λοιτοῦ, ὄσαν τι τοιοῦτον λέγη τις περὶ 
quo» τινόὀς, γράμματα πέµψαντα ἐμὲ ἐρέσθαι' ἐγὼ 
γὰρ τώληθῆ λέγειν οὔτε ὀκνήσω οὔτε αἰσχυνούμαι. ἐμοὶ 
δὲ δή καὶ col vd πρὸς ἄλλήλους οὐτωσὶ τυγχάνει ἔχον- 
σα” οὔτε αὐτοὶ ἀγνώτές ἐσμεν οὐδονὶ "Ελλήνων wg. 
ἔπος εἰπεῖν, ovvs 4) συνοφσία ἡμών σιγᾶται. μὴ λον- 
θανέτω δέ σε ὅτι οὐδ sic τὸν ἔπειτα χρόνον σιγηθή- 
σεται' εοιοῦτοι 0j παραδεδεγµένοι sloiv αὐτήν, ὧτα 
οὐκ ὀλίγην γογενηµένη»ν οὐδ ἠρέμα. vi οὖν δὴ λέγω 
νυνὶ ἐρῶ ἄνωθεν ἀρξάμενος. πέφυκε ξυνιέναι slg τοὐτὸ 
φρόνησίς τε καὶ δύναμις μεγάλοι, καὶ ταῦτ ὤλληλ del 
διωκει καὶ ζητεῖ καὶ ξυγγ/νεται ὄπειτα καὶ οἱ avoit 
ποι χαίρουσε περὶ τοὐτών αὐτοί τε διαλεγόμενοι καὶ. 
ἄλλων ἀὠκούοντεςρ ἕἔν ve ἐδίαις ξυνουσίαις καὶ iv sait 
ποιήσεσιν, οἷον καὶ περὶ Ἱέρωνας ὅτων διαλέγωνται 911 
ἄνθρωποι καὶ Παυσανίου τοῦ 4ακεδαιμονίοι, χαίρουόρ 
φήν Σιµωρίδου ξυνονσίαν παραφέροντες, ἅ το ἔπραξα. 
καὶ elus προς ovrovc* xui Περίανδρον τὸν Κορίνδιον 
καὶ Θαλήν vov Mio» ὑμνεῖν εἰώθασιν «ua, καὶ 


de te obloquentes. forsitan acutius, quatn ego, ille audit. ego enim 
tale nihil audivi. videtar autem mihi posthac, quotiens huiusce- | 
xnodi aliquid ad te defertur, te ita facere ópourtere, ut scribas 
ad me et rem ipsam perquiras. ego emim verum fateri nec for- 
midabo nec ergbescam. mibi autem et tibi ita se res invicezm: 
habet. neque nos alicui, ut ita dicam, Graecorum incogniti swe 
inus, neque. familiaritatem nostram huius seculi homines conti» 
«escunt, certum quoque illud habeto, neque posteros tacituros.: 
tales sunt, qui eam exceperunt, utpote neque parvam neque 
obscuram. quorsum haec? statim aperiam, superius aliquanto 
exorsus. naturae quidem lege sapientia potentiaque excellens iu: 
idem tendunt: semperque ista duo se invicem affectant, perse 
quuntur, congrediuntur, deinde etiam istis homines admodum: 

lectantur, quotiens sive in carmimibds poétarum sive privae 
tis colloquiis huiusmodi" quaedam smeferunt aut audiunt: ceu. 
cum de Hierone et Pausania Lacedaemonio loquuntur homines, 
gaudent Simonidis familia'itatem. quae cum illis fuit, commemo-. 
rare, et, quae ad eos dixlt fecitque, referre. similiter Periagm« 
drum Corinthium et. Thaletem Milesium una celelyzee. gonanews-: 
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ΠΠερικλέα καὶ ᾿4ναξαγύραν, καὶ Κροΐσον αὗ καὶ Zoe 
λωνα og σοφους καὶ Κύρον ὡς δυνάρην. καὶ δὴ ταῦτα 
µιμούμενοι οἱ sono Κρέοντα μὲν καὶ Τειρεσίαν 
συνάγουσε, «Πολύιδον δὲ καὶ Mivo, ᾽4γαμέμνονα δὲ 
καὶ Négooo καὶ ᾿Οδυσσέα καὶ Παλαμήδη. ὡς Ó ἐμοξ 
δοκεῖ, καὶ Προμηθέα «4 εαύτῃ vy σονῆγον oi πρώ- 
φον ἄνθρωποι. τούτων δὲ τοὺς μὲν eic διαφορά», τοὺς 
ὁ) elc φιλίαν ἀλλήλοις ἰόνεας, τοὺς δὲ vov μὲν elg 
φιλίων, τοτὲ ὃ εἰς διαφοράν, καὶ và μὲν ὁμονοούν- 
φας, τὰ δὲ διαφεροµένους ἄδουσι. «τάντα δὴ ταῦτα 
λέω vods βουλόμενος ἐνδείξασθαι, ὅσε οὐκ ἐπειδὼν 
gelo τελευτήσωμεν καὶ ol λόγοι oi περὶ ἡμῶν αὐτῶν 
σεσιγήσονται, cv ἐπεμελητέον αὐτών dsiy. ἀνάγκη 
γάρ, ὡς ἔοικε, péAen ἡμῖν wol ποῦ ἔπειτα χρόνου, 
ἐπειδὴ καὶ τυγχάνουσε κατά τινα φύσιν oi μὲν ἀνδρα- 
ποδωδέσατοε οὐδὲν φρορτίζοντες αὐτοῦ, οἱ ὃ ἐπιεικέςα-- 
τοι πᾶν ποιοῦρτες ὅπως ἂν slc τὸν ἔπειτω χρόνον et 
ἀκούσωσιν. ὃ O5 καὶ ἔγω φεκµήριον ποιούµαι ὅτε ἔτε 


1ο 


vig αἴσθησις «oig τεθνεώῶσε τών ἐνθάδε' αἱ γὰρ βέλτι- 


cat ψυχαὲ µαντεύονταε ταῦτα οὕτως ἔχειν, αἱ δὲ po- 


χθηρόταται oU φασε, κυριώτερα δὲ và τών Φείων ἆγ-. 


punt, Periclem et Anaxagoram, Croesum atque Solonem, ut sau 
pientes: et Cyrum, ut potentem. atqui haec imitati poetae Creon- 
tem et Tiresiam simul inducunt, Polyidumque Inoa, Agame- 
mnonem et Nestorem, Ulyxem et Palamedem: atque, ut m:hi vide- 
tur, eadem ratione prisci homines lovi Prometheum coniunxerunt. 
horum vero alios consentientes alios dissentientes indncunt: aliog 
sutem quandoque concordes, quandoque vero discordes: eoromque 
tam dissensiones quam consensiones canunt, cuncta vero haec ideo 
dixi, ut illud ostenderem, quod etiam cum mortui fuerimus, de 
nobis homines non silebunt, quocirca non est negligendum a no- 
his: sed curam habendum temporis subsequentis. fit enim natura 

dam, ut ignavissimi léimines nihil curent, quae sit de ipsis 
fütura opinio: probatissimi autem viri cuncta faciant, quo im 
futuris seculis bene de se loquentes homines audiant. quam ego 
coniecturam facio, esse aliquem sensum iis, qui mortui sunt, 
yerum nostrarum: quoniam optimi animi sic fore divinant; detere 
Pimi autem nequaquam. validjora vero sunt divinorum virorum 


20 
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ópó» μµαντεύµατα 7 τὰ τῶν p. οἶμαι d ἔγωγε cote 
ἔμπροσδεν, περὶ ὧν λέγω, al ἐξεί αὐτοῖς ἐπανορθδά-- 
σασθαι τὰς αὐτών συνουσία, πάνυ ἂν σπουδάσαν 
ets: βελτίω λέγεσθαι περὶ αὐτῶν 7] νῦν. voUTO οὖν 
οωῖν ἔτι σύν Θεώ εἰπεῖν ἔξεοιν, εἴ τε ἄρα μὴ καλώς 
ατέερακται κατὰ τήν ἔμπροσθεν συνουσία», ἐπανορ- 
ὁώσασθαι καὶ dye καὶ λόγω" περὶ γὰρ φιλοσοφίαν 
φημὶ ἐγὼ τὴν ἆληθινὴν δόξαν ἔσεσθαι ἡμῶν μὲν ὄν- 
vo» ἐπιειχών βελτίω, φαύλων δὲ σούναντιον. καί τοι 
10 περὶ τούτου ἡμεῖς ἐπιμελούμενοι οὐδὲν ἂν εὐσεβέςο- 
Qo. πράσετοιεν, οὐδ ἀμελοῦντεςρ ἀσεβέςερον. ὡς δὲ) 
δεῖ γίγνεσθαι, καὶ τὸ δίκαιον 5j ἔχει, ἐγὼ φράσω. ᾖλ- 
Φον ἐγὼ elg Σικελίων δόξων ἔχων πολὺ τών ἓν φιλο- 
copie διαφέρει», βουλόμενος δὲ ἐλθων sig Συρακού- 
σας συμμάρτυρα λαβεϊν σὲ, ἵνα δή pot vido φιλο- 519 
σοφία καὶ παρὰ τῷ πλήθει. τοῦτο Ó ovx εἰαγές uos 
duin. τὸ ὃ) αἴτιον oU λέγω 0 περ. ἂν πολλοὶ εἴποιεν, 
ἀλλ ὅτι ἐφαίνου οὐ süvv ἐμοὶ πισεύειν GU, ἀλλ ἐμὰ 
μέν πως ἀποπέμψασθαι ἐθέλειν, ἑτέρους δὲ µεταπέμ- 


^ 


praesagia, quam aliorum. puto autem, si liceret superioribus 
alis defunctis, de quibus joquor; suam consuetudinem emen- . 
dare, plurimam operam adhibituros, ut meliores de se quam 
nunc opiniones circumferrentur. hoc nobis quidem etiam nunc, 
favente Deo, facere licet, et, si quid in superiori familiaritate 
nostra non recte factum est, tam factis quam dictis emendare 
illud atque corrigere, ut vera et optima, praesertim quantum ad 
philosophiam attinet, de nobis supersit opinio, ac fama nostra- 
rum rerum, siquidem bona est, melior, sin mala, bona efficia- 
tur. atqui nos ista curantes nihil religiosius agere possemus: et 
negligentes nihil profanius. quemadmodum autem hoc fieri con- 
venial, ac iuste fieri possit, ego iam dicam. quando in Siciliam 
veni, fama erat me permultum inter eos, qui tunc philosopha- 
bantur, excellere. cupiebam etiam, cum Syracusas venissem, opix 
nionis illius testem babere te, ut etiam apud multitudinem phi- 
Josophia mihi honoraretur. verum non satis prospere mihi res 
illa successit. causam vero huius rei non illam fuisse dico, quam 
plerique existimarent: sed illam fuisse causam assero, quod tu 
non satis mihi credere visus es, sed me quodammodo dimittere 
velle, alios vero. vocare, et quaerere quid mihi esset negotii, cui 
Plat. Diall, Part. I11. Vol. I1I. C c 
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ψασθαι, καὶ ζητεῖν τὸ πρᾶγμα τ τὸ £uov ἐσιν, ἀπισών, 
ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. καὶ oi ἐπὶ τούτοις βοῶντες πολλοὲ ᾖσαν, 
λέγοντες ec σὺ ἐμοῦ μὲν καταποφρόνηκας, ἄλλω δὲ 
ἐεπούδακας. ταύτα δὲ διαβεβογται. ὃ δὲ μετὰ ταῦτα 
δίχαιόν ἐσι ποιεῖν, ἄκαυε, ἵνα 60ε κωὶ ἀποκρίνωμαωε ὃ 


oU ἐρωτῴς, πῶς χρὴ ἔχειν ἐμὲ καὶ σὲ πρὸς ἄλλήλους. 


εἰ μὲν ὅλως φιλοσοφίας .καταπεφρόνηκας, ev χαίρει» 
εἰ δὲ παρ ἑτέρου ἀκήκοας ἢ αὐτὸς βελτίονα εὕρηκας 
τών παρ ἆμοί, ἐκεῖνα τίµα. εἰ d aoa τὰ παρι ἡμῶν 
cos ἀρέσκει, τιµητέον καὶ ἐμὲ gua. νῦν οὖν, ὥς 


το 


περ κα) ἐξ ἀρχῆς, σὺ κωθηγού, ἕψομαι δὲ iyu viua 


µενος μὲν γὰρ ὑπὸ σοῦ φιµήσω σέ, μὴ vico uevog δὲ 
ἠσυχίαν cio. ἔτι δε αὐ uiv ἐμὲ τιμῶν καὶ τούτου 
καθηγούµανος φιλοσοφίαν δόξεις τιµῶν, καὶ αὐτὸ τοῦτο 
ὅ vi διεσκόπεις καὶ ἄλλως, πρὸς πολλών εὐδοξίαν σοε 
οἴσει ὡς φιλοσόφῳ ὄντι ἐγω δὲ ob τιµών uf) τιμῶντα 
πλοῦτον δόξω Θαυμάδειν τε καὶ διώκειν, τοῦτο 0 ἴσμεν 
ὅτι παρώ πᾶσιν ὄνομω OU καλὸν ἄχει. ὣς Ó ἓν κεφα- 
Aulo εἰπεῖν, σοῦ μὲν τιμώντος ἀμφοτέροις κόσμος, 
ἐμού δὲ ὄνειδος ἀμφοῖν. περὶ μὲν οὖν τούτων ταύτα. 
Τὸ δὲ σφαιρίον ovx ὀρθώς ἔχει ὃχλώσει δέ σοι 


diffidentia quadam , ut mihi νἱἀεβαίατ. et qui de iis loquebantur, 
permulti erant; affirmantes, quod me quidem contemneres atque 
ad alia animum intendisses. haec igitur tunc fama increbuit. quid 
autem post baec fieri oporteat, iam audi: ut ad illud, quod in- 
terrogasti, respondeam, quo pacto nos invicem gerere debeamus. 
si tu quidem omnino philosophiam spernis, valere sinamus: sin 
autem vel ab alio audisti vel ipse per te invenisti meliora quam 
ea, quae a me traduntur, illa complectere. quod si nostra tibi 
placent, nos quoque maxime honorare debes. nunc autem, tan- 
quam ab initio, tu ducas, ego sequar. honoratus enim a te te 
honorabo: non honoratus autem conquiescam. praeterea si tu 
honorare prius me coeperis, philosophiam «videberis honorare : 
idque apud multitndinem, quod tu inprimis cupiebas, tibi glo- 
riam pariet, tanquam sapientiae amatori. sin autem ego te ho- 
noravero me minime honorantem, divitias admirari videbor et 
sequi. hoc vero quam turpe ab omnibus censeatur, non ignora- 
Imus. ut autem summatim dicam, te honorante, ambobus lionor 
erit: me autem honorante, ambobus infamia, et de his quidem 
"satis. summa vero ipsa non Yecte se habet. narrabit vero ipse 
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᾿Αρχέδημος, ἐπειδὰν ἐλδῃ. καὶ δ) καὶ περὶ τούδε, ὃ 


πούτου τιµιώτερον V ἐς) καὶ «Θειότερο», καὶ µάλα σφό- 
δρ αὐτῷ δηλωτέον, ὑπὶρ οὗ oU πέποµφας ἀπορούμε- 
voc. Qc γὰρ δη κατὰ «o» ἐκείνου λόγον ovy ἕκανῶς 
ἀποδεδε]χθαί σοι περὶ τῆς τοῦ πρωτου φύσεως. φρα- 
σέον δή σοι ὃν αἰνιυμώ», ἵν ἄν σι ἡ δέλτος 7 πόντου 
$ γής ἐν πτυχαῖς πώθῃ, ὁ ἀναγνοὺς μὴ yv. ὧδε 
γὰρ ἔχει. περὶ co» πάντων» βασιλέω nave ἐθὶ καὶ ἑκεί-- 
νου ἕνεκαω πάντω, καὶ ἐκεῖνο αἴτὼν απάντὠν τών κα- 
LO λών. δεύτερο» δὲ περὶ τὰ. δεύτερα, καὶ ερίτον περὶ 
vd ερίτα. ᾗ οὖν ὠνθρωπίνη Φυχ περὶ. αὐτὼ ὀρέγεται 
μαθεῖν ποῖ ἄττα ἐδί, βλέπουσα εἰς τὰ αὐτῆς ovy- 
γενή, ὧν οὐδὲν .Ἱκωνώς ἔχαι. soU δὴ βασιλέως πέρι καὶ 91: 
ὧν εἶπον,. οὐδέν dgs ποιοῦτον. τὸ δὲ μετὰ τοῦτο 5 
ψυχή φησιν. ἀλλά Ποῖόν v4 μήν φοῦτ div, à nal «{ο-- 
φυσίου καὶ «4ωρίδος, τὸ ἐρώτημα, ὃ πάώνεων αἴτιόν 
ἔσι κακών; μάλλον δὲ $ πορὶ σοὐτὰυ ὡδὶς ἐν «ῇ ψυχή 
ἐγγιγνομένη, ἂν el μή vig Εξοιροθήσεσαι, τῆς ἀληθείας 
ὄντως oU uj ποῖε.φύχη. σὺ) δὲ τοῦτὸ πρὸς du ἓν τῷ 
20 Μήπω ὑπὸ ταῖς δάφναις αὐτὸς ἔφησθα ἐννενοι νέναε 
καὶ εἶναι σὸν εὕρημα. καὶ ἐγω εἶπον ὅτι toUto οἱ φαί- 


tibi Archefftmus, cum ad te redierit. iMd autem pretio- 
sius et divinius, de quo per illum ine interrogas, omnino ipsi 
est ostendendum. ais enim, ut ille refert, non sufficienter tibi: a 
me de prima natura demonstratum fuisse. dicendum est igitur tbi: 
nunc per aenigmata quaedam, ut si quid luic.tabellae vel mari 
vel terra contingat, qui eam legerit, intelligere non valeat..est au- 
tem ita. circa omnium regem cuncta sunt: ipsius gratia omnia; 
ipse pulchrorum omnium causa: circa secundum secunda: tertia 
circa tertium. humanus animus affectat, qualia illa sint, intelligere, 
aspiciens in ea, quae sibi cognata sunt: quorum nihil suffcien- 
ter se habet. sed in rege ipso et in his, quae dixi, nihil est tale. 
quod autem post hoc est, animus dicit. at enim qualis haec tna 
interrogatio est, Dionysii et Doridis fili, quae malorum omnium 
causa est? immo vero magis huius stimulus quidam animo no- . 
stro ingenitus: quem nisi quis eruat, veritatem certe nunquam 
assequetur. tu hoc ad me in hortis, cum essemus sub lauris. exe 
cogitavisse dixisti: ac tuam fuisse inventionem. et ego inquam, 
si hee. ita se habere tibi videretur, multis me disputationi 

| | ο 2 
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4. 


4ίων 4ιονυσίω εὖ πράττειγ. 


Ζιιτρίνως ἐγω παρ ὑμῖν χρόνον τοσοῦτον καὶ διοί- 599 
«Oy» τή» ὑμετέραν ἀρχὴν πεπιςευμένος πάντων Md» 
ισα, τὰς ὠφελείας ὑμών λαμβανύντων,. τὰς διαβολὰς 
δυρχερεῖς οὔσας ὑπέμενον  ᾖδη γὰρ ὅτι τῶν ὠμοτέρων 
οὐδὲν ἐμοῦ συνεθέλοντος ὑμῖν δόξει πεπρᾶχθαι ' πών» 
vec γὰρ ol συμπολιτευόμενοι μεθ ὑμῶν ὑπαρχουσί pos 
μάρτυρες, ὧν ἐγω πολλοῖς συνηγωνισάµην, ἀπολύσας 
αὐτοὺς οὐ σμικρᾶς ζημίας. αὐτοκράτωρ δὲ πολλάκις 
σὴὶν ὑμετέραν πὐλιν διαφυλάξας ἀπεπέμφθην ἀτιμότε- 
10 ρον f| πτὼχὸν ὑμῶν ἀποςελλόντων προςήκοι καὶ κε- 
λευόντων ἐππλεῦσαι, τοσοῦτον παρ ὑμῖν διατρίψώνες 


1. 
Dion Dionysio bene agere. 


E dum apud vos diuturna opera ita imperium vestrum ad- 
ministrarem, u€ ceteris utilitates vestras captantibus fidei digni- 
tate praestarem,, gravibus calumniis me subposui. sciebam enim, 
«uod, me vobiscum una res vestras amministrante, crudele ni- 
bil commisisse unquam videremini. omnes autem, qui eadem in 
gubernatiome versati sunt, testes mihi esse possunt; quorum ego. 
permultos summo conatu a damnis non mediocribus liberavi, im- 
perio quin etiam àpud vos fungens, civitatem vestram saepius cu- 
stodivi. tandem vero ignominiosius a vobis expulsus sum, quam 
vwilissimum aliquem expelli conveniat, ipse ege iussus a wobis 
abire, qui tam diuturnam operam vestris sum commodis impar- 


» 
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χρόνον. ἐγω μὲν οὖν περὶ ἐμαυτοῦ βουλεύφαμαι τὸν 
Aosiov τρόπον ἀπανθφωπότερον, cU δὲ σοιοὔτος dy 
σύρωννορθρ]κήσειο μόνος. τὸ δὲ χρυσίον τὸ λαμπρό», 
ὅ περ ἔδωκας elg ἀπορφολήν, days σοι Βακχεῖος ὁ τὴν 
ἐπιολὴν φέρων ᾿ οὔτε γαρ ἑφόδιον ἐκεῖνό y ἦν ἑκανὸν 
οὔτε ngog τὸν ἄλλον βίον ξυμφέρον, ἀδοξίαν δὲ πλεί-- 
ey» μὲν τῷ διδόντε col παρασκευάζον, oU πολλῷ δὲ 
ἐλάττω καμοὶ λαμιβάνονει, Om περ οὗ λαμβάνω) ool. 
ὃ οὐδὲν διαφέρει δῇλον ὅτι καὶ λαβεῖν καὶ dojvag το- 


- er ? ν "s e , ” 
“σοῦτον, ὥστε κοµισαµεονος αλλον cuyo τῶν ἑταίρων δε-ιο 


Ὀάπευσον eg ssp ἐμέ᾽ κώγω ydg ἱνανῶρ ὑπὸ σοῦ za 
Ὀεράπευμαι, κα por τὸ τοῦ Ευριπίδου xoti καιρὸν. 


. geo οἰποῖν, ὅτε col προγµάτων ἄλλων ποτὲ dvpiis- 
 górsav : 7 . D 


* lj à 
T » . "wu 5. Po . ' 
εὔξει τοιοῦτον ἄνδρα σῳ παρεσάναι." — o. 


, 


Snopvijda: 4 ae oylouot διόεν καὶ áo. ἄλλων .1Q 


Ὑφδοποιῶ», οἱ πλεῖσοι, ὅταν «ὑπό. τινὸς ἀποθνήσθολξαχ 
φύραννον εἰράγωσιν, ἀναβοώντα ποιούσιε᾽ κ ο”. 
Φιο φίλων ἔρημος, d τάλας » dnoAMpe* toan 


χρυσίου δὲ σπάνει ἀπολλύμενον οὖδεὶς πεποίγκε. κά- 80 
xsivo δὲ v0 ποίημα τοῖς vovv ἔχουσιν οὐ κακώς ἔχειν 


δοκεῖ 


" titus. igitar posthac modo quodam inbumariori mihi ipsi con- , 


sulam. tu autem talis tyraanus gubérnabis solus. pecuniam vero 


. íllam egregiam, abs te in viaticum missam, per Bacchiam hune 


0 


una cuin his literis ad te remitto. neque enim ad viaticum suf- 
ficit: neque ad eeteram vitam satis est utilis:-tibique' danti de- 
decus allatura maximum, et mihi non multo minus accipienti. 
$taque illam accipere nolui. tua vero nihil int et dare et ac- 
éipere tantundem: οεὰ illa recepta tuorum "Whemvis alterum 
honorabis, quemadmodum me honorasti. ego enim abs te satis 

m sum honoratus. et mihi opportune nunc Euripidis illud 


a 
Pis in mentem, Te rebus quandoque poscentibus talem tibi vi-. 
' yum assistere optaturum. meminisse autem te volo, et alios tra- 


icos plurimos, cum tyrannum aliquem pereuntem inducunt, hu- 
iusmodi illi voces attribuere, Heu miser, pereo, nullis fultus 
amicis. auri vero defectu pereuntem aliquem nullus adhuc rettu- 


lit pottarum. illud quoque poéticum mentem habentibus valde 


eu 


a d 
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οὗ χρυόὸς ἀγλαὸς σπανιώτατος ἓν θνατών δυρελ- 
πισω Bie, 
οὐδ ἀδάμας ovÓ ἀργύροὺ κλῖναι πρὸς ἄνθρωπον 
δοκιμαξόμιεν ἀθρώπσει προς ὄψεις 
οὐδὸ γαίΐας οὐρυπέδου }γόνιμοι βρίθοντες αὐτάρ- 
χεις γύαι, 
ὡς ἀγαθών ἀνδρών ὁμοφράδμων φόφαις. 
γῥῥωσο, καὶ γίγνωσκε τοσούτον ἡμών διηµαρτηκάόθὴ 
ἕνα πρὸς τοὺς ἄλλους βέλτιον προςφέρη. 


' .probatur: Non auri fulgor, in misera mortalium vita rarissimi, 
non adamas, non argentese mensae, quae apud homines habe 
tur in pretio, ita oeulis coruscamt, neque lati fundi aut pingul 
culta tantum valent ad vitam, quantum mens benorum virorum 
consentiens. vale: atque considera tantum erga nos erratum, quo 
erga ceteros probabilius te geras. 


Joc OBCRO ODE 
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B. 


Πλάσων 4ιονυσίῳ s πράσσειφν. 


ν- . 
7 Γκουσο ᾿Αρχεδήμου ὅτι σὺ ἠγεῖ χρῆναι περὶ σοῦ jui 
µόνον ἐμὲ ἠσυχίαν ἄγειν ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐμοὺρ ἔπετη- 
δείους τοῦ φλαύῦρόν τι ποιεῖν 4j λέγειν περὶ σού δίωνω 
δὲ µόνον ἐξαίρετο» ποιεῖ. οὗτος dà ὁ λόγος σηµαίνοε, 
φὸ «{ίωνα ἐξαίρετον εἶναι, ὅτι οὐκ ἄρχω ἐγω τῶν ἐμών 
ἐπιτηδείων ' εἰ γὰρ ἦρχον ἐγω οὕτω φών ve ἄλλων xal. 
co) καὶ «ίωνοςρ, πλείω ἂν ᾗν ὑμῖν τε πᾶσιν ἆγαθὰ 
φοῖς τε ἄλλοις Ἓλλησιν, ως ἐγώ qup. νῦν δὲ μέγας 
ἐγώ εἶμι ἐμαωυτὸν παρέχων τῷ ἐμῷ. λόγω ἑπάδενον. 
sci ταῦτα λέγω ὡς οὐχ ὑγιέρ τι Κρατιςολου JIo- 10 
λυξένου πρὸς σὲ εἰργκότων, Qv φασὶ λέγειν tov ἔτε- 
pov ὅτι ἀκονσαι Ολυμπιάσε πολλών εενών τών µετ Be 


EU 


II. 
Plato Dionysio bene agere. 


Audivi ex Archedemo {9 censere, non solum me sed familiares 
etiam meos, praeter unicum Dionem, nihil mali adversus te lo- 
qi debere vel agere. hoc autem, quod de Dione excipis, osten- 
it me in familiares meos imperium non habere. si enim habe- 
rem cum in alios tum in Dionem ac te imperium, tam vobis 
am ceteris Graecis bona, ut arbitror, plurima provenirent, 
nunc autem in hoc dumtaxat magnus sum, quod me ipsum prae- 
sio rationi meae obedientem. atque haec dico, quia nibil sin- 
€eri Cratistolus et Polyxenus ad te detulerunt. quorum alterum 
diosre ferunt audisse Olympiis multos eerum, qui mecum erant, 
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poU σε κακηγορόύντων. ἴσως γὰρ ὀξύπερον ἐμοῦ ἀκούει 
(yo μὲν γὰρ οὐκ ἤκουσα. yor δέ, ως ἐμοὶ δοκεῖ, οὐ- 
εωσέ σεποιεῖν φοῦ λοιποῦ, ὅταν τι τοιοῦτον λέγη τες περὶ 
ἡμὼν τινὀς, γράμματα πέµμψαντα ἐμὲ ἐρέσθαι ἐγὼ 
γὰρ τώληθῆ λέγειν οὔτε ὀκνήσω οὔτε αἰσχυνοῦμαι. ἐμοὶ 
δὲ δύ καὶ col vd πρὸς ἆλλήλους οὗτωσὶ τυγχάνει ἔχοκ-- 
τα” οὔτε αὐτοὶ ἀγνῶτέςρ ἐσμεν οὐδονὶ Ἀλληνων ὡς 
ἔπος εἰπεῖν, οὖτε sj συνοφσία ἡμών σιγᾶται. μἱ λαν-- 
Φανέτω δέ σε ὅτι οὐδ slc τὸν ἔπειτα χρόνον σιηθή- 
1U σεται' τοιοῦτοι 0j παραδεδεγµένοι εἰσὶν αὐτήν, ὥτα 
οὐκ ὀλίγην γογερηµένην οὐδ ἠρέμα. vi οὖν δὴ λέγω 
νυνὶ ἐρώ ἀνωθεν ἀρξάμενος. πέφυκο ξυνιέναι εἰς τούτὸ 
φρόνησίς τε καὶ δύναμιρ μεγάλα, καὶ ταῦτ ἄλληλ del 
διώκει καὶ ζητεῖ καὶ ξυγγ/νεται ὄπειτα xol οἱ ἀνθρὸ- 
«τοι χαίρουσι Περὶ τούὐτῶν αὐτοί τε διαλεγόρενοι καὶ. 
ἄλλων ὠκούοντες ἕν τε ἰδίαις ξυνουσίαις καὶ i» ταῖς 
ποιήσεσιν, olov καὶ περὶ Ἱέρωνας ὅτων διαλέγωντας 91x 
ὤνθρωποι καὶ Παυσανίου τοῦ 4ακεδαιμονίου, χαίρουσρ 
υ φὴν Σιµωνίδου Συνονσίων παραφέροντες, à va ἔπραξε 
ao xci εἶπε πρὸς ωὐτούς' xui Περίανδρον τὸν Κορίνδιον 
καὶ Θαλῆν vov Μιλήσιον ὑωνεῖν εἰώθασιν ἅμα, xai 


de te obloquentes. forsitan acutius, quatn ego, ille audit. ego enim 
tale nihil audivi. videtur autem mihi posthac, quotiens huiusce- | 
xdi aliquid ad te defertur, te ita facere ópurtere, ut scribas 
ad me et rem ipsam perquiras. ego emim verum fateri nec for« 
midabo nec er$bescam. mihi autem et tibi ita se res invicega: 
habet. neque nos alicui, ut ita dicam, Graecorum iücogniti auw« 
ihus, neque familiaritatem nostram huius seculi homines conti^ 
eescunt. certum quoque illud habeto, neque posteros tacituros.. 
tales sunt, qui eam exceperunt, utpote neque parvam neque 
obscuram. quorsum baec? statim aperiam, superius aliquanto 
exorsus. naturae quidem lege sapientia potentiague excellens iu 
idem tendumt: semperque ista duo se invicem affectant, persee 
quuntur, congrediuntur, deinde etiam istis. homines admodun 
lectantur, quotiens sive in carmimébüs poétarum sive priva-. 
tis colloquiis huiusmodi! quaedam swÉrrunt aut audiunt: ctu. 
cum de Hierone et Pausania Lacedaemonio loquuntur homines, 
gaudent Simonidis familia'itatem, quae cum illis fuit, commeriao-. 
rare, et, quae ad eos dix fecitque, referre. similiter Periam- 
drum Coripthinm et Thaletem Milesium unma celelyzre. eonaneuse: 
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JTepixAéo καὶ "Advatayopay, καὶ Κροΐῖσον αὗ καὶ S06 
λωνα og σοφους καὶ Κύρον ὡς δυνάςην. καὶ Oy ταῦτα 
µιμούμενοι οἱ πομταὶ Κρέοντα μὲν καὶ Τειρεσίαν 
συνάγουσι, «ΙΠολύιδον δὲ καὶ Mivo, ᾽4γαμέμνονω δὲ 
καὶ Négooo καὶ ᾿Οδυσσέα καὶ Παλαμήδη. ὡς ὃ) ἐμοξ 
δοκεῖ, καὶ Προμηθέα «4 vavtg n» συνῆγον oi πρώ- 
φον ἄνθρωποι. τούτων δὲ voUc μὲν εἰς διαφορά», τοὺς 
4 eic φιλίαν ἀλλήλοις ἰόνεας, τοὺς δὲ vovh μὲν slg 
φιλίών, τοτὲ Ó' εἰς διαφοράν, καὶ τὰ μὲν ὁμονοοῦν- 
φας, τὰ δὲ διαφεροµένους ἄδουσι Ἀτάντα δὲ ταῦτα 
λέγω τόδε βουλόμενος ἐνδείξασθαει, ὅτι οὐκ ἐπειδὼν 
αμεῖς σελευτήσωμµεν καὶ οἱ λόγοι oi περὶ ἡμῶν αὐτών 
σεσιγήσονται, ὧρτ ὀἐπεπελητέον αὐτῶν ἐςίν. dvayxg 
γάρ, ὡς ἔοικε, µέλειν ἡμῖν καὶ τοῦ ἔπειτα χρόνου, 
ἐπειδὴ καὶ φυγχάνουσε κατά πινω φύσιν oi μὲν ὦνδρα- 
ποδωδέςατοι οὐδὲν φροντίζοντεε αὐτοῦ, οἱ δ᾽ ἐπιειχέξα-- 
σοι πάν ποιούντες ὅπως ἂν elc τὸν ἔπειτω χρόνον st 
ἀκούσωσιν. ὃ δὲ καὶ ἔγω τεκµήριον ποιοῦμαι ὅτε ἔτι 
vig αἴσθησις volg τεῦ»εώσι τών ἐνθάδε' ai γὰρ βέλτι- 
cas ψυχαὲ µαντεύονταε ταῦτα οὕτως ἔχειν, ai δὲ µο-. 


χθηθόταται oU φασε, κυριώτερα δὲ và τῶν ΦΘείων ἂν- 


runt, Periclem et Anaxagoram, Croesum atque Solonem, ut sau 
pientes: et Cyrum, ut potentem. atqui haec imitati poetae Creon- 
tem et Tiresiam simul inducunt, Polyidumque etd M noa, Agame- 
mnonem et Nestorem, Ulyxem et Palamedem: atque, ut m:hi vide- 
tur, eadem ratione prisci homines lovi Prometheum coniunxerunt. 
horum vero alios consentientes alios dissentientes inducunt: alios 
autem quandoque concordes, quandoque vero discordes: eornmque 
tam dissensiones quam consensiones canunt, cuncta vero haec ideo 
dixi, ut illud ostenderem, quod etiam cum mortui fuerimus, de 
nobis homines non silebunt, quocirca non est negligendum a no- 
his: sed curam habendum temporis subsequentis. fit enim natura 

uadam, ut ignavissimi léimines nihil curent, quae sit de ipsis 

tura opinio: probatissimi autem viri cuncta faciant, quo im 
futuris seculis bene de se loquentes homines audiant. quam ego 
coniecturam facio, esse aliquem sensum iis, qui mortui sunt, 
rerum nostrarum: quoniam optimi animi sic fore divinant; detere 
rimi autem nequaquam. validiora vero sunt divinorum 
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ὁρών μαντεύμµατα 5 τὰ τῶν μή. οἶμαι ὃ ἔγωγε volg 
ἔμπροσθεν, περὶ ὧν λέγω, sl ἐξείή αὐτοῖς ἐπανορθα-- 
σασθαι τὰς αυτών συνουσίας, πάᾶνυ ἂν σπουδάσαρ 
deve βελτίω λέγεσθαι περὶ αὐτῶν 4) νῦν. volvo οὖν 
ἡμῖν ἔτι σὐν Φεῷ εἰπεῖν ἔξεσιν, εἴ τι doo μὴ καλώς 
ατέπρακται κατὰ τὴ» ἔμπροσθεν  συνουσίαν, ἐπανορ-' 
Φώσασθαι καὶ doyo καὶ λόγῳ' περὶ ydQ φιλοσοφίαν 
φημὶ dé τὴν ἀληθινὴν δόξων ἔσεσθαι ἡμῶν μὲν ὄν- 
των ἐπιεικών βελτίω, φαύλων δὲ τούναντίον. καί τος 
10 περὶ πούτου ἡμεῖς ἐπιμελούμενοι οὐδὸν ἂν εὐσεβέςαε- 
Qo» πράττοιιεν, οὐδ ἀμελοῦντες ἀσεβέςερον. ὡς δὴ 
δεῖ γίγνεσθαι, καὶ τὸ δίκαιον 5j ἔχοι, ἐγὼ φράσω. ᾖλ- 
Qo» ἐγὼ slg Σικελίων δόξων ἔχων πολὺ và» ἐν φιλο- 
σοφίᾳ διαφέρει», (fovAouevog δὲ ἐλθων elg Συρακού- 
σας συµµάρτυρα λαβεῖν σε, ἵνα δή uoi vivo φιλο- 519 
σοφία καὶ παρὰ τῷ πλήθει. τοῦτο Ü ovx εὐαγές uos 
ἀπέβη. τὸ d αἴτιον oU λέγω ὅ περ. ἂν πολλοὶ εἴποιον, 
ἀλλ ὅτε ἐφαίνου οὐ süvy ἐμοὶ πισεύειν σύ, ἀλλ ἐμὰ 
μέν πως ἀποπέμψασδαι ἐθέλειν, ἑτέρους δὲ µεταπέµ- 
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esagia, quam aliorum. puto autem, si liceret superioribus 
Alis defunctis, de quibus joquor, suam consuetudinem emen- 
dare, plurimam operam adhibituros, ut meliores. de se quam 
nunc opiniones circumferrentur. hoc nobis quidem etiam nunc, 
favente Deo, facere licet, et, si quid in superiori familiaritate 
nostra non recte factum est, tam factis quam dictis emendare 
ilud atque corrigere, ut vera et optima, praesertim quantum ad 
philosophiam attinet, de nobis supersit opinio, ac fama nostra- 
rum rerum, siquidem bona est, melior, sin mala, bona efficia- 
tur. atqui nos ista curantes nihil religiosius agere possemus: et 
negligentes nihil profanius. quemadmodum autem hoc fieri con- 
veniat, ac iuste fieri possit, ego iam dicam. quando in Siciliam 
veni, fama erat me permultum inter eos, qui tunc philosopha- 
bantur, excellere. cupiebam etiam, cum Syracusas venissem, opi» 
nionis illius testem babere te, ut etiam apud multitudinem phi- 
Josophia mihi honoraretur. verum non satis prospere mihi res 
illa successit, causam vero huius rei non illam fuisse dico, quam 
plerique existimarent: sed illam fuisse causam assero, quod tu 
non satis mihi credere visus es, sed me quodammodo dimittere 
velle, alios vero vocare, et quaerere quid mihi esset negoti, cuz 
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ψασθαι, καὶ ζητεῖν vo πρᾶγμµα vi τὸ ἐμὸν igi, ἀπισῶν, 
ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. καὶ οἱ ἐπὶ τούτοις βοώντες πολλοὶ ἦσαν, 
λέγοντες oig σὺ ἐμοῦ μὲν καταποφρόνηκας, ἄλλω δὲ 
ἐεπούδακας. ταύτα δὴ διαβεβοηται. ὃ δὲ μετὰ ταύτα 
δίκαιόν ἔσι ποιεῖν, ἄκουε, ἵνα 6οι xol ὠποκρίνωμιαε ὃ 
cU ἐρωτᾷς, πώς χρὴ ἔχει» ἐμὲ καὶ σὲ πρὸς ἀλλήλους. 
el μὲν ὅλως φιλοσοφίας .καταπεφρόνηκας,' ἐᾷν χαίροιν" 
sl δὲ παρ ἑτέρυ ἀκήκοας 17] αὐτὸς βελτίονα εὕρηκως 
τῶν παρ ἐμοί, ἐκεῖνα αίμα. εἰ δ dox τὰ παρι ἡμῶν 
σοε. ἀρέσκει, τιμητέον καὶ ἐμὸ μάλιρα. νῦν οὖν, ὥς το 
πεῷ καὶ ἐξ ἀρχῆς, σὺ καθηγοῦ, ἕψομαι δὲ ἐγώ ᾽ σεµώ--. 
µενος μὲν yag ὑπὸ coU τιµήσω σἑ, μὴ τεµωµενορ δὲ 
ἠσυχίαν din. ἔτι δὲ ov μὲν ἐμὲ τιμών καὶ τούτου 
κωφηγούμαδνος φιλοσοφίαν ὄδξεις σιμζν, καὶ αὐτὸ φοῦτα 
6 τι διεσκόπεις καὶ ἄλλως, πρὸς πολλών εὐδοξία» cos 
οἴσει ὡς φιλοσόφῳ, ὄντι, ἐγὼ dk σὲ τιμῶν μὴ τιμῶντα 
πλοῦτον δόξω Φαυμάδειν τε κα) διωώκειν, τοῦτο d ἴσμεν 
ὅτι παρὰ πάᾶσιν. ὄνομα οὐ καλὸν ὄχει. ὣς ὃ) iv. κεφα- 
λωίῳ εἰπεῖν, coU μὲν πιμώντος ἀμφοτέροις κόαµος, 
ἐμοῦ δὲ ὄνειδος ἀμφοῖν. περὶ μὲν οὖν τούτων ταῦτα. 40 
Τὸ δὲ σφαιρίον οὐκ ὀρθώς ἔχει δηλώσει δέ σοε 


diffidentia quadam , ut mihi videl/atur. et qui de iis loquebantur, 
permulti erant; affirmantes, quod me quidem contemneres atque 
ad alia animum intendisses. haec igitur tunc fama increbuit. quid 
autem post haec fieri oporteat, iam audi: ut ad illud, quod in- 
terrogasti, respondeam, quo pacto nos invicem gerere debeamus. . 
si tu quidem omnino philosophiam spernis, valere sinamus: sin 
autem vel ab alio audisti vel ipse per te invenisti meliora quam 
ea, quae a me traduntur, illa complectere. quod si nostra tibi . 
placent, nos quoque maxime honorare debes. nunc autem, tan- 
quam ab inito, tu ducas, ego sequar. honoratus enim a te te 
honorabo: non honoratus autem conquiescam. praeterea si tu 
honorare prius me coeperis, philosophiam videberis honorare : 
idque apud multitndinem, quod tu inprimis cupiebas, tibi glo- 
riam pariet, tanquam sapientiae amatori. sin autem ego te ho- 
noravero me minime honorantem, divitias admirari videbor et 
sequi. hoc vero quam turpe ab omnibus censeatur, non ignora- 
mus. ut autem summatim dicam, te honorante, ambobus lionor 
erit: me autem honorante, ambobus infamia, et de his quidem 
"satis. sumana vero ipsa non Yecte se habet. narrabit vero ipse 
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᾿Αρχέδημος, ἐπειδὰν ἔλδῃ. καὶ δὲ) καὶ περὶ τούδε, ὃ 


πούτου τιµιώτερον V. ἐςὶ καὶ «Θειόγερον, καὶ uda σφό- 
ὃρ αὐτῷ δηλωτέον, ὑπὲρ οὗ οὐ πέποµφας ὠπτορούμε- 
vog. qne γὰρ δη κατὰ «vov ἐκείνου λόγον ovy Ἱκανώς 
ἀποδεδεῖχθαί σοι περὶ τῆς τοῦ πρωτου φύσεως. φρα- 
σέον δή σοι δε αἰνυμῶν, ἵν ἄν σι { δέλτος 7) πόντου 
ἢ γῆς i" πτυχαῖς πώθηῃ, 0 ἀναγνοὺς μὴ yvü. ὧδε 
γὰρ ἔχει. περὶ τὸν πάντων βασιλέω vvv igi καὶ ἐκεί-- 
νου ἕνεκω πάντα, καὶ ἐκεῖνο αἴεὼν ἁπάντών τών κα- 
10 λών. δεύτορον δὲ περὶ vd δεύτερα, καὶ τρίτον πτερὶ 
τὰ τρίτα. 9j οὖν ἀνθραωπίνη quy περὶ. αὐτὼ ὀρέγεται 
μαθεῖν wol! ἄττα ἐδέ, βλέπουσα εἰς τὰ αὐτῆς ovy- 
γενῆή, ὧν οὐδὲν .ἱκωνώς ἔχει. soU δή βασιλέως πέρι καὶ 5ᾳ: 
ὧν εἶπον, οὐδέν ἐθι τοιούεον. τὸ δὴ μετὰ τοῦτο ᾗ 
φυχή φῆσιν. ἀλλὰ ἠοῖόν τι μὴν τούς iiv, ὦ nai «/ιο- 
φυσίου καὶ «4ωρίδος, τὸ ἐρώτημα, ὃ πάντων αἴτιόν 
ἔσι κακών; μάλλον δὲ £j πεθὶ φούταυ ὡδὶς ἐν 77 ψυχή 
ἐγγινομένη, gv εἰ μή τις ἐξαιρεθήσεσαι, τῆς ἀληθείας 
ὄντως oU µή ποτε σύχη. σὺ. δὲ τοῦτὸ πρὸς dub ἐν τῷ 
20 κήπω ὑπὸ ταῖς δάφναις αὐτὸς ἔφησθα ἔννενοινέναε 
καὶ εἶναι σὺν εὕρήμα. xal ἐγώ εἶπον ὅτι τοῦτο si φαί-- 


tibi ArchefffPmus, cum ad te redierit. ilta autem pretio- 
sius et divinius, de quo per illum me interrogas, omnino ipsi 
est ostendendum. ais enim, ut ille refert, non sufficienter tibi a 
me de prima natura demonstratum fuisse. dicendum est igitur tibi: 
nunc per aenigmata quaedam, ut si quid huic.tabellae vel mari 
vel terra contingat, qui eam legerit, intelligere non valeat.. est au- 
tem ita. circa omnium regem cuncta sunt: ipsius gratia omnia; 
ipse pulchrorum omnium causa: circa secundum secunda: tertia 
circa tertium. humanus animus affectat, qualia illa sint, intelligere, : 
aspiciens in ea, quae sibi cognata sunt; quorum nihil suffcien- 
ter se habet. sed in rege ipso et in his, quae dixi, nihil est tale. 
quod autem post hoc est, animus dicit. at enim qualis haec tna 
interrogatio est, Dionysii et Doridis fili, quae malorum omnium 
causa est? immo vero magis huius stimulus quidam animo no- . 
stro ingenitus: quem nisi quis eruat, veritatem certe nunquam 
assequetur. tu hoc ad me in hortis, cum essemus sub auris. ex- 
cogitavisse dixisti: ac tuam fuisse inventionem. et ego inquam, 
si doo. ita se habere tibi videretur, malis qae disputationi 
c2 
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yorvó σοι οὕτως ἔχειν, πολλών ἂν εἴῃς λόγων ἐμὲ ὦπο- 
Άελυκώς. οὐ μὴν ἄλλῳ γέ ποτ ἔφην ἐντετυχηκέναι 
vo09' εὑρηκότε, ἀλλὰ 9) πολλή µοι πραγματεία περὶ 
τοῦτ εἴη. οι δὲ ἴσως μὲν ἀκούσας του, τάχα δ ἂν 
Θεία μµοίρω κατα «τούῦύ ὀρινήσας, inso αὐτοῦ τὰς 
ὠποδείξεις ὡς ἔχων ῥεβαίως οὐ κατέδησας, ἀλλ ἄττεις 
vor? μὲν οὕτω, τοτὲ δὲ .ἄλλως περὶ τὸ φωνταξόμενον, 
σὸ δὲ οὐδέν θε «φοιούτον. καὶ φοῦτο οὐ σοὶ µόνῳ yé- 
γονεν, ἀλλ ed ἴσθι μµηδένα: πώποτέ. µου τὸ πρώφον 
ὠκούσαντα ἔχειν ὤλλως πως 4 οὕτως κατ ἀθχάς, καὶ 


ὁ μὲν πλείω ἔχων πράγματα, ὁ δὲ ἔλάτεω µόγις ἆπαλ-- 


λάττονται, οχεδὸν δὲ οὐδεὶς ὀλίγα. τούτων δὲ) γογονό-- 
«ov καὶ ἑχόντων οὕτω σχεδὸν κατὰ «v ip» δόξαν 
εὐρήίχαμε» ὃ σὺ ἐπέξειλας, ὅπως δεῖ πρὸς . ἀλλήλους 
ἡμᾶς ἔχειν. ὑπεὶ γὰρ. βασανίζει; αὐτὸ ξυγγιγνόμενός 
qe ἄλλοις καὶ παραθεώµενος παρά vo voy ἄλλων xci 
αὐτὼ καθ c/c, νῦν σοι ταῦτα τε, el ἀληδὶς v βά- 
6ανος, «προοφύσεταε, καὶ olksiog τούτοις. σε καὶ ἡμῖν 
ἔσει. móg οὖν oU ταῦτ ἔδαι καὶ πάντω ἃ εἰρήκαμιεν ; 
vov ᾿4ρχέδημον νῦν τε ὀρθώς ἐποίησας πέµψας, καὶ 
TG λοιπόν, ἐπειδὰν ἔλθή πρὀς σε καὶ ἀπαγγείλῃ vo 
«παρ ἐμοῦ, μετὰ saura ἴσως ἄλλαι σε ὠπορίαι λήψονε 


$ 


liberasses: nec alium unquam huius inventorem reperisse: plu 
ftimamque investigationem meam circa id versari. tu forsan, ali- 
o audito, divina quadam sorte inde progressus es. demonstra- 
tiones autem eius rei nunquam firmas, sed alias aliter protulisti, 
uatenus phantasia coniectabas. hoc autem nihil est tale, et hoc non 
tibi soli contigit. sed certe seito neminem, quando primum me 
audit, aliter affici. et alius quidem magis, alius vero minus de- 
fatigatus vix tandem a labore cessant. omnes autem ferme labo- 
rant non parum. haec autem cum ita sint et fuerint, fere inve- 
nimus, ut opinor, quod tu per epistolam petiisti, quemadmo- 
dum oportet invicem nos habere. postquam vero haec et per se 
discusseris, et cum aliorum opinionibus comparaveris: modo re- 
ctum examen peregeris, consentientem nobis te et nostris prae- 
bebis. quonam igitur pacto haec et alia, quae diximus, fient? 
recte:tu quidém ea de causa Archedemum ad nos misisti. ac 
postquam ad te reversus sententiam tibi maam retulerit, dubi- 
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ται. πέµψεις οὖν αὖθις, ἂν ὀρδώς βουλεύῃ, παρ ép 
vov ᾿άρχέδηµμον, o ὃ ἐμπορευσάμενος viet πάλιν καὶ 
σοῦτο idv Óig 7) volg ποιήσης καὶ βωσανίσης τὰ παρ &- 
μού πεµφθέντα ἱκανῶς, Φαυμάζοιι dv εἰ wr) τὰ πρὶν 
ἀπορούμενα πολύ σοι διοίσει ἢ và vt y. δαῤῥούντες οὖν 
ποιεῖτε οὕτως OU μη] γάρ ποτε τῆς ἐμπορίας ταύτης 
οὔτε OU σείλής οὔτε ᾽ 4ρχέδημος ἐμπορεύσεται καλλίω 
καὶ «εοφιλεδέρα». εὐλαβοῦ ΄ μέντοι μή ποτε ἐκπέσή 
ταῦτα sig ἄνθρωπους ἀπαιδεύτους σχεδὸν γάρ, wg 314 
10 ἐμοὶ δοκεῖ, οὐκ ἔδι τούτων πρὸς τοὺς πολλούς κατα” 
γελαθότερω ἀκούσματα, οὐδ cU πρὸςρ φοὺς εὐφυεῖς 
Φαυμαςότερά τε καὶ ἐνθουσιαςικώτερα. πολλάκις δὲ λε- 
yópsvo καὶ ach ἀκουόμενα καὶ πολλὰ ἔτη µόγις, og 
περ. χρυσός, ἐκκαθαίρεταε μετὰ πολλῆς πραγµατείᾶρν 
8 δὲ θαυμαςὺὸν αὐτοῦ :γέγονεν, ἄκουσον. slo) γὰρ &v- 
Όρωποι voUvo ἀκηκοότες καὶ πλείους, δυνατοὶ μὲν 
μµαθεῖν, δυνατοὶ δὲ μφημονεύσαι καὶ βασανίσαντες 
πάντγ πάντως κρῖναε, γέροντες 705 καὶ οὖκ ἑλάττω τριά- 
ναντα  ἐτῶν ἀκηκοότες, οἳ vU» ἆρτι σφίοι φασὶ τα μὲν 
90 τότε ὀπιςότατα δοξαντα εἶναι νῦν πιδύτατα καὶ ἔναρ- 


tationes aliae te forsitan capient: tu vero, si recte tibi consules, 

milites iterum ad me AÁrchedemum: ille rursus, quasi mercator, / 
non sine lucro redibit. quod si bis aut ter feceris, atque illa, 
quae mittimus, diligenter examinaveris, mirabor equidem, si non 
multo melius quam nunc ad ca, quae dubitas,. te habeas. auda» 
cter igitur id agatis. neque enim vel tu vel Archedemus negotia- 
tionem ullam suscipere potest, quae aut honestior sit aut Deo 
acceptior. cave tamen, ne excidant haec unquam in aures homi- 
num disciplinae eruditionisque expertium. nulla sunt enim, ut 
mea fert opinio, quae dicta ad populum magis ridicula videan- 
tur: neque quae apud ingenuos prolata magis mirabilia et di- 
vina. saepe vero dicta semperque audita et multis annis vix tan- 
dem, velut aurum, cum magno labore purificantur. nam quod , 
in hac re mirabile contingere consuevit, id audi. sunt complures 
bomines, qui ista iam audiverunt, pollentes acumine, pollentes 
memoria, in examinando οἱ iudicando sollertes, provecti iam ae- 
tate,: neque minus triginta annis haec audiverunt; bi tamen af- 
firmant, quae auditu quondam incredibilia maxime videbantur, 
ea sibi nünc primum valde credibilia videri atque perspicua: et 
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γέδατα φαϊφεσθαε, d δὲ νότο πιςύσωτα, 9ÜV τούναν-- 
φίον. πρὀς ταῦς οὖν σχοπών οὐλαβοῦ. μή ποτέ σοι µθ- 
,φαµεληση voy νῦν ἀναξίως ἐκπεσόντων. μεγίση δὲ 
qUuAcw vo μη) γράφει» ἀλλ ἐκμαωνθάνειν οὐ yap ἔςι 
«d γραφέντα jj. οὐκ ἐκπεσεῖν. διὰ ταύτα οὐδὲν πα- 
sov ἐγὼ πορὲὶ τούτω» γέγραφα, οὐδ és) σὐγγράμμα 
ἆ]λάτωνος οὐδὲν οὐδ gei, wd δὲ νῦν λεγόμενα Σω- 
κράτους ἐδὶ καλού sol φέου.γεγονότορ. ἔῤῥωσο καὶ πεεί-- 
θου, καὶ «cv ἐπιςολὴν ταύτην νῦν πρώτον πολλάκις 
ὠναγνοὺς κπατάκαναο». | 
Τιῦτα μὲν ταύτῃ. περὶ δὲ Πολυξένου ἐθαύμασας 
ὅτι οὐ πέμιψαιωί σοι. ἐγὼ δὲ καὶ περὶ 4υκόφρονος καὶ τών 
ἄλλων τῶν παρὰ. σοὶ ὄντων Aéyo καὶ πάλαι καὶ 9Uy τὸν 
αὐτὸν λόγον, ὅτι πρὸς τὸ διαλεχθήναι καὶ φύσει καἱ c) 
µεθόδῳ «dv λόγων πάμπολυ διαφέρεις αὐτώ», καὶ ὀύδεὶς 
αὐτών ἑκὼν ἐξελέγχεται, ὥς viec ὑπολαμβάνονσιν, dà« 
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À ἄποντες. καὶ δοδεῖς μέντοι novo μετρίως κοχρῆσθαί 


τε αὐτοῖς καὶ δεδωρήσθαι. avra μὲν περὶ τὀύτων, 
πολλὼ ὡς περὶ τοιούτων Φιλισίωνι δὲ, el μὲν αὐτὸς 
q07, σφόδρα χρώ, εἰ δὲ οἷόν «e, «Φπευσίππῳ χρῆσον 
καὶ ὠπόπεμψον. δεῖται δὲ coU καὶ Σπεύσωππος ὑπέ- 


quae {απο probabilissima, ea nunc sibi eontra videri. haec igitar 
intuens cave, ne quando te poeniteat eorum, quae tibi indigne 
nunc exciderunt. maxima vero huius rei custodia est, nibil scri- 
bere, sed addiscere. nam quae scribuntur, contineri non pos- 
sunt. ista de causa nibil ego de iis scripsi unquam: neque est 
Platonis opus perscriptum aliquod, neque erit. quae autem modo 
dicuntur, Socratis sunt: qui vir etiam dum iuvenis esset, virtute 
claruit. vale, et .nobis crede. atqne banc epistolam, cum saepius 
eam legeris, statim combure. et' de his quidem satis. miraris 
autem, quod ad te lolyxenum non mittam. ego autem de Lyco- 
phrone etiam et reliquis, qui apud te sunt, idem iamdudum et 
nunc prorsus affirmo', te scilicet istis tum ingenio tum disse- 
rendi arte praestare quam plurimum: mec illorum quemquam 
sponte tibi. in disputando, ut aliqui suspicantur, cedere, sed in- 
vitos, atqui videris admodum medeste illis fuisse usus, et ho- 
nestis eos muneribus prosecntus. sed de iis quidem, inde at- 
que d. ta'ibus, talia multa licet dicere. Philistione s1 uti conti- 
gerit, .tere quam maxime, et, si fieri potest, Speusippi utere 
opera, atqne rcmittas; egei quidem tui et Speusippus. pollieitus 
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σχετο δέ nor καὶ Φιλισίαν, εἰ oU aglgc αὐτόν, zie 
τροθύµως ᾿4θήναξδ. "Tow ἓκ τῶν λιθοσομιών sU ἐποί- 
σας ἀφείς, ἐλαφρὰὸ δὲ { δέησις καὶ περὶ τῶν οἰκετών 
αὐτοῦ καὶ περὶ Εγησίππου φοῦ”"'4ρίσωνορ ἐπέςειλας 
γάρ μοι, ἂν vig ἀδικὴ 7) τοῦτον 7) ἐκείνους καὶ oV αἴ- 
σθη, μή ἐπιτρέψειν. Καὶ περὶ «4υσιιλείδου τἀληθὲς 


εἰπεῖν ἄξιον μόνος ydo τῶν dx Σικελίας ᾿4θήναξε 515 


ἀφικομένων οὐδὲν μµετεβάλετο περὶ τῆς σῆς καὶ ἑμῆς 
συνουσίας, ἀλλ dei τι ὦγαθὸν καὶ ἀπὶ τα θελτίω λέ- 
γων περὶ τών γεγονότων διατελεῖ. 


autem mihi est Philistion, si abs te dimittatur, se Athenis e ve- 
stigio petiturum.  Lithotoniensem vero illum dimisisse laudabile 
fuit. levis autem petitio tam de illius necessariis quam de Hege- 
sippo Aristonis filio. nam et ad me scripsisti, si quis huic vel il- 
lis iniuriam velit inferre, ac tu id persenseris, te minime per- 
missurum. de Lysiclide praeterea vera fateri decet, nempe solus 
iste ex iis, qui Sicilia Athenas profeeti sunt, nihil in tua meaque 
consuetudine immutavit: sed quae facta swnt, quotidie is 
pro viribus magis honestat, 


/ 
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FF. 


p mm diovuvolo ἸὙαίρειν ἐπισείλας do ὀρθῶς ὧν 
* φυγχάνοιµε τῆς βελτίδης προερήσεως; ἢ μᾶλλον κατὰ 
εὖν iiv συνήθειαν γράφω» cà πράττει», ὡς περ εἴωθα 
 üv ταῖς ἐπισολαῖς τοὺς φίλους -προςαγορεύει»: ov μὲν 
ydo δὴ καὶ τὸν Φεόν, ὡς ἤγχειλαν oi τότε Φεωροῦν-- 
veg, προρεῖπες iv «Δελφοῖς αὐτῷ τούτῳ Φωπεύσας τῷ 
ῥήματε, καὶ γέγραφας, ὡς φασί, 
χαῖρε καὶ {δόμενον βίοτον διάσωζε τυράννου. 
ἐγὼ δὲ οὐδὲ ἆνθρωπῳ κλήσει, μὴ ὅτε δὲ Φεῷ, παρα- 
᾿αελευσαίμην ἂν δρᾷν τοῦτο, Φεῷ μὲν ὅτι παρὰ φύσιν 10 
φπροςτώττοιμ ἄν, πόῤῥω γὰρ ἡδονῆς ἵδρυται καὶ λύπης — 
τὸ Φεῖον, ἀνθρωπῳ δὲ ὅτι τὰ πολλα βλάβην ἠδονὴ καὶ 
λύπη γεννᾷῷ, δυςµαθίαν καὶ λήθην καὶ ἀφροσύνην καὸ 


III. 
Plato Dionysio. 


P etis, an rectius ponatur in salutationibus, gaudere: an, quem- 
admodum ego solitus sum scribere ad amicos, bene agere. tu 
quidem , ut aiunt hi, qui tecum in Delphis affuerunt, ita Deum 
ipsum blande alloqui, ac similiter scribere consuevisti, Gaude, 
vitamque tyranni iucuRdam serva. ego autem neque Deum hoc 
modo neque hominem salutarim. non Deum, quia contra illius 
naturam loquerer: (nam procul a molestia et voluptate divinitas) 
non hominem, quia saepius detrimentum et dolorem sibi affert 
voluptas, bebetudinem jn animo et oblivionem, insipientiam et 
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ὕβριν τἰκτουσα iy τῇ ψυχή. καὶ ταῦτα μὲν οὕτως cl- 
(ρήσθω παρ ἐμοῦ περὶ τῆς προερήῄσεως σὲ Ó ἆγα- 
γνοὺς avro, ὅπη βοῦλει δέξασθαι, vovv δέχου. 

Φασὶ δ οὖκ ὀλίγοι λέγειν σε πρός τινας τών παρὰ 
σὲ πρεσβευόντων, ὡς ἄρα σοῦ ποτὲ λέγοντος ἀκούσας 
iym μέλλοντος τάς τε Ελληνίδας πόλεις ἐν Σικελίᾳ 
οἰκίζειν καὶ Συρακουσίους ἐπικουφίσαι, τὴν ἀρχὴν ἀντὲ 
φυρα»φίδος eig βασιλείαν µεταςήσαντα; ταῦτ coc σὲ 
μὲν τότε διεκώλυσα, ὡς σὲ φῄς, coU σφὀδραω προῦθν- - 

10 µουµένου, νῦν δὲ 4ίωναω διδάσκοιµι gg αὐτᾶ ταύτα, 
καὶ τοῖς διωνοήµασι voic σοῖς τὴν σὴν ἀρχὴν ἀφαιρού- 
µεθά σε. σὺ ὃ εἰ uéy τι διὰ τοὺς λόγους τούτους 
ὠφελεῖ, γιγνὠσκεις αὐτός, ἀδικεῖς ὃ) οὖν ἐμὲ τάνων- 
vía τῶν γενοµένων λέγων. ὥδην γὰρ ὑπὸ Φιλιδίδου 
καὶ ἄλλων "πολλών πρὸς τοὺς μισθοφόρους καὶ slg 
v0 Συρακουσίω» πλῆθος διεβλήθην διὰ τὸ μµένειν ἓν 
ὠκροπόλοαι, τοὺς Ó ἔξωθεν, ei τι γίγνοιτο ἁμάρτημα, 
ατᾶν sig ἐμὲ τρέπειν, σὲ φάσκοντας πάντα ἐμοὶ πεί- 
Φεσθαι. σὺ Ó αὐτὸς οἶσθα σαφέκατω τών πολιτικών 

40 ἐμὲ col κοιν πραγματευσάµενον ἑκόντα ὀλίγα δή 
«ov ἀρχάς, Om πλέον ποιεῖν ἂν ὠήθην, ἄλλα τε 516 


petulentiam pariens. et de salutatione quidem haec mihi dicta 
sint: quae tu, postquam legeris, sicuti voles, ita capies. ferunt 
vero non pauci te dicere solitum ad legatos quosdam, dum te 
adeunt, in animo habuisse Graecas civitates in Sicilia restituere 
et Syracusanos relevare ac pro tyrannide regiam gubernationem 
illis inducere, audientem vero haec me tibi, ne faceres illa, ob- 
stitisse, cum tu vehementer id cuperes. nunc autem, illa ipsa ut 
faciat, Dionem docere; ac tuis propriis cogitationibus imperium 
a nobis tuum labefacteri. utrum sermones huiusmodi aliquam tibi 
utilitatem ferant, tu ipse cognoscis: iniuria certe me afficis, cui 
Contraria dicas quam veritas sit. et profecto satis superque hac- 
tenus a Philistide et aliis compluribus invidia mihi conflata est 
et apud milites et apud Syracusanos. nam cum in arce una te- 
cum habitarem, omnia malefacta in me conver(ebantur, asse- 
rentibus qui extra erant, te singula meo consilio facere: tu 
autem aperte scis uca me tecum de gubernatione civili 
sponte mea, atque id initio tractavisse, dum aliquid poMe 
me proficere arbitrabar, et alia quaedag exigua, legum prooesmiis 
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βραχέα ἄθτα xal περὶ τα vov νόμων πῥὀοίρια σπου- 
δώσαντα μετρίως, χωρὶς ὧν σὺ προςέ] λαψας 7 τις ἔτε- 
ϱος dxovo γὰρ ὕςερον ὑμῶν τινὼς αὐτὰ διασκευωρεῖν, 
δήλα μὴν ἑκάτερῳ (sus τοῖς vo ἐμὸν ἦθος δυναμένοις 
αρίνειν. ἀλλ οὖν, Ó περ ἀρτίως εἶπον, οὐ διαβολῆς 
προςδέοµαε προς τὲ Συρωκουσίους καὶ el δή τινας ἑτέ- 
povc πείθει λέγων αὐτά, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ἄπολο- 
γίας πρός τε τὴν προτέραν γενοµένην διαβολὴν καὶ 
τὴν νῦν uev ἐκείνην µείζω φυοµένην καὶ σφοδροτέ- 
pav. πρὸς δύο δή por ὃπτας ἀναγκαῖον ποιῄσασθαε 
τὰς ἀπολογίας, πρώτον μὲν ὡς εἰκότως σοι ἔφυγον 
κοινωνεῖν περὶ τὰ τῆς πόλεως πράγματα, τὸ δὲ δεύ- 
περον ὡς οὐκ ἐμὴν ταύτην εἴρηκας συμβουλὴν οὐδὲ 


10 


διακώλυσιν, μέλλοντί σοε κατοικέζειν Ελληνίδας πόλαις ᾿ 


&pnoduv ἐμὲ γεγενῆσθαι. τὴν οὖν ἀρχὴν ὧν εἶπον 
σεερ) προτέρων ἄκουε πρότερο». 

*Hài6ov καλούμενος εἰς Συρακούσας ὑπό ss σού 
καὶ «{ίωνος, τοῦ μὲν δεδοκιµασµένου παρ ἐμοὶ wot 
Ἓένου πᾶλαι γεγονότος, iv ἠλικία δὲ ὄντος μέση τε καὶ 


J L4 1 , , - 
καθεσηκυίᾳ, ov δη πανταπασι χρεία τοῖς νοῦν καὶ 90 


σμικρὸν κεκτηµένοις µέλλουσι περὶ φοσούτων ὅσα $9 
, 1 1 y, ” » , 
vote τὰ OX ῥουλευεσθαε, cou δὲ ὀντος μὲν σφὀδρα 


u 


medioeriter incumbentem: quibus tamen postea vel te vel aliut 
audio quaedam praeter mentem meam inseruisse. quae facile in- 
ternoscent ii, qui possunt morem ingenii nostri discernere. sed, 
ut modo dicebam, non egeo calumnia et apud Syracusanos et 
apud alios, quibus me ista dicens criminaris: sed multo magis 
purgatiene contra primani calumniam, et cóntra novam nuper 
exortam, maiorem quidem ac vehementiorem. ergo adversus duas 
calumnias necesse est excusationem 1ne duplicem aggredi. pri- 
mum quidem merito noluisse me de gubernatione reipublicae 
tecum agere: deinde, meum illud consilium non fuisse, quod tu 
ais, ut suaderem tibi, ne civitates Graecas restitueres. et primum 
quidem de primo sic accipe. veni Syracusas a te vocatus et a 

ione, cum esset ipse Dion magnae apud te dignitatis, mihi 
éempridem hospes, aetate vero media atque perfecta: quibws 
emnino vel iocriter prudens opus esse ad res huiusniodi ge- 
wendas, quales tuae erant, existimarit. tu vero eras admodom 
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viov, πολλῆς δὲ ἀπειρίας οὔσης ssp σε τούτων ὧν 
έμπειρο» ἔδει γεγονέναι, καὶ σφόδρα ἀγνώῶτος ἐμοί. 
φὸ μετὰ τοῦτο εἴτ ἄνθρωπος εἴτε Φεὸς εἴτε σύχη τις - 
μετὰ σοῦ diosa ἐξέβαλα, καὶ ἐλείφθγς μόνος. dp οὖν 
oi«t µοι τότε Πολιτικῶν elvat κοινωνίαν πρὸς o£, τὸν 
Αὲν ἔμφρονα κοινωνὸν ἀπολωλεκότι, τὸν δὲ ἄφρονα 
ὁρώντε (μετὰ πονηρών καὶ πολλών ὠνθρώπων καταλθ- 
λειμμένον, οὐκ ἄρχοντα, olópeyov Ó ἄρχειν, ὑπὸ δὲ 
φοιούτω» ἀνθρώπων apyoussoy; ἓν οἷς τί χρῆν ποιεῖν 
10 ἐμέ; μῶν οὐχ 0 περ ἐποίουν, ἀναγκαῖον ἐκ τών Aomew, 
φα μὲν πολιτικά χαίρειν ἐᾷν, εὐλαβούμενον τὰς ἐκ τῶν 
φθόνων διαβολάς, ὑμάς δὲ πάντως, καί περ ἀλλήλων 
χορὶς γεγονότας καὶ διαφόρους ὄντας, πειράσθαι φίλους 
ἄλλήλοις ὅτι Haro ποιεῖν; τούτων δή καὶ σὺ μάρτυς, 
ὅτι τοῦτο αὐτὸ ξυντείνων οὐκ ἀνῆκα πώποτε καὶ μόγιδ 
µέρ, ὅμως Ó ὠμιολογήθη voy πλεύσαι μὲν οἴκαδε ἐμέ, 
ἐπειδ] πόλεμος ὑμᾶς κατεῖχεν, εἰρήνης δ) aU γενοινέ- ὅτι 
νης ἐλθεῖν üué τε καὶ 4ίωνα εἰς Συρακούσας, δὲ δὲ 
φαλεῖν ἡμᾶς. Καὶ φαὔτα μὲν οὕτως ἐγένετο νῆς ἑμῆς 
2O elc Συρακούσας ἀποδημίαως πέρι τῆς πρώτης καὶ τής 
Ιάλιν οἴκαδε σωτηρίας vo δὲ δεύτερον εἰρήνής ysvo- 


iuvenis, et omnium ignarus, quorum oportebat te peritiam ha- 
bere, mihi quoque valde ignotus. post haec sive quis homo sive 
Deus sive fortuna quaedam tecum fJionem pepulit: tu solus reli- 
ctus es. an igitur communionem mihi aliquam tecum rerum civilium 
tunc relictam putas, cum viderem prudentem quidem consultorem 
ahs te pulsüm; te autem imprudentem cum multis üagitiosis ita 
fuisse relictam, nt non imperares, licet imperare arbitrareris, 
$ed huiusmodi hominibus revera servires? tunc ergo quid opor- 
tebat me facere? an non id, quod faciebam? abstinere videlicet 
emni gubernatione, ne invidia malevolorum in calumnias voca- 
rer: et illud omnino conári, ut vos invicem dissidentes et longe 
divisos in pristinam amicitiam gratiamque reducerem. tu mi 

testis esse potes, quanto conatu hoc a me nogotium susceptum 
fuerit, neque unquam desertum. tandem vix ita convenimus, ut 
domum remearem; fihitoque bello, quod tunc erat, ego et Dion 
Syracusas rediremus; tw autem no$ advocares, haec sunt acta 
in prima illa profectione ad te mea et in patriam reditu. facta 
deinde pace iterum me vocasti: non tamen, ut invicem conveue- 
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µένης ἑκάλεις µε οὐ κατὰ τὰς ὁμολογίας, ἀλλώ μόνον 
duy ἐπέσελλες, «4ίωνα ὃ εἰκαῦθις ἔφησθα μµεταπέµι- 
Φεσθαι. διῶ ταῦτα οὐκ ἦλθον, ἀλλα καὶ 4ίωνι τότ d 
πήχθόμην  ὤετο ydQ εἶναι ῥέλτιον ἐλθεῖν ἐμὲ καὲ 
ὑπακοῦσαί σοι. τὸ δὲ μετὰ ταύτω ὕςερον ἐνιαυτῷ τρε- 
{ρής ἀφίκετο καὶ isugolal παρὰ cov, τών Ó ἐν ταῖς 
ἐπιξολαῖς γραμμάτων ἤρχεν ὡς ἂν ἀφίκωρίαι τὼ άΐω-- 
yog µοι γενήσοιτο πράγματα πάντα κατα φοῦν τὸν 
ἐμόν, μὴ ἀφικομένου δὲ τώναντία. αἰσχύνομιαι δὴ λέ- 
ycty ὅσαι T0v6 ἐπιςολαὶ παρὰ coU καὶ παρ ἄλλων TÀ- 
Φον διά σε ἐξ Ιταλίας καὶ Σικελίας, καὶ παρ ὅσους 
oy ἐμῶν οἴκείων καὶ τών γνωρίµμων, καὶ πάσαε δια- 
καλευὀµεναί noi ἰέναι καὶ δεόµεναι col πάντως ἐμὰ 
πεἰίθεσθαι, ἐδόκει δ) πᾶσιν, ἀρξαμένοις ἀπὸ «ἄάίωνος, 
δεῖν ἐμὲ πλεῦσαι καὶ jo] µαλθακίζεσθαι. καί τοι τήν 
ϐ) ἠλικίαν αὐτοῖς προύτεινόμην καὶ περὶ coU ὄμσχυ- 
θιζόµην ὡς ovy οἷός v ἔαριο ἀνταρκέσαι τοῖς διαβάλ- 
λουσιν ἡμᾶς καὶ βουλομένοις εἰς ἔχθραν ἐλθεῖν  ἑ- 
θω» γὰρ καὶ τότε καὶ νῦν ὁρώ τὰς µεγάλας οὐσίας καὶ 
ὑπερόγκους τών τε ἰδιωτών καὶ τῶν μνὸνάρχων σχεδόν, 
ὅσω περ ἄν µείζους ὧσι, φοσούτῳ πλείους καὶ μεί- 


ramus, una cum Dione, sed solum. scripsisti enim, ut ipse tunc 
venirem: Dionem vero postea te vocaturum. ea de causa ego 
tunc non veni: quod quidem Dioni displicuit, qui praestare pu- 
tahat, ut parerem tibi atque venirem. transacto post haec anno 
triremis una a te missa est, et simul cum illa litterae tuae: qua- 
rum caput erat, si venirem , Dionis res ita fore, ut ego maxime 
optabam; contra wero, si non venirem. pudet referre, quam 
multae tunc epistolae scriptae sunt tam abs te quam ab aliis tua 
causa ex Italia atque Sicilia ad rne et ad multos propinquorum 
familiariumque meorum: quae omnes exhortabantur precaban- 
turque, ut tibi obsecutus accederem. visum est igitur omnibus, 
et inprimis Dioni, absque dilatione eundum esse, quamquam ego 
ob aetatem me excusabam, et de tua constantia me diffidere dice- 
bam, quasi nequires obtrectatoribus malevolisque meis, discidium 
inter nos quaerentibus, resistere. conspexeram enim iampridem, 
et nunc etiam perspicio, opes tam privatorum quam principum, 
quanto maiores sunt, tanto magis insidiatores et turpium noxia- 
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ζους τοὺς διαβάλλοντας καὶ πρὸς zOovgy μετὰ al-. 
σχράς βλάβης ὁμιλοῦντας τρεφούσας, οὗ xoxo» οὐδὲν 
μεῖζον γεννᾷ πλοῦτός τε καὶ 7] τῆς ἄλλης ἐξουσίας δύ-- 
φαμις. ὅμως Ó οὖν πάντα ταῦτα χαίρειν ἑάσας ᾖλθο», 
διανοηθεὶς ὡς οὐδένα δεῖ τῶν ἐμῶν φίλων ἐμὲ αἰτιᾶ- 
σθαι ὡς διὰ τὴν ἐμὴήν ῥαθυμίων τὰ σφέτερα πάντα 
ἐξὸν μὴ ἀπολέσθαι διώλετο" ἐλθων δὲ, οἶσθα γὰρ δὴ 
σὺ «πάντα τάντεῦθεν {δη γενόµενα, ἐγω μὲν ἠξίουν 
δή που κατα τήν ὀμολογίαν τῶν ἐπιςολών πρὠτον μὲν 
1Ό,κατάγειν «{ἴωνα οἰκειωσάμενον, φράζων τὴν οἰκειότη- 
va, ἣν εἰ ἐμοὶ τότε ἐπείθου, τάχ ἂν βέλτιον τών νῦν 
γεγορότων ἔσχε καὶ col καὶ Συρακούσοις καὶ τοῖς ἅλ- 
λοις Ἓλλησιν, ὡς 27] ἐμὴ δόξα µαντεύεται' ἔπεπα «d 
«ἱωνος xovg οἰκείους ἔχειν ἠξίουν καὶ μὴ διανείµα- 
σθαι. τοὺς διανειµαμµένους, οὓς οἶσθω σύ’ πρὸς δὲ 518 
«φούτοις ὤμην δεῖν τὰ κατ ἐνιαυτὸν ἕκαςόν εἰωθότα 
υαὐτώ κοµίδεσθαε καὶ μάλλον ἔτι καὶ οὐχ ἧττον ἐμοῦ 
παραγενοµένου πέμµπεσθαι. τούτων οὐδενὸς τυγχάνων 
ᾖξίουν ἀπιένὰι. τὸ uera ταῦτα ἔπειθές µε μεῖναι τὸν 
40 ἐγιαυτόν, φάσκων τὴν «4ίωνος ἀποδόμιενος οὐσίαν πᾶ- 
σαν τὰ μὲν ἡμίσεα ἀποπέμψειν sig Ἰόρινθον, cd 


rumque voluptatum machinatores nutrire: quo nihil perniciosius 
gignit epulentia atque potestas. verumtamen omissis his omni- 
bus venire decrevi, ne querelae materiam alicui familiarium mee- 
rum relinquerem, quod cum possent eius res salvae esse, ob 
negligentiam meam perissent. quae vero post adventum meum 
secuta sint, tu op'ime nosti. censebam equidem, ut secundum 
promissa epistolarum tuarum quam primum Dionem revocares 
et pristina familiaritate reciperes: cuius ego rationem habendam 
esse putabam. in quo si mihi paruisses, forte melius tuae et Sy- 
racusanorum ceterorumque Graecorum res, ut mea vaticinatur 
opinio , sese haberent. arbitrabar deinde, bona Dionis suis resti- 
tui debere: nec illis divisoribus, quos tu praefeceras, eorum ad- 
ministrationem amplius relinqui. 1udicabam praeterea pecuniam, 
singulis annis Dioni solitam mitti, esse mittendam, non dimi- 
nutam ob praesentiam meam, sed magis adauctam. cum autem 
horum nihil abs te impetrare possem, abire constitui. tu.vero 
annum me exspectare rogasti, affirmans te Dionis bona omnia 
redditurum, ita ut media pars Corinthum asd Dionem ipsum mit. 
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Ó ἄλλα τῷ παιδὶ καταλείψειν αὐτοῦ. πολλὰ ἔχων εἰ- 
πεῖν, ὧν ὑποσχόμενος οὐδὲν ἐποίησας, διὰ τὸ πλήθος 
αὐτών ουντέµνω. τὰ γὰρ δή χρήματα πάντα ἀποδόμω-- 


yog , οὐ πείσας «{ἴωνα, φάσκων οὐ πωλήσειν ἄνευ τοῦ 


σείθειν, τὸν πολοφώνα, ὦ Φδαυμάσιε, εαῖς ὑποσχέσο- 
σι» ὡπᾶσαις Ψεανικώτατον ἐπέθηκας μηχάνὴν γὰρ οὔτα 
καλὴν οὔτε κοµήψήν οὔτε δικαίαν οὔτε ξυμφέρουσαν 


εὗρες, ipi ἐκφοβεῖν, ὡς ἀγνοοῦνεα vd τότε «γιγνό-. 


µενα. ivo μηδὲ ἐγὼ ζητοίην τα χρήματα ἀποπέμιδ- 
σθαι. ἠνίκα yao ΒΗρακλείδην ἐξέβωλες, οὔτε Συρα- 
κοσίοις δοκοῦν δικαίως ovr ἐμοί, διότι μετὰ (Θεοδό- 
του καὶ Βὐρυῤίου συνεδεήθην σου μὴ ποιεῖν ταῦτα,ρ. 
φαύτην λαβὼν ὡς ἱκανήν πρόφασιν εἶπες ὅτι καὶ πᾶ- 


Aat σοι δήλος εἴην coU ἱφ οὐδὲν φροντίζων, «4άίωνος᾽ 
δὲ καὶ τῶν ἄἴωνος φίλων καὶ οἰκείων, καὶ ἐπειδὴ νῦν 


Θιοδῥτης καὶ “Ηρακλείδης ἐν διαβολαῖς slev οἰκεῖοε. 
ἄίωνος ὄντες, πᾶν µήχανώμην ὅπως οὗτοι jum δώ- 


σουσι δίκην. καὶ ταῦτα μὲν vovvy περὶ τὼ πολιτικῷ 


κοινωνίας τής ἐμῆς καὶ σῆς καὶ sl τινα ἑτέραν ἄλλο- 
σριόρήτω ἐνοῖδες ἐν ἐμοὶ πρὸς cé, εἰκότως οἴει ταύτη 


teretur, reliqua vero pro eius filio Syracusis maneret. multa 


praeterea referre possum, quae promissa a te servata non sunt, 
sed ea ob multitudinem omitto. cum enim bonorum Dionis 
omnium venditionem faceres absque ullo eiis consensu, quam- 
quam ita demum hoc faciendum dixeras, si ille assentiretur; 

romissis omnibus, o vir mirabilis, colophonium, ut aiunt. suf- 
fragium finemque gloriosissimum imposuisti, rem profecto neque 


honestam neque honorificam neque iustam neque utilem ma- - 


chinatus, me deterrere. conatus es, tanquam rerum illarum ne- 
scium; quo ego pecunias ad Dionem mittendas postulare desi- 


20 


sterem. nam cum Heraclidem pelleres, quod neque Syrácusanis ' 


neque mihi iustum videbatur, egoque una cum Theodote et Eu- 
rybio pro Heraelide deprecarer, accepta hinc quasi, sufficienti 


quadam occasione, iainpridem te deprehendisse dixisti nullam ' 


mihi curam esse rerum tuarum, sed Dionis solum eiusque ami- 
corum et propinquorum: itaque, eum Heraclides et Theodotes, 
Dionis amici, suspicioge criminis non carerent, me omnia focere, 


quo meritas poenas non darent. haec quidem in nostra illa civilis - 


administrationis communione et quamcunque alam dissensio- 
nem nobis accidisse quid mirum? pravus enim a prudentibus 
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πάντα ταῦτα γεγονέναι. καὶ ur θαύμαζε κακὸς γὰρ 
ἂν ἔχονσί ys voUv ἀφδρὶ φαινοίµην ἐνδίχως ποισὃεὶς 
ὑπὸ τοῦ μεγέθους τής σῆς ἀρχῆς vov μὲν παλαιὸν φί- 
λον καὶ ξένον, κακώς πράώφτοντα δια σέ, μηδὲν coU 
χείρω, ἵνα οὕτως εἴπω, τοῦτον μὲν προδούναι, σὺ δὲ 
vo» ἀδικοῦντα ἑλέσθαι καὶ πᾶν δρᾷν ὅπη OV προρέ- 
παττες, ἕνεκα χρημάτων δῆλον ὅτε" οὐδὲν γὰρ ἂν ἔτε- 
qo» ἔφησεν αἴτιὸν sig εἶναι τῇς µεταβολῆς, cl pete. 
βαλόμη». ἀλλὰ ταῦτα μὲν ταύτῃ γεγόµενα τὴν ἐμὴν 
καὶ ocv λυκοφιλίαν καὶ ἀκοινωνίαν διὰ σὲ ἀπειργάσατθ. 

Σχεδὸν Ó' εἷς λόγον ὁ λόγος. ἥκει pos ξυνεχἠς τῷ 
νῦν δὲ γενοµένω, περὶ οὗ uos τὸ δεύτερον ἄπολογη- 


τέον ἔφην εἶναι. σκόπει δι καὶ πρόσεχε πάντως, ἄν ví gig - 


cos ψούδεσθαι δόξω καὶ μή τἀληθῆ λέγειν. φημὶ γὰρ 
σε ᾿ἄρχεδήμου παρόντος ἐν τῷ κήπῳ καὶ ᾿ἀριδοκρίτου, 
σχφλὸν ἡμέραις προτερον εἴκοσι τῆς ἐμῆς ἐκ Συρακονσών . 
οἴκαδ'. ἀποφημίας, ἃ νῦν dy λέγεις ἐμοὶ µεμφόμενον»,, 
oc "HoaxAsidovu vé jos καὶ τῶν ἄλλων πάντων μζλ-. 
λον 4 coU µέλοι. κα µε τούτων ἐναντίον δυγρώτησας . 
εἰ μνημονεύω, xov αἀρχὰς Ov ᾖλθον, κελεγων σε τὰς. 
πόλεις τὰς Ελληνίδας κατοικίδειν ἐγω δὲ συνεχωρου» ᾿ 
μεμνῆσθαι καὶ ἔτε νῦν µοε δοκεῖν ταῦν εἶναι βέλτισα. 


viris merito existimari possem, si potentiae tuae magnitudine ad- 
ductus veterem amicum et hospitetà meum, a te patria pulsum, 
nulla in parte, ut ita loquar, te deteriorem, prodidissem atque | 
destituissem, te vero iniuriantem illi praeposuissem, et omnia - 
fecissem, quae imperares, tuarum scilicet opum gratia. certe si. 
illum tui gratia prodidissem, nemo aliam. mutationis meae cau- 
sam fuisse dixisset. haec igitur ita gesta causa fuerunt succen- 
sendi inter nos et nihil commnunicandi. verum mihi opportune 


iam sermo in eam transit partem, de qua secundo mihi loco 


dicendum proposui. attende, obsecro, diligenter, si. verum tibd 
dicere videor. dico te Archidamo praesente et Aristocrito, cum esses ' 

in hortis, viginti ferme dies ante recessum meum e Syracusis 
Athenas, dixisse mihi illa, quae nunc etiam dicis, quod Hera- | 
clidis et aliorum omnittm magis quam tui curam haberem. prae- . 
terea me in praesentia illorum rogasti, an meminissem, cum | 
primo Syracusas veni, suasisse me tibi civitates Graecas resti- : 
tuere. egoque, concessi meiniase ine: et addidi etiam. tunc opt- ΄ 
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ῥητέον δὲ, ὦ «4ιονύσιε, καὶ τοὐπὶ τούτῳ εότε AeyÓéy. 
«ρόμην γὰρ δή σε πότερον αὐτὸ τοῦτό σοι ξυμβουλεύ-- 
σαιµι µόνον ᾖ τι καὶ ἄλλο πρὸς τούτῳ' οὗ δὲ καὶ 
µάλα ἀπεκρίνω μεμηνιµένως καὶ ὑβρισικῶς εἰς ἐμέ, 
ὡς ὥου — διὸ τὸ τότε σοι ὕβρισμα νῦν ὕπαρ d»v d- 
φείρατος γέγονεν —, εἶπες δὲ καὶ ual ἁπλάσως γελῶν, 
εἰ µέμνηµαι, ὡς Παιδευθέντα µε ἐκέλευες ποιεῖν πάντα 
φαῦτα 7 ur ποιεῖν. "Ἔφην ἐγω κάλλισω μνημονεῦζαί 
σε. Οὐκοῦν παιδευθέντα, ἔφησθα, γεωμετρεῖν; 4 
πῶς; Koyd τὸ μετὰ ταῦτα ὃ ἔπχει uoc εἰπεῖν oux εἷ- 
sov, φοβούμενος uj αμικροῦ ῥήματος ἕνεκα τὸν ἔκ-- 
sAovv ὃν προρεδόκων, μή µοι ςενὸς γίγνοιτο dv εὐ- 
ουχωρίας. ἀλλ' οὖν ὧν ἕνεχα πάντ᾽ εἴρηται, ταῦτ ἐςί. 
pü µε διάῤαλλε λέγων ὡς οὖκ εἴων ἐγω σε πόλεις 
"Ελληνίδας ἐῤῥούσας vno βαρβάρων οἰκίξειν, οὐδὲ Συ- 
θακουσίους ἐπικουφίσαι βασιλείαν ἀντὶ ευραννίδος y &- 
φαθήσαντα. τούτων γὰρ UO ἧντον ἐμοὶ πρέπονέω 
ἔχοις ἄν ποτε λέγων µου καταψεύσασδαι, πρὀ dà 
φούτοις ἔτι σαφεςέρους τούτων slc ἔλεγχον λόγους ἐγω 
δοίην ἄν, ei vig ἱκανή που «φαίνοιτο κρίσες, ὡς ἐγω 
μὲν ἐκέλενον, ov ὃ) ovx Ίθελες πράττει αὐτά' καὶ 


mium mihi videri. fatendum est, o Dionysi, quod subinde dictium 
est. petii equidem, utrum id solum tibi.consuluissem, an aliud 

raeterea. ad haec tu iracunde nimium et contumeliose respon- 

isti, et alia etiam me praecepisse. itaque contumelia tunc in me 
id fuit, ut putasti, nune autem asseveratio pro somnio est. rogasti 
autem me aperte nimium, si bene quid memini, me deridens, an 
ista praecepissem tibi quasi docto, an non. respondi te id optime 
meminisse. Át ipse ad haec adiecisti: Ut docto in geometria? an 
quomedo? 'T'ünc ego, quod respondere poteram, reticui: veritus, 
ne verbi alicuius exigui causa navigatio illa a me exspectata, 
mihi pro lata angusta fieret. ceterum ad illud iam redeamus, quo 
tendunt haec otnnia. noli invidiam conflare mihi, dicens te pro- 
hibitum fuisse a me civitates Graecas dirutas a barbaris restituere 
ac Syracusanis gubernationem pro tyrannica regiam mutare. ni- 
hil enim de me potes mentiri, quod a meis sit moribus alienius. 
atqui si foret alicubi sufficiens huius rei iudicium, etiam alia 
dicerem superioribus clariora, probaremque manifeste, me sua- 
sisse tibi ut illa faeeres, te autem recusavisse, hequaquam 'dif&- 
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pui οὗ yolsov elmsiv ἐναργώς ὡς ἦν ταύτα cono 
πραχθέντα καὶ col καὶ Συρακοσίοις καὶ Σικελιωταις 
πάσι». αλλ ὦ vov, εἰ μὲν μὴ quc εἰρηκέναι εἰρηκὼς 
ταύτα, ἔχω τὴν δίκην ᾿ εἰ 0 ὁμολογεῖς, τὸ µιετὰ τοῦτο 
ᾖγησάμενος εἶναι 00909 τὸν 'Σεησίχορο», τὴν παλινῳ- 
δίων αὐτοῦ μιμησάμονος, dx τοῦ ψεύδους cic τὸν 
«ληθῇ λόγον µιταςήσει, 


cile est ostendere illa futura fuisse optima et tibi et Syracusanis 
et Siculis omnibus. si ergo negas te ista dixisse, cum dixeris: 
satis equidem habeo, quo te criminer: quod si fateris, Stesicho- 
rum sapientem puta, atque eius palinodiam, id est cantum s;.pe- 
zieri contrarium imitatus, ex mendaci sermone te ad verum 
traducas, 
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4. 
Πλάτων diovs Zvgauocio «9 πράφτοεν. 


$so Ow. μὲν φανερὰν εἶναι διά παντὸς τοῦ χρόνου τὴν 
ἐμὴν προθυμία» περὶ τὰς .συµβεβηκυίας πραξεις, wo ὅτε 
πολλή» εἶχον πορὶ αὐτῶν οπουδἠν el; τὸ ἔυμποραν- 
θῆναι, ovx ἄλλου τινὸρ ἕνεκα μᾶλλον 5 σῆς ἐπὶ τοῖς 
ναλοῖς φιλοσιμίας νοµίξω yap δίκαιον εἶναι τοὺς ov- 
τας τῇ ἀλῃθείᾳ ἐπιεικεῖς καὶ πράττοντας τοιαῦτα τυγ-- 
χάνειν δόξης τῆς προρηκούσης. τὰ μὲν οὖν εἰς τὸ πα- 
gov σὺν ded εἰπεῖν, ἔχει καλώς, vd δὲ περὶ τών µελ- 
λόρτων ὁ µέγιδὸός ἔσιν ἆγων. ὠνδρία μὲν γὰρ καὶ τά- 
χει καὶ Qoa διενεγκεῖν δόξειεν ἂν καὶ ἑτέρων εἶναί 1ο 
νίνων, ἀληθείᾳ δὲ καὶ δικαιοσύνη καὶ μεγαλοπρεπείᾳ 
«οἱ vj περὶ πάντω ταῦτα οὐσχημοσύνη, ἑυμφαίη τις 


IV. 
Plate Dioni Syracusano bene agere. 


Poe manifestam esse per omne tempus propensissimam vo- 
luntatem meam circa singula, quae contigerint: neque occultum 
esse vobis studium copficiendi fuisse: mihi non aliam magis ob 
causam, quam ut in rebus honestis honorem consequerer. cen- 
seo enim esse iustum, ut, qui revera boni sunt viri et talia fa- 
ciunt, dignam gloriam consequantur. praesentia igitur, Deu gra- 
tias, recte se habent; de futuris vero maximum vobis propositum 
est certamen, nam fortitudine quidem, celeritate ac robore prae- 
stare tale est, ut aliorum quoque esse possit: sed veritate, iu- 
stitia, magnificentia et huiusmodi quadam honestate et dignitate 
praecellere ad eos, qui ista gerunt et talium sibi gloriam vendi- 
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ἂν vovg ἀντιποιουμδένους τὰ τοιαύτα τιμᾶν εἰκότως τών 
ἄλλων διαφερειν. νῦν οὖν δῆλον μέν igw ὃ λέγω, ἆνα-- 
μιωνήσκειν δὲ ὅμως δεῖ αμᾶς αὗτοις ὅτι προςήκεε 
πλέον 9 παίδων τών ἄλλων. ἀνθρώπων διαφέρειν τοὺς 
οἶσθα δή nov. φανεροὺς οὖν δεῖ ἡμᾶς γενέσθαι ὅτι 
ἐσμὲν τοιοῦτοι οἷοί περ Φαμέ», ἄλλως τε καὶ ἔπειδ 
σὺν θεῴ εἰπεῖν ῥᾷδιον ἔξαι. τοῖς μὲν γὰρ ἄλλοις συµ- 
βέβηκεν ἀναγκαῖορ εἶναι πλανηθῆναι πολὺν τόπον, sl 
µέλλουσε γνωσθήναε"' τὸ δὲ νῦν ὑπάρχον περὶ σὲ τοι- 
οὔτόν ἐδιν ὥρτε τοὺς ἐξ ἁπάδες τῆς οἰκουμένης, d 
καὶ Φεανικὠτερὀν ἐσιν εἰπεῖν, εἲς ἕνα τόπον ὠποβλέ- 
πει», xai ἐν τούτῳ μάλίσα πρὸς 0é. Oc οὖν ὑπὸ πάν- 
των ὀρώμονος παρασκευάξου TOY γε «{υκοῦργον ἐκεῖ- 
yov ἀρχαίῖον ἀποδείξων καὶ τὸν Κῦρον καὶ εἴ τις ἄλ- 
λος πώποτε ἄδοξεν 0st καὶ πολιτείᾳ διενεγκεῖν, ἄλλως 
το καὶ ἐπειδὴ πολλοὶ καὶ Gysdov ἄπαφτες οἱ τῆδε λέ- 
γουσιν ὡς πολλή ἐφι ἐλπὶς ἀρναιρεθέντος «Διονυσίου 
διαφθαρήναι τὰ πράγματα διὰ τὴν σήν «e καὶ "Hoa- 
λείδου καὶ Θεοδότου xol φῶν ὤλλων γνωρίμων φιλο- 
τιµίαν. uomo μὲν οὖν μτηδεὶς sig εοιοῦτος: ἐὰν 
& dou καὶ γίγνηταί vig, OU φαίνου ἰατρεύων, καὶ πρὸς 


τὸ βέλτισον ἐλθοιτ ἄν. ταῦτα δὲ ἴσως γελοῖόν σοι φαί- 581 





eant, pra erteri attinet. manifestum same est, quod dico. me- 
Yainisse debemus , oportere nos, ut te non latet, plus ab 
aliis quam viros a pueris differre. itaque constare omnibus debet 
tales nos esse, quales videri volumus: praesertim cum Deo iu- 
vant^ perfacile sit futucmm. ceteris siquidem hoc contigit, ut 
multa loca obire compulsi fuerint ad id consequendurh. rerum 
vero tuarum status huiusmodi est, ut ex universo, ut ita dixe- 
rim, terrarmn orbe unum in locum, et in illo ipso in te unum 
maxime oculi omnium sint conversi. tanquam igitur subiectus 
oculis spectatusque ab omnibus conare Lycurgum illum anti- 
quum exprimere et Cyrum, et si quis alius videatnr unquam 
moribus et publicis institutis excelluisse; praesertim cnm sit 
multorum ac paene omnium vestrorum opinio, post Dionysium 
sublatum res esse perituras propter tuam et Heraclidis et Theo-. 
doti ceterorumque nobilium ambitionem et excellendi cupidita- 
tem. primum quidem optandum est, ne quisquam talis exsistat. 

uod si quis apparuerit talis, tu medéebere, ut res in melius. de- 

ucantur. ridiculum tibi forte videtur me T monere, cum tibi 

2 
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vevot εἶναι τὸ ἐμὲ λέγειν, διότι καὶ αὐτὸς ovx ἀγνοεῖς 
γω Ób καὶ ἐν τοῖς «Φεάτροις ὁρώ τοὺς ἀγωνισὰς ὑπο 
và» παίδων παροξυνοµένους, μή τι δ ὑπό ye τών 
φίλων, οὓς ἄν τις οἴηται μετὰ σπουδής κατ εὔνοιαν 
παρακελεύεσθαι. νῦν οὖν αὗτοί τε ἀγωνίζεσθε καὶ 
ἡμῖν εἴ vov δεῖ ἐπιςέλλείε. τὰ Ó ἐνθάδε παραπλησίως 
ἔχει καθά. meg καὶ ὑμῶν παρόντων. ἐπιδέλλετε δὲ καὶ 
0 vi πέπρακται ὑμῖν ᾖ πράττοντες συγχάνετε, ὡς ἡμεῖς 
πολλὼ ἀκούοντες οὐδὲ ἔσμενι καὶ νῦν ἐπιδολαὶ παρὼ 
μὲν Θερδότου καὶ. Ηρωκλείδου ἤκουσιν elg «4ακεδαί- 
povo καὶ «4ἴγιναν, ἡμεῖς δέ, waÜn περ. εἴρηται, πολλὰ 
ὠνούοντες περ) «τῶν τῇδε οὐδὲν ἴσμεν. ἐνθυμοῦ δὲ καὶ 
ὅτε δοκεῖς τισὶν ἐνδεεεέρωρ τοῦ προςήκοκτος Θεραπευ-- 
σιπὸς εἶνωι μὴ οὖν λανθανέτω σε ὅτι διὰ τοῦ ἀρέσκειν 
φοῖς ἀνθρωποιρ καὶ vo πράστειν. ἐσίν, 9 0 αὐθάδεια 
ἑρημία ξύνοικος. ᾿Εὐτύχεε, 


sint nota: sed ego in theatris conspicio certatores .& pueris pro- 
vocari, nedum ab amicis; qui]benevolentiae studio cohortari pu- 
tentur. ves certe nunc tanquam in theatro quodam certatis. in 
quo si nostra opera opus est, certiores mos facite. hic autem 
perinde se res habent, ut cum vos aderatis. scribite mihi, quid 
actum sit quidve agatur. nam licet audiamus multa, certi nihil 
habemus. multae a 'l'heodoto et Heraclide feruntur epistolae La- 
cedaemona et Aeginam: nos antem, ut dixi, audientes multa de 
rebus vestris, nihil aperte percipimus, nec te lateat eam esse de 
te apud quosdam opinionem, i de homine aliq minus 
quam decet officioso atque affabili, memento igitur Yi&Cessariam 
esse ad res eerendas hominum benevolentiam: austeritas-vcro $0- 
litudinem amicorum parit. felix esto. 
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E. 


Πλότων Περδίκκα εὖ πράττοενς — . 


KEioooto μὲν ὀυνεβούλευσα, καθά περ ἐπέσελλες, t 
co» ἐπιμελούμενον περὶ παῦὔτα διατρίβειν δίκαιος 
ὃ ciui καὶ col ξενιὴν καὶ ἱορὰν ἑυμβουλὴν λεγοµέ- 
νην ξυμβουλεύειν περί «s τών ἄλλων ὧν ἂν φρά- 
(yc xoi ὡς «Ἐὐφραίῳ δεῖ τα νῦν χρήσθαι. πολλὰ μὲν 
γὰρ ὁ ἀνὴρ χρήσιμος, géyisov δὲ οὗ καὶ oU φῦν 
ἐνδεῆς εἶ διά τα τήν ἡἠλιίαν καὶ διὰ τὸ μὴ πολ- 
λούς αὐτοῦ πέρι ξυμβούλους εἶναι τοῖς νέοις. ἔδι γὰρ 
δή τις qov5 τῶν πολιτειών ἑκάςῆς παθαωπερεί τινων 
10 ὅδων, ἄλλη uiv δημοκρατίας, ἄλλη ὃ ὀλιψαρχίας, 9 
ὃ qU μοναρχίας. εαύτας φαῖεν μὲν ὧν ἐπίσασθοι πάμ- 


v. 


Plato Perdiccae bene agere. 


Fiphraec suasi, quemadmodum ad me scripsisti, ut in rerum 
tuarum administratione perseveraret. est autem meum, tibi quo- 
que et de aliis rebus, quemadmodum religio et hospitalitas po- 
stulat, consilium dare, et quemadmodum Euphraeo uti debeas, 
profecto vir ille ad multa: utilis esse potest, maxime vero ad id, 
cuius tu plurimum indiges ob aetatem; praesertim cum haud 
multi reperiantur, . qui de iis rebus consilium iuvenibus idonei 
:sint afferre. est enim vox quaedam uniuscuiusque civilis guberna- 
tionis, velut animalium quorundam. nam aliam popularis, aliam 
paucorum, aliam unius qguberhnatió: voosm: emittit, has im- 


422 RPISTOLA V. 


πολλοι, suAsicdoy ὃ ἀπολείπορται τοῦ κατανοεῖν αὐ- 
τὼς πλὴν ὀλίγων δή τινων. ἤ τις μὲν ὦν οὖν τών 
πολιτειών τὴν αὐτῆς φθέγγηται φωνἠν πρός τε θεοὺς 
καὶ πρὸς ἀνθρώπους, καὶ τῇ φωνῇ τὰς πράξεις émo- 
µένας ἀποδιδῷ, Φάλλει τε αἰεὶ καὶ σωώζεταε, µµµιου- 
µένη ὃ) ἄλλην φθείρεται. προς vovv οὖν Ευφραῖός 
σοι /ίγνοιτ᾽ οὐχ ixi ἂν χρήσιμος, xai περ καὶ 
πρὸς ἄλλω d» ἀνδρεῖος τοὺς γὰρ τῆς µοφαρχίας 


as λόγους οὐχ ἥκις αὐτὸν ἐλπίζω ξυνεξευρήσειν τῶν περὶ 


«gv σὴν διατριβὴν ὄντων. εἰς ταῦτ οὖν αὐτῷ χρώ- 
µενος ὀνήσει τε αὐτὸς καὶ ἐκεῖνον πλεῖόω. ὠφελή- 
σεις. ἑάν δέ τις ἀκούσας ταῦτα ein, αλάτων, ὡς 
ἔοικε, προρποιεῖτα- μὲν τὰ δηµοκρατίᾳ ξυμφέροντα 
εἶἰδέναι, ἐξὸν ὃ ἐν τῷ δήµῳ λέγειν καὶ συµβον- 
. Mew αὐτῷ τὰ (Atia oU πώποτε ἀἆναθαρ ἐφθδεέγ- 
ἔατο, πρὸς ταύῦς εἰπεῖν Pw ὅτι Πλάτων ὀψὲ iv 
v7 πατρίδι γέγονε καὶ τὸν δῆμον κατέλαβεν ἤδη 
πρεσβύτερο» καὶ εἰθισμένον ὑπὸ τῶν ἔμπροσθεν πολ- 
λὰ καὶ ἀνόμοια τῇ ἐκείνου ξυμβουλῇ πράττειν, dnd 
πάντων d» Ox καθά περ novo) συνεβούλευε» αὐτῷ, 
el μὴ µάτην μὲν κινδυνεύσο ὧὥετο, πλέον ὃ οὐδὲν 


A 


telligere multi profitentur: sed longe absunt ab intelligendo, 
praeter admodum paucos. Quae igitur gubernatio propriam vo- 
tem erga Deos et erga homines emittit, consentaneasque voci 
actiones reddit, ea viret semper atque servatur. qued si vocem 
alterius imitatur, interitum recipit. ád haec Euphraeus tibi per- 
utilis esse poterit: quamvis et ad alia vir fortis sit. rationes enim 
monarchiae , id est principatus unius, non minws quam eos, qui 
apud te sunt, eum inventurüm esse spero. ad haec igitur illo 
fretus utilitatem ex eo percipies, et referes ipsi tu deinde quam 
plurimam. quod si quis haec audiens obiiciat: Plato quidem 
profitetur, quae ad popularem statum conferant, intelligere; 
nunquam tamen, licet occasio data fuerit, in civitate sua sur- 
rexit ad consilium populo exhibendum: ad haec respondebitur, 
Platonem sero tandem fuisse in patris, populumque offendisse 
iam senescentem, assuefactumque per illos, qui ante se füerant, 
Ffaulta diversa facere a consilio suo, nam libentissime, ut pa- 
renti, illi consuluisset,: nisi frustra se ipsum periculo subiectu- 
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ποιήσειν. -SaUTOy Oy οἶμαι δρᾶσαι dy καὶ οὖν ἑμὴν 
ξυμβουλήν. el γὰρ δόξαιωεν ἀφιάτως ἔχειν, πολλὰ 
ἂν χαίραιν ἡμῖν εἶπων ἐκτὸς ἄν γίγνοιτο τής περὶ ἐριὲ 
καὶ τὸ ἐμὰ ξυμµβουλῆς. Εύτυχει. 


rum existimasset. idem quoque circa consilium mihi futurum exi- 
stimo. si enim insanabiles videremur, re dimissa omni de me 
meisque consilio abstineret. esto felix. 
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λεν elg τήν προὔπάρχουσαν φιλότητά τε καὶ κοινωνία», 
ἣν ὅταν μὲν φιλοσοφώμιεν ἅπαντες ἡμεῖς τε καὶ ὑμεῖς, 
ὅσον ἂν δυνώµεθα καὶ ἑκάσω παρείκη, κύρια τὰ νῦν 
πεχρήσμωδημένα cw τὸ δὲ ἂν μὴ δρῶμεν ταῦτα 
οὐκ ἐρώ φήμην γὰρ ἀγαθήν μµαντεύομαε, καὶ gri 
Ug ταύὐθ᾽ ἡμᾶς navv αγαθα ποιήσειν, ἂν Φεὸς ἐθέλη. 

Ταύτην τὴν ἐπιολὴν πάντας ὑμάς ερεῖς ὅρτας 
ἄναγνῶναι χρή, paso μὲν cOpoovc, εἰ δὲ µή, κατὰ 
Φύο κοινή κατὰ δύναμιν ὡς olov τ' isl πλεισάκις, καὶ 
᾿χρῆσθαι συνθήκη καὶ νόµω κυρίῳ, ὃ ἔδε δίκαιον, ἔπο- 
μνύντας σπουδή τε ἅμα μή ἁμούσω καὶ τῇ νῆς σπου- 
δῆς ἀδελφῇ παιδεᾷ, καὶ vov τών πάντων Oso» ἤγε- 
μόνα τών vs ὄντων καὶ τῶν μελλόντων, τοῦ τε Tye- 
µιόνος καὶ αἰτίου πατέρα κύριον ἐπομνύντας, ὃν, ἂν 
ὄντως φιλοσοφώμε», εἰσόμεθα πάντες σαφώς εἰς δύνα- 
puv ἀνθρώπων οὐδαιμόνων. 


tatione vos in pristinam amicitiam et cemmunionem εορα]αία- 
ras. ita si philosophemur omnes nosqge et vos, quantum vale- 
bimus et nostrum cuique concedetur, rata haec modo edita οτα- 
cula servabuntur. qnod si ista negligamus, nihil equidem profa- 

. omen namque bonum vobis praedico, atque vaticinor haec 
, bona omnia vos ita demum esse facturos, si Deus voluerit. hanc 
vero epistolam a vobis tribus simul legendam censeo: aut saltem 
duobus una legentibus et saepe etiam. repetentibus: utendumque 
vobis pacto et lege certa, etiam iureiurando, ut aequum est, in- 
terposito, non sine eleganti studio atque huius studii sorore di- 
sciplina, testando Deum, rerum omnium ducem praesentium et 
futurarum, ac ducis et causae patrem domimum. quem, si vere 
philosophemur, cognoscemus aperte omnes, quatenus felicis ho- 
minis natura potest attingere. 
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Z. 


Πλάτων τοῖς Zíiovog oixcíoig το x«l 
ἑταοέροις eU noavcerty. 

» 

Mneesitosi pos Φομίζει» δεῖν τὴ» διάνοιαν ὑμῶν εἶναι 
env αὐτὴ» ἣν εἶχε καὶ iov, καὶ δὴ καὶ κοιρωνεῖν 
διεκελεύεσθέ nor, καθ ὅσον οἷός « εἰμὶ ἔργα καὶ λόγω. 
ἐγω δέ, sl μὲν δόξαν καὶ ἐπιθυμίαν τὴν αὐτὴν ἔχεφε 924 
ἐχείνω, ξύμφημι κοινωνήσειν, εἰ δὲ μή, βουλεύσεσθαι 
σπολλάκις. τίς ὃ dv T ἐκείου διάνοια καὶ ἐπιθυμία, 
σχεδὸν οὐκ εἰκάζων ἀλλ’ ὡς εἰδως σαφώς εἴποιμ ἄν. ὅτε 
"γὰρ κατ ἀρχὰρ elc Συρακούσας ἐγω ἀφικόμην σχεδὸν 
Kv τετταράκοντα γεγονως, iov εἶχε τὴν vmiav ἣν 
i0 vd νῦν '"Inzegivog yéyove, καὶ ἣν ἔσχε τότε δόξαν, 


x 


VIT. 


"Plato Dionis propinquis et amicis 
bene agere. 


G eripristis mibi censere. vos eandem mentem ín republica esse 
vobis conservandam , quam Dion habuisset: meque rogatis in 
communionem accedere, quantum verbo factoque virium babeam. 
ego autem, si eam voluntatem opinionemque, quam ille habuit, 
habetis, assentior vohis et in communionem accedo: si non ha- 
betis, de ea re consultandum etiam atque etiam dico. quae vero 
fuerit illius mens atque voluntas, non ut coniectans, sed tan- 
uam sciens referre possum. quando ego primum Syracusas pro- 
ectus sum, annos circiter quadraginta aetatis agens, Dion. in ea 
erat aetate, qua nune Hipparinus: et in ea, qua tunc erat, opi- 
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φαύτη» καὶ διετέλεσεν ἔχω», Συρακοσίους οἴεσθαι δεῖν 
ἐλευθέρους εἶναι, κατὰ νόμους τοὺς ἀρίσους οἰκοῦν-- 
τας ὥρτε οὐδὲν θαυμαςον si τις ὃοών καὶ τούτον sic 
vj» αὐτὴν δόξων περὶ πρλαείας ἐκείνω γενέσθαι σύρι- 
φρονω ποιήσειε. τίς Ó ἦν ὁ τρόπος τῆς γενέσεως αὖ- 
vc; οὖν ἀπάξιον ἀκούσαι vé καὶ μὴ véo, πειράσοµαε 
dà ἐξ ἀρχῆς αὐτὴν iyd πρὸς ὑμᾶς διεξελθεῖν ἔχει γὰρ 
καιρὸν τα νῦν. | 

Νέος ἐγώ ποτε dw πολλοῖς δὲ ταυτὸν ἔπαθοφ' 
ᾠήθην, εἰ Φάττον ἐμαυτοῦ γενοίµην κύρις, ἐπὶ. vd 
κοινὰ τῆς πόλεως εὐθὺς ἰέναι. καὶ pos suyas wig τών 
φῆς πόλεως πραγμάτων» τοιαίδε παρέπεσον. ὑπὸ πεολ- 
λών "ydg τῆς τότε πολιτείας λοιδορουµένης μµεταβολε] 
ylyyevot, καὶ víág µεταβολῆς eig καὶ πεντήκοντά τι- 
νε; ἄνδρερ προὔςησαν ἄρχοντες, ἕνδεκα μὲν iy ages, 
Oxo ὃ) ἐν ΠΠειρωιοῖ, -τερί τε ὠγορᾶν ἑκάτεροι τούτωφ 
ὅσα v ἐν τοῖς .ἄςεσε διοικεῖν ἔδει, αριάκοντα δὲ πάν- 
σων «ἄρχοντες κατέθησαν αὐτοκράτορες. τούτων δή τε- 
yag οἰκεῖοί τα ὄντες καὶ γνωριµοι ἐτύγχανον ἐμοί, καὶ 
δὴ καὶ παρεκάλουν εὐθὺς dg ἐπὶ προςήκονεα πρᾶ- 
γµατά µε. καὶ ἐγὼ Oavpago» οὐδὲν ἔπαθον ὑπὸ veo- 


nione semper perseveravit, Syracusanos putans fore liberos 
oportere atque optimis legibus gubernari. itaque non esset mi- 
randum, si quis Deerum hunc in eadem opinione reipublicae 
"eubernandae ipsi consentientem praestitisset. qua vero ratione id 
fuerit faciendum, digna res est, quae et semi et iuveni audia- 
tur. conabor autem, quoniam praesens tempus id poscit, rem 
omnem a principio vobis referre. Equidem adolescens dum es- 
sem, eandem quam plerique habui cupiditatem. statueram enim, 
cum primum mei ipsius compos factus essem, ad rempublicam 
me conferre. interim talia quaedam circa rempublicam contige- 
runt. nam cum praesens reipublicae status a multis improbare- 
tur, secuta mutatio est. tunc unus et quinquaginta viri guber- 
nationem arripuerunt: horum undecim in urbe, decem vero in 
Piraeo forensium utbanarumque rerum administrationem habe- 
bant. sed penes triginta viros summa erat omnium auctoritas 
constituta. Morum nonnulli domestici et noti erant mihi: qui me 
statim invitaverunt ad rempublicam capessendam. atque ego ni- 


hil mirabile sum ob iuventutem perpessus, quippe existimabam 
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eqgvoc* ὠήθην yap αὐτοὺς 4x vivog ἀδίκου βίου in) δί- 
καιον ερὀπον ἄγοντας διοικήσειν δή τήν noy, ὥρτε 
.GUvoig σφὀδρω προςεῖχον τὸν νοῦν, τί πραξοιεν. καὶ 
ὁρῶν δή που τοὺς ἄνδρας ἐν χρόνω ὀλίγῳ χρυσὸν 
ὠποδείξαντας τὴν ἔμπροσῦδεν πολιτείαν, và τε ἄλλα 
καὶ φίλο» ἄνδρα ἐμοὶ πρεσβύτερον Σωκράτη, ὃν ἐγω 
σχεδὸν ovx ἂν αἰσχυνοίμην εἶπων δικαιότατον εἶναι 
τών τότε, ἐπί σενα τῶν πολιτών μεθ ἑτέρων ἔπεμπο», 
Día ἄξοντα ως ἀποθανούμενον, ἵνα δή μοτέχοι (eov 
1Ο πραγµώτων αὐτοῖς, sive βούλοιτο εἴτε μή” ὁ Ó OUX 549 

ἐπείθετο, πᾶν δὲ παρεκεδύνευσε παθεῖν πρὶν ἀνοσίων 
αὐτοῖς ἔργων γενέσθαι κοινωνός' ἃ δ πάντα παθο- 
Qv καὶ ei τιν ἄλλω τοιαῦτα οὐ σµικρά, ἐδυςχέρανά 
vs καὶ ἐμαυτὸν ἐπωνήγαγον ἀπὸ τῶν τότε κακών. 
χθόνῳ δὲ ov πολλώ µετέπεσε τὰ τῶν εριάκοντά ve καὶ 
πάσα ἡᾗ τότε πολιτεία. πάλι» δὲ βροδύτερο» μέν, siÀus 
δὲ µε ὅμως 9 περὶ τὸ πράττει» vd κοινὰ καὶ πολιτικὰ 
«ἐπιθυμία. ἦν οὖν καὶ &y ἐκαίνοις, ἅτα τεταραγµένοις, 
πολλα γιγνόµενα ἅ τις ὧν δυρχεράνειεν, καὶ οὐδέν «t 
$0 Φαυμαςὸν ἦν τιμωρίας ἐχθρών γίγνεσθαί τινών sio: 
μείζους ἐν μεταβολαῖς ' xai τοι πολλῇ ys ἐχρήσωντο ol 


illos ab iniusta .vita civitatem ad iustos mores debere conver- 
. tere. itaque diligenter in dies, quid facerent, observabam. verum 
animadverti ees brevi admodum tempore ita se gerere, ut prior 
ille reipublicae status fuisse aureus putaretur. nam et alia multa. 
iniuste fecerunt, et amicum meum seniorem Socrateta, quem. 
ego iustissimum omnium, qui tunc erant, appellare non vereor, 
una cum aliis quibusdam ad adducendum aliquem civium ad se 
: miserunt, ut ultimo. supplicio afficeretur, Socratemque ipsum, 
vel sponte vel invitum, quasi participem sibi coniungerent. qui 
tamen parere noluit, ac potius cuncta pati gravissima constituit, 
nam impiorum seelerum illis secius fore, haec igitur cum vi-. 
em et alia quaedam non parva, graviter tuli et ab illis malis. 

Te recepi. nec multo post secuta horum triginta eversio est, to- , 
taque respublica mutata. rursus igitur, quamquam moderatius, , 
cupiebam tamen adire rempublicam. sed agebantur tunc altam, 
utpote turbata republica, quae improbares permulta. nec sane 
mirum fuerit, in huiusmodi mutationibus inimicos quosdam poe- , 
nas dare graviores: quamquam qui »edierént, magna uterentur 
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κ. ΕΡΙΦΤΟΙΑ VIL 
v ἂν Φρόριμος ουδείς ποτε γενέσθαι τῶν ὑπὸ τὸν 
οὐρανὸν ἀνθρωπων ἐκ νέου ἐπιτηδεύων δύναπο, οὐχ 
οὕτω Φαυμαςῇ φύσει κραθήσεται, σωφρων δὲ οὐδ ἂν 
µελλήσαι ποτὲ γενέσθαι, καὶ δή καὶ περὶ τής αἄλλης 
ἀρετῆς ὁ αὐτὸς λογος ἂν alg. πόλις τε οὐδεμία ἂν 
ἠρομήσαι κατὰ νόμους oU) οὐστιναςοῦν ἀνδρών olopé- 
vov ἀναλίσκειν μὲν δεῖν πάντα ἐς ὑπερβολας, ἀργών 
δὲ εἰς ὤπαντα {γουμένων aU δεῖν γνεσθαι πλήν elc 
εὐωχίας καὶ πότους wc ἀφροδισίων σπουδας διαπονου- 
µένας ἀναγκαῖον δὲ εἶναι εάύτας τὰς πόλεις νυραννί- 
dag τε καὶ ὀλιαρχίας καὶ δημοκρατίας µεταβαλλούσας 
µηδέποτε λήγει», δικαίου δὲ καὶ ἰσονόμου πολιτείας 
sovc ἐν αὐταῖς δυναςεύορτας pu ὄνομω ἀκούονεας 
ἀνέχεσθαι. ταύτα δὲ πρὸς τοῖς πρόσθε διανοούμενος 
sig Συρακούσας διεπορθύθη», ἴσως μὲν κωτα τύχη», 
ἔοικε μὴν τὀτα µήχανωμένῳ viv) τών κρεπτόνων ἆρ- 
qu» βαλέσθαι τών νῦν γεγονότων πραγμάτων περὲ 


«inva καὶ τών περὶ Συρακούσας' δέος δὲ jt] καὶ πελει- 


όνων ἔτι, ἐὰν μὴ voy ὑὐμεῖς ἐμοὶ πε/θησθε τὸ δεύτο- 
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gov συμβουλεύοντι. πώς οὖν δ λέγω πάνεων ἀρχὴν 90 


yeyorévas τῶν τότε vov elg Σικελίαν ἐμὴν ὄφεέξιν: ἐγὼ 


tur, quarhvis natura mirabili sit, unquam tamen prudens evaz 
det. temperatus esse certe nunquam curabit: eademque erit de 
ceteris virtutibus ratio. civitas autem nulla legum ullarum po- 
tentia quiescere poterit, si cuncta in superíluos sumptus eroganda 
cives existiment: ceterisque postliabitis omnibus, conviviis dum- 
taxat et venereis oblectamentis obnixe putent operam impenden- 
dam. necesse est huiusmodi civitates modo in tyrannidem modo 
in paucorum potentiam modo in popularem statum mutati, ne- 
que unquam quiescere: iustae vero aequabilisque gubernationis 
,€0s, qui in his civitatibus potentes sunt, ne nomen quidem 
ipsum audire velle. haec ego una cum superioribus illis conside- 
rans Syracusas profectus sum, forte quidem fortuna quadam, 
videtur autem alicuius eorum opera, qui supra nos sunt, prin- 
cipium tunc fuisse datum omnibus, quae nuper Dioni Syracu- 
sisque contigerunt: ac vereor, ne pluribus insuper, si vos mihi 


nunc iterum consulenti nequaquam assentiamini. quemadmodura' 


vere dicam omnium: fuisse priücipium profectionem tunc Syre&- 
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συγγενόµενος Zioys ποτέ véo κενδυνεύω » τὰ δονοῦνεα 537 
ἐμοὶ βέλτισω ἀνθρώποις εἶναι Ιμηνύων διὰ λόγων καὶ 
πράττειν αὐτὰ ἑυμβουλεύω», ἀγνοεῖν ὅτε τυραννίδος 
viva τρόπον κατάλυσιν ἐσομένην μηχανώμενος ἐλάν- 
Qavov ἐμαυτόν. άίων μὲν γαρ δ) μάλ εὐμαθὴς ὧν 
ετρὀς τε εἆλλα καὶ πρὸς τοὺς τότε ὑπ' ἐμοῦ λόγους λε- 
γοµένους οὕτως ὀξέως ὑπήκουσε καὶ σφόδρα, ὡς οὐδεὶς 
πώποτε ὧν ἐγώ προρέτυχον νέων, xal τὸν ἐπίλοιπον 
fiov ζῆν ἠθέλησε διαφερόντως τών πολλῶν ᾿Γεολιωτών 
10 τε καὶ Σικελιωτώὠν, αρετὴν περὶ πλείονος ἠδονῆρ τῆς 
τε ἆλλης τρυφής ἠγαπηκῶς. ὅθεν ἐπαγθέσερον τοῖς περὶ 
τὰ τυρωννικὸ νόμιμα ζῶώσιν ἐβίω µέχρι τοῦ Φανάτου 
τού περὶ «ιονύσιον γενοµένου. μετὰ δὲ τούτο διονοήθη 
μὴ µόνον ἐν αὐτῷ ποτ ἂν γενέσθαι ταύτην τὴν διά- 
φοιαν, ἣν αὐτὸς ὑπὸ τών ὀρθών λόγων ἔσχεν, ἐγγι- 
γνοµιένην d αὐτὴν καὶ ἐν ἄλλοις ὁρών Μαφενόει, πολ- 
λοῖς μὲν ov, γινοµένην ὃ) οὖν ἔν τισιν, ὧν καὶ «4ϊο-. 
ψύσιον ἠγήσατο ἕνα γενέσθαι uy ἂν ξυλλαμβανόν-- 
των Sep, ysvopévov Ó αὖ τοῦ κοιούτου τόν χε GU- 
20 τοῦ βίον καὶ τὸν vov ἄλλων Συρακουσίων ὁἀμήχανον 
ἂν µακαριότητι ξυμβῆναι γενόµενον. πρὸς δή φαύτοις 


cusas πποᾶτα, accipite. ego cum Dione tunc iuvene eram frequens; 
et quae hominibus optima fore arbitrabar, quibus poteram ra- 
tionibus suadebam et ut faceret consulebam. sed his dicendis vi- 
deor latenter et praeter intentionem tunc meam tyrannidis rui- 
mam, quae secuta est, paravisse. Dion enim cum esset acerrimo 
ingenio cum ad cetera ominia tum ad ea, quae tunc dicebantur 
a me, perdiscenda, ita celeriter ac vehementer illa arripuit, ut 
nemo ex omnibus iuvenibus, ios unquam convenerim. ac re- 
liquam vitam ducere statuit multo praestantius, quam alii multi 
Italicorum atque Siculorum, virtutem potius quam voluptatem 
deliciasque sectatus. itaque infensus vivebat illis, qui in tyran- 
micis institutis degebant: atque hoc usque ad Dionysii mortem. 
postea vero animadvertit eam sententiam, quam ipse rectis conce- 
perat rationibus, non in se uno solum, verum etiam in aliis 
quibusdam, licet non multis, exsistere: e querum numero Dio- 
nysium iuniorem, Diis bene iuvantibus;" sperabat fore. quod si 
accideret, et ille ipse et ceteri Syracusani mirificam felicitatem 
manciscerentur. quapropter censuit me quam celerrime Syracu- 


Plat, Diall. Part. 111, Vol, 111. Κο 
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ᾠήθη δεῖ ix παντὸς zpOnov sig Συρωκούσας ὅτε va- 
χιξα ἑλθεῖν ἐμὲ κοινωνὸν τούτων, μεμνηµένος τήν τε 
αὐτοῦ καὶ ἐμήν συνουσίαν, ὡς εὐπετώς ἐξειργάσατο 
elg ἐπιθυμίαν ἐλθεῖν αὐτὸν τοῦ καλλίσου v6 καὶ ἀρίςου 
βίου. 9 O5 καὶ νῦν εἰ διωπράξαιτο ἐν «4ιονυσίῳ ὡς 
ἐπεχείρησε, µεγάλας ἐλιπίδας εἶχεν ἄνευ σφαγών καὶ α- 
φάτων καὶ τών νῦν γεγονότων κακὠν βίον ἂν εὐὖδαί- 
µονα καὶ ἀληθινὸν ἐν πάση τῇ χωρα κατασκευάσαι. 
φαύτα «fiov ὀρθώς. διανοηθεὶς ἔπεισε μεταπέμπεσθαι 
άιονύσιον ἐμέ, καὶ αὐτὸς ἐδεῖτο σπέκισων ἤκειν ὅτι vo- 10 
quiso. ἐκ παντὸς τρόπου, πρίν τινΏς ἄλλους ὀἐντυχόντας 
4ιῤνυσίῳ ἔπ ἄλλον βίον αὐτὸν τοῦ βελτίσου παραερέ- 
ψαι. λέγων δὲ τάδε ἐδεῖτο, εἰ καὶ µακρότερα εἰπεῖν. 
viyog γὰρ καιρούς, ἔφη, µείζους περιμενούῦμεν τών 
νῦν παραγεγονότων δείᾳ τινὶ τύχη; καταλέγων δὲ τήν 
ve ὠρχὴν τῆς Ἰταλίας καὶ Σικελίας καὶ τὴν αὐτοῦ δύὐ- | 
548 ναμιν ἐν αὐτῇ, καὶ τήν νεότητα καὶ τὴν ἐπιθυμίαν 
τὴν Δ4ιονυσίου, φιλοσοφίας τε καὶ παιδείας ὡς ἔχοι σφᾳό-- 
δρα, λέγων, τούς τε αὐτοῦ ἀδελφιδοῦς καὶ τοὺς οἱ- 
κείους ὡς εὐπαρακλητοι εἷεν πρὸς τὸν ὑπ ἐμοῦ λογό- qo 
Αενον olei λόγον καὶ βίον, Ἱνανώταγοί τε 4ιονύσιον 


sas accedere debere, horum socium adiutoremque futurum: 
memoria tenens, quam facile dudum mea secum consuetudo 
ipsum in cupiditatem vitae pulcherrimae atque optimae traduxis- 
set. quam cupiditatem si in i uysio, ut a iressus erat, per- 
ficeret, magnam spem habebat. absque caedibus et sanguine et 
absque iis, quae nunc evenerunt, malis, veram vivendi rationem 
ac beatam vitam in universa illa regione constituere posse. haec 
Dion recte considerans Dionysio suasit, ut me vocaret: et ipse 
.quoque rogavit, ut accedere cunctis posthabitis festinarem, prius- 
quam ulli alii Dionysio adhaerentes, neglectis optimis vitae in- 
stitutis, ad alia illum deflecterent. cohortationem insuper preci- i 
bus longam adiumxit. quodnam, inquit, tempus aliud iam ex- 
spectamus ad agendum opportunius, quam quod nunc nobis est | 
ivina quadam foriuna concessum? narrabat praeterea magnitu- : 
dinem Ἱπιρετίὶ Dionysii per Italiam atque Siciliam, eiüsque in | 
his ipsis locis potentiam, iuventam quoque atque cupiditatem 
eius ad philosophiae isciplinae studia vehementissimam. quin 
etiam quam propensi forent eius necessarii atque domestici cum 
ad eam , quam suaderem, disciplinam vitae recipiendam, ipsum 
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συμιπαρακαλεῖν, ὥστε, el πέρ ποτε, καὶ νῦν ἐλπὶς πᾶσα 
ἀποτελεσφ{ίοετωι τοῦ τοὺς αὐτοὺς φιλοσόφους τε καὶ 
πόλεων ἄρχονταςρ μεγάλων ξυμιῤβῆναι yevopévovg. τὰ 
μὲν δὴ παρακελεύματα Z9 ταῦτά ve καὶ τοιωύτα ἕτερα 
πάμπολλα, τὴν Ó dus» δόξαν, «0 μὲν meg) τῶν νέων 
ὕπη -τοτὸ γενήσοιτο, εἶχε φόβος --- αἱ γὰρ ἐπιθυμιίας 
Apos εοιύτων ταχεῖαιε καὶ πολλάχις ἑαυταῖς . ἐναντίαι 
φερόμεναι --, τὸ δὲ 4ΐωνος ἠπιδάμην τῆς ψυχῆς πέρι 

. φύσει ve ἐμβριθὲς ὃν ἠλικίας ve ἠδη μετρίως ἔχον. 
10 ὅθεν por σποπουµένω καὶ διςάξοντι πότερον εἴη πο- 
οευτέον 7 πώς, ὅμως ἐἔῤῥεψε δεῖν, ei ποτέ τις τὰ δια- 
'worÜivca πορὶ νόμων φε καὶ πολιτείας ἀποτελεῖν ἐγχει- 
ρήσαι, καὶ νῦν πειρατέον εἶναι" πείσας γὰρ ἕνα µόνο» 
ἑκανώς πάντα ἐξειργασμένος ἐσοίμην» ἆγαθάᾶ. ταύτη μὲν 
δὲ τῇ διανοίᾳ τε καὶ τόλμη anoo οἴκοθεν, οὐχ 2 τι- 
vic ἐδόξαζον, αλλ αἰσχυνόμενος μὲν ἐμαυτὸν τὸ ué- 
ιδον, μὴ δόξαιµί ποτε ἐμαυτῷ παντάπασι λόγος µό- 
Φον ἀτεγνώς εἶναί τις, ἔργου δὲ οὐδενὸς ἄν move éxov 
ἀνθάψασθαε, «ινδυφεύσειν δὲ προδούῦναει πρῶτον này 
20 τὴν «{ίωνος ξενίων το καὶ ἑταιρεία ἓν κινδύνοις ὄν- 
^ Sep γεγονότος οὗ Ojuxgoic. εἴτ οὖν πάθοι vi, civ ἐκ- 


que Dionysium ad hoc provocare idonei. itaque si unquam 
alias, et nunc certe maximiuin adesse spem, eosdem fore et phi- 
' losophos et magnarum principes civitatum, ille igitur his me 
rationibus aliisque generis: eiusdem perinultis adhortabatur. ego 
vero, quo tandem affectus iuvenum evasurus esset, formidabam., 
"talium enim cupiditates et veloces sunt et saepe sibimet contra- 
riae perferuntur. Dionem tamen tum natura gravem tum aetate 
dam satis maturum esse sciebam. itaque cogitanti ambigentiqne 
mihi, utrum eundum parendumque foret necne, subiil tandem 
eundum esse atque parendum: atque si quis unquam ea. quae 
de legibus et republica cogitaverat, perfcere velit, nunc fore 
tentandum: quippe cum iudicarem, αἱ uni dumtaxat persua:is- 
sem, me bona sufficienter omnia perfecturum. quamobrem hac 
sententia fiduciaque domo abivi: non qua, opinabantur quidam sed 
quadam scientiae verecundia inprimis adductus, ne quando mihi 
Ipsi viderer verba solum habere, effectum vero officiumque nullum 
sponte praestare, prodereque primum Dienis hospitalitatem ami- 
citiamque, non parvis subiecti βαρος. cui si quid adversi ac- 
να ο 3 
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πεσων υπὸ «Διονυσίου καὶ τῶν ἄλλων ἐχθρών &AOo: 
παρ ἡμᾶς φεύγων καὶ ἀνέροιτο sind» '/2 Πλάτων, 
ἤκω σοι φυγὰς οὐχ ὁπλιτῶν δεόµενος οὐδὲ ἐππέων év- 
δες yevopevog τοῦ ἀμύγασδαι τοὺς ἐχθρούς, ἄλλα 
λόγων καὶ πειθούς, fj Gb µάλισα ἠπιδάμην ἐγὼ δυνά- 
µενον ἀνθρώπους νέους ἐπὶ φάγαθᾶ καὶ zd δέκαιῳ προ” 
τρέποντα el; φιλίαν ve καὶ ἑταιρείαν ἀλλήλοις καθισά- 
ναι ἑκάξοτε ὧν ἐνδείᾳ κατὰ τὸ σὸν µέρος vov ἐγὼ 
καταλιπων Συρανούσας ἐνθάδε «πάρει. καὶ τὸ μὲ 
ἐμὸν ἔλαττον ὄνειδός cos Φέρει «φιλοσοφία δὲ, ἣν ἓγ- 10 
καμιιάδεις da) καὶ ἀτέμως qnc ὑπὸ τῶν Aomov ἀνθρώ- 
ων φέρεσθαι, πώς οὐ προδέδοεαι τὸ v0» pev ἐμοῦ 
s29 µέρος ὅσον ἐπὶ col yéyoys; καὶ ἸἨΜεγαροῖ μὲν εἰ -α- 
σοικούντες ἐνυγχάνομεν, ᾖλθες δή που ἄν µοι βοηθος 
ép à σε παρεκάλουν, 5] πάντων ἂν φαυλόσατον ἡγοῦ 
σαυτόν ' νῦν ὃ) ἄρα τὸ μνῇκορ σῆς πορείας καὶ το µέ- 
γεθος δὲ) τοῦ πλοῦ καὶ τοῦ πόνου ἐπαπιώμενος οἴει 
φόξαν κακίαρ ἀποφοευξεῖσθαί ποτε; πολλού γε καὶ δεῄ- 
σε. «4εγθέντων δὲ τούτων τίς ἂν ἦν uot πρὸς τοῦτο 
εὐσχήμων ἀπόκρισις; οὖκ Jw. ἀλλ ᾖλθον μὲν word αὐ 
λόγον iy δίκη τα, ek olov τε ἄνθρωπον poc, dr 


cideret, vel pelleretar a Dionysio ceterisque inimicis, aique pro- 
fugus ad nos his verbis confugeret: O Plato, venio ad te patria 
pu!sus, cum neque militibus neque equitibus carerem, quorum 
viribus resisterem inimicis; sed verbis persuasioneque indigerem, 
qua maxime sciebam te posse iuvenes ad probitstem iustitiam- . 
ue exhortando in amicitiam necessitudinemque devincire. quarum 
efectu rerum modo per te factum est, ut ego Syracusis expül- 
sus huc accesserim. et mea quidem fortuna abs te deserta minus 
tibi vituperationis affert: at vero ipsa philosophia, quam semper 
laudas, quamve apud alies carere honore conquereris, nonne abs 
te nunc una mecum prodita est? quod si Megaris fuissem , ve- 
nísses utique mihi adiutor, cum te vocassem: alioquin te omnium 
ignavissimum iudicavisses. nunc autem ob itineris longitudinem - 
periculumque navigationis atque labores te excusans, infamiam 
evitare te putas? permultum certe aberit. si, inquam, haec ille 
diceret, quaenam mihi esset probabilis responsio? certe nulla. 
a 


quas ob res, rationibus, quoad fieri potest, probabilibus atque 
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và τοιαὔτα καταλιπων τὰς ἐμαυτού διωτριβάς, οὔσας 
oUx ὠἀσχήμονας, ὑπὸ τυραννίδα δοκούὔσαν οὐ πρέπειν 
τοῖς ἐμοῖς λόγοις οὐδὲ ἐμοί᾽ ἐλθών τε ἑμαυτὸν qAsv- 
θέρωσα «4ιὸς ξονίου καὶ. σῆς φιλοσόφου ἀνέγκλητον µοί- 
θας παρέσχον, ἐποφειδίδου γενομένης dy cl ει κατα- 
µαλθαπκισθεὶς καὶ. ἀποδειλιῶν αἰσχύνης µετέσχον κα- 
κής. ἐλθων δὲ, οὐ ydQ δεῖ μνηκύνειν, οὗρον σάσεως τὰ 
περὶ «ἄιονύσιον μεςὰ ξύμπαντα καὶ ὁδιαβολών πρὸς 
«ήν τυραν»ἰδα Ἀίωνος sot. ἤμυνον μὲν οὖν καθ ὅ- 
10 σον ἠδυνάμην, σΝικρὰ Ó οἷός v ᾖ,. ursi dà σχεδὸν 
ἴσως ἐετάρτω «{ίωνα «{ιονύσιος αἰτιώμιενορ ἔπιβονλευ- 
εν νῇ τυραννίδι, σμαιρὸν elc πλοῖον ἐμβιβάσας, ἑξέ- 
βαλεν ἀτίμως. oi δὴ «4ίωνος τὸ μετὰ τοὔπο πάντες 
φίλοι ἐφοβούμεθα us vivo ἐπαιτιόμενορ σιμωροῖτο og 
ουναίτιο» τῆς 4άίωφος ἐπιβουλής ' περὶ ὃ ἐμοῦ καὶ ὃι-- 
ᾖλθε λόγος vig ἐν Συρακούσαις, ὡς τεθνεωὼς εἴην ὑπὸ 
Διονυσίου ὡς δη τούτων ἁπάντων «o9 τότε γεγονότων. 
αἴτιος. ὁ δὲ .αἰσθανόμονος πάντας ἡμᾶς οὕτω ὅνατε- 
θένταξ, φοβούμενος qj μεῖζον ἐκ τῶν φόβων γένοιτό 
RO τι, Φιλοφθρόνωρ πώντας ἀνελάμβανε, καὶ δὴ καὶ «ov 
ἐμὲ παρεώυθεῖτό τε καὶ θαῤῥεῖν διεκελεύετο καὶ ἐδεῖτο 


ipso iure adductus accessi, relinquens consuetudines meas satis 
quidem honestas, sub. tyrannidem, neque meis sermonibus neque 
mihi convenientem. veniens autem me liberavi, ne. vel hospitalis 
Tuppiter vel philosophica sors accusare me posset. certe philo- 
sophiae dedecori fuissem, si ob mollitiem ttmiditatemque vitu- 
perari potuissem. ceterum cum eo venissem, neque enim opor- 
tet longius evagari, omnia apud Dionysium seditionis plena of- 
fendi: atque calumniarum in Dionem, quasi tyrannidem affecta- 
rel. defendi igitur, quantum valui: sed parum potui. qnarto 
enim fere mense post adventum, meum Dionysius, accusans Dio- 
nem, quasi tyrannidi insidíaretur, in parvum coniecit navigium 
ac turpiter expulit. amici vero Dionis, quotquot eramus, cuncti 
formidabámus, ne forte aliquem nostrum Dionysius, quasi so- 
cium illius criminis, supplicio afficeret. rumor autem exortus 
est Syracusis, me occisum esse a Dionysio, quasi omnium, quac 
tunc acciderint, auctorem. at ille sentiens nos omnes sic affe- 
ctos, veritus ne ex metu nostro aliquid forsan accideret gravius, 
benigne admodum omnes recepit: me certe ipsum consolatus bo- 
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πάντως µένειν ἐγίγνετο γάρ ol τὸ μὲν ἐμὲ φυγεῖν 
ὧπ᾿ αὐτοῦ καλὸν οὐδέν, τὸ δὲ uévew, διὸ δὴ καὶ σφό-- 
ὃρα προςεποιεῖτο δεῖσθαι. τας δὲ τῶν τυράνναν. δεή- 
σεις ἴσμον, ὅτι µεμιγμέναι ἀνάγκαις.εἶσίν. ὃ δὴ uy. 
χανώμενος διεκώλυέ µου τὸν ἔκπλου», slg ἀκρόπολεν. 
dyoyov καὶ κατοικίσας ὅθεν οὐδ) ἂν sic ἔτε µε »αυῦκλη-- 
θος p) ὅτε κωλύοντος ἐξήγαγε «Διονυσίου, αλλ ουδ sl 
μὲ πέµπων αὐτὸρ τὸν κελεύοντα ἐξαγαγοῖν ἐπέςελλεν, 
οὔτ dy ἔμπορος οὔτο «ών ἐν ταῖς ψής χώρας ἐξόδοις. 
ἀρχόντων ovd ἂν sig περιεῖδέ pus µόνο» ἐκπορευόμε- 10 
909 , ὃς οὖκ ἂν συλλαβων εὐθέως παρὰ 4{ιονύσιον αᾶ-- 
Aw ἀπήγαγεν, ἄλλως τε καὶ διηγγελµένον ἤδη τος. 
3go τούὐναντίον 1j vO πρότερον πάλιν, dc Πλάτωνα 4{ιονύ-. 
σιος θΦαυμασώς ὡς ἀσπάδξεναε. vo δ' εἶχε δή πῶς; τὸ γὰρ 
ἆλιθὶς δεῖ φράζειν. ἠΙσπάξετο μὲν. αἷεὶ προϊόντος τοῦ 
χζθόνου μάλλον κατα vy» τοῦ ερόπου τε καὶ ἤθους 
συνουσία», ἑαυτὸν δὲ ἐπαινεῖν μᾶλλον ἢ dinva ἐβου- 
Aero µε καὶ φ/λον ἠγεῖσθαι διαφεβόντως μάλλον 34 
ἐκεῖνον, καὶ δαυμαςώς ἐφελονείκει πῤὸς t0 τοιοῦτον. 
4 0 ἂν οὕτως ἐγένετο, si περ ἐγίγνετο, κάλλιδα, ὦκνει Q0 
«ec 0g µανθάνων καὶ ἀκούων v9 περὶ Φφιλοσοφίαν Ào- 


4$ , z 
mam habere spem inssit, aique ut ermanererh. ómnino rogavit. 
erat enim sibi in fuga quidem. niea μή honesti, sed in perma- 
nendo. atque iceireo precari me maxime simulabat. preces au- 
tem tyrannorum necessitati permixias esse non ignoramus. cum 
vero, ne abirem , machinaretur, collocavit me in arce, atque his 
locis habitare voluit, unde nullus posthac nauta, non modo pro- 
hibente ilo, sed nisi iubente atque mittente, foret abducturus; 
neque quisquam sive mercator sive alicuius previnciae magistra- 
tus me solum exeuntem  conspexisset, qui non me captum ad 
Dionysiumi repente reduceret: praesertim cum iam, contra quam 
priu$, vulgatum esset Dionysium rursus Platonem vehementer 
complecti. et quodammodo ita erat:. neque enim tacendum est 
verum. complectebatur ille quidem in dies me, magis atque ma- 
gis, et gaudebat: moribus nostris atque consuetudiné. cupiebat- 
que a me laudari magis quam Dionem, et amicum longe magis 
existimári: et ad id quidem maxime contendebat. rationem vero, 
qua id optime fuisset factum, si modo fieri. potuisset, neglexit. 
haec enim fuerat, ut mibi videlicet in audiendis addiscendisque 
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yov οἰκειούσθαι καὶ ipot συγγίγνεσδαι, φοβούμενον 
τοὺς τῶν διαβαλλόντων λόγους, μή vy παραποδισθείη 
xai oy δή πάντα ci) διαπεπραγµένος. ἐγὼ δὲ sito 
ὑπέμενον, τήν πρώτην διώνοιαν φυλάττων 5 περ ἀφι- 
κόμη», εἴπως eic ἐπιθυμίαν. ἔλθοι τῆς φιλοσόφου ζωῆς) 
o ὃ ἐνίχήσεν ἀνειτείνων. :᾿ 

Καὶ 0 πρώτος δή χρόνος τής εἰς Σικελίαν dgio 
ἐπιδημήσεώς τε καὶ διατριβής διὰ πάντα ταύτα ξυνέβη 
γενόμενος. μετὰ δὲ «εοὔτο ὠπεδήμησά ve καὶ πάλιν 
10 ἀφικόμην πάση σπουδή: µεταπεμπορένου «{Πιονυσίου 
ὧν. dà ἕνεκω καὶ ὅσα ἔπραξα, ας εἰκότα τε καὶ δίκαια, 
ὑμῖν πρώτον μὲν ξυμβουλεύσας ἃ χρὴ ποιεῖν ἐκ τῶν 
νῦν }ογονότων, ὕςερον τὰ περὶ ταύτα διέξειµε, τών 
ἐπανερωτώντων ἕνεκα vi δὴ βουλόμενος ᾖλθον τὸ δεύ- 
χερο», iva μὴ τὰ πάρεργα ὥς ἔργα pot ξυαβαίνῃ λε- 

γόμενα. λέγω δὴ ταδε. 
"Eyo τὸν ουμβουλεύονταω ἀνδρὶ κάρενοντε καὶ δίαι- 
Ίφαν διαιωµένω μοχθηρὰν πρὸς ὑγίειαν ἄλλο τι χρὴ 
τρώτον μὲν αὐτὸν μεταβάλλει» τὸν βίον, καὶ ἐθέλοντι 
20 μὲν πείθεσθαι καὶ τἆλλα. ᾖδη παραινεῖν' μὴ ἐθέλόπτι 


philesophiae rationibus liberius adhaereret, mecumque conveni- 
ret. at vero ad hoc ille diffidentior erat, timens ne, quemadmo- 
dum asserebant calumniatores, si rationibus illis implicaretur, 
Dion, quae cupiebat, iam esset omnia consecutus. ego autem 
omnia pertuli, in eadem sententia perseverans, qua ab initio pro- 
fectus eram: tentans, si quo pacto fieri posset, ut in cupidita- 
tem vitae philosophicae perveniret. at ille contra .nitens me vi- 
- cit. et primum quidem tempus meae profectionis in Siciliam actio- 
numque illic mearum, per haec omnia traductum est. posteris 
vero temporibus in Siciliam iterum sum reversus, quo me omni 
studio Dionysius revocabat. quam vero ob causam rursus acces- 


serim, quidve illic im, neque id quidem absque ratione, 
tunc demum vobis referam, cum vobis, quid potissimum rebus 
sic se habentibus dum sit, consuluero. referam , inquam, 


eorum gratia, qui interrogant, quonam consilio secundo redie- 
rim. sed ne, quae accessoria sunt, praecipuis anteponantur, ad 
consilium iam devenio. reor equidem hominem consulentem ae- 
" groto et circa victum intemperato inprimis hoe suadere debere, 
ut modum vivendi mutet: ac si aegrotus in hoc obediat, ἔσης 
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δέ, φεύγοντα ἅπὸ τῆς τοῦ τοιούτου ξυμβουλῆς, ἄνδρα 
πε ἠγοίμην ἂν καὶ ἰατριόν, τὸν δὲ ὑπομένοντα vov- 
ναντίον ἄνανδρόν τε καὶ ἄτεχνον. ταὐτὸν δή καὶ πόλεε, 
eive αὐτῆς sig cl αύριος eite καὶ πλείους, εἰ μὲν κατὰ 
ερόπον ὀρθῇ πορευοµένης ὁδῷ τῆς πολιτείας ξυμῴου- 
λεύοιεό τι τῶν προςφόρω», νοῦν ἔχοντος τὸ τοῖς τοι- 
οὗτοις ξυμβουλεύειν τοῖς Ó ἔξω φὸ παράπαν ῥαΐνουσε 
τῆς ὀρθῆς πολιτείας καὶ ρηδαμνῇ ἐθέλουσι» αὐτῆς sic 
ἴχνος ἰέναι, προαγορεύουσι δὲ τῷ ξυμβούλω τὴν niv 
πολιτείαν iG» καὶ μή κινεῖν, ὡς ἀποθανουμένῳ iy 
κινῇ, ταῖς δὲ βουλήσεσι καὶ ἐπιθυμίαις αὐτών ὕπχρε- 
φοὔντα ἑυμβουλεύειν κελεύουσι vivo, τρόπον γιγνοιτ ἂν 
ῥᾷσα τε καὶ τάχισα slo vov aisi χρόνον, τὸν μὲν «ὕπο- 
µένοντα ξυμβουλας τοιωύτας ἀγοίμην ἂν ἄνανδρον, 
τον ὃ οὐχ ὑπομένοντα ἄνδρα. ταύτην Ó5 τὴν δια- 


ψοιων ἐγω κεκτηµένος, ὅταν vig por ἑυμιβουλεύηται 


στερί τινος τών μεγίζων περὶ τὸν αὐτοῦ βίον, olov 
φτερὶ χρημάτων κτήσεως 7 περὶ σώματος 7 Ψυγῆς ἔπι- 
µελείας, ἂν μέν uot τὸ καθ ἠμέραν ἔν τινι τρόπῳ 
δοκῇ ἕήν 5 συμβουλεύσαντος dy ἐθέλειν πείθεσθαι, 
περὶ ὧν ἀνακοινοῦται, προθύµως ξυμβουλεύω καὶ 


alia iam illi ad medelam conferre: at si parere nolit, tunc con- 
sulentem ipsum virum putabo et medicum, si eum omiserit. quod 
si consulendo ulterius perseveraverit, contra putabo, 'ignavum 
scilicet atque artis expertem. idem quoque de civitate, sive unus 
eam gubernet sive plures, existimo. s! enim probabili quadam 
ratione rectaque via incedenti populo utile aliquid consulatur, 
id quidem agere sapientis officium arbitror. sin autem penitus a 
civili ratione desciscant, neque vestigia quidem eius sequi velint, 
dicantque consultori praestare, ut rempublicam omittat, neque 
quicquam in ea commoveat, utpote, si commeverit, perituro; vo- 
luptatibus autem libidinibusque ipsorum: indulgeat, atque ea ra- 
tione consulat, qua facillime semper celeriterque satis eorum vo- 
luptatibus fiat: equidem eum, qui in eiusmodi gubernatione 
perstiterit, nequaquam virum putabo; sed eum potius, qui pror- 
sus omiserit. in hac ergo sententia constitutus, quotiens aliquis 
me de rebus gravioribus consulit, sive ad divitias sive ad cor- 
poris vel animi purgationem pertineant, si quotidiana illius vita 
modum aliquem servare posse videatur, vel saltem consulenti 
mihi videatur obtemperaturus , libenter consulo, neque prius 


το 
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ovx ἀφοσιωσάμενος µόνον ἐπαυσάρην ' éay δὺ po) ἕυμ- - 
βουλεύηταί pot τὸ παράπαν 7 ουμβουλεύοντι ὃῆλος 
47 αυηδαµῇ πεισόµενος, αὐτόχκλητος ἐπὶ τὸν τοιοῦτον 
οὐκ ἔρχομαι ξυμβουλεύσων, βιασόµενος Óh οὐόδ ἂν 
υἱὸς ᾖ µου. δούλω δὲ ξυμβουλεύσαιμ’ ὧν καὶ μὲ ἐθέ- 
λοντά γε προεβιαζοίµη»΄ πατέρα δὲ 9 µητέρω οὐχ 
ὅσιον ἡγοῦμαι προὺβιάξεσθαι μα) 000 παραφροσύνης 
ἐχομένους. ἐὰν δέ «wo 'καθεςώτα ζώσε βίον, ἑαυτοῖς 
ἀρέσκοντα, ἐμοὶ δὲ μή, (ωήτε ἀπεχθάνεσθαι µάτην 
19 φουθοτούνταο µήτε δὴ κολακεύοντά ye ὑπηρετεῖν αὐ- 
v0ig, πληρώσεις ἐπιθυμιών ἐκπορίζοντα dc αὐτὸς ἆσπα- 
ζόμενος ovs ὧν ἐθέλοιμι Cv. ταύτὸν δή καὶ περὶ πό- 
λεος αὐτοῦ διανοούμενον yon ζῆν τὸν ἔμφρονα .λέ- 
γι μέν » el μή καλώς αὐτῷ φαίνοιο πολιτεύεσθαι, 
ei μιέλλοι μήτε µαταίως ἐρεῖν μήτε ἀποθανεῖσθαι λέ- 
7€, Bio» δὲ πατρἰδε πολιτείας μµεταβολῆς Qj προςφέ- 
ρειν, ὅταν ἄνευ φυγών καὶ σφαγῆς ἀνδρών ο) δυνα- 
τὸν 5 γίγνεσθαι τήν ἀρίση», ἠσυχίαν δὲ ἄγοντα εὐ- 
χεσθαι τὼ ἀγαθὰ αὐτῷ τε καὶ τῇ πόλε. Κατα δὴ 
20 τοῦτον φὸν τρόπον iyo ὑμῖν v ἂν ἑυμβουλεύοιμε, 
ξυνεβούλευον δὲ καὶ «{ιονυσίῳ nueva «4ίωνος, δήν µέν- 


desino quam initium pro viribus ad finem usque perduxerim. si 
autem aut omnino non petat a me consilium, aut, qui petit, 
manifeste appareat consulenti mihi nullo modo obtemperaturus; 
ultro quidem nen accedo ad consultandum: per vim vero, ne si 
meus quidem sit filius. servo tamen etiam invito consulerem, ac 
vi adhibita compellerem. at patrem «el matrem per vim cogere 
mefas esse arbitror, nisi própter morbum mente alienatos. quod 
si $uo quodam mere vivant, qui mihi nequaquam probetur, ne- 
«que infensus adversarer frustra monendo, neque rursus blan- 
diendo eorum cupiditatibus assentarer, ea porrigens, quibus ego 
si indulgerem, vivere nolim. hac eadem, mente circa patriam vit 
prudens esse debet, ut ita reprehendat civitatis errores, si neque 
Írustra sit reprehensurus neque ob reprehensiones studium peri- 
turus. vim autem patriae per reipublicae mutationem afferet nun- 
quam, quando absque expulsiome et caede civium emendari non 
possit: sed quietem aget, votoque precabitur optima et sibi et 
patriae. hoc igitur pacto ege vobis consulerem. consulebam si- 
militer Dionysio, una cum Diene ea videlicct rationc quotidie 
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τοι τὸ καθ ἡμέραν πρῶτον, ὅπως iyxoavrc αι- 
sog αὐτοῦ ὅτι pala ἔσεσθαι µέλλος καὶ πιθοὺς 
φίλους το καὶ ἑταίρους κτήσεσθαε, ὅπως μή πα- 
θοι & περ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ὃς παραλαβων Σικελίας 
πολλὰς καὶ μεγάλας πόλεις ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἔκπε- 
πορθηµένας, ovy οἷός € ἦν κατοικίσας πολιτείας ἐν 
ἑκάξσαις καταξήσασθαι πισὰς ἑταίρων ὠνδρών, οὔτε 
ἄλλων δή ποθεν ὀθνείων οὔτε ἀδελφών, οὓς ἔθρεψέ 


354 σε αὐτὸς φεωτέρους ὄντας £x vs ἰδιωτῶν αἄρχοντας καὶ 


ἐκ πενήτων πλουσίους ἐπεποιῆκεε διαφερόντως. τούτων 
κοινωνὸν τῆς ἀρχῆς οὐδένα οἷός « ἦν πειθοῖ καὶ διδαχή 
καὶ εὐεργεσίαις καὶ ξυγγενείαις ἀπεργασάμιερος ποεή- 
σασθαιε, «Δαρείου δὲ ἑπταπλασίω φαυλότερος ἐγένετο, 
ὃς ovx ἀδελφοῖς πιςεύσας οὐδ' ὑφ αὐτοῦ εραφεῖσ 

yovolc δὲ µόνον τῆς τοῦ Μήδου τε καὶ εὐνούχου χει- 
θωώσεως, διένειµέ σε pépyy µείζω ἕκασα Σικελίας πασης 
ἑπτα καὶ πισοῖς ἐχρήσατὸ τοῖς κοινωνοῖς καὶ οὐκ ἔπι- 
ειθεµένοις οὔτε αὐτῷ οὔτε ἀλλήλοις, ἔδειξέ σε παρά- 
δειγµα, olov χρὴ τὸν νοµοθέτην καὶ βασιλέα τὸν ἆγα- 
θὸν γίγνεσθαι" νόµους γαρ κατασκευᾶσας ἔτι καὶ νῦν 
διασέσωκε τήν Περσών ἀρχήν. ἔτε δὲ ᾿ 4θηναῖοι προς 


vivere, qua sui ipsius compos maxime redderetur, amicosque et 
familiares fidos haberet: ne idem sibi, quod et patri, accideret. 
qui, cum multas in Sicilia magnasque urbes suscepisset. quon- 

am a barbaris devastatas, easque restituisset, nom potuit in 
singulis illarum gubernatores rerumpublicaruim constituere fides, 
neque ex domesticis suis neque ex aliis undecunque coniparatis, 
neque ex fratribus suis iunioribus, quos ipse educaverat: sed 
tum ex privatis hominibus praesides, tum ex pauperibus admo- 
dum divites fecit. horum tamen nullum fidum sibi gubernationis 
socium potuit adhibere, vel suadendo, sive docendo, sive lar- 
Eiendo, sive in necessitudinem recipiendo: septies deterior Da- 
rio, qui neque fratribus*confidens, neque his, qui sub eo edu- 
cati fuerant, sed sociis dumtaxat Midae eunuchique, captivitatis 
partes divisit septem, singulas maiores tota Sicilia, assignavit- 
que singulis: atque eos fidos. nactus est regni socios, neque vel 
sibi vel invicem insidiantes. praeterea exemplum dedit, quálem 
oportet se ipsum legumlatorem regemque bonum praestare, 
quippe cum leges tulerit, quibus adhuc Persarum servatur im- 
perium. accedit ad haec, quod Athenienses, Curs multas 


10 
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φούτοις, οὐκ αὐτοὶ κατοικίσαντες πολλὰς τών Ελλη» 
vov πόλεις vno βαρβάρων ἐκβεβλημένας, ἀλλ οἶκου- 
κιένας παραλαβόντες, ὅμως ἑβδομιήκοντα ἔτη διεφύλα- — 
ἕαν. ήν ἀρχήν ἄνδρως φίλους ἐν ταῖς πόλεσιν ἑκάσαις 
κεκσηµένοι. «4ιονύσιος δὲ slc μίαν πὀλεν αθροίσας nà- 
σαν Σικελαν ὑπὸ σοφίας, πιςεύων οὐδενί, µόγις 
ἐσώθη” πένης γὰρ ἦν ἀνδρών φίλων καὶ πιδών, οὗ 
μεῖδον σημεῖον εἰς ἀρετὴν καὶ καχίαν οὖν ἔθιν οὐδέν, 
τοῦ ἔθημον 9 µή τοιούτων ἀνδρών εἶναι. ἃ δὲ) καὶ 
10 Ziovvoío ξυνεβουλεύομεν ἐγω καὶ iov, ἐπειδὴ τα 
παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτώ Συνεβεβήκει οὕτως ἀνομιλήτῳ 
μὲν παιδείας, ἀνομιλήτω δὲ συνουσιών τών προςήκου- 
σών γεγονέναι, πρώτον ἐπὶ ταύτα ὀρμήσαντα φίλους 
ὤλλους αὐτῷ τών οἰκείων ἅμα καὶ ἠλικιωτών καὶ συµ- 
Φώνους πρὸς ἀρετὴν κτήσασθαι, μάλισα ὃ αὐτὸν 
αὐτῷ, φούτου γαρ αὐτὸν θαυμαςώς ἐνδεᾶ γεγονέναι, 
λέγοντες οὐκ ἐναργῶς οὕτως, ov γὰρ ἦν ἀσφαλές, αἶνιτ- 
φόµενοι δὲ so) διωμαχόμενοε τοῖς λόγοις ὡς οὕτω μὲν 
πάς ὠνὴρ αὐτόν vs καὶ ἐκείνους ὧν ἂν ἡγεμὼν γίγνη- 
20 σαι σώσει, μὴ ταύτῃ δὲ σραπόµενος τάναντία πάντα 


pum urbes, non a se quidem sed ab aliis constitutas, deinde oeccu- 
patas a barbaris, in potestatem suam recepissent, annos septia- 
ginta in eis tenuerunt imperium, utpote qui amicos sibi in sin- 
lis civitatibus comparaverant. Dionysius autem,.cum in ur- 
em unam universam Siciliam congregasset ob sapientiàm, nulli 
confidens, aegre servatus est. carebat enim amicis fidisque homi- 
nibus: quo nullum maius est argumentum vel.improbitatis, si der 
sint, vel probitatis, si adsint. háec igitar Dionysio ego ac Dion 
consulebamnus, postquam paternaé^res sic se habuissent, ut ne- 
que eruditorum virorum familiaritates, neque decentes haberet 
consuetudines: admonebamusque, ut animum ad haec intendens 
imprimis amicos sibi alios ex domesticis et aequalibus compa- 
raret, ad virtutemque concordes? maxinie vero, ut se ipsum sibi 
consentientem constantemque praestaret. huius enim rei defectum . 
apud eum esse quam maximum, ostendebamus, non apertis qui- 
dem nunc verbis; neque enim tufum fuisset, sed ratione qua- 
dam latentiore, idem tamen significante, docentes, ita |, demum 
unumquemque hominum tam se quam illos, quibus "àmperat, 
posse servare, si haec observavésit: sin autem conira se gessc- 
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ἀποτελεῖ πορευθεὶς dà og λέγομεν, καὶ ἑαυτὸν ἕρι- 
φρονά τε καὶ σώφροφα ἀπεργασάμιενος, οἱ εὼς ébyoy- 
popnévag Φικολίας πόλειρ κατοκίσειε νόμοι τε ἕυν- 
δήσειε καὶ ολετείαις, ὥρτε αὐτῷ vs οἰκείως καὶ ἀλλή- 
λαις εἶναι πρὸς τὰς τῶν ῥαρβάρων βοηθείας, οὐ ὅδι- 
πλασίαν τὴν παερῶαν ἀρχήν µόνον ποιήῄσοι, πολλα- 


$35 πλασίαν δὲ ὄρτως ' ἔτοιμον ydo εἶναι τούτων γενοµοέ- 


φων πολὺ μᾶλλον δουλάώσασθαι Καρχηδονίους τῆς ἐπὶ 
Γέλωνος αὐτοῖς γενομένης δουλείας, ἀλλ οὐχ ὥς περ 
νῦν κούὐναντίον ὁ navro αὐτοῦ φόρον ἐτάξασο φέρειν 
φοῖς βαρβάροις. εαὔτα ἦν τὸ λεγόμενα καὶ παρακελευ- 
όµενο ὑφ ἡμών τῶν ἐπιβουλευόντων «Διονυσίω, «ὥς 
πολλαχόθεν ἐχώρου» οἱ τοιοῦτοι λόγοε, of δ καὶ «ρα-- 
«ήσαωντες παρὰ «4ιονυσίω ἐξέβωλον μὲν dievo, ἡμᾶς 
ὃ) sic φόβον κατέβαλον. ἵνα ὃ' ἐκπεράνωμερ οὖν ὀλίγα 
πράγματα τὰ ἐν ὀλίγῳ χρόνω, ἐλθὼν ἐκ ἹΠελοποννή- 
σου καὶ ᾿4θηνῶν die» ἔργω τὸν «{ιονύσιον ἐνουθέτη-- 
σεν. ἐπειδῃ δ) οὔν ἠλευθέρωσέ ve καὶ ἀπέδωκεον αὐτοῖς 
dic «gv πόλιν, ταὐτὸν πρὸς 4{ίωνα Συρακόσιοι τότε 
ἔπαωθον, ὃ περ wal «{ιονύσιος, ὅτε αὐτὸν ἐπεχείρεε 
παιδεύσας καὶ θρέψας βασιλέα τῆς ἀρχῆς ἄξιον οὕτω 


rit. contra prorsus aecidere. quod ita, ut dicebamus, incederet, 
seque ipsum prudentem temperatumque praestaret: si rursus de- 
vastatas urbes Siciliae restitueret, ac legibus institutisque ad rera- 
publicam pertinentibus eas muniret, ut et sibi benevolae et in- 
ter se invicem contra vim barbarorum auxilio forent: non du- 
plicaret modo regnum paternum, verum etiam multiplicaret. fore 
quidem si ita se gereret, ut-Carthaginenses multo magis facilius- 
que suae potestali subiicerentur, quam Geleni subditi faissent: 
contra quam patri accidit suo; ille enim pendere tributum bar- 
baris coactus fuerat. haec erant, quae dicebamus praecipiebamus- 
que Dionysio, nos videlicet insidiantes sibi, ut multi divulgave- 
rant. qui et, cum nos apud Dionysium superavissent, Dionem 
quidem expulerunt, nos autem in formidinem ceniecerunt. ve- 
rum ut non pauca paucis consprehendamus, Dion profeetus ex 
Peloponneso atque Athenis, rebus iam ipsis Dionysium com- 
monefecit. cum ergo liberasset civitatem Dion, eamque iam bis 
civibus »eddidisset, eedem pacto affecti fuerunt adversus Dionem 
S jracusani quo εἰ antea Dionysius. nam olim Dionysium Dion 


educare atque erudire contenderat, quo eum regem regno 
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ποενωνεῖν αὐτῷ τοῦ βίου παντός ὁ δὲ τοῖς διαβάλλουσδε 
καὶ λέγουσιν ὡς ἐπιβουλεύων τῇ τυραννίδι iov πρᾶτ- 
τοι πάντω ὅσα ἔπρωττεν ἐν τῷ τότε χρόνω, ἵνα ὁ μὲν 
παιδεία δὲ τὸν φοῦν «ηληθεὶς ἀμελοῖ ες ἀρχῆς ἔτι- 
ερέψως àxslvo , ὁ δὲ σφοτερίσαετο καὶ «{ιονύσιον ἐκβά- 
Άοι ἐκ τῆς ἀρχῆς δόλω. vara φότε ἐνίκησε καὶ v6 
δεύτερον ὃν Συρακοσίοι λεγόμενα, καὶ µάλα ἁτόπω 
ve καὶ ἀῑσχρά νύκγ volg τῆς Μίκης civíon. olov yag 
γέγονον, ἀκούσαι 405, τοὺς ἐμὲ παρακαλούντας πρὸς 
vd vOv πράγματα. ἦλθον ᾿ 4θγναῖος avro ἐγω, ἑταῖρος 
ἄίωνος, σύμμαχος αὐτῷ, προς τὸν τύραννον, ὅπος 
ὧντὶ πολέμου φιλίαν ποιήσαιµι. διαμαχόμενος δὲ τοῖς ᾿ 
διαβάλλουσιν ἠττήθην. πείθορτος δὲ 4ιονυσίου τεμαῖς 
καὶ χρήµασι γενέσθαι µετ αὐτού ἐμὲ µάρτυρά τε καὶ 
φίλον πρὸς env εὐπρόπειων τῆς ἐκβολῆρ τῆς diovog 
αὐτῷ γίγνεσθαι, εούτων δὴ) «0 πάν διήμαρτεν. ὕσερον 
δὲ dy κατιῶὼν οἴκαδε άίων ἀδελφα δύο προρλαμβώνεε 
᾿4θήνηθεν, οὖν ix φιλοσοφίας γεγονότε φίλω ἀλλ ἐν 
"jc περιτρεχούσης ἑταιρείας ταύτης τῆς τών πλείσων 
φίλων, ἣν àx «oU Σενίζειν τα καὶ μνεῖν καὶ ἐποπτεύ- 


deret dignum: talemque se illi per omnem vitam praestare sta- 
tuerat. obtreetateres autem. caluinniatoresque Dionysio persuase- 


runt, Dionem, quasi tyrannidi insidiantem eo tempere, haec 


omnia machinari, ut mens Dionysii, disciplinae studiis irretita, 
dominationem negligeret eamque Dioni totam relinqueret, Dion 
vero, gubernationem dolo usurpans, illum expelleret. quemad- 
modum vero tunc apud Dionysiüm, ita postea inter :yracusa- 
hos baec eadem dicta iactataque pervicerumt, infami prorsus 
turpique victoria his ipsis, qui superaverunt. sed quale id fuerit, 
audire vos oportet, qui me ad res nunc vestras componendas 
vocatis. veni ergo Atheniensis homo, Dionis amicus atque adiu- 
tor eius adversus prannem, ut pro bello amicitiam facerem: at 
pugnans contra calumniatores superatus sum. cum vero Diony- 
sius conaretur non verbis solum sed pecuniis etiam et honoribus 
rne sibi conciliare atque detinere, ut mea cum ipso familiaritas 
testimonio foret Dionem non iniuria expulsum foisse: nihil apud 
me hac in re lanto suo conatu censequi petuit. posteri vero 
temporibns Dion rediens domum, fratres duos Atheniensés se- 
cum duxit, non ex philosophia sic amicos, sed ex hac communi 
vulgarique familiaritate, quae hospitalitate quadam et frequenti 
inter sacra spectaculaque consu e amicitiam contrahere con- 
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ειν πραγματεύονται. καὶ δή xol ovre vo ξυγκαταγα- 
γόντε αἶτον φίλω ἐκ τούτων τε καὶ ἐκ τῆς πρὸς αὴν 
κάθοδον ὑπηρεσίας ἐγενέσθην ἑταίρω. ἐλθόντες δὲ elg 
$34 Σικελίαν, ἐπειδὴ diova ἠσθοντο διαβεβλημένον: cic 
ςοὺς ἐλευθερωθέντας ὑπ αὐτοῦ Σικελιώτας ὡς ἐπιβου-- 
λεύονεα γενέσθαι εύρα»ννον, οὐ µόνο» τὸν ἑταῖρον καξ 
ξένον προύδοσα», αλλ οἷον τοῦ φόνου ανὐτόχειρες ἐγέ- 
voto, ὅπλα ἔχοντες ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοὶ τοῖς φονεύσε 
παροξώτες ἐπίκουροι. καὶ τὸ μὲν αἰσχρὸν καὶ ἀνόσιον 
οὔτε παρίεµαε ἔγωγε oU τέ τι λέγω πολλοῖς ydg καὶ 1ο 
ἄλλοις ὑμνεῖν ταῦτα ἐπιμιελὲς καὶ slg τὸν ἔπειτα pa- 
λήσει χρόνον vo δὲ ᾿ 4θηναίων πέρι λεγόμενο», ας 
αἰσχυύυνη» οὗτοι περιῆψαν τῇ nola, ἐξαιρούμαι φημὲ 
γὰρ xcxeivov ᾿ 4θηναῖον εἶναι ὃς οὐ προύδωκε τον aU- 
v0» τοῦτον, ἐξὸν χρήματα καὶ ἄλλας τιμὰς πολλὰς 
λαμβανειν. oU γὰρ did ῥαναύσου φιλότητος. ἐγεγόνες 
φίλος, δια δὲ ἐλευθέρας παιδείας κοινωνίαν, j μόνη 
«04 πιςουειν τὸν νοῦν κεχτηµένον μᾶλλον ᾖ Ευγγενείᾳ 
ψυχών καὶ σωμάτων. ὥστε οὐκ αξίω ὀνείδους γεγόνα- 
φον vj πόλει τω «ἄίωνα ἀποκεείναντε, ὡς. ἑλλογίμω qo 
πωποτε ἄνδρε γενοµένω. ἸΤαῦτα εἴρηται παντα τῆς 


suevit. similiter illi, tum ex his, quae dixi, tum quia redeunti 
obsequia praestiterumt, amicitiam cum Dione conflaverant. hi 
ergo cum in Siciliam profecti essent, intelligerentque calumnias 
inter illos ipsos, qui ab ipso liberati erant, in Dionem conie- 
ctas, quasi tyrannidem affectaret, non prodiderunt modo ami- 
cum et hospitem, sed ceu propriis manibus ipsi percussores fue- 
runt. arma enim tenentes interfectoribus palam auxiliati sunt, 
et facinoris quidem illius turpitudinem impietatemque neque 
praetereo equidem neque enarro. multi enim haec diligentius 
narraverunt atque narrabunt. ;sed adversus infamiam civitatis 
nostrae respondeo. nam si Athenienses fuerunt illi, qui prodi- 
derunt: ille quoque Atheniensis fnit. qui neque pecuniarum ne- 
que honorum pollicitatione, ut proderet illum, adduci unquam 
otuit, non enim per vulgarem mercenariamque benevolentiam 
actus erat amicus, sed per liberalis disciplinae communionem, 
cui &rte uni, qui sapit, plus adhibet fidei quam ulli et animo- 
rum coniunctioni et corporum consanguinitati. itaque non tanti 
aestimandi sunt illi, ut dedecus civitati ob Dionis caedem afferre 
potuerint, .quasi alicuius pretii unquam fuesint. baec dicta sunt 
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ἑυμβουλής ἕνεκα ov «ιωνείω» φίλων καὶ ξυγγενώ». 
ἑυμβουλευω δὲ δή τι πρὸς τούτοις τὴν αὐτὴν ἔνμιβου- 
Ac» καὶ λόγον τὸν αὐτὸν λέγων δη τρίτον τερίτοις 
ὑμῖν μὴ δουλούσθαι Σικελίαν vn ἀνθρώποις δεσπό- 
παις, μιηδὲ ἄλλην πόλιν ὃ y ἐμὸς λόγος, ἀλλ ὑπὸ vó- 
poc" οὔτε yag τοῖς δουλουµιένοις οὔτε τοῖς δουλωθεξ- 
σιν ἄμεινον, αὐχοῖρ καὶ παισὶ παίδων γε ἐκγόνοις, 
ἀλλ ὀλέθριος πάντως ἡ{ πεῖρα, σµικρα δὲ καὶ ἀνελεύ- 
θερα. ψυχῶν 105 τὰ τοιαύτα ἁρπάδειν «cgi φιλεῖ, οὐ- 
10 δὲν voy sig τὸν ἔπεια καὶ εἷς τὸν παρόντα καιρὸν 
ἀγαθών καὶ δικαίων εἶδότα Θείων τε καὶ ὠνθρωπίνων. 
εωύτα πρώτον μὲν «{ίωνα ἔγω ἐπεχείρῆσα πείθει», δευ- 
φερον δὲ «ἄιονύσιον, τρίτους δὲ ὑμάς vOv. καὶ (ιο 
πείθεσθε «4{ιὸς τρίτου σωφήρος χάριν, οἶτω sic 4ιονύ- 
σιον βλέψαντες καὶ diva, ὧν ὁ μὲν μὴ πειθόμενος 
38807 τα νῦν οὐ καλώς, ὁ δὲ πειθόµμενος τέθνηκε καλώς ᾽ 
v0 ydQ τών καλλίσων ἐφιέμενον αὐτῷ τε καὶ πόλει 
πάοχειν ὃ τι ἂν πάσχη. πᾶν ὀρθὸν καὶ καλόν. οὔτε 
yàp πέφυκεν ἀθάνατας "pv οὐδείς, οὔτ si vo ἕυμ- 
20 βαίή, γένοιτο ἄν εὐδαίμων, ὡς δοκεῖ τοῖς πολλοῖς. κα- 
κὸν γὰρ καὶ ayudo» οὐδὲν λόγου ἀξιὸν ig. τοῖς GUV- 555 


omnia, quo Dionis amicis propinquisque consuleretur, consulo 
autem praeterea et tertio vobis quoque iam tertiis idem prorsus 
£ademque ratione, ne Sicilia neve civitas ulla aliquibus homini- 
bus, sed legibus dumtaxat, subiiciatur, tt nostra fert ratio. neque 
enim dominantihus ipsis neque servientibus id utile est, neque eo- 
rum filiis aut natis natorum : sed perniciosorum omnino hominum 
est id aggredi. angusti vero et illiberalis aniini est eiusmodi lucra 
praecipere: nihil vel in praesens vel in futurum tempus bonorum 
Jjustorumque vel divinorum humanorumve intelligentis. haec ego 
Dioni primum persuadere conatus sum, deinde Dionysio, tertio 
vero nunc vobis. ergo pareatis mibi, lovis tertii servatoris gratia. 
praeterea Dionysii Dionisque exitum animadvertite. Dionysius 
$uidem, nen obiefnperans consiliis meis, vivit etiam nunc non 
honeste: Dion vero, cum obtemperavisset, honeste interiit. ei 
namque viro, qui praeclarissima sibi patriaeque affectat, nihi 
nnquam, nisi rectum pulchrumque potest accidere. nec vero 
uisquam nostrum natus est immortalis: neque, si cui id cop- 
tigerit, esset is propterea felix, ut vulgo videtur. rebus quidem 
carentibus anima nihil vel bonum «st vel malum «xistimatiope 
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Ίοις, «ÀÀ 4| µετὰ σώματος οὔση ψυχή τοῦτο ἐυμβή-- 


σεσαι ἑκάσγ 7 Ικεχωρισμένγ. ποίθεσθαι δὲ ὄντως «sl 
χθὴ τοῖς παλαιοῖς τε καὶ ἱεροῖς λόγοις, οἳ δὲ µηνύου- 
ow ἡμῖν ἀθάνατον ψυχἠν εἶναι δικαςᾶς τε ἴσχερν καὶ 
«ive vog μογίδας σιωωρίας, ὅταν τις ἁπαλλοχθή Sob 
σώματος. διὸ καὶ τὰ μεγάλα ἁμαρτήματα καὶ ἀθεκή- 
µατα σμικρότερον εἶναι χρή νοµίζειν xaxov πάσχειν T 
ὁράσαι ὧν ὁ φιλοχρήµατος πένης τε ἀνὴρ vn» ψυχἠν 
οὔτε ἄκούει, Εάν τε ἀκούση, καταγελών, ὡς οἴεται, ssay- 
σαχόθεν ἀναιδώς ἁρπάδει πὦν 0 ví περ ἂν οἴηται, καθά 
περ θηρίο», φαγεῖν 7) πιεῖν 7) περὶ vr» ἀνδραποδώδη 
καὶ ἀχάρισον, ἀφροδίσιον λεγοµένη» οὐκ ὀρθώς, ᾖδονὴν 
ποριεῖν αὐτῷ τῷ μὴ πίµπλασθαι, τυφλὸς dv καὶ οὐχ 
ὁρῶν οἷς ξυνέπεται τῶν αἁρπαγμάτων ὠνοσιουργία, κα- 
«Oy ἡλίκον ask usw ἀδικήμιατος ἑκάσου, 1» ἀναγκαῖον 


16 


«o ἀδικήσαντι συ»εφέλάειν. ἐπί ve yr coepouévo xal 


dno γῆς νοςήσαφτι sopsioy GVILOV φε καὶ ἁθλίαν πάκν- 
voc πανταχή. divo δή ἐγω λέγων «atvà ve. xoi ἄλχα 
ποιαύσα ἔπειθον, καὶ εοῖς ὠποκτείνασιν ἐχεῖνον δικαε- 
ovov ἂν ὀργιζοίμην ἐγὼ τρόπον τινὰ ὁμοιότατα καὶ 


d 
dignum: sed unicuique animae id accidet, aut dum est cum cor- 


ore aut a corpore separatae. credendum est revera semper an- 
tiquis sacrisque verbis, quae nobis nuntiant immortalem esse 
animam , iudicesque habere, suppliciaque pati maxima, post- 
quam a corpore fuerit separata. quamobrem minus malum exi- 
stimandum est perpeti gravissimas iniurias, a delinquentibus. il- 
latas, quam inferre. quae quidem homo cumulandae pecuniae 
deditus, et in paupertate animi constitutus non audit, ac, si 
Sudiverit, quasi suo iudicie deridenda contemnit: atque impu- 
denter rapit undique, quicquid existimat sibi, veluti bestiae, vo- 
luptates ventris suppeditaturum oblectationemque veneream, ser- 
vilem certe atque ingratam et absurdam, nec verae voluptatis 
nomine dignam; et quasi caecus non cernit se frustra conten- 
dere inexplebilem explere concupiscentiam: neque rursus cernit, 
quantum sit impietas malum, quibusque insit rebus, semper in- 
iustitiae mixta. quam quidem mecesse est animam, quae perpetra- 
verit iniusta, secum trahere, et dum per terram revolvitur inter 


homines, et dum sub terram passim turpiter omnino atque mi- 
iaque generis eiusdem 


sere circumfertur. cum igitur haec a 
Dioni dicerem, persuasi. interfectoribus autem eius iustissime 


quidem itascerer, eodem quasi mode atque Dionysio. utrique 
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Διονυσίφ ἀμφόσθροι yap ἐμὲ καὶ τοὺς ἄλλους ὡς ἔπορ 
εἰπεῖν ὅπαντας τὰ µόάγιόα ἔβλαναν ἀνθρωπους, oi μὲν 
τὸν βουλόμενο» δικαιοσύνη χρῆσθαε διαφθείραντος, ὃ 
δὲ οὐδὲν ἐθελήσας χρήσασθαι δικαιοσύνη διὰ πάσης 
σᾷς ἀρχής, ueyisgy δύναμιν ἔχων, iy ᾗ γενομένη qua 
λοσοφία το καὶ δύναμις ὄντως ἓν vaUvÓ διὰ πάντων 
ἀνθρώπων "Ἑλλήνων vs παὶ βαρβάρων λάμψασαν ἱκα- 
φῶς δύξαν παρέσησε πᾶσε τὴν ἀληθῆ, ὡς οὐκ àv ποτε 
γένοιτο οὐδαίμων οὔτο πόλις oUe ἀνὶρ οὐδεὶς ὃς ἂν 


10 μὲ μετὰ φρονήσεως ὑπὸ δικαιοσύνη διαγάγη τὸν βίον, 


20 


vo: iv αὐτῷ κοκτηµένορ fj ὁσίων ἀνδρῶν ἀρχόντων 
ày ᾖθεσε εραφείς τε καὶ παιδευθεὶς ἐνδίκως. ταῦτα μὲν 
ἄιονύσιος ἔβλαψε᾽ τα δὲ ἄλλα σμικρὰ ἂν εἴη πρὸρ 
φαύτά pos βλάβη. ὁ δὲ ovo ἀποκτείνας οὐκ olde 
ταὐτὸν ἐξειργασμένος τούτῳ. «Δίωνα γαρ ἐγω σαφώς 


"οἶδα, ὡς οἷόν τε περὶ ἀνθρώπων ἄνθρωπον διισχυρί- 


ἔτσθαε, ὅτι τὴν ἀρχὴν el κατέσχεν, Gc oUs ἄν nove 


im ἄλλο ye σχῆμα ἀρχῆς ἑεράπετο 5j ἐπὶ vo Συρακού- 556 


σας μὲν πρῶτον τήν πατρίδα τὴν ἐἑβυτού, ἐπεὶ vow 
δουλείαν αὐτῆς ὠπήλλαξε καὶ φαιδρύνας ἐλευθερίω ἐν 
σχήµατι κατέησε, τὸ μετὰ τούς ἂν πάση μηχανῇ 


enim et mibi et aliis, ut ita dixerim, omnibus damna gravissima 
intulerunt. illi quidem, cum interficerent eum, qui volebat uti 
justitia: hic autem, cum nullo paeto vellet uti iustitia, in uni- 
verso regno maxiniam habens potentiam, in qua, quod si phi- 
losophia una cum potentia vere in idem quasi domicilium con- 
currisset, per omnes homines, et Graecos et barbaros, elucen-. 
tem veramque opinionem sufficienter omnibus ostendisset, nee 
que eivitatem neque hominem unquam fore felicem , nisi et cum 
prudentia et sub iustitia vixerit, sive per se illas possideat, sive 
sub sanctorum principum moribus rite educetur atque erudiatur. 
in his quidem nocuit Dionysius: cetera vero, si ad haec com- 

arentur, damna perexigua mihi videntur. at enim qui Dionem . 
interfecit, non intellexit idem, quod Dionysius, se fecisse. equidenm 
certe scio, quantum homini de homine affirmare lícet, Dionem, 
si regni gubernacula diutius tenuisset, nunquam in aliam domi. 
nandi formam fuisse conversurum, quam, cüm ab initio ps» 


triam suam Syracusas, expulsa servitute, im sno iure comstitüif, .' 


libertatis iam splendore laetiesimam: deinde omni. studio cives 
Plat. Diall. Part. IIT. Vol. III. 
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ἐκόσμησε Ῥόμιοιρ τοῖς προρήκουσί τε καὶ ἀρίσοις τοὺς rso- 
λίσας, τό τε ἐφεξῆς τούτοις προύὐδυμεῖς ἂν πρᾶξαε, πᾶσαν 
Σικελίων κατοµείζειν καὶ ἐλευθέραν ἀπὸ τών βαρβάρων 
ποιεῖν, τοὺς μὲν ἐκβάλλων , τους δὲ χδιρούμιένος ῥᾷον 
"Ἱέρωνος τούτων Ó aU ysvouévay δι ἀνδρὸς. δικαίου 


«e ναὶ ὠρδρείου καὶ σώφρονος καὶ φιλοσόφου τήν αὐὼὴν - 


ἀρετῆς ἂν πέρι γενέσθαι δόξαν τοῖς πολλοῖς ἥπερ ἄν, εἰ 
{μονύαιος ἐπείσθη, παρὼ πᾶσιν ἂν ὡς έπος εἰπεῖν &v- 
Φρώποις ἀπέσωσε γενοµένη. νῦν δὲ 5 noU sic δαίµµων 
5 τις ἀλιγριο üpntod» ἀνομία καὶ. ἀδεόγητε καὶ «0 
''μέγῶον τόλµαις ἁμαθίας, ἐξ ᾗρ πάντα κακὸ πᾶσιν 
ἐῤῥίζωταε. καὶ βλαδάνει καὶ εἰς ὕςερον ὠποτολεῖ καρ- 
πὸν. φοῖς γο»νήσασι πικρώτατοχ, αὕνη πάντα YO διύ- 
περον rivézQetyé «e καὶ ὠπώλεσε, νῦν δὲ Oy οὐφημιώμνεν 
χάριν. olovov 0 voísoy. ὅμως δὲ µιμεῖσθαι μὲν συµ- 
βουλεύω diava. ὑμῖν τοῖς φίλοι τήν ve τῆς πατρέδος 
εὔνοιαν καὶ τὴν τῆς τροφής σώφρούαᾳ δίαιταν ἐπὶ λῷῳ», 
ὡς δὲ ὀρνίθωρ. τὰς ἐκείνου βουλῆσεις πειρᾶρθαι ἅπο- 
φολεῖν' αἳ δὲ ᾖδἂν, ἀκηκόατε παρ" ἐμοῦ σαφώς τὸν δὲ 
μὴ δυνάµενον ὑμῶν «{ωριςὶ ζήν κατὰ τὰ πάτρια, διά- 
Ἄοντα δὲ co» ve τῶν «4ίωνος σφαγέων καὶ τὸν Σικελι- 


eongruis e ptimisque legibus. ornaturum; praeterea omanem dili- 
gentiam adhibiturum fuisse, quo tota inhabitaretur Sicilis, libe- 
rareturque à barbaris, aliis quidem expulsis, aliis vere subactis, 
facilius quam fecerat Hieron. cum vero haec per virum iustum, 
fortem , teinperatum vel philosophum gesta fuissent, eadem apud 
multos virtutis floruisset opimio, quae et salva re apud Ότασεν, 
ut ita dixerim, homines viguisset, si Dionysius nobis ab initio 
aruisset. nunc autem, sive quis daemon sive pernieiosus aliquis 
is sese ebiiciens, iniquitate et impietate, et quod pessimum: 
ignoranti audacia, ex qua mala omnibus omnia et radicibus hae- 
rent et pullulant et in posterum "producunt fructum his qui nBa- 
scentur amarissimum, cuncta haec pervertit rursns et perdidit. 
sed nunc tertio felicium auspiciorum "gratia bona dumtaxat omi- 
nemur. consulo igitur vobis amicis, ut Dionem imitemini, amo- 
rem illius in patriam vitaeque temperantiam magis magisque 
complectentes. quibus autem auspiciis consilia eius perficere co- 
handum vobis sit: et qualia consilia fuerint, aperte quidem ex 
me audistis. at si quis est inter vos, qui Dorice nequeat vivere 


secundum patriae instituta, áequaturque Siculum vivendi merem 
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xdy βίον, μήτε παρακαλεῖν puyve οἴεσθαι πισὸν ἄν σι 
καὶ ὑγιὲς πρᾶξαί ποτε τοὺς δὲ ὤλλους παρακαλεῖν ἐπὲ 
πάσης Σικελίας κατοιχισµὀ»ν vs καὶ ἠσονομίαν Fx τε αὐ- 
σῆς. Σικελίας καὶ ἐν Πελοποννήσου ξυμπάσης, φοβεῖ- 
Ἴσθαι δὲ μηδὲ ᾿4θήνας) εἰσὶ γαρ xal ἐκεῖ πάντων dy- 
ρώπων διαφέροφτες πτρος αρετήν ξενοφόνων vs av- 
«δρῶν μισοῦδεες τόλμας. Ei δ' οὖν ταῦτα μὲν ὕςερα 
yévorv ἄν, κατεπείγχουσι δὲ ὑμᾶς al vov ςσάσεων πολ- 
λαὶ καὶ παντοδαπαὶ φυόµιοναι ἑκάδης ἡμέρας διαφοραί, 
XO οἰδέναι μέν που χρὴ πάντα τινὰ ἄνδρα, d καὶ βραχν) 
δόξης. ὀρθῇς µετέδωκε Φεία τις τύχη, ὡς οὐκ ἔςι παῦλα 
«ακῶν τοῖς 6ασιᾶσασε, πρὶν ἂν oi κθατήσαντες μάχαις 
καὶ ἐκβολαῖς ἀνθρωπων καὶ σφαγαῖς μνησικακοῦντερ 
xal ἐπὶ τιμωρίας παύσωνται τρεπόὀµενοι τών ἐχθρών, 
ἐγκρατεῖς δὲ Ovvec αὐτών, Φέμενοι νόμους κοινοὺς µνη- 35] 
«δὲν μάλλον πρὸς ἠδονὴν αὐτοῖς 2j τοῖς ἠτεηθεῖσε κει- 
, µένους, ἀναγκάσωσιν αὐτοὺς χρῆσθαε τοῖς vopiorg διτ- 
φαῖς υὔσαις ἀνάγκαις, αἰδοῖ καὶ φόβω, φόβῳ μὲν διὰ 
v0 κρείτους αὐτῶν εἶναι δεμννύντες τήν βίαν, aidot 
&0 δὲ aU Jui τὸ κρείστους φαίνεαθαε περί τε τὰς {δονὰς 


et eorum, qui Dionem occiderunt: neqüe eum recipere neque 
existimare velitis ulla in re fidelem atque sincerum. ceteros au- 
£em adhortari potius debetis ad babitationem totius Siciliae dis- 
ponendam, legumque paritatem, tum ex ipsa Sicilia tum ex 
omni Peloponneso: nec Athenas hurrete. sunt enim et ibi viri 
virtute omnium praestantissimi, et qui odio habeant eorum cru- 
delitatem, qui hospitum caede se polluant. verum si haec tar- 
diora iam sunt, urgentque vos quotidianae multiplicesque sedi- 
tiones atque discordiae: intelligere unumquemque oportet, cui 
zoodo vel paulum rectae opinionis sors quaedam divina largita 
sit, mullum fore finem seditionum malorumque ex seditione na- 
scentium, priusquam illi, qui vicerint proelio, a caedibus pulsio- 
nibusque civium atque etiam iniuriarum commemoratione vin- 
dictaeque cupiditate temperamtes inimicis concilientur, suique 
ipsius compotes fiant: praeterea leges ferant communes, nihilo 
zaagis ad voluptatem suam quam eorum, quos vicerint: cogant- 
que illos his legibus uti. cogant, inquam, gemina necessitatis 
via, metu scilicet et pudore: metu quidem propterea quod po- 
tentiores sint, suam vim demonstrantes: pudore vero ex eo, 
quod rursus potentiores promptioresque πλ tum in νο- 
2 
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wal τοῖς Φόµοις μᾶλλον ἐθέλοντέςρ τε «αἱ δυνάμεενοι 
δουλεύει». ἄλλως δὲ ovx έδιν ὡς ἄν ποτε κακῶν Aya: 
πόλις ἐν att; Φ6ασιάσασα, ἀλλὰ σάσεις καὶ ἔχθραε καὶ 
plor καὶ ἀπιδίαι ταῖς οὕτω διατεθείσαις πόλεσιν αὐταῖς 
πρὸς αὐτάς αἰεὶ γίγνεσθαι φιλεῖ. τοὺς δὴ κρατήσαντας 
αἰεὶ qon, Ora» περ ἐπιθυμήσωσε σωετρίας, αὐτοὺς ἐν 
αὐεοῖς ἄνδρας προκρίναι τῶν ἄλλων οἳς ἂν πυνθᾶ- 
Φωγεωι ἀρίςους ὄνεας, πρώτον μὲν γέροντας, καὶ πταξ- 
dec καὶ γυναῖκας κεατηµένους οἴκοι καὶ προγόνους αὐ- 
τῶν ὅτι µάλιφα πολλούς v& καὶ ὀνομαςοὺς καὶ ατῆσιν 
κεκτηµένους πάντας ἵκανη»' ἀριδμὸν δὲ εἶναι μυριάν- 
dou πόλει πεντήκοντα ἱκανοὶ σοιοῦτοι. τούτους δὲ δοή-- 
σεσι καὶ τιµμαῖρ ὅτε µαγίσαις οἴκοῦεν µεταπέμπεσδαι, 
µεταπεμψαμένους δὲ ὀμόσαντας δεῖσθαι καὶ κελεύειν 
Θεῖναι φόµους, μήτε Φικήδασε μήτε νικγθεῖσε νέµειν 
πλέον, «o dà ἴσον καὶ κοιὸν πάση τῇ πόλει. τοθέν- 
to» ὃδὶ τών φόμων ἓν τούτῳ δὴ «d πάντα ἐςίν. ἂν 
μὲν ydo οἱ νενικηκότες ὕπτους αὐτους τῶν νύµων ριώλ- 
λον τών φἐνικχμένων παφέχώνταε, πάντ' ἔσαι σωτερίας 
- v& καὶ εὐδαμνογίας ριεσώ ναὶ πάντων καχών ἀποφυγή" 


luptatibus superandis tum in legibus observandis. aliter amtem 
nulla prorsus est via finiendorum malorum civitatis, in se ipsa 
seditionibus laborantis: sed seditiones, inimicitiae, odia, prodi- 
tiones in republiea, ut im civitatibus ita se habentibus inira se 
atque vicissun fieri consuevit, sempet exorientur. quamobrem 
qui tanquam potentiores rempublicam tenent, si salutem exo- 
ptant, ipsi inter se eligere atque in honore praeferre eos debent, 
quos esse audiverint optimos: primum quidem senes, qui filios 
et uxores habeant atque domicilium, ac maiores eorum quam 
plurimos et probatos et insignes, sufficiensque omnes patrimo- 
nium possidentes, civitati vero decem millium virorum quinqua- 
ginta eiusmodi sufficient. hos ergo precibus honoribusque quam 
maximis domo evocare debent: evocatos autem precati atque 
iureiurando astringere, ut leges condant, quae neque victoribus 
meque victis plus tribuast, sed ius universae civitati aequum at- 
que commune. laetis denique legibus in hoc iam omnia consi- 
stunt. si enim victores subesse legibus voluerint magis etiamm 
quam illi, qui victi sunt: omnia iam erunt salutis felicitatisque 
plena malaque omnia procul aberunt. sim minus, nec me nec 
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εἰ δὲ jw, ww. iub uv ἄλλον κοινωνον παρακαλεῖν ἐπὶ 
τὸν quj πειθόμενον τοῖς νῦν ἐπεςαλμένοις. τωῦτα γάρ 
ἐδιν ἀδελφὰ ὧν τε άίων ὧν σ ἐγὼ ἐπεχειρήσαμεν Xv- 
θακούσαις EU φρονοῦντες συμπράᾶξαι, δεύτερω μήν 
πρώτα ὃ ἦν ἃ τὸ πρώτον ἐπεχειρήθη μετ αὐτοῦ dio- 
/υσίου πραχθήναι πᾶσι κοινὰ ἆγαθα, τύχη δέ τις ὧν» 
θρώπων κρείττων διεφόρησε. τὸ δὲ νῦν ὑμεῖς πειρά- 
σῦε εὐτυχέεερον αὐτὰ ἀγωθῇ πρᾶξαι μοίρα καὶ Φείφ 
τιν) τύχη. 

10 Ξυμβουλή μὲν δὲ) καὶ ἐπιςολὴ εἱἰρήσθω καὶ ») παρὰ 
ὄιονύσιον uj προτέρα ἄφιξις' 7 dà δὲ ὑςέρα πορεία 
πα καὶ πλούς ὡς εἰκότως τε ἅμα καὶ ἐμριελῶς γέγονεν, 
d) µέλει ἀκούειν, ἔξεσι τὸ μετὰ φοῦτο. ὁ μὲν γὰρ dj 
πρώτος χρόνος, τῆς ἐν Σικελίᾳ διατριβής (νο διεπε- S98 
ράνθηή, καθα περ εἶπο», πρὶν συμβουλεύει» τοῖς olxsi- 
eig καὶ ἑταίροεις τοῖς περὶ «4ίωνα τὸ pev ἐνεῖνα ὃ οὖν 
ἔπεισα ὅπη δή ποτ ἐδυνάρνιην «Φιονύσιαν ἀφεῖναί µε, 
εἰρήνης δὲ γενομένης, ἦν γὠρ τότε πόλεμος àv Σικε- 
λία, ξυνωμολογήσαμεν ἄμφοτεροι. «ιονύσιος μὲν ἔφη 

20 µεταπέμφεσθαι Zliova καὶ ἐμὲ πάλιν Ματαςησάµενος 
τὰ περὶ τὴν ἀρχήν ἀσφαλέξερον ἑαυτῷ, 4ίωνα δὲ ἠξίου 


alium in commune consilium ad eum voeare oportet, qui prae- 
ceptis eiusmodi non acquieverit. haec utique germana sunt eo- 
rum, quae iamdin ego ac Dion Syracusis efficere recto iudicio 
aggressi sumus, posteriora tamen. nam prima quidem illa fuis- 
sent, quae apud Dionysium ipsum primo bona omnibus com- 
munia agere conati sumus: ied fortuna quaedam hominibus po- 
tentior illa dissolvit. nunc autem vos ista conemini bona qua- 
dam sorte divinaque fortuna fortunatius agere. atque hic fimis 
epistolae de consilio deque prima in Siciliam navigatione mea. 
quod autem sequens profectio et navigatio mea neque ab re ne- 
que temere suscepta fuerit, si cui id curae sit, audire iam licet, 
primum quidem habitationis in Sicilia meae tempus mihi trans- 
actum fuerat, quemadmodum supra dixi, priusquam amicis ne- 
cessariisque Dienis consilium darem: postea vero, quantum 
potui, ionysio persuasi, ut me abire permitteret. convene- 
Fat autem inter nos, ut, cum pax facta esset ex bello, quod 
tunc in Sicilia erat, statusque illius tutius confirmatus, Dion re- 
wocaretur atque ego simul accederem. voluit autem Dionem in- 
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διανοεῖσθαι uy qvyry» αὐτῷ γεγονέναι τότε, uetcsa- 
oiv δὲ. ἐγὼ X inv ὡμολογγσα ἐπὶ πούτοις τοῖς A0- 
γοις. γενομένης δὲ elozvrc μετεπέμπετ ἐμέ, 4ίωνα δὲ 
ἐπισχεῖν ἔτι ἐνιαυτὸν ἐδεῖτο, iub δὲ ἥκειν ἐκ sta rog 
πρόπου 7i ov. Zio» μὲν οὖν ἐκέλευέ τὲ µε πλεῖ καὶ 
ἐδεῖτο' καὶ ydo δὲ λόγος ἐχώρει πολὺς ἐκ Σικελίας ὡς 
ἄιονύσιος Φαυμωαξώς «φιλοσοφίας ἐν ἐπιθδυμία παλιν 
εἴν γεγονὼς το νῦν, ὅθεν o 4ίων συντεταµένως ἐδεῖτο 
ἡμῶν τῇ µεταπέμύει μὴ ἀπειθεῖν. ἐγὼ δὲ {δη μέν 
που κατα τὴ» φιλοσοφίαν τοῖς Νέοι πολλα τοιαύτα 
γιγνόµενω, ὅμως O0 οὖν ἀσφαλέδερὸν por ἔδοξε χαί- 
θειν τότε γε πολλὰ καὶ Zliova καὶ Φιονύσιον iv, καὶ 
᾿ἀπι;χδόμην duqoiv ἀποκρινάμενος ὅτι γέρων ve εἴην 
καὶ κατὰ τὰς ὁμολογίας οὐδὲν yiyvoro τῶν τα νῦν 
περαττοµιένων. ἔοιχε δὴ τὸ μιετὰ τοῦτο ᾿ Ηρχύτης τε παρα 
4ιονύσιον ἀφικέσθαι —, ἐγω γὰρ πρὶν ἀπιέναι ξενίαν 
καὶ φιλίαν ᾿4ρχύτη καὶ τοῖς ἐν Τάραντε καὶ 4{ιονυσίῳ 
«τοιήσας ἀπέπλεον ---, ἄλλοι vé τινες ἐν Συρακούσαις 
ἦσαν «{ίωνος τε ἅττα διακγκοὀτες καὶ τούτων σινὲς αλ-- 
λοι, παρακουσμάτων τινών ἔμμεσοι τῶν κατα φιλοσο- 


telligere atque existimare, se non quasi in exsilio, sed in secessu 
quodam constitutum esse, certo tempore rediturum. ego vero 
consentiens recepi me ita facturum. sed cum postea pax secuta 
esset, me quidein accersivit Dionysius: Dionem vero ad annum 
insuper hortatus est absentiam tolerare. me autem, ut omnino ad 
eum properarem, rogavit. Dion igitur, ut illuc accederem, et 
iubebat et precabatur. increbuerat enim ex Sicilia fama, Dionysium 
miro quodam rursus philosophiae desiderio affici. qua re com- 
motus Dion, ne profectionem omitterem , magnopere flagitabat. 
ego vero. quamquam sciebam iuvenes plerumque erga philoso- 
phiam affici ita solere: existimavi tamen tutius fore, ut rem to- 
tam dimitterem neque Dionysio neque Dioni parerem. odiosa 
igitur utrique respondi, me videlicet iccireo non profecturum, 
quia senex iam essem, et eorum, quae in praesentia fierent, ni- 
bil ita, ut convenerat, fieret. audivi autem Archytam Tarenti- 
num interim ad Dionysium accessisse. ego enim illum ante dis- 
cessum meum nonnullosque alies Tarentinos in Dionysii fami- 
liaritatem adduxeram. erant et alii quidam Syracusis, nonnun- 
quam Dionis auditores, atque inter hos alii quidam, qui alia 
plurima in philosophia audiverant: qui mihi visi sunt conten- 
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qrov* o δοκοῦσί µοι «{ιονυσίω πειρᾶσθαι διαλέγεσθαι 
τών περὶ τα τοιαῦτα, ως «ιονυσίου πάντα διακγκού- 
τος ὅσα διενοούμην iyu. 0 δὲ οὔτε ἄλλως ἐςὶν ἀφυῆς 
προς τὴν τοῦ (ιανθάνειν δύναμιν φιλότιμός τε αυ- 
µαδώς ἠμεσκέ τε οὖν long αὐτῷ vd λεγόµιενα ἠσχύ- 
yero τε φάφνερος γιγνόµενος οὐδὲν ἀκικοὺς Ov ἐπεδή- 
µουν ἐγώ, ὅθεν duo piv elg ἐπιθυμίαν ει τοῦ δια- 
κοῦσαε ἐναργέξερον, ἅμα Ó m» φιλοτειία κατ πειγεν 
αὐιόν. δι ἃ δὲ οὐκ ἤκουσεν ἐν τῇ πρὀσδεν ἔπιδιμίᾳ, 
διεξήλθοµιεν ἐν τοῖς ἄνω ῥᾳθεῖσι νῦν δὲ) λόγοις. ἐπειδήῇ 
οὖν οἴκαδέ τε Ὥδωθην καὶ καλούγτος τὸ δεύτερον᾿ 
ἄπχρνήθην, καθά περ εἶπων νῦν δή, δοκεῖ uot «{ονύ- 
σιο; παντάπασι φιλοτιιγθζναι μή ποτέ vios. δόξωιμε 
καταφρονών αὐτοῦ, TZc φύσεως τε καὶ ἔξεως ἅμια καὶ 
τής διαίτης ἔμπειρος yeyovac, οὐκέτ ἐθέλειν δυςχεραί-- 
νων παρ αὐτὸν ἀφιννεῖσθαι. δίκαιος δὴ λέγειν εἰμὶ 359 
τώληθὶς καὶ ὑπομένειν, ei τις ἄρα τὰ γεγονότα ἀκου- 
σας καταφρονήσει τής ἐμῆς φιλοσοφίας, τὸν τύραν»ον 
δὲ ἠγήσεται νοῦν ἔχειν. ἔπεμώε μὲν γὰρ δὲ «4{ιονύσιος 
τρτον ἐπ Pub πριρή ῥᾳςωνης ἕνεκα τῆς πορείας, 
ἔπεμψε δὲ "doy Óruov, ὃν ἠγεῖτὸ µε τῶν ἐν Σικελία 
περὶ πλείσοου ποιεῖσθαι, τῶν ᾿4ρχύτῃ ἕξυγγεγονότων 


disse de rebus huiusmodi apud Diomysium disputare, quasi ille 
omnia, quae excogitaverim, audivisset. ille vero nec hebes est ad 
perdiscendum, et honoris cnpiditate vehementer incensus. placue- 
runt igitur sibi forte, quae dicebantur : manifesteque erubescebat 
nihil a me, cum ad eum profectus sum, audivisse. itaque partim 
amor planius audiendi eum invaserat: partim cupiditas gloriae 
stimulabat. juam vero ob causam in prima illa peregrinatione 
mea non audiverit, in superioribus enarravi. cum ergo domum 
ego so-pes redissem, atque illi iterum revocanti negavissem, ut 
dixi: visus iam mihi est Dionysius honoris sui cura prorsus ar- 
dere, veritus ne sic acciperent homines negationem meam, quasi 
ilum prorsus contemnerem, cum cius ingenium moresque et 
vitam ipsa experientia cognovissem. iustum est autem me verum 
fa'eri, ferreque aeque. animo, si quis quae contigerint audiens 
meam quidem spernat philosophiam, tyrannum vero mentem 
putet habere. misit enim Dionysius tertio ad me triremem , qua 
facile navigarem: misit et Archidamum, quem ex omnibus Ar- 
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ἕνα, κα) ἄλλους γνωρίµους τῶν iy Σικελίᾳ οὗτοι δὲ 
αμῖν ᾖγγελλον πάντες τὸν αὐτὸν λόγον, og Qovpa- 
gov ὅσον ἄιονύσιορ ἐπιδεδωκὼς εἴη πρὸς φιλοσοφία». 
ἄπεμψε δὲ ἐπικολὴν πάώνυ μακρά», εἶδως ὥς πρὸς 
dfiovo διεκείµην καὶ egy οὗ «ίωνος προθυμίαν τοῦ 
ipi πλεῖν καὶ elg Συρωκούσας ἐλθεῖν πρὸς γὰρ δὴ 
πάντα ταῦτα ἦν παρεσκευασµένη τήν ἀρχὴ» ἔχουσα ἡ 
ἐπισολή, «704 my φράξουσα, Διονύσιος Πλάτωνε, σα 
φόμιμα ἐπὶ φούτοις εἰπων οὐδὲν τὸ μετὰ τοῦτο εἶπε 
πρότερον 7 og ἂν elg ΦΣικελίαν πεισθεὶς ὑφ ἡμῶν 10 
ἔλθης τὰ νῦν, πρῶτον μέν σοι "s ye diaya ὑπάρ- 
bu ταύτῃ γιγνόµενα ὅπη περ ἂν αὖτος ἐθέλης' θελή- 
σεις δὲ οἶδ' ὅτι τὼ μέτρια, καὶ ἐγώ συγχωρήσοµαι εἰ 
δὲ μή, οὐδέν σοι τῶν περὶ 4ίωνα ἕξει πραγμάτων οὗτα 
περὶ vdÀÀa οὔτε περὶ αὐτὸν κατὰ νοῦν γινόμενα. 
τούθ᾽ οὕτως clue, τἆλλω δε μακρά àv shy καὶ ἄνευ 
καιρού λεγόμενα. ἐπικολαὶ δὲ ἄλλαι ἐφοίτων παρά vs 
᾿Αρχύτου καὶ «dv iv Τώραντε, τήν vs φιλοσοφίαν {γ- 
κωμιάξουσαι τὴν «{ιονυσίου, καὶ ὅτι, ἂν μή ἀφίχωμαι 
νῦν, τὴν πρὸς «ιονύσιον αὐτοῖ γενοµένήν φιλίαν 90 
δι᾽ ἐμοῦ οὐ σµικρὼν οὖσαν πρὸς và πολιτικά παντᾷ- 





chytae in Sicilia familiaribus plurimi a me fieri existimabat: at- 
que una alios ex Sicilia nobiles. omnes iisdem mihi verbis affir- 
marunt Dionysium mirum in modum philosophiae deditum esse. 
misit ipse praeterea pergrandem epistolam: cum sciret, quem- 
admodum et ipse erga Dionem afhcerer, et Dionis cupiditatem 
id prorsus expetere, ut Syracusas me conferrem. ad haec igitur 
omania composita epistola fuerat, tali quodam exordio: Dionx- 
sius PraToNwr. legitima et consueta ratione in his praefatus, 
Nihil deineeps priws, ait, quam quod in Siciliam pro nostra 
voluntate veneris. | Primum quidem de Dione ita fiet, ut ipse 
polueris. voles autem, ut arbitror, moderata: atque ego eom- 
cedam. «4ξ vero, nisi veneris, nihil impetrabis eorun, quae 
pro Dione optas: neque in rebus aliis, neque in his, guae ad 
personam suam spectantia inprünis desiderdtis. haec ita scripsit. 
cetera vero prolixa forent neque satis opportuna relatu. vene- 
runt aliae quoque epistolae ab Archyta aliisque Tarentinis, laudan- 
tes in Dionysio sapientiae studium. praeterea his addebant, nisi 
proficiscerer, amicitiam illam, quam ipsis cum Dionysio confla- 
veram, Aeque parvam quidem, quantum ad civilia spectat, me 
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πασι διαβαλοίην. ταύτης δὲ τοιαύτης γενομένης iv τῷ 
«ότε χρόνω tZc µεταοπέµψεως, τών μὲν ἐκ Σικελίας 
ve καὶ "Ivoliag ἑλκόντων, τών δὲ ᾽4θήνηθεν dvsyvág 
μετὰ δεῄσεως olov ἐξωθούντων ue, καὶ πάλιν ὁ λόγος 
ἦκεν ὁ αὐτός, τὸ μὴ δεῖν προδοῦναι «ίωνα μηδὲ τοὺς 
ἐν Τάραντι ξένους «e καὶ ἑταίρους. αὐτῷ δέ jos ὑπῆν 
ὡς οὐδὲν Φαύμαφὸν νέον ἄνθρωπον παρακούοντω aiio 
λόγου πραγμάτων, εὐμαθῇ, πρὸς ἔρωτα ἐλθεῖν τοῦ 
βελτίσου βίου δεῖν οὖν αὐτὸ ἐξελέγξαι eaque, ὁποτέ- 

10 gog ποτὲ ἄρα σχοίη, καὶ vovv αὐτὸ µηδαμή προδού- 
φαι μηδ ἐμὲ τὸν αἴτιον γενέσθαι τηλικούτου ἀληθώς — 
ὀνείδουις, εἴ περ ὄντως εἴη vu ταύτα λελεγμένα. πο- ὄψε 
θεύομαι δν) τῷ λογισμιῷ τούτω κατοκαλυψάµιενος, πολλὰ 
δεδιως μαντενὀμενόὀς τε OU πᾶνυ ναλώς, ὡς ἔοιμεν. 
Ἓλδων Ó' οὖν τὸ τρἰτον τῷ σωτῆρι voUTO γε οὖν 
ἔπραξα ἄντως  ἐσωθην γὰρ v0 πάλαι εὐτυχώς, καὶ του- 
vov ye μετὰ Φεὸν «{ιονυσίω χάριν εἰδέναι χρεών, ὅτι 
πολλών βουληθέντων ἀπολέσαι µε διεκώλυσε καὶ ἔδωκέ 
φι µέρος αἰδοῖ τών περὶ ἐμὲ πραγμάτων. ἐπειδὴ δὲ 

90 ἀφικόμην, duy τούτου πρώτον ἔλεγχον δεῖν λαβεῖν, 


/ 


omnino calumniis snbiecturum. cum igitur eo tempore sic accer- 
sirer, aliis quidem ex Sicilia atque Italia me trahentibus, aliis ^ 
vero precibus Athenis quasi me impellentibus, ratioque mihl : 
dictaret non decere Dionem "Tarentinosque hospites et amicos 
prodere: atque mihi ipsi succurreret non esse mirum, si quis 
ngeniosus luvenis, cum prius sermones de rebus magnis audire 
noluerit, muiata deinde sententia ardore quodam vitae optimae 
accendatur: oportereque ipsum evidenter arguere, utram in par- 
tem declinet; nec ipsum prodere, nec me ipsum causam illi 
ebere tantae vituperationis suae, si modo rcs eius revera ita, 
ut fertur, sese habeant: harum, inquam, rationum patrocinio 
protectus iter ingredior, multa quidem timens multaque fore di» 
Yinans, nec recte quidem, ut videtur. profectus denique sum 
tertio, sub servatore. id enim revera consecutus sum: nam rure 
$us feliciter sum servatus. atque horum post Deum Dionysio 
habeo gratiam, quoniam, cum plerique me interficere cuperent, 
festitit ipse, partemque aliquam pudoris sui meis in rebus exhi- 
buit, .cum itaque ad eum pervenissem, operae pretium inprimis 
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«τότερον ὄντως tim «4{ιονύσιος ἐξημμένος ὑπὸ φιλοσο- 
φίας ὡς περ πυρός, ἢ µάτην ὁ πολὺς οὗτος ἔλθοι λό- 
yog ᾿4δήναζε. ἔθι δή τις τρόπος τοῦ περὶ τὰ τοιαύταά 
πεῖραν λαμβάνειν οὐκ ἁγεννής ἀλλ οντως τυράννοις 
πρέπων, ἄλλως *& καὶ volg τών παρακουσµάτω» [ιδ- 
φοῖς, ὃ δὴ κἀγω Δ4ιονύσιον εὐθὺς ἐλδων ᾖσθόμνην καὶ 
µάλα πεπονθότα. δεικνύναι δὺ δεῖ τοῖς τοιούτοις O i 
Kg. πὦν vo πράγμα olov τε καὶ δι ὅσων πριγµάτων 
καὶ ὅσον πὀνον ἔχει. O γὰρ ἀκούσας, ἐὰν μὲν ὄντως — 
4j φιλόσοφος olxsioc τε καὶ ἄξιος τοῦ πράγματος Φδεῖος 10 
Qv, ὁδόν τε ἠἡγεῖναι θαυμαςὴν ἀκηκοέναι ξυντατέον 
vs εἶναι νῦν καὶ οὐ βιὠτὸν ἄλλως ποιοῦντε μετά 
vovvo δή ξυντείνας αὐτόν τε Καὶ τὸν ᾖἠγούμενον τὴν 
ὁδὸν οὐκ ἀνίησι πρὶν ἂν T τέλος ἐπιθῇ πᾶσι d λάβη. 
δύναμιν ὥρτε αὐτὸς αὐτὸν χωρὶς τοῦ δείξωντος μὴ 
ἀδύναίος εἶναι ποδηγεῖν. ταύτῃ καὶ κατὰ ταύτα δια-- 
νοηθεὶς ὁ τοιοῦτος ζῆ, πράττων μὲν àv olg viol» ἂν 
4 πράξεσι, παρὰ πάντα δὲ αἰεὶ φιλοσοφίας ἐχόμενος 
καὶ τροφής τῆς καθ ἠμέραν, T τις ἂν αὐτὸν nao 
εὐμαθῆ τε καὶ μνήµόὀνα καὶ λογίζεσθαι δυνατὸν ἓν 20 


fore censui hoc ipsum examinare, utrum revera Dionysius amore 
philosophiae accensus yelut izne flagraret; an vanus de eo rumor 
Athenas usque fuerit. pervagatus. est modus quidam experiegitiae 
circa haec sumendae, non ingenerosus ille quidem, M (yrarinis 
revera conveniens, his praecipue, qui plurimos iam audiverint, 
uod quidem ego statim veniens persensi prorsus Dionysio con. 
tigisse. estendendum est utique illis, quam magna res philoso- 
phia sit, quantoque studio egeat, et quantis laboribus compare- 
tur. qui igitur haec audiverit, si revera sapientiam amet, eique 
matura cognatus 'atque ipsius possessione sit dignus, quasi qui 
divinus sit, viam sibi mirabilem esse putat ostensam, perque eam 
sibi omni conatu existimat gradiendum, aliterque facienti viven- 
dum esse non censet. itaque se ipsum atque etiam huius viae 
ducem impensius cohortatur: neque prius desinit quam vel finem 
omnium íÍuerit consecutus vel saltem eam sibi comparaverit fa- 
eultatem, per quam ipse se íam sine duce ad terminum perdu- 
cere valeat. haec igitur, atque eiusmodi rationibus, ille conside« 
rans, per universam vitam, quicquid omnino agat, ante omnis 
est philosophiae semper intentus: victuque quotidiano : utitur, 
quo maxime queat ingenium et merheriam et iudicium conser- 
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αὐτῷ φήφοντα onegyabyvou* viv δὲ ἐναντίαν vovg 
μισῶν διατελεῖ. oi δὲ ὄντως μὲν uc φιλόσοφοε, δόξαις 
Ó' ἐπικεχρωσμένοι, καθώ περ οἱ τὰ σώματα ὑπὸ τοῦ 
ἠλίου ἐπικεκαυμιένοι, ἰδόντες ve ὅσα μαθήματά ἔφι 
καὶ ὁ πόνος ἠλίκορ, καὶ δίαιτα ἡᾗ καθ ἡμέραν oec 
πρέπουσα ἡ κοσµία τῷ πράγματι, χαλεπὸν -ἠγησά- 
ο ς » ri 
µενοι καὶ advvovo? αὐτοῖς οὔτε δὲ) ἐπιτηδεύειν δυνα- 
vol γίγνονται" ἔνιοι δὲ αὐτών πείθουσιν αὐτοὺς Gg 54i 
ἱκαρώς ὠκήκοστες εἶσὶ τὸ ὅλον καὶ οὐδὲν ἔτι δέονταί 
10 τινων πραγμάτων. 7j μὲν dy πεῖρα αὕση γίνεται $ σα- 
quc το καὶ ἀσφαλεςάτη πρὸς τοὺς τρυφώντάς τε καὶ 
ἀδυνάσους διαπονεῖν, ὡς µήδέποτε βωλεῖν ἐν αἰτία vov 
δεικνύντα ἀλλ αὐτὸν αὐτόν, μὴ δυνάιενον πάντα vo 
πρόὀςφορα ἐπιτήδεύειν τῷ πράγματι. οὕτω δὴ καὶ 4ιο-- 
yvoío vov ἐῤῥζθη vo ῥηθέντα. πάντα μὲν οὖν οὔτ ἐγὼ 
διεξῆλθον οὔτα «4{ιονύσιος ἐδεῖτο πολλὰ γὰρ αὐτὸς καὶ 
và µέγιδω εἰδέναι τε καὶ ἱκανώς ἔχειν προρεποιεῖτο διὰ 
vac ὑπὸ τών ἄλλων παρακοάδ. ὕξερον δὲ καὶ ἀκούω 
γεγραφέναι αὐτὸν περὶ ὧν τὀτε ἤκουσε, συνθέντα og 
40 αὐτοῦ τέχνην͵, οὐδὲν τών αὐτῶν ὧν ἆκουοι οἶδα δὲ 
οὐδὲν φούτων. ἄλλους μέν τινας οἶδα γεγραφότας περὶ 
vare, sese sobrium praestans, contrariumque huic victum sem- 
per odio habens. at vero qui non sunt revera sapientiae amato- 
res, sed opinionibus dumtaxat extrinsecus colorati, instar eorum, 
qui sub sole uruntur atque colorantur, cum audiverint, quot 
iscenda sint, quanto labore, qua quotidiani victus temperantia 
philosophiae studiis necessaria, rem protinus sibi duram impos- 
sibilemque rati, ut operam dent adduci non possunt. pleriqué 
vero sibimet persuadent sufficienter se omnia iam audivisse, ne- 
que studio prorsus ullo ulterius indigere. haec uti jue faciendi 
periculi ratio perspicua est et minime fallax, adversus eos, qui 
prosequi prae mollitie nequeunt: ut crimem in praeceptorem 
reiicere nunquam possint, sed ipsi iam se ipsos ad ea, quae 
philosophiam decent, peragenda redarguant, ut impotentes. hae 
utique examinis ratione apud Dionysium tunc usus sum: cuncta 
vero nec ego percurri neque Dionysius requirebat. nam erant. 
permulta et maxima, in quibus se satis doctum ob ea, quae ab 
aliis audiverat, existimari studebat. audio vero, ipsum de his, 
quae tunc audivit, scripsisse postea, quasi artem propriam come. 


ponentem: cum nihil tamen horum revera ipsorum inesset, ut 
equidem audio. de his vero ego nihil certi scio. alios tameh 
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κών αὐτῶν τούτων οἵ τινες δέ, οὐδ αὐτοὶ avzovc. 
κοσόνδε γε μὴν περὶ πάντω» ἔχω φράζειν to» γεγρα- 
goto» καὶ γραψόντεων, ὅσοι φασὶν cidivas περὶ ois ἐγω 
σπουδάζω, εἴτ ἐμοῦ ὀκηκοόύτες efe ἄλλων εἴθ ὡς εὖ- 
θύντες αὖτοί, τούτους οὐκ ig: κατά γε vr» ἐμήν δό- 
Dav περὶ τοῦ πράγματος ἐπαῖειν οὐδέν. oUxov» ἐμόν 
ye περὶ «vta» ἔθι σύγγραμμα ουδὲ pj ποτε γένηταις 
ῥητὸν γὰρ οὐδαμώς iiv ec ἄλλα µαθήµατα, ἆλλ dx 
πολλής συρουσίας γιγνοµένης περὶ τὸ πρᾶγιια αὐτὸ 
καὶ τού Ov;ZV ἐξαίφνης, οἷον ἀπὸ πυρος πγδήσαντος 
ἐξαφθὲν quc, ἐν τῇ ψυχῆ γενόµενον vwvo ἑαυτὸ {δη 
αρέφει. καί τοι τοσὀνδε γε οἶδα, ὅτι γραφέντα sj Àe- 
χθέντα ὑπ ἐμοῦ βέλτις ἄν λεχθείη᾽ καὶ μὴν ὅτε ye- 
γραμμένα πακῶς ovy ips ὦν iub λυποῖ. sl δέ pos 
ἐφαίνετο γραπτέα O' ἱκανῶς εἶναι προς τοὺς πολλοὺς 
γα) ῥητά, τί τούτου Μάλλιον ἐπέπρακτ ἄν ἡμῖν iv τῷ 
βίω 7) τοῖς τε ἀνθρωποισι μέγα ὄφελος γράψαι καὶ vov 
φύσιν slg gag πᾶσε προαγαγεῖν; ἀλλ οὔτο ὀνθρώποις 
ἡγοῦμαι τήν ἐπιχείρησιν περὶ αὐτών λεγομένην ἄγα- 
θόν, εἰ µή τισιν ὀλίγοις, ὁπόσοι δυνατοὶ ἀνευρεῖν αὐ- 


quosdam novi de rebus eisdem scripsisse. quiconque vero hi fue- 
fint, ne ipsi quidem se ipsos. tantum vero dicam de his omni- 
bus, qui aut scripserunt aut scripturi sunt, se scire affirmantes, 

uae sint ea, quae ipse tanquam seria studiose meditor, sive a me 
sive ab aliis andiverint, sive tanquam inventores ipsi fuerint, ni- 
bil eos ipsa de re meo iudicio percipere posse. nec enim de ipsis 
&cripsi unquam nec scribam. id namque nullo pacto verbis ex- 
primi potest, quemadmodum ceterae disciplinae: sed ex diuturna 
circa id ipsum consuetudine vitaeque ad ipsum coniunctione su- 
bito tandem, quasi ab igne scintillanti lumen reful in anima 
se ipsum iam alit. atqui tantum equidem scio, videlicet scripta 
a me vel dicta optime dicerentur: male vero scripta non mirii- 
mam mihi afferrent molestiam. quod si scriptis vel voce profe- 
renda mihi in vulgum viderentur, quidnam pulchrius nobis in 
vita fieri posset, quam rem valde utilem hominibus afferre , at- 
que naturam omnibus proferre in lucem? at vero studium in 
his edendis utile esse non reor hominibus, nisi admodum pau- 
cis, qui videlieet, exiguis ante vestigiis demonstratis, ad inve- 
Biendum ipsi sagaces sint. alies vero partim contempta nefario, 
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tol διὰ ojuxpág ἐνδείξεωςρ τών ys d) ἄλλων τοὺς μὲν 
καταφρονήσεως οὐκ ῥρθώῶρ ἐμπλήσειεν ἂν οὐδαμή ἐμ- 
κελοῦς, vovg δὲ ὑψηλῆς καὶ χαύνης ἐλπίδος, ὡς σέµ- 
9 ἄττα µέμαθηκότας, ἔτι δὲ µακρότερα περὶ αὐτών 
ἐν νῷ pot γέγονεν εἰπεῖν τάχα γὰρ ἂν περὶ ὧν Asyó 
σαφέφερον ὧν εἴη τι λεχθδένεων αὐτών. dec γάρ τιρ 
λόγος ἀληθὴς ἐναντίος τῷ εολμήσαντι γράφει» τν 
τοιούτων καὶ ὁτιοῦν, πολλάκις μὲν Ur ἐμοῦ καὶ πρό» 
-σθεν ῥτθείς, ἔοικε ὃ) οὖν εἶναι καὶ νῦν Λεκτέος. 

t0 ^ πι τών ὄντων ἑκάρω, δι ὧν τὴν inis ey 
ἀναγκη παραγίγνεσθαι, Tolo" fivcagroy ὃ) αὐτή πέμ- 
πτον ὃ) αὐτὸ τιθέναι δεῖ ὃ Oy γνωςὸν τε xal ἀληδές 
ἐσιν ὧν ἓν μὲν ὄνομα, δεύτερον δὲ λόγος, τὸ δὲ τρί- 
voy εἴδωλον, πέταρτον δὲ ἐπισήμη. περὶ ἓν οὖν λαβὸ 
ῥουλόμενος μαθεῖν «o νῦν λεγόμενο», καὶ πάντων 
οὕτω] πέρι νόησον. κύκλος ii τι λεγόμενον, ᾧ τοῦ- 
v αὐτὸ ésw ὄνομα ὃ νῦν ἐφθέγμεθα. λόγος ὃ αὐτοῦ 
v0 δεύτερον, ἐξ ὀνομάτων καὶ ῥημάτων συγκείµενος' 
v0 ydo ἐκ τῶν ἐσχάτων ἐπὶ τὸ µέσον ἴσον ἀπέχον 

20 ndyvy, λόγος ὧν εἴη ἐκείνου ὦ περ σρογγύλον καὶ πε- 


4 


θιφερὲς ὄνομα καὶ κύκλος. τρίτον δὲ «0 ῥωγραφουμά- 


partim elata spe vanaque implevisset, quasi praeclara quaedam, 
Jam didicissent. proinde lengiora de ipsis dicere cogitavi. forte 
enim, si haec dicantur, nonnihil de his, quae dico, clarius ap- 
porebit est namque serino quidam verus, obstans illi qui de re- 

us eiusmodi nihil emnino audet scribere: saepe quidem a me 
alias dictus εἰ nunc, ut videtur, dicendus. unicuique ipsorum, 
quae sunt, tria sunt, ex quihus scientiam fieri necessarium sit. 
quartum ipsa scientia est: juintum vero oportet ipsum ponere, 
quod quidem cognoscibile, id est quod agnosci potest, atque νε» 
re exsistit. horum unurh est nomen, secundum oratio sive ratio 
quaedam, tertium simulacrum: scientia quartum. de unoquovis 
igitur accipe, cupiens, quod modo dictum est, discere: deque 
oninibus similiter cogita. circulus aliquid dicitur, cui nomen id 
est, quod modo pronuntiabamus, sequitur autem eius oratio sive 
ratio quaedam, ex nominibus verbisque compesita, quod enim 
ab extremis ad medium aequaliter undique distat, illius ratio est: 
quod rotundi et circumferentiae et circuli nomine designamus. 
tertiufn. vero scilicet, quod pictus eirculus sit, vel deletus, aut 
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φόν ve καὶ ἐξαλειφόμενον καὶ τοργευόµενον καὶ απολ- 
λύμενον ὧν αὐτὸς ὁ κύκλος, ὃν πέρι πάνε isi ταῦτα, 
οὐδὲν πάσχει τούτων ὡς ἕτερον Ov. φέταρτον δὲ ἔτει- 
ςήμή καὶ φοῦς ἀλιθής τα δόξα περὶ ταῦς ἐδίν cg δὲ 
"ὃν τοῦτο aU πάν Φετέον, οὐκ ἐν φωναῖς ovd év σω- 
pros σχήµασιν αλλ ἐν ψυχαῖς ἐνόν, ὦ δῇλον Ἑτερὸν 
ve ὂν αὐτοῦ τοῦ κύκλου τῆς φύσεως τών τε ἔμεπρο- 
σθεν λεχθέντων τριών. τούτων δὲ ἐγγύτατα μὲν Buy- 
γενείαᾳ καὶ ὁμοιότηει τού πέμπτου voUc πεπλησίακε, 
«ἆλλα δὲ πλέον ἀπέχει. ταύτὸν δὲ περἰ τε εὐθέος auo 10 
wal περιφεροῦς σχήματος καὶ χρόας, περί τε ἀγαθοῦ 
καὶ καλού καὶ δικαίου, καὶ περὶ σώματος ἄπεαντος 
σκευαςοῦ τὸ καὶ κατὰ φύσιν γεγονότος, πυρὸς ὑδατός 
«5 καὶ τών τοιούτων πάντω», καὶ ζώου Σύμπαντος 
πέρι καὶ ày φυχαῖς Ἴθους, καὶ περὶ ποιήματα καὶ πα- 
θήµατα Pvpnavvo* oV γαρ ἂν φούτων uj τις τὰ vés- 
«αρα λαβή αμιώς yé πως, ovnozs τελέως duy τοῦ 
πέμπτου μέτοχος ἔδαι. πρὸς γὰρ τούτοις ταῦτα οὐχ 
ἧτετον ἐπιχειρεῖ τὸ ποῖόν wi περὶ ἕκαςον δηλοῦν 4j «d 
ὃν ἑκάςου διὰ τὸ τών λόγων' ἀσθεφές. ὤν ἕνεκα νοῦν 20 
545 ἔχων οὐδεὶς τολµιήσεε ποτὲ elc αὐτὸ τιθέναι τὰ veyog- 


torno factus, vel destrnctus. quorum nibil ipse circulus, circa 
quem haec singula sunt, patitur, utpote aliud quiddam: exsi- 
stens. quartum autem scientia est et intellectus atque vera circa 
haec opinio. hoc rursus totum tanquam unum est ponendum, 
muod nec in vocibus nec in corporum figuris est, sed amimis: 
ideoque manifestum est aliud esse, quam sit ipsa circuli natura, 
rursusque aliud quam tria illa ,quae supra diximus. horum vere 
ex numero intellectus cognatione similitudineque quinto proxi- 
mus haeret: cetera remotiora sunt. idem queque de recta et 
«urva dici potest figura atque colore: deque bono et pulchro et 
iusto: rursus de quocunque corpore, vel manu facto γε] natu- 
rali, sive igni sive aqua, ceterisque huiusmodi: similiter de omni 
animali ac de moribus animorum. atque de actionibus pássionmí- 
busque universis. nisi enim quis in his illa quatuor quodam- 
£aodo capiat, nunquam scientiae circa quintum perfecte parti- 
€eps erit. proinde illa non minus, quale quid sit unumquodque, 
quam quid sit, aggrediuntur ostendere, propter rationum debi- 

tatem. quapropter nemo mentis compos audebit unquam in idem, 
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μένω, καὶ ταῦτα εἰς ἀμετακίνητον, ὃ δὴ) πάσχει τα 
γεγρωμµενα σύπαις, voUto δὲ πάλιν o) vo vOv λεγό- 
μενον δεῖ μαθεῖν. κύκλος ἕκασος τῶν ἐν vaig περάξεσε 
Φρφομενων ᾖ καὶ τορνευθέντων µεςος τοῦ ἐναντίου 
ἐσι τῷ πέωρπτῳ τοῦ yag εὐθέος ἐφώπτεται πάντῃη ave 
φὸς ὁέ, φαµέν, ὁ κύκλος OU TÉ σφι σµικρόεερο» οὔτε 
μείζων τῆς ἐναντίαρ ἔχει ἐν avt φύσεως. ὀνομά ve 
αοὐτών φαμὶ οὐδὲν οὐδενὶ βίβαιον εἶναι, κωλύει) 
ὁ) οὐδὲν «à vOv «ρογγύλα καλούμενα εὐδέα κεκλῆσθαι 
Ὁ tà τε εὐθέα δ) σρογγύλα, καὶ οὐδὲν ἧττον βεβαίως 
ἔλειν τοῖς µετωθεμένοις xol ἐνανσίως καλοῦσι. καὶ μὴν 
περὶ λόγον γε ὁ αὐτὸς λόγος, εἴ περ ἐξ ὀνομάτων καὶ 
ῥημάτων σύγκειται, µηδ.ν Ἱκανώς βεβαίως εἶναι βέβαι- 
ον. µυρίος δὲ λόγος αὖ περὶ ἑλάδου τῶν πεττάρω», ὡς 
ὠσαφές το δὲ µεγιδον, ὅ περ εἴπομον ὀλίγον ἔμπρο- 
σεν, ὅτι ὁυοῖν ὄντοιν, TOU το ὄντος καὶ τοῦ ποιοῦ 
᾽αφινός, οὐ τὸ ποιόν τι, τὸ δὲ τἰ ζητούσης εἰδέναι τής 
aS/Vyrc, τὸ μὴ) ζητούμενον ἕἔκαθον τών τεττάρων προ- 
«φεῖνον τῇ Ψυχῆ λόγω v καὶ xov έργα, αἰσθήσεσιν cv 
lO έλεγκτον τό τε λεγόμενον καὶ δεικνύµενο» αἲεὶ παρε- 


atque id quidem immutabile, referre, quae ab ipso intelliguntur, 
atque quatuor illa: quod utique patiuntur, quae designantur 

- figuris. id vero,. quod nunc dicimus, rursus est considerandum. 
sane circulus quilibet herum, qui inter hominum manus vel 
pinguntur. vel torno fiant, plenus eontrarii est ad quintum. recti 
"AÁamque undequaque fit particeps. ipsum vero circulum affirma- 
. ?mus neque minus neque magis aliquid, id est, nihil omnine ha- 
- «bere in se naturae coritrariae. praeterea nullius horum nomen 
frmitatem dicimus ullam habere. nihil enim prehiberet, quae 
nunc rotunda nominamus, recta vocari, reectaque rotunda: nec 
firmitatem ullam maiorem fore nominibus in contrarium permu- 
fatis. eadem quoque de oratione ratio est, cum ex nominibus 
verbisque componatur nullam omnino babentibus firmitatem. 
multipliciter rursus probari potest nullum horum quatuor cer- 
tum firmumque esse. maximum vero omnium, qnod paulo ante 
dicebamus, quod cum duo sint, essentia et qualitas, quando ani« 
mus non quale, sed quid sit, quaerit, nisi quodlibet horum 
tuor quaesitum prius ab amima tam ratione quam effectu, 

ique sensibus bene discussum, per omnia, quae dicuntur a*- 
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χόμενον ἔκαςον, ἀπορίας τε καὶ ἀσαφείας ἐμπύτλησε 
πάσης «gc noc εἰπεῖν πάντ ἄνδρα. ἐν οἷσε μὲν οὖν 
pd. εἰθισμένοι τὸ ἀλγθὲς ζπτεῖν ἐσμὲν ὑπὸ πονηράς 
προφῆς, ἐξαρκεῖ δὲ τὸ προταόὲν τών εἰδώλων, OU κα- 
καγέλαςοι γιγγόµεθο ὑπ' ώλληλων, οἱ ἐρωτάώμενοι ono 
τών ἐρωτώντων, δυναµιένων δὲ τὰ φέτταρα διαῤῥέίπτειν 
«e καὶ ἐλέγχειν * ἔν οἷς ὁ ἂν τὸ πέμπτον ἀποκρίνασθαε 
καὶ δγλοῦν ἀναγκαζωμεν, ὁ βουλόμενος σῶν δυναµέ- 
φων ἀνατρέπεεν αρατεῖ, καὶ ποιεῖ τὸν ἐξγγούμενον à. 
λόγοι 7j ράµμµασιν 5j ἀποκρίσεαι τοῖς πολλοῖς τῶν 10 
ἁκουόντων δοκεῖν μηδὲν γιγνώσχεν ὧν ὧν ἐπεχειρῇ 
γράφειν ἤ λέγειν, ἀγνοούντων ἐνίοτε og οὐχ 9) ψυχ 
φού γράψαντος 5 λέξαντος ἐλέγχεται, ἆλλ s τῶν τετ- 
τώρα» φύσις ἑκάσου, πεφυκυῖα φαύλως. 7 δὲ διὰ πάν-- 
των αὐτών ὁδιαγωγήν ἄνω καὶ κάτω µεταβαίνουσα 
ἐφ éxagov, µόγις ἐπικήμην» ἐνέτεκεν εὖ πεφυκότος cU 
φεφυκότι. κακώς δὲ ὧν qv, wc 79 τών πολλών Stc τῆς 
ψυχῆς eic τε τὸ μαθεῖν sic τε τὰ λεγόμενα ἤθη πέφυκε, 
344 τὰ δὲ διέφθαρται, οὐό᾽ ἄν o «4υγκεὺς idsiv ποιήσεια τοὺς - 
τοιουτους. évi δὲ λόγω, τὸν μὴ ἑυγγενῆ τοῦ πράγµα- «0 


que ostenduntur, evaserit: omni ambiguitate et obscuritate, ut 
ita dixerim, omnes implebit. in quibus igitur haudquaquam .con- 
sueti sumus ob pravam educationem verum perquirere , 'sed.sa- . 
tis nobis factum putamus, si apposita simulacra attigerimus, 
minime derisui sumus invicem interrogati interrogantibus, po- 
tentibus dumtaxat quatuor illa discutere atque arguere, ubi vero 
necessitas cogit quintum ostendere, quivis eorum, qui possint | 
Subvertere atque retractare, pervincit: facitque, ut qui exponit 
sermonibus vel litteris vel disputationibus, apud audientium mul- . 
tos nihil eorum, quae vel dicere vel scribere aggreditur, intelli- | 
gere videatur. qua in re saepe ignoratur, non animum scriben- 
tis vel dicentis redargui, naturam potius cuiuslibet illorum 
tuer se male habentis. traductio vero, per omnia illa sursum 
rsumque in unumquodque discurrendo perveniens, vix tan- 
dem scientiam parit intrinsecus: scientiam, inquam, ipsius, quod 
naturaliter bene affectum est in animo, ad ipsum quoque natu- 
raliter bene affecto. at si quis male affectus sit natura, qualis 
naturaliter animae habitus inest multis, tum ad illa quae di- 
scenda sunt, tum ad mores, corruptique illi sunt: ne Lynceus 
quidem, ut eiusmodi animus videat, efücere posset. atque, wt 
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εος οὖς d» εὐμαθία ποιήσειέ ποτε οὔτε μνήμη. vide 
doyy9 γὰρ ἔν αἀλλοτρίαις ἔξεσιν οὖκ ἐγγίγνεται. cosa 
όποσοι τῶν δικαίων τε καὶ τῶν ἄλλων ὅσα καλὰ ue 
-προρφυεῖς εἰοὶ καὶ ξυγγεναῖς, ἄλλοι δὲ ἄλλων εὐμαωθεῖς 
ἅμο xal µνήµονες, ovd ὅσοι ξυγγενεῖς, δυςµωθεῖς δὲ 
wol ἀμφνήμονες, οὐδένες τούτων μή ποτο μάθωσον 
ἀλήθεια» ἀρετῆς elc τὸ δυνατὸν οὐδὲ καχ΄ας ἅμα ydg 
αὖτα ὠνάγκη μανθάνειν, καὶ vo Ψεῦδος ἅμα καὶ ἆλη- 
Φὲς τῆς ὅλης οὐσίας, uera τριῤῆς πάσης καὶ χρόνου 
EO πολλού, ὃ περ ἐν ἀρχαῖρ εἶπον. µόγις δὲ εριβόµενα 
πρὸς ἄλληλω αὐτών ago, ὀνόμωτα καὶ λόγοι ὄψεις 
σε καὶ αἰσθῆσει, iv εὐμενέσιν ἐλέγχοις ἐλεγχόμενα 
καὶ ἄνευ φθόνων ἐρωτήσεσι καὶ ἀποχρίσεσι χρωρένων, 
ἐξέλαμψε .φρόνησιο περὶ ἔκαςον καὶ νοῦς, συντείνων 
ὅτι ud sic δύναμεν ἀνθρωπίνην. διὸ Or πᾶς ὠνὴρ 
οπουδαῖος τῶν ὄντων σπουδαίων πέρι πολλού δεῖ μὴ) 
χράψας ποτὲ ἐν ἀνθρώποις, εἰς φθόνον καὶ ἀπορίαν 
κοταβάλῃ. ἑνὶ δὲ ἐκ τούτων δεῖ γιγνάσχειν λόγω, ὄταν 
18η τίς του συγγρώμματο γογραµμένω εἴτε ἐν νόμοιρ 


summatim dicam, neque acumen neque memoria faciet πΏυλτα; 
ut, qui rei ipsius, qua de agitur, non est cognatus, ipsam in» 
&piciat. principium etenim in habitibus alienis non sortitur. 
guainohrem quicunque iustis aliisque, quotcunque sunt pulchra, 
Ώου sunt.apti natura atque cognati, licet alii ad alia ingeniosi 
simul et memores; rursus quicunque cognati sunt quidem, sed 
tes et memoria parum validi; nynquain ad summum discendi 
veritatem pervenient vel virtutis vel vitii. necesse enim est ea 
simul perdiscere, et falsum simul et verum totius essentiae, cum 
omni exercitatione atque longitudine temporis: quod et ab initio 
dixi. postquam vero singulatim ipsorum nomina, rationes visus- 
qué et sensus agitata invicem tritaque fuerint, benignisque re- 
prehensionibus redarguta, et absque invidia interrogando re- 
spondendoque discussa: vix tandem refulget circa unumquodque 
prudentia atque intelligentia, ad summum omnino pro humana 
ltate contendens. quamobrem permultum abest, ut vir stu» 
diosus de his, quae revera digna sunt studio, scribens hominis 
bus, se simul et sua invidiae ambiguitatique subiicere debeat, 
uno vero ex bis sermone id intelligere licet: quando videlice 
quis, alicwius scripta cernens, siva toris in legibus sive 
Plat. Diall, Part. III. Vol. 111. σ 
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φοµιοθέτου cire ἓν ἄλλοις vicly ἅτε οὖν, eg οὐκ qw 
φούτω ταύτα σπουδαιόταταο, εἴ περ ἐς αὐτὺς σπου- 
Paloc, κεῖται δὲ sov i» χώρα τῇ καλλίςη τῶν φούτου. 
el δὲ ὄντως αὐτῷ ταῦτ ἐσπονδασμένα ἐν γράµεκασον 
ἐτέθή, 3E doa dy ol ἔπεια, Φεοὶ μὲν ov, βροτοὲ δὲ 
Φρένας ὤλεσαν αντοί. 

Τούτο δὴ τῷ µύθω τε καὶ πλάνω 0 ξυφετεισπό- 
ενος εὖ εἴσεσαι, si οὖν 4ιονύσιος ἔγραψέ τι τῶν 
step) φύσεως ἄχρων sol πρώτων si τέ τις ἐλάττων else 
μείζων, ὡς οὐδὲν ἀκηκοώς οὐδὲ µεμαθγκως ἦν ὑγιὲς 
e» έγραψε xor τὸν ἐμὸν λόγον ὁμοίως γαρ ἂν αὐτὰ 
ἐσέβετο ἐμοί, καὶ οὐκ ἄν αὐτα ἐκόλμησεν clc ἄναρμο- 
σίαν καὶ ἀπρέπειαν ἐκβάλλει». οὔτε γὰρ ὑπομνημάσταν 
χάριν αὐτὰ ἔγραψεν οὐδὲν ydo δεινὸν. μή τις αὐτὸ 
ἐπιλάθηται, ἐὰν ἅπαξ τῇ ψυχῇ περιλάαβη πάντων γὰφ 
iv βραχυτάώτοιςο καῖτᾶι. φιλοτιµίας δὲ αἰσχρᾶς si susp 
ἕνεκα, eiÜ ὡς αὐτοῦ siÜcuevoc εἴθ ec παιδείας δὴ 
μέτοχος ὧν, fc οὖν ἄξιος ἦν ἀγαπών δόξαν vr» τῆς 


54$ pe1oytzc γενομέρην. el μὲν οὖν ἐκ τῆς μιᾶς συνονσίας 
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ὅπως, ἔττω Zeve, φησὶν 0 Θηβαῖος. διεξήλθον μὲν 


in quibuslibet aliis aliorum, animadvertat illa non esse illi tan- 
quam omnino seria studiosissime pertractata: si quidem sit ipse 
studiosus: iacent autem inter sua, in regione pulcherrima. sin 
autem revera ipsi haec tanquam seria studiose litteris tradita 
sunt, Dii quidem minime, sed homines mentem eripuerunt. hané 
utique fabulam digressionemgyue quicnnque sequetur, plane in- 
telliget, sive Dionysius aliquid de summis et primis maturae 
scripserit, sive quivis alius, aut minor aut maior, nihil eum 
sincerum audivisse vel didicisse eorum, quae scripsit, ut mea fert 
opinio. alioquin pariter atque ego ipsa veneratus fuisset: neque 
ausus fnisset unquam temere edendo absurditati indecentiaequé 
subiicere. neque vero quasi in memoriae subsidium illa scripsit. 
non enim hac in re memoriae diffidendum, si id semel animo 
fuerit comprehensum. nam id totum brevissirne omnium est colle- 
ctum. forte vero turpi quadam ambitione id fecit, vel tanquam 
sua haec asserens, vel tanquam particeps disciplinae, qua indignus 
erat, quaerens gloriam ex participatione quaesitam. verum si ex 
una dumtaxat congressione id Dionysio contigit , esset id forsam 
cencedendum. autem fuit? proh luppiter, inquit Thebe- 
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ydo ὡς εἶπόν τε ἐγώ καὶ ἅποξ µόνον, ὕθερον δὲ οὐ 
πώποςε ἔτι. ἐννοεῖν δή δεῖ τὸ (ιετὰ τοῦτο, ὅτω utu 
φὸ περὶ αὐτώ γεγονος εὗρεῖν, ὅπη ποτὲ yéyove, civi 
sv αἰτίᾳ «ὸ δεύτερον καὶ 0 ερίτο», πλεονακις τε οὐ 
διεξήμεν ' πότερο» «4ιονύσιος ἀκούσας µόνον ἅπαξ ov- 
φως εἰδέναι τε οἴεται καὶ ἱπανώς οἶδεν, εἴτε αὐτὸς 
εὗὖρων 7 καὶ µαθων ἔμπροσθεν παρ ἑτέρων, 4 φαῦλα 
εἶναι và λεχθέντα, 7 τὸ ερίτον oV καθ αὐτόν, µεί- 
ζονα δέ, καὶ ὄντως ovx dv Óvvavog εἶναι φρονήσεώς 
0 τα καὶ ἀρετῆς Qj» ἐπιμελούμενος. εἰ μὲν γαρ φαῦλα, 
πολλοῖς µαρτυσι μαγχεῖται τα ἐναντία λέγουσι», ot περὶ 
φών σοιούτων πάμπολυ «4ιονυσίου κυριώτεροι ἂν εἶεν 
κριταί οἱ δὲ εὐργκέναι ᾗ µεμαθηκέναι, ἄξια ὁ) οὖν 
εἶναι πρὸς παιδεία» ψυχῆς ἐλεὐδέρας, πώς ἂν ur 8αυ- 
µαςὸς ὦν ἄνθρωπος τὸν ἠγεμόνα τούτων xai κύριον 
οὕτως οὐχερώς ἠπτίμασέ ποτ ὤν; πώς Ó ἠτίμασεν; 
ἐγω φράδοιω ἄν. 
Οὐ πολὺν χρόνον διαλιιὼν τὸ μετὰ τοῦτο, ἓν «à 
φπρόσθεν «4{ἱωνα ἑών «à ἑαυτοῦ κεχτῆσθαι καὶ καρποῦ- 


mus. percurri equidem haec illi, eo, quó dixi, modo, semelque 
tantum: postea vero nunquam. post haec autem considerandum. 
est, si oui cura sit invenire eius, quod nobis circa illa accidit, 
causam: cur videlicet et secundo et tertio, et saepius ea non 
pertractavimus: utrum Dionysius, ipsis semel dumtaxat auditis, 
adeo sufficienter ea se scire putaverit, satisve norit, sive invene- 
rit ipse sive ab aliis ante didicerit: an frivola, quae dicebantur, 
existimarit: an forte praeter haec tertium quiddam acciderit, vi- 
delicet ut ipsa.haud suis aequalia viribus, sed maiora, censue- 
rit, ac revera se minime idoneum esse, qi sub prudentiae vir- 
tutisque diligentia vivat? si enim frivola existimasse dicatur, 
multis certe testibus pro causa nostra contra pugnabitur, qui in 
rebus eiusmodi iudicandis longe maiorem qum Dionysius au- 
ctoritatem babeant. quod si invenisse vel didicisse, atque ipsa 
quidem digna videri, quae liberali animo jn disciplinam adhi- 
beantur: quis nou id mirum putet, Dionysium sic affectum ho- 
rum aliquando ducem et auctorem tam facile contempsissef quo 
autem pacto contempserit, iam dicam. profecto nun mujto post: 
hoc tempore patrimonium Dionis, To prius eum libere pos- 

. . . . . | 4 2 totos . . 
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OOo! χρήματα, τότε οὐκέτ sla τοὺς ἐππρύπουςρ αυτού 
πέρποιν «lc Πελοπόννησον, καδα περ ἐπιλελγσμιένος 
" φῆς ἐπισολῆς παντάπασιν εἶναι γαρ αὐτὰ οὐ «4ίωνος 
ἀλλὰ oU υἰέος, ὄνεος μὲν ἀδελφιδοῦ αὐτοῦ, κατὰ φό- 
µους ἐπιτροπεύοντος. τὰ μὲν δὴ πεπραγμένα µέχρι 
φούτου ταῦς ἦν ἐν εώ «ότε χρθόνω, τούτων δὲ οὕτω 
Ψινομένων ἑωράκη vs ἐγὼ ἀκριῤώς τὴν. ἐπιθυμίαν τῆς 
Διόνυσίου φιλοσοφίας, ἀγανακτεῖν «s dv οἴτε βουλοί- 
µην εἴτε us. ἦν γὰρ Φέρος ἤδη σότο καὶ ἔκπλοι τών 
φεών. ἐδόχκει δὲ) χαλεπαίνειν μὲν οὐ δεῖν ἐμὲ «{οννσίω 10 
μᾶλλον f$ ἐμαυτῷ τε καὶ τοῖς βιασαµένοις ἐλθδεῖν ἐμὲ 
«ὸ ερίτον εἰς τὸν πορθμὸν τὸν περὶ τὴν Σχύλλαν, 
ὄφρ ἔτι er» ὁλοήν ἀναμετρήσαιμι Χαρυῤδε», 
λέγει» δὲ πρὸς «4{ιονύσιον ὅτι µοε µένειν ἀδύνατον εἴν 
«ίωνος οὕτω προπεπηλακισμένου. Ó δὲ παρερουθεῖτὸ 
ve xa) ἐδεῖτο μένει», οὐκ olopevoc ol καλώς ἔχειν dps 
ὤγγελον αὐτὸν su» τοιούτων ἐλθεῖν ὃ τι σάχος oU 
"ποίθων δὲ αὗτός por sop] παρασκενάσειν ἔφη. ἐγὼ 
$46 γρ ἐν τοῖς ἀποσόλοις πλοίοις ἐμβαὰς διενοούρνην πλεῖν, 
ειθυμωμιένος πάσχει» ve οἰόμενος δεῖν, εἰ διακωλνοί- 20 


sidere fructusque inde percipere permittebat, iam vétuit omnino 
per eius procuratores attingi, niasque, ut consueverant, 
&d ipsum in Peloponnesum mitti, quasi epistolae illius pror- 
sus oblitus, qnam mihi scripserat. asserebat emim res illas 
mon Dionis esse, sed filii: qui cum esset ex sorore nepos, 
eum ex lege sub tutela ipsins esse. haec igitur usque ad il- 
lud tempus acta fuerunt. quae ego considerans, iam plane per- 
spiciebam , quo pacto erga philosophiam Dionysius fuisset affe- 
cius: conturbarique licebat sive sponte sive invite. erat iam 
tunc aestas, et frequenter navigabatur: videbaturque mihi non 
tam de Dionysio quam de me ipso conquerendum, et de his, 
qui me impulerant, ut ia artum Scyllae tertio devenirem , Cha- 
ybdimque remetirer perniciosam. compulsus itaque sum Diony- 
8310 dicere, non posse me ullo medo apud se fore, Dione tam 
ignominiose contempto. at ille me consolabatur, rogabatque ut 
, manerem, non putans sibi honestum, nt ege ipse tam cito ho- 
fum a se factorum nuntius irem. cum vero mihi manendum per- 
suadere non posset, ipse mihi se paraturum ait, qui et quo pa- 
€to me deferrent. ego autem in transmissoriis navigiis traiicere 
 emnia esse perferenda ducens, si abire me pre- 
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µην, ὁτιοῦν, ἔπειδ) περιφανώς ἠδίκου» μὶν οὐδέν, 
ᾖθικούμην δὲ. 0 δὲ οὐδέν ο véU καταβέναιν προςιό- 
µενον ὁρών ωηχανὴν τοῦ µεῖναι τὸν τόσο ἔνπλουν µη” 
χανώταὶ τοιάνδε τινά. vZ ped εαῦτω Oo» μέρᾳφ 
λέγει πρός µε πιθανὸν λόγον, 'Epol wol eol ων, 
ἔφη, wah và «4{ίωνος ἐκποδὼν' ἁπαλλαχθήτω τοῦ negl 
αὐτὰ πολλάκις διαφέρεσθαε. ποιήσω γὰρ dii σέ, ἔφη, 
4fievi εάδε. ἀξιώ ἐκεῖνον ἀπολαβόντα τὰ ἑουνοῦ. οἱ εῖν 
piv ἐν Πελοποννήσῳ, μη éc gvyddu δέ, ἆλλ ag 

ιο αὐτῷ καὶ δεύρο do» ἀποδημεῖν, ὅτων ἐκείνω τε ual 
ἐμοὶ καὶ ὑμῖν τοῖς φίλοις κοινῇ ξυνδοκῇ  σαὔτο d εὖ- 
vor pj ἐπιβουλεύοντος ἐμοί. φούτων δὺ ἐγγυηνὰς yl» 
γνᾶσθαι σὲ «e καὶ φοὺς σοὺς οἰκείους καὶ τοὺς ἐνθάδε 
4ἱωνος ὑμῖν δὲ τὸ. βέβαιον ἐκεῖνος παρεχέτω. τὰ χρή- 
posa δὲ Q dv λάβη, κατὰ. [Πελπόννηαον μὲν καὶ 
᾿4θήνας κείσθω παρ οἷς eil» ἂν ὑμῖν δοκῇ, παρπούν 
93e δὲ «{ἴων, μὴ αύριος dà ὤνευ ὑμών γιγνέσθαω ἆνο- 
λέσθαε, ἐγὼ γαρ ἐνείνω μὲν οὐ σφόδρα πιςσεύω τούτοις 
χθώμενον ἂν φοῖς χρήµασι δίκαιον γίγνεσθαι περὶ ἐμό 
iQ οὐ γαρ ὀλίγα ἔςαι gol δὲ καὶ τοῖς σοῖς μάλλον πεπίσευκα. 
ὅρο δή εαὔτα ci σοι ἀρέσνοι, καὶ péve 2n) τούτοις το» 


biberet, quippe cum manifeste ipse nulla Dionysium iniuria af- 
ficiens ab eo iniuria affectus fhissem. at ille, cum me nullo 
zaodo manere velle cognosceret, quo navigationem tunc meam 
impediret, talia machinatus est. postridie sermonem ad me ha-  - 


squ 
lantur e medio. Dioni equidem tui gratia haec faciam. decerno 
Dionem, rec ipientem sua, babiters, in Peloponneso a0 do 

am exsulem, tanquam cui liceat huc isci , 
ihi et mihi vobis amicis communiter videatur: dummodo 
nullam mihi iniuriam waciat. huius autem rei fideiussores mihi 
fore te familiaresque tam tuos quam Dionis, qui hic habitant: 
Dionem quoque ipsum id vobis observaturum, sufficienter con- 
firmare . pecuniae vero omnes, quas ille acceperit, in Pe- 
loponneso et Athenis deponantur, penes quos vobis videtur. ha- 
rum quidem pecuniarum fructus accipiat Dion, aed ipsas tollere, 
nisi vobis concedentibus, nequeat. non enim confido, si pecunias 
susceperit, eum mihi fidem servaturum, cum non paucae futurae - 
sint. zmaaiorem vero tibi tuisque habeo f considera igitur, 
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ἐνιαυτὸν τοῦτον, clc δὲ ὥρας ἄπιθι λαβων và χρήματα 
φαύτα” καὶ dio» εὖ old ὅτι πολλὴν χάριν ἕξει cot 
διαπραξαµένω ταῦτα vhig ἐκείνου. Ἰοῦτον δὴ ἐγὼ 
v0» λόγον ἀκούσας ἐδυκχέραινον μέν, ὅμως δὲ βου- 
Άουσάμενοςρ ἔφην slg τὴν «δοραίαν αὐτώ περὶ τούτων 
9d δόξαωντα ἀπιαγγελεῖν. ταύτα ξυνεθέµεθα cóse. ἐβου- 
λευόμην δὴ τὸ μετὰ ταύτα κατ ἐμαυτὸν γενόμενος, 
pole συγκεχυµένος πρώτος ὃ 3$» por τῆς βουλῆς 
«γούχιενος ὅδε λόγας. φέρε, εἰ διανοεῖται τούτων µγ- 
δὲν soni» «Διονύσιος ὧν φησίν, ἀπελθόντος ὃ' ipo) 10 
ἐὰν ἐπιξέλλη. 6ίωνι πιθανώς αὐτόρ τε xa) ἄλλοι σεολλοὶ 
φών αὐτοῦ, διακελευόµενος ἃ νῦν πρὸς ἐμὲ λέγει, ὡς 
αὐτοῦ μὲν ἐθέλοντος, ἐμοῦ δὲ οὐὖκ ἐθελήσαντος ἃ 
προὐκαλεῖτο µε ὁρᾷν, ἀλλ ὀλψωρήσαντος τῶν ἐκείνου 
90 παράπαν πραγμάτων. πρὸς «δὲ καὶ τούτοισεν ἔτι 
pou ἐδέλῃ µε ἐκπέμπειν, αὐτὸς τῶν ναυκλήρων u- 
devi προρτάττων, ἐνδείξηται δὲ πᾶσι ῥφδίως ὡς ἆβου- 
347 λών ἐμὲ ἐκπλεῖν, dod τις ἐδελήσαι με ἄγειν ναύτης 
ὁρμώμιενον ἐκ τῆς «{ιονυσίου οἴνίαςρ; (ῶκουν ydp δὴ 
φτρὸς τοῖς ἄλλοισι κακοῖς ἐν. τῷ κήπω vo περὶ τὴν οἱ- go 
πίαν, ὅθεν οὐδ ἂν ὁ Φυρωρὸς ἤθελέ µε ἀφεῖναι μὴ 


an tibi haec placeant, maneque horum gratia hic annum: quo per- 
&cto, susceptis his pecuniis, abibis. Dionem equidem scio magnam 
tibi gratiam habiturum, cum haec sibi perfeceris. cum. igitur 
haec audissem, quamquam aegre omnino ferebam, respondt ta- 
men hac in re me consultaturum: tempusque respondendi in 
crastinum sumpsi. atque in hoe consentientes tunc discessimus. 
eonsultabam itaque posthac ipse mecum, valde quidem. ambi- 
quus. occurrehat autem, quasi consilii dux, prima mihi eiustaodi 
ratio. age utique, etsi Dionysius nihil eorum, quae promittit, 
servare cogitat, si tamen abeunte ue per se ac per amicos 
babiliter ad Dionem scribat, quae nunc mihi dicit, Se quidem 
obtulisse ultro, me vero noluisse resque suas penitus neglexisse. 
praeterea his addebam: si Dionysius me nolens dimittere, ideo- 
: Que navigium nautasque non det, immo facile cunctis significet 
velle me ipso nolente discedere: quisnam me navi asportare ex 
aedibus ipsis Dionysii audeat? habitabam equidem , ne quid de- 
esset incommodi, in ipsis, qui circa eedes erant, hortis: unde 
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πεµφθείσης αὐτῷ τινὸς ἐντολής. παρὰ «Πιονυσίου.) ἂν 
δὲ περιμείνω τὸν ἐνιαυτάν, ἔξω μὲν iuri ταῦτα ἐπι- 
θέλλειν, év olg *' αὖ εἰμὶ καὶ d πρώττω. καὶ ἑὼν μὲν 
δή ποιῄ τε 4ιονύσιοο ὧν φησίν, οὐ παντάπασιν ἔδαι 
οι καταγελάσως πεπραγμένα τώλαντω γὰρ ἴσως lv 
ovx ἔλαττον, dv ἐπειμᾷ τις ὀρθώς, ἑκατὸν d «{έωνος 
οὐσία ἂν ὃ οὖν γίγνηται vd νῦν ὑποφαίνοντω, ola 
εἰκὸς αὐτὰ γίγνεσθαι, anoo! μὲν ὅ τι χβήσοµαε 
ἐμαυτῷ, ὅμως δὲ ἀναγκαῖον ἴσωρ ἐνιαυτόν y ἔτι πο- 


1G νῆσαε καὶ ἔργοις ἐλέγξαι πειρᾶσθαι «dg «{ιονυσίον µη- 


20: 


.4avüg. ταῦτά Mor dobayca ig τὴν ὑδεραίάν εἶπον πρὸς 
ἄιοφύσιον ὅτι δέδοκταί μοι μένει» abi μήν, ἔφην, 
pr κύριον ἠγεῖσθαί σε dimvog ἐμέ, πέµπειν δὲ μετ ἆ- 
μοῦ σὲ παρ αὐτὸν γράμματα τὰ νῦν δεδογµέναω δη- 
λούντα, καὶ, ἐρωτᾷν site ἀρκεῖ ταύτα αὐτῷ, καὶ sl jur, 


'βούλεται δὲ AX ἄττα καὶ ἀξιοῖ, καὶ ταῦτα ἐπιςέλλειν 


ὅτι τάχισα, σὲ δὲ φεωτορίζειν μηδέν πω τών περὶ ἐκεῖ- 
νυν. ταῦτ ἐφῥήθη, ταύτα Συνωμολογήσαμεν, ὡς νῦν 
εἴρηται σχεδὸν. ἐξέπλευσε δὲ τὰ πλοῖα μετὰ τούτα, καὶ 
οὐκέτι por. δυνατὸν ἦν πλεῖν, ὅτε δή µοι wol {ιονύ- 


ne ianitor quidem, nisi iubente Dionysio, egredi permisisset. quod 
si annum permansero, habeo equidem, quod Dioni significem 
notumque faciam, in quibus sim constitutus quidve agam. ac οἱ 
Dionysius nonnihil eorum, quae promittit, servaverit, opera to- 
lerantiaque haee mea non omnino deridenda videbitur, patrimo- 
nium namque Dionis non pauciorum qnam centum talentorum, 
8i quis recte aestimare velit, censebitur. at vero si ifa res cadant, 
ut eas verisimile est casuras, quo me vertam, nescio. verumta- 
zen forie necesse est me annum adhuc tolerantem machinatio- 
mes Dionysii re ipsa pro viribus redarguere. cum ita mecum 
consultavissem, sequenti mox die ad Dionysium retuli, videri 
mihi manendum esse: sed addidi, ne existimaret me posse apud 
Dionem prorsus omnia quasi dominum, ideoque operae pretium 
esse, ut una mecum ipse quoque ad eum scriberet, significans 
haec nostra consilia, atque interrogans, utrum sibi haec satis- 
faciant necne, et nunquid aliud praeter ea quiddam exigat. idque 
quamprimum inquam scribendum esse: interea vero nibil in re 

ionis ab eo novi esse tentandum. haec inter. nos dicta sunt. in 
his ferme; ut nune dico, convenimus. post haec autem, cum 


iam naves abiissent ideoque nulla mihi foret ulterius navigandi 


4 
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etc ἐωνήσθη λέγων ὅτι «n» ἡμίσειαν τῇς οὐσίας si- 
ναι δέοι 4ίωνος, va» d ἡμίσειαν «oU viec" ἔφη δὴ - 
πωλήσειν αοὐτήν, πραθείσης δὲ τὰ μὲν vicem ἐμοξ 
dion» ἄγειν, sd ὃ) ἡμίσεα τῷ παιδὲ καταλείψειν αὐ-- 
v0U' σὸ γὰρ δὴ δικαιότωτον οὕτως ὄχειν. πληγεὶε 
ὅ ἐγὼ τῷ λεχθέντι πάνυ μὲν Φµην «γελοῖον εἶναί. vs 
λέγειν ὅτι, ὅμως ὃ) εἶπον ὅτι χρείη xv παρὰ «4ίωνος 
δπιςολὴν περιµένοιν ἡμᾶς καὶ εαὔτα πώλεν ανύτα dne- 
δέλλειν. ὁ Ob ἑξῆς τούτοις πάνυ νεανικώς ἐπώλοι ce 
οὐσίαν αὐτοῦ πάσαν, ὅπῃ τε καὶ ὅπως ἄθελε καὶ οἷς τρ 
φισί, πρὸς ἐμὲ δὲ οὐδὲν ὅλως ἐφθέγγετο περὶ αὐτών, 
καὶ μὴν ὠσαύτως ἐγω προς ἐκεῖνον aU περὶ τῶν «4{ΐω- 
vog πραγμάτων οὐδὲν ἔτή δμλεγόμην᾽ οὐδὲν γὰρ ies 
πλέον ὤμην ποιεῖν. | 

λέχρι μὸν δὴ τούτων ταύτῃ µοι βεβοηθημένου 
ἐγεγόνει φιλοσοφίᾳ sal φίλοι τὸ δὲ µετὰ ταὔτω ἐζώ- | 

548 μον àyà καὶ «{ονύσιος, iyd μὲν βλέπων ἔξω, καθά | 

sep ὄρνις ποθών ποθὲν ἀναπτέσθαι, 0 δὲ ὄκαρν/χα». 
φώμενος φίνα τρόπον ἀνασοβήσοι je μηδὲν ἀποδοὺς 
φών «{ίωνος Opec δὲ ἔφαμεν ἑταῖροί ye εἶναι πρὀς gg 
πάσαν Σικελίαν. τῶν δὲ μισθοφόρων τοὺς πρεσβυτέ- 


facultas: Dionysius, quasi nonmihil praetermissi reminjscens, 
Dimidia, inquit, bonorum Dionis pars pro filio iure manere 
debet, dimidia vero ad Dionem mitti. hanc ergo vendi curabo. | 
qua vendita, pecuniarum dimidium tibi tradam, quod ad Dio- 
nem perferatur: reliqua vero pars penes .nos Im filio reservabi- 
tur. ita enim ius ipsum exigit, his ego illius dictis percussus, ri- 
diculum putavi amplius ea de re loqui. dixi tamen decere nos ex- 
spectare a Dione responsum, atque rursus haec ipsa ad illum rescri- 
bere. at ille post nimis audacter patrimonium Dionis totum, quan- 
to libuit pretio, et quo pacto haec et quibus placuit, vendidit. mihi 
vero ea de re verbum omnino fecit nullum. at ego similiter. post- 
hac de re Dionis nihil ulterius locutus sum, quippe cum nihil am« 
plius me profecturum existimarem. hactemus bac ratione,et phi- 
osophiae et amicis auxilium praestiti. post haec autem ego et 
Dienysius, ita viximus,.ut ego quidem semper extra spectarem, 
quasi avis quaedam alicunde cupiens .evolare: ille vero assidue, 
quo pacto me cohiberet, machinaretur, de rebus quidem Dionis 
cnncedens nihil. in ceteris tamen negotiis per universam Siciliam 
amicos inter nos esse ο €o autem tempore Dienysius 
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pevc «{ιονύσιος ἐπεχείρησον ὁλιγομισθοτέρους ποιεῖν 
παρὰ τὰ τοῦ πατρὸς ἔθη, Φυµαθέντες δὲ οἱ «ρατιώῶ- 
σαι ξυνελέγησαν ὠθρόοι xal οὖκ ἔφασαν ἐπιρέψειν. ὃ 
ὃ) ἐπεχείρει βιάζεσθαι κλείσας τὰς τῆς ἀκροπόλεως m^ 
λας, οἱ d' ἐφέρονεο εὐθὺς πρὸς τὰ σαίχη, παιώνά «io 
ὠναβοήσαντες βάρβαρον καὶ πολεμικὀν οὗ δὲ περι- 
degc «{ιονύσιος γενόμενος παντα συνεχωρησε καὶ ἔτι 
nisle φοῖς v0ve συλλεχθεῖοι τῶν πελταςών. λόγος δή 
εις ταχὺ ὀμ]λθεν ὡς Ηρακλείδης αἴτιος οἴη γεγονως 
10 πάντων εούγων. ὃν ὠκούσας ὁ μὲν Ηρακλείδης ixno- 
Jw» αὐτὸν ἔσχεν ἀφαφνῆ, «ιονύοιος δὲ ive λαβεῖν. 
ἁπορών δέ, Θεοδότην pesonepiyapevoc elg «ov κήπον' 
ἔτυχον ὃ ἐν τῷ sisse καὶ ἐγὼ τότε περιποτών. τὰ μὲν 
οὖν ὤλλα οὔν οἶδα ott ἤκουον Oi Asyopévov: à db 
ἐναντίον εἶσε Θιεοδότης ἐμού πρὸς «{ιονύοιον, οἶδά 
ss καὶ µέμνημαε Πλάτων, γὰρ ἔφη, «{ονύσιον ἐγιὸ 
πείθω τουτονί, ἐὰν iyo yévopos δεῦρο ᾿Ηρακλείδην 
κομίσαι δυνατὸς ἡμῖν slc λόγους περὶ τών ἐγκλημάτων 
αὐτῷ τών φῦν γεγονότων, ἂν ἄρα μὴ δοξη δεῖν αὐτὸν 
RO οἰκεῖν ἐν Σικελίᾳ, vo» τε υἱὸν λαβόντα καὶ «rv yv- 
φαῖκα «tus clo ΠΠελοπόννησον ἀποπλεῖν, οἰκεῖν ve 


veteranis militibus stipendia minuere tentavit, praeter parentis 
consuetudinem. irati vero milites in unum eonvenerunt; neqüe 
id se toleraturos comminabantur. itaque ille, clausis areis ipsias 
portis, coércere illos conabatur. at illi repente adventarunt ad 
moenia, clamorem quendam barbarum ac bellicum attollentes, 
quo metu conterritus Dionysius cuncta illis consueta, atque 
etiam plura, confluentibus illis concessit. rumor autem fuit He- 
raclidem tumultus omnis causam exstitisse. quod Heraclides qui- 
dem praesentiens clam fugam arripuit, Dionysius vero, cum 
illum capere affectaret neque inveniret, Theodotem ad se in hor« 
tos accersivit. eram forte tunc et ipse in hortis perambulanse 
eetera quidem, quae inter illos tractata sunt, neque scio n 
dum colloquerentur, audivi: sed quae me praesente inquit Dio- 
fysio Theodotes, et novi et memini. O Plato, ait, /Dionysio sua- 
deo huie, si Heraclidem huc adducere: potero, criminibus in se de- 
tis responsurum: ac si nolit deinde eum Dionysius in Sicilia 
nere, saltem emittat uxorem filiumque suscipere atque 
ire, ibique , nihi ibi molientesm 


Peloponnesum habitare 
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βλώπτοντα μεηδὲν «{ιονύσιον ixi, καρπούμενον δὲ va 
ἑουτοῦ. μετεπεμψάµτ»ν μὲν oU» xci πρότερον αὐτό», 
Μεταπέμψοµιαε δὲ καὶ vU», ἂν τ οὖν ἀπὸ τῆς προτέ- 
(c µεταπομµπής ἄν τε καὶ ἀπὸ τῆς νῦν vnaxovog 
οι. ἄιονύσιον δὲ ἀξιώ καὶ δέοµιαι, ἂν τις ἐντυγχώνη 
“Ηρακλείδη iav τ΄ iv ἀγρώ iav τ ἐνθαδε, urdiv ἄλλο 
αὐτῷ φλαύῦρον γίγνεσθαι, µεταςήναι d ἐκ τῆς χωρας, 
ἕως ἂν allo s 6Φιονυσίω δοξχγ. ταύτα, ἔφη, συγχω- 
quic; λέγων πρὸς τὸν 4ινύσιον. Συγχωρώ” μηὸ ἂν 
φρὸς τῇ 07, ἔφτ, φανῃ oixia, πείσεσθαι φλαῦρον µη- 
di» παρὰ sd νῦν εἰργμένα. Tz δή µετα ταύτην τὴν 
juépa» δείλης Ῥυρύβιος καὶ Θεοδοτης προςηλθέτην 
por σπουδή τεθορυβγμιένω θαυμαςῶς, καὶ 0 Θεοδότης 
λέγει, Πλάτων, ἔφη, παρῆσθα γθὲς oig πεοὶ '"Hoa- 
αλείδου Διονύσιος eipoloye πρὸς ἐμὲ καὶ φέ; Πώς δὲ 
οὔκ; ἔφη». Νύόν τοίνυν, 5 ὁ) ὃς. περεθέουσε πελτα- 
cal λαβεῖν ᾿Ηρακλείδην ζητούντες, 0 δὲ elvai v5 ταύτη 
54g πενδυνεύει. ἀλλ ἡμῖν, ἔφη, συνακολούθησον προς 4fto- 
φύσιον ἁπάση µηχανγ. ᾿διόμεθα οὖν καὶ εἰςγλθο- 
Με παρ αὐτὸν, καὶ vo μὲν ἑκάτην σιγῇ δωκρύοντε, 
ἐγὼ δὲ εἶπον Oide πεφόβηνται μή τε oU παρα «c 


contra Dionysium et bonerum, hie possidet, fructus per- 
cipientem. hac ergo fiducia idem iam vocavi atque iterum 
vocabo. sive igitur ex prima vocatione sive ex secunda huc ille 


venerit. cum Dionysio constituebau mque, ne quid mali . 


Hleraclidi inferatur vel extra urbem vel in urbe: tantum vero, si 
videbitur, extra fines mittatur, donec aliter Dionysio videatur. 
haec, inquit, o Dionysi, concedisne? concedo, respondit: neque 
etiam , si quando in aedibus tuis appareat, aliud quicquam mali 
esse passurum. sequenti vero die in ipso crepusculo Eurybius et 
"Fheodotes ad me mirum in modum perterriti convolarunt. con- 
festimque Theodotes, O Plato, inquit, affuisti heri conditioni- 
bus, ín quibus de Heraclide Dionysius mecum tecumque conve- 

it. ani, inquam. at ille, nunc, inquit, discurrunt satellites ad 
*Heraclidem comprehendendum: atque periculum est, ne ille prope 
alicubi sit. sequere ergo. nobiscum omni studio ad Dionysium. 
ivimus itaque: et ingressi ad ipsum, illi quidem silentio stabant 
leerimantes, ego vero inquam, verentur bi, Dionyéi, ne tu, con- 


EPISTOLA VIL. 415 


49ic ὡὠμολογημένα ποιήσης περὶ ᾿Ηρακλείδην νεώσε- 
Qov* δοκεῖ γάρ µοι ταύτῃ su yeyovévot φανερὸς ἀπο- 
φετραµιμένος. Ὁ δὲ ἀκούσας ἀνεφλέχθη τε καὶ παν- 

. φοδαπᾶὰ χρώματα ᾖκεν, οἷα ἂν Φυμούμενος ἀφείη. 
προςπεσων ὃ) αὐτῷ ὁ Θεοδόσης, λαβόµενος τῆς χειρός, 
ἐδάκρυσέ τε καὶ ἑκέτευε μηδὲν σοιοῦτον ποιεῖν. ὑπολα- 
βων à' ἐγω παραμνθούµενος, Θαῤῥει, Θεοδότα, ἔφην' 
οὐ γὰρ τολμήσει «4ιονύσιος παρὰ τὰ χθὲς ὦμολογή- 
μένα ἄλλα ποτὲ ὁρᾷν. Καὶ ὃς ἐμβλέψας µοε καὶ µάλα 
10 τυραννικώς, Σο, ἔφη, ἐγὼ οὐ vé πι σμικρὸν οὔτε 
péyo ὡμολόγησα, IN τους θεούς, ἦν Ó ἐγώ, σύ γε 
ταῦτα d σού νῦν οὗτος δεῖται p] ποιεῖν. Καὶ εἶπων 
φαῦτα ἀποςρεφόμενος ὠγομιην Pio. vo nere ταύτα ὁ 
μὲν ἐκυνήγει τὸν Ηρακλείδην, Θεοδότης δὲ ἀγγέλους 
πέµπων "Hoaxleióg φεύγειν διεκελεύετο. 0 δὲ ἐκπέμ- 
Ψας Τισίαν καὶ πελταδὼς διωκειν ἐκέλευε' φθάνει δέ, 
ὡς ἐλέγετο, Ηρακλείδης «lg τὴν Καρχηδονίων ἐπικρά- 
φειαν ἐκφυγωών ᾖμέρας σμικρῷ vivl µέρει. Τὸ δή μετὰ 
φούτο ᾗ πάλαι ἐπιβονλὴ «4{ιονυσίῳ τοῦ μὴ ἀποδούναι 
90 tà 4ίωνος χρήματα ἔδοξεν ἔχθρας λόφον ἔχειν ἂν πρός 


'?ra quam heri cdnvenerit, novi quicquam agas adversus Hera- 
clidem, nam videtur ille mihi Prope alicubi divertisse manifeste- 
que adesse. Dionysius vere his auditis exarsit in iras, in va- 
riosque se mutavit colores, quales ira consuevit afferre. et 'Theo- 
dotes, apud pedes eius procuinbens, manu eius apprehensa multis 
cum lacrimis, ne quid tale faceret, deprecabatur. tunc ego ser- 
monem suscipiens, eum consolaturus, Bono sis animo, inquam, 
0o Theodotes. non enim aliter facere audet Dionysius, quam heri 

omisit. at Dionysius, tyrannico nimium vultu me intuitus, tibi, 
inquit, promisi nihil, sive magnum sive parvum. immo vero per 
Peos, inquam, promisisti, non facturum te haec ipsa, quae 
munc ne facias iste deprecatur. haec ego locatus egredior. post 
haec Dionysius quidem Heraclidem capere conabatur: Theodo- 
tes autem haec per nuntios illi significans, ut fugam arriperet, 
admonuit. miserat quidem Dionysius et Tisiam quendam οι 
satellitibus, iubens passim Heraclidem insequi. sed ille, αί fer- 
tur, anticipans, et parvo quodam diei spatio satellites dévitans, 
intra Carthaginensium fines se recepit. iam vero ex inimicitiis 
contra me exortis probabilem Dionysius mceastonem, quam per 


^imaidias diu captaverst, ne videlicet ad Dionem pecuniae - 
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µε πιθανόν, καὶ πρώτον μὲν in vic ἀπροπόλεωρ ἓν- 
spes ps, εὐρὼν πρόφααιν ας τας γυναῖκας iw τῷ 
αήπῳ ἐν d κατῴκουν iyd δέοι Φῦσαι Φυσίαν τινὼ de- 
qupegov* ἔξω δή µε naQ ᾿ρχιδήμω προρέτάττε τὸν 
χρόνον τοῦτον µεῖνω. ὄνεος Ó' ἐμοῦ ἐκεῖ Θεοδόσης 
µεταπεμνψάριενός pe πολλὰ περὶ τών sóvo πραχθένεων 
ᾖἠγανάκτει καὶ ἐμέμφετο Διονυσίῳ. ὁ d ἀχούσάς ὅτε 
παρὰ Θεοδότην εἴγν εἰρεληλυθως, πρόφασιν aO sav 
sy» ἄλλην τῆς πρὸρ ἐμὲ διαφοράς nor vpevogc, ἄδελ- 
φἠν τῆς πρὀσθεν, népwag τινὰ ρώτα µε el Bvyye- 


νοΐμην ὄντως μµεταπεμψαμένου pus (Θεοδότου. κάγω. 


Πανεάπασιν ἔφην 0 δέ, ᾿Εκέλευε voiyvv, ἔφη, σοὺ 
φράδειν ὅτι καλώς οὐδαμῇ ποιεῖς ovo καὶ φοὺς «4ἱου-- 
voc φίλους de περὶ πλείονος αὐτοῦ ποιούμενος. ταύ- 
v ἐῤῥήθη, καὶ οὐκέτι µετεπέμφατό µε εἰς «nv οἴνη- 
civ πάλιν, ὡς ἤδη σαφώς Θεοδότου pi» ὄντος µου καὶ 
..Ἡρακλείδου φίλου, αὐτοῦ d ἐχθροῦ, wol ovx eUvos- 
eiv Φετό µε, ὅτι d'ovi τὰ χρήματα ἔθῥει παντελώς. 
gov δὴ τὸ µετὰ τοῦτο ἔξω φῆῇς ἀκροπόλεωρ iv vole 


550 µισθοφόροις. προριόντερ δέ μοι ἄλλοι τε καὶ οἱ τών 


ὑπηρεσιών ὄντες 4θήνηθεν, ἐμοὶ πολῖται, ἀπήγγελλον ᾽ 


rentur, assecutus fuisse videtur. ac primum quidem ex arce me 
emisit, occasionem praeferens, quod mulieres sacra decem dies. 
rum in quibus habitabam hortis essent facturae. itaque me. per 
eos dies extra arcem apud Archidemum manere iussit. interes 
Theodotes, me ad se vocans, multa circa ea, quae tunc facta 
erant, de Dionysio. conquestus est. Dionysius vero, cum audis» 
set ad Theodotem -me profectum fuisse, mactus et hanc rur- 


$us occasionem contra me odii, prieri similem, misit ad me,- 


i percontaretur, nunquid. apud Theodotem vocatus aliquando 
fhissem, atque ego adfuisse libere confessus sum. tunc ille, αι» 
sit ergo, inquit, Dionysius me tibi edicere, non recte facere. te, 
quod Dionem Dionisque amicos pluris qnam ipsum semper 98» 
stimes. haec dicta fuerunt: nec unquam posthac me in suas ae- 
des vocavit, quasi manifeste Theodotis Heraclidisque amicum, 


sibi vero inimicum, ac propterea infensum, quod res Dionis iam ^ 


omnino perissent. habitabam deinde extra arcem inter milites 
mercede conductos, adeuntes-vero me et alii quidam et ministro- 


vum aliqui, Athenienses patria, eignificarunt calumnias adver- 
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όει δαβεβλημένος εἴην à» τοῖς neXsacole καί pol siege 
ὧπειλοῖεν, el που λήψοιντὸ pe, διαφθερεῖν. μηχανάώ- 
μαι δή τινα τοιάνδε σωτηρίαν. πέμπαω.παρ ἀρχύτην 
wal τοὺς ἄλλους φίλους εἷς Ίάρωντα, φράξων ἐν ole 
d» vvyyüvo* οἱ δὲ πρὀφασίν τινα πρεσβείας πορισάµε- 
φοι wood vc πόλεως πέµπουσι τριακόντορόν «6 καὶ 
«άαμίσκον αὐτών ἔνω, ὃς ἐλθων ἐδεῖο «{ονυσίου περὶ 
ἐμοῦ, λέγων ὅτι βουλοίμην ἀθιέναι, καὶ μηδαμῶς ἄλ- 
Aug ποιεῖν. ὁ δὲ ξυνωμολόγησε καὶ ἀπέπεμψεν ἐφόδια 

o δούς τών 4ίωνος δὲ χρημάτων οὔτ dyo vi avg tov 
οὗ «6 vig ἀπέδωκεν. 

Ἐλθων δὲ εἰς Πελοπόννησον εἰς Ολυμπία», diova 
Ναταλαβὼν: Φεωροῦντα, {γγελλον vU γεγονότα. ὁ δὲ 
sov /ía ἐπιμαρτυράμενος εὐθὺς παρήγγελλεν ἐμοὶ καὶ 
φοῖς ἐμοῖς οἰπείοις καὶ φίλοι παρασκευάδεσθαι σιµω- 
ρεῖσθαι «{ιονύσιον, ἡμάς μὲν ξεναπατίας χάρι», οὕτω 
ydo ἔλεγέ se καὶ ἔνόει, αὐτὸν Ó ἐκβολῆς ddixov καὶ 
φυγής. ἀκούσας ὃ dye τοὺς μὲν φίλους παρακαλεῖν 
αὐτὸν ἐκέλενον, εἰ βούλοιντο ἐμὲ δ᾽, εἶπον ὅτι, oU 

ο pero τῶν ἄλλων βίᾳ τινὼ τρόπον σὐσσιτον καὶ συνέ- 
€oy καὶ κοινωνὸν ἱερῶν «{ιοννσίῳ ἐποίησας, ὃς ἴσως 


sus me inter milites faisse diffusas: praeterea quosdam commí- 
natos esse, sicubi me nanciscantur, interfecturos. excogito igitur 
evasionem eiusmodi. mitto Tarentum ad Archytam aliosque ami- 
cos, sjgnificans, in quo essem discrimine constitutus. 1lli vere, 
eccasionem quandam [Iegationis patriae nomine excogitantes, Sal- 
zaiscum, eorum unum, une cum navi ordinis triginta remorum 
mittunt. qui veniens ad Dionysium rogavit, ut me omnine pro 
voluntate mea salvum abire permitteret. ille autem assensus xhe 
dimisit, commeatum praebens. pecunias vero Dionis. neque ego 
tii neque quisquam dedit. post haec cum in Peloponnesum 
pervenissem, ibique offendissem Dionem ludos epectantem Olym- 
picos, quae facta fuerant, enarravi..ille vero, Iovem testatus, 
statim mihi meisque propinquis.et amicis edixit se pne a 
Dionysio exacturum, tum quod me illic. hospitem decepisset, 
(sic enim ille et dixit et sensit) tum quod. ipsam iniuste admo-- 
um expulisset. haec ego audiens suasi, ut ad haec, si videretur, 
wmicos alios convocaret. me autem,. quoniam et sua et aliornm 


opera quasi violenta impulisset im Di » bhebi-- 


"- 
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ᾖγεῖτο dia βαλλοντων πολλών ἔπιβουλενειν dub μετὰ 


σού ἕαυτω καὶ 1; εεραννίδε, παὶ Opec οὐκ ἀπέατεινεν, 
ᾖδέσθη δέ. οὐνδούν «λίαν ἔχω σεμπολεμεῖν ἔτι σγε- 
δὲν οὐδενί, xowoc τε ὑμῖν εἰμα, ἄν ποτέ τι προς ἆλ- 
λήλους δεηθέντες φιλίας ἀγαθὸν sí ποιεῖν βουλνθύτε" 
sexc δὲ ἕως ἄν ἐπιθυμητε, ἄλλους παρακαλεῖςεε. ταῦτα 
εἶπον µεμισγχως Tr» περὶ Σαελίαν πλανην παὶ ὧευ- 
χίαν. ἀπειθοῦντες de καὶ ov πειθοµενοι ταῖς ὑπ ἐμού 
Φιαλέξεσε πάντων τών νῦν γεγονότων κακών αὐτοὶ αἴ- 


4:04 ἐγένοντο αὐτοῖς, ὧν, εἰ Δονύαιος ἀπέδωκα τὰ jo 


qoyuota ivi ᾗ xci παντάπασι κατκλλάγς, οὐκ ἂν 
ποτε ἐγένετο ουδέν, ὅσα γε δὴ τἀνθρώπινα. eru 
γὰρ ἐγὼ καὶ τῷ ῥούλεσθαι καὶ và δύνασθαι πατεῖχον 
ἂν ῥαδίως. vU» δὲ ὀρμηήσαντες ἐπ ἀἄλλγλους κακῶν 
πάντα ἐμπεπλήκασι. παέ voc τήν yc αὐτὴν Αίων ciye 
βούλησιν 4» περ ἂν ἐγὼ φαίην δεῖν ἐμὲ zai ἄλλον, 
éc εις μέτριος. πεθί τε τῆς αὐτοῦ δυνάμεως x«l φί- 
λων καὶ περὶ πόλεως τῆς αὐτοῦ διανοοῖς d» εὐεργετών 
iv δυνάμει καὶ ειμαῖσι γενέσθαι τὰ µέγισω ἐν ταῖς 


tationis, victus, sacrorum communione astrictum , putaret quasi 
medium qnendam aequumque utrinque esse ; i 

cum iamdiu multis apud Dionysium me calumniantibus, quasi 
tecum ipsi tyrannidique eius insidiantem, ipse non occiderit qui 
dem, sed reveritus sit. ad haec aetatem meam rebus bellicis ine- 
ptam esse addidi: simulque medium me inter eos esse, 
si quando conciliatoere quodam opus sit, qui resarcire optantibus 
amicitiam possit. quamdiu vero odiis certabitis, ad baec tan- 
quam propugnatores alios advocabitis. haec inquam, pero- 
sus errorem fortunamque in Sicilia mihi adver;iam. quoniam 
vero illi rationibus meis non obtemperaverunt, omnium. quae 
secnta sunt, malorum ipsimet sibi causam praebuere. profecto si 
Dionysius res Dioni suas restituisset,: vel potius si omnino pla- 
catus fuisset, nihil prout conditio fert humana, accidisset ad- 
versi. nam Dionem quidem pro voluntate mea et consilio et au- 
ctoritate facile continuissem. contra vero nunc in se invicem 
impetum facientes omnia calamitatibus implevere. Dion certe 
eandem habebat voluntatem, quam ego dicerem et mihi et aliis, 
quicunque moderati sunt, habendam esse: videlicet ut potestas 
vel ia vel amicorum vel civitatis optetur, quo in ipsis ho» 
moribus e potentiis quis constiiatus, praesertim in maximis, se 
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pepisoig. ἔδι dà οὐκ ἂν vig πλούσιον ἑαυτὸν ποιήσῃ, 
καὶ ἑταίρους καὶ πόλιν ἐπιβουλεύσας καὶ ξυνωμότας 
συναγαγώ», πένης ὦν καὶ ἑαυτοῦ μὴ αρατών, ὧπο δει- 
λίας τῆς πρὸ τὰς ἠδονας ἠτεημένος, sito φοὺς τας 
οὐσίας πεκτηµένους ἀποκτείνας, ἐχθροὺς καλών toU- 
vovg, διαφορῇ và τούτων χρήματα καὶ τοῖς συνεργοῖᾳ 
ve καὶ ἑταίροις παρακελεύηγται ὅπως μηδεὶς αὐτῷ ἔγκα- 
Ael πένης φάσκων εἶναι ταύὐτὸν δὲ καὶ φὴν. πόλιν ἂν 
οὕτω τις εὐεργετῶν τιμάται ὑπ αὐτῆς, toig πολλοῖρ 
«à τών ὀλίγων ὑπὸ ψηφισμάτων διανέµω», 4 μεγάλης 
αεροεσὼς πόλεως καὶ πολλών ἀρχούσης ἑλατεόνων τῇ 
ἑαυέοῦ πολει τὰ τῶν σμµικροτέρων χρήματα διανέµη 
μὴ κατα δίκην. οὕτω μὲν γὰρ οὔτε 4ίων οὔτε ἄλλος 
ποτὲ οὖὐδοὶς ἐπὶ δύναμνεν ἔκων slow ἀλετηριώδη ἑαυτῷ. 
ve καὶ γένει elc τὸν del χρόνον, ἐπὶ πολιτείαν δὲ καὶ 


νόμων κατασκευή» τῶν δικαιοτάτων vs καὶ ἀρίσων, oU 
st δι ὀλιίσων θανάτων καὶ φυγῶν γιγνοµένην. ὃ δὲ 
ἅίων νῦν. πράττων, προτιμήσας τὸ πάσχειν ἀνόσια 
voU δρᾶσαι πρότερον, διευλαβούμενος δὲ μὴ παθεῖ», 
ὅμως ἔπταισεν ἐπ ἄκρον ἐλθων τοῦ περιγενέσθαι τών 
ἐχθρών, δαυµαςὸν παθων οὐδέν. ὅσιος γὰρ ἄνθρω- 


et suos et patriam beneficiis iustis afficiat. neque vero id fit, si 
iuis ad id dumtaxat incumbat, ut divitiis se amicosque, et, ut 
«bet, aerarium expleat per insidias crudeliumque coniurationes ;' 
ipse pauper videlicet, impotens se continere, sed prae animi an- 
gustia voluptatibus succumbens: praeterea. opulentos homines, 
tanquam inimicos decernens, trucidet, rapiatque pecunias: at- 
qué interea sociis familiaribusque edicat, sibi quidem in his, 
cum sit egenus, suecensendum non esse. eodem modo, si quis 
similiter civitatem suam bencficiis afficiens honoretur ab i 
inultis res paucorum civium per $ua decreta distriboit: «el $i' 
quis magnae praesidens civitati, pluribus minoribusque civitatibus 
imperanti, pecünias minorum civitatum iniuste attribuat suae. 
hoc enim pacto neque Dion neque alius unquam sponte sua ad 
otentiam progreditur, perniciosam et sibi et posteris perpetuo 
uturam, prudens vero: ad constituendam accedit rempublicam, ' 
legesque condendas iustissimas atque optimas: et id quidem abs- 
que caedibus expulsionibusque civilibus. quae modo cum ageret 
ion, constituens pati profana potius quam facere, cavens quo- 
que ne ipse pateretur, cecidit tamen, cum iam ad summum su« 
perandorum hostium pervenisset. neque mirum alic, quod ac- 
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πος ἀνοσίων wipi, σώφρων τε καὶ ἔμφρων, vo pip 
ὅλον ovx ἄν ποτε διαφευσθείη τῆς φυχῆς τῶν τοιού- 
σων πέρε, πυβερνήτου dà ἀγαθοῦ παθος ἂν ἴσως oU 
Φαυμαςὸν εἰ παάθοι, ὃν χειμών piv ἐσόμενος οὐκ ἂν - 
πάνυ λαθοι, χειμώνων δὲ ἐξαίσιον καὶ ἀπροςδόκητον 
μέγεθος λάθοι v ἄν καὶ λαθὸν κατακλύσειο βίᾳ. ναύ- 
soy dy sai diera ἔσφηλε καποὶ μὲν γὰρ ὄνεις αὐσὸν 
σφόδρα eux ἔλαθον οἱ οφήλαντες, ὅσον δὲ ὄὕψος dpa- 
Φίας εἶχον καὶ εὖς αλλης ῥιοχθχρίας τε καὶ λαιµαρ- 
γίας, ἔλοθον, o δη σφαλεὶς φεῖται, 2κελίαν πένθει 10 
περιβαλων ntpote. 
( Td δὴ) µετὰ τὰ viv ῥηθέντα ἃ ξυμβουλεύω, σχε- 
6035 dóv εἴρηταί sé [οι no) εἰρήσθω᾽ ὧν d ἐπανέλαβον 
" ὄνεκα τὴν elc Σικελίαν ἄφιξιν τὴν δευτέρα», ἀναγκαῖον 
εἶναι ἔδοξέ pos ῥηθῆναι δεῖν διὰ τὴν ἀτοπίαν καὶ ἆλο- 
γίαν τῶν γενοµένων. el ὃ aoa τιν) νῦν ῥηθένταω οὐ- 
λογώτερα ἐφάνη καὶ προφάσεις πρὸς τὰ γενόµενα [xa 
ος ἔχειν ἔδοξέ se, ῥτρίως ὧν ἡμῖν καὶ ἱκανώς eiu 
τὸ νῦν εἰρήμένα. 


eidit Dioni, videri debet. 'pium enim virum temperatumque et 
dentem ommino quidem in rebus eiusmodi impii nunquam 
lunt. sed neque mirandum est, si idem ipsi, quod prubo qu- 
bernajori, forsan acciderit: quem futura tempestas haud admo. 
dum latet, sed insueta et iccirco improvisa tempestainm 
tudo latere potest ac vi latendo submergere. hoc utique modo 
Dionem sors aliquantum fefellisse videtur. quod enim mali es- 
sent, eum non latebat: quamvis, quam profunda esset in eis in- 
scitia et iniquitas voracitasque, latuerit. qua quidem in re dece- 
ptus occubuit, Siciliam incredibili dolori subiiciems. quae igitur 
t baec, quae narrata sunt, vobis censulo, hactenus quidem, 
Mirta sint. quibus autem de causis ipse in Siciliam quast com» 
pulsus redierim, ostendere arbitratus sum oportere, ne cui re- 
wersio mea absurda ac praeter rationem suscepta videretur, 
quamobrem, si cui, quae nunc dixi, probabiliora visa sunt, ac 
sufficientes exstitisse occasiomes, cur ita fieret, videantur, satis 
quidem suffücienterque iam fuisse dictum putabimus, 


c———QODOO ODD 


EPISTOLA VIII. 491 


H. 


Πλάτων τοῖς «4ίωνος oixcíoig τε καὶ 
ἑεαίροις eO πράστειν. 


ZA 0 ἂν διωνοηθέντες μάλισα eU πράττοπε, ὄντως 


πειράσοµαι τοῦθ ὑμῖν κατὰ δύναμιν διεξελθεῖν. ἑλ- 
ατίζω δὲ οὐχ ὑμῖν µόνοις ἑυμβουλεύσειν τὰ Ἓξυμφέ- 
θο2τα, μµαάλιδά ys μὴν ὑμῖν, καὶ δευτέροις πᾶσι τοῖς 
ày Συρακούσαις, τρίτοις δὲ ὑμῶν καὶ τοῖς ἐχθροῖς καὶ 
πολεµίοις, πλην εἴ vig αὐτῶν «ἀνοσιουργὸς γέγονε" 
παῦτα γαρ «victa καὶ οὐκ ἄν ποτέ Vig αὐτα ἐκνίψειθς 
φοῄήσατε dà ἃ λέγω vov. 

"Εσθ' ὑμῖν κατὰ Σικελίαν πᾶσαν λελυμένης τῆς 
πυρα»γίδος πᾶσα μάχη περὶ αὐτών τούτων, τών μὲν 


ΤΠ. | (0v 


Plato Dionis propinquis et amicis. 


Q.. potissimum vivendi ratione prospere &uctedant res, revera 
conabor vobis pro viribus enarrare. spero autem non vobis so-. 
jum, quae in re vestra sint, me consnlturum, sed vobis qui- 
dem maxime: secundo vero loco omnibus, qui sunt Syracusis: 
tertio inimicis etiam vestris et hostibus, praeterquam si quis il» 
lorum impio se ipsum scelere polluit. haec enim insanabilia 
sunt, neque expiare unquam haec quisquam posset. considerate 
vero, quod in praesentia dicam. omne iam vestrum circa Sici- 
lam emnem,. dissolnta tyrannide, consilium atque studium in 
Plat. Diall. Part. 1ΠΠ.. οἱ. H HI. 
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foviouivey ἀναλαβεῖν παλιν τὴν ἀρχην, τῶν δὲ v3 
φῆς τυραν»ίδος ἀποφυγῇ τέλος ἐπεθεῖναι. ξυμβουλη δὲ 
περὶ τών τοιούτων op δοκεῖ ἑκάδητε φοῖς πολλοῖς si- 
yas ταύτα ξυμβουλεύει» δεῖν d τοὺς μὲν πολεμίους 
eg πλεῖδα xaxa ἐξεργάσεταε, τους δὲ φίλους ec ssÀsigu 
ἀγαθά. τὸ δὲ οὐδαμιώς ῥάδιον, πολλὰ xaxa δρώντα vote 


ἄλλους μὴ οὐ καὶ πάσχει αὐτὸν πολλὰ ἕτερα. δεῖ δὲ - 


οὐ µακραὰν ἑλθόνεαςρ sos τὰ τοιαῦτα ἐναργώς ἐδεῖν, 
ἀλλ ὅσα φύν γέγονε τῇδε αὐτού περὶ Σιχελίαν, τῶν 
piv ἐπιχειρούγτων δρᾷν, τῶν δὶ ἀμύνασθαι τους 
δρώντας  ἅ xdv ἄλλοις μυθολογοῦντες ἱκανοὶ γίγνοι- 
09' ἂν ἑκάοτε διδάσκαλοι. τούτων μὲν δη σχεδὸν -οὖκ 
ὠπορία φώ» δὲ 00a γένοι ἂν 9 πᾶσι συμµφέρονεα 
ἐχθροῖς τε καὶ φίλοις ᾖ ὅτε σμικρότατα κακὰ ἀμιφοῖν, 
ταῦτο οὔτε ῥῴδιον ὁρᾷν οὔτε ἰδόνεω ἐπιτελεῖν, εὐχῆ 
di προςέοιχεν s τοιαύτη ξυμβουλή τε καὶ ἐπεχείρησις 
τοῦ λόγου. ἔδω δὴ παντάπασι μὲν εὐχή εις, ἀπὸ γὰρ 


555 Θεών χρὴ πάντα ἀρχόμενον ἀεὶ λέγειν σε καὶ φοεῖν, 


ἐπιτελὴς δ᾽ eig σηµαίνουσα ἡμῖν τοιόνδε τενὰ λόγον. 


his yersatur. nempe alii quidem affectant tyrannidem iternm sus- 
eitare, alii tyrannidis memoriam omnem prorsus exstinguere. 
consilium vero in hniusmodi rebus apud multos rectum ubique 
videri solet, si ita res constituantur, ut hostes quam maximis aí- 
ficiantur malis, amieis antem beneficii plurimum afferatur. at vero 
mequaquam id facile est, ut, qui inulta aliis inferunt damna, 
ipsi non inulta vicissim ab aliis patiantur. neque nunc opus est 
borum exempla longe perquirere: quippe cum quae nuper in 
Sicilia acciderunt, satis exemplo nobis esse pessint. cuncta enim 
sic accidisse videntur, dum alii quidem inferre mala, alii vero 
llere et ulcisci contenderent. 'in quibus enarrandis idonei 
aljorum magistri ubique esse potestis: in his ergo percipiendis 
nnlla ferme est difficultas. quae vero aut cunctis, tam inimicis 
quam amicis, ütilia.sint, aut saltem quae his quam minimnm 
obsint, haec certe ipsa nec facile est perspicere neque, postquam 
perspexeris, ad votum perficere. haec igitur consultatio atque in- 
quisitio voto persimilis esse videtur. ideoque sit nobis ipsa 
emnino tanquam votum et deprecatio quaedam. omnibus enim 
in rebus et dicendis οἱ cogitandis principium semper a Diis eet 
faciendum. votum utique eiusmodi absolutum talem mobis i 
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vOv ὑμῖν xa) voig stolejMoig σχεδὀν, ἓὲ οὗ sep γέγο» 
y&y ὁ πόλεμος, συγγένεια ἄρχει µία διὰ τέλους, ἦν 
ποτε κατέςησων οἱ πατέρες ὑμών ig ἁπορίων ἐλθόντες 
vg» ἅπασαν, TOO ὅτε κένδυφος ἐγένετὸ ἔσχατος Σικα- 
Aia τῇ τῶν Ἑλλήνων ὑπὸ Καρχηδονίων ἀνάσωτον ὅλην 
ἐκβαρβαρωθεῖσαν» γενέσθαι. τότε γαρ εἵλοντο «{ιονύ- 
σιον μὲν.ὡς Véoy καὶ πολρμικὸν ἐπὶ vag voU πολέμου 
φπρεπούσας αὐτῷ πραάξειρ σύμβουλον δὲ καὶ πρεσβύτοε- 
gov Πππαρϊνον, ἐπὶ σωγηθίᾳ φῆς Σικελίας αὐτοκράτο- 
10 gag, Oc aot, τυράννους ἐπονομαξοντες. καὶ εἴτε δὴ 
Φείαν τις ἠγεῖσθαι βούλεται φύχην καὶ «θεὸν εἴτε τὴν 
φών ἀρχόντων ἀρετὴν εἴτε καὶ «o ξυναμφότερον μετὰ 
φών τότε πολιτών τής σωτηρίας αὐίαν ξυμβῆναι γενο- 
µένην, io «αύτη ὅπη τις ὑπολαμβάνει σωεχρία 
à οὖν οὕτως συνέβη τοῖς vOve γενοµένοις. τοιούτων 
οὖν αὐτῶν γεγονότων δίκαιὸν που τοῖς σώσασι πα»- 
«ος Χάρι» ἔχειν. εἰ δέ τι τὸν μετέπειτα χρόνον sj τυ- 
ῥανρὶς οὖν ὀρθῶς «f εῆς πύλεως δωρεᾷ κατακέχργταε, 
φούτων δίκας τας μὲν ἔχει, τὰς δὲ εινέτω. τίνες οὖν 
80 ὃν) δίχωι ἀναγκαίως ὁρθαὶ γίγνοινν ὧν ἐκ τῶν ὑπαρχον- 


ficabit rationem, 'quae, vobis simul, inimicisque condncat. prins 
cipio, ex quo tempore bellum in Sicilia gestum est, familia una 
continue dominata est, quam publicis rebus praefecerünt vestri 
maiores, in summo tunc periculo constituti, cum a Carthagi- 
nensibus premerentur, venissetque res in extremam discrinen, 
ne Sicilia, quae excolebatur a Graecis, iam a barbaris confun- 
deretur atque devastaretur. tunc igitur Dionysium quidem elege- 
rnnt, ut iuvenem bello strenuum, qui rebus bellicis convenien« 
tibus sibi praeesset: Hipparinum vero, utpote seniorem, consi- 
lio res moderari voluerpnt: atque pro totius Siciliae salute abso- 
lutam his auctoritatem concedentes Tyrannos, ut fertur, ap« 
pellaverunt. proinde sive quis fortunam quandam divinam Deum-. 
que, sive eorum, quibus commissa res est, virtutem, sive utruma 

una cum temporis illius civibus, salutis illius causam exsti-. 
tisse censeat, esto id quidem, ut quisque existimat. salws certe 
hoc pacto tunc illis parta est. quamobrem, cum ita se illi ges:is- 
sent, iustum erat gratiam ab illis, qui servati erant, referri. si 
quid autem postea mali tyrennis ipsa, munere civitatis abutens, 
pstravit, habet quidem sceleris sui iudices, unde et poenas pet- 
selvat. sed quaenam illis poenae ob "ou acta sunt, neces- 
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pévovc παρ dxóvvov τε ἀνθρώπων καὶ τῶν νόμων" 
«oig δὲ δὲ ἐλεύθερα Διώκουσιν θη καὶ φεύγουσι voy 
δούλειο» ζυγὸν ὡς Óv κακόν, εὐλαβεῖσθαι ξυμβουλεύ- 
ous ἂν. µή ποτε ἁπληςίᾳ ἐλευθερίας ἀκαίρου τενὸς εἰς 
«0 τῶν προγόνων νόσημα ἐμπέσωσιν, ὃ διὰ τὴ» ἄγαν 
ἀναρχίαν οἱ τὸσε ἔπαθον, ἁμέτρῳ ἐλευθερίας χρώμιο 
φοι ἔρωσι. οἱ γὰρ πρὸ 4ιονυσίοι «καὶ “Ἱππαρίνου ἆρ- 
ἑάντων Σικελιώῶται τοτε ὡς eovso εὐδαιμόνως ἔζων, 
φρυφώνσές ve καὶ ἅμα ἀρχόντων ἄρχοντες oi καὶ τοὺς 
δέκα σρατηγοὺς πατέλευσαν βάλλοντες τοὺς προ «{ιονυ- 10 
6ἱίου, κατὰ φόµον οὐδένα κρίναντες, ἵνα δή δουλεύοιεν 
μηδενὶ μήτε σὺν δίνη μήτε νόµω δεσπότη, ἐλεύθεροι δ) el- 
ον πάντῃ πάνεως ὅθεν αἱ τυραννίδες ἐγένοντο αὐτοῖς, 
δουλεία ydg καὶ ἐλευθερία ὑπερβάλλουσα μὲν ἑκατέρα 
πάγκακο», ἔμμετρος δὲ οὖσα πωφάγαθον µετρία δὲ q 
Φεῷ. δουλεία, ἄμετρος δὲ ἡ «oig ἀνθρωποις Φεὸς δὲ 
355 οἰνθρώποις σώφροσι φόµος, «ἄφροσι δὲ ἡδονη. πούτων 
δὴ ταύτῃ πεφυκότω», ἃ ξυμβουλεύω Συρανοσίοις πᾶσε, 
φράδειν παρανελεύομαε τοῖς «4ίωνος φίλοι ἐκείνου wol 
ἐμὴν κοινὴἠν ξυμβουλήν ἐγω δὲ ἑρμηνεύσω ἃ ἐκεῖνος 89 


ab hominibus legibusque volentibus quandoque reportaturis. 
vero omanibus vivendi praeferunt libertatem ,: iugum vero servile 
fugiunt tanquam maluin, ii caveant moneo, ne insatiabili impore 
tunae libertatis aviditate in maiorum sgorum incidant morbum: 
quem quidem illi propterea passi sunt, quod nulli parere volene 
tes libertatis amore intemperanter abusi sunt. qui enim ante Diony- 
sium et Hipparinum in Sicilià gubernabant, beate sibi vivere vide- 
bantur, libidinibus dissoluti, praesidentiumque praesidentes : prae- 
terea decem ante Dionysium praefectos deposuerunt atque pepu- 
lerunt, neminem secundum legem iudicantes: quo nulli subessen£& 
homini iuste judicanti aut dominanti legi, sed oranino in singulis 
liberi forent. qua quidem de causa illis ides surrexerunt. 
sirvitus enini ac libertas, si modum excedat, utraque mala est: 
si modum ob:ervet, utraque bona. moderata quidem servitus est, 
quae Deo exbibetur: immoderata vero, quae hominibus. Deus 
" quidem hominibus temperatis lex est: intemperetis vero volu- 
pías. cum igitur haec ita natura se habeent, quae consulo, 
mando Dionis amicis, ea Syracusanis omnibus promulganda qx 
communi -Dionis meaque sententia, equidem vobis exponam, 
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ἔμπνους ὦν καὶ δυνάµενος εἶπεν νῦν πρὸς ὑμᾶς. 
τίν᾿ οὖν δή τις ἂν εἴποι λόγον ἀποφαίνοται ἡμῖν negl 
τών νῦν παρόντων 5 Ziovog ξυμβουλήᾳ τὀνὸε. 
ἄέξασθε, ὦ Συρακόσιοι, πάντων πρώτον νόμους, 
οἵ τενες ὧν ὑμῖν φαίνωνται μὴ πρὸς χρηματισμὸν 
καὶ πλούτον τρέψοντες τὰς γνωμας ὑμών ήν ἐπιὸν- 
µίως, ἀλλ ὄντων εριῶν, Ψυχῆό καὶ σώματος, ἔτι δὲ 
χρημάτων», env τῆς ψυχῆς ἀρετὴν ἐντιμοτάτην ποιοῦν- 
τες, δευτέρα» δὲ vrv τοῦ σώματος, ὑπὸ τῇ τῆς ψυχῆς 
.O πειµένην, τρίτην δὲ καὶ ὑςάτην- V9 εν χρημάτων 
φεμήν, δουλεύουσαν τῷ σώματέ τε καὶ v9 Φυχῇ. «αἱ 
ὁ μὲν ταῦτα ἀπεργαξδόμενος Ótguog νόμος ἂν ὀρθῶς 
ὑμῖν ei κείµενος, ὄντως εὐδαίμονας  ἀποτελῶν εοὺς 
Φρωμένους. ὁ δὲ τοὺς πλουσίους εὐδαίμονας ὀνομά- 
(ov λόγος αὐτός τε ἆθλιος, γυναικών καὶ παίδων dv 
λόγος ὤνους, τοὺς πειθοµέρους vs ἀπεργάζεται τοιού- 
σους. ὅτι ὃ ἀληθῆ ταῦτ iyd παρακελεύομαι, ἐὰν γεύ- 
σησθε τών νῦν λεγομένών περὶ νόμων, ἔργῳ γνώσε- 
σθε’, 7] δὴ βάσανος ἀληθεσάτη δοκεῖ γίγνεσθυι τών 
ὁ πώνεων πέρι. «4{εξάμενοι δὲ τοὺς ποιούστους νόμούς, 
ἐπειδὴ κατέχει κίνδυνος Σικελίαν, καὶ οὔτε κρατεῖτα 
ἱκανώς oUv αὖ διαφερόρτως καρατεῖσθε, δίκάιον ἂν 


quae ille adhuc spirans locutus est. quam igitur rationem, quae- 
ret quispia circa praesentia nobis Dionis consilium affert? 
-banc vero ium primam nunc accipite. principio leges tales 
sint, quae ad opes pecuniasque comparandas neque ad libi- 
dines mentes convertant: sed cum tria sint, anima, corpus, pe- 
«unia, virtutem animi maxime anteponant, secundo vero loco 
wirtulem corporis, virtuti animi servientem, tertio ultimoque 
.gradu pecuniarum pretium collocent, animo corporique mini- 
Sirams, quaecunque lex haec efficit, recta est, revera beatitudi- 
mem utentibus afferens. locupletes vero beatos appellare sermo 
amens est et infelix, mulieribus puerisque conveniens, atque eos, 
«ui id credunt, tales efficiens. quod autem ego nunc ad vera vos 

na cohorter, si, quae modo dixi de legibus, degustetis, opere 
ipso inteligetis. quae quidem examinatio in cunctis verissima 
esse videtur. receptis vero huiusmodi legibus, cum Sicilia in dis- 
€rimine posita sit, neque sufficienter vos superetis neque rursus 
-—modum superemini, iustum forte atque utile vobis emnibus - 
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ἔσως wal ἑυμφέρον }ἰγνοιτο ὑμῖν πᾶσε μέσον τεμεῖν, 
«olg τε Φεύγουσε τῆς ἀργῆς τὴν χαλεπότητο ὑμῖν καὶ 
φοῖς τής ἀρχῆς πάλιν ἐρώσι τυχεῖν, ὧν οἱ πρόγονοι 
φόσε, τὸ µέγισον, ἔσωσαν ἀπὸ βαρβάρων» τους Ελλη- 
νας, Qgv ἐξεῖναι περὶ πολιτείας vOv ποιεῖσθαι λόγους 
ἔῤῥουσι δὲ τότε οὔτε λόγος ovv ἐλπὶς ἐλείτεὲ ὧν οὐ- 
δωμῆ οὐδομώς. νῦν οὖν τοῖς μὲν ἐλευθερία γιγρέσδω 
Μετα βασιλικής αρχής, τοῖς δὲ ἀρχὴ ὑπεύθυνος βασι- 
 Atxy, δεσποζόντων νόμων τῶν τε ἄλλων πολιτών xci 
«à» βασιλέων αὐτῶν, ἄν τε παράνομο» πραάττωσιν. 
ἐπὶ dà τούτοις ἔύμπασιν ἆδόλω γνώµη καὶ ὑγιεῖ meta 


θεῶν βασιλέω σήσασθε, πρὠτον μὲν τὸν ἐμὸν wioy 
χαρίτων ἕνεχα διττών, τῆς τὸ παρ ἐμοῦ καὶ τοῦ ἐμοῦ 
πατρός ὁ μὲν γὰρ ἀπὸ βαρβάρων ἠλευθέρωσεν ἐν τῷ 


φότε χρόνω τὴν πόλιν, ἔγω δὲ ἀπὸ τυράννων vU dic, 
556 ὧν αὐτοὶ µαάρτυρες ὑμεῖς γεγόνατε. δεύτερον δὲ δή ποι- 
εἴσθε βασιλέα τὸν τῷ μὲν ἐμῷ πατρὶ ταύὐτὸν κεκτη- 
pévov ὄνομα, viov δὲ «{ιούνσίου, χάριν τῆς vs φῦν 


βοηθείας καὶ ὁσίου τρόπου ὃς γενόμενος τυράννου 


πατρος ἔκων τὴν πόλιν ἐλευθεροῖ, τιμήν αὐτῷ καὶ 
γένει ἀείζωον ἀντὶ πυρανρίδος ἐφημέρου καὶ ἀδίκου 


erit medium incidere, tum vobis dominationis acerbitatem fu- 
gientibus, tum aliis dominationem adipisci desiderantibus, 
rum maiores olim, quod maximi faciendum est, κ 8 

a . 





baris servaverunt, adeo ut in praesentia liceat de Wublica con- 
sultare. alioquin, si tunc perditae res fuissent, néque nunc de 
his loqui liceret neque spes ulla superesset, nunc igitur aliia 
quidem libertas sit cum regia potestate: aliis autem potestas re- 

ο subiecta, legibus dominantibus non aliis tantum civibus, sed 
ipsis etiam regibus, si quid egerint contra leges. in his autem 
omnibus mente a dolis aliena atque sana cum Diis reges create: 
primum quidem filium meum, duplici gratia, mei scilicet eratia 
atque avi sui. ille enim sua tempestate patriam a barbarás libe- 
ravit: ego vero iam bis a tyrannis. quorum quidem. testes mihi 
vos ipsi estis, secundum vero regem create eum, qui idem, quod 
et pater meus, nomen habet: Dionysii inquam filium. atque id 
facite praesentis eius in patriam officii piorumque eius morum: 
qui patre tyranno natus patriam sponte liberare aggreditur, pra 
brevissima iniustaque tyrannide gloriam sibi generique compa 
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wvopisvoc. voisoy dà προκαλεῖσθᾶι χρὴ βασιλέα γίγνε- 
σθαι Συρακουσών, ἑκόντα ἐκούσης τῆς πόλεως, τὸν: 
96v. τοῦ τών πολεμίων ἄρχοντὰ «ρατοπέδου, Διονύ- 
σιον voy «4ιονυσίου, ἐὰν ἐθέλῃ ἐἑνων εἰς ῥααιλέως 
σχῆμα ἀπωαλλάττεσθαι, δεδιὼς μὲν τὰς τύχας, suy 
δὲ πατρίδα καὶ ἱερώμφβάθεραπευσίαν καὶ τάφους, μὴ 
διά φιλονεικίαν πάντως πάντω ἀπολέση βαρβαροις ἐπί- 
γαρτος γενόμενος. τρεῖς Ó ὄντας βασιλέας, εἴτ οὖν 
exv «{ακωνινὴν «δύναμιν αὐτοῖς δόντες eive ἀφολόντες 
Ο καὶ ξυνοµολογησάµενοι, καταςήσασθε τρόπω ει»ὲ τοι- 
ὧδε, ὃς εἴρηται μὲν καὶ πρότερον ὑμῖν, ὅμως ὃ) ἔτι 
«ali νῦν ἀκούετο. dg» ἐθέλῃ τὸ γένος ὑμῖν τὸ άιονυ--. 
σἱου «s καὶ ᾿Πιπαρίνου ἐπὶ σωτηρία Σικελίας παύσα-. 
ὅθαι τών νῦν παρύντων κακών, τιμὰς αὐτοῖς καὶ γέ- 
yet λαβύντες eic τε «o9 versa καὶ τὸν νῦν χρόνο», 
ἐπὶ τούτοις καλεῖτε, ὣς περ καὶ πρὀσερον ἐῤῥήηθη, πρέ-. 
' Offcig οὓς ὧν ἐθελήσωσι κυρίους ποιησάµενοι τών διαλλα- 
yàv, εἴ «é vwag αὐτόθεν εἴτε ἔξωθεν eite ἀμφότερῳ, καὶ. 
ónocovc ἄν συγχωρήσωαι. τούτους ὃ' ἐλθόνίας νόμους 
LO μὲν πρώτον Φεῖναι καὶ πολιτεία» τοιαύτην, ἐν ᾗ βα- 
οιλέας ἁρμόττοδι γίγνεσθαι κυρίους ἱερῶν τε καὶ ὅσων. 


rans sempiternam. tertium denique ad regnum Syracusanum in-. 
vitare oportet volentem, civitate volente, Dionysium Dionysii 
filium, nune exercitus hostium ducem: si velit, inquam, regiae 
dignitatis forma contentus vivere, timens videlicet fortunae vi- 
«es, et patriam miseratus sacraque et sepulcra maiorum; ne con- 
fentione prersus omnia perdat, barbaris ex patriae infelicitate 
gratificans. hos vero tres reges, sive illis auctoritatem eandem, 
uam Lacedaemonii reges habent, dederitis, sive quid ademeritis, 
communi consensu constituetis, tali quodam pacto, ut prius 
dictum est, atque iterum nunc audite. si Dionysii et Hipparini 
genus voluerit pro Siciliae salnte his calamitatibus, quae nunc 
urgent, finem imponere, honores sibi totique familiae compa- 
Fantes non ad praesens solum sed in posterum: hac, inquam, 
conditione, quemadmodum et prius dictum est, ad regnum vo- 
' eate: et legatos, quos ipsi velint, concordiae gratia cum publica 
anctoritate deligite, sive ex vestris civibus sive ex alienis sive ex 
utrisque, totque praeterea, quot illi concesserint. qui communi 
sententia leges condant atque rempublicam ita constituant, ut 
{8 e& reges esse decest sacrorum dominos aliarumque rerum, 


i 
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ἄλλων πρύπει τοῖς γενοµένοις ποτὲ εὐεργίταις ? -ssoÀd- 
µου δὲ καὶ οἱρήνης ἄρχοντας Φφομοφύλακας ποιήσασθαι 
ἀριθμὸν τριάκοντα xhi πέντε pavo τε δήμου καὶ βου- 
λῆς.:. δικωςήριω δὲ ἄλλα μὲν ἄλλων, Θανάτου δὲ «αἱ 
φυγής τούς τε πέντε κά) εριάκοντα ὑπάρχει». πρὸς 


"φουτοιρ τε ἐκλεμτοὺς ί}Ρεσθα ὀικαςας ἐκ τὼν νῦν 


«ei περυσινών ἀρχόντων, ἕνα dq ἑκάσης τῆς ἀρχῆς 
vov ἄρίδον δόξαντ εἶναι καὶ δικαιόσατον τούτους δὲ 
soy ἐπιόντα ἐνιωυτὸν δικάξειν ὅσα Φανάτου καὶ δεσμού 
καὶ μεταςάσεως τών πολεών' βασιλέα δὲ sov τοιου- 
sov δικών pi ἐξεῖναι δικαςήν γίγνεσθαε, καθά περ 


35; ἱερέα, φύνου καθαρεύοντα καὶ δεσμού καὶ φυγής, 


4. 


Γαῦθ) ὑμῖν ἐγω καὶ ζών διενοήθην γίγνεσθαι «αἱ vis 
διονοούμαι. καὶ τότε κρωτήσας τών ἐχθρών μεθ’ ὑμῶν, 
al μὲ) ἔενικαὶ ἐρινύες ἐκωλυσαν, κατέζησαω ἂν Tj ssp 
«ial διενοούμήν, ual μετὰ ταῦτα Σικελίαν ἂν τὴν ἅλτ 
λην, ei πρ ἔργα ἐπὶ νῷ ἐγίγνετο, κατωκισα, τοὺς (ιὸν 
Ῥαρβάρους ἣν νῦν ἔχουαιν ἀφελόμενος, ὅσοι μη) ὑττὸρ 
τῆς κοινῆς ἐλευθερίας διεπολέµησαν πρὸς τήν τυραν- 
ρίδα, τοὺς ὃ ἔμπροσθεν οἰκητας τῶν Ελληνικών co- 
πων elg τὰς ἀρχαίας καὶ πατρώας οἰκήσεις κατοιαίσας. 


4mascunque decet his concedi, quorum beneficia in patriam οἆ- 
'stant. proinde belli pacisque arbitrium habeant custodes ipsi .le- 
gum creati, numero quinque et triginta, una cum populo atque 
senatu, iudicia vero distincta sint alia aliorum. mortis quidem 
atque exsili auctoritas οἱ penes triginta et quinque viros, .et 

raeter eos penes alios quosdam iudices ex illis electos, qui ma- 
gistratibus proxime perfuncti sunt: ita ut unus ex quolibet magi- 
,Stratu eligatur ,. qui optimus iustissimusque appareat. bi sequenfi 
anno de morte et carcere et exsilio sententiam ferant. regi vero 
bis iudiciis interesse nom liceat, utpote sacerdoti, quem in ferenda 
ecis. carceris, exsilii sententia contaminari nefas sit. baec equi- 
-dem et dum viverem. cogitabam, et nunc etiam cogito facienda: 
Atque tunc, cum inimicos superavissem una vobiscum , nisi ex- 
-terni furiaeque obstitissent, ut decereveram, constituissem. pro- 
inde; si.ad votum res processissent, colonis reliquam Siciliam 


3eplevissem , barbaris quidem ex his locis, quae nunc occupant, 


1:expulsis, praeterquam si qui eorum pro communi libertate egn- 
:?tra tyrannidem pugnaverunt: priores autem Graecorum locorum 
-&o0lenos.in .Agtiquas patelasque aedes pestituissem. «haec igitur es- 
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sosrd δὲ ταῦτα καὶ voy no: συμβονλεύω κοινή δια- 
Φοηθῆναι καὶ πράττειν τε καὶ πορακαλαῖν ἐπὶ ταύτας 
sog πρᾶξες πάντας, τὸν μὲ) ἐθέλονεα δὲ πολέμιον 
ἡγεῖσθαι -οινῇ. ἔδι δὲ ταῦτα οὐκ ἀδύνατα  ἃ yup ἐν 
Qvoiv ve ὄντα ψυχαῖν τυγχάνει καὶ λογεσαμένοις &v- 
ρεῖν θέλτιδα ἑτοίμως ἔχει, παὔτα δὲ σγεδὸν ὁ κρίνων 
ὠθύνωτα οὐκ εὖ φρονεῖ. λέγω δὲ τὰς δύο τήν τε In- 
φπαρίνου vov ἄΔιονυσίου υἶέος καὶ τὴν τοῦ ἐμοῦ viéog* 
φούτοιν γὰρ ἑυνομολογησάντοιν τοῖς γε ἄλλοις Συρα- 

|O κουσίοις οἶμαι sow 0008 περ τῆς πόλεως κήδονται 
ξυνδοκεῖν. ἀλλὰ «Φεοῖς το πᾶαι ειμας΄ μετ εὐχῶν Óosi- 
vec τοῖς τε ἄλλοις ὅσοις μετὰ Φεῶν πρέπει, πείθοντες 
παὶ προκαλούμενοι φίλους wol διαφόρους µαλακώς σα 
&al πάντως, μὴ ὠποξδήτε πρὶν ἂν vo vU» ὑφ ἡμών 
λεχθέντα, -οἷον ὀνείρατα ΦΘεῖα ἐπιόάντα ἐγρηγορόσο, 
ἑναργή ve ἐξεργάσῃσθε πελεσθέντα καὶ εὐτυχῆ. 


Alem in praesentia omnibus consulo communi consilio deliberare 
et agere, atque ad haec agenda omnes cohortari: quod si qui 
dissenserint, eos communi sententia hostes existimare. neque vero 
«haec talia sunt, ut fieri nequeant, quae enim in duorum Animis 
consistunt, atque his, qui consultando perquirunt optima, mox 
facileque occurrunt, ea qui impessibilia iudicat, non recte sen-' 
tit. dico autem duos , Hipparini scilicet, Dionysii filii, atque im- 
super mei filii animos. arbitror enim, si hi consenserint, alios 
quoque Syracusanos et omnes, quibus patria:curae est, conseri- 
Auros. sed Diis omnibus honores cjgm .precibus offeremtes, et 
aliis praeterea, quibuscunque una cum Diis vovere decet, prae- 
terea cohortantes invitantesque amicos et inimicos omnino atque 
benigne, nolite prius desister& quam ea, quae a nobis nunc 
dicta sunt, quasi divina somnia vigilantibus supervenmientia, per- 
spiona quidem. atque, felicia perfectissime bmpléatis. 001 
—-—DOBGOOC tai 
) 
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6. 


Πλάτων 'doyvvo Ταραντίνω «0 πράσφειν. 


Mpixovro πρὸς ἡμᾶς οἳ περὶ 4ρχγαπον καὶ Φελωνί» 
dy», τήν vs ἐπιςολὴν φέροντες ἣν σὺ αὐτοῖς ἔδωκας, 
mal απαγγέλλοντες τὰ παρὰ σοῦ. τὸ μὲν οὖν πρὸς vr 
πόλιν οὐ χαλεπώς διεπράξαντο' καὶ γὰρ οὐδὲ παντελώς 
jv» ἑργώδη" τα δὲ παρὸὼ σού διῆλθον ἡμῖν λέγοντες 
ὑποδυςφορεῖν σε ὅτι oU δύγασαι τὴς περὶ τὰ κοινὰ 
ἀσχολίας ἀπολυθῆναι, ὅτι μὲν οὖν ᾖδιξόν ἐσιν ἓν τῷ ᾽ 
fio τὸ «d αὐτοῦ πράττει», ἄλλωρ ve καὶ si τες ἕλοιτο 
358 εοιαῦτα πράστειν olo καὶ σύ, σχεδὸν παντὶ δήλον' 
ἄλλὰ wcxstvo δεῖ σε ἐνθυμεῖσθαι, ὅτι ἕκασος ἡμών οὐχ 
αὐτῷ µόνον γέγονεν, ἀλλὰ τῆς γενέσεως ἡμῶν τὸ μέν 
«t {/ πατρὶς µερίδεταε, τὸ δὲ τι οἱ γενήσαντες, vo δὲ 


n 
Plate Archytae Tarentino bene agere. 


V nerunt ad nos Archippi Philonidisque familiares, ferentes 
epistolam quam eis dederas, ac de rebus tuis quae oportuit 
mwuntiantes. publica quidem civitatis negotia absque difficultate 
peregerunt: neque enim admodum laboriosa erant. te vero nar- 
waverunt permoleste ferre, quod a publicis civitatis occupationi- 
bus te liberare non valeas. quod igitur dulcissimum vitae genus 
sit, agere sua, praesertim si quis talia elegerit facienda, qualia 
tu, omnibus ferme est manifestum, sed illud quoque te conside- 
rare oportet, nullum nostrum sibi soli natum esse: sed ertus no- 


stri partem sibi patriam vendicare, partem parentes, partemo amicos: 
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ol λοιποὶ φίλοε, πολλὰ δὲ καὶ τοῖς καιροῖρ δίδοεαι volg 
vov βίον qp» καταλαμβάνουσι. καλούσης δὲ τῆς πα- 
ερίδος αὐτῆς προς τὰ ποινὰ ἄτοπον ἴσως τὸ h»y ὕπα- 
κούειν ἅμα γὰρ ξυμµβαίνει καὶ χώραν καταλιμπάνειν 
φαύλοις ἀνθρώποις, o? οὐκ ἀπὸ τοῦ βελτίσου πρὸς τὰ 
κοινὰ προσέρχονται. περὶ τούτων μὲν οὖν ἱκανῶς, Exe» 
κράτους δὲ καὶ νῦν ἐπιμέλειαν ἔχομεν καὶ elg φὸν λοι-- 
πον χρόνον ἔξομεν καὶ διὰ οἳ καὶ διὰ φὸν πατέρα oe 
πού Φρυνίωνα καὶ ὃς αὐτὸν vov νεανίσκον. 


multa insuper pro temporum diversitate nobis accidere, quibus . 
nostra vita occupata est. vocante igitur te patria ipsa ad reme 

publicam gubernandam absurdum forsan esset non parere: prae- 

sertim éum, simul accidat, ut aditus pravis hominibus relinqua- 

tur, qui nulla ipsius, quod optimum est, ratione proficiscuntue 

' ad publica. de his ergo iam satis. Echecratis autem curam ha- 

bemus in praesentia, habebimusque in posterum, et tui grati 

, ep patris eius Phrynionis et propter ipsum adolescentem. | 


* 
πα 
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κινδύνων ἐν ταῖς πορείαις . ἐσὶ gezé.. συμβουλεύσαι 
859 Ειέντοι ἔχω σοί τε καὶ τοῖς οἴκισαῖς, ὃ εἰπόντος μιὲν 
ἐμοῦ, φησὶν Ησίοδος, ὃόξαι ὧν εἶναι φαῦλον, yaAe- 
so» δὲ νηήζσαι. εἰ γὰρ οἵονθ' ὑπὸ νόμων Φέσεως καὶ 
dv τινών εὖ ποτὲ πόλιν ἂν κατασκευασθῆναι, ἄνευ «oU 
εἶναί τι κύριον ἐπιμελούμενον ἐν «5 πόλει τῆς καθ’ Ἱ- 
µέραν διαίτης, ὅπως ἂν y σώφρων τε καὶ ὠνδρικὰὴ 
δούλων τε καὶ ἐλευθέρω», οὐκ ὀρθώς διανοοῦνταε, 
- L1 » » bd - 9 - , 
φοὔτο ὅ αὖ, εἰ μὲν εἰσὶν ἄνδρες ἄξιοι τῆς ἀρχῆς ταύ- 
σης, yésotv av^ εἰ Ó. ἐπὶ τὸ παιδεῦσαι δεῖ τινός, οὔτε Y 
ὁ παιδεύσων οὔτε οἱ παιδευθγσόµενοι, ὡς ἐγω οἶμαι, 
εἰσὲν ὑμῖν » GÀÀd τὸ λοιπὸν τοῖς ϱ εοῖς εὔχεσθαι. καὶ 
γὰρ σχεδόν τι καὶ αἱ ἔμπροσθεν πόλεις οὕτω καφε- 
σκευάσθησαν, καὶ ἔπειτα εὖ ὠκησαν, ὑπὸ Συμβάσεων 
πραγμάτων μεγάλων καὶ κατὰ πόλεμον καὶ κατὰ σας 
ὤλλας «πράξεις γεῤομένων, ὅταν iv τοιούτοις καιροῖς 
dvo καλός το καὶ ἄγαθὸς ἐγγένηταε μεγάλην δύναμιν 
1 » 9 η - 4 
ἕἔχω». «o0 ὁ ἔμπροσθεν αὐτὰ προθυμεῖσθαι piv χρὴ 
wa) ὠνώγκη, διανοεῖσθαι μέντοι αὐτὸ οἷα λέγω, xol 
μι ὠνοηταίφειν» οἰομένουρ τι ἑτοίμως διαπράξασθαε. eo 
'Ῥύτύχα, , 
sertim vero per id tempus omnia iter agentibus plena periculis 
sunt, consulere tamen tibi colonisque possum, quod nunc me 
referente inquit Hesiodus, videri quidem leve quiddam esse, dif- : 
ficile vero intelligere. nam si putant aliqui, legum quarumlibet 
positione civitatem bene quandoque constitui posse, nisi sit ali- 
quis cum auctoritate praesidens civitati, quotidianae omnium vie 
tae moderator, adeo ut sit temperata et fortis tam in servi$ 
quam in liberis, non recte putant. proinde, si sint iam apud vos 
viri hac potestate digni, id feret. sin autem ad disciplinam opus 
sit aliquo, neque qui deceat neque qui doceantur, ut opinor, 
apud vos sumt: reliquum est Deos precari. mam fere quae ante 


hoc tempus fuerunt civitates, sic initio constitutae sunt, ac 
ostea bene excultae, pro contingentia magnarum rerum, tum 
ello tum pace, quando in huiusmodi temporibus vir clarus et 
probus maguam adeptus fuerit potestatem. prins autem ipsa 
promptissime curare oportet, atque necesse est: considerare ta- 
men ea, qualia dico; neque temere aggredi, quasi leviter pera- 
gantur; cogitare vero, quid commode fieri possit, vale felix. 





- 
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ID. 


Πλώτων '4oydvo Ταραντίνῳ ed modevery; 


7. pi» παρὰ σοῦ ἐλθύνθ ὑπομνήματα Jovuazóg 
ὡς ἄσμενοί τε ἐλάβομεν καὶ τοῦ γράψαντος αὖτα «ἠγά- 
σύημεν dig ἔνι uasa, καὶ ἔδοξεν α͵μῖν εἶναι ὁ ἀνὴρ 
ἄξιος ἐκείνων τών πώλαι προγόνων" λέγονται γὰρ δὴ 
oi ὤνδρες οὗτοι μύριοι εἶναι, οὗτοι δ ἦσαν τών dni 
“αομέδοντος ἐξανασάντων Ίρωαων, ἄγδρες ἀγαθοί, eg 
9 παραδεδοµένας μυῦθος δηλοῖ. τὰ ὃλ παρ ἐμοὶ ύπο- 
, νήματα περὶ ὧν ὀπέσειλας, Ἱκανώς μὲν οὐψω ἔχει 
ὡς δέ ποτε ευγχάνοι ἔχοντα, anécaAxa σοι. περὶ δὲ τῆς. 
ΧΟ φυλανῆς ἀμφόταροι συμφωνούμων, cr οὖδὶν δε 
παρακελεύεσθαι, ᾿Έβῥωσο, | 


XIL 


Plato Archytae Tarentino bene agere. 
z 

. 4 ; 
M irum est, quam libenti animo comslentaria abs te missa ae- ' 
cepimus, eorumque auctoris ingenio delectati sumus. visus qui- 
dem nobis est vir ipse dignus maioribus illis antiquis. fertue 
autem eos virorum decem millia faisse, qui éx nuimnero Troia- 
norum omnium, qui sub Laomedonte surrexere, ut fabula tra«. 
dit, praestantissimi fuernnt. commentaria vero, quae tu per lit- 
teras a me petis, nondum absoluta sunt. qualiacunque tamen '' 
sunt, ad 1e misi, de custodia vero idem sentimus ambo. qu»nro- | 
pter nihil cohortatione opus esse videtur. 
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'*4 
Πλάτων 4ιονυσίῳ τυράννῳ Συρακουσών 
εὖ nocte, 


560 Zi σοι τῆς ἐπιςολῆς igo καὶ ἅμα ξύμβρλον 0s: 
παρ ἐμιοῦ igi* τοὺς 4οκρούς ποθ ὁφιώῶν φεαφίσκους, 
πὀῤῥω κατακδίµόνος ἅπ ἐμοῦ, ἀφέσης παρ ἐμὲ καὶ 
Φιλοφρονούμενος εἶπες eU τι ῥήμα ἔχον, eg ἐμοί 4e 
ἐδόκει καὶ «d παρακατακειµένω, dw ὃ' οὗτος τών sd- 
λών τις ὃς τότε εἶπεν Hi που πολλά, ὦ «Φ{ιονύσιε, 
εἰς σοφίαν ὠφελεῖ ὑπὸ Πλάτωνος. σὺ ὃ εἶπες Καὶ εἰς 
ὤλλα πολλα, ἐπεὶ καὶ am αὐτῆς τῆς µεταπέµψεως, ὅτι 
μετεπεμψάμην αὐτόν, ὃι᾽ αὐτὸ τοῦτο sUOVG ὠφελή- 
ϐην. τοῦτ οὖν διασωςέο», ὅπως ἂν αὐξάνησαι als) ἡμῖν 16 

$4 ὧπ' ἀλλήλων ὠφέλεια. καὶ ἐγὼ νῦν τούτ αὐτὸ πα- 
θασλευάξω» τών τε Πυθαγορείω» πέμπω oot καὶ τών 
Ἰαερέσεων, καὶ ἄνδρα, sg περ ἐδόκει ἡμῖν τότε, d 7e 
οἱ) καὶ Αρχύτης, el περ fne παρά σε "Aoyvene, χθῆ- 
σθαι δύναισθ’ ἄν. ἔςι δὲ ὄνομα uiv. "Ελίχων, τὸ δὲ 
yévos ix Κυξίκου, µαθηνἠς dà Εὐδόξου καὶ rep! ftovea 
vd ἐκείνου πάνυ χαριέντως ἔχων' ἔτι δὲ καὶ τών 'Ioo- 
κράτους μαθητῶν τω ξυγγέγονε καὶ Πολυξένῳ τών 
Ἀρύσωνός τινι ἑταίρων . ὃ δὲ σπάνιον ἐπὶ τούτοις, 
οὔτε ἄχαρίς ἔδι ἐντυχεῖν οὔτε κακοήθει ἔοικεν. ἀλλα 20 
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μάλλον ἐλαφρὸς καὶ εὐήθης δόξειεν de εἶναι. δεδιὼς 
δὲ λέγω φαύτα, ὅτι ὑπὲρ ἀνθρώπου δόξων ἀποφαίνο- 
μαι, οὐ φαύλου ζωου, αλλ εὐμεταβύόλον, πλην πάνυ 
ὀλίγων τινὼν xal elc ὀλίγα, ἐπεὶ sal περὶ τούτου φο- 
βούμενορ καὶ drug» ἐσκόπουν αὐτός ve ἐντυγχάνων 
καὶ ἐπυνθανόμην τών πολιτών αἰνοῦ , καὶ οὐδεὶς ου- 
δὲν φλαῦρον ἔλεγε τὸν ὤνδρα, σκόπει δὲ καὶ αὐτὸς xal. 
εὐλαβοῦ. μάλισα μὲν οὖν, ὧν καὶ ὁπωρειοῦν σχολάζης, 
µάνθαωνε παρ αὐτοῦ καὶ τἆλλα φιλοσόφεε" el δὲ μή, 
10 ἐκδίδαξαί τινα, ἵνα κατα σχολήν µανθάνων ῥελείων 
yiyvu καὶ eUdobzc, ὅπως vo δι ἐμὲ ὠφελεῖσθαί ϱε uj 
dyij. καὶ παὔταω μὲν δή ταύτη. 


Περὶ δὲ ὧν ἐπέκελλές uos ἀποπέμπειν σοι, τὸν 
μὲν ᾿ἀπόλλω ἐπομισάμην τε καὶ yet σοι επιτίνης, 
Φέου καὶ ἀγαθοῦ δημιουργοῦ” ὄνομια Li ὅσιν αὐτῷ 
“ἄεωχάρης. ἕτερο» δὲ παρ αὐτῷ ἔργον 99 πάνν χοµ- 
φό», ὡς ἐδόχει ἐπριάμην 009 αὐφὸ βουλόμενός σου τῇ 
υναμὶ δούναε, ὅτι µου ἐπεμελεῖτο καὶ ὑγιαβνοννος 
sal igo evotvvog ὧξίιως ἐμοῦ τε καὶ σού. δὸς οὖν 

20 avs, ἂν μή τι σοὶ ὤλλο δοξη. πέµπω δὲ καὶ οἴνου 7λυ- 
κέος ὃωδενα δαμνία volg παισὶ xal μέλιτος δύο, Ἰσχά- 
du» δὲ ὕςερον ἤλθομεν φῆς ἀποθέσεως, τὰ δὲ μύρτω 
ἀποτεθέντα κατεσύπη’ ἀλλ αὖθις βέλειν ἐπιμελησό- 
pedo. περὶ δὲ φντών 4επτίνης σοι ἐρᾳῖ, 


᾿ἀργύριον δ) sig ταῦτα ἔνεκώ ve σούτων καὶ slg- 
φορῶν TG» εἷς φὴν snow ἔλαβον παρ 4επτίνου, 
λέγων d pos ἐδόνει οὐσχημονέρατα ἡμῖν εἶναως καὶ 
ὀληθή λέγειν , 9v: ἡμέτερον si ὃ clg τὴν ναῦν ava- 
λώσαμον τήν «4ευκαδίαν, σχεδὸν ὀκκαίδεκο pai, τοῦ- 
go $ οὖν ἔλαβον, καὶ λαβων αὐτὸς iz ἐχρηοάμην καὶ 
epiv sara ἀπόπεμψα, φὸ δή μετὰ ροῦτο οτερὶ Xeu- 
posov ὥκουε Og σοι ὄχει , περί τε τὸ σο TO 'ἀθήνησι 

, «αἱ περὶ v& jud. dy τοῖς θοῖς χρήµασι, ὥς περ sS 


500 EPISTOLA XII 


σοι ἔλεγον, χθζσομαι καθά περ τοῖς vov ἄλλων ἔπιτη- 
δείων, χρώμαν δὲ ὡς ἂν δύνωμιαι ὀλιγίσοις, ὅσα ἀνωγκαῖᾳ 
ᾗ δίκαια 5 | εὐσχήμονα ἐμοί το δονεῖ καὶ παρ οὗ ἂν Aap- 
βάνω. ἐμοὶ δή τοιούτον νῦν ξυμβέβηνεν. eloi οι ὦδελ- 
φιδών θυγατέρες voy ἀποθαρουσών τόσε δε p οὐκ dge- 
φανούμην, συ à ἐκέλευες, σέσταρες, sj ] μὲν νὺν ἐπίγαμος, 
5 δὲ ὀκταέτις, ἡ δὲ σµικρὸν πρὸς τρισὶν ἔτεσιν, 9j δὲ 
οὕπω ἐνιαυσία. ταύτας ἐκδοτέον ἐμοί A καὶ τοῖς ἐμοῖς 
ἐπιτηδείοις, αἷς ἂν ἐγώ ἐπιβιώ" alg ὃ ἂν μή, γαιρόν- 
ve». καὶ ὧν ἂν γένωνται οἱ πατέρερ αὐτών ἐμοῦ πελου- 10 
σιώτεροι, οὖν ἐκδοτέον' τὸ 0à νύν ἐγω αὐτών εὐπορά- 


| τορος. καὶ τας μητέρας δὲ αὐτών γω ἐξέδωκα «αἱ 


pss ἄλλων καὶ μετα 4ΐωνος. 7 piv οὖν Σπευσίππω 
φαμεῖτας, ἀδελφῆς οὔσα αὐτῷ θυγάι d δεῖ δὲ] γαντη 
ovdiv πλέον 4 εριάκοντα μνῶν * πέτριαε yàp αὗταυ 
ἡμῖν προῖκερ. ἔτε di dv 75 uiro σελουνήση. 5 ἐμή, 
οὐδὲν αὖ πλείονος { δέκα práv δέοι ἂν εἰς τὴν olxo- 
δομίων τού νάφουν καὶ περὶ ταῦτα τὸ μὲν ipd ἆναγ- 
καΐαι σχεδόν τι ἐν τῷ νύν ταῦτα ἐσιν' ἑὰν δὲ vs ἄλλο 
γίγνηται ἴδιον 7j δημόσιο» ἀνάλωμα διὰ τήν παρὰ σὲ 20 
ὄφιξιν, ὥς περ v0vs ἔλεγον δεῖ ποιεῖν, dpi μὲν 
διαμάχεσθαι enog og ολίγον γένηται τὸ αἀνάλο- 
pa, 9 ὃ ἂν μὴ δύνωμαε, σήν εἶναι τὴν δαπάνη». 
Το o μεσα ταύτα λέγω περὶ τῶν σών oU χρημά- 
vo» τῶν ᾿4θήνῃσι exc ἀναλώδεως, ὅτι πρώτον piv 
ἐάν τι og ἐμὲὶ αἀναλίσκειν εἷς χορηγίαν 5 τι τοι- 
OUvov, οὐκ ἔδι σοι ξένος οὐδεὶς à ὃς τις ὅωσει. ὡς ᾠό- 
ῥεθα, ἐπεὶ καὶ ἄν v; σοὶ αὐτῷ διαφέρῃ μέγα, ὥστε 
ὠναλωῦὲν μὲν {δη ὀνί σαι, μη αναλωθὲν δὲ ἀλλ' ἔχθο- 
9200» , ἕως ἂν τις παρὰ σου 8105 » fAdvos, προς τῷ 59 
1αλοσεῷ «£0 τοιούτὸν Gol ict καὶ aloyoóv. γω γαρ δ 
φαῦτά γε ἐξήτασα, παρ “4νδρομήδη ςθν -4γινήτην 
πέμφας "Έραδον, παρ οὗ ἐχέλευες τοῦ ὑμετέρου Eé- 
Φον, el vi δεοίµή»; λαμβάνειν, βουλόμενος καὶ ἄλλα 
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Μείζονα 4 ἐπέρελλες πέμπειν. ὁ δὲ εἶπεν εἰκότα καὶ 
ὤθρωπενα, ὅτι καὶ πρότερον ἀναλώσας «€ πατρί σον 
Μόλις πυµίσωιτο, καὶ vOy ομικρὸ uev. dor ἄν, πλείω 
di oV. οὕτω δν παρὰ 4{επείνου ἔλαβον ' wel τοῦιὀ ya 
Giov ἐπαινέσαι {ππτίνην, ovy ὅτι ἔδωκεν, dÀX dt 
προθύµιως, καὶ τὰ ἄλλα περὶ σὲ καὶ λέγων. καὶ πρας- 
σω», 0 αι olog v ἦν ἐπιτήδειος , φανερὸς 29. χρὴ γὰρ 
dy καὶ τὰ ποιαῦτα καὶ τάναμεία τούτων ἐμὲ ἀπαγγέλς 
λειν, ὁποῖός τις ἂν ἕκαφορ ἐμοὶ φαίφησαι περὶ σὲ. «à 

10 δ᾽ οὖν περὶ τῶν χρημάτων ἐγώ σοι παῤῥησκάσομαι”. 
δίκαιον ydo, καὶ ἅμω ἐμπείρος ἔχωφ vd» παρὰ σοῦ 
λέγοιω ἄν. ol προςαγγέλλοντες ἑκάσοτέ σοι, ὅ τι ἂν. 
οἴωνται ἀνάλωμα εἰςαχγέλλειν, oUx ἐθέλουσε προζα}- 
γέλλειν, ὡς d') ἀπεχθησόμενοι, ἔθιρε οὖν αὐτοὺς καὶ 
ἀνάγκαδε φράζειν καὶ ταῦτα καὶ τὼ ἄλλα" ob γὰρ δεῖ 
ἰδέναι τε τὰ πάντω κατὰ δύναμιν καὶ xov εἶναι 
καὶ pu] φεύγειν τὸ οἰδέναι,. πάντων γὰρ ἄρισόν σου 
ἔσωι πρὸς τὴν ἀρχήν τὰ ydo ἀναλώματα ὀρθώς ἆνα- 
λισκόμενα καὶ ὀρθῶς ἀποδιδόμονα πρὀς v6 τἆλλα sol 

40 πρὸς αὐτὴν τὴν τών χρημάτων vio καὶ σὺ δὴ gre 
ἀγαθὸν εἶναι xa) φῄσει.. Maj οὖν σε διαβαλλόντων 
πρὸς veuc ἀνθρώπουρ ol κήδεσθαύ σου φάσκοντος. 
φούτο ydo οὔτε ἀγαθὸν οὔτε καλὸν προς δόξων σου 
δοκεῖ ξύμβολον εἶναι. 

Τὰ μετὰ ταύτα περὶ 4ΐωνος λέγοιμ ἄν. vd μὲν 
οὖν ἀλλ οὕπω ἔχω λέγειν, πρὶν ἂν παρὰ coU ἔλθωσεν ' 
αἱ ἐπισολαί, ὥς περ ἔφης ' περὶ μέντοι ἐκείνων ὧν οὐκ 
εἴας µερνῆσθαι πρὸς αὐτόν, outs ἐμνήσθην οὔτε διε- 
λέχθην, ἐξεπειρώμην δὲ εἴτε χαλεπώς sive ῥᾳδίως οἴσει 

2Ο 7ι»οµένων "wei por ἐδθκοι οὖν ἠρέμαο ἂν ἄγδεσδαι 
el 7/γνοιτο. τὰ di ἄλλα περί ae "d λόγω καὶ ἔργα µέ- 
εριός µοι δοπεῖ εἶναι day. 

Kooviva τῷ Τὰμοθέου μὲν Sh ipd d ésalon, 
$oooxo δωρησώμεθα ὁπλειιὸν vy µάλα καλών σών 565 
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πεζών, καὶ ταῖς Κέβητος Φυγωτράσι giros αρία ἕπτα- 
πήχη, μὲ) τών πολυτελών τών Αμοργίνων, ἄλλα τών 
Σικελιών τών λενὼφ. ἐπιεικῶς δὲ γινώσκεις τούνομια 
Κέβητος  γεγραμμιένος γάρ ἐσιν ἐν τοῖς Σωκρατείοις 
λόγοι μετὼ Σιµµίου Σωκράτοι διαλεγόμενος ἐν τῷ 
sep) ψυχής λόγω, ἀνὴρ πᾶσιω ἡμῖν οἰκεῖός τε wal 
εὔνους. 


Περὶ δὲ δὴ τοῦ ξυμβόλου τοῦ περὶ τὰς ὀιδολάς, 
ὅσας τε dv ἐπιδέλλω σπουδῇ «αἱ ὅσας dy jj, οἶμαι 
μέν σε µεμφῆσθαι, ὅμως ὃ) ἔννόει καὶ πάνυ πρόσεχε 10 
σὺν νοῦν  πολλοὶ ydo οἱ κελεύοντες γράφειν, οὓς οὐ 
ῥᾷδιον φανερώς διωθεῖσθαι. τῆς μὲν γὰρ σπουδαίας 
ἐπισολής Φεὸς ἄρχει, Oco) δὲ 5c ἧττον. 


Οἱ πρέσβεις καὶ ἐδέοντο ἐπιςέλλειν σοι καὶ εἶνός 
πάνυ γὰρ προθύµως σὲ πανταχού καὶ ἐμὲ ἐγκωμιάᾶ- 
ζουσι, καὶ οὐχ xia Φίλαγρος, ὃς τὀτο env χεῖρα 
Ἰσθένει. καὶ Φιλαίδης παρὰ βασιλέως ἤκων τοῦ µεγαᾶ- 
λου ἔλεγε περὶ σοῦ” sl δὲ 15 πάνυ μακρᾶς ἐπισολῆς 
dv, ἔγραψω ἂν ἃ ἔλεγε, νῦν δὲ «4επτίνου πυ»θάνου. 


άν τὸν ΦΘωώρακο 7 ἀἆλλο τι ὧν ἐπιζέλλω πέμ- 40 
σης, ἂν μὲν αὐτός τῳ βούλῃη, εἰ δὲ µή, Ἰηρέλλω 
dóg* Ku δὲ «dv aie πλεόντων, ἡἠμέτερος ἐπετήδειος 
καὶ τὰ ἄλλα καὶ περὶ φιλοσοφίαν χαρίες. ΊΤΐσωνος 
0 ἔδι κηδεθής, ὃς τότε O0 ἡμεῖς ἀποπλέομεν ἔπο- 
λιανόμει. 


"Ἔῤῥωσο καὶ φιλοσόφοει καὶ τοὺς ἄλλους προτρέ- 
που τοὺς »ωτέρουρ , καὶ τους συσφαιρισὰς ἀσπάξζου 
ὑπὲρ ἐμοῦ, καὶ πρόκτωττο φοῖς τε ἄλλοις xoi -4ο.- 
θοκρίτῳ , ἐάν τις "ap ἐμοῦ λόγος 4 énisol) iy παρὰ 
σέ, ἐπιμελεῖσδαι ὅπως ας τάχισα σὺ αἴσθῃ, καὶ so 
. ὑπομεμνήσκειν σε ἵνα ἐπιμελῇ τών ἐπιραλέντων. «ol 
ve» «4επτίνη τῆς ἀποδόσεως τοῦ ἀργυρίου μή ἁμελή- 
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σης, ἆλλ og stays ἀπόδος, ἵνα καὶ oí ἄλλοι πρὸς 
voUroy ὀρώνεες προθυµότεροι ὧσιν ἡμῖν ὑπηρετεῖν. 

᾿]ατροκλής 0 μετὰ Mogovidov «vore ἐλεύθερος 
ἀφεθεὶς ὑπ ἐμοῦ πλεῖ 9ÓV µετὰ τῶν πεμτοµένων 
παρ ἐμοῦ ἔμμισδον οὖν που αὐτὸν κατάςήσο» ec 
ὄντα σοι εὔνουν, καὶ ἄν τι βούλῃ, αὐτῷ yon. καὶ εὖ»ν 
ἐπιςολὴν ἢ αὐτήν 15 εἰ ὑπόμνημα αὐτῆς οώδιται, καὶ 
αὐτὸς iod. 
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Fuirs po ἐς Κυνόραργερ καὶ γενοµένω por xatd S66 
σον 1λισσὸν διῆξε φωνὴ βοώντός του, Σώκρατες, Σώ- 
κραγες. ec δὲ ἐπισραφεὶς στεριεσκόπουν ὁπόθεν εἴη, 
Κλεινίαν ὁρώ τὸν "Mio ov Φέοντα ἐπὶ Κολλιρόην 
μετὰ 4άμωνος v0U μουσικού καὶ Xagpidov σού Γλού- 
κωγος ἤθην δὲ ave 0 μὲν διδάσκαλος τών κατὰ µου-- 
σικήν, d 0 ἐξ ἑταιρείας ἐρασής ὤμα καὶ ἐρωμενορ.. 
ἐδόκει οὖν μοι ἀφομένῳ τῆς εὐθὺ odoU ἀπαφγτᾷν αὖ- 
τοῖς, ὅπως ῥᾷσα ὁμοῦ Υενοίμεθα. δεδακρυµένος δὃ o 
Κλεινίας » Mà Σώκρατες, ἔφη, »óv 0 καιρὸς ἐνδείξα- 
σθαι τήν ash δρυλουμένην πρὸς coU σοφίαν. 0 ydg. 
σσατὴρ ἔκ φινος ὥρας αἰφνιδίου ἀθδυνάτως ἔχει καὶ 
προς τῷ τέλει τοῦ βίου icy, ὠνιαρώς τε φέρει τὴν ve- 
λευτην, xal voi lys τὸν πρόὀσθεν χρόνον διαχλενάζων 
ποὺς µορµολυττοµένους τὸν θάνατον καὶ πράως ἔπι- 
πωθάζων. ἀφικόριενος οὖν παρηγόρησον αὐτὸν Og εἴω- 


Φας, ὅπως ἀδενακτὶ ἐς τὸ χρεὼν iy, κἀμοὶ σὺν τοῖς 


λοιποῖς ἵνα καὶ τοῦτο εὐσεβηθή. ᾿4λλ ovx ἀτυχήσεὶς 
pov, d Κλειία, οὐδενὸς τῶν µετρίων, καὶ ταῦτα 
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ἐφ᾽ 0cto παρακαλών. ἐπειγῶμεθα d' οὖν' el γὰρ οὕτως 
ἔχει, ὠκύτητος δεῖ. 

KA. Ὀφθέντος σου µόνον, o Σώκρατες, ῥαΐσει 
καὶ yag ἤδη πολλάκις αὐτῷ γέγονε συμπτωµατος ἄνα- 
σφήλαι. 

"fag δὲ θάττον τήν παρὰ τὸ φεῖχος Πειμεν ταῖς Ίτω- 

565 νίαις, πλησίον γὰρ «xci τῶν πυλών, πρὸς τῇ ᾽ἁμαξονίᾶε 
gyÀy, καταλαμβάνομε» αυνειλεγμένον μὲν αὐτὸν ἤδη τὰς 
ὧφας καὶ τῷ σώμαςι 5D alios, ἀσθενῆ δὲ τὴν Φυχη», 
πάνυ ἐνδεᾷ παραµυθίας, πολλάκις δ) ἀναφερόμενον καὶ 10 
ccevoyuoUe ἱέντα σὺν δακρύοις καὶ κροτήσεδι χειρῶν. 
κατιδων δὲ αύτον, ᾿ἀξίοχε, τί ταῦτα; ἔφην ' soU τὰ 
πρόσθεν αὐχήματα καὶ αἱ συ»εχεῖς εὐλογίαι τών» ἀρε- 
wo» καὶ τὸ ἄῤῥητον ἐν col Φάρσος ὡς γὰρ ἀγωνισὴς 

. δειλός, ἐν τοῖς γυµνασίοις γενναῖος φαινόμενος, ἀπὸ- 

- AMAomag ἓν τοῖς ἄθλοις. οὐκ ἐπιλογιεῖ τὴν φύσιν περιδ- 
σΝεµµένως, Gvyo τοσὀςδε τῷ χρόνω καὶ κατήκοος λό- 
gov, "ol εἰ μηδὲν ἕτερο», ᾿ 4θηναῖος, ὅτε τὸ wowov 
δή που τοῦτο καὶ πρὸς ἅπανεας θρυλούμενον, παρε- 
πιδηµίαω τίς ig 0 βίος, καὶ ὅτε δεῖ ἐπιεικώς διαγα- 20 
ἠόντας ἀὐθύμως µόνον οιὐχὶ παιανίζοντας clc τὸ χρεὼν 
ὠπιέναι; τὸ δὲ οὕτω µαλωκώς καὶ δυςαποσπάδως ἔχειν 
ΦΥπίου δίκην, οὐ περιγρονούσαν ἠλικίαν ἔχει. 

AE. ᾿4ληθῆ ταῦτα, d Σωκρατες, καὶ ὀρθώς µοε 
φαίνδι λέγων. ἀλλ ouw οἵδ) ὅπως παρ αὐτὸ uoc τὸ 
δεινὸν γενομένῳω οἱ μὲν καρτεροὶ καὶ περετοὶ λόγοι 
ὑπεκπνέουσε λεληθότως καὶ. ἀτιμάξονται, ἀντίσχει dà 
δέος τε, πομίλως περιαμιύττον τὸν νοῦν, εἰ 5ερήσομαε 
τοῦδε τοῦ φωτὸς xo) τών ἀγαθών, acide δὲ καὶ ἄγευ- 
cog ὁποίποτο κείσοµαε σηπὀµενος, elg εὐλας καὶ xvd- 80 
ÓoÀc perafaAkav, 

ΣΩ. Συνάπτεις γάρ, d iíoye, παρὰ τήν dys- 
πιησίαν ἀνεπιλογίδως τῇ ἀναισθγσίᾳ αἴσθῆσδεν, wol 
σιαουτώ ὑπεναντία καὶ ποιεῖρ wal λέγεις, οὐκ ἐπιλογὶ- 
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ῥόμιενος Ot. ἅμα μὲν ὀδύθει τὴν ἀναισθησίαν, à ἅμα 
δὲ ὠλγεῖς ἐπὶ σύ ψεσι καὶ σερήσει τῶν ἀδέων, Gg περ sig 
ἕτερον Div ἀπυθανούμενος, ἀλλ. οὐκ elg παντελή με- 
σαβάλλων ἀναιοθηῃσίαν καὶ τὴν αὐτὴν 5 πρὸ τῆς γε- 
Ψέσεωρ. Gg οὖν ἐπὶ τῆς «{ράκοντος ᾖ Κλεισθένους πο- 
λιτείας οὐδὲν περὶ σὲ xaxov T9, ἀρχὴν γὰρ οὐκ Tc, 
ππορὲ ὃν ἂν ἦν οὕτως οὐδὲ µετὰ vr» τελευνν γενή- 
σεταε΄ OU γὰρ οὖκ ἔσει περὶ ὃν ἔδαι. πάντα σοιγαρού» 
v0» τοιόνδε φλύαρον ἀποσκέδασαε, «τούτο ἐννοήσας, 
LO ὅτι της συγκρίσεως ἅπαξ διαλυθείσης καὶ φῆς ψυχῆς 
εἰς τὸν οἰκεῖον ἱδρυθείσης τόπον τὸ ὑπολειφθὸν σώμα, 
}εώδες ὂν wal ἄλογον » οὖν ἔδιν ὁ ἄνθρωπος. ἡμεῖς 
μὲν γαρ. ἔσμεν ψυχή, ζῶον ἀθώναῖον dy θνητῷ κα” 
9upypévoy φρουρίρ᾽ τὸ δὲ σκήνος τουτὲ πρὸς κακού 566 
περιήρµοσε» ᾗ φύσις, ὦ τὰ μὲν ᾖδοντα μωυχιαῖα καὶ 
πτηνὰ καὶ eig πλείους ὀδύνας ἀνακεκραμένα, τα dk 
ἀλγεινὰ ἀκραιφνῆ καὶ πολυχρόνια καὶ τών ἡδόντωφ. 
ἅμοιρα. φόσους δὲ καὶ φλεγμονὰς τών αἰσθητγρίων,. 
ἔτι δὲ τὰς ἐντὸς κακότητας, oic ἀναγκασώς, ὅτε πα- 
80 ρεσπαρµένη τοῖς πόροι, 9) Vvyr συναλγοῦσα τὸν οὐ-- 
θάνιον σποθοῖ καὶ σύμφυλον αἰθέρα, καὶ διψᾶ, τῆς 
ἐκεῖσε διαίτης καὶ γορείας ὁριγνωμένη. ὥστε 9j τοῦ (EV 
ἁπαλλαγή κακοῦ voc és» elc ἀγαθὸν μεσαβολή,. 

AE. Κακὸν οὖν, ὢ Σωπρατες, ἠγούμενος ο ὃν 
πώς ἐν αὐτῷ µένειςῃ καὶ ταύτα «φρφντισής ov xol. 
ὑπὲρ ἡμάς τοὺς πολλοὺς τώ o διαφέρων; 

X2. ᾿.4ξοχε, σι δὲ ovx ἔτυμά uos waosvosie, 
οἵει Óà καθώ περ ᾿4θηναίων ο πληθύς, ἐπειδὴ δήητητι- 
«og clus τῶν πραγμάτων, ἐπιθήμονά voy sva! que 

ja ἐγώ δὲ οὐξαίμην ἂν τὸ κοιν φαῦτα εἰδέναι  φοσοῦτον 
᾿ἀποδέω τῶν περιτών. καὶ ταῦτα δὲ & λέγω, Προδίκο . 
igi φού σοφού ἀπηχήματα, τα μὲν διµοίρου ἑωνη- 
μένα, τὰ dà δυεῖν ὁραχμαῖν, «d δὲ «εεεραδρώχμοῦ. - 
προῖκα γαρ ovo οὗτος οὐδένῳ Φιδάσκος, διὰ παντος dà 
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σοι ἔλεγον, χρύσοµαι καθά περ volg τών ἄλλων ἔπιτη- 
δείων, χρώμα δὲ ο ὡς ἂν δύνωμαι ολιγίσοις, ὅσα ἀναγκαῖᾳ 
$ δίκαια 5$ οὐσχήμονα ἐμοί τα δοκεῖ καὶ παρ οὗ ἂν λαµ- 
βάνω. ἐμοὶ δὴ τοιούτον νῦν ξυμβέβηκον. eloi por αδελ- 
φιδών θυγατέρες τῶν ἀποθανουσών τόσο ov. ἐν οὐκ ἐσε- 
φανούμήη», σὺ à ἐκέλευες, σέσταρες, 7) μὲν yov ἐπίγαμος, 
JU δὲ ὀκταέτις, 9$ à σμικρὸν πρὸς σρισὶν ἔτεσιν, 9] δὲ 
οὕπω ἐνιαυσία. ταύτας ἐκδοτέον ἐμοί si καὶ τοῖς ἐμοῖς 
ἐπινηδείοις, al; ἂν ἐγω ἐπιβιώ  αἷς ὃ) à ἂν μή, χαιρόν- 
τω. «αἱ ὧν ἂν γένωνται ol πατέρες αὐτών ἐμοῦ πλου- 10 
σιώτεροι, οὖκ ἐκδοτέο»' τὸ ἃ νῦν ἐγὼ αὐτῶν εὐπορώ- 
| apos. παὶ «ag μητέρας δὲ αὐτῶν igo ἐξέδωκα καὶ 
pev ἄλλων καὶ μιτὰ 4ΐωνος. 57 μὲν οὖν Σπευσίππῳ 
φαμεῖσας, ἀδελφῆς οὖσα αὐτῷ θυγάτ "o δεῖ on ταύτη 
οὐδὲν πλέον 4j τριάκοντα μνῶν  µέτριαι γαρ αὗτα 
ἡμῖν προῖκερ. ἔτι δὲ idv 9 µήτηρ τελευεήοῃ 9 ἐμή, 
οὐδὲν αὖ πλείονος 5j δέκα jv δέοι dv clc «yv οἶκο- 
ὁομίαν τού τάφου, καὶ περὶ ταύτα τὸ μὲν ipd ἀναγ- 
ῥαῖα ὄχεδόν τι ἐν τῷ νῦν ταῦτα ἑκιν' ἐὰν δέ vs ἄλλο 
φίγνηται ἴδιον 5 δημόσιο» ἀνάλωμα διὰ voy» παρὰ σὲ ου 
ὤφιξιν, ὥς περ τότε ἔλεγον δεῖ ποιεῖν, ἐμὲ piv 
διαμάχεσθαι όπος ὡς ολίγιδο» γένηται τὸ ἀνάλο- 
$6) pa, ὃ ὃ ἂν μὴ δύνωµαε, σήν εἶναι τὴν δαπάνη». 
To δὲ µετὰ ταῦτα λέγω περὶ τῶν σών oU χρηµά- 
vo» τῶν ᾿4θήνησι τῆς ἀναλώδεως, ὅτι πρῶτον piv 
ἐὰν τι dig ἐμὲ ἀναλίσκειν εἷς -χορηγίων 7 τε vor- 
οὔτον, οὐκ ict σοι ξένος οὐδεὶς' ὅ ὃς vig ὅωσει. ὡς ὡό- 
µεθα, ἐπεὶ καὶ d» τὶ σοὶ αὐτῷ διαφέρῃ µέγα, ὥςτε 
&vaAoDiv piv {δη ὀνήσαι, μὴ ἀναᾳλωθὲν δὲ αλλ’ ἐγχθο-- 
φισθέν, ἕως d» τις παρα cov ἔλθη, ῥλάψαε, προς τῷ 50 
χαλεπιῷ $0 voi0UT09 Goi ἐδι καὶ αἰσχρόν. ἐγω γὰρ δὲ 
ταῦτά γε ἐξήτασα, "ap 4νδρομήδη φον -4γινήτην 
πέμφας "Épocov, παρ ov ἐκέλευες τοῦ ὑμετέρου Eé- 
φον, ei τι δεοίμην, λαμβάνουν, βουλόμενος καὶ ἄλλα 
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μείζονα 4 ἐπέςελλες πέμπειν.. 0 δὲ εἶπεν εἰκότα καὶ 
ὤνθρωπινα, ὅτι καὶ πρότερον ἀναλώσας v πατρί σοψ 
μόλις κυµίσωτο, καὶ yéy ομικρὰ μιὲν δοίη ἄν, πλείω 
di ov. οὕτω ἂν παρὰ 4επτίνου ἔλαβον ' καὶ τούτο p 
ἄξιον ἐπαινέσαι ἀππσίνην, ovy ὅτι ἔδωκεν, ὦλλ' ὅτι 
προθύµως, καὶ τα ἄλλα περὶ σὲ καὶ λέγω» καὶ πράς» 
σωφ, 0 τι olog v ἦν ἐπετήδειος, φανερὸς ἦν. yov γὰρ 
dy καὶ τὰ vow dva καὶ τἀναμφίω φούταν ép ἀπιαγγέλς 
Àem, ὁποῖὸς τις ἂν £xagog ἐμοὶ φαίνηται περὶ δὲ. «o 

10 δ οὖν περὶ τῶν χθημάτων ἐγώ cos παῤῥησιάσομας”". 
δίκαιο» ydo, καὶ ἅμω ἐμπείρος ἔχων «d» παρὰ col 
λέγοιμ ἄν. ol πθοςαγγέλλονφες ἑκάδοτέ σοε, ὃ τι ἂν. 
οἴωνται ἀνάλωμα εἰςαχγγέλλειν, οὖν ἐθέλονσι προα}-' 
γέλλειν. ως δὴ ἀπεχθησόμενοι. iie οὖν αὐτοὺς xal 
ἀνάγκαζε φράζειν καὶ ταῦτα καὶ τὰ ἄλλα" ob yop δεῖ 
εἰδέναι ve và πάντα κατὰ δύναμιν καὶ κριὴν εἶναι 
καὶ μη φεύγειν τὸ εἰδέναι. πάντων γὰρ ἄρισόν σου 
ἔσωι πρὸς τήν ἀρχή» τὰ ydo ἀναλώματα ὀρθώς ἆνα- 
λισκόμενα καὶ ὀρθῶς ἀποδιδόμονα πρὀς τε τἆλλα καὶ 

3ο πρὸς αὐτὴν τήν τῶν χρημάτων ijo καὶ oU δὲ que 
ἀγαθὸν εἶναι xa) φῄᾳσεις, μὴ οὖν σα διαβαλλόντων 
«ερὸς τοὺς ὠὤνθρωώπουρ ol κήδεσθαὀ σου φάσκοντες 
φούτο ydo οὔτε ἀγαθὰν οὔτε καλόν πρὸς δόξων σου 
δοκεῖ ξύμβολον elvat. 

Τὸ ussd ταύτα περὶ 4ίωνοςρ λέγοιμ ἄν. vd μὲν 
οὖν ἀλλ οὕπω ἔχω λέγειν, πρὶν ἂν παρὰ coU ἔλθωσιν ^ 
αἱ ἐπιςολωί, ὥς περ ἔφης περὶ μέντοι ἐκείνων ὧν οὖκ 
εἴας µερνῆσθαι πρὸς αὐτόν, οὔτε ἐμνήσθην οὔτε Ote 
λέχθην, ἐξεπειρώμην δὲ εἴτε χαλεπώς sive ῥᾳδίως οἴσεε 

5ο 7ινοµένων , xGi por ἔδοκοι οὖν ἠρέμω ἂν ἄχθεσθαι 
el yiyvoro. vd d$ ἄλλα περί de sal λόγω καὶ ἔργα µέ- 
εριός µοι δοπεῖ εἶναι fiev. 

Κρωτίνῳ τῷ Τμοθέου μὲν She ipe d ésalon, 
Φώροκα δωρησώμεθα OsAMTINOV vy µάλα καλών τῶν 565 
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πεζών, xal ταῖς Κεβητος Φυγατράσι χιτώνιο αρία ἕπτα- 


πήχη, μὴ τών πολυτελών τών 4μοργίνων » ἄλλα τών 
Σικελιών τών λινὼν. ἀπισειώς δὲ γιγνώσκεις τούνοµια 
Κέβητος * 7εγθαμμένος γάρ isum i» τοῖς Σωκρανείοις 
λόγοις μετὰ Σιμμίου Σωκράνεε διαλογόµενος ἐν τῷ 
περὶ ψυχής λόγω, ἀνὴρ πᾶσιῳ ἡμῖν οἰκεῖόρ τα sal 
οὔνους. 


Περὶ δὲ δή τοῦ ξυμβόλου τοῦ περὶ τὰς ἐπισολάς, 
ὅσας τε ἂν ἐπιδέλλω σπουδῇ καὶ ὅσας ἂν μή, οἶμαι 
μέν σε µεμνήσθαι, ὅμως ὃ) ἐννόει καὶ πάνυ πρόσεχε 10 
σὺν νοῦν solio) ydo οἱ κελεύοντες γράφειν, οὓς οὐ 
ὁδδιον φανερώρ διωθεῖσθαι. τῆς μὲν γαρ σπουδαίας 
ἐπισολῆς Φεὸς ἄρχει, Φεοὶ δὲ τῆς ἧττον. 


Οἱ πρέσβεις καὶ ἐδέοντο ἐπισέλλειν σοι καὶ εἶνός ' 
φάνυ γὰρ προθύµως σὲ πανταχού καὶ ἐμὲ ἐγκωμιᾶ- 
ἔουσι, καὶ οὐχ ἤκισω Φίλαγρος, ὃς τότε en χεῖρα 
ᾖἠἸσθένει. καὶ Φιλαίδης παρὰ βασιλέως ἤκων τοῦ μεγά- 
Aou ἔλεγε περὶ coU* sl δὲ μὴ πᾶνυ μακρᾶς ἐπισολῆς 
qj», ἔγραψω ἂν ἃ ἔλεγε, νῦν δὲ «4επτίνου nvyOavov. 


άν vov Θωρωνα 7 ἆλλο v& ὧν ἐπιζέλλω «πέμ- 20 
syce, ἂν μὲν αὐτός τῳ βούλῃ, sb δὲ µή, Τηρίλλῳ 
dóg* ivi δὲ τῶν als) πλεόντων, ἠἡμέτερος ἐπιτήδειος 
wal τα ἄλλα καὶ περὶ φιλοσοφίαν χαβίες. — Ticovoc 
ὃ) igi κηδεθής, ὃς τότε 00 ἡμεῖς ὠπεπλέομεν ἔπο- 


"Mason. 


"Εῤῥωσο καὶ φιλοσόφει καὶ τοὺς ἄλλουρ Προτρέ- 
που τοὺς Νεωτέρους, καὶ τοὺς συσφαιριδὰς ἀσπάζου 
ὑπὶρ ἐμοῦ, καὶ πρὀρταττε τοῖς τε ἄλλοις καὶ 4ρι- 
φοκρίερ , ἐάν τις "ap ἐμοῦ λόγος 5 ἐπιςολὴ iy παρὰ 
σέ, ἐπιμελεῖσδαι ὅπως ὡς «diea σὺ αἴσθῃ, καὶ 5o 
ὑπομεμνήσκειν σε ἵνα ἐπιμελῇ voy ἐπισαλέντω». φαξ 


ve» «4επτίνη τῆς ἀποδόσεως τοῦ doyvolou μὴ ἀμελή- 
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Oyc, ἆλλ wg φάχιδα emodog, ἵνα καὶ οἱ ἄλλοι πρὸς 
σοῦτον ὀρώντες προθυµότεροι ὧσιν ἡμῖν ὑπηρετεῖν. 

᾿]ατροκλής 0 μετὰ ἸἩΜυρωνίδου τότε ἐλεύθερος 
αφεθεὶς ὑπ ἐμοῦ πλεῖ νῦν μετὰ τῶν πεωποµένω» 
παρ ἐμού' ἔμμισθδον οὖν που αὐτὸν κατάρησον ec 
ὄντα σοι οὔνουν, καὶ ἄν τι βούλη, αὐτῷ χρώ. καὶ egy 
ἐπιςολὴν 4 αὐτὴν ἡ el ὑπόμνημα αὐτῆς σώζεται, sel 
αὐτὸς ἔσθι. 


9h 
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TA ΤΟΥ dI440T0T. HP0232IA 
| ZAJ2KPATHZ, Κά4ΕΙΝΙΑΣ, 4A310XOZ. 





Kurs μοι ἐς Κυνόραργερ καὶ γδνοµένῳω por πατὰ θ66 
φὸν Ίλισοὸν διῆξε φωνή βοώντός του, Σώκρατες, Σ- 
κρατες. ὥς δὲ ἐπισραφεὶς στεριοσκόπουν ὁπόθεν εἴη,. 
Κλεινίαν ὁρώ τὸν E di Φέοντω ἐπὶ Κολλιρόην . 
μετὰ 4άμωνος τοῦ μουσικού καὶ Χαρμίδου vov Γλαύ- 
κωνος ἤσην δὲ αὐτῷ 0 μὲν διδάσκαλος τών κατα µονυ-- 
σικήν, d 0 ἐξ ἑταιρείας épagye ἅμω καὶ ἐρώμενορ. — 
ἐδόκει οὖν μοι ἀφεμένῳ τῆς εὐθυ οδού ἄπαφτῷν αὖ- 
τοῖς, ὅπως (Oso ὁμοῦ Υενοίμεθα. δεδακρυµένος ài o 
Kàiewiog , Mà Σωώκρατες, ἔφη, φῦν 0 καιρὸς ἐνδείξα- 
σθαι τήν ad δρυλουμένην πρὸς coU σοφίαν. 0 yd. 
πατήρ d «wog ὥρας αἰφνιδίου ἀδυνάτως ἔχει xal 
προς τῷ τέλει τοῦ βίου ἐδίν, ἀνιαρώς τε φέρει τήν ve- 
λευτήν, wal vol lys τὸν πρόσθεν χρόνον διαχλευάζών 
ποὺς µορµολυττομένους τὸν θάνατον καὶ πράως ἔπι- 
τωθάζων. ἀφικόμενος οὖν παρηγόρησον αὐτὸν ως εἴω- 


dug, ὅπως ἀςενακτὶ dg τὸ χρεὼν iy, κἀμοὶ σὺν τοῖς 


Aoutoig ἵνα καὶ τοῦτο εὐσεβηθῇ. "AX οὐκ ἀτυχήσεὶς 
pov, ὦ Κλειία, οὐδενὸς τῶν µοτρίων, καὶ τοῦτο 
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ig ὅσια παβακαλῶν. ἔπειγωμεθα ὅὃ ovs d γὰρ οὕτως 
ἔχει, ὠχύτητος δεξ. 

Κά. Ὀψφθέντος σου µόνον, ὦ Σῶκρατες, ῥαΐσει 
καὶ γὰρ ἤδη πολλάκις αὐτῷ γέγονε συµπτωώματος ἄνω- 
og. 

"f2c δὲ Φἄττον «rs» παρα τὸ τεῖχος Πειμεν ταῖς Iees- 

565 ψίαις, πλησίον ydo χει τῶν πυλών, πρὸς τῇ ᾽ἁμαξζονίδι 
gyÀy, καταλαμβάγοµε» αυνειλεγµένον μὲν αύὐτον gà τὰς 
φας καὶ τώ σώματι o ualior, d ἀσθενῇ δὲ την ψυχή», 
πανυ ἐνδεᾶ παραµυδίας, πολλάκις d e évagegopevoy καὶ 10 
σεναγμοὺς Ἰέντα σὺν δακρύοις καὶ κροτηδεδι χειρών. 
κοτιδώὠν δὲ αὐτόν, ᾿ 4ξίοχε, τί ταῦτα: ἔφην ' ποῦ τὰ 
πρόσθε» αὐχήματα καὶ αἱ συνεχεῖς εὐλογίαι τῶν dos- 
we» xci τὸ ἄῤῥητον ἐν col Φάρσορ; ec ydp ἀγωνισῆς 
δειλός, ἐν τοῖς γυμνασίοις γενναῖος φαινόμενος, ἀπόὸ- 
᾿λέλοπιας iv τοῖς ἄθλοις. oUx ἐπιλογιεῖ τὴν φύσιν περι- 
σπεµµένως, ἀνγρ τοσὀρδε vc yoovo καὶ κατήχοος λό- 
guv, καὶ d μνηδὲν ἕτερο», ᾿4θηναῖος, ὅτι τὸ ποινὸν 
δή που τοῦτο καὶ πρὸς ἅπανεας θρυλούμενον, παρε- 
εεδηµία víc ἐςσιν ὁ βίος, καὶ ὅτε δεῖ ἐπιεικώς διαγα- 49 
όντας εὐθύμως μόνον αχὶ παιανίζοντας sic τὸ χρεὼν 
ὠπιέναες τὸ δὲ οὕτω μαλακῶς καὶ δυςαποσπάσως ἔχειν 
Φ/πίου δίκην, οὐ περιγρονούσαν ἠλικίαν ἔχει. 

AS. ᾿ἄληθῆ ταῦτα, d Σωκρατες, καὶ ὀρθώς µε 
φαίνδι λέγων. ἆλλ ova οἵδ ὅπως παρ αὐτὸ µοι τὸ 
δεινὸν γενομένῳ οἱ μὲν καρτεροὶ καὶ περετοὶ λόγοι 
ὑπεκπνέουσε λεληθοτως καὶ. ἀτιμάδονται, ἀντίσχει dà 
δέος τε, ποιπίλως περιαμιύττο» τὸν vou», cl περήσοµαι 
τοῦδε τοῦ φωτὸς καὶ τών ἀγαθών, ἄειδης δὲ καὶ ἄγευ- 
cog ὁποίποτε κείσοµαε σηπὀμµενος, elg εὐλας καὶ ανώ- 80 
όαλα pera ua, 

ΣΩ. Συνάπτεις γάρ, d ^ioye, παρὰ τήν ὧνε- 
πισπσίων ἀνεπιλογίόως τῇ ἀναισθῃσίᾳ αἴσθησιν, καὶ 
σεσυτῷ ὑπεναντία soi wonig wal Mycig, ovn ἐπιλογὶ- 
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ζόμενος δει ἅμα μὲν ὀδύῤει τὴν ἀναισθησίαν, dpa 
δὲ ἀλγεῖς ἐπὶ σήψεσι καὶ σερήσει τῶν ἠδέων, Gg περ elg 
ἕτερον ζῆν ἀπυθανούμενος, «AÀ οὐκ sig παντελή ue- 
παβάλλων ἀναισθῃσίαν καὶ τήν αὐτὴν vi πρὸ voc γε- 
φέσεωρ. eg οὖν ἐπὶ τῆς «{ράκοντος ἡ Κλεισθένους πο- 
λιτείας οὐδὲν περὶ σὲ xaxov T9, αρχήν γὰρ οὐκ 7c, 
sep] ὃν ὧν ἦν οὕτως οὐδὲ μετὰ em» τελευτην γενή- 
σεταε΄ OU γὰρ οὐκ ἔσει περὶ ὃν ἔδαι, πάντα τοιγαρού» 
v0» τοιόνδε φλύαρο» ἀποσκέδασαε, «τούτο ἐννοήσας, 
10 ὅτι της συγκρίσεως ἅπαξ διαλυθείσης καὶ φῆς ψυχῆς 

.sle τὸν οἰκεῖον ἑδρυθείσης τόπον vo «ὑπολειφθὸν σώμα, 
}εώδες óv καὶ ἄλογον » οὐκ s ὁ ἄνθρωπος. ἡμεῖς 
μὲν yap. ἔσμεν ψυχή, ζώον ἀθάνατον ἓν viso 40 
Φαργμένον φρουρίρ᾽ τὸ δὲ σκήνος vovti προς αακού 566 
περιήρµοσε» 7 φύσις, 9 τὰ μὲν ἤδοντα μωυχιαῖα καὶ 
πτηνὰ καὶ eig πλείους ὀδύνας ἀνακεκραμένα, τὰ δὰ 
ἀλγεινὰ ἀκραιφνή καὶ πολυχρόνια καὶ τών ᾖδόντωφ, 
ἄμοιρα. φόσουρ δὲ καὶ φλεγμονὰς τών αἰσθηνηρίων,. 
ἔτι δὲ vdg ἐντὸς κακότητας, oig ἀναγκαφώς, ὅτε πτα-- 

80 ρεσπαρµένη τοῖς πόροι, 1 Ψυχἠ συναλγούσα τὸν οὐ- 
θάνιον ποθεῖ καὶ σύμφυλον αἰθέρα, καὶ διψᾷ ^ τῆς 
ἐκεῖσε διαίτης καὶ χοβείας ὀρινωμένη. ὥστε 4 τοῦ ζῆν 
ἁπαλλαγή κακοῦ στενός ét εἰς ἀγαθὸν µεσαβολή» 

AE. Κικὸν οὖν, ὢ Σωαρασες, ἠγούμενος và Um 
πώς ἐν αὐτῷ Héveigg καὶ ταύτα φρφντιδής ov wal. 
ὑπὲρ ἡμάς τοὺς πολλούς τώ o Optio; 

ο X. «4ξοχε, ov δὲ οὐκ ἔτυμά qot μαρτυρεῖς, 
olet δὲ καθά περ ᾿ 4θηναίων ο πληθύς, ἐπειδὴ δήητητι- 
«og elus τῶν πραγμάτων, ἐπιβήμονά voU εἶναι έν 

pa ἐγώ δὲ εὐξαίμην ἂν vo xowd φαὔτα εἰδέναι ' φοσούτον . 
᾿ἀποδέω τών περιστών. καὶ ταῦτα δὲ & λέγω, Προδίκον . 
igi τοῦ σοφού ἀπηχήματα, τὰ piv διμµοίρου ἑωνη- 
μένα, τὰ δὲ δυεῖν δραχμαῖν, ve δὲ φεεραδρώχµου. : 
προῖκα γὰρ o*«p οὗτος οὐδένῳ θιδάσκοε, δι ππωφτὸς dà . 
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ἔθος dv αὐτῷ φωνεῖν τὸ ᾿Επιχάρμειον, à δὶ yelo «uy 


χεῖρα vites dog €i, καὶ λαβε vi. καὶ πρώην γοῦν παρὰ 
Καλλία τῷ Ιππονίκου ποιούµονος ἐπίδειξιν φ«οσαδε vov 
ζην κατεῖπεν, ὥςτε ἔγωγε μὲν παρὰ ἀκαρῇ διέγρασψα soy 
βίον, καὶ ἐξ ἐκείνου Φανατᾷ µου s Φυχη, -4Είοχε. 

5. Tiva δὲ d" τα λεχθέντα ; ; 

Z2. Φράσαιμε ἄν σοι ταῦτα ἃ μνηµονεύσῳ. 
ἔφη γάρ, Ti µέρος τής ἠλαίας oU σῶν ἀνιαρών; οὐ 
κατὰ μὲν τὴ» πρώτη» γένεσιν τὸ φήπιον κλάεε, τοῦ 
Djs ὡπὸ λύπης ἀργόμενον; οὐ λείπεται γοῦν οὐδεμεᾶς 1 
ἀλγηδόνος, ἀλλ ἢ di. ἔνδειαν 5) περεφψυγμὸν 7 ΦΘάλπος 
4 πληγήν ὀδυνᾶται, λαλῆσαι μὲν οὕπω δυνάμεενον d 
πάσχει, κλαυθμαριζὀµενον δὲ καὶ ταύτην ες Ovgags- 
σήσεως μίαν ἔχον φωνή». ὁπόταν δὲ clc «xv ἑπταστίαν 
ἀφίκηται πολλοὺς πόνους διαντλῆσαν, παιδαγωγοὲ καὶ 
γθαμμαωτισαὶ καὶ παιδοτρίβαε συραννοῦντες: αὐξομιένου 
δὲ κριτικοί, γεωμέτραε, τακτεκοί, πολὺ πλήθος Φεσπο- 
sov. ἐπειδὰν δὲ slc τοὺς ἐφήβους ἐγγραφῇ καὶ φόβος p 
ϱων 7, τὸ «4ύκειον καὶ -καθημία καὶ 7υμνασιαρχία 

56] καὶ ῥάβδοι «al κακών ἀμενρίαι" καὶ πᾶς ὁ so gesta 20 
κίσχου πόνος igi» ὑπὸ σωφρονιςὰς καὶ τήν ἐπὶ τοὺς 
φέους αἴρεσεν τῆς ἐξ ᾿4ρείου πάγου βουλῆς. ἐπειδὰν δὲ 
ἀπολυθῇ τούτων, φροντίδες ἄντιχρυς ὑπέδυσαν καὶ 
διαλογισμοὶ τίνα τὴν τοῦ βίου odov ἐνσήσονταε, καὶ 
τοῖς ὕξερον χαλοποῖς ἐφάνη τὰ πρώτα παιδικὰ καὶ φη-- 
πίων ὡς ἀληθῶς φόβητρα᾽ 6ρωτεῖαί vs γὰρ καὶ σραύ- 
µάτα xal συνοχεῖς ἀγώνες. εἶτα λαθὸν ὑπειςῆλθε «o 
γήρας, clc ὃ πᾶ» συῤῥεῖ v0 τῆς φύσεως ἐπίνηρον καὶ 
δυραλθές. κὦν µή τις Φάττον ὡς χρέος ἀποδιδῳ 
τὸ D», ec ὀβολοξάτις DÀ quac ἐπισάσο ἐνοχυράζεε 80 
φού μὲν ὀψι, τοῦ δὲ ἀλοῆν, πολλάκις δὲ ἄμφω. 
udy ἐπεμείνῃη τις, παρέλυσεν, ἑλωβήσατο, παρήρόρη- 
σεν. ὤλλοι πολυγήρως ἀκμιάζουσι, καὶ τῷ yo die 
παῖδος ol γέροντες yiyvovtot — Kol «0vso sal - ol 
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θιοὶ τών ἀνθρωπείων ἐπισήριονες, οὓς de nol πλεί- 
σου ποιώφσαι, Φάττον ἀπαλλάττουσε τού ζήν. ᾿4γα- 
ptione γοῦν καὶ Τροφώνιος oi δειμάμενοι τὸ 1υθοῖ 
φοῦ Φεοῦ τέµόνορ, εὐξάμενοι €O κράτισον αὐτοῖς yevé- 
σθαι, κοιµηθέντες οὐχέτ ἀνέςησων of ve τῆς Αὐγείαο 
Ἱερείας vielc, ὁμοίως οὐξαμένης αὐτοῖς τῆς μπερὸς 
γενέσθαι vt τῆς εὐσεβείας παρὰ ος Moeg γέρας, 
ἔπειδὶ τοῦ ζεύγους ὑςορήοφνεος ὑπαδύντες αὐτοὶ δηή- 
φεγκαν aUv5v slo τὸν φεών, μετὰ ον εὐχὴν νυκεὶ 
ο μενήλλαξα». Maoxgóv dv elg διεξάναι τὰ τών ποιγτώ», 
o? ποιήµασι Φειοτέροις «& περὶ «ov βίον Θεσίεκοδούσι», 
dg κατοδύρονται «0 ζήν ἑνὸς δὲ µόνου μνησθήσοµαν 
φού ὤμολογωτάνου, λέγοντος, 
dg γὰρ ἐπεκλώσωντο dpol ἁκιλοῖοι βροτοῖσι», 
Quem. ἀγχνυμόνοις, | 
«ol , ] 
oU μὲν γάρ εἰ ποτ ἐσὶν ὀϊδυρώξερο» ἀνδρόρ 
πάντων ὅσσα τε γαΐαν ἐπιπινείοι τε καὶ ἔρπει. 
voy ὃ ᾽4μφιάραον εί φησιν: 
ο vov περὶ wot Φίλοι «Ζεύς * αἰγίοχος καὶ 
᾿πόλλων 
πα»τοίῃ φιλόνητ οὐδ ἵκετο γήραος οὐδόφ. 
o 9) κελούαιν | | 
τὸν φύντα Opyveiv εἰς 00 ἔρχεται κακά, 
vi σοι φαίφεται; ἀλλὰ παύοριω, μή ποτε παρα τὴν 
ὑπόσχεσιν μνηκύνω καὶ ἑτέρων μωνησκόμονος. ᾿Ποίαν 
δέ sic. ἑλόμενος ὀιήδευσιν 7 τέχνην οὐ µέμψεται καὶ 
vol; παροῦσε χαλεπανεῖ; τοὺς χειφωρακεικοὺς ἐπέλθω- 
pev καὶ βαναύσους, πονουµένους ἐκ νυκτὸς cic νύ- 
go τα, καὶ µόλιρ ποριροµένους εώπιτήδεια, κατοδυροµέ- 
yo» vs αἰτῶν καὶ πᾶσάν ἀγρυπνίων ἀνοπιμπλᾶντων - 
ὀλοφυρμοῦ «αἱ δακρύω»; ἀλλά vOv πλωτικὸν κοταλο- 
ἑώμεθα, περαιούμενον διὰ τοσῶνδο κινδύνω», καὶ (ήτα, 
dg ὠπεφήφαωτο Βίας, i τοῖς εθνηκόθι ὄντα μήτε 
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ày soie βιοῦσιν; ὁ γὰρ ἐπίγειος ἄνθρωπος ὡς ἀρφίβιορ 
αὐτὸν εἰς τὸ πέλαγος ἔθῥιφεν, ἐπὶ τῇ τύχη }ενόμενος 
πᾶς. ἆλλ 9 γεωργία γλυκύ: ; δήλον, cA οὐχ ὅλο», ec 
Φφασι», ἕλκος, cel  λύπης πρόφασι» εὑρισκόμενον  κλᾶο» 
νυν) μὲν αὐχμόν, νυνὶ δὲ ἐπομβρίας, νυνὶ δὲ ἐπί- 
καυσιν, νυνὶ δὲ ἐρυσίβη», νυνὶ δὲ Φάλπος ἄκωιρον 7 
κρύος; ἀλλ y πολυτίµητος πολιεία, πολλὰ γάρ ὕπερ- 
βαίνω, dui πόσων ἐλαύνεται δεινών, «xv piv Ἱαραν 
ἔχουσω φλεγμονής δίκην παλλομένην καὶ σφυγµατώδη, 
vv δὲ ἀπότευξιν ἀλγεινήν καὶ Φανάτων µυρίων χείρα. 10 
είς γὰρ ἂν εὐδαιμονήσειε πρὸς ὄχλον (ov, ei ποπ- 
πυσθείη καὶ κροτηθείη δήμου παίγνιο» ἐκβαλλόμενο», 
συριττόµενον, ζήμιούμενον, ὃ»ῆσκον, ἑλεούμιενον * 
inei vol ys, ᾿4ξίοχε πολιτιδ, mov τέθνηκε λζιλτιάδης s 
ποὺ δὶ Θεμιξοκλῆς; πού ὃ ᾿Κφιάλεγς; noU ὃ oi 
πρώην σρατηγοί: ὃτ &yp μὲν οὐκ ἐπηρόμην τὴν yyd- 
µην οὐ ydp ἐφαίνετὸ por δεμνὸν καθοµένω δήµῳ 
συνεξάρχει» * oí δὲ περὶ Θηραμένην καὶ Καλλίοενο» vy 
Usegaío προέδρους ἐγκαθέτους ὑφόντες κατεχειροτόνη- 
σαν τών ἀνδρών ἄκριτον Φάνατον. καί vol γε σὺ µο- 90 

569 vog αὐτοῖς Ίμυνες καὶ ᾿Εθιπτόλεμος, τριρωυρίων ἐκ- 
αλησιαζόπτων. 

AR. "Est ταῦτα, à Σωκρατες) καὶ ἔγωγε ἐξ ἐκεί- 
sov ἅλις ἔσχον τοῦ βήματος καὶ χἁλεπώτερο» οὐδὲν 
ἐφάνή pot πολιτείας. Φῆλον δὲ τοῖς ἐν τῷ ἔργω γ9φνο- 
µένοις. ov μὲν γαρ οὕτω λαλεῖς ὡς ἐξ ἁπόπτου δεώ- 
ενος, ἡμεῖς ὃ ἴσμεν ἀκριβέδερον ol διὰ πείρας ἐόν- 
φερ. δήμος γάρ, ὦ φίλε Σώνρατες, ἀχάρισοον, ὧφψίνο- 
eo, ὠμό», βάσκανον, ὠπαίδευφον, ὡς dv συνηρανι- 
σμένον ix συγκλύδωνος Όχλου καὶ giae φλυάρω». 9 σο 
à) vovto προςεταιριζόµονος ἆθλιώτερος διακρῷ. 

Σ0. Ὁπότε οὖν, €) ᾿4ξίοχε, er» ἐλευθερεατάσην 
ἐπισήμην τίθεσαε τῶν λοιπών ἀπευχταιοτάτην, οί τὰς 
λοατὰς ἐπετγδεύσεις ἐννοήσομε»; οὐ φουνεάς, ὔκουσα 
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δὲ πότε καὶ πού ροδίου Λλέγονεὸς, ὅτι ὁ Odvatug 
ὀὖτε περὶ τοὺς δώντᾶρ ἐθιν οὔτε περὶ νου µετήλ« 
λαχότας. 
A. Πᾶς φήὸ, d Σώκρωτού 
X0. Ὅτι πιορὶ μὲν τους ῥώῶντας οὐκ Pep, vl n 
ἀποθανόντες οὖν οἰσίψι ügre οὖτὲ περὶ σὲ νῦν ἐδινν 
oU γὰρ εέθνηκας, οὖτε tl ει πώθοιᾳ, Pat περὶ σὲ' od 
γὰρ οὐκ ἔσει. µάτυιος οὖν qj λύτην περὶ τοῦ μήτε ἂν. 
vog µήτε ἐσομένου περὶ ᾿Αξίνχον ᾿4ξίοχον ὀδύρεδθαιμ 
10 vul ὅμοιον wg si περὶ τής Σκύλλης fj εὐῦ Κενταύρου 
su ὀδύροισο , τών μήτε ὄνεων νῦν περὶ ob μήτε gh 
eov μετα φὴν τολευτήν ἐσομένω». τὸ yog φοβερὸν. 
volg οὖσίν ici τοῖς ὃ ox οὖσε πώς dy ey JF 
ARE. σὺ μὲν à» vig ἐπιπολαξούσγά «d vy "m 
eynveluc vi σοφα ταῦτα εἴρηκωμ' ἐκεῖθον yop ἐθιν ᾖδει 
j φλαυαρολογία, πρὸς τὰ μοιράκι» δωκεχοσμημένη», 
ἐμὲ δὲ ή δέρησες τών ἀγαθών τοῦ Qn» λυπεῖ, κάν πι 
θωνωτέρουρ τούτων .λόγους ἄρτι κροτήσης, ὦ Σωβρὼ-« 
φες. οὐκ ἐπαῖει γὰρ ὁ vovg ἀποπλανώμονος εἷρ bU 
40 exelag λόγων, οὐδὰ. ὥπτεταοι εαῦτα 4e ὁμοχρθίας» 
dÀX εἷς pà» πομπἠν καὶ ῥημάταν ἀγλαίσμὸν ἀνύφεμ 
sic δὲ ἀληθδίας drzodet, τα δὲ παθήματα σοφιόµατώα 
οὖκ ἀνέχοτας, µόνοις «δὲ ἀρνεῖται «oig δυναμένοιὰ μα». 
duxéo Dat vg ψυχής. | 
22. Συνάπτεις ydQ, Ü ftloye, dvestilopltut; ( 
θερήσεί τών ἀγαθώφ ἆφτειεάγων nex αἴσθησιν, radi 
θόμονος δτι τέθνηναρ. λυποῖ ydp τὸν θερύμινὸν te ἀγὰ» Pre 
θών ἡ ἀνειπώθεια «ών. κακών, o 9 οὖν óv οὐδὲ v4o- 
geprieng ἀνειλδμβάνετδι, πώς οὖν. ἐπὶ tu μὴ παρέξθκα 
5ο «t γνώσω τών λυπηδόνεαν γένον ἂν 4 Ἄόπην pps 
γάρ, o toy, μὴ συνυποτιδέµωνορ ἁλιώς ye όνος μίαν 
αἴσθησιν, κατὰ «0 ἀφδπισήμον, οὖν dy mote mevotino 20g. 
Θάνατο». νῦν δὲ πεεριέρότριο δεωυεὸν, δειματούμενοφ 
ρερήόεσθαι vig ψυχής, tj δὲ Φερήσει περιείβεο WM 
Plat δα, Part, HI, Vol 111. K k 
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yrv, καὶ ταρβεῖς ul» τὸ quj αἰσθήσεσθδαι, καταλήψε- 
eje: δὲ οἴει tu» ovx» ἐσομένην alo05ow αἰσθκγσει 
προς τῷ απολλοὺς καὶ καλοὺς εἶναι λόγους περὶ τής 
ἀθανασίας τῆς ψυχζς. οὐ yaQ Or θνητή γε φύσες τὸ- 
σον διγρατο ᾽Μεγεθουργίας, ὥστε καταφρονήσαε μὲν 
υπερῥαλλόνεω»ν. θηρίων βίας, διαπεραιώάσασθαε δὲ πε- 
λάγη, δείμασθαι δὲ dgy, κατασήσασθωι δὲ πολιτείας, 
ὠναβλέψαι ὃλ eig wo» οὐθανὸν wal. ἰδεῖν περιφορὰς 
ἄερων καὶ δρόμους ἡλίου τε wol σελήνης, ἀνατολάς 
v8 καὶ δύσεις., ἐκλείψεις τε καὶ φαχείας ἀποχκατασάσεις, 
ἰσγμερίας ve xai τροπὰς διεάς, καὶ πλειάδων qyu- 
πώγνος .καὶ Φέρους. ἀνέμους ve καὶ καταφορας ὂμ- 
4ρων καὶ πρηςήῥων ἐξαισίους συρμούς, καὶ τα voy 
κόσιου παθήµατα..παραπήξωσόθαε πρὸς τὸν αἰώνα, ei 
ja τι Φεῖον ὄντως ivi πνεύμα τῇ φυχή,: Or οὗ 
vx» τών τηλικώνδε περίνοια» καὶ γνώσιν ἔσχεν. ὥρτε 
oUx clc «θάνατο» ἄλλ εἰς ἀθανασίαν μεταβάλλεις., ὦ 
᾿Αξίοχε, οὐδὲ ἀφαίρεσιν ἕξεις vov: ἀπαθων ἀλλ εἰλι- 
πθ»εξέραν τὴν ἀπόλανσιν, οὐδὲ µειγµένας θνητά 
αώμίατι τὰς TÜovdg xÀX ἀκράτους ἀπασώρ ἀλγαῳδόνων. 
ἐκεῖσε γὰρ ἀφίξοι µονοθεὶς ἐκ φῆςδε τῆς εἰρκτῆς, ἔνθα 
ἄπονα πάντα καὶ ἀξένακτα καὶ ἀγγρατα, γαληγνὸς: δέ 
πες. καὶ κακών. ἄγονος βίος, ἀσαλεύτω ασυχία εὖδια- 
ζόμενος, καὶ περιαθρών τήν φύσιν, φιλοσοφών ot 


sigoc ὄχλον καὶ Φέατρον ἄλλὰ πρὸς ἀμφιθαλὴ vijy ἆλη-- 


θεια». 


οὐκέτι γάρ οι Φανάτου δέος Évagw, ἀλλ ἤδη καὶ né- 
θος. ἵνα τε wüyd μιρησάμενος τοὺς ῥήτδρας περα- 
vo» εἴπω καὶ πάλώε μετεωρολορώῷ καὶ δίειμι τὸν aí- 


διον καὶ Θεῖον ὁρόµον, Ix τε τῆς ἀσθενείας ἐμαυτὸν 


συνείλεγµαε καὶ γέγονα καννός. 
ΣΩ. EL δὲ καὶ ἕτερον βούλει λογον, ὃν pol 
ἤγγειλο Γωβρύης,: avt μάγος ἔφη κατα τὴν Ξέρξου 
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«διάβασι» τὸν πάππον αυτού καὶ ὁπώνυμον, πεµ- 
«φθένεα cie 4ήλον, Όπωρ σηρήσειε τὴν νῆσον ἐν ᾗ οἱ 
«Φύο Φδεοὶ ἐγένοντο, ἐκ τῶν χαωλκέων ὀέλτων, c ἐξ 
:"Ὑπερβορέων ἐκόμισαν ᾽[δπίς te καὶ “Εκᾶεργορ , ἔκμο- 
µωαθηκέναι κατὰ TV τοῦ σώματος: λύσιν τὴν ψυχήν 
εἰς. τὸν ἄδηλον χωρεῖν τόπον, κατα τὴν ὑπύγειον οἵ- 
ἔπησιν, ἐν ᾗ βασίλεια ἸΠλούτωνος οὐχ sto tnc τοῦ 
41ὸς..αὐλῆς, ἅτε τῆς μὲν γῆς dyovorc τὰ µέσα «ού 
««όσμαν,:.τοῦ δὲ πόλου ὄντος σφαιροειδοῦς, οὗ vo μὲν 
IO ἕτερον ἠμισφαίριον Φεοὶ ἔλαχον ol ovpdstot, τὸ δὲ Ere- 
0ο» οἱ ὑπένερθε», οἱ μὸν ἀδελφοὶ ὄντερ, οἱ δὲ ὠδελφώ» 
παῖδες. τὰ δὲ πρύπυλο τής elc Πλούσωνος οδού σιδή- 
ote «λεήθροις καὶ κλεισὶν ιὐχύρωται, ταύτα 05 ἀνοίξαντα 
ποταμὸς "ἀχέραν ἐκδέχεταε, μεθ ὃν Κωκυτός, οὓς 
ECL πορθµεύσαντος αχθῆναν ἐπὶ Mivo ἀαὶ ᾿Ῥαδάμαν-. 
Ov» ,.0 ᾽αλήῥεναι φεδίον ἀληθείας. ἐνταυδοῖ καθέρονται 
Φειαξαὶ ἀφακρίνοντερ, τῶν ἀφικνουμένων «ἔκαδον;, είνα 
βίον βεβίωκε καὶ τἰσιν. ἐπιτηδεύμασιν. ἐνωκίσθη τῷ 
σώριαςι. Ψεύσασθαε᾽ μὲν οὖν ἀμήχανυον. ὅσοι' μὲν οὖν 
(po év oe «09v δαίµων ὤγαθὸς. ἐπέπνευσεν, εἰς εὖν τῶν 
οὐσεβών χώρο». οἰμίζονεαε».'.ἔνθα ἀφόονοι pày opas 
vkayxupioV γονής βρύουσι, πηγαὶ δὲ υδάτων. καθαρῶν 
ῥέουσέ, παντοῖοι δὲ .λειμώνες. ἄνθεσε ποιλίλοις ἐαριρό- 
µενοι, διατριβαὶ δὲὸ φιλοσόφων καὶ Φέατρα ποιητών 
καὶ κύχλιοι χοροὶ «Να) μουσικα. ἀκούσματα, συμπόσιά 
ve εὐμελή καὶ εἰλαπίναι αὐτοχορήγητοε, καὶ ἀκήρατος 
ἁλυπίο καὶ ἠδεῖα δίαιτω οὔτε γὰρ χεῖμα σφοδρὸν ovra 
Φάλπος ἐγγίγνεται, ἀλλ εὔκρατος «zo γεῖται ἁπαλαῖς 
ἠλίου ἀκτῖσιν ἀνακιρνάμιενον. ἐνταῦθα τοῖς neptis 
5O νοις ἐξί vig προεδρία. καὶ «ug ὁσίους αγισείας κώπεῖσθ 
συντελούσι. πώς οὖν OU σ0ὶ πρωτῳ µέταοςι τῆς τινῆς, 
ὄντι γοννήτῃ τών «δεών; καὶ τοὺς περὶ Ηρακλέα τὰ 
καὶ «ιόνυσον κατιόντας εἰς  ά4ιδου πρότερον λόγος ἐν» 
θάδε μυηθήναι, καὶ τὸ θάρσος τῆς ἐκεῖσο πορείας παρὰ 
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vic "Elevowlag ivavoacóu:. ὅσοις δὲ τὸ ἕήν διὰ κά 

κουργηµάτων ἠλάθη, ἄγονται πρὸς ᾿Ερινύων àv ἔρα- 

βος καὶ χώος διὰ ταρτάρου, ἔνθω χώρος ἀσεβών sal 

4ωναΐδων ὑδρεῖαι ατελοῖς xal. Ίαντάλου δίψος καὶ Τι-. 

vvoU σπλάγχνα καὶ Σισύφου πέτρος ἀνήνυτος,. οὗ τὰ 
$72 φέρµατα αὖθις ἄρχεται πόνων. ἔνθα Ὀηρσὶ περιλεχμώ-- 
µενοε καὶ λώάμπάσιν ἐπιμόνως. πυρούμενοε Ἡοινῶν x«l 
φπάσων αἰκίαν αἰκιζόμιενοι αἰδίοις τιµνωρίαιρ σρύχανταε. 
|Γαῦσα μὲν ἐγὼ ἤκουσα παρα. Γωβρύον, o0. 0. ἂν ἔπε- 
κρίνειας, diioye. ἐγὼ γὰρ λόγω ἀνθελκόμενος τοῦτο το 
μόνον ἐμπέδας .οἶδα, ὅτι ψυχἠ «saco a&vavoc , 3 δὲ 
Z4 τοῦδε τοῦ χωρίου μετασαθεῖσα -καὶ ἄλυπος.. ὥστε 9$] 
φώτω ϱ) ovo ὔδοιμονεῖν σε δεῖ,...4ξίοχε, βεβιωκότα 
εὐσεβώρ. ^ - 

AE. ἰοχύνομαί σος. 5t. οδοί, d  Σώκρατεα το-- 
᾿σοῦτον γὰρ ἀποδέω τοῦ Φδεδοικέναι φὸν Φώνατον, ete 
ᾖδη καὶ ἔρωτα. αὐτοῦ. ἔχειν. ὄὔτῳ µε καὶ οὗτος ὁ Ad- 
φος, ὡς καὶ ὁ οὐράνιος, πέπειχε, καὶ ἤδη περιφθονώ 
πού bv , «ve elg ἀμείνω οἶκον μµοταφησόμενορ. νυν) 
δὲ ἠρέμα κατ ἐμαυτὸν ἀναριθμήσομαι τὰ λοχθένχα. ἐκ 90 
Μεσημβρίας δὲ παρέσδι por, ο Σώχρατες. 

Σ:0.. Ποιήσω ὡς λέγει. κἀγω δὲ ἐπάνειμεε ἐς Κυ 
ψόκαργες, ἐς περίπατο», ὁπόθεν δεῦρο µετεκλήθην. 
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vun | | 
gom dui» εἰπεῖν ὃ αἱ ics τὸ δίκαιο» 4 οὐκ ἀξιὸν 
σοι δοπεῖ εἶναι λόγον περὶ αυτοῦ ποιεῖσθαι; "Έμοψφ. 
καὶ µαλα. Τί οὖν Kw; 'IY γὰρ ἄλλο γε 4 τὰ νοµε 
ζόμενα δίκωα: My uos οὕτως, «AX ὥς περ ἂν cl σύ. 

v qe. doro. τί ἐδιν ὀφθαλμός; εἴποιμ ἄν cor ὅτι ᾧ ὁρῶ-ί 
μεν. ἐὰν δὲ καὶ δεῖδαί µε πελεύηο, δείξω σοι. καὶ iu». 
pe Kor ὅτω ψυχἠ ὄνομα, ἐρω σοι & yryvocxopev* dap. 
δὲ Kou αὖ τί ice φωμή, ἀποκρινούμαί cos ὦ διιλογό-ἡ 
µεθα, καὶ σὺ αὔτω. φράσον ὅτι δίκαιόν ἐθιν ὦ εἰ χρω 

10 µεθα, dc περ ὃ νύν dy ἠρόμην. Οὐ πἄνμ ἔχω cor 
οὕτὰς ἀπονρίνασθαι. ᾽4λλ ἐπειδ) οὐχ οὕστωρ ἔχειδη 
doe φῇδέ ny Ógow αὐτὰ εὕροιμεν ἄν. φέρε, vx pello 
μοὶ φὰ ἐλώττω σίνι ακαποῦνεερ διαμινώσκοµεν; Gp οὗ 
µέτρῳ: Nol. Mesa δὲ soU. μέτρου vivi οέχνη; do οὗ 515 
μετρητής Nol. TI δὲ τὰ πούφα καὶ βορέω, ἆρ οὐ ca- 
0nd; Nel. Mesd δὲ voi φαθμοῦ sivi τέχνη; οὐ τή 6ατι 
μή Πάνυ ye. Ti dà δή; ed ἀίκαια «αἱ vedo vive σκο- 
πτοῦντες διαγιγνώσκοµε» ὀργάνῳ, xol prd «o0 ὀργάνου 
sivi τέχνη nodadey; diga οὐδ οὕτω πάς σοι Ματαφανέρ 
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wd ^ OU. '''4λλὰ "πάλιν δε. δαν ἀμφιοδητώμεν 
σσαρὶ τῶν µειζόνων καὶ τῶν ἐλαττόνων, τίνερ- ἡμάς 
Διακρινοῦσιν: οὐχ ol µετρηταί; Ναι "Όταν δὲ περὶ 
vov πολλών καὶ ὀλίγων, τίνες οἱ διακρίνοντες; οὐχ οἱ 
ἀριθμηταί» ἄλλα vi; Όταν δὲ περὶ τών δικαίων 
καὶ ὠδίκων ἀμφιεβητώμεν ἀλλήλοιρ, ἐπὶ τίνας ἐρχό- 
pita acl πένες μιάς οί διακρίνοντές εἶδιν ἑκώσοτας 
εἰπέ. "pa ya δικαςὰς λέγεις, 5] Σωκρατες; Ev r εὐ- 
pec. ἴθι δή P φόδε πειράθηει εὐτεῖν. τί ποιοῦντες 
διακρινούσιν οἑ μετρή vai περὲ τών μεγάλων xci σµι- 10 
«gd ; do ου Ἠσεροῦντες! Nat. TU δὲ περὶ τῶν βα- 
θέων PUT, πούφων; οὐχ πάντες» Nei. 3-δὲ περὶ 
«o» πολλών καὶ λίγων: co οὐκ ἀριθμοῦντερ; ; Nat. 
Ju δὲ δὴ περὶ τών δικαίων καὶ ἀδίχων ἄρα; - ἀπεόκρι- 
got. Ovx ἔχω. έγοντες, φαθι. Ναι. έγοντες αρα ἡμάς. 
Δάκρίνουριν, ῴταν stept φών δικαίων καὶ ἀδίχων 400. 
φωσιν oi Omogal ; «Ναί. Μετροῦννος δὲ γε περὶ τών. 
ομικρῶν καὶ μεγάλων οἱ μετρητεκοί΄ µέτρον ydo 7v à 
ταῦς ἐκρίνετο. Οὕτως. Ιξάντες Ó' αὖ περὶ TOV a- 
θέων καὶ κούφων οἱ cezmoi* 6αθμὸρ ydo ἦν. d ταῦ- 20 
v ἐκρίνετο. "Hw γάρ. ᾿4ριθμοῦνγες ὃ' αὖ περὶ τῶν. 
πολλών καὶ ὀλίγων οἱ ἀριθωητικοί. ἀριθμὸς γὼρ 2j» d 
φωῦτ ἐνρίνετο. Οὕτως, έγοντες δέγε, ὡς ἄρτι ὥμοολο- 
/ἠσαμεν, περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων κρίνουσεν xnuac 
ci δικαθαί λόγος γὰρ. ἦν ᾧ vovv ἐκρίνετο. Ed λέγεὶς, 
d Σῶώκρατες. ᾿Μληθδῆ μὲν οὖν καὶ λόγος dziv, ὡς ἔοι- 
xev, ᾧ τὸ δίκαια. καὶ ἄδικα αρΐνεται Φαίνεται yovv. 
Τί ποτε ovva τὰ δίκαια καὶ τάδιια; Oc περ ὧν vua 
εἴ vic ἤρετο, ἐπειδὴ µέτρον καὶ µετρητικὴ καὶ µετρη- 
πικος το μεῖρον καὶ τὸ ἔλατεον διακρίνει, ví. Ov τὸ 50 
μεῖδον καὶ τὸ ἔλαττον; εἴποιμον ἂν αὐτῷ ὅτι πὸ uy 
μεῖξον ὑπερέχον, vo δὲ ἔλαττον' ὑπερεχόμενον. ἐπειδὴ 
δὲ τὸ βαρύ καὶ τὸ κοὔύφον σαθμὸς καὶ αατικὴ καὶ σα-- 
τικὸρ διαπρίνεε, τί Op τὸ τε ῥαρὺ κα) τὸ ποὔφον; εἴ- 


10 


10 


BE IUSTO DIALOGUS. 519 


«τοιιιεν ἂν αὐτῷ ὅτι τὸ μὲν κάτω ῥέπον ἓν τοῖς Cvyoie 
βαρύ. τὸ δὲ ἄνω κοὔφον. οὕτω δὴ si καὶ ἔροιτο zug, 
ἔπειδι δὲ τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἄδικον λόγος τε καὶ δικα- 
cm) καὶ δικαςής ἐἔθιν ἡμῖν ὁ διακρίνω», vi ποτε ὂν τὸ 
δίκαιον καὶ τάδικο»; ví ἔξομεν αὐτῷ ἀποκρίνεσθαι; 3j 
οὐδέπω ἔχομεν εἰπεῖν: Οὐκ ἔχομεν.  lloveooy. δὺ 
ἑκόντας οἴει ἔχειν τοῦτο φὸ ἄδικον τοὺς ἀνθρώπους 1j 
ὕκοντας; ὧδε δὲ λέγω. ἑκόντως oils. ἀδικεῖν καὶ ἀδίκους 
εἶναι 7 ἄκοντας» Ἐκόντας ἔγωγε, ὦ ὢᾷύκθρτες  πο- 
νηροὺ γάρ εἶσιν. Ἑκόρτας ἄρα σὲ oie; πονηροὺς εἶναι 
καὶ ἀδίκους ἀνθρωώπους; Lyoys* ον 0 ovs Οὔκ, ei γέτι 
δεῖ. τώ ποιητή πείδεσθαε. Ποίῳ πονητή» "Og τις εἶπον ᾿ 
οὐδεὶς ἑκὼν πονηοὸς οὐδ ἄκων µάκαρ. 
"Αλλά τοι, ὦ Σωκοσατες, 60 4) παλαιὰὲ παροιυία ἔχει, 
ὅτι πτολλὰ φείδονταε ἀοιδοί. ΘὙαυμιάζοιμ ἄν cl τοῦτά 
ye ἐψεύσατο οὗτος ἀοιδός, ἐπεὶ ei σοι σχολῇ égiy, ἔπι- 
σκεύωμµεθα αὐτὸν, sivc ψευδῆ eire ἀλγθῆ λέγει. ᾽4λλὰ 
σχολή. «Φέρε δή, πόὀτερον sysi δίκαιον εἶναι ψεύδε- 
σδαι 5 ἀληδῆ λέγειν; "Ag ἔγωγε. Πεύδεσθαι 
ἄρα ἄδικον; Noi. llovegoyv δὲ ἐξαπατᾷν 7d μὴ ἐξα- 
πατᾷν; M» ἑξαπατᾷν δή nov. ᾽"Εξαπατᾷν ἄρα αἄδι- 
νον; Λα. Τί δέ; βλάπτειν Óixatov 4) ὠφελεῖν; peu 
λεῖν. Ἀλάπτειν eoo ἄδικον; Nol. "Egw «oa ἀληθῆ 
μὲν λέγειν καὶ μη) ἐξαπαταν καὶ ὠφελεῖν δίκαιο», ψεύ-- 
Φεσθαι δὲ καὶ βλάπτειν καὶ ἐξωπατᾷν αἄδικον. Nol 
μὰ. día σφόδρώ ys. "Jf καὶ τοὺς πολεμίους; Οὐὖδα- 
psc. "dile βλάπτειν ἅίπαιον τοὺς πολεμίους, ὠφε- 
λεῖν δὲ αδικον; Nal. (Οὐκοῦν καὶ ἐξαπατώντας δι- 
ΝΩΙΟΝ. ῥλάστειν τοὺς πολεμίους; lloc ydo οὐ: Τί δέ; 
Φεύδεσθαι, ἵνω ἐξαπατιῖμεν καὶ ῥλάπτωμιεν αὐτούς, 
οὐ δίχαιον; Nal. Πέ 03 τοὺς Φίλους ovs» ὠφελεῖν 
qe. δίκαιον εἶναι; :«Ίγωγε.  llovepgov μὴ ἔδαπα- 
τώνταν 9] ἐξαπαφώντας im ὠφελείᾳ v7 ἐκείνων; — Koi 
ἐξαπωτώντας 95 did. «dX ἐξαπατώντας μὲν ÓOixarov 
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ἄρω ὠφελεῖμ, oU μέντοι ψευδοµένους ys. 7j καὶ syeudos 
µένους: Καὶ ψευδομένους δίκαιον. "Έδιν doa, ὡς ἔοικα, 
φεύἀεσθαί «s xol ἆληθή λέγειν δίκαιον xai ἄδικον. Na, 
Καὶ pu ἐξαπατᾷν καὶ ἐξαπατᾷν dixo» καὶ 6δικονι 
"Εοικεν. Καὶ ῥλάπφει, καὶ ὠφελεῖν Δίλαιον καὶ ἄδικον 3 
Ναί, Ταύτὰ δή, dg dome, πάνγφα vd τοιαύτα ὀντα xol) 
ge- καὶ dOme dw. "Έμοιχε φαίνεται. — " duove dy. 
ὀφδαλμὸν ἐγα ἔχω δεξιὸν καὶ ἀρισερὸν ὡς περ καὶ ol 
ὤλλοι ἄνθρωπος: Να, Μυντήρα δεξιὸν καὶ ἀρισεράφ 4 
Ἠόνν ye, Kok χεῖθα δεξιὰν καὶ ἀριδεράν» Nat, Οὐκοῦνμ 19 
ἀπειδς τὸ αὐτᾷ ὀμομάζων τα μὲν dst φής εἶναι, vd 
δὲ couseQà τών pev, ci ca iyd ἑἐροίμην ἀπότρρα, 
&Q ὧν έχρις εἰπεῖν ὅτι τὰ μὲν προς τού δεξιά dcr, τὰ 
Q? πρὸᾳ τοῦ ἀριξερά:; «Ναι "ἶθι ἂν καὶ ἐκεῖ, ἐπειδὴ 
φώ αὐτὰ ὀγομάξωγ τὰ μὲν δίναιι quc εἶναι, τῷ δὲ 
535 δικα, ἔχει εἰπεῖν ὁπότερα vd ἀίκαια wol ὁπότερα sd 
Q9mo1 '"Enol μὲν voiyuv δοκεῖ ἐν μὲν vo Ófovv: καὶ 
SU καιρώ Cosa voytoy γινόμενα δίναιαω εἶναι, ἐν δὲ 
φῷ μὴ ὀέαντι ἄὐικα. Καλώς yé qos Δοχοῦγ. à μὲν ἄρα 
ἐν τῷ ὀέοντε ἕκασα τοντων suom)» ἁίκαια ποιεῖ, o di 340 
μή ἐν φῷ δέοντι doma; Ναίΐι Οὐκοῦν à μὲν «d δἷ- 
&040 sou» δίκαιος. O ἂὲξ σάδικω ἄδικοο; σι VO. USO. 
Τίς οὖν ὁ iv φῷ δέονει καιρῷ οἷός τα σέωνειν καὶ καίει 
φαὶ ἰσχναίνει} Ὁ lavoog. "Ost ἐπίσαται, 7 δι᾽ ἄλλο 91; 
"Qs ἐπίσωται, Τίς ὃ) ἐν τῷ δέαντι σνάπτειν καὶ ἀθοῦν 
καὶ φντεύειν οἷός πε; Ο γεωργόςι Ότι ἐπίσοταε, ἢ 
$9: οὐ: "Os ἐπίδαται. Οὐκαῦμ καὶ τἆλλα οὕτως» 0 
μὲν ἐπιδάμενορ ológ ve τὰ δέοντα mowiv ick καὶ d» 
và δέονγι καὶ ἐν «vd καιρῷ, d δὲ μὴ ἐπιδώμενος οὐ) 
Ouvac, Καὶ ψεύδεσθαι Goa καὶ ἐξαπατάν καὶ ὠὦφε- $0 
Asiv, d μὲμ ἐπισάμενος οἷθς ve ποιεῖν ἕκαςα φούτω» 
ἐν τῷ δέαντι καὶ τῷ xod, ὁ δὲ μὴ ἐπισάμενος oU; 
᾽ληθῆ λέγει, Ὁ dé ys vare ποιών ἐν τῷ Ófovea 
ἆπαιος; Not di. ἐπισήμήν δὲ ya ταῦτα mos. Ig 
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9) οὗ: 4i ἐπιδήμην ἄρα δίκαιο ὁ δίκαιος — Nal. 
Οὐκούν 0 ἄδικος διὰ το ἐναντίον ἀδικὸς ἐδι τῷ δικαίῳ 
Φαίνεται. Ὁ δὲ δίκαιο δι σοφίαν δίΝαιος. Ἀαίι 
di! ἆμαθίων ἄρα ὁ ἄδικορ δικο. Ῥοικεν. Κινδυ- 
ψεύει ἄρα 0 μὲν οἱ mooyoyor ἡμῖν κατέλιπον σοφία», 
δικαιοσύνή εἶναι, ὃ δὲ ἁμαθίαν, vovro δὲ ἁδιίαι 
'βοιεν, Ἐκόντε Ó$ ἀμφθεῖς εἶσὶν oii ἄνθρωπαι 3j 
eimovvecs  dxovveg. ᾿κοντες ἄρα καὶ ὥδικοι; Dale 
verat Οἱ δὲ ἄδικοι πονηροἰ; Nal. ᾿4κοντες ρα 

10 πονηροὶ καὶ ἄδικοι Παντάπααι μὲν οὖν. ια dà τὸ 
ἄδικαι εἶναι ἀδικούσιν; Noi, «ια τὸ ὠκούσιον dpa 
Πάνυ ye Οὐ μὲν ἂ dw «d ἀκούσιάν γε τὸ ἑκού- 
σιον 7ίγνεφαι, Οὐ γὰρ οὖν. à δὲ τὸ ἄδικον εἶναι 
τὸ ἀδικεῖν γίγνεται. Ναι Τὸ δὲ ἄδιον ἀκούσιον. 
'Ακούσιον, ᾿4κοντες ἄρα ἀδικοῦσε καὶ ἄδινοί εἶσι καὶ 
πονηροἰ, "dxoveec, eg ye φαίνεται — QUx ἄρα ἐψεύ- 
σᾳτο voUvo ys ἀομδόρ, Οὐκ Former, 
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diijxouc Soy προσβυτέρων; ὁ νήκοα, Ovx ἄρα ην 
quam yé τις τοῦ vioU αὐτοῦ αἰτιώσαιτ' ἂν κοκήν εἶναι. 
Qua ἂν οὖν δικαίως ys ἐξ ὧν συ λάγειον TY δὸ «065; 
ὦρ Κλεύφαντορ 0 Θαεμιςοκλέους υἱὸς dvyo αγαθος καὶ 
οσυφὀς ἐγένετο, d περ O sevo αὐτοῦ ἦν σοφός, ἤδη 
σούσο ἤκουσας 4j νεωνέρου 1? πρεσβυτέρου; Ovx ἤκουσα. 
"do οὖν παύτα μὲν οἰόμεθα βουλεσθαι αὖτον τον 
ἑαψχού υἱὸψ πριδοῦσαι, jv δὲ αὐτὸς σοφίαν jv σοφὀς, 
μηδὲν βελτίω αὐτὸν ποιῄσαι σών yerovoy unjdevóc, 
al περ διδακτὸν ἦν 5j ἀρετή: Οὔὕκουν οἰκός ys. Οὖ- 
«ορ μὲν δή σοι τοιούτος διδάσκαλος ἀρθετῆς, 09 ὑπεῖ- 
τες ἄλλον δὲ δὲ σκεψωωεθα, ᾿ 4ρισείδην, ὃς ὄθρεψε 
μὲν voy 4ψσίμαχο», ἐπαίδευσε δὲ κάλλισα ᾿4θηναίω», 
ὅσα διδασκάλων εἴχετο, ἄνδρα δὲ οὐδενὸς βελτίαλ, ἐποίτ 
qot ταῦταν yGQ καὶ OV καὶ ἐγὼ εἴδαμεν καὶ συνεγε- 
φόμεθα., Nai Οἶσθα οὖν 0v. Περικλῆς e) ἔθρεψεν 
eleg Παραλοµ καὶ ἘἈάνθιππον, ὧν καὶ σύ pot δοκεῖς 
κοῦ ἑτέρου ἐρασθῆναι. τούτους Wévsor, ὡς wol σὺ ol- 
σθα, ἱππέας μὲν ἐδίᾶαξεν οὐδενος χείρους ᾿.4θηναίω», 
sal μουσική» καὶ τήν ἄλλημ ἀγωνίων καὶ τἆλλα ἔπαί- 
ἄευσεν. ὅσα τέχνη διδάσκονσαε, οὐδενὸς χδίθοις ' dya- 
Φοὺς δὲ apo ἄνδρας ovx ἐβούλετο ποιῆσαι! ᾿.4λλ ἴσως 
d» ἐγένοντο, à Σώκρατες, si μὲ νέοι ὄντες ἐτελεύτη- 
σαν. XU μὲν εἰκότως βοηθεῖρ voig παιδικοῖς, llegi- 
κλῆς db ἐκείνοις, el περ διδακτὸν. ἦν ἀρετὴ xal aloc 
w ἦν ἀγαθοὺς ποιῆσαε, σολ) πρότερον ἂν τὴν αὐτοῦ 
ἀρετὴν αοφοὺς ἐποίησεν 2] µουαικήν καὶ ἀγωνίαν. ἀλλὰ 


5,8 με) οὖκ 7 Διλακτόν, ἔπεὶ Θουκυδίδης αὖ δύο ουἱεῖς 


ἔθρεψε, «ΜἩελησίαν καὶ Στέφανον, «ὑπὶο ὧν oU οὐκ 
d» ὄχοις εἰπεῖν, c περ ὑπὲρ τών Περικλέουςρ view: 
τούτων γὰρ Óx καὶ σὺ οἶσθα vOv y ἕτερυν µέχρι γήρως 
βιούντα, «ov ἃ ἕτερον πόῤῥω πάνυ. καὶ μὴν xol τούτω 
ὁ πατήρ ἐπαίδενσε τά «c ἄλλα εὖ καὶ ἐπάλαισαν κάλ- 
àge '4θᾳναίωμ' sd» μὲν yao ὤανθίᾳ ἔδωκε, vov δὲ 
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"Φὐδύρως οὗτοι δέ που ἐδόουν xcAAE τῶν sóte qu. 


Aelam. Nei. Οὐκοῦν düAov ὅτι οὗτος oU& ἄν nova 
οἵ μὲν ἔδει δαυπανώµενον διδάσκειν, ταῦτα μὲν idi 
δαξε toc παῖδας τοὺς ἑαυτυύ, oi ὃ᾽ οὐδὲν ἔθει ἆνα- 
λώσαντνα ἀγαδυὺς ἄνδρας ποιῇσώε, τοῦτο δὲ οὐ ἂν 


ἐδίδαξεν, εἰ διδακτὸν ἦν Ei2óg 7 "AM Tub ἴσως 
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ὁ Θουκυδίδης φαῦλος ἦν, καὶ ovy ἦσαν αὐτῷ LÀ. 
co. φίλοι θηναίων xal τών συμµόχων. ᾿ καὶ οἰκ[ας 
ἦν peycÀge καὶ ἐδύνωτὸ μέγα dv: τῇ tiM καὶ ἓν volg 
ἄλλοις Ἓλλησο», , ὥρτ si Ίτερ jy τοῦτο θιδακλόν, ἐξεῦ- 
ϱεν ἂν ós vig o 070 ἔραλλε τούς υἱεῖς ἀγαδοὺς "oW 
σειν 7) τών ὀπιχωρίαν 7 τών. ξένων, cl αὗτὸς wj ἐοχό- 
λαζε δια. τήν τής πόλεως ἐπιμέλεια». ἀλλὰ γάρ, d 
ἑταῖρε, «μὴ oUm ᾖ διδακτὸν m apevij. Οὔκ, long: 
!4Àd δὲ. εἰ μὴ didowso» dw; ρω φύσει" Φύονναι 
οἱ -eyad'ol s καὶ τοῦτο vr "y σκοποῦνέες ἴσως ἄν sU 
Οοέμεν. Φέρα “γάρ εἰσὶν ἡμῖν φύσει ἵπίκων dya- 
So»; Eivis. Ουκούν elol τινεε ἄνθρωποι τένην 
ἔχοντερ ᾗ τὰς τῶν Ὅππων τῶν ἀγαθῶν pose. yiyvai 
0x0UGt , καὶ xovo vo σῶμὰ προς δρύµον ᾿ααὶ κατὰ 
gv ψυχή» οἵ φιδές τε δυμοειδεῖς καὶ ἄθυμοε; ᾿Ναίν 
Tie ot» αὕτη 4$ τέχνη ds t| ὕνομα oUr2j m^ 
SM. Οὐκοῦν καὺ οτερὲ ᾿ τοὺς κύνας deadtug. ἔδὶ vij 
spon $j vag ἀγαθαὰς καὶ vdg κακὰς Φὺσεὶς κών xv 


Jy δικρίνουσι; 3 25, Tic αὕτη; ; "H κὐνηγοϊκής 


άλλα μήν καὶ περὶ «0 χρυδίον' καὶ τὸ ἀθγύδιον εἰσὶν 
ἡμίν δοχιµακαί, oi viyeg ὁρῶντες αρίνουσι «ó t6 βέλειον 
καὶ. 76 χδῖρον/ Εἰσίν. Tivac οὖν εὀύτόυς WoÀticg 
ργυρογνώμονας. Καὶ μὴν oi πἀιδυνρίβαν yiystis 
σχουσι σποπούμονοι dde φύσει τὰς «àv δωμᾶνῶρ 
40 ἀνθρώπων, ὁποῖαί v& χρηςαὶ καὶ ὁποῖαί μὴ πρὸς 
ἑκάους τώρ πόνων, καὶ «ών πῥεσβυτέρων kal νέων; 
ὅσα μέλλει τῶν σωμάτων ἄξια λύγου ἐσέσθᾳιε xod 
ἐν οἷς ἐλπίρ ἔδι. πολλ τὰ ἔργα, ὅσα σώρωνὸς ἐλετάι, 
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οὖ ὑπεργάσασθαι, "Egs ταῦτα. ᾿Πότερον οὔν. σπον- 
δαιότερόν ici ταῖς πόλεσιν ἵπποι καὶ κύνες .ἀγαθοὶ 
sai σύλλα τὰ τοιαῦτα, $ ᾖ άνδρες ayodoí s "dydorc 
979 d gyadoi. Ti οὖν; ict i», ét περ ἦσαν φύσεις ἄγα- 
ὡὼαὲ προς ἀρετὴν ἀλθρώπων, οὐκ ὧν πάντα μεμη- 
λανῆσθαι τοὺς ἀνθρώπους QcTs διαγιγνώσκειν αυ- 
ss; Ἑϊκός γε. "Diete οὖν cviyüà «εἰπεῖν τέχνην P 
sic igi él φαῖς φύσεσι φαῖς τών ἀνδρῶν v9» ἆγα- 
θών ἀποθεδειγμένη, ὥςτε δύνασθαι αὐτᾶς αρίνειν ; , 
Qux Eu. Kal μὲν δ) πλείου . ἂν ἦν αξία καὶ οἱ 10 
ἔχοντες αὐτήν οὗτοι γαρ ἂν diii . ἀπέφαινον φὼν 
νέων τοὺς μέλλονταρ ἀγαθοὺς. ἔσεσθαι ἔεε παῖδας 
ὄντας, οὓς ἂν ἡμεῖς παραλαβόντες ἐφυλάτκομεν ἐν 
ὠκροπόλει δημοσίᾳ , ὡς "sp τὸ ἀργύριον , καὶ μάλλόν 
223 ἵνα µή τι φλαύρον ἡμῖν πάδοιεν. qos ἓν μάχη 
μήτο i iy ἄλλῳ ponds κινδύνῳ, αλλ ὠσεέκειν κο. «τῇ, nois 
σωτῇρές t6 xal eUspyévat, ἐπειδὴ E eie τήν Sula 
eipínorro. ἄλλα γαρ «κινδωφεύει οὔτε φύσει οὔτε µα- 
θήσει 7 dgev)) . τοῖς ἄγθρωποις. παραγίγ»εαθα», 11 ὡς 
οὖν ἄν ὦ Σωκρατές σοι δοχοῦσι᾽ 7ίγνεσδαε, εἰ μήτε 20 
φύσει μήτε µαθήσει γίγνονταη viv ἄλλον «ρὀπον 
Σίγνοιντ ἂν oi ἀγαθοί; Οἶμαι μὲν οὐκ ὧν ῥαδίως 
αὐτὸ δηλωθήναι , τοπάξω μὲν δὴ θεῖόν ' €t pausa 
εἶναι το viuo . καὶ. γΙγνεσθαι τους αἀγαθοὺς ὥς 
περ oi los τών preso. καὶ oi. χρησµολόγοι. οὗ- 
705 γὰρ οὔτε φύσει τοιούτοι 7ιγνονται οὖτα τέχνη, 
αλλ. ἐπιπνοίᾳ éx vuv. Φεὼν γιγνόμενοι τοιούτοί sia. 
οὕτω δὲ καὶ oí. ἄνδρες. o£ ἀγαθοὶ λέγουσι ταῖς τόλε- 
Ow ἑκάξοτε τὰ αποβγσόμενα καὶ vo μέλλοντω ἔσε- 
σθαι ἐκ Φεοῦ ἐπυτκοίας «πολὺ μᾶλλον καὶ ἐναργέ- 5ο 
6ερον. 4$ oi χρησμῳδοί. λέγουσι δέ που. sci αἱ γυγαῖ- 
seg ὅτι ᾿Θεῖος &V5Q οὗτφς és: καὶ .4ακεδαιμόνιοι 
ὅταν τινὰ μεγαλοπρεπώς ἐπαιώσε, θΘεῖον' ἄνδρω φα- 
ci» εἶναι. πολλαχού δὲ «oi Ὅμηρος τῷ αὐτῷ τούτῳ 
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καταχρῆται καὶ ol ἄλλοι ποιηταί. καὶ ὅταν βούλησαε 
θεός εὖ πράξαι πόὀλιν, ἄνδρας ὠγαδοὺς ἐνετοίησεν' 
ὅταν δὲ ΜΕλΛῃ νακώς πράξειν πόλις, ἐξεῖλα τους ἂν- 
δρας φοὺς ἀγαθοὺς ἐκ ταύτης τῆς πόλεως o θεός. οὔ- 
σως ἔοέκεν οὔτε διδακτὸν εἶναι οὔτε φύσει ἀρετή, 
ἀλλὼ Θεία µοίρᾳ παραγίγνεσθαι κτωμέγοις. 
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386 p μὲν dy κ«ελεύεις pe; ὦ 4 ημόδοκε, ; ξυµβούλευειν 
ὑμῖν περὶ ὧν ἂν ἐυνέρχησθε βουλευσόμενοι" ἁμοὶ δὲ 
σκοπεΐῖσθαιε ἐπέρχεται αἱ ποτε δύναται ἡ Σύνοδος ὑμών 
«αἱ z τῶν οἰομένων ξυμβουλεύειν ὑμῖν προθυµέο καὶ 
5 ψήφου jv φέρειν ἔκασος υμών διανοεῖται, φούτο μὲν 
γαρ, εἰ μή Kv ὀρθῶς καὶ ἐμπείρως ᾿ξυμβουλεύειν 
περ) ὧν ξυνέρχεσθε (ovievoouevor, πώς οὐ γελοῖόν 
έσι ξυνέρχεσδαι βουλευσομένους περὶ ὧν ξυμβουλεύ- 
ειν οὐκ ἔδιν ὀρθώς: τούτο δὲ, εἰ μέν ἔσιν ὀρθώς ξυμ- 
Ῥουλούοιν καὶ ἐμπείρως περὶ τών τοιούτων ο ἐπιρήμη 10 
à ay $e ἔθιν ὀρθῶς ξυμβουλεύειν περὶ τούτων μηδε- 
pia ἐφί, πώς ovx ὄτοπον: el δέ τις ἐπιδήμη ἀφ᾽ 7c ἔσι 
&d {οιαύτα ὀρθὼς ξυμβονλευειν, οὖκ ἀνάγκη καὶ ἔπι- 
ζαμένουρ εἶναί viwoc ξυμβουλεύειν ὀρθώς «περὶ voy 
φοιούτων; ὄντων δέ τινων ἐπιξαμένων ἑυμβουλεύειν 
Ἱτερὶ ὧν ἐυνέρχεσθε βοολευσόμεβοι, ovx. ἀνάγκη 2l 
καὶ ὑμάς τοι ἐπίθασθαι περὶ τούτων ξυμβουλεύειν 1 
p ἐπίόασθαι; 7 τοὺς μὲν ἐπίξασθαι ὑμῶν, τοὺς δὲ 
μή ἐπίδασθαι! εἰ μὲν οὖν ἐπίσασθε πάντερ, τί δεῖ 
ἔτι ὑμᾶς συνέρχεσδαε βουλευσομένους» $ ἐυμβουλεύοιν 40 
γὼρ ἱκανὺς ἔκαθος ὑμών, cl Ó aU πάστες μὴ) ἐπίδα- 
σθε, πώς dy δύναισθο βουλεύεσθαιμ Jj Ti ὑμῖν προῦύρ- 
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yov κής ξυνόδου ταύτης ei ἂν n) δύναμένων 7t βουλεύ- 
εσθαι; εἰ δὲ οἱ μὲν ἐπεδαωνται, οἱ δὲ οὐκ ἐπιράμενοί εἷ- 
ey ὑμών, οὗτοι δὲ ξυμβουλῆς δέονταε, εἰ άρα δυνατόν 
in ἐυμβουλεύειν ἔμφρονω ἄνδρα τοῖς ἀπείροις, ἱκανὸς 
δή πού és καὶ εἷς EvjovAevoas τοῖς ἐπιραμένοιρ ὑμῖν. 
i oU ταύτα οἱ ἐπιξάμενοι ἔυμβουλεύουσι πάντες; ὥς» 
κ᾿ ὠκούσαντας ὑμάς τούτου ἀπαλλάττεσθαι προρήκθε. 
JU» d oU ποιεῖτε τοῦτο ἀλλὰ βούλεσθε πολλών ἕνμ- 
βουλευόντων ἀκουειν. oU γὰρ «ὑπολαμβάνετε εἰδέναι 
0 τοὺς ἐπεχειροῦντας. ὑμῖν ξυμβουλεύειν, περὶ dy ἕυμ- 
βουλεύουσι». el γὰρ ὑπελαμβάνετε eldévim τοὺς ἔυμ- 
Ῥουλεύοννας "μΐν, ἑνὸς μόνου ἀκούσασιν ἐξήρκει ἂν ὅδι 
dpi». φὸ οὖν Συνέρχεσδαι ἁκονσομένους wi sidovov, 
ὡς προὔργου τι ποιούντας,. πῶς οὐκ. ἄτοπόν igi; Καὶ 
πιρὶ μὲν vic ξυνόδου ἡμών ἀπορώ ταύτῃ. 
Περ) δὲ τῆς τῶν ᾿οἰομένων ὑμῖν ξυμβουλεύειν 
τροθυµιίας ἐκεῖνο ἄπορον. si μὲν ydo wr ταύτα ἕυμ- 
βουλεύονσι περὶ τῶν αὐτῶν ξυμβουλεύοντες, πώς ἂν 
φἰάντες καλώς ἔυμβουλενοιεν, μή ξυμβουλεύοντες d 
9 ξυμβουλεύει ὁ ὀρθώς ξυμβουλεύων; * πώς οὐκ ἂν 
ἄτοπὸς εἴη ἡ προθυμία τών προθυμουμένων ἔυμβου- 
λεύειν περὶ ὧν ἀπείρως ἔχουσεν; οὐ γὰρ Or ἔμπειροι 
ὄννες πρόαιρήσονεαι ξυμβουλεύειν "i ὁρθώς. el 9 ad 
φούτα ἑυμβουλεύουσι ; φί δε πάντας αὐτοὺς ξυμβου- 
Aevety ; elc ydo αὐτών τὰ aucto ξυμβουλεύων κωνὸς 
ἔσαι. τὸ οὖν τοιαὔτα προθυμεῖσθαι ἅ 8 οὐδὲν προῦργου 
ἂν yivorzo, πῶς οὐ ; gelolov; 3 οὔτε οὖν ή τών ἀπείρων 
προθυμία οὐκ ἂν ἄτοπος εἴη, τοιαύτὴ e oca, οὔτα 
ei ἔμφρονες ἄν τοιαύτα προθυμηθεῖε», εἰδόφες ὅτι sal 
jo elc τις αὐτών τὸ αὐτὸ sale, Συμβουλεύων γε ὧς 
πτρορήκει. ὥρτε πὠς οὐ yelológ. dem ἡ προθυμία TUM 
olouésoy ὑμῖν ἐυμβουλεύειν, οὐ ὀύναμαι εὑρεῖν. | 
"To δὲ περὶ τῆς «gov sje φέρει» διανοεῖσθε, tl 
δύναταε, ἁπορῶῷ μάλιρὰ. πότερον yuo τοὺς εἰδότας 
Plat. Diali, Part. III, Vol. NI. |». 1 
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ἔνμβουλεύειν «κρίνετε; ἀλλ οὐ «ελείονες évog ξυμβοι- 
λεύσουσι», οὐδὲ ἄλλως καὶ ἄλλως περὶ τοῦ αὐτοῦ. ὥςτο 
περὶ τούτων μὶν τὴν ψῆφον φέρειν vpüc οὐ δεήσες 
ἀλλὰ τοὺς ἀπείρους καὶ ὡς μὴ δεῖ ἑυμβουλεύορτας xpive- 
φε; ᾗ τοῖς σοιούτοις ως μαινοµένοις ουν ἐπεερέπει» ξυμ-' 
βουλεύει’ προρήκεε; εἰ δὲ μήτε τοὺς ἐμπείρους μήτε τοὺς 
ἀπείρους κρινεῖτε, τίνας κρινεῖτου ἀρχὴν δὲ εἰ δεῖ πάν- 
φως ἄλλους ξυµβουλευσιν ὑμῖν, el περ κρίνειν τα τοε- 
avra {καγοί ig55 εἰ ὁ aU μὴ igà ἴκανοι, τί καὶ ἂννανεαι 
ἡμῖν αἱ ψῆφοι; ?j πώς οὐ γελοῖόὸν ἔσι ξυνέρχεσθαι pày 10 
ὑμάς ξυμβουλευσομένους, ὡς δεομένους ξυμβρυλίας καὶ 
οὐχ ἱκανοὺς ὄντας αὐτούς, ξυνελθόνεας δὲ οἴεσθαι 
δεῖν ψηφ'ζεσθαι ὡς κρίνειν ἱκανοὺς ὄψτας; οὐ γὰρ δὴ 
καθ ἕνα μὲν ὄντες ovx οἴδωτεα, ξυνελθόντες δὲ φρό- 
yipos. γίγνεσθε᾽ οὐδ aU ἐδίᾳ μὲν ἀπορεῖτα, ἐλθόντες 
dà sig τὸ αὐτὸ ovxévt ἀπορεῖτε, ἆλλ ixasol γίγνεσθε 
ἔυνορφν ποῖα πρακτέα iiy ὑμῖν, καὶ ταῦτα παρ οὐ- 
δενὸς µαθόνεες ov) αὐτοὶ εὑρόντες, O igi δεινότατον 
ἁπάντων. οὐ γὰρ δή, μι δυνάμονοί γε ξυνορᾶν ἅ 
58; πρακτέον ἐδί, κρίψειν ἱκανοὶ ἔσεσθε τὸν ὀρθώς ἕνμ- t0 
βουλευοντα περὶ τούτων ὑμῖν. ovÓ aU toUtO γε ἐραῖ 
alg dv o ἕυμβουλεύων ὑμῖν οὗτος ἡμᾶς διδαξειν d 
πραατέον ὑμῖν igi, καὶ κρινεῖν τοὺς κακώς πα) κ 
ἔυμβουλευοντας ὑμῖν, οὕτως iy ὀλίγφ ygove. καὶ ὂν- 
φας τοσούτους. τοῦτο δὰ ἐκείνου οὐδὲν ἧετον ἂν ga- 
φείη δεινὸν ov. εἰ δὲ μήθ' 7 Buvodog jo o ἔυμβου- 
λεήων ἡμῖν Ἰκανοὺς κρίνουν ποιεῖ ὑμάς, vig χθεία σών 
ψήφων égiv ὑμῖν; s 7 nog oux ἐναντιοῦται 9) Σύνοδος 
epo» ταῖς wrong καὶ ai ψήφοι τή vuv ἐυμβουλευόν- 
των ὑμῖν προθυμία: : μὲν γὰρ ξύνοδός ἐσιν ὑμῶν go 
exc οὔχ ἱνανών ἄλλα Συμβούλων δεοµένων, αἱ dà vi- 
φοε,φέρονται ὡς οὐ ξυκιβούλων δεοµένων ἀλλα καὶ κρί- 
ειν καὶ ξυμβουλευειν δυναμένωφν. καὶ { uiv προθυμία 
σών ἑυμβονφλενόντων vuiv ὡς εἰδότων» ἐσίν, αἱ di 
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sag ὑμῶν φῆφοι ec οὐκ. εἰδότων τών Evnfovicvoy- 
«ων φέρονται. καὶ el τις ὑύμᾶς ἔροιτο τοὺς ψΨήφισαμᾶ: 
Φους. καὶ τὸν Ευμβὀυλεύσαντα ὑμῖν, περὶ ὧν ἂν ψη- 
φίσήσθε, πότερον ise ὃ πι ἔσαι οὗ ἕνεκα πράττει» 
διανοεῖσθε ἃ ἐψηφίσαδθε, οὐκ οἴομαι dv φῆσαι ὑμᾶς. 
dí 9, εἰ γένοιτο οὗ Even πράττειν d» διαφοεῖσθε, lige 
ὅτι £vvoloet «otto ἡμῖν; οὐδὲ φοῦτο dy φῆσαι ὀΐομας 
. ὁμᾶς οὐδὲ τὸν ξυμβουλούοντα vp». τῶν ἀνθρώπων 
δὲ «iva ὑπολάμβάνανε εἰδέναι ει πούτων; el vig προρ- 

LO έροιτο ὑμάς, οὐδὲ τοῦτο ξυγχωρεῖν ἂν οἴόμαι ὑμᾶς. 
ὅταν οὖν περί τε ὧν ξυμβουλεύετε 7 τοιαῦτα οἷα ὑμῖν 
pr δήλα εἶναι, οἵ τε ψηφιξόμενοι sol οἱ ξυμβουλεύ» 
οντες ἄπειροι ὧσιν, elxotog καὶ ὑμεῖς φήσετε ἑυμπί-- 
sve: ἀπιςσεῖν κα) µεταμέλεσθαι πολλάκις αὐτοῖς sal 
περὶ ὧν ἂν ξυμβουλεύσωνται καὶ περὶ ὧν dw ψηφί- 
6ωντας τοῖς ἀγαθοῖς δὲ φοιαύτα ξυμβαίνειν οὐ προς- 
ner. ἴσασε γὰρ καὶ περὶ ὧν ἔυμβουλεύονόιν», ὁποῖά 
v isi , καὶ τοῖς πεισθεῖσιν αὐτοῖς ὅτι βεβαίως ὑπάρ- 
χει v ἕνεκα ξυμβουλεύουσι, καὶ ὅτι οὔτε αὐτοῖς οὔτε 

to τοῖς πεισθεἴσιν ἀὐτοῖς πώποτε ᾠεταμελήσει. περὶ του» 
ούτω» οὖν ἔγωγε touc νοῦν ἔχοντας ἔυμβουλευειν 
ἀξιοῦν ὑπελάμβανο», ἀλλ οὐ περὶ ὧν σὺ κελεύεις ua 
ξυμβουλεύει». ἀπὸ μὲν γαρ τῆς ἐκείνων ξυμβουλίαρ 
v0 τέλος εὐτυχία, ἀπὸ δὲ τῆς τούὐέω» Φλναρίας e ὅτυ» 
χία div. 





Παρεγενόμην δ' ἀνθρώπω vul Ψουθετούγει fov. | 
τού ἑταῖρον, διότι ἐπίσευε vo κατηγορού»φι οὐκ. ἀκού- 
«σας τού ἀπολογουμένου ἀλλὰ μόνον τοῦ κατηγοροῦ»-- 
«og. ἔλεγεν οὖν og δεινον πράγμα σεοιοῖ καταγνώ- 

ὁ 0x09 τού ἄνθρώπου , οὔτε αυτὸς παραγονόµενος ούτε 545 
τών φίλων ἀχονσας παραγονοµένων, οἷς εἶκος L4 Ot 
τὸν λέγουσιν πικεύει»' οὐδ aU ἀμφοτέρων ἀνούσαρ,. 
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οὕτω Ttpofistoc ὀπίσευσε vo κατηγορούνει. δίκαιον di 
αἶναι sal φοῦ ἀπολογουμένου ἀκοῦσαι πρὸ τοῦ. ἔπαιο 
ys» 7 μέμφεσδαι, ὥσπερ καὶ τού κατηγορούντος- nag 
γὰρ Gy Vig 1 δίκην καλώς. Órxocat 5 ἀνθρώπουο κατα 
ερόπον xeivat δύναιτο , Mj ἀμφοτέρων τῶν ἀντιδίκων 
ἀκούσας ; τοὺς rae λόγους παραβαλλομάένους ;  ὥρπτερ 
env πορφύραν καὶ το χθυσίο», άμεινον κρίπεσθαι. r 
φίνος évexsy sj χθόνον άμφοτέροις ὀίδοσθαι τοῖς ἀντι- 
φίκοις , ᾖ όμνύειν φοὺς «διχασὰς ἀκροάσεαθῳι ὁμοίως 
ἁμφυτέρων , ο). μὴ. ὑπελάμβανεν o νομοθέτης suc. δί- 10 
«ac δμιαιότερον ἆν καὶ βέλειον κρἰνεσθαι ὗπεὸ τών 
Φικαδώ»; οὐ δέ µοι δοκεῖς οὐδὲ ««ούτο τὸ ὑπὸ 'νώῶν 
πολλών λεγόµενον ἀκηκοέκαε. τὸ ποῖον». ἔφη. « . 
Mas δίκην δικάαηᾳ, πρὶν ἀμφοῖν μῦθον ἀκούσης.. 
«ai τοι οὐκ ἂν οὕτω τοῦτο περιεφέρετο, LZ μὲ) καλώς 
ἀλέγετο καὶ ώς προρήκευ, ξυμιβουλούω οὖν GO, ἔφη, 
tob λοιπού μη]. προπενώς οὕτως τοὺς ἀνθρώπους ie 
T& μέμφεσθαι pv ἔπαινεῖν. 
Ὁ οὖν ἕτερος ἄτοπον ἔφη αὐτῷ καταφαίνεσθαι, & 

ἕνα μὲν γνώναιε λέγοντα πότερον ἀληθούοι 5j ψεύδεται οὐ 29 
ὀυνατόν, δύο δὲ λέγοντας γνώναι δυνατον ἔσαι' καὶ παρὰ 
ο μὲν τοῦ ἀληθῆ λέγοντος μαθεῖν οὐ δυνατόν, ὑπὸ φούφου 
ὁ᾽ αὐτοῦ καὶ ἄλλου ψΨευδοµένου διδαχθήναι οἷόν τα xc] 
οἱ ὁ μὲν elg ὀρθώῶς καὶ ἀληθή λέγων ἐμφωνίσωι ἃ ὅ λέγει oU 
Δυνῄσεται, δύο δέ, ὧν o ἕτερος ψεύσεται καὶ οὐκ ὀρθώς 
ἀρεῖ, δυνήσονται ἐμφανίσαι τούτο ὃ ὁ λέγων ὀρθῶς ἐμ- 
φωνίσαι οὐχ οἷός € ἦν. ἀπορώ ὃ, ἔφη, κἀκεῖνο, sog 
φιοτὲ ἐμφαίνουσε. πότερον γὰρ σιωπώνεες d) λέγοντες; 
el μὲν γαρ σιοπώντες ἐμφανιοῦσι», οὐδετέρου ὧν δέοε, 
μή ví γε ἀμφοτέρων ; ἀκούειν * εἳ δὲ λέγοντες ἆμφό- 30 
φεροι ἐμφαφιοῦσι», ἀμφότεροι Óà sov οὐδένα σερόπον 
Λέγουσιν — à» μέρει γὰρ λέγει ἑκώτερον ἀξιοῦσε — 
φώς ἀμφοτέρους ἐμφάνίσαι ἅμα οἷόν φε; sl γὰρ ἐμ- 
φαῄνουσι po ἀμφότεροι, καὶ ἐρούοι eve ipo. covso 
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ὁ) οὖν ἑώσιν. ὥστε λοιπόν, εἴ περ λέγοντες ἐμφαίνου» 
σεν, ἑκάώτερος εἰπωὼν ἐμφανιεῖ' wal ὁπότε γε ἐρεῖ ἑκά» 
gepog, εὐτε καὶ ἐμφανιεῖ ἑκάτερος αὐτῶν. ὥστ ist e 
pv πρότερος,- ὁ Ó ὕδαρος, καὶ ἐμφανιεῖ ὁ μὲν πῤό- 
«ερος, ὁ ὃ ὕθερος. καί τοι ei περ ταὐτὸ iv μέρει ἐμ- 
Φανιοῦσι» ἑπάσεροι, vl δεῖ ἔτι τοῦ ὑξέρου ἀκούειν: ὑπὸ 
ydo τοῦ πρύτερον εἰπόντορ ᾖδη φωνερὸν ἔθαι. ἐπεῖνο 536 
à, ἔφη, ci περ ἀμφότεροι ἐμφανιοῦσε, πῶς οὐ καὶ ὃ 
ἕτερος αὐτῶν ἐμφανιεῖ; ὧν γὰρ ὁ ἕτερος oUx ἐμφα- 
πο φιεῖ, οὗτοι ἁμιφότεροι πῶς ἄν ἐμφανίσαι δύναιντο: εξ 
Ü ἑκάτερος ἐμφανιεῖ, δήλον ὅτι det πρότερος καὶ ἐμ- 
govit nposepoc * Gv ἐπείνου: μόνου ἀκούσαρτα " prés 
ναι πῶς ἐθὶν οὐχ olo» τε. 
᾿Ἐγω γοῦν ἀκούων αὐτών ἠπόρουν «αἱ xoivssy 
oUy οἷός v ἦν' oi μὲν γὰρ ἄλλοι ἔφασαν ol παρόντες 
vo» πρώτον λέγει ἀληθῆ. sl οὖν τι ἔχεις ξυμβαλέσθαε 
poc πορὶ τούτων, πότερόν. ἔσιν ἑνὸς λέγοντος {νῶναε 
ei λόγοι, 3 προςδεῖναι φού ἀντεροῦντος , el μέλλει ve 
γνώσεσθαε πότερον ὀρθώς λέγει" ᾗ οὐκ ώναγκαῖόν ἔφην 
20 ἀμφονέρων ἀπούει». 7) πῶς νοµίδείς» 





Πρώην τις ἐνεκάλει ἀνθρώπων iyi ὅτι. αὐτῷ es^ 
}ύριον χρήσαν oUx ἠθέλησεν οὐδὲ πιςεύσαι. κάνοίνος 
μὲν ᾧ ὀνεκάλει , ἀπελογεῖτο * ἄλλος δέ τις τών παρόν» 
των ἠρώτησε σὸν ἐγναλοῦντα, φπότερον ó ρὲν p5 "e 
cevgac αὐτώ, Lr χρήσαρ. ἥμαρτο" «σὺ ὃν, ἔφη, οὐ 
πείσας σοι χρήσαι οὐχ ἡμάρτηκας; ó δὲ, Ti i γὰρ ἥμαρ-' 
«ον» sime. llosspoc ὃ, ἔφη, col δοκεῖ μαρτάνοιν» 
ὁ ἀποτυχὼν ὧν ἤθελεν 4 ὁ ή; Ὁ ἀποτυχών, εἶπεν 
Οὐκοῦν,. εἶπε, σὺ μὲν ὠτέτνχες, χθήσωσθαι ἐθέλων» 

50 ὁ δέ 60s μὴ) προέαθαε, ovx ἀπέτυχο τούτου; «Ναό, él- 
πεν. ολλ ἐγὼ εἰ ἤμαρτον, καὶ el gu] ἐνεῖνός μοι. ὀδὼ- 
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wav; Qu el μὲν ἐδέου αὐτοῦ, ἔφη, ὧν ovx ἐγρῇ», 
πώς οὖκ οἴει ἁμαρτάνειν; ἐκεῖνος δὲ ὁ μι προέµενος 
ὀρθώς ἔπραξεν. εἰ δὲ ὧν χρῆν ἐδέου αὐτοῦ, ἀπατυχών 
φούτου, πῶς οὐχ ἥμαρτες ἐξ ἀνάγκης; . Ίσως, εἶπεν. 
ἀλλ ἐκεῖνοςυ πῶς οὐχ ἤμαρτεν, ὁ μὴ πισεύσας µου 
4ρ ovv, ἔφη, si προοωµίλησας αὐτῷ ec προσήκει, ovs 
€» ἥμαρτες «οὐδὲν; Οὐ ydo δή. Nó» doa ovy ec 
προρήνει αὐτώ προρωρίλησας. Φαΐνομαε, εἰπεῖν. Fi 
οὖν ὡς M προςῄκει ὁμιλούντός σου us ἐπείσθη, πῶς 
ὧν δικαίως éyxaloigg ἐκείνω; Ovx ἔχω εἰπεῖν. Oud 10 
ὅτι τοῖς κακώς χθωμένοις οὗ προςεκτέον ἐσίν, ἔχεις 
εἰπεῖν; Καὶ µαλ᾽, ἔφη, .τούτό γε. ᾽4λλ οὖν οὐχ οἱ 
ὡς oU προρήκει ὁμιλοῦντες, ἔφη, κακώς χθήσθαί σοι 
ἀοκούσιν; "Ἔμοιυε, ἔφη. Ti οὖν ἤμαρτεν ei Got (ιὴ 
«εροσέσχα πακῶς χρωµένω; Ονδὶν φαίνετα,, εἰπεῖν. 
Τί οὖν πατὲ οἱ ἄνθρωποι, ἔφη, τοιαὔτα ἐγκαλοῦσι 
«πρὸς ἀλλήλους; καὶ τοῖς μὲν pj πεισθαῖοιν αὐτοῖς, 
ὅτι οὖκ ἐπείσθησαν µέμφοκεαε: αὐτοῖς dé, ὅτι οὖν 
585 ἔπεισαν, οὐδ ὁτιοῦν ἐγκαλοῦσιν; «Καὶ ἆλλαρ τις πα- 
Quy, "Οταν τε ydo τις, ἔφη, εὖ χρήσηταέ τω, καὶ 80 
βοηθήση, εἶτα ἀξιῶν αὐτῷ ὁμοίως χρήσασθαι us «vy- 
χώνη τούτου, πῶς οὐκ εἰκότως Γιέµφοιτ ἂν ὁ τοιού- 
vog; Ουκούν, ἔφη, ὃν abi ὁμοίως αὐτῷ γρήσθας, 
vo. δυνατός ici: χρῆσθαι αὐτῷ καλῶς 4 oV δυνατὸς; 
cb εἰ μὲν. μὴ δυνατός uw, πώς ὧν καλῶς dii, 
dio» αὐτὸν ὃ οὐ δυνατός égw; ei Ob δυνατόρ den 
πῶς σοιοῦὔτον .ἄνθρωπον οὐκ meos); 7 noc εοιαῦτα 
λέγοντες καλώς Acyovows ᾽άλλά νὴ 4, ἔφη, τοῦτο 
δεῖ ὀγκαλεῖν, ὅπως οὗτος τε τοῦ λοπιοῦ βέλφιον yor- 
ται αὐτῷ, καὶ οἱ ἄλλοι φίλοι ἀκούσαντες αὐτοῦ ἐγκα- c0 
λούντος. «Βέλτιον di χρήσεσθαι, ἔφη, olet «idc dxov- 
θντας ὀρθῶς λέγοντος καὶ ἀξιοῦντος, 7) ἁμαρτάνοντος! 
"Ορθώς λέγοντος, ἔφη. Ὁ δέ γε οὖκ ὀρθώς ἀξιού» 
ὁδόκει σοι; Ναί, ἔφη. Πώς οὖν ἀνούοντες φοιαῦτω 
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ἐγκαλοῦντος βέλειον yojcosrus Ὀὐδάμώς, ἄφη. Tod 
οὖν ἕνεκα σειαῦτα στις ἐγκαλεῖ ; ᾿Ἀνευρεῖν ἔφη οὐκ 
ον δύνασθαι. 





"Ανθρώπου τις κατηγὀρὲι εὐήθειαν ὅτι ταχέως xal 
τοῖς συχούσιν ἀνθῥώποις λέγουσι πισεύοι. πολίταις μὲν 
ydo καὶ οἰκείοις λεγουσι πισεύειν οἶκός égl* εοιούτοις 
4 ἀνθρώποις οὔς οὔτε εἶδεν οὔτε ἤκουσε πρότερον QU- 


' 0, πισεύείν, καὶ ταῦτα OUX ἀγνοοῦντα Ort ὁἱ πλεῖξοε 


10 


20 


vy ἀνθρώπων εἰσὶν ἀλαξόνεςρ καὶ πονηροί, ἠλιθιότητος 
σημεῖον οὐ σμικρὸν εἶναι. Καὶ τὼν παρόνεων τις έφη, 
Εγω δὲ ὤμην» σὲ τὸν ταχὺ καὶ τοῦ φυχόντος à» ol- 
σθανόμενον πολλού φρµίζειν ἄξιον εἶναι μᾶλλον ἡ τὸν 
βραδέως. Kal ydo νομίζω, εἶπεν ἐκεῖνοο. Ίϊ οὖν, 
ἔφην ἐγκαλεῖς, sl σαχ καὶ σοῖς συχοῦσι πιςεύει tQ 
Àq07 λέγουσιν; ᾿4λλ οὐ τοῦτο ἐγκαλώ, εἶπεν, αλλ’ ὅτε 
πιξεύει ταχέως ψευδή λέγουσιν.. Ei à éy πλείονε χρόνφ 
καὶ oU τοῖς τυχούσιν ἐπίσευε καὶ ἠτιάτο,. οὐκ ἂν ἔνε-᾽ 
ὀκάλεσας αὐτῷ μάλλον! "Eyoy ἄν, εἶπεν. "doo διότε 
yg βραδέως καὶ oU τοῖς συχοῦσιν inlssvev ; Mà 4i, εἴ- 
sey. Ov γὰρ οἶμαί y, ἔφη, διὰ τοῦτ ἐγκαλεῖν dy- 
θρώπω ἄξιον εἶναι ὑπολαμβάνεις, ἀλλὼ διότι πιδεύδε 
Aéyovot ἄπιδα. "Ἐγωγ, εἶπεν. ΠΠότερον οὖν, ἔφη, 
Qi μὲν τὸ βραδέως καὶ μὴ τοῖς τυχοῦσιν πιςεύειν ovx 
ois; ἄξιον εἶνωι ἐγκαλεῖν αὐτῷ, δια δὲ τὸ ταχέως xal 
vole τυχοῦσι πιςεύειν «ἄξιον; Ovx ἔγωγ, εἶπεν. 1Τϊ 
οὖν, ἔφη, ἐγκαλεῖς αὐτῷ»; ὅτε ἁμαρτάνει, πρὸ τοῦ 
σχέψασθαι ταχέως πιςεύων τοῖς τυχούσιν. ᾽4λλ εἰ 


."βραδέως ἐπίσευσε πρὸ τοῦ σκέψασθαι, οὖκ ἂν ἡμάρ- 586 


φαφεν; Mo di, εἶπεν, ὦλλα καὶ οὕτως ἡμάρτανον ὧν 


50 οὐδὲν ἧττον. ἆλλ οὐ τοῖς τυχοῦσιν οἶμαι δεῖν πιςεύει». 


Ei δὲ μὴ πισεύειν τοῖς συχούσι», ἔφη, oics δεῖν, ἀλλὰ 
τοῖς ἀγγώσε πῶς προρήκει ταχέως πισεύειν; ἀλλὰ πρό- 
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segor οἵει δεῖν σκέψασθαι el ἀληθή λέγουσι». "Έγω- 
y, εἶπεν. "Enel οἴκείων καὶ συνήθω», ἔφη, ὄρτων, οὗ 
δεῖ σκοπεῖσθαι «el λέχουσιν ἀληθη. Εγώ μὲν φαίη» 
ἄν, εἶπεν. lang γὰρ xol τούτων τινές, ἔφχ, λέγουσιν 
ἄπισα. Καὶ uolo, εἶπεν Ti οὖν μᾶλλον, ἔφη, τοῖς 
οἰχείοις καὶ συνήθεσιν εἰκὸς πισεύειν, Tj τοῖς τυχοῦσι», 
dgiv; Ov» ἔχω, ἔφη, εἰπεῖν. Τί 0$; εἰ ov μάλλον τοῖς 
οἰχείοις πιςεύειν δεῖ 5j τοῖς τυχούσιν, οὐκ ἀπίςους av- 
φοὺς δεῖ νοµίδειν μᾶλλον 2 τοὺς τυχόντας; log γαρ 
ovx; ἔφη. Eu» οὖν τοῖς μὲν οἰκεῖοι ὧσε, τοῖς ὃ᾽ ᾱ- 10 
γνῶτες, πώς οὐ δεῄσει τοὺς αὐτοὺς μᾶλλον αὐτῷ πισοὺς 
φοµίδειν; οὐ γὰρ ὁμοίως πιδοὺς αὐτοὺς δεξ νομέδειν 
«οὺς οἰκείουρ καὶ τοὺς ἀγνώτας, ὡς φῆς. Ovx ἀρέσκει 
μοι, εἶπεν. Ομοίως 0, ἔφη, καὶ τὰ λεγόμενα ὑπ αὐ- 
φών οἱ μὲν πισεύουσι», οἱ à oV πιρώ ἡγήσονται , xal 
οὐδέτεροι ἁμαρτήσονται αὐτών. άτοπον καὶ τοῦς, εἷ- 
"ay. Ἔπειτα ; ἔφη , el ταύτα λέγουσιν οἱ οἰκεῖοι καὶ 
οἱ συχόντες, πώς οὐχ ὁμοίως τα λεγόμενα . mca εἴη 
e» 5 ἄπισα» Ανάγκη, εἶπεν. Οὐκοῦν xal τοῖς ÀE- 
γουσιν αὐτὰ ὁμοίως πιφευτέον λέγουσιν αὐτά;  Ilu9a- 20 
φόν͵, εἶπεν». 

Τωῦτ' οὖν λεγόντων αὐτῶν ἧπόρουν víor ποτὲ δεῖ 
στιςεύειν καὶ σίσιν oU, καὶ πότερο» τοῖς πιςοῖς καὶ τοῖς. 
eidoo: περὶ ὧν λέγουσιν 5 τοῖς οἰκείοις καὶ τοῖς γνωρί- 
οις. περὶ τούτων οὖν πῶς σὺ Ροµίδεις » 
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e - . . 
H μεῖς δὲ καὶ χδέο σε πολὺν χρόνον ἄνεμείναμαφ, 38 
e Σίσυφε, ἐπὶ τῇ Σερατονίκου ἐπιδείξε, ὅπως dv ἕυν» 
ηκροώ ἡμῖν ὦνδρὸς σοφού, πολλά τε καὶ καλα à 
δεικνυµένου πράγματα καὶ Ayo καὶ ἔργω». καὶ ind 
gb οὐκέτι Φόμεθα παρέσεσθαι, αὐτοὶ {δη ἠκροώμεθα 
φώνδρός. | 

ΣΙ. Ναὶ μὰ τὸν 4ἱο ἀσχολία γάρ pol τις ἐγέ- 
yr ἀναγκαιοτέρα, » ὥστε μὴ παραμελῆσαι αὐτῆς. οἳ 
γαρ άρχοντες ἡμῶν ἐβουλεύονεο χδές' ἑυμβουλεύειν 

19 οὖν αὐτοῖς ἡρἀγκαζόν µε. ἡμῖν δὲ τοῖς Φαρσαλίοις καὶ 
vopoc ἐπὶ τοῖς ἄρχουσι πεθεσθαι, ἂν κελεύωσι EU 
βουλεύειν viva ἡμῶν αὐτοῖς. 

Σ42. ᾿4λλὰ xalov vó ve τῷ φόµω πείθεσθαι, τό. 
vs ὑπὸ τών πολιτών δεδοξώσθαι sUfovÀAop εἶναι, wg 
περ καὶ av δεδόξασαι εὔβουλος εἶναι sic τῶν Φαρσα- 
λίων. ἀταρ, ὦ Σίσυφε, dye γὰρ oU πω περὶ τοῦ οὗ ᾽ 
βουλεύεσθαι τοὺς. λόγους ἂν δυναίµην ποιήσασθαε 
πρὸς σέ, ἡγούμενος καὶ σχολῆς εἶναι πολλῆς καὶ λόγου 
μακρού, ἀλλὰ περὶ αὐτοῦ vov βουλεύεσθωε πρώτον, ὅ 
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οἵσθ' ὅτι ζητεῖται τοῖς γεωμέτραις ὁπόσος εἰς ἔςιν av- 
θεθῆνα: λύγω; αὐτὸς 0b ὁ κύβος ov ζητεῖται οὐτφῖςρ sl 
Jg χύβος ἐπὶ» ἢ µή, ὦλλ ἐπίθωνται τοῦτό ye. ᾗ γάρ: 

ουδ. Ναί. 

ο 54. Ουκοῦν καὶ περὶ φού ἀέρος ᾽Ανοξαγύραν «s 
χάὶ ᾿Εμπεδοκλέω καὶ τοὺς ἄλλους sov µεναραιολέφχας 
ἅπαντας οἶσδα ῥγτοῦνεαςρ πότορον ἄπειράς igi 4 πτὲ- 
Que έχων; | 

ΣΙ. Nat. 

20 549. AM ovx ἐκεῖνο,. el axo ἔσιν. 9 γαρς . 10 

ZI. Ov δήτα. 

zn. Συγχωρήσαις ἂν οὖν pos sal κατα τών αλ- 
λων πάντων οὕτως ἔχειν ᾖδη μγδὲν μηδονὶ εἶναι Cy- 
τεῖν τῶν ἀνθρώπων, ὧν ὧν ὀπίσηεαί s τις, αλλα pal- 
Dif pi ὧν pj ἐπίςηται; - 

"Eyays. 

50. Οὐκοῦν καὶ τὸ βουλεύεσθαι: σοῦτο dMxu 
ἡμῖν εἶναι αὐτό, τὸ ζᾳηνεῖν τὰ βέλεισά φινα. ἐξευρεῖν 
περὶ ὧν ἂν δέοιτο διαπρώττοσθαι αὐτῷ; 

ZI. Ναι. 20 

Z2. Τὸ δὲ ζητεῖν γε, 0 περ so βουλεύεσθαι ov 
περ) τῶν πραγμάτων. 7| γάρ 

ΣΙ. Πάνυ μὲν ovv. 

Σ42. Οὐκοῦν σκεπτέον ἡμῖν iei vOv ἤδη si. diu 
ἔμποδων τοῖς ζητούσε περὶ ὧν Gy την ζήτησιν ποιῶν-- 
ται εἷς τὸ ἐξευρεῖν. | 

Zl. "Έμοιγε δοκεῖ. 

X. 40 οὖν ἄλλο σι φαίήμεν ἂν αὐτοῖς ἔμπο- 
δων εἶναι 7] τὴν ὠνεπιςημοσύνηνς ᾿ 

ΣΙ. Σκοπώµεν v9 io. 50 

Z2. Υπερφνῶς μὲν ov, τὸ λεγόμενόν γε, πάντα 
κάλων ἐφέντες καὶ πᾶσαν φωνὴν ἐφιέντες. ἄθρει δὲ 
Ó» µετ ἐμοῦ τόδε' ρα γε νοµίδεις oiov v6 τι εἶναι 
ὦνθρώπω περὶ µουσικῆς ῥουλεύεσθαε, μήτε ἐπιδαμένω 
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σερ) ψΜοµσιῆς, didi ogg 5: niDagiséoy. Mdb eva 7 
ἆλλο vt τῶν κατὰ μουσική» πομηνέον ; TP ^ 
ZL Οὐὖν £yoys. .. | 

Σ42. T δαὶ περὶ ὁρατηγίας 2 ofeprreniio; « τον 
μὴ ἐπιδάμερον μηδέτερα voUtov olet dye ἂν c" ove 
λεύεσθαι nep). τούτων ToU évéQoV;, 'O τε ποιγέξοή εἴη 
αὐτῷ; ; ὅπως 5 δρατηγητέον sj πυβερνητίον ὀνείρω αὐτῷ 
τώ μή. ἐπιδαμένῳ µήτο κά tive κυβερνῶν». 

ΣΙ. Ow. "E 

ο — X2. "H sal πορὶ. τῶν ἄλλων οὖν» dedican: od. 
σως «big ὄχειν, περὶ ὧν ἂν μὲ ἐπίζηταί το, μα) εἰ-- 
φέναι μηδὲ βουλινεσδαί | πω ) δυνωτὸν se ad Imssnerp 
περ) μάς E 

"Eyoys. 
Σο. "Ald ζηεεῖν περὶ ὧν ἄν. "s "à Tus 
pov 5. ᾗ γάρ; 
|. ΣΙ. Πάνν μὲν οὖν. 

Σ2. 19 uiv αὐτὸ dpa οὐκ dv " LÀ πο Ld 
σῷ ῥουλούεσθαι. 

i0 —— 2L Πως LE 

Z4. "Ovi so uiv breel i. dy που ἐπ) τούτοις. 
οἷς ἂν µη] ἐπισήταί. εις, v0 δὲ βουλεύεσθαι οὐχ olo» . 
s. εἶναι δοκεῖ περὶ ταῦτα ὠνθρωπῳω, περὶ ἃ ἄν σι μὴ 
Gus ues {. ἢ οὐχ oUsug ἐλέχδη; | 2 

ΣΙ. llawv γε. 

Σ4ὲ. Ουὐνοῦν spe χδὲς ὀύγεεῖου vd βέλειρα iliv- 
pei» vy πόλεε, οὐκ ἠπίσασθε ὃὲ αὐτά. εἰ γὰρ ἠπίςα- 
σθε, οὐκ ἂν ἔτι δή nov ἐδιεεῖτε αὐτά, dc seg. oyód 

. ἄλλο οὐδὲν ὧν ὧν ἐπιδώμοθα ζητούμον. d 790; . 

go ZI. Ow γὰρ οὖν. 

ο 2f. 1Ιότερον οὖν σοι δοκεῖ χρήναι, ὦ 2 Σον, 
ἂν μή ἐπίςηταί vig, ζητεῖν 7 pun θάνει»; 

ZI. Μανθάνειν ἔμοιγε νὴ día. 

Z2. ὈΟρθώς yé σοι δοκεῖ. dÀX dou ye καὶ διὰ $9» 
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φοῦτό gos δοκεῖ 20Ἴναι µανθανειν μᾶλλον irse; 
διότι Φάττον d» καὶ ζκον ἔξευροι τες, a? παρ τών 
ἐπισαμένων µανθανοι, ἤ εἰ αὐτὸς ὁ png sidac Dyeoiz; 
j à αλλο τε; 

. £F. Ουὐχ, ἀλλά διὰ ποῦτο. 

- XQ. Ti οὖν οὐκ όμείήσαντες χδὲς ὧπεῖς εού 
βουλεύεσθαι περὶ ὧν 8» μή ἐπίασθε, παὶ sev Γρτεῖν 
«d βέλεικα διαπράττεσθαι ἐν «7 πόλο, ἐμανθανετε 
παρὰ τών ἐπιδαμένον τιός, ὅπως ἂν ὀδύνασθε ic 
βέλειρα Διαπράντεσθαι Sy πόλεις αλλ ddozsfré joe τὴν 10 
᾽μέρων .ὅλην τὴν χθὲς αὐτοσχεδαζοντες καὶ Φεακια»- 
φυνόµενοι καθζσθα, περὶ ον οὐκ ἠπίνασθα, ἄμιελεςσαν- 
«eg µανθώνειν, oí τε ἄρχορτες τῖς πόλεως mai οὐ 
µετὸ τούτων. ἴσως Ó ἂν gaírc ταῖτα ἐμοί τα εἶναι 
πὐτεκεμένω πρὸς σέ, τοῦ ἀΔιαλεχθήναι µόνον εἴνεια, 
goi S£ οὐκ ἐστουδασμένως ἀποθεδεῖχθαι ἄλλα κοῦτό 
p" πρὸς άιὸς, ὦ Ziovgs, Oxonet νῦν σπουδῇ᾽ ei δοθεί 
«9: βουλεύσασθαί τι εἶναι, καὶ μή ὥς περ νῦν οὐδὲν 
ἐξευρίσκεταε ἀλλοῖον ᾖ 9 περ ἐπισήμη. το wukh εἰκασία 
sab σχεδιασμός, ὀνόματι σεμνοἑέρω µόνον πεχοηµεένον 90 
φούτω, ἀλλ d οὐδονί. üQ' ἂν οἴει αὐτῷ . Ἀενογκαῖν «i 
ἑτέρους ἑτέρων πρὸς τὸ sU βουλεδεσθαί τε κρὶ εὐβού- 
λους Αἶναι, ὥς περ «αἱ à» ταῖς ἄλλαις ἐπιδύριαιρ ἁπά- 
σαις διαφέρουσιν ἕτεροι ἑτέρω»ν, εέκτονες τοχεόνων la- 
vgoí «e ἰατρών αὐληταί τε αὐλητών; of τε ἄλλοε δη- 
prroveyol ἅπαντες, αὖὐτοί τε αὐτών διαφέρουσεν ; ὧς 
πορ καὶ οὗτοι οἱ ἐν Σαύταις ταῖς τέχναις, 5] οὕτω καὶ ἐν 

vy βουλευεσθαι οἵει ἂν τι duvepatie ἑτέρους évépoy ; 

ZI. 'Eyoys. 

ΣΩ. Ein δή μοι οὐχ ἅπαντες oi ve εὖ βου- 50 
λενόμενοι καὶ ol κακώς περὶ μµελλόντων vivev ἔσεσθαι 
βουλεύονται; 

ZI. Πάνυ γε. 

20. "άλλο «i οὖν ᾖ τὰ μµέλλονίω oU πω Pip; 
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ΣΙ]. Ωνυ γὰρ δη. .Ἀ 
AL. Ei. γὰρ εἴῃ, οὐκ. Lo δει «δή που * nl à fae- 
οθοι, ἆλλ sin ἂν qüg..4 γάρ; - - 4 


2l. Nai, x 

X2. Οὐκοῦν sl µή πω ἐδίν, οὕτως ουδὲ yigore 
$6 μὴ eva. a DENS 2. 

ΣΙ. Ov γαρ. — EET. 


Σω. Οὐκοῦν εἰ μή πω pd /άγονρη, 9 οὐ πω pu 
φύσιν ἔχει οὐδεμίαν αὐτώ». 
iQ. ΣΙ. Ov ydo οὖν. EE 
. 2. "άλλο φι οὖν οἵ. φε ej ) βολλρυόμενοι x καὶ Qi 
κρκῶρ. ἄπαντος βουλεύονται nel πραγμάτων ote Oy. 
πω» οὔτε 7εγενημένων οὔτε φύσιν ovdsuiew ἐχόντως, 
ὅταν περὶ τών μελλόντων βουλρύωνεαι» 
2l. Φαίνονταί e c "o 
4 
242. 4οχεῖ οὖν 0o, δυνατον εἶναι σού μη ὄνταρ, 
συχεῖν τινὶ Tj εὖ j κακὼς 3 
ZI. Ιῶς τοῦτο λέγεις; ; 
e. 24. Ἔγώ σθι φράσω, ὃ ys βούλομαι εἰπεῖν. 
20 axe: γάρ. πῶς ὤν τοξρνών πολλάν διωγνοήῃο τόν ααι 
χθηςὸν καὶ τὸν πονχρὸν ὃς τις e αὐτών; ᾖἤ τοβκουὂθι 
μὲν οὐ χαλεπὸν εἰδέναι; leuc γαρ €» κελεάοις αὐγοὺς 
ip), σποποῦ τινὸς σοξεύειν. 5 749. c 
«ΣΙ. Πώνν μὲν ovv. NT 
a. Οὐκοῦν καὶ τον nJeugixig Biens ο toe 
σχοποῦ xcv ὀρθὸν κρίφοις ἂν vixges 
Zl. ᾿Εγωγε. 
X12. El δὲ σκοπὸς ᾽μηδεὶς ein κείµενορ αὐτοῖρ 
φού εοβευειν, αλλ ὄκωφορ. βάλλοι ὅτεως βούλοιτο ng 
go ἂν διαγνοίς τὸν eU d κακώς τοξεύοντα αὐτών; 
ΣΙ]. Ουὐδαμώς. 
Z2. Οὐκοῦν καὶ τοὺς βουλευομένοὺς 7) eU 7) κα- 
«oc, εἰ μὴ ἐπ.σαιντο περὶ ὅτου βουλεύοιντο, ἀπορίσειας 
ἂν διαγνώναεῃ 


- 
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ΣΙ. "Eyoye. 

:o X. .OVxooy el πεβὸ μελλόντων πραγμᾶτων βου- 
λεύονται οἱ ῥουλευόμεφοι, ssp) τών οὖν' ὄντων (jov- 
λεύονται; 

vi ZU. Ηάνυ ye.. | : 

Z2. Οὐκοῦν τοῦ 75 pa] ὄντος ovy olo» «' οὐδενὶ 
φυχεῖν ici. πῶς yap ἄν τίς σοε δοκεῖ φού μι) ὄνσος ÓU- 
φάᾷσθαι vvgelr*:* 

ΣΙ. Ονδαμώς. . 

2.0. Οὐκούν ἔπειδ) ovx ἔδι πού μὴ ὅ ὄντος φυγ- 10 

Μένει» οἷόν εε, ὀύδεὶς y ει περὶ τῶν pij ὄντων βου- 
λουύμονος. δυγχάνοι. τα dad μέλλοντα τών OUN ὄρτων 
dgio. vj yap3-- 

ΣΙ. Ἔμουε δοκεῖ. - 

242. Οὐκοῦν ovÓ o t συγάνων τῶν μολλόν- ^ 
«.”, οὐδεὶς. Gy .οὔτ' εὔβουλος οὔτε καχύόβουλος εἴη ὧν- 
θρώπων ἔτι. 

ΣΙ. Ow φαίνεται. 

' £f2. Οὐδέ γε εὐβουλότερος οὐδὲ κκκοβουλόευ- 
eoc ἕτερος ἑτέρου ᾽ εἶναι, εἰ καὶ px ἐπιτυχέςερος καὶ 20 


'. Ὡποτυχέσερος εἴη τού μὴ ovrog. 


ZI. OW γὰρ οὖν. ᾿ 

ΣΩ. Πρὸς τί οὖν ' ποτὲ ἀποβλέποντος ὤνθρωπον 
πράγμα ἀποκαλοῦσιν ἄνθρωπους εὐβὀύλους τε κὰλ κα- 
«οβούλους εἶναί- εεναρ; doo γε ἄξιόν ict καὶ αὖθίς 
ftova περὶ αὐτοῦ ἐνθυμηθήναι, ὦ Zíovge; 
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Ευγιάνομον regum tob veg iv vj cog τού dé o6 E 
ἐλευθερίου. ἐγω τὸ καὶ ᾿Ερυβίας 0 Φτειριεύς᾽ εἶτω nodo — 
ἡλθέτην ἡμῖν Κριτίὰς ts xal Ἐθωσίσρατος ὃ Φαίακος 
φοῦ “Ἀρασιερᾶτου ἀδαλφιδούς. ἐνύγχανα δὲ εὔτε νεωδὶ 
παρὼν ἀπὸ Σικελίας ἀὰὶ t0» τόπων tovtov ὁ ᾿Ἔρα» 
σίσρωτος. προρελθωὼν ó ἔφην Χαῖρει ὦ Φώκῥατες, Kat 
σύ ύε, ἦν Ü ἐγω" τί pae καλόν πι amo Σιελίας ἐχείς 
λέγειν ἡμῖνι Κάὶ πάνν. ἀλλὰ ῥούλεσθ', ἔφη πρώτον 
καθιζώµεθω;: πέκµήκω γὰρ χδὲς βαδίᾶας «Ἠεγαρόθενι 
io Πάνυ y, εἰ δοκεῖ Τί οὖν, ἔφη, ῥούλέσθς πρῶτον 
ὠκούειν τών uL πὂτερο» περ) αὐτών ἐκείνων Ó té 
πράττουσιν, 1j ὅπως πρὀρ τὴν πόλιν έχουσι τὴν ἡμενό» 
gov; ἐκεῖνοι γὰρ ἐμοὶ δοβοῦσε ἀεπονθέναι πρὸς ἡμάς 
oiov πεῃ οἱ σφῆκες. καὶ γὰρ tóviovg ἐάν vig κατὺ ofi» 
κρὸν ἐρεθίζων ὀθγίσῃ, ἄμαχοί γινει ἕως τις àd2 
vovg ἐπιθέμενου seromi Aw. οὕτως οὖν κι) οἱ Συ» 
ρακόσιοι, el μή sid έργον ποιηδώμενος σφόδρω peyoao 
€04Q Πδοι ἐκεῖσευ οὐκ ἔθιν ὅπως ἑἐκίνη ἡ moe ἔξαί 
σοτὲ ἡμῖν ὑποχειρίά, ὑπὸ δὲ τῶν σμεκρών φούέων 4 
Q9 Μώλλον ὀργίζοινσο , oUteg ὣς ὧν μαλιδα χαλεπώνωφδν 
six oov. πεπόμφασὲ db καὶ vOv ως ἡμάς πρέοβειὲ p Gg 
μὲν ἐμοὶ δοκεῖ, βουλόμενοέ «i ἐξαπωτῆσαι $i roli 
Plat. Diail; Part, LI, Fol. 111. M hi 
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λΠεταξὺ) δὲ ἡμών διαλεγοµένων ἐτυχέτην οἳ Συρακόσιοι 
πρέσβεις παριόντες. εἶπεν οὖν ὁ ᾿Ερασίσρατος, δείξας 
εἰς τὸν ἕνα τών πρέσβεω», Οὐτοσὶ µέγτοι, égr, ὦ Xn- 
χρατες, πλουσιωτατὸς ἔξι τῶν Σικελιωτών xai Γταλιω- 
τών. πώς Ó οὐχί, ἔφη, ᾧ γε ὑπάρχει γῆ τε ἄφθονος 
οὕτως, ὥς ve εὐπορίαν εἶναι, ei τις βούλοιτο, ταάνυ syol- 
Ag» γεωργεῖν; καὶ αὔτη μὲν τοιαύτη οἵα οὐχ ἑτέρα 
ὤλλη iy γε τοῖς Ἓλλησιν. ἔτι δὲ τἆλλα τὰ sic πλοῦτον 
Ἔκοντα ἁπλᾶ, τὰ ἀγδράποδα καὶ ἴπποι καὶ χουσὸς καὶ 
άργυρος. Ορώ» Ó ἐγώ αὐτον ἀναγόμενο», ὡς ἀἆδολε- 10 
σχ/σοντα περὶ τί οὐσίας τῆς τοῦ ἀνθρώπου, {ρομη», 
303 7i doi, ὦ ᾿Ερασίερατε; ἀνὶρ ποῖος τις εἶναι δοκαῖ iv 
v5 Σικελία; Οὗτος, ἔφη, Σικελωτών καὶ salue 
καὶ δοχεῖ καὶ ict πλέον πάντων πονγρὀότατος 7 ὅσω 
πλουσιώτατος, οὕτως ὥς * ci τινα βούλει Σικελιωτών 
ἐρωτόν ὃν εινα πονγρύτατον φορείῥει εἶναε καὶ πελου- 
σιωτατο», οὐδεὶς ἂν φήσειεν ἄλλον 5j τοῦτον. Οἶπθεὶς 
δ αὐτὸν ἐγὼ ov περὲ σμικρῶν vow λόγον ποιεῖσθαι, 
αλλά περὶ τών µεγίσων δοκούντων εἶναι, ἀρετίς T: 
πέρε καὶ πλούτου, ἠρόμιγν πότερον ἂν φαίῃ πελοισια- co 
τερον εἶναι ἄνθρωπον, ὅτω δύο τυγχάνει τάλαντα ἆρ- 
Υυρίου, ἡ ὅτω ἀγρὸς αξιος δυοῖν ταλάντοι». Οἶμαι 
μὲν ye, ἔφη, ὅτῳω ἀγρός. Οὐκοῦν, ἔφην ἐγώ, κατὰ τὸν 
αὐτὸν λόγον, καὶ εἰ τυγχάνοι vo ipaa ὄντα 5j cpe- 
paso 5 τἆλλα ἔτι πλέονος ἄξια 9j ὅσου τῷ ξένω, οὗτος 
εἴῃ ἄν πλούσιωτερος.. Συνέφη καὶ φαύτα. Εὶ δέ «ic 
cot διδοίγ αἴρεσιν τούτον, πύτερον ἂν βονύλοιος "Eye 
μὲν ἄν, ἔφη, «0 πλείσου atiov. ἸΠοτέρως ἂν οἴόμεενος 
πλουσιωτερος εἶναι; Οὕτως. Νυνὶ piv ἄρα φαίνεται 
οὗτος ἡμῖν 6v πλονσιῶτατος, ὃς τις πλείσου ἄξια κἐκτη- 50 
ται; Nat, ἔφη. Οὐκοῦν, ἦν d ἐγω, ol ὑγιαίνοντες τών 
καμινόντωφν πλονσιώεεροι ἂν εἴησαν, ci περ T) €pyitm 
πλείρνος ἄξιον xvyua y τὰ τοῦ κώµνοντος γρήμιατα. 
οὐδείς y' ἂν οὖν Oc τις οὐχὶ προτικήσειεν ὁγιαίειν 


10 


20 


30 


ERYXIAS — 547 


ὀλίγοῦ κεκ{ήιένὸς ἄργύριον, μᾶλλον 7 tu βασιλέως πού 
μεγάλου χθήµατα κεκτηµένος νοσεῖν, δήλον ὅτι πλείὸ- 
yog ἄξιον οἰόμενος εἶναι τήν ὑγίειαν. οὐ γὰρ ἂν ποτε 
προγρεῖτο, si μὴ ατροτιμιότερον γεῖτο ἐἶναι τών yo15- 
µατων. Owv γαρ. Οὐκοῦν καὶ ei φι ἄλλο qurvorro 
πλείονος ἄξιον τής ὑγιείας, 0 τούτὸ &ewvti μένος , οὗτος 
ὧν πλούσιωεατος εἴη. Nai. Ei δὲ δή tig ἡμᾶς νυν) 
προρελθων ἔροισο, "fA Σωκρατες καὶ Ἔρυξία καὶ Έρα- 
σίςρατε, ἔχοιτ᾽ ἂν εἰπεῖν οι vi guy ὠνθρώπῳ πλε.σου 
ἄξιον κτήμα; dou ye voUtO 0 κσησάμᾶνος ἀνύρωπος 
ἄριόα ῥουλεύοιτο περὶ τούτου, ὅπως àv βέλτιθα λίαν 
ππράττοἑ τά Με αὐεὺς αὐτοῦ πραγματα καὶ vo τών φἰ- 
λων; τί ἂν εἶναι «ὁύτο φήσαιµεν: ᾿Εμοὶ μὲν. δοκεῖ, à 
Σωκρατες, εὐδαιμονίω πλοίου ἄξιον ὠνθρώπω εἶναι. 
Καὶ οὐ κακώς y, ἔφην ἐγωώ' ὦλλ' άρά ys τούτους ὧν 
φών ἀνθρωπω» εὐδαιμονεθάτους ἠγήσαίμεθα εἶναι, of 
φινὲς μάλισω οὐ Ἱιρώτεοιεν; ᾿Εμοὶ γούν δονούσιν. Οὐκ- 
οὖν ἂν οὗτοι ἄριδα πράττοιεν, ὅθοι Περ καὶ ἐλάχία 
ἐξαμαρνάνοιε» περὶ σφάς αὐτοὺς καὶ περὶ tovc άλλους 
ἄνθρώπους, . va δὲ πελεῖςα λαφορθοἴον ; ; Πάνυ γε. Οὐκ- 
οὖν ol ἔπι sapbyor Φα xoxo καὶ τα ἀγαθά, καὶ ὅσα 


πρακτέα καὶ ὅσα μή, οὗτοι à» ὀρθόταξα ρώτέοιε) καὶ 594 


ἐλαχιθα ἐξαμαρτάνοιεν; «Συνεδόπει καὶ vaUtu. Νῦν 
ἄρω ἡμῖν φαίνονται αἱ αὐτοὶ ἀνδρὸς σοφωφατοέ τε καὶ 
ἄρισω πραττοντεὺ καὶ ἐὐδαιμοφέδατοι καὶ πιλουσιώωτατοι, 
εἴ περ oo. ?) σοφία τού πλείσου ἀδιον κεήμα Φαίνεται. 
Ναί, "AA, ἔφη υπολαβων o ᾿Ερωδιξραξός, à Σώμρα-. 


$56, τί ἂν ὄφελος sl) va ὠνθρωπῳω, ek σοφωτερος Này 


thy φοῦ Négopoc, td ὃ᾽ ἐπιπήδδιω τὰ πρὸς τήν δίαιτα 

μὴ τυγχάνοι ἔχων, διτίω καὶ stoto ai ἐμάτιω καὶ εἴ tt 

ἄλλο τῶν φοιούτων ἐδί: αἱ ἂν 9 σοφία ὠφελοίῃ ?) πώς 

ἂν οὗτος πλουσιώταφος eit, ὃν y& οὐδὲν κωλύει πέω» 

qsuen (νηδενός y' εὐπορούνξεω τῶν ἐπισηδδίων, Σφό- - 

(qu οὖν ἐδόκει «αἱ οὗτος λέγει» t. Ma notegop, 
M m 4 
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» ὃ ivo; ὃ μὲν τὴν σοφίαν zewwruéivoc πάδοι dy» 
τούτο, εἰ ἐνδεύς /ένοιτο τούτων εἰ δέ τις «wv ΠΠουλυ- 
τίωνος οἰκίαν κεκτχµένος ci; καὶ πληρης εἴγ Χχρυσίου 
καὶ ἀργυρίου ἡ οἰκία, ovx ἂν δεηγθείη οὐδενός: AA, 
ἔφι, τοῦτον μὲν οὐδὲν κωλύει αὐτίκα νῦν διαθέµενον 
«d ατήµιατα ἔχειν ὧνι αυτών τούτων, (v σερ wal 
τυγχάνει δεόµερος εἰς τὴν δίαιτων, ἡ καὶ νοµεσχια ἆν- 
4" ὅτου ταῦτα δυνήσεται πορίζεσδαι, xal ἁπάντων εὖπο- 
ρεῖν παραχρῆμα. Ei γε τυγχάνοιεν, ἔφην ἐγω, oi ὄντες 
ἄνθρωποι δεόμιενοι τοιαύτην σφίσιν οἰκίαν φερέσθαι 10 
μᾶλλον s περ τὴν ἐκείνου σοφίαν, ie ei. γε vomvsoi 
εἴγσαν olor τὴν τοῦ avOponov σοφίαν περὶ σελείονος 
ἡγεῖσθαι xal vd «πὸ ταύτης γιγνόμενα, πολι) μάλλον 
οὗτος ἔχοι διατίθεσθαε, cl περ τυγχάνοι τι δεύµενος 
καὶ βούλοιτο καὶ αὐτὴν καὶ và ἔργα τὰ duo τούτης 
διατίθεσθαι. 9j τῆς μὲν oixíac 9| τε χρῆσες svoAAs τυγ- 
γάνει οὖσα καὶ ἀναγκαία, καὶ μεγάλα τῷ ἀνθρώπω τὰ 
διαφέροντα τα πρὸς τὸν βίον, ἐν τῇ τοιαύτγ olxia οἱ- 
πεῖν μάλλον 4j 8» σµικρῷ καὶ φαύλω οἰκιδίω" «rc d 
σοφίας ἤ τε χρεία ὀλίγου atia καὶ τὰ διαφέροντα σµι- 40 
xod, ἢ σοφῷ 13] ἀμαθεῖ εἶναι περὶ τών µεγίσων; 7; τού- 
vov μὲν καταφρονεῖν τοὺς ἀνθρωπους καὶ qus) εἶναι 
ὠνητάς, τῆς δὲ κυπαρίττου «nc ἐν σῇ oixia καὶ ITevre- 
λικών λίθων πολλους τοὺς deopévovc τε καὶ ϱονλομέ- 
Ἴφους πρίασθαι; oUxovy ἂν sl γε vogog εἴη κυβερνή- 
vrc, οὐδὲ ἑατρὸς σοφὸς τήν τέχνη», ἤ τιν ἄλλην τών 
ποιουτοϊρόπων τεχνῶν sU καὶ καλώς δύναιτο µεταχει- 
ῥρίζεσθαι, οὐδενὸς ὅτου οὐκ ἂν ἐντιμότερος ci» τών 
κατὰ τὰς οὐσίας µεγίσων κτημάτων ὁ δὲ δυνάμιενος 
εὖ ῥουλεύεσθαι xal αὐτὸς αὐτοῦ πέρι καὶ ἑτέρου, ὅπως 30 
'€&v ἄριδα πράστοι, οὐκ dy ἄρα δύναιτο διατίθεσθαε, ci 
περ βούλοιτύ γε τοῦτο πράττει; Υπολαβὼν δὲ καὶ 
595 ὑποβλέψας ὁ ᾿Ερυξίας, ὥς πέρ τι ἀδικούμενος, XU γὰρ 
ἄν, ἔφη, à Σωκρατες, eb δέοι σε φάληθή λέγει», φαίης 
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ὧν εἶναι Καλλίου τού 'Inmovixov πλουσιώτερος. καί 
τοι οὖν ἂν ἁμαθέξερός γε ὁμολογῆσαις ἄν εἶναι περὶ 
οὐδενὰς vQOV µεγίζων, ὦλλα σοφώτερος καὶ οὐδὲν µάλ- 
λον διὰ φοῦτο πλουσιώτερος sl. Ίσως γάρ, ἦν O iyu, 
σὺ oic, ὦ ᾿Ερυξία, τοντουσὶ μὲν τοὺς λόγους, οὓς νυνὶ 
διαλεγόµεθα, εἶναι παιδιάν, ἐπεὶ oUx ὦληθῶς γε οὕτως 
ἔχειν, ἆλλ' ὡς περ iv τῇ πεττείᾳ εἶναι πεττουὺς, οὓς εἴ 
vig φέροιτο, δύναιν ἂν τους ὄντιπαίζοντας ποιεῖν ἡττά-- 
σθαι οὕτως Og τε μὴ ἔχειν 0. τι ngog ταύτα ἀντιφέ- : 
θωσιν. ἴσως οὖν καὶ περὶ τῶν πλουσίων αἴει μὲν ου- 
δέν τι μᾶλλον οὕτως ἔχειν, λόγους δέ vivae εἶναι τοιού- 
σους οὐδέν ει μᾶλλον ὠληθεῖς Xj ψευδεῖς, οἳὓς λέγων 
ἄνθρωπος περιγιγνοι ἂν τῶν ἀντιλεγόντομ, ὡς οἱ σο- 
φώτατοι ναὶ πλουσιωτατοι ἡμῖν εἰσί, καὶ ταῦτῳ τοιαῖτα 
ψευδή λέγων ἀληθῆ λεγχόντων. καὶ οὐδὲν μὲν ἴσως Qav- 
quiso», ὁμοίως ὡς περ εἰ δυ᾽ ὠνθρώπω περὶ γραµµά- 
vo» λεγοίτην, ὁ μὲν φάσκων τοῦ Ῥωκράτους ἄρχειψ΄ 
αἴγμα, ὁ d ἕτερος άλφα” οὗτος Cv εἴη κρείττων ὁ Ào- 


γος ὁ τοῦ λέγοντος ἄλφα 3j τοῦ φάσκοντας cippus ἆρ- 


χήν. «Ἱεριῤλέψαρ δὲ πρὸς τοὺς παρόντας .0. Ερυξίας, 
ὤμα γελών τε καὶ ἐρυθριών, ὡς περ οὐ παρων τοῖς 
ἔμπροσθεν λελεγμένοις, .Eyo μέν, ἔφη, ὦ Σώαρατες, 
οὐ τοιούτους ὤμην δεῖν τοὺς λόγους εἶναι, oig pv ὧν 
σεῖσαι δὐναιτό τις μηδέκω τών παράντων, uv ἂν 
ὠφελήθείή μηδὶν dx αὐτών τίς γὼρ ὦν ἀνθρώπων 
σοτὲ πεισθείη νοῦν ἔχων, ὡς οἱ σοφώτατοίῖ ἡμῖν πλου-- 
σιώτατοι» ἄλλα μᾶλλον, ἔπειδ περὶ ταῦ πλουτεῖν δια- 
λέγεσθαι δεῖ, ὁπόθεν καλόν ἐδι πλουτεῖν wal ἀπόδεν 
αἰσχρόν, καὶ αὐτὸ τὰ πλούσιον εἶναι ὁποῖόν vi ist, πά-- 
τερον ἀγαθὸν 4| xaxov. Ele», ἔφην iyd τοιγαροῦν 
τὸ λοιπὸν Ó*5 φυλαξόμεθα καλώς δὲ καὶ σὺ ποιεῖς πα- 
θαινών. ἀλλὰ τί oUx αὐτός, Enel περ εἰςηγεῖ τὸν λόγον, 
ἐπεχείρησας εἰπεῖν πότερον coi δοκεῖ ὄγωθὰν εἶναι τὸ 


πελουτεῖν 5 κακόν; ἐπειδή περ oj y ἔμπροσθον λόγοι 
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οὐ περὶ τούτου δοκοῦσέ σοι εἰρῆσθαι.  "Euol μὲν τοί- 
νυν δοκεῖ ἀγαθον εἶναι, ἔφη, τὸ πλουτεῖν, " Eve ὃ αὐ- 
v0U τι ῥυυλομένου λέγειν, ὑποκρούσας ὁ Κραίας, JU 
γὰρ ciné uoi, ὦ ᾿Ερυξία, ἆγαθον ἡἠγεῖ τὸ πλουτεῖνς 
"Eyoye v5 ά4ία. 4 γὰρ ἂν µαοίµην. καὶ οὐδένα ye 
οἶμιώι εἶναι ὃς τις ἂν οὐχ ὁμολογῆσειε ταῦτα. Kal 
μήν, ἔφη o ἕτερος, καὶ ἐγω οἶμαι οὐδένα ὄντινα ous 
ὤν ποιῆσαι ὀμιολογεῖν ἐμοὶ ἐγίοις ἀγθρώποις xaxov. εἷ- 
γαι τὸ πλουτεῖν. οὐκ ἂν οὖν, εἴ περ GyGOOV ἦν, κακὸν 
ἡμῶν ἐνίοις ἐφαίνετο, «Εϊπον οὖν avvoiv ὅτι Εγω τοι 
ἡμᾶς, sl piv ἐτυγχάνετε περὶ τούτου διαφερόμενοι, 
ὁπότερος Όμιῶν ἀληθέξερα λέγει περὶ ἱππασίας, ὅπως 
ἄν τις ἄρισω ἱππεύοι, εἰ bv αὐτὸς ἐτύγχανον ἑππικος 
Ov, αὐτὸς ἄν ὑμᾶς ἐπειρώμην παύειν τῆς διαφοράς" 
ᾖσχυνόμη» γὰρ ἂν si παρΏ» μὴ καθ ὅσον οἷός v ἦν 
ἔκωλνον διαφεροµένους ' ἢ εἰ περὶ ἑτέρου οὐτινοςοῦν 
διαφερὀµενοι μηδέν τι μᾶλλον ἐμέλλετε, εἰ µή ὁμολο- 


γοῖτε φουτί, µἆὦλλον ἐχδρω ἀντὶ φίλων ἀπαλλαγήνος" 


νῦν δέ, ἐπειδὴ τετυχήκατε περὶ τοιούτου πράγματος 
διαφεροµένω, ᾧ ἀνώγκη προρχρῆσθαι παρ ὅλον voy 
βίον, καὶ μεγάλα διαφέρει, πὀτερον ἐπιμελητέον Ecl τού- 
vov ὡς ὠφελίμου ὄντος 7j oU, καὶ φαῦτα 0U τών φαυ- 
Àov, ἄλλα τῶν µεγίσων δοκούντων εἶναι τοῖς Ἓλλησεν" 
οἱ yovv πατέρες τουτὶ πρῶτον τοῖς σφετέροις υἱέσισεα- 
ραιγοῦσιν, ἐπειδὰν elg τὴν ἠλικίαν τάχισα ἀφίκωνται 
φοῦ {δη φρονεῖν, ὡς δοκούσι, σκοπεῖν ὁπόθεν πλούσιοι 


ἔσονται, ὡς, ἂν (ἐν τι ἔχης, ἄξιός του el, ἐὰν δὲ μή, 


? ο, » * - 4 € ' , c 

ovdevoc* εἰ ovv σπουδαζεται μὲν οὐτωσὶ σφοῦρα, vpcete 
δὲ τἆλλα συμφεροµένω περὶ τούτον οὐτωσὶ μεγάλου 
πράγματος διαφέρεσθε, ἔτι δ aU πρὸς τούτοις περὶ 


. - - , 3 € / / LA 1 
τοῦ πλουτεῖν διαφέρεσθε ovy οποτερον μέλαν ἤ λευκον 


οὐδὲ ὁπόπερον κούφον 5 βαρύ, ἀλλ ὁπότερον κακὸν sj 
ἆγαθον, ὡς ἂν άλιδα καὶ elg ἔχὃδραν κατασήναε, si 
ών ποκών «e καὶ ἀγαδών πέρι διαφέρεσθε, wa) φαῦτα 
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μέντοι γα μάλισα go. ve ὄντε καὶ συγγενέο᾽ έγω οὖν, 
ὅσον ἄν ἐπ ἐμοὶ 5, ου περιόψομαι vnus avtovg QU- 
voic διαφεροµένους, αλλ si μὲν αυτος οἷός v v, φρά- 
σας ὤν ὑμῖν ὅτιως ἔχει ἔπαυσω τῆς διαφορᾶς' νυνὶ 
ὃ) ἐπειδή αὐτὸς μὲν οὐ τυγχάνω οἷος v uv, ὑμιών à ἑκα- 
περος οἴεται olog v εἶναι ojoAoysiv ποιῆσαι τὸν ἔτε- 
ϱον, ἔτοιμόὸς elus συλλαμβάνειν καθ ὅσον ἂν δύνω- 
μαι, ivo διοµολογηθή ὑμῖν ὅπως ἔχει τοῦτο. σὺ οὖν, 
ἔφην, ὦ Κριτία, ἐπιχείρει ποιῇσαε ἡμάς ὁμολογεῖν, ὥς 
sep ἐποδέξω. ᾽4λλ᾽ ἔφη, ἐγω uév, ag περ solo, 
᾿Ερυξίαν φοῦτον ἠδέως ἐροίμην ἄν si δοκοῦσιν αὐτῷ 
εἶναι ἄνθρωποι ἄδικοι καὶ δίκαιοι. ΝΗή Zia, ἔφη ἐκεῖ- 
vog, καὶ σφόδρα μέντοι. Τί δὲ; vo ἀθμιεῖν ποτερο» 
κακόν σοι δοκεῖ εἶναι ᾖ ἀγαθὸν; Koxov ἔμοιγο, «4ο- 
«si Ó ἄν σοι ἄνθρωπος, εἰ μοιχεύοι vdg v09 «πέλας 
juvaixas ἐπ «ἀργυρίῳ , ἀδικεῖν ὧν 7 oU; καὶ ταύτα 
μέντοι καὶ τῆς πόλεως καὶ τών νόμων κωλυόντωνς 
᾿ἀδικεῖν ἂν ὅμοιγα δοκεἴ. Οὐνούν, ἔφη, el μὲν πλου- 
σιος συγχάνοι à» καὶ ἄργυριον δυνατος. ἀναλώσαε ὁ 
ἄδικος σε ἄνθρωπος. καὶ ὁ βουλόμενος, ἐξομαρτάνοι 
ἂν. εἰ δέ ys μὴ ὑπαάρχοι πλουσίῳ εἶναι τῷ ὠνθρώπῳ, 
οὐκ ἔχων ὁπόθεν ἀφαλίσκοι, οὐδ ἂν διαπράστεσδαι Óv- 
voro ἃ ῥβούλεται, ὡς v οὐκ ἂν οὐδὲ ἐξαμαρτάνοε. 
διὸ καὶ λυσιτελοῖ ἄν τῷ ὠνθρώπῳ μᾶλλον ju εἶναι 
υλουσίω, εἴ περ ἧττον διαπραάξεται à βούλεται᾿ βουλε- 
σαι δὲ μιοχθηρώι καὶ πάλιν αὖ τὸ φοσεῖν ποτερον ἄν 
φαίης καβὸν 7 ἀγαθὸν εἶναι; Κανὸν ἐγωγε. Τί δές 


Φοκοῦσέ τινές σοι ἀκρατεῖς εἶναι ἄνθρωποι; Ἔμοιγε. 


Οὐκοῦν εἰ βέλειον cii πρὸς ὑγίειαν φούτῳ φώ ἀνθρωπῳ 
ἀπέχεσθαε σίτων καὶ ποτών καὶ τῶν ἄλλων vov δέων 
δοκούρτων εἶναι, ὁ δὲ μὴ oioc v cg δὲ ἀκρατεια», 
βέλτιον ἂν εἴη τούτῳ và dvÜguno μὴ ὑπάρχει» ὁπό- 
ϐεν ἐκποριεῖται ταύτα, μᾶλλον 4j πολλήν περιουσίαν 


397 


εἶναι τών £muvxÓsioys οὕτω γὰρ .ὤν αὐτῷ ovx ἐξουσίω 
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η ἐβαμαρτάνει», οὐδ εἰ σφόδρα βούλοιτο:. 'Edosa 
οὖν εὖ καὶ παλώς διειλέχδαι ὁ Korsiag οὕτως, ác 
€ & wj ἠσχύνενο τοὺς παρόντας ó Eovtíac, οὐδὲν av- 
vov ἐκώλυεν ἀναξάντα TUTTCIP τὸν Κριίαν * οὕτως 
gieso μεγάλου φινὸς ἐξερῆσθαι, imei αὐτῷ φανερὀν iy£& 
vevo ὅτι ovx ὀρθώς τὸ πρότερον ἐδόξαδε περὶ τοῦ -πτλαυ- 
«civ. καταμαθωών d ἐγὼ οὕτως ἔχοντα τὸν ᾿Ερυιξίαν, 
καὶ εὐλαβούμανος μή ποῤῥωτέρῳ τες λοιδορία καὶ ἐναν- 
sionis γένοιτο, Τουτονὶ μὲν τὸν λογο», Apr» ἐγω, 
πρώην ἐν {υχείω ὦνὴθ σοφὸς λέγων Ἡρόδικος ὁ Κεῖος 16 
ἔδοκει τοῖς παροῦσι φλ υαρεῖν οὕτως, ὥς τε µγδένα δὺ- 
Ψασθαι πεῖσαι τῶν παρόντων dc ἀλτθῆ λέγοι. wal δῆτα 
καὶ μειρώκιόν τι σφόδρα vov. προςελθὸν καὶ ὄωμυλον, 
προρκαθιξόµενον, x κατεγέλα ve καὶ ἐχλεύαξε xo ἔσειεμ 
αὐτὸν, βουλόµμενον λόγον» λαμβάνει» ὧν ἔλεγει καὶ 
μέντοι xoi πολὺ μᾶλλον εὐδοκίμησε παθα τοῖς ἀκρου» 
μένοις 7 περ ὁ Πρόδικος. * Ao οὖν, ἔφη ὁ ᾿Ερασί- 
6θατος, ἔχοις dv ἡμῖν ἀπαγγεῖλαν τὸν λόγον 5 J Πάνυ 
μὲν εὖν, day ἄρα ἀναμνησθώ. dd) γάρ πως, ὡς dys- 
quas, εἶχενι 4t 
| ρώτα γαρ: αὐτὸν τὸ μειράκιον πῶς οἴεξαε «απο» 
εἶναι τὸ πλουτεῖν, καὶ ὅπως ἀγαθόν. ὁ ὃ ὑπολαβών, 
"fc περ xal σὺ νῦν ó, έφη τοῖς Mi» καλοῖς κάγαθοῖς 
κών ανθρώπων ἀγαθόψ, καὶ τοῖς ἐπιδαμένοις ὅπου δεῖ 
χθίσθαι τοῖς χρήμασι, τοῦτοις piv ἀγαθὸν, τοῖς δὲ 
Ψοχὃτροῖς καὶ dvenisi oot κακόν. έχει à, ἔφη, καὶ vals 
πράγματα οὕτω παντα: ὑποῖοι ydo e» TiV86 dio oí 
χθώµενοι, τοιαῦτα καὶ τα πράγματα αὐτοῖς ἀναάγκ εἷ- 
ναι. καλώς δ', Épr, δοκεῖ por καὶ τὸ τοῦ ᾿4ρχιλόχου 
πεποιέσθαε, $ 
xai φρονεῦσι voi ὁκοίοις ἐγκυρέωσι» ἔργμασεν. 
Nó» ap, ἔφη τὸ µειράκιον, εἴ τις ἐμὲ cgo sLotoi 
ποβ φαύτην τὴν copias. jv οἱ ἀγαβοὶ ἄνδρες σοφοί εἶσι, 
ἅμα ονάγκη χα) τα «ÀÀo πράγµατ αὐτομ ἀγαθὰ ἐμοὶ 
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ποιεῖν, πρὸς μὲν αὖτα ἐκεῖνω μηδὲν srpaypaccvoo a^ 
voy, ὅτι d. ἐμὲ dvv ἀμαθοῦς σοφὀν πεεποίηκον ' ὥς περ 
el τις ἐμὲ νυνὶ γραμεματικὸν ποιήσοιον, ἀνάγκη avrov 
πα) τἆλλα πράγματα γραμματικὼ ἐμοὲ ποιεῖν, καὶ εἰ 
µουσικὀν, µουσµιώ ὥς περ ὅταν ἀγαθὸν ἐμὲ monoy, 
ὤμω ἀγαθὼ καὶ τα πράγματα πεπαηικέναε µοι. Ou 
µέντοι ταῦτά ys ἑυνέφη ὁ Πρόδεκος, ἆλλ ἐκεῖνα μὲν 
ὠμολόγει. ότερομ δέ σοι δοκεῖ, ἔφη, ὥς περ οἰκίαν 
ποιεῖν ἀνθρωώπου ἔρμομ εἶναι, οὕτω καὶ πράγματα 
ἀγαθό ποιεῖν; 7] ἀνάγκη, ὁποῖ ἄττ ἂν τήν ἀρχὴν γέ: 
Φωφται, cire xoxo sire ἀγαθα, ποιαῦτω διαφελεῖν ὄντα 
αὐτάῃ "Ὑποπτεύσας δέ por δοπεῖ ὁ Πρόδικος, ᾗ ἔμελ- 
λεν 0 λόγος χωρήσεσθαε αὐτών, σφάδρα πανούργωρ, 
ἵνα μὴ πάντων παρόνεων ἔναντίον φαίνοιτο ἐξελεγχό-- 
µενος ὑπὸ τοῦ μειρακίου' µόνω μὲν γὰρ αὐτῷ τοῦτο 
παθεῖν οὐδὲν ὤετο διαφέρει ἔφη ἀνθρώπον ἔργον 


εἶναι. Πότερον δέ σοι, ἔφη, δοκεῖ εἶναι διδακτὸρ 4 


ἀρετὴ 7 ἔμφυτον: «4ιδακτόν, ἔφη, ἔμοιε. Οὐκοῦ», 


ἔφη, dv dox cos ἠλίθιορ εἶναι. sí τις οἴοιτο ταῖς eol 


εὐχόμενος γθαμματικὸρ ὧν γενέσθαι 5 µονσικὀς, ἤ ΄ 
ἑτέραν τινα ἐπισήμην λαβεῖν, ἣν ἀνάγχη µαθόντα πα- 


Q' ἑτέρου ᾖ αὐτὸν ἐξευρόντα κτήσασθαι; Συνέφη καὶ 
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φαύτα. Οὐνοῦν, ἔφη vo µειράκιον, ov, o Ηρόδικα, 
ὅταν εὔχῃ τοῖς. θεοῖς eU πράττει» καὶ ὠγαθα cor εἶναν, 
φότε οὐδὲν ἕτερον εὔχει 7] καλὸρ κἀγαθὸς γενέσθαε, el 
περ τοῖς μὲν ααλοῖς κὠἀγαθοῖς τὼν ἀνθρώπωφ καὶ và 
πράγματα «φυγχώνει ὠγαθὰ ὄντω, τοῖς δὲ. φαύλοις 
µαχθηρα. si περ οὖν τυγχάνει sj ἀρενὴ διδακτὸς ovea, 
ovdi» ὄτεθον φαίνοιο ἂν εὐχόμενος 4j διδαχθήνοε d' 
oUx ἐπίόασαι. «Εϊπον οὖν iyd πρὸς τὸν Πρόδικμ ὅτι 
poi δοπεῖ ovyl φαύλον πρᾶχμα πεπονθέναε, εἰ τυχ- 
χάνει τούτού διηµαρτηκώς, -εἐ οἴεται ἡμῖν παρα τών 
θεών ἃ εὐχόμεθα, γενέσθαι ἂν καὶ ἅμα, εἰ καὶ ad 
ἑκάόοτη σποµδῇ. ῥᾳδίδων sig πάλι», προρφυχόµενορ . ei 
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σαῖς παρά τών Ota» δοῦναί co; ἀγαῦθα, οὐ μέντοι 
οἶσθα εἰ οἷοί 1& Got ἐκεῖνοι ταύτα δοῦναι d ον «υγχά- 
φεις αἰτούμιενος, ὥς περ ἄν εἰ προς τας τοῦ γραµιµα- 
φυσού φοπών Φύρας αντιβολοίχς cot δοῦναι γβαµιµκατι- 
" ex» ἐπιζημην μηδὲν ἄλλο πραγµατευσαµένο., αλλα ἦν 

seva. λαβω» παραχρή οἷμα καὶ ὄυνήεσει πραττειν τα τοῦ 
7θαμματιςοῦ ἔργα. Ταντα ἐμιοῦ ᾿λέγοντος ὁ ΙΠροδεος 
ἁντανήγετο προς τὸ μειράκιον, ως ἀμυνούμενος , xai 

599 ἐπιδείξων ταῦτα ἅ περ σὺ vU» Ór, ἀγανακτών εἰ φαί- 
voro nv,» τοῖς Φδεοῖς εἰχό[ιεγος. εἶτα προςελθὼν o 19 
γυµνασίαρχος ἁπαλλωττεσθαι αὐτὸν ἐκ τοῦ γυμνασίου 
ἐκέλευεν, ὡς ovx ἐπιτήδεια voic νέοις ὅκκλεγομιενον ai 
δὲ prj ἐπ'τήδεια, ὅγλον ὅτι μογθχρά. 

Τούτου δή σοι ἕνεκα παῦτα διγλθον., ἵνα «εάσαιο 
ὡς ἔχουσιν οἱ άνθρωποι πρὸς τὲν φιλοσοφίαν. si μέν 
ys Πρόδικος παρῇ» λέγων ταῦτα, µαίεσθαε τοῖς πα- 
ροὔῦσιεν ἐδόκει ἂν οὕτως, ὥς τε καὶ ἐκβλχγθήναι ἐκ vov 
γυμνασίου σὺ δὲ νυν) οὕτω σφὀδρα δοκεῖς εὖ διει- 
λέχθαε, ὥς τε οὐ µόνον τοὺς παρόντας πεῖσαε, ἆλ- 
λα καὶ τὸν ἀντιλέγοντα ποιῆσαι ὁρολογεῖν σοι. δή- 90 
Ao» ὅτι ὥς περ ἐν τοῖς δικαςχρίοις, εἰ ὃυ ἀνθρω- 
ποι τύχοιεν τὴν αὐτὴν µαρτυρίαν μαρτυροῦντες, ὁ 
μὲν καλος κἀγαθδὸς δοκών εἶναι, o δὲ µοχθτρός, 
διά τὴν τοῦ μοχθχροῦ µαρτυρίαν οὐδὲν ἄν τε μᾶλλον 
οἱ δικαςσαὶ πεισθείησα», ἀλλα τυχὸν καὶ εἀναντία ποεή- 
σειων΄ &l ὁ ὁ καλὸς κἀγαθὸς δοχῶν ταῦτα φήσειε, καὶ 
σφὀδρ ἂν δοκοῖ ταῦτα ἀληθῇ εἶναι. ἴσως οὖν καὶ oi 
«παρόντες τοιοῦτόν αι πεπόνθασι προς σὲ καὶ 1ρόδι- 

ον’ τὸν μὲν σοφιθἠν καὶ ἀλαζόνα {ἠγοῦντο εἶναι, ob 
δὲ πολιικόὀν τε καὶ ὤνδρα καὶ πολλού ἄξιον. sita οἵον- 5o 
σαι δεῖν μή αὐτὸν τὸν λόγον Θεωρεῖν, ἀλλὰ φοὺς λέ- 
γοντας, ὁποῖοί τινες ἂν σι». ἀλλὰ μέντοι, ἔφη o 
᾿Ερασίερατος, ὦ Σωώκρατες, el καὶ σκώπτων λέγεις, φαί- 
νεσθαι ἔμοιγο δοκεῖ 0 .Κριτίας λέγων τι. ἄλλα uc 
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Ai, ἦν δ ἐγώ, οὐδ onecvioUv. ἀλλὰ ví οὖκ, ἐπεὶ ταῦτα 
&U καὶ καλώς διεἰλεχθον, οὐ καὶ τὰ Àomd «oU λόγου 
ἐπετελεσάσην; δοπεῖ δέ μοι ὑμῖν ἐπίλοπιόν τι εἶναι τῆς 
σκέψεως, ἐπειδὴ τοῦτό: yg ἑἐδόκει ὁμολογεῖσθαι, τοῖς 
μὲν ἀγαθὸν εἶναι, τοῖς. δὲ κακὀν. λοιτὸν δὲ σκέψα- 
σδαι ví ἐςιν αὐτὸ vo πλουτεῖν. si γὰρ pj τούτο πρώ- 
σον εἴσεσθε, οὐδ ἂν ὁπότερον woxov ἐσιν v ἀγαθὸν 
θύναισθε συνομολογήσαι. ἔτοιμος ὃ ὑμῖν καὶ ἐγώ, xa- 
$'0coy olos v 6» ὦ, συνδιασκοπεῖσόαι. φρασάτω οὖν 
[o ἡμῖν 0 φάσκων φὸ πλουτεῖν ἀγαθὸν εἶναι, τούτου πέρε 
ὅπως τυγχάνει ἔχων. "4A ἐγω µέν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, 
οὖὐδέν σε περιττότερον σῶν ἄλλων ἀνθρωπων v0 πλου- 
φεῖν λέγω εἶναι τὸ γὰρ χρήματα πολλὰ κεκτήσδαι, 
voUvo εἶναι vo πλουτεῖν' οἶμαι δὲ καὶ Κριτίαν τούτον 
οὐχ ἕτερόν τι «0 πλουτεῖν οἴεσθαι εἶναι. " Exi μὲν apa, 
ἦν 9 ἐγώ, κἂν οὕτως ὑπόλοιπον sig σκέψασθαι ὁποῖώ 
ἔσι χρήματα, ἵνα μὴ . ὀλίγον ὕξερον περὶ τούτου aU 
πάλιν φανῇσθον διαφεροµένω. αὐτίκα γὰρ οὗτοι Καρ- 
χηδύνιοι νομίσματι χρώνται φοιῴδε᾽ ἐν δερµατίῳ apu 4oo 
20 κρῷ ἀποδέδεται 060» τὸ θατῆρος τὸ μέγεθος: µάλισα * 
0 τι δέ dci τὸ ἐναποδεδεμένον, οὐδεὶς γιγνώσκει, el μή 
oi ποιούντες' sivo κατεσφραγισµένω τούτω vopitovot, 
ναὶ o πλεῖσα Φοιαύτα .κεκτηµένος, οὗτος πλεῖσα δοκεῖ 
χρήματα κεκτήσθαι καὶ. πλουσιώτατος εἶναι. el δέ «uc 
παρ ἡμῖν πλεῖσα τοιαὔτω κεκτηµένος ci], οὐδὲν ἂν 
᾿μάλλον πλούσιος εἴη 9) εἰ ψήφους πολλὰς τῶν ἔκ τοῦ 
ὄρους ἔχοι. &v δὲ .4ακεδαίμονι σιδηρῷ «αθμώ vopitovot, 
καὶ ταῦτά µιέντοι τῷ ἀχρείω τοῦ σιδήρου ' καὶ ὁ πολὺν 
σωθμὸν σἰδήρου τοῦ τοιούτον κεκτηµένος πλούσιος δο- 
50 κεῖ εἶναι, ἑτέρωθε ὃ οὐδενος ἄξιον τὸ κτήμα. iv δὲ 
τῇ «4ἰθιοπίᾳ λίθοις ἐγγεγλυμμένοιο χρώνταε, οἷς αὐδὲν 
ἂν ἔχοι χρήσασθαι «{ακωνμιὸς ἀνήρ. ἐν δὲ Σκύθαις τοῖς 
Φομάσιν sl τις τὴν Πουλυτίωνος οἰκίαν κεκτηµένος εἴη, 
οὐδὲν d» πλονομώτερος δοκοῖ εἶναι 5j el παρ ἡμῖν τὸν 
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Δυκαβζττόν. δῇλον οὖν ὅτι οὐκ ὤν εἴη ἕκαςά γε του- 
voy ατύµατα, εἴ περ ἔνιοι τῶν κεκτηµένον μιηδὲν διά 
τοῦτο πλουσιωτεροι φαίφονται. ἀλλ ἔσν, ἔφην, ἔκαδα 
σούτω» ὄντα τοῖρ μὲν χρήματά τε καὶ πλούσεοε οἱ 
ταῦτα κ«εκτχμιένοι, τοῖς δὲ οὔτε χρήματα οὔτε πλουσιώ- 
σεροε διὼ τοῦτο. ὡς πέρ ya οὐδὲ καλά vs καὶ αἶσχρὰ 
πάσι TG τοιαΐῦτα, αλλ ἕεερα ἑτεροις. εἰ ὃὲὶ βουλοίμεθα 
ἐπισκέψασθαι τί δ ποτε τοῖς μὲν Σκύθαις ci οἰχίαι 
oU χρήματα ἐἶσιν, ἡμῖν ὁε, 3j τοῖς Καρχιδονίοις μὲν 
vd ὀέρματα, 1μῖν ὁ ov, *» τοῖς «ακεδαιμονίοις ὁ σἱ- 19 
ὀχρος χρήµιατα, ἡμῖν d οὗ, dg ἂν οὐσωσὶ palco ἕξεν- 
θοιµεν; αὐτίκα εἴ τις 4ύήνῃσι τούτων τών λίδων τῶν 
iy τῇ ἀγορά, oig οὐδὲν χρωµιεθα, κεκτχµιένος sim yia 
φάλαντα σαθµον, istv ὃ τε ἂν πλουσαύτερος Φομίζοιτα 
εἶναι διὰ τοῦτο; Ovx ἔμοιγε φαίνεται, .4λλ εἰ τοῦ 
λυχνίτου λίθου κεκτγµένος sig τὰ Χίλια τάλαντα, καὶ 
σφόδρα πλούσιο» φαίγµεν εἶναι ἄν llavv γε. "doa 
ye, ἔφην, διὰ τοῦτο, ὅτι «ὸ μὲν χρήσιμο», τὸ ὁ ἀχρεῖον 
αμῖν ἐπίν; Λα, ᾿Επεὶ καὶ dy τοῖς Σαύθαις τούτου 
ἕνεκα αὐτοῖς οἰκίαι ov χρήματά ἐςιν. ὅτι οὐδεμιία av- 08 
voig χθεία οἶκίας égiv' οὐδ ὧν προτιμήσεις Σκύθης 
ὠνὴρ οὐκίαν αὐτῷ τὴν καλλίςην εἶναι μῶλλον { πτερ 
σίσυραν Ócguavisiy* ὅτι τὸ μὲν χρήσιμο», το ὁ ἁ«χρεῖον 
αὐτώ iv. αὖθις cU ἡμῖν τὰ Καρχηδόνιον νόμισμα 
ovx οἴόμεθα χοήματα εἶναι" οὐ γὰρ ἔσιν ὃ τι ἂν QU- 
φοῦ ἐπκομισαίκεδα 0009 ὀεόμεθα, ὡς περ τῷ ἀργυρίω, 
og v ἀχρεῖο» ἄν ἡμῖν εἴῃ. Eixog γε. Ὅσα uby ago 
συγχάνει q0nOLUG ὄντα {μῖν, ταῦτα χρήµκατω" ὅσα 
ὃ) ἀγρεῖα, ταῦτω Ó ov χρήμωτα. Mug οὖν, qx ὁ Lpv- 
ξίας ὑπολαβω», ὦ Σωκρατες: 2) ἔθιν ὃ τε χρώμιεθα πρὸς 50 
ἀλλήλους τῷ διωλέγεσθωι καὶ τῷ βλάπτειν καὶ ἑτέροις 
επολλοῖς» ἄρω {αῖν τοῦτ ἂν cly χρύµατας καὶ μὴν 
γρίσιμιά y6 φωίνετωι ὀγτα. οὐκ αὖ οὐδ οὕτως ἐφαίγετο 
ἡμῖν ὃ vi ποτ ἔδι 94 χρέµατα. ὅτι μὲν γὰρ ἀνάγκι 
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χρήσιμα εἶναι, iav veo µέλλη χρήματα ἔσεσθαι;, φοῦτό 
μὲν ἓκ πάντων ὠμολογεῖτὺ σχεδόν τι' ἀλλὰ ποῖα δὴ 
τῶν χρημάτων», ἐπειδή γε οὐ πάντα; φἑρε δή, εἰ πάλη’ 
ὧδε μοτίοιµον, ρω μᾶλλόν «t εὑρεθείη à ζητούμον: τό 
σοτ igi» ὃ ὃ χρώμεθα χρήµασι , καὶ προς τί εὕρηται 1 
φών χοήημάτων ντήσις, ὣς περ τα 9o, (o0: 00 προς τὸ τὰς 


 vócovc ἀπαλλάττειν; ἴσως γὰρ ἂν ἡμῖν οὕτω μᾶλλον 


φανερὸ» yévorso. ἐπειδὴ ἄναγλαῖον μὲν φαίνεται, ὅσα 
περ τυγχάνει χρήματα ὕντω, ταῦτα καὶ χρήσιμα εἶναι, 
τών δὲ χρησίµμῶν γένος τι ὃ παλοῦμεν χρήματα, λοι- 
so» ἂν sim σκέψασθαι, τὰ προς viva χρείαν χρήσιμα 
χρήσδαι χρήματά igi. πάντα μὲν γὰρ ἴσως χρήσιμα, 
ὅσα ye πρὸς τήν ἐργασίαν χθώμοθα, ὥς περ γε πάνία 
μὲν τὸ ψυχἠν ὄχοντο ζώα, τῶν δὲ ζώων yévos v. «0- 
λοῦμεν ἄνθρωπον. εἰ δή τις ἡμᾶς ἔροιτο, τίνος ἂν ἡμῖν 
ἐκποδών γενοµένου οὐδὲν δεοίµεθα ἱατρικῆς οὐδὲ τών 
φαύτης ἐργαλείω», ἔχοιμεν ἂν εἰπεῖν ὅτι el al vooot 
ἀπαλλαγείησαν ἐκ «ov σωμάτων καὶ μὴ γίγνοιντο παν- 
πάπασιν, 7] yryyopevot παραχρήμο ἀπαλλάττοιντο. Ky 
ἄρα, ὡς ἔθικεν, 7) ἱατρινὴ tuv ἐπισημών ἡ πρὸς voUto 
χρησίµη, προς τὸ νόσους ἀπαλλάττειν. sb δέ τις ἡμᾶς 
«τάλιν ἔροετο, τίνος ἂν ἡμῖν ἀπαλλαγέντος οὐδὲν δεοί- 
µεθα χρημότω», ἄρ ἂν ἔχυιμεν εἰπεῖν: εἰ δὲ μή, nd- 
Aw ὧδὲ σκοπώμεθα φέρε, εἰ οἷός « sig ζῆν ἄνθρωπος 
ὤνευ σίτων καὶ ποτών, xol μὴ sso μηδὲ διψώ, ἔσδ' 
ὃ vi ἂν ᾖ.αὐτῶν τούτων Óforto 7 uoyvolov 14] ἑτέρου 
σινός, ἵνα ταῦτα ἐκπορίζηται: Οὐκ ἔμοιγε δοκεῖ.. Οὐν- 
oU» καὶ τἆλλα κατα τὸν αὐτὸν πρόπον εἰ μὴ δεοί- 
µδθα πτρὸς vuv τοῦ σώματος Φεραπείαν dv »ῦν ἐνδεεῖς 
ἐσμέν, καὶ ἀλέας καὶ ψύχουε ἐνίοφε, καὶ τών ἄλλων 
ὅσων τὸ σώμα ἐνδεὲς γιγνόμµενον προρδεῖται, ἄχρης' ἂν 
ἡμῖν εἴη τα καλούμενα" χρήματα, εἰ µήδείς «γε παντά- 
πααι µμηδενοςρ δέοιτο τούτων, Qv ἔνεκεν ἂν βουλοίμεθα 
χρήματα ἡμῖν εἶναι, ἵνα. ἐξαρχοίμεθα πρὸς vag ἐπιθν- 
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μίας xak τάς ἐνδείας τοῦ αώμανος, ὧν ἂν ἔκαςοτε δεω- 
μεθα. εἰ d ἔςιν ώρα πρὸς τοῦτο χοήσιμον 9 τὼν Xeu- 
µάτων κατήσις, προς 159 τοῦ σώματος Φερωτείαν των 
ἐγδειώ», el γοῦν syuiy τοῦτο àx μέσου ἀναιρεθείς, οὐ- 
δὲν ἂν δεοίμεθα χρηµάτω», ἴσως Ó ἂν οὐδ' εἴη παν- 
σόπασι χρήματα. Daivssor. Φαίνεται ἄρα piv » ec 
ἔοικε, τω προς ταύτην τήν πραγµατείαν χρήσιμα των 
πραγµώτων ταῦτα εἶναι χρήματα. Συνέφη μὲν ταῦτα 
εἶναι Ίργµατα, οὗ μὴν ἀλλ ἐαραττέ γε αὐτὸν σφό- 
4o2 doo τὸ λογίδιον. Tí δαὶ τὰ τοιάδε; πότερον ἂν φῄ- 10 
σαιμε» οἷόν τε οἶναι voUTOV πράγμα πρὸς τὴν αὐτὴν 
ἐργασίων τοτὲ μὲν χρήσιµον εἶναι, τοτὲ δὲ ἀχρεῖον ; 
Ovx ἔγωγ ὤν φαίην, ἀλλ si τι δεοίιεθα τούτου πρὸς 
ιν αὐτὴν ἐργασίαν, καὶ χρήσειιὸν µοι δοκεῖ εἶναι εἰ 
db μή, οὗ. Οὐκοῦν εἰ ἄνευ πυρὸς οἷοί τε εἴγμεεν ày- 
ὁριάντα χαλκοῦν ἐργάσασθαε, οὐδὲν ἂν δεοίεθα πυ- 
0c πρός ye τήν τούτου ἐργασίαν οἱ δὲ μὴ δεοίµιεθα, 
οὐό d» χρήσιµον ἡμῖν cir. 0 αὐτὸς ὃλ} λόγος καὶ περὶ 
φών ἄλλων. Φαίνεται. Οὐκοῦν ὅσων vsu οἷόν «s 
γίγνεσθαί τι, οὐδὲν ἂν τούτων ἡμῖν οὐδὲ χρήσεμον «0 
Φαίνοιτο πρὀς ys τούτο Ov γαρ. Οὐκοῦν si ποτέ 
φαινοίµεθα οἷοί τε ὄντες evev ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ 
σών ἄλλων τῶν τοιούτωφ, οἷς ή αὐτοῖς χρώμιεθα περὸς 
φὸ σώμα, ὣς περ σιτίοις καὶ ποτοῖς xol ἱματίοις καὶ 
σρώμιασι καὶ οἶκίαις, παύειν τὰς φού σώματος ἐνδείας, 
ὥρτε μηκέτι δεῖσθαι, οὐκ dV ἡμῖν οὐδὲ χρήματα φαί- 
90rto πρὸς γε τούτου ἀργυριόν τε καὶ χρυσίον xa) 
πάλλα φα τοιαῦτα., εἴ περ σεοτε καὶ veu φούτων olor 
Te 7ίγνεσθαι. Ov γαρ. Οὐκ ὧν αρα οὐδὲ χρήματα 
Αωῖν ταῦτα φαφείη, el μηδὲν χρήσιμα” ἄλλα voUv ἂν 50 
&íy, olg τα χρήσιμα οἷοί v ἐσμὲν ἐκπορίζεοθαι. ᾿ώδ 
Σώκρατες, οὐκ ἄν ποτε δυναίμην τούτο πεισθήναε, ὡς 
v0 χρυσίον καὶ vo ἀργύριον καὶ τἆλλα τα τοιαύτα οὐκ 
ἄρα χρήματα {ἡμῖν ἐςίν. ἐνεῖνο μὲν γὰρ σφόδρα si» 
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σισµαι, ως τά γε ὠχρεῖα ἡμῖν ὄντα οὐδὲ χρήματά 
ἐσι, καὶ ὅτι τῶν χρησιμωτάτων dcl πρὀςρ τούτων χρή- 
µατα vd χρήσιμα οὐ uj» τοῦτό ys, ὡς ταῦτα OU 
χρήσιμα ἡμῖν τυγχάνει ὄντα προς τὸν βίοΡ, ci πἑρ γε 
φούτοις «d ἐπιτήδεια ἐκποριζρίμεθα. Φέρε δή, πώς ἂν 
τὼ τοιαύταω φήσαιμεν: do. εἰσί τινες ἄφθρωποι, of τινες 
µουσικὴἠν παιδεύουσιν 7 γράμματα 2j ἑτέραν τινα ἔπι- 
δήμην, οἳ ἀντὶ τούτων σφίσιν αὐτοῖς va ἐπιτήδεια 
ἐχπορίζονται, τούτων ιιόθὸν πραττόµενοι; Eicl γαρ. 
10 Οὐκοῦν οὗτοι οἱ ἄνθρωποι ταύτῃ τῇ ἐπιδήμη ἂν ἔκπο- 
θἰδοιντο τα ἐπιτήδεια , ὦντὶ ταύτης ἀλλαντόμενοι , eg 
πτερ ἡμεῖο ἄντὶ τού χρυσίου καὶ ἀργυρίου. ózHu. 
Ovxov» ei περ τούτω ἐκπορίζονται οἷς πρὸς vov βίον 
χρώνται, κἂν αὐτὸ χρήσιμο» εἴη πρὸς τὸν βίον. καὶ 
γὰρ ταργύριον τούτου ἕνεκα χρήσιμον ἔφαμεν εἶναι, 
ὅτε οἷοί « ἦμεν αὐτῷ φώναγκαῖα πρὸς τὸ σώμα ἔκπο- 
^ ρίζεσθαι. Οὕτως, ἔφη. Οὐκοῦν sl περ advo αἱ éne- 
ςἦμαι τών χρησίµων πρὸς τοῦτο, φαίνονται ἡμῖν oi 
ἐπισήμιαι χρήματα οὖσαι διὼ τὴν αὐνὴν αἰτίαν δὲ de 
9Ο step τὸ χρυσίον τε καὶ τὸ ἀργύριον. δήλον δὲ ὅτε καὶ 
οἱ ταύτας κεκτηµένοι πλουσιώτεροι. ὀλίγον δὲ πρότερον 
οὕτω χαλεπῶς ἀπεδεχόμεθα τὸν λόγο», εἰ οὗτοι πλου- 
σιώτάτοι. ἀναγκαῖον ὃ ὧν cix καὶ ἐκ τοῦ 90» ὠμολο- 
γήµένου τοῦτο ἔυμβαίνειν, ἐνίοτε τοὺς ἐπιδημονεσέ- 4os 
ρους πλουσιωτέρους εἶναι. el γάρ τις ἡμάς ἔροιτο, ἄρα 
σωντὶ ἀνθρωπῳω οἰόμεθα χρήσιμον εἶναι ἵππον, doa 
φαίης ἄν; 7 τοῖς μὲν ἐπιςήμοσιν ὅπως δεῖ ἵππω χρῆ- 
odo: χρήσιμος ἂν εἴη, τοῖς ἀνεπισήμοσι 0 οὗ: Φαίη» 
ἂν. Οὐκούν, ἔφην, κατὰ σὸν αὐτὸν λόγον οὐδὲ φάρ- 
80 poxov παντὶ dy guine χρήσιμον εἶναι, ἀλλὰ τούτω ὃς 
τις τυγχάνει εἶδως o ως δεῖ χρήσασθαι αὐτῷ; dul. Οὐκ- 
οὖν καὶ τἆλλα πάντα ὁμοίως» ; Εοικεδ. ρυσίον ἄρα 
καὶ ἀργύριον καὶ τἆλλα 'τὰ δοκούντα χρήματα εἶναι 
τούτω d» µόνω Ἰθήσιμα εἴη, ὃς Sig νυγχάνθι ὀπιδάμιδ- 
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yog wg λθησέο» αὐτοῖς. Οὕτως. Οὐκοῦν πρότερον 
ἐδύκει τοῦ «αλούῦ καὶ ayadoU dvÜpusov εἶναι εἰδέναί 
ὅπου τε καὶ ὅίως τούτων ἑκάςοις χρηξέο» éciv s; Φημί. 
Τοῖς dpa καλοῖς «ἀγαθοῖς τῶν ἀνθρωπωνδ, τούτοις ἂν 
µιόνοις καὶ χρήθιµα ταῦς sig, si πέρ γε οὗτοι ἐπισή-. 
quovec ὡς χρηςέον΄ εἰ δὲ εθύτὸις µόνοις χρησίμνον, του- 
τοις ἂν povorg καὶ χρήματα εἶναι ταῦτα φαίνοιτου 
«ἀταάρ, ὡς ἔοικε, καὶ τὸν ἀνεπισήμονα ὑητεικῆς, αεκσηµέ- 
voy» δὲ ἵππους, ot συγχάνουσιν αὐτῷ ᾽ἀχρεῖοι ὄντες, εἴ 
τις τούτον ἑπτεικὸν σοοιήσειεν, dg ἂν ἅμα καὲ σελου- 10 
σιώτερο» πεποιηκως εἴη, si $stéQ γε avcé ἃ ἐτύγχανε 
πρὀσθεν cyosio ὄντεα, χρήσιμα πεπίηκεν ^ ἐπισύμην 
γάρ τα παραδιδοὐᾳ τῷ ὠνθρωπῳ Ope καὶ πλούσιον 
αὐτὸν πεποίηκεν. Φαίνετωί ys. Όμως δέ gor xdv 
διοµόσασθαι δοκώὠ ὑπὲρ Κριίου, ὑπὸ μηδεν ὃς τούτων 
τών λόγων πεπεῖσθαι. — No άία" xai φάρ, ἔφη , nu 
voipty ἄν, εἰ ταύτα πειθοίµην. ἄλλα 4i οὖν ἐκεῖνον 
τον λόγον διενέλεσας, ὡς τα δοκοῦντα οὐκ ἔςι χρήματα 
ηρυσίον xai ἄργύριον xol τἆλλω καὶ τοιαύτα ; ως dye 
τανυ σφόδρα τούτους σους λόγους ἄκροώμενος», οὓς οὐ 
καὶ σὺ νῦν συγχάνεις on δεξιώ», άγαμαι, Εἶπον οὖν 
ἔγω ὅτι οι δοκεῖς δύ, à Κρπία, οὕτως ἐμοῦ χαίρει 
ὠκροώμανος, ὥς περ τών ῥαψωδών oi τα Ὁμήρου ἔπη 
ὤδονσιν, ἐπεὶ οὐδείᾳ yé σοι δοκεῖ τούτων suy λόγω» 
ὠλιθὴς εἶναι, ὅμως ὃλ φέρε, πώς ἂν và toto 9T 
aenpev j dec ye τοῖς e οἱκοδομικοῖς τών ἀνθρωπων 
φαίηᾳ ὧν dero εἶναι χρσίμω πρὸς τὸ οἰχίαν ἐργάσα” 
Ἴσδαι; Έμοιγε δοκεῖ. «ΠΙύτερον οὖν ταύτα ipsigeuef 
ὦν χρήσιμα εἶναι oid αὐτών πατεχρώντο sip τν οἰκό» 
δομίαν, λίθους καὶ πλίνθους καὶ ξύλα καὶ si πε ἕκερον $0 
φοιοῦτον; ο καὶ τὰ ἐργαλεῖα οἷς αυτοὶ τὴν οἰκίων 
ἐργάδοιντο, καὶ oic παὔτω ἐκτορίζοιντο, τὰ ξύλα καὶ 
τοὺς λίθουξ, καὶ παλ’ τὰ τούτων ἐργαλεῖα; "Epor, 
ἔφη, Φοκεῖ πάντα σρύτα χρήσιμα εἶναι πρὸς ἐκεῖναι . 
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. Odxot», ἦν 0. ἐγώ, καὶ ἐπὶ «ών ἄλλων ἐργασιών, οὐ 
µόνον αὐτοῖς οἷς παταχρώμεθα πρὸς ἕκαςον τών de 
yov, ὦλλα καὶ oig ταῦτα ἐκποριῤόμεθα καὶ ὧν ἄνευ 
οὐκ ἄν yévorvos []άνυ γα οὕτως. Οὐκοῦν πάλιν καὶ 
eig ταύτα, καὶ si vt ἀνωτέρω τούτων, καὶ οἷς πάλιν 
ἐκεῖνα καὶ ἔτι µάλα τὰ ἄνω, ὥς τε καὶ εἷς ἄπειρόν «i áo 
πλήθος τελευτώντα, ἀνώγκη πάντα ταῦτα προ: εὴν 
αὐτών ἐργασίαν χρήσιμα φαίνεσθαι; Καὶ οὐδέν γε, 
ἔφη, ταῦτα οὕτω κωλύει ἔχειν. TU δ εἰ ὑπάρχοι τῷ 

ο ἀνθρώπῳ σιτία καὶ ποτὰ καὶ ἐμάτια καὶ τἆλλα oig αὐ- 
σὸς προς τὸ σωμα μέλλοι χρήσθαι, ἀρ ἄν τι προς- 
δέοιτο χρυσίου 5 ἄργυρ'ου ? ἄλλοό του, olg φαῦτα πο- 
θιεῖται ἅ ys δή ὑπάρχοι; Ovx ἔμοιγε δοκεῖ. Οὐκοῦν 
φαίνοιτο dv ἡμῖν ἔτιν ὅτε ἄνθρωπος οὐδενὸς τούτων 
δεόµενος προς τὴν τοῦ σώματος χθείαν; ου yp. Ovs- 
οὖν εἰ ταῦτα ἀχρεῖα φαίφοιτο προς ταύτην τὴν ἐργα- 
σία», οὐκ ὧν ποτε πάλιν δέοι χρήσιμα gavijvat; ; ὑπέ- 
κειτο γὰρ ju] oiov τε εἶναι προς τὴν αὐτὴν ἐργωσίαν 
φοτὲ μὲν Ίρτσιμα, τοτὲ δὲ ἀχρεῖα εἶναι "AX οὕτω 

ο y ἄν, ἔφη, 0 αὐτὸς λόγος σοὶ καὶ ἐμοὶ ylyvorzo* εἰ γάρ 
ποτε ταῦτα χρήσιμα γ/γνοιτο προς τοῦτο, oUx ὤν ποτε 
συµμβα΄νοι πᾶλιν ἀχρεῖα εἶναι voy δὲ πρός τινας ἐρ-- 
}ωσίας πρα/μάτων μοχθηρών, τας δὲ χρησών. -Eya- 
y ἂν qan. "do οὖν oioy τα µοχθηρόν τι πράγμα πρὸς 
«yo Do) τινος ἐργασιαν χρήσιμον εἶναι; ; Ovx ἔμοιγο 
φαΐνεται. ᾿4γαθὼ δὲ πράγµατα do dy φαύὔτα φαίηµον 
εἶναι, d δὲ αἀρετὴν ἄνθρωπος πράστεε; Dru. * do' οὖν 
olov vs ἄνθρωπον μαθεῖν τε τούτων, ὅσα διὰ λόγου 
διδάσκεται, cl παντώπασιν ἀπεςερημένος eli τοῦ ἀκοίειν, 

ο 7? ἑτέρου vivócg; Mà 44 ovx épotye doxet. Οὐκοῦν τῶν 
χρησίµων φαίνοιτο ὧν ἡμῖν προς ἀρετὴν πο ἀκοῦειν, 
εἴ περ διδωκτός ys 4j ἀρετὴ τῷ ἄκουειν καὶ αὐτῷ κα- 
σαχρώμεθα προς τώς µαθήσεις, Φαίνεται. Οὐκοῦν 5E 
περ ἡ ἰατρικὴ olo v ἐδὶ τὸν φνοσοῦντα πσαύειν » gai 
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γοιτο d» ἡμῖν ἐνίοτε καὶ ᾖᾗ lavoro τῶν χρησέµων οὖσα 
πρὸς οὖν ἀρετή», ei περ δια νῆς Ἱατρικῆς τὸ ἀπούει» 
πορισθείη! ; Καὶ οὐδέν ys κωλύει, "Αρ οὖν πάλιν καὶ 
el viv Ἱατρικὴν ἀντὶ χρηµότω» πορισαίρεθα , qaivorzo 
ἂν ἡμῖν καὶ sd χρήµαϊῖα χρήσιμα ὄντα πρὸς ὀρετήν: 
Kol ydo m, ἔφη, vovro γε. Οὐκοῦν πάλιν ὁμοίως 
sai dj οὗ τὰ χρήματα πορισαίµεθα; Παντάπασε ni» 
οὖν πάντα. 40 οὖν d» σοι δοκοῖ ἄνθρωπος ἀπὸ 
μµοχθηρών vs καὶ αἰσχρών πραγμάτων ἀργύριον. αὐτῷ 
πορίσασθαι, &vÓ' ὅτου τὴν lason» ἐπισήμην ατήσαιτο, x 
$ δύναιπο ἄκουειν, «ἐν τοῦ prj οἵου ve; τῷ Ó αὐτῷ 
ἐκείνω καταχρήσθαι πρὸς αρετὴν 5 tp ἄτταο τῶν 
τοιούτων! Πανυ μὲν οὖν ἄμοιγο δοκεῖ. Ουκούν ovs 
ἂν φό γε μοχθηρὸν χρήσιµον ἂν εἴη πρὸς ἀρετήν; Ov 
γάρ. ουκ ἄρα ἀναγκαῖόν ài, δὲ ὧν ὧν ἐκπορισαίμεθα 
sd πρὸς ἕχασα χρήσιμα, καὶ ταῦτα πρὸς νὰ αὖτα χοή- 
ouis εἶναι. φαίνοιτο γὰρ ὧν ἐνίοτε μοχθηρὰ πράγματα 
πρὸς ἀγαθόν σι χρήσιμον εἶναι. ἔτι δὲ μᾶλλον καὶ ἐπὶ 
4o5 S0UT0U ἂν φανερὰ yévomo. el περ ydp ταῦτα χθήσιµά 
dg προς ἔκασα, € ἄνευ οὐκ y yévorzo, ei Mj φαύτα Q0 
προύὐπάρχοε, φέρε, πώς d» «d τθιαῦνα eoa s de olo» 
v6 ἁμαθίαν προς és χρῆσιμον εἶναι, 7 90909 
προς ὑγίειων, ή κοκίαν πρὸς ἀρετήν; Οὐκ ὧν Pyoyt 
φαίην. Καὶ μήν vods y ἂν ὁμολογήσαιμον ἀδύνατον 
εἶναι, ἐπιδήμην ἐγγενέσθαι org μη ἁμαθία πρότερον 
ὑπάρξαι, καὶ vyieu, ὅτω μή »όσος, οὐδὶ ἀρετήν, ὅτῳ 
μὴ κανία. Ἄφη γὰρ οὕτως, ec ἐμοὶ δοκεῖ. Ov» ἂν 
ἄρα φαίνοετο ἀναγκαῖον εἶναι, ὅσων ἄνευ μη οἷόν se 
}ίγνεσθαι, ταῦτα καὶ χρήσιμα εἶναι πρὸς τοῦτο. φαί- 
voro γὰρ ἂν ἡμῖν 5 ἁμαθία προς ἐπισήμη» χρῆσερνος 80 
οὖσα, καὶ 7] νόσος πρὸς ὑγίειαν, καὶ 7 κακία πρὸς ἆρε- 
τήν. Ἀφόδρα δυσπίσως siye καὶ πρὸς τούτους εοὺς λό- 
γους, el μὴ πάντα φοῦτα χρήματα ἔδαι. Καταμαθὼν 
4' αὐτὸν ἐγω ὅτι ἴσον οἵη πεῖσαι, 0 περ ἂν σὺ λεγό- 


10 
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μενον λίθον ἑψῆσαι, ἀλλὰ «ούτους μὲν τους λόγους, 
$2» Óó ἐγω, ἑάσωμον χαίρει», ἐπειδή περ oU δυναταί 
ἔσμεν ὁμολογῆσαι ὁποτερον ταύτα χρήσιμα v ἐςδὶ καὶ 
χρήματα 5 οὗ ' ἐκείνου δὲ πέρι πώς ἂν φαίηµεν : πὀ- 
γερον ἂν εὐδαιμονέςερὸν ve καὶ βελτίω ἠγησαίμεθα εἷ- 
ναι ἄνθρωπον , el ὡς πλείσων δέοιτο πρὸς «o σώμα σε 
καὶ τήν δίαιταν ἐπιτηδείων, 7 εἰ ὡς ἐλαχίσων τε καὶ 
φαυλοτάτων; pola 0 ἂν ἴσως καὶ τοῦτο ὧδε Θεαρης 
deg, sl τις αὐτον πρὸς αὐτὸν τὸν ἄνθρωπον παρα- 
βάλλω» σκοποῖτο ὁποτέρω τών coy βελείω», πόσορον 
ὅταν τύχη γοσῶν 4j ὅταν ὑγιαίνων. άλλα τοῦτό y, ἔφη, 
οὗ πολλῆς τινὸς τῆς σκέψεως κ Ίσως 80, 
ὧν ὃ) ἐγώ, παντὶ ἀνθρώπῳ αὕπορ }»ώναι ὅσι 7 τοῦ 
ἡγιαίνοντος ἕξις κρείντων ig) τῆς τοῦ κάμνοντος. si 
δαίς; ποτέρως τυγχάνοµεν φ«ελειόνων τε καὶ ) μᾶλλον πον- 
τοδαπώὠν deópievot ; ; ὅτων κάµνωμεν 5 ὅταν. ὑγιαίνω- 
μεν} Ὅταν κάμνωομεν. Όταν doo αὐτοὶ αὐτῶν νυγ- 
χώνωμεν φαυλότατα διακείµενοι, τοτε σφόδρα τε καὶ 
σιλείσων, τὰ πρὸς ἠδονὰς τας διὰ τοῦ σώματος, ἓν 
ἐπιθυμνίαις v6 καὶ δεῆσεσίν ἔσμεν; Οὕτως. Οὐκοῦν κατὰ 
φὸν αὐτὸν λόγον ὥς περ αὐτὸς αὐτοῦ τότε φαίνεται 
βέλτισα ἔχων, ὅταν ἐλαχίσων τών τοιούτων δέηται, οὔτο 
πάλιν καὶ δυοῖν ὄντοιν, αἱ ὃ μὲν τυγχάνοι σφόδρα τε 
καὶ πολλών à» ἐπιθυμία τε καὶ δεήσει Qv, 0 δὲ ὀλίγων 
vs καὶ ἠσύχως; olov τὸ τοιᾶδε. ὅσοι φών ἀνθρώπων 
φυγχάνθυσι κυβευταὶ ὄντες, ol δὲ οἰνόφλυγες, ἕτεροι δὲ 
γαςρίµαργοε, — ἅπαντα γὰρ ταῦτα οὐδὸν ἕτερον τυ}- 
χάνει ὄνταο ἢ ἐπιθυμίαι. Σφόδρα γε. «4ἱ O^ ἐπιθυμίαε 
σάσαι οὐδὲν ἕτερον 4 ἔνδειαί σινω». ol οὖν πλεῖσω 
τούτων πεπονθότες ἄνθρωποι ἓν μοχθηθοτέρᾳ ἕξει εἰ σὲ 
φών μηδὲν $ wc ἐλάχιδα τοιαύτα πεπονθότων. Πάνυ 






μὲν οὖν ἔγωγε καὶ σφόδρα μοχθηροὺς τοὺς φοιούτους έαῦ 


ὑπολαμβάνω elyas* καὶ ὅσω ἂν μᾶλλον τοιούτους, φο- 
σούτω καὶ μοχθήροτέρους. Οὐχκοῦν δοκεῖ ἡμῖν οὐχ 
Νη 3 
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οἷόν «s χρήσιμα εἶναι αῦτα πρὸς τούτο, «1 pj τυ}- 
χώνοιμεν xal δεόµενοι τούτων πρὸς τοῦτο; Φημί. 
.4ναγκαῖον doo, si περ μέλλει ἡμῖν χρήσιμα εἶναι 
φαύτα πρὸς τὰς τοῦ σώματος Φοραπείας τών ἐνδειῶν, 
ὅμα καὶ δεῖσθαι ἡμᾶς τούτων πρὸς τοῦτο; "Βμοιγε 
δοκε. Οὐκοῦν ὅτω «υγχάνει πλεῖσα γρήσοιμα ὄντα 
φππρὸρ τούτο, οὗτος ὦν φαίνοιτο καὶ πλείζων Φδεόµενος 
πρὸς τοῦτο, sl περ ἀνάγκη τών χρησίµων πώιων προς- 
, δεῖσθαι "Έμοιγε δοκοῖ οὕτω φαίνοσθαι. ᾿4ναγκαῖον 


ἄρα φαίνεται κατά γε τοῦτον τὸν λόγον, οἷς τυγχάνει 10 


πολλὰ χρήµοτα ὄντα, τούτοις καὶ πολλών δεῖσθαι τών 
πὸς τὴν τοῦ σῶβρτος θερωπείαν ἐπιτηδείων τὰ γὰρ 
yRQOc τοῦτο χρήσιμα ὄντα χρήματα ἐφαίνετο. ὥς τε ἐξ 
ἀνάγκης ἂν ἡμῖν φαίνοιντο ol πλονσιώεστοι µοχθηρό- 
φωτα διαχείµενοε, εἴ πέρ ys καὶ πλείσων εοιούτων ἐν- 
δεεῖς ὄντις. 
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ZA itoy τὸ κατὰ movva χρόνον xoi πρότερον ὃν καὶ &11 
νῦν u5j ἐφθαρμένον. 

Θεὸς ζώον ὠθάνατον, αὔταρχες πρὸς εὐδαιμονίαν" 
οὐσία ἀἴδιος, τῆς ταγαθού φύσεως αἰτία. 

Γένεσις κίνχσις elg οὐσίαν' μµετάλήψις οὐσίας * 
πόρευσις εἰς τὸ εἶναι. 

"Hioc πύρ οὐράνιον, ὃ µόνον ἀπ ἠοῦς µέχρι δεί- 
λης τοῖς αὐτοῖς Mew ὀρωθήναι" ἄσρον ἡμεροφανές' 
ζώον ἀῑδιο», ἔμψυχο», v0 µόγιβον. — - 

1ο Χρόνος ἡλίου κίνησις, μέτρον φορᾶς. 

Ἠμέρα ἡλίου πορεία dw ἀνατολών ἐπὶ Óvopec* 
φῶς ποὐναντίον vUxti. 

"Eug ἡμέρας doy: *0 πρῶτον φώς ἀπὸ vov 
ἠλίου. | 

Μεσημβρία χρόνος ài» d τών. σωμάτων αἱ oxi 
ἐλαχίσον μήκους κοινωνοῦσι». 

Actio ἡμέρας τελευτή. 

Νυξ σκότος τοὐναντίον ἡμέρᾳ᾽ ἡλίου 6έρησις. 

Τύχη φορὰ iE ἀδήλου cic ἄδηλον, καὶ ἐν τοῦ αν- 
20 τοµάτου αἰτία δαιµονίας πράξεως. 

Σἤρας φθίσις ἐμψύχου ὑπὸ χθόνου γιγροµένη. 

'ανεῦμα κίνησις ἀέρος. περὶ τὴν γῆν. 


με 
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flo δοιχεῖὸν οὗ πᾶσαι al κατὰ εὖπον «αινήσεις 
«occ φύσιν εἰσίν. 

Οὐρανος σώμα περιέχον πάντα τὸ αἰσθητα πλην 
αὐτοῦ τοῦ ἀνωτάσω ἄέρος. 

Ῥυχὴ τὸ αὐτὸ ἑαυτὸ κινοῦν' αἰτίω κινήσεως ζωτν- 
wc ζώων. 

ἀ4ύναμις τὸ καθ’ αὐτὸ πονηεικόν, 

Ὄψις ἕξις διακρετικ/ σωµότων. 

Ὀςοῦν γµυελὸς ὑπὸ θερμοῦ παγείς. 

Στοιχεῖον «0 ovydyoy xal διαλύον τὰ σύνθετα. τ10 

"Adosvg διάἀὃεσις ᾗ βελείση ἕξις θνητοῦ ζωου xa- 
θ᾽ αὐτὴν ἐπαινετή  ἕξις καθ’ dv τὸ έχον ἆγαθον λέγεται’ 
αὐιρωνία νόμὼν δικαία " διάθεσις, καθὶ qv τὸ διακεί- 
μενον πελαίως απουδαῖον λέγεται iiic ποιητι οὐ- 
φοµίας. 

Φρόνήσις Φύναµιρ sow] καθ αὐτὴν τῆς ἆν- 
θρώπου εὐδοιμονίας ' ἐπισήμη cyadds uas κακών διά- 
ὧεσις καθ’ ἣν κρίνοµεν φίπρακτέομ καὶ τί οὗ πρακσέον. 

Δικαιοσύνη ὀμύόνοια zc ψυχῆς πρὸς αὐτήν, καὶ 
εὐταξία τῶν τῆς ψυχής µερών πρὸς ἄλληλα τε καὶ περὶ 90 
ἄλλφλα” ἕξις διανεµητικ) τοῦ xav ἀξίαν éxcgm^ Sc 
καθ ἣν 0 ἔχων προωιρετικός gr τών φαινομένων αὐτῷ 
δικαίων ἕξις ἓν Bio vopov ὑπήκοος " 100976 ndn 
ἕξις ὑπηρετωιὴ ὀρθῶν »όμων. 

Σωφροσύρή Μοτριότης τής ψυχής περὶ τὰς ἐν αὐτῇ 
κατὰ φύσιν γιγνοµένας ἐπιθυμίας τε καὶ sÓovag: 
εὐαρμοσία. xol εὐταξία Φυχῆς πρὸς τὰς κατά qvo 
ἠδονας καὶ λύπας  συµφωνίω ψυχῆς προς τὸ εἴρχει 
καὶ ἄρχεσθαι" αὐτοπραγλία κατὰ φύσιν ΄ εὐταξία ψυχῆς' 
λογιστηὴ) ὁμιλίω ψυχής περὶ καλών καὶ αἰσχρών  ἕξις 50 
καθ 5v ὁ ἔχων ἀἱρεεικός igi καὶ εὐλαβητικὸς ὧν χρή. 

413 ἍἈάνδρία iic φυχῆς ἀπίνητος ὑπὸ φόβου φΦάρσορ 
πολεμικόν ἐπιςζήμη τῶν κατα πόλεμον πραγµασων᾽ 
ἐγκρῶτεια ψυχῆς πρὸς 98 φοβερώ καὶ δεινά τόλµα 

d 
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ὑπηροτική φρονήσεως  εὐθαρσίαο ἐπὶ Θανάτου προςδο- 
id ἕξις διαφυλακτικὴ λογισμών ὀρθων ἐν κινδύνους" 
ῥώμη προς κί»δυνον ἀνσίῤῥοπος * ῥώμη καρτερικὴ) πρὸς 
ager» ἠρεμία φυχής περὶ và δεινὰ καὶ Φαρσαλέα κατὰ 
φὸν ὀρθὸν λόγον φαινόμενα σωτηρία δογμάτων ἀδή- 
λων περὶ và δεινά ἐμπειρία πολέμου " Kc ἐμμενη- 
πικῇ νόµου. 

Ἐγκράτεια δύναμις ὑπομενητικὴ λύπης" ἀκολού- 
θήσις τῷ ὀρθῷ λογισμῷ δύναμις ἀνυπέρβλητος του 
ὑποληφθέντος ὀρθώ λογισμῶ. 

ἀὐτάρκεια τελειόνης κτήσεως αγαθών ΄ tig καθ 79 
οἱ ἔχοντες αυτοὶ αὐτών ἄρχονσιν. 

᾿Επιίκειο διωιαίων καὶ συμφερόντων ἑλάντωσιο” 
µετριότης ἐν συμβολαίοις ' αὐταξία ψυχῆς λογιςικἡ πρθς 
và κολὰ καὶ αἶσχρα. 

Καρτερία ὑπομονὴ) λύπης ἕνεκα τοῦ καλού’ ὕπο- 
Μον πόνων exa τοῦ καλού. 

Θαάρσος απρορδοκίω sexoU* ἀνεκπληξία διὰ κακού 
σαρουσίᾶν. 

᾽ἀλυπία ἕξις a9" ἦν ἀνέμπτωτοί ἐσμεν clc Λύπαρ. 

Φιλοπονία ἕξις ἀποτελεσικ) οὗ ἂν προέληται" καρ- 
τερία ἐκούσιος  ἕξις ἀδιάβλητος πρὸς nóvov. 

fidus φολμνήσεως ὑποχάρησις ἑχουσία δικαίως xal 
πρὸς τὸ βέλτιδον φανέν καταλαβή ἐκουσία τοῦ βελ- 
φίςου' εὐλάβεια ὀρθοῦ ψόγου. 

ἛἘλουθερία ἡγεμονία βίου. αὐτοκράτεια ἐπὶ παντί» 
ἐξουσίω τού καθ ἑαυτὸν àv βίω᾽ ἀφειδία ἓν θήσει si 
iy κτήσει ovolac. 


Ἔλευθεριόνηο ifie πρὸς TO χθηματίζεσθαι ως δεξὰ 


70 πρόςθεσις καὶ αΤῆσις οὐσίας eg χοή. 


Πραότης καφάσασις κινήσεως τῆς Un ὀργῆς ' κρᾶ- 
σις ψυχής σύμμετρος. 
Κοσμηότης ὔποιξιρ ἐκουσία πρὸς φὸ φανὲν βελει- 
Sov»* εὐτοξία περὲ κίνησε» θώματος. 
y Ls 
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-  Evdapioria ἀγαθόν iz παντων αγαθών συγκεεµε- 
νου’ ὀυναµις αὕταρτης προς so ev ζην” εελεούεςς me- 
d ο ιά eris ^ni Dos. 
νότο, 
᾿Αγίίνοια εὐφιῖα φυχῆς, «αεθ ὃν ὁ ἔχων ςοχαςκπός 
τιν ἑπάσω τοῦ Δέοντος ὀξυτες vov. 
Xorsotzc Ἴθους ἁπλακία µετ εὐλογείας  ἤθους 
φπουδαιοτες. 
Καλοκαγαθία £i; προαιρετας τών βελείων. 10 
λίεγαλοψυχία χρῆσις τοῖς ξυμβαίνουσεν αςσία me- 
γαλοπρίπεια ψυχής pena. ioyov. 
Φιλανθροπία ἕξις εὐάγωγος zÜovc πρὸς ἄνθρωπου 
 -puay' ig εὔεργεταηή ἀνθρωπων Ὑάριτος ego 
μνήμη uev εὐεργεσίας. 
Εὐσέβεια δικαιοσύνη περὶ θεούς δύναμες Φερα- 
πευτικἡ Θεών ἐκούσιος περὶ θεών σφιµῆς ὑπόληψις 
13.0007* iur τής περὶ θεών viste. 
᾿4γαθον τὸ αὐτοῦ ἕνεκεν. 
᾿4ροβία Exc καθ ἣν ἀνέμπτωτοί ἐσμεν slc φόβους. 90 
᾿ἀπάθεια Cic καθ 3» ἀνέμπτωτοί ἐσμεν εἰς nar. 
Εἰρίγη ἠσυχία ἐπ᾽ έχθρας πολεµικας. 
Ῥαθυμία ῥαςω»γ ψυχής ἀπαθεια τού θυμοειδους. 
Δεινότης ὁδιάθεσις καθ v ὁ έχων ςοχασεκόὀς dc 
sov ἰδίου τέλους. 
ιλίω ὁμιόνοια ὑπὲρ καλών καὶ δικαίων «εροαἰρε- 
σις βίου τοῦ αὐτοῦ ὁμοδοξία περὶ προαιρέσεως καὶ 
πράξεως ὀμόνοια περὶ βίου κοιγωνίθν pav οὐνοίας 
«φοινωρία τοῦ EU ποιῆσαι καὶ παθεῖν, 
Έὐγένειω ἀρετὴ εὐγενοῦς ήθους". εὐαγωγία ενυχῆς 59 
πρὸς λόγους καὶ πράξεις. | 
“ἴρεσις δοκιμασία ὀρθή. - 
- Ἐνύνοια αἴρεσις' ἀγθρώπου πρὸς s ἄνθρωπορ d ασπα- 
σμός.' 
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Ὀλ]κέιόθης παὐτοῦ γένους κοινωνία. 
Ὁμόνοιαω κοινωνία τών ὄντων ἀπάντων ' συµφω- 
via νοημάτων καὶ ὑπολημμάτων. 
᾿4γάπγσις ἀπόδειξις παντελής. 
Πολιτική Suet καλών καὶ συμφερόντων. ἔπιι 
ςήμη nous δικαιοσύνης ἐν πὀλεε. 
“Ἑπαιρεία φιλία κατὰ συνήθεια iv τοῖς «αθ {λι- 
κίαν Υεγενηµέγοις., 
Ενυβουλία ἀρετῇ λογισμού σύμφυτος. 
10 lligig ὑπόληιψις 0005 τοῦ οὕτως ἔχειν oc αὖτφ 
Φαίνεται’ βεβαιότης Ίθους. 
᾽4λήθεια ἕξις év κωταφάσει καὶ ἀποφάσει ἐπισήμη 
᾽ἀλγθών. 
.... Ἀούλησις ἔφεσις μετὰ λόγου ὀρθοῦ  ὄρεξις εὔλο- 
yog* ὄρεξις μετὰ λόγου κατα φύσιν. 
Συµβούλευσις παραίνεσις ἑτέρῳ πρὸ πράξεως, viva 
δεῖ ερόπον πράττει». 
Εὐκαιρία χρόνου ἐπίτευξις, ἐν d χρὴ παθεῖν σι ἢ 
ποιῄσαι. | 
eo Εὐλάβεια φυλοκὴ κακού ' ἐπεμέλεια φυλακής. 
Tobi; ἐργασίας ὁμοιότης τών πρὸς ἄλληλα πάντων 
ὄντων συμμετρία Món 3 αἰτία τών πρὸς ἄλληλα - 
πάντων ὄντων' συμμετρία pog τὸ μαθεῖν. 
Π]ρόςεξις συνπονία ψυχῆς πρὸς το καταραθεῖν, 
Ευφυῖα τᾶχος µαθήσεως ' γέννησις φύσεως ἆγαθή. 
ἀρετὴ ἐν φύσει. 
Βὐμάθεια εὐφυῖα ψυχής πρὸς τάχος µαθήσεως. 
fix ἀπόφασις κυρία περὶ ἀαφιοῤητουμένου "od- - 
γματος. 
πο Νόμος ἀμφιρβήτησις περὶ τοῦ ἀδικεῖν d μή. 
ῬΕὐνομία πειθαρχία v0uo9 σπουδαίων. 
Εὐφροσύνη ἐπὶ τοῖς τὀύ σώφρονορ ἔργοις χαρά. 
Τιμή δόσις ἀγαθῶν ἐν ταῖς δὲ ἀρετὴν πράξοσι δι- 
δομένων ' ἀξωμα ἀπ ἀρετῆς σχἦμαο σεµνότητος' "i 
Q»ouc dti pemes. 


it& 
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Ἡροθυμία ἐμφανισμὸς προαιρέόεως πρακεικῆς. 
Χάρις εὐεργεσία ἐκούσιος ἀπόδοσις ἀγαθούῦ' ὕπουρ- 
yia ἐν καιρῷ- 
' Ὁμονοια ὁμοδοξία ἀρχόντων καὶ ἀρχομένων, ὡς 
di ἄρχειν καὶ ἄρχεσθαε. 
Πολιτεία κοινωρία πλήθους ἀνθρώπων αύταρχης 
πρὸς εὐδαιμονίαων * xomovia πλήθους ἔννομος. 
Πρόνοια παρασκευἠ πρὸς μιέλλοντά τινα. 
Βουλή σκέψις περὶ τῶν μελλόντων πώς συμφέρει. 
Níxy δύναμιςρ κρατηςικὴ περὶ ἀγωφίαν. 10 
Ενπορία εὐκρίνεια κρατητικ/ τοῦ λογχιδοµένου. 
Zfvosd ἀλλαγή γαριτος. 
Καιρὸς χρὀνου ἀκμὴ πρὸς τὸ συμφέρον χρόνας 


Φγαδοῦ τινὸς συνεργός. 


Μνήμη διάθεσις ψυχῆς φυλακτικὴ Tic ἐν ave 
ὑπαρχούσης ἀληθείας. 

"ἜἛννοια συντονία διανοίας. 

Ἄίοησις ἀρχὴ ἐπιήμης. | 

4γνεία ευλάβεια τῶν πρὸς φοὺς θεούς  dpagsq- 
potos* vic Oso) τιωής κατα φύσιν Φεραπξία. 90 

Μαντεία ἐπισήμη spoÓrAuvs] πράξεως ἄνευ ano- 
δείξεως. 

Movet ἐπισήμη ο Ἀργειοὴ φοῦ ὄντος καὶ μιέλ- 
λοντορ Qno θνητῷ. 

Σοφία iig ἀνυπόθετος' ἐπιςήμη τών acl oy- 
των ' inigrux θεωρητική τῆς τών ὄντων αἰτίας. 

Φιλοσοφία τῆς vu» ὄντων αεὶ ἐπισήμης ορεξις 
ἕξις θεωρητικἡ τοῦ ἀληθοῦς, πώς ἀληθές ἐπεμέλειο 
ψυχής μµετὼ λόγου ρθοῦ. 

Επισγμη ὑπόληψι ψυχής ἀμετάπτωτορ ὑπὸ λδ- 9 
yov* δίναµις ὑποληπεική vivog 7) τενῶν, ἀἁμετάσετωτος 
ὑπὸ λόγου’ λόγος ἀληθὴς ἐπὶ διανοίᾳ ἀμετάπτωτος. 

4{ὀξω ὑπόλήηψις µεταπειςὸς Uno λόγου’ λογιβικὴ] φορα” 
διώνοια ἐμπίπτουσα elg ψεύδος καὶ ἀληθὲς Uno λόγου. 
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᾿4ἴσθησις ψυχῆς φορά vov κίνησις ψυχῆς διὰ 
σώμιατος εἰςάγγελσις εἰς ὥρας ἀνθρώπων, «p ᾗς yi- 
γνεται ψυχής ἄλογος δύναμις γΡωριδικὴ διὰ σώματος. 

“Εξις διάθεσις ψυχῆς καθ ἣν ποιοί τινες λεγόµεθα. 

Φωνή ῥεῦμα διά copasvog ἀπὸ διανοίας. 

“όγος φωνή ἐγγράμιματος, qoasi ἑκάσου τῶν 
ὄντων διάλεκτος σύνθετος ἐξ ὀνομάτων καὶ ῥγμαάεων 
ἄνευ μέλους. 

Ὄνομα διάλεκτος ἠσύνθοτος ἑρμηνουτική σού ve 

10 «orc τῆς οὐσίας κατηγορουμένου καὶ παντος, τοῦ pa 
καθ ἑαυτοῦ λεγομένου. 

«ιάλεντος φωνή ἀνθρώπου iyyodp peser * καὶ ση- 
puelóv πι xowov. ἑρμηνευτικὸν ὤνευ μέλους. 

Συλλαβή ἀνθρωπίνης φωνής ἄρθρον ἐγγράμμωτον. 

ὍὌρος λόγορ ἐκ διαφορᾶς καὶ γένους συ}κείµενος. 

"Τεκμήριον ἀπόδειξις ἀφανοῦς. 

᾽Απόδειξις λόγος συλλογιςικὸς ἀληθής ' λόγος ἔμφε- 
νιρικὸς διὰ προγινωσκομένω». 

Σεοιχεῖον φωνῆς φωνή ἀσύνθετος. αἰτίαᾳα ταῖς ἄλ- 

20 λαις φωφναῖς τού qovds εἶναι. 

μοφέλιμον τὸ αἴτιον τοῦ sU πάσχει’ «o αἴτιολ 
φού αγαθού. 

Συμφέρον το elc -- φέρον. 

Καλὸν «o ἀγαὺό». 

4γαθὸν v0 αἴτιον σωτηζίας τοῖς οὖσιε τὸ αἴνιορ 
παντος πού πρὸς αὐτὸ cQ οὗ συμβαίνει ἃ χρὴ αἷ- 
θεῖσδαι. 

Σῶφρον τὸ κόσµιον τῆς ψυχής. 

4ΐκαιον νόµου τάγμα ποιητικὀν δᾳιαιοούνης: 


Φο ἍΕκούσιον τὸ αὐτοῦ προαγωγόν᾽ v0 καθ αὐτὸ 
αἱρετον κατὰ διάνοιαν ἀποτελούμενον. 
"Ελεύθερον τὸ ἄρχον αὐτοῦ. 7415 


Mévoroy τὸ μέσον ὑπερβολῆς καὶ ἐλλείψεως κα) 
κατα τέχνην ὁρκοῦν. 


*. 


9,5» INCERTI AUCTOBIS 


Mivgov τὸ pécov ὑπερβολήῆς zal ἐλλείψεως. 

"4θλον ἀρετῆς γέρας so ἑαυτοῦ ἕνεκα αἱρετον. 

᾿ 4θανασία οὐσία ἔμώυχος καὶ αὖδιος μοντ. 

"Oatoy Φεράπευµα Φεοῦ apssoy ee. 

"Εορτή χρόνος lepog κατὰ voovc. 

"άνθρωπος (sor ἅπτερον, διπουν, πλατυώνυχον' ὃ 
µόνον τῶν ὄντων ἐπισύμης τῆς κατὰ λόγους δεπτικόν iqu 

Ovoia Φεῷ Jona θύματος. 

Κὐχὴ aire ἀνθρώποις αγαθών 43 δοπούντων 


παρά θεοῖς. Y 


DBaodsde ἄρχων κατὰ νὀµουρ ἀφυπεύθυνος" πο 
λιτικῆς κατασχευζς ἄργω». 

᾿4ρχὴ ἐπιμέλεια τοῦ παρτος. 

᾿Εξουσία ἐπιτροπὴ vopov. 

Νομοθέτης 'ποιγτῆς νόµων xc0' οὗρ dei nola 
φεύεσθαι. 

. Nópoc doypa πλήθους πολιτικὸ» oUX cit σενα χρό- 
φον ἀφωρισμένο». 

'Τπόθεσις ἀρχή ώναπόδεικτος συγκεφαλαίωσις λόγου. 

Ἰμφισμα δύγμα πολετικὸν sic τινα χρόνον ἀφω- 9) 
φισμένον. 

ΠΙολιτικὸς ἐπισήῆμων πόλεως κατασκενῆς. 

Ί]ολις οἴκισιρ πλήθους ἀνθρώπων κοινοῖς δύγµασι 
' χρωμένων᾿ πλήθος ἀνθρώπων . ύπο "όμον τὸν αὐτὸν 
όντω». 

Πόλεως ἀρετὴ κατάσασις ὀρθῆς πολιτείας. 

Πολεμική ἐμπειρία πολέμου. 

Συμμαχία κοιΡωγία πολέμου. 

Σωτηρία περιποίήσις ἀβλαβης. 

Τύραννος ἄρχων πόλεως κατὰ τὴν ἑαυτοῦ διάφοιαν. 68 

Σοφιςὴς Φέων πλουσίων ἐνδόξων ἔμμισοθος 9η- 
θευτής. 

{[λοῦτορ κτήσις σύμµετρος πρὸς εὐδαεμονέων' πο 
Φονσία χρημάτων slc αὐδαιμονίαν συνεεινόρτων. 
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Παρακνταθήκη δόµα μετὰ πίσεωθ. 
Καάθαρσις ὠπόκρισιό χειρόνων uro ῥελειόνῶ». 
Νικάν πρανεῖν διαφεροµενὸν. 
“Φως ἄνθρωντος ὁ ποιουτος. υἷος ἀνθρώπῳ τὰ- 
γαδα ἐπιτελεῖν. 
δώφρων o ο μετρίως ἐπιδυμίαδ ἔχων. 
"Ἐγκρατὴς ὁ κρατών ὠνειτεινόνεων τῶν tác φχήε 
popolo» τῷ opa λογισµμώ, — 
Zhovéato; 0 τελέως ἀγαθοός o * ἔχων try αὐεοῦ 
10 ἀρετήν. l 
Σύννοια διάνοια uet. λύπης ἄνευ λύγου. 
4υςμαθία βραδυνὴς ἐν pav. 
4εσποτεία ἀρχή ἀφυπούθυνος δμαία. 
᾽Αφιλοδόφία ἕξις καθ ἣν ὁ ἔχων µισδὀλόγος xl, 
Φόβος ἔνκπληξις ψυχής ἔπτὶ SoxoU προρδοχίᾳ. 
Θυμὸς gp) βίαιος ἄνευ λογιομοῦ" yoUg τάξεως 
ψυχής ἀλογίςου. 2 
"Εκπληξιο Goog ἐπὶ προςδοκία xaxov, 
Κολωαχεία ὁμιλία Ἰ πρὺς ἠδὸνήν üveU tov βελτί- 
Qo 4oU* iig ὁμιληεικὴ πρὺς ἠδονην ὑπερβάλλουνσα td 
μέτριο». 
Οργή παρόκλησιο τού  θυμμοῦ ele vo τιμωρεῖσδαι» 
"Ίβρις ἀδικία προς ἄτιμίαν φέρουσα, 


'κροσία ἕξιρ βιαεικὴ πιαρὸ τον ὀρθὸν AOytOMOV 4ιθ 


πρὸς to δοκοῦντα Ἰδέω εἶναι, 
"Owwoe φυγή πόνων ἀρχής, 
deo ἀνελληοτικὴ ορμής περώνή τοῦ dou aitia. 
duifo διώφασιᾷ φίλων λύγω, 
Καιρος ἐν Ü Pensoy ἐπιτήδειον παθεῖν ἤ ποηβσαι, 
πο  Αδιία ic Urrgbmt uM; Ῥόμων. 
| "Eyótus ἑλάφτωσις tÓV ἀγωθών. ' 
"iov qofog ἐπὶ ngocdoxía ἄδοξίαρ, 
"ἀλαδονεία Eig πρυσποητιὴ ἀγαθοῦ f£ ὠναθών 
. S69 μὴ) ὑπαρχόντων, | . 
τὰς Plet. Dial Part. 111, Σο 11.  ϐθο 
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ἁμαρτία πρᾶξις παρά τὸν op8o» λογισμόν: 

Φθόνος λύπη ἐπὶ φίλων ἀγαθοῖς ᾖ οὖσιν d γεγε- 
νημένοις. 
00 ναισχυντία Hic φυχῆς ὑπομενγεικὴ ὠδοξίως Svexo 
κέρδους. 

ρασύεηγς «ὑπερβολὴ «θράσους πρὸς φόβους οὓς 
py δεῖ. 

Φιλοτιμία ἕξις ψυχής προετικὰ πάσης δαπάνης ἄνευ 
λογισμοῦ. 

Κακοφυῖα κακία ἐν quas καὶ ἁμαρτία τοῦ κατὰ l0 
φύσιν ' νόσος τοῦ κατα QUOI. 

᾿Ἐλπὶς προςδοκία ἀγαθοῦ» 

Μανία £c q Gage) ἀληθούς ὑπολήψεως. 

ET ἀκρασία λόγου λογος. 

Ἔναντιότης τών ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος κατά VO 
διαφορὼν πιιτόντων 9 πλείση διάξωσις. 

᾽Ακούσιον τὸ παρὰ διάνοιων ἀποτελούμενον. 

Παιδεία ὀύναμις δεραπευτικ/ ψυχῆς. 

Παίδευσις παιδείας παραδοσις. 

Νομσθεεικὴ inicr ποιηεικἠ πόλεως εὐπαγής. 2 

ἸΝουθέτησις λόγος ἐπιτιμητικὸς ἀπὸ γνώμης" λό- 
Joe 'ἁμιαρτίας ἁποτροπής ἕνεχεν. 

Ῥοήθεια κακοῦ κωλυσις ὄντος 2 γινομένου. 

Ἰκόλασις Ψψυχῆς Φεραπεία ἐπὶ ἁμαρτήματε γενο- 
pévo. 

«2ὖναμις ὑπεροχὴ ἓν πράξει { iy λόγῳ᾿ ἕξις καθ ἣν 
το ἔχον δυνατόν igw* Ἰσχὺς κατὰ φύσιν». 

Σώζειν τὸ περιποιεῖν ἄθλαβή, 
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1 Erorornx, ᾖ περὶ ὁσίου, meipaovixog" 
AHOAOTIA ΣΩΚΡΑΤΟΙΣ, ἠθικός 
ΚΡΙΤΩΝ, 7) περὶ πρακτέου, ἠθικός ! 
ΦαΙάΩΝ, 7 περὶ ψυχής, ἠθικόρ. 

4 KPATTAOZ, fj περὶ ὀρθότητορ ὀνομαάτων, λογικός " 
OE AITHTOZ, 7) περὶ ἐπιστήμης, πειραστικὀς' ' 
ΣΟΦΙΣΤΗΣ, ^j περὶ τοῦ ὄντος, λογικὸς᾽ 
HOAITIKOZ, ἢ περὶ βασιλείας, Aoytxog. 

ὅ ΠΑΡΜΕΝΙάΗΣ, 1j περὶ ἰδεῶν, Aoyixog* 

ΦΙ4ΗΒΟΣ, 9j περὶ ἠδονῆς, ἠθικὸς * 
ZTMHOXION, 4j περὶ ἀγαθοῦ, ᾖθικος' 
ΦΑΙώΡΟΣ, 7) περὶ ἔράτος, ἠθικόρ. 
4 AAKIBIA4HZ ΠΡΩΤΟΣ, ἢ περὶ ἀνθρώπου φυσεώς, 
µαιευτικός " 
AAKIBIAAHZ 4Ε7ΤΕΡΟΣ, 4j περὶ προςευχῆς, μαιευ» 
| viXOG ᾿ 
IHHAPXOZ, 9j Φιλοκερδής, ἠθικάς' 
ANTEPAZTAI, ἢ περὶ φιλοσοφίας, ἠθικός, 

6 ΘΕ4ΓΗΣ, 7) περὶ φιλοσοφίας, βαιευτικός' 

. KAPMIAHZ, ij περὶ σωφροσύνης, πειραστικόρ ' 
AAXHZ, 1j περὶ ἀνδρίας, μαιευτικόᾳ * 

 ATZIZ, (à περὶ φιλίας, µαιευτικος. 


* 
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6 ΣΥΘΤ4ΒΜΡΣ, ᾗ "Boiosmoc, ἀνώτρεπεικός ^ mM 
EZEPATATOPAX, ᾗ Σοφισταί, àodeemvizoc* 
ΡΡΓΙΑΣ, ὃ map) ῥητορικῆς, ἀνατρφινικός ' 
NNAON, 9 περὶ ἀρενῆς, πειραστικός. 
7 ΤΗΠΙ4Σ ΠΡΩΤΟΣ, 7 sapi τοῦ «αλού, deospenvenéc * 
JEFTTEPOZ, 5$ περὶ τού φεύδους, μπι 


&oc * Yo: 6 0 ctn 
ile Pos πώ) serere leiarGgeil.i- 
MAENEXENOZ, 7 "Eneságioc, sj9ix0c. 

8 ΚΑΕΙΤΟΦΩΝ, 7 Ἡροτρεπεικος, ἠθινός. « 
HOAITELA, $ περὶ desaíov, . πολικό" 
gear, ᾗ περὶ φύσεως, gvorxoc * 
EPITIAZ, fj ᾽Ανληντιχόρ, ἠθικός. 

9 ΜΥΝΩΣ, 1 περὶ νόµου, πολρεκὸς * 

ΝΟΜΟΙ, 5j περὶ νὁμοδεσίᾳς, στολιταός " 

Mx ind 3 Nossipiyóc σύλλογος, *j —Y | 
το πολιτικός 
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